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To all ſuch as are deſirous of knowledge in the Ori- 
oinall Textof the Old T es Tamenr. 


 _— 


>Y9 CHE Here are * three Tongues ( ſaith Hugo de ſanto vietore) * Hierorymws 


moſt famous in the world, the Latine, Greek and He- ee Bn 
brew: propter regnum, fapientiam, tegem; The_ c2,0 Latine, 
firſt, becauſe of the Monarchy of the Romans, who as ®* OS 
Jt, They ſubjected the people which they did conquer to their [m,n 
43> $53? Laws and cujtoms, ſo did they force them to learn their exercit.66. 


SEL Langage ; The ſecond, becauſe in it the great Philoſo- 7 mie h 
phers and wife #1en of the world left the monuments of o OR 
their wiſdome and learning to poſterity ; The ® third, becauſe in it God delivered Þ:Wilter in 


his Law and the interpretation of it by Moſes and the Prophets to the people of 7 'Epitlc co 


Iſrael bs choſen. Theſe three © Langwages (ſaith Weernes) were ſanitificd by Chriſts Col. 
Chriſt upon the Croſſe : Latine is a common tongue, Greek a copious tongue, but Es ng 
Hebrew the moſt ancient * and holy © tongue ; for Antiquity it is the tongue of ua linguazon 
Adam; for ſanttity the tongue of God. In the tongue God (pake to the Prophets Peritijuamviz. 


: . . : | L 
and Patriarks, in this tongue the Angels ſpake tomen, in thu tongue the Pro- Greek and Fes 


phets wrote *1he Old Teſtament ; this tongue, as i thonght, ſhall the Saints ſpeak brew, 
in Heaven The ancient 
vel. ; ; | : Hebrew, the 
How' many proper Names in the Scripture are derived fromthe Helrew ! And coious Greek, 
how ſignificant are their Etymologiess ! As Adam, Eve, Cain, Abel, Seth, the eleganc La. 
Noah, Abraham, Iſaac, Jaceb, Joſeph, Benjamin, Moſes, Nabal ; not t0 ecard ai 
inſtance in the Hebrew words of the new Teſtament which Drufins and Palor ercir.g. ad 4n- 
have fally explained; One Hebrew root hath ſometimes contrary, and uſually ya- "= Sccl-Baron, 
- : X - : ; Due tres lin- 
riow ſienifications, which occaſiontth the diverſity and ſometimes contrariety of pue vel hoc no« 
| | | mine Chriftig- 
nis omnibus deberent ee commendate, quod: in cruce Domini noſtri fint ſole omnium dedicate. Eraf. foyer peas 
titulus ifle tribus linguis fuerit exprefſus, ea fuit, ur onnes imelligerent cauſam inflitte Chriſto morti,quia tum erant 
teroſolymis quibus tres ille vulgares erant,  Lingua Hebrea 4 creatiore wundi uſque ad Captivitatem Babylonican 
fruit fers per annos ter mille quadringemtos, Bochartus in Geograph. ſac. t.:.c.is- * Hebres lingua vocatar 
ſanffa; Gredi babebantur ſapientiſſhai, Romani vero potentiſſimi ; denotatur igitur hoc tiralo tribus illis linguis 
conſeripto Chriftum effe /anitrſſimam, ſapienti fimun ac potentiſſmeun ; cundemg; non tantim Hebreorum foue Indeo» 
rum, ſed etiam Grecorans & Romanoram, boc eft, gentium faluvatorem eſſe, Gerhardus in Harm, Evan. © Pjde 
Buxtotfium de tingue Hebree origine, antiquitate @ ſanflitate. Vide Amamz Parznefin de excitandi lingua- 
raw ſtudios. * Dnidam dicunt [artam vwocari,- quod in ejas leftione nibil obſcni contineatur. Nam þ que verha 
minus honeſta-occurrunt, ea per alla verbs boneftiors profernntur ; Duod puntia en (ubjetta ſatis indiceant. Sed 
anc ob cauſa potius diceretur lingua pure ant munda : Abrabam Balmeſius ideo fantfam dicj ait, qusd Deum be - 
nediffum, qui ſanFus cognominatur, autorem bebeat. Elias appellatam ita cenjet proprerea qud4 librt ſacri, hoc eff 
Lex &* Propbete cum Hagiozraphis, os lingue [eripti ſunt : videtur ut bec fententia retta efſe. Druſ, obſerv, Sac.l.1 5. 
£6.12. f The Hebrew tongue is called the boly.congue, becagle the holy Scriptures of the old Teftamenc were firſt 
written in it, D Folk Anaoe. on Rh, Tell. Apocutg.q. 8 ide Buztorfium de tivgue Hebree origine, antiquitate & 
Sanditgte. % A 2 verſions. 
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To the Reader. 


h JD verſions, The ſame Hebrew * word fignifieth * both to bleſſe and curſe, * picty 
*Perba quedam and mmpiety, to caſt © ſtones upon athing, ana to take away the ſtones out of 4 place, 


Jane apud E* 2064.18. Pagninus tranſlateth it, in angelis ſuis ponit lumen: Tigurim, in 


breos, que res ; ky | gs : ; . . X 
courarias fg- angelis ſuis indidic veſaniam. Yatablus, in angelis ſuis poſuit lucem exa- 


nipean : idque Eithmam. Aries Hontanm, in angelis ſuis poſuit gloriationem. Syw- 
demque conju» Pmachms, 1n angelis ſuis reperit vanitatem. Septaaginta, adverſus angelos 


gations, vel jn ſyos pravum quidadvertit ”. The diverſity of theſe tranſlations ariſeth from 


gn. © m2 the divers fignifications of the word Halal, which ſignifierh Laudare, glorjari, 
tenedixir | Tplendere, {plendere facere,. infanire, infatuare, The word there s IM 


maledixits which i diverſly rendred by Expofutors, becauſe 7%) whence it comes, hath in its 
D?P laulavit (eyerall conjugations many ſienifications. 


&' vitupers- The ſame Hebrew word ſrgnifieth both an enemy ® aud an obſerver, becauſe_> 
wit, In dug« . HY , 
bus ut INF) 41 enemy tyeth at catch and obſerveth narrowly ; chaſtening ® andreaching, this. 


eptetivit, being the end of that ; ſilver? and money, becauſe money i uſually made of ſil- 
ANT adverſ- wer ; aPrince or 1 Nobleman, ad bountifull, becauſe he ſhould be ſo, © Sim- 
rus ef. WY? ple and pertett, ſince that which i ſimple i in its kinde perfect; to repent and 
eradicevit , id 1 comfort, becauſe true comfort belongs only 10 the penitent. The better to ſet 
eff, radicen forth the force and fullneſie of this ſacred tongue, I ſhall exemplifie in the ſeveral 


extraxit , ; : 4 
WW radis Hebrew names of God, which are ten in number, as * Jerome ( the beſt Hebei- 


cavit, idem, cian of the Fathers.) and ®others have obſerved. Three of them ( ſaith Paſor ) 


nodes &*- come frombeing, Jehovah "1M Jah 7. Ehejeh VN ; three from Power, 
Sect rey LN Eloah 3% Elohim DN, three from Governing, Adonai '998 
k DN Shaddai "I Jehovah Tſebaoth MNZIS FIYT , one fromexcelling, as Gne- 


1 27D lion PW, | ES 
® Angels ſus The firft «nd moſt proper * name of G O D t# Jehovah 7 which ſets out 
appoſruras Me ; be Eternity and Selt-exiſtency of GO D. 1. His Eternity, in that it con- 


cem, Jun. - : n . 
Chaldzus,pra- 44575 all times, future, preſent a#d paſt, ? Je notes therime to come, iN Ho 


es oo Farpan therime preſent, ) Vah he time 7 paſt. .2. H# Selt-exiſtency, it cometh 
& met lunie. [#01 4 * rote, which frgnifieth to be, GOD hath hu being in and from him- 
- q ingae os ſelf, and giveth being to all creatures. . ID OSA Sheen | 
Angels he The ſecond Hebrew name of GOD is Jah .*, which #s a diminutive of Je- 
charged with hovah, axd noteth ont the ſelf ſame things , this name is communicatedto Saints, 


1917 Ot a Eſajah, Elijah. | 
the Thethirdnameof GOD & Ehejeh TVNN Exod.3.14. I am®, or I will 


tion in the 
Text, and in be, this namedlſo notes the Eſſence of G ©», and # derived from the ſame roote 


rhe — " thatthetwoformer, it implicth GODS incomprehenſiblencſſe and immmtability: 


put light. - \4 - . .- STS ICHE 
Vide Waltheri Centuriam Affect. Theol 72. * TW Plal.27.11: Becauſe of mine enemies, ſo it is in our books;but 


we miy'reade ir, becauſe,oft mine obſervers. © MN P OD q IN RN COM *© Epiſt. 136. ad Mar- 


ccllam, 7n qua Epiſteia nomutti caſtigant, tia quod Hyeronymus diſtinguat nomen Elohim 2 nomine Eloab, 
cia prinum ſit plaralis numeri, poſterius finguleria, adeoq; unum & idem nomen, tum quod To Sabaoth in nomi- 
ram divinorum familiam referat, quod non videtur ipfis zomen per ſe, niſi accedat nowen aliud Jehayah. Sed bec cenfurs 
pauts iniquior eft, nam ut ut noxen Elohim & Eloab fit unam, non tamen uniformiter Deo utrumg, illerum enribuitur, 
quia in ſingulari ip fs tantim competit, in pluraliv, cam creaturis quadantenus commnicatur, Nygmen Sabaoth quamvis 
abſolut2 & ſclitari? Deo non afſigxetur, ſed ſemper eur nomine altero Jehovah, per hanc ipſam tamen adjefionem fit 


nomen Dei,ipþ vicifſim in ſolidum conveniens.  Walterius in Spicilegis. Poſſimt enumerata noming Diving ad duas poti(+ | 
fnga —_— claſſes : . Dnedan enim deſumpta ſunt ab eſſentia Dei < quedam ab effetiu & Aitributs ejus. Buxtort. - 


Diſertatio de nominibus Dei Hebraicis, * Buxtorf. Galatinus de Arcanis Cathalice F/dei. | 2, Caninius de locis Evan» 
gelj, Capclius in Lyra Davidis have written of the Hebrew names of God; * Excd.6.3.: Eſa,r6,21. & 42.8, 


7 -interpretantur 5 © v abſolute, plenius Job, in Apoce 6 @y 6 11 #426 tequum ©, APICAL 4,8. & 4.8, & 11-17... & 
bal | Mat Marinus PrP N Sth ethnisos rem ob beclea duet. "V1 See M,Seldens Titles 
of Honour,part.1.c 6. and D. Donne on Pſal.6.1, * Nomen duarom litererum, quod in extrema [yllabs ocis baZela» 
jab." Drul. Tetragrame' * Ero qui exam, ig eft, ero fa qui eram promiſic, Altingius. 'Ero qui ero Chald. ſum qui ſun 
LXX, & vulgat, > \\-\ IF CHRIST 
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To the Reader. 


CHRIST «liudedto this. name, Joh.8.58, Before Abraham was, I am. 

The fourth name i El aſtrong G oo, Eſa.g.8. , 

Aquila tranſlates it iryve;v.' Tremellius and Junius, Deum fortem: this 
eſpecially declares the © Omnipotency of G ©»: It i© communicated to Anzels, 
Gabriel, the ſtrength-of G oy, Mi-cha-el, who like G op ? 

The fifth ' 778 Eloah, Pſal.18.32. moſt mighty. 


The ſixt is ITDPR FElohim, the firſt name given 10 GOD in Scriptare_, 


Gen.1.1. 2RNN2 Bara Elohim, word for word, G 0D s created, that 
#, G 0D the Father,G ov the Sonne, aud Gov the Holy Ghoſt created, 
this Nown of the plurall number being joyned with a v#b of the ſingular ( ſay 
ſome © ) ſets out the unity of the Deity in the Trinity of Perſons. This honour able 
ame is given 10 Angels, Plal.8.6. 8 97.7. to Magiſtrates, Pſal. 82.1,6. 
- & 138.1. Ex0d.21.6. & 22.19,28. to Idols, Judg.$.33. 8 6.31. & 11. 


24. & 16.23. 


The ſevemh is '!8 Adonai Lord, derived from « word that ſignificth 4 
foundation, or the foot of a pillar: thi izle (hewerh that the LORD who 


= 
— 


*EL,Elobim gg? 
Eloah noming 
frequentia /unt:; 
El 4 themate 
Ayl jfortem {@« 
nat Elotim ju. 
dictbus & may n 
nis Viris tribut. 
tur, & grgels 
ut quidam pus 
tant.Eloah ali. 
quand in wa »+ 
lam partem as- 
crpttur, ut ng- 
tant Gramatiche 
Cantyz1ugs, 

d Circa boc no- 
men obſeruan- 
dum, 1ad [ub 
tripitce Form4 
de eo in Scri- 
pturaSacralegt, 


created all things doth alſo ſuſtain and preſerve them. It # a proof therefore of tlvah in fir 
his providenge-- 1t « affirmed of G O D alſo inthe plurall number, Mal.1.16. 


The eighth s "2 8 Shaddai All-ſufficient, Gen.17.1 GOD u in and of 
himſelf Al-ſufficieat, and All-ſufficient to his creatures. 


The ninth s TRIS TYM. Jehovah » Tſebaoth, Lord of Hoſts. And 4s 


the Rabbines well obſerve, he hatch two generall troops as his horſe and foot 


gulari numero 
tlohim g&& E- 
lohe, forma nus 
mer: pluraits ab - 
{oluts & cons 
{trufa,Buxcorf 


9 de nominibus 


the upper and lower troop, or the creatures above 4x4 the creatures beneath, Hebraicis, 
all ready preſt to be employed, inwarres,. either defenſive or offenſive, far the ſafe- 
guard of he favourites ox the deruttion of their oppoſites, 


The laſt Hebrew name 


' and books of Salomon. 


given t0 GOD uw 
High, Plal.9.3. & 92.9. | 

Thw title implies the ſurpaſing dignity, excellency and high Soveraienty of 
GOD, which «© over and above all. 

The chiefeſt verſions of the Old Teſtament are 1 The * Chaldee Paraphraſc, 
which they call the Targum, of great authority and celebrity ; Onkelos was the 
Amthour of the Pentateuch: Jonathan of Joſhua, Judges, th: Kings and 
Prophets: Rabbi Joſeph cxcus oz that of Ruth, Heiter, Job, 1h: 
2. The tranſlation of the LXX. compiled by ſeventy two 
Ancients of the Jews, at the infigation of Prolomzus Philadelphus King 
#Agypr, three hnndred years, or thereabout, before Chriſt. The Apoſtles muc 


2 FElion, Altiſimus, the moſt 


follow that werſion, becauſe ( ſaith Tanchie ) it was ſo well knows 30 the Gen- 
tiles, and therefore they ſeeking their converſion,the rather followedit, as if (ſaith 
he )' one ſhould goe about #0 convince a Papiſt of any errour in hit Religion, the 
wiſcſt my were ts confirm things out of the unlgaz tranſlation, leaſt otherwiſe the 


diſpute about that ſhould hinder the main, 


The Principall Latine verſions, are Pagnine, Varablus, Junius azd Tre- 
mellius, to which may well be added our laſt Engliſh and the French tranſlation. 
The fews are reported to be ſo skilfull in the Old Teſtament, that many of them 


cir, qui ſufficienc eft bi, v7 ati ſufficientiam tibuit. 


Dei eff, quam nomen Dei, Buxcorf, de nominibus Dei Hebraick., 


Nomendivinum 
a judicio, quaþs 
Deus judex, 
Buxtort in Lex. 
Taluyd. 

* Others (ay, 
the names of 
God though 
plurail, aze 
joined to a 
verb fingular, 
to declare the 
great Majeſty 


Pſalmes of God and the 


plurality of 
his excellen» 


of CIcS, 
þ | Vide de Dicu 


in Excd.7, 
[8 Baſis. 
Dat eſſe primo 
& efe porro. 
Schibler, 

8 Sce the (eve. 
rall Erymolo- 
gies of this 
word in the 
book, 
Grecheft Ay« 
Taptns gui ſuffi- 


k Dominus exercituum, quod exercitus omnes p!0 arbitrio ſao 
agit, Tremel. & Jun in Pſal 24, Cygpie tam inferiores, quam ſuperne. Mercer, iu Pagn. The. Vide Bezam @ Piſcat. is 
Rom,g.29- i The Greek y.;5G- anſwers to this Hebrew name uſed, Luke1.32, AQs 7.48. Dn04d epitheton potius 


& Torn exſtat vetns Teſtamentum Chaldaice rranſla- 


tam, & bans iran/lationem tudei magno inpretio babent. - Eft autem non tam ſamplex tranſlatio, & ut aiunts »gr7i midssy 


quan liberiar paraphraſis, plurimis ſaltem lock,naximt obſ. 


A3 


were 


curioribus. Chamierus tom.1ade Canone.l. 12cc. i. 
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3 To the Reader. 


Lifaſerethz mu* were able to tell how | many times every letter of the Alphabet was in the Hebrew 
merahant, @ pip1 They divided the frve Botks of Moſes into 54” Sections, which they 


inxaumcrato ba- 


bebant omres Yeade in 52: Sabbaths, joyning two of the ſhorteſt twice together, that the whale— 
verſus, voress aight be finiſhed in a years (pace. Theſe © three letters 222 in the Hebrew Bibles 


li . . 
non: wh con. doe ſiemfie the Paraſha or great Section of ® Moſes Law, which was a lecture” 


textusſacti;ve- read every Sabbath day in the Jewiſh Synagogue. Tt were « happy thing if our great 
Frog mens Rabbies and expert Gracians would beſtow their time and pains more tn opening 
hem, de Dub. the originall ? words and phraſes of the Scripture and in obſerving the Cruttciſmes 
ner, JOE thereof : how fruitfull ana beneficiall wonld ſuchindeavaurs be not ouly to them{elves 

and this preſent age, buff alſo to poiterity! How quickly might there then bes 


in ſuis libr 6 0» 


ry ra. Bible, 4 work much to be deſired and of incomparable beneſu | How eaſily there. 
ta ſed ſecundum might divers knotty places ( many of which ariſe from the wvaritty of readines ) 
Paraſchas fve be opened and interpreted. The litterall ſenfe of the place-is uſnally to be followed, 


pager rob there cannot be a better help for the finding out of that, then skilfulneſſe % in that 


rpae evo/irenr RRgSE wherein the Scripture was firſt written, therefore a primo ad ultimunx 
vba Vid + a it will neceſsarily follow, that thoſe which beſtow muſt pains 11 ſearching into the» 
re. ibid. Originall languages, and are moit skilfull therein, muſt needs te the beſt Text- 


—_—_ $-21->© Wen aud Interpreters of Scripture. | - 
pr I will in one word ſhew my main drift and purpoſe in this wor , and ſocouclud 


tgon AQ8 32, ; : 
*3chind.is Lex. all. I intend not in this Hebrew Ltxicon ( 4s.in my former Greek one ) t0 ex- 


Penta. Ainln. 914:9 every Hebrew word in the Old Teament, except the proper names, but all 
Lud. 4: Dica the* Radices or Primitive words only, which ( if © ſome compute uat amiſſe-) 
on AR.13.15. yount £01500 (101958 ſaith the Anthour of the View of the Holy Scriptures. 


Bhd _ 1700 ſaith Row 1# his Vocabnlary ) and ex abundanti, 7 have interpreted 
primunt in epi- many derivatives, ſpecially ſuch which have any = alluſiow to the root. I 


om Prog have for this- (as for my other Work ) made aſe of the beft Lexicographers aud 
{eftione Legs, Commentators which I knew and cenld meet withall. Glaſſius i» his Philologia 


que quaque ſe» Sacra, and Gerhard in his method of the ſtudy of Divinity commend theſe frue—> 
nm pf 4 for the chiefeſt Hebrew Lexicons, Pagnite, Forſter, Avenarius, Schindler 
Buxr. Epifft. and Buxtorf, ( 10 which may be added Brixianus ) all which together with the 
Hebr, Ivuſtirut 24; 4c;oall * Expoſetours moſt Skild in the Hebrew, 1 have peruſed thoroughly. 


P Sci quantum 

mthi cognitio 

Ebree lingue 

profuerit contra boſtes meot: £uare bac quantulacungue cognitione infinitls aureorum millibus carere nolim,Lutherus, Tt is a 
great queſtion what part of the Scripture one ſhould begin with for learning of the Hebtew. 1» libris Biblick initiow fiert 
poterit,ut communiter ſolet, a Pſalterio. Sciop, Diatribs de ting Ebr.& Chald. ſtudio, Erpenius wonders that men thould 
begin with the Pſalweg,it being ſo bard by reaſon of the Poctry and lublimity af che, marterz He preferres therefore the 
Hiſtoricall books, as Samuel. Mayer in his Hebrew Grammer ſaith torah is the 6aficſt book, * Seork Hitter intel/pendis 
ac enarrandia non tam piſcibus aqua, quam T beologis nece/ſaria eſt lingue ſanite cognitio, fe qua nunquan ft ut /olidam 
peritiam earum litterarum conſequantur, Drul. de Buefitis Epiſt. Ep.g9 Interpretation! confidere nihil aliud eft ;quan 
in alieno cerebro habitare.Coch. Bremenſis prefat.ad LeQorem, * Paulas F agins pur Kianehies book of Hebrew roots into 
Latine,and hath theſe words of chat book in his Preface ro the Reader before Thishiter, Neſcio enimvers av wnquan libov 
in Hebrea lingua 4 quoguan mortaliau __ ft, qui eo plus prode/ſe poſſit enmbas ſolide hebroicari capiewtibus.' *Cra. 
kanthorpe in hs Logick, 1nd Sphinx Philoſoptuca, Buxtorfuu Hebreorums decus inumartale, Mayerus in Phill. Sac;Eradi- 
riſfimus pariter ac laboriefiſſimus Buxtorkius,cojus preclara & indefatigabil; very ipſa adyta intima4; idiomath Hebrei 
penetralia in dies fagulos {uliofs magia ſemper magify deducuntur,Fullerus EpDed.ad Bpiſcopum Androtum, Eruditiſimas 
& mA yaurrG Schindlerns, (aith Fuller of bim, * Ian. & Trewel, & rotius,Piſcat::& Fatah. on allibe Old Teſtament, 
Drufias, a Lapide, Amana, 3nd Anſw. on the Pentatcuch, River and }i/tet on Geneſis, Exodus, Mercer on Genelis, 
Paulus Fagins on the four firlt Chapters of Genelis, Maftus, Serrarius and Druftus on Joſhuz» Drafius on. Judges, 
Ruth, Samuel, and all the ſmall Prophets: Mercer on Job and ſome of the ſmall Frophets. Maſculgs, Genebrard, 
Foord; Moblerus, Muis, Ainſworth onthe Plalmes. Rivet on ſome ſeleQ Pſalmes ind Hoſea, D* Iermin on Proverbes 
and EecleGaltes, Cartwright on Proverbes. Mercer, Geier and M. Pexable on Eccleſiaſtes. Brightman and 4infworth 
on Canticles. Forerins and Medlerss op Ifaiab, T'eravvies, Riberg on all (azall Prophets, Zively on ſome of chew, 


Tremel, in Hol, M | 
Erccr 


 caexLege Mo- (if many would bend their Forces this way ) 4 ſucctnts "1: of the whole 


To dic Ras 


zreat efteem, and that de- 
ſervedly with the be3t Hebricians, He being fur the Hebrew like Stephanus for 
the Greek ,, Forſter * is followed much by Mollerus oz the Plalmes, and Ave- 
narius 7 þy Minſhew 22 his Dictionary, Schindler is commended (by M" Pem- 
ble i» his Period of the Perſian Monarchy ) for ove of the greateſt Lin- 
gniſts in Chriſtendome, and is much followed by that Famous E xpoſtour D.Ri- 
ver. Buxtorfe converſed with the Fews for that very end, that ht might attain 
per felt 10% in that tongue, and is much magnified for hes skill therein by Drufius 
in his Praeterita on Matth.17.15. 47d Fuller 7 his Epiſtle Dedicatory to his 
5b book of M:ſcel. | = 

I have alſo peruſed divers Criticks, Rabbi Moſes Maimon, More nevo- 
chim, Caninu /ocizNovi Teſtamenti,Tarnov.exercit. Bibl. Druſ. Obſervar. Sac. 
Animadverſ. Sac. de queſitis per Epiſtolam Parallel. Sac. Quzit. Heb. Miſ- 
cellan. Sac. Glaſſij Phitol. Sac. Fulleri Miſcellan. Sac. Dilheri ele&a, Bo. 
charti Geograph. Sac. Amame Antibarb. Bibl. Boorius Animadverl. Sac. 
Waferus de Nummis 8& Menfuris Hebraicis. 4 ſpectall mannſcripr of Fullers 
( which work he mentions in his Preface 19 th: fourth book of his M'ſcellanies, p.g. 
5,7.) bequeathed by him as a Legacy to Oxtord Library, where it is in Archivis, 
and thus Entituled, R. Mardochez Nathanis Radicum five Thematum He- 
brxorum expoſitiones a Nicholao Fullero reddizz ac multis in locis emen- 
datz noti{que variis locuplecatz & illuftrarz. 


Mercer * on Pagnine 2s 4 Boor, as of great bulk, ſo of 


% Mercerus, v;7 
cut tn Fhraici; 
parem nungaam 
eaiait Gallia, 
Arnama, 

Joh. Mercerus 
maxim! vir jus 
dicii, qui unus 
optime de liters 
Epbratcy meritus 
eſt, Drutins in 
Obſervat. Save 
& alibi wit. 
Obfery, Sato. 
I5«c.25. Hujus 
ſententie mee 
approbaterez 
bbeo Iohannem 
Merceram, Cu- 
Jas virt judicte 
us ſemper feci 
Plurimi, qut Us 
nus inter eos, 
qui hec fiulia 
iraffarunt, & 
litteras [acras 
explicarunt, 
tantum eminet, 
quantum lenta 
ſolent inter vi- 


burns cupreſſi. * Vir DoTiſsimus 29 de Republica Hebrea preclare meritus. Glaſkius de Forſtero, y Johannes Avena» 
rus tinyue ſanfte peritiſiimas, Fuller, Avenarius in fienificatione & etymolozia vocabulorum ceteras Lexicographos 


longo poſt [e tntervalto relinquit. Fourd in Plal.68.ye18, 

Thus deſiring my attempt in theſe holy Criticks may give occaſion to ſuch as 
are moſt converſant in hack, fiudies, happily to accompliſh vhis noble and uſefull 
Work, Ireip, 


Tour hearty well-milker 


ErwarDd LnlGH., 


LOCA COA DOES OO CAR IGOOARIEN SE ER AER 
CF I IE IO IE Ep on yr ry yy. Gr TIL non, EEE Es, 
<5. %* ELLE CO EOS; 6 
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Tothe READER. 


£©X Hey which haye a mindeto ſearch the ancienteſt 
Js &< of Languages, inwhich thoſe ſacredOracles, 

ER which were firſt committed ro the Jews, arc 
k wy regiſtred, may findea very good help by theſe 
SE©) Critica Sacra, whereinthe pithof thar which o- 
y * thers have more Targely ſerfoith, is compriſed, 
Afluredly the knowledge of that Originall tongue is a great help 
to finde out Senuſum & animum Prophetarum, the ſenſe and mean- 
ing of thoſe holy men that were Pen-men of the Old Teſtament. 
Abbreviation of larger Volumes hath ever been found uſcfull 
and profitable, eſpecially when the abbreviation contains the 
whole ſubſtance, as thou maiſt finde this to doe, In this reſpe& 
it is commended unto theeas an exact and very uſefull Piece, by 
him that profefſeth himſelf a ſervant to all ſuch as minde the way 


to Hieruſalem, 


W iLLIaM Gouss. 


———__— re ae ” — 4 


" Schind. in 
Lexic. Pentiag. 
So called a nos 
vi frugibas, 
from the new 
fruits or ears 
of corn then 
firſt appears 
ing, Ainſw. on 
Exod, 12.3: & 
13.4: 4, &X 23» 


I Fo 

b [n reſpeR of 
ſacred not civil 
affairs, as Ju* 
nius on Exnd, 


cum 
matureſcentes , 


Tos: aurt temps 


tareſcentes. 


The Greek tranſlateth A4b:b; the 


2 moneth of new fruits : the word 
ſignifieth a green ear (or 


' femme ) of corn, Exod. 9. 31. 


and becauſe in thoſe Countries 
corn was eared and began to 
be ripe in this moneth 44ib, it 
was called therefore Abib. It 
was the Þ firſt moneth unto 
Iſrael, becauſe of their coming 
out of e£gypt therein, it is 
with us called Zarch or April ©, 
for it fell out ſometime. to be 
part of both. 


12.7 proveth J28 Periir, Interiit, Plal 102.26. 


out of Zoſe. 
thus. 

© The Ro, 
manes call A» 
pril ( which 
partly in name 
and time als 
ſwereth co As 
bib) ab aperi- 
endo terram. 
Varro de lin. 
gua Latina, 


Lib 5,ot open» JAN Perire fecit, perdidit, Etek. 


ing the carth : 
becauſe rhen 
the earth is 0» 
pened 


Prov.19.9. It ſignifieth an ut- 
ter deſtruction of a thing, 
Schind. Pib. Pſal.102.27. Onmnt- 
mudam rei perditionem notat, 6p- 
ponitur enim generationi, Sig- 
nificat talem peraitionem que 11- 


ferno ſolet conjungi, Prov.15.11. 
& 27. V.20. Et Diabolus inde vo- | 


carur Abaddon, Angelus perds 


t10375s 


28.16. Numb.24.19. The LXX 


matureſ- 
cens, vel ſpica 
calamo; 


vel nove fru- 


W) quo fruges ma- 


| IAN Voluntas , 
MASS Cam navibus deji- 


turn it by www & owuo Peres, 
Job 4.11. Prov.1. 32. & Amaauy 
Amus Pereo, perdo, Plal $8.12. 


N 


- Perdition, Hebr. Abaddoy, Exod. 

10.7. the grave where bodies 

periſh, and ſeem to be loſt. So | 
Job 28.22. & 26-6. The 4 Deyil 4 Rev.9.17. 


is called Abaddon and armnaucy 


Or Antichriſt, 


2 Forles and 


both which names are contrary B;;;}4tman in. 
ro Jeſus. V ox hac aliud frgnifi- terpret it cf, 


cat in veteri, & alind in noyo the Popes 


fadere. In veters tria ſygnificat, 
perditionem, ſepulchram, & in- 
firmwm. In novo autem denotat 
Angelum abyſſi. See Med.Rev.11. 
TIN © Volmit, cupiit, deſederavit, © Unde IN 

propenſus, pi a deleftatus Pater,d prepens 
fait, propenſo animo fuit, Deut, 
23. V.5. Deut.1.26. Prov.1.v.1. 


10.30. & +35. 


Druſ. ad vVo:es 
N.7.Comment, 


priar, 


{4 woluntate 
erga libercs, 
quak Bene 


The SEPLUa- 145 difkus, In. 


Sint turn it by Bounoues wolo, de Abbas, a 
Gen, 24.5- & Exo0d-10.,27. 8& Chaldew 
Lev-26. Conſtrattum cum 1 (18hi- N= Sent 


ficat, Aſſenſit conſenſit,acquievit, 
obtemperavit, Plal.81.v.12. Of- 
ten ſignif. not to yecld or con- 
ſent to pardon though deſired. 
See Deut.29-30. Deut.13.8. 

Deſiderinnm DY. 


derii, Job 9.26. id eſt, velocibus, 
in quibus homines cito compotes 
finunt deſiderii ſui, pervemendo 
quo velunt + defrderant. Ab 
hac radice derivatur CC nomen 
[VINE Cupidns, per metalepſin, 
ETenms, 70Þs, valde pamper, ita d 
cupiditate rerum ad vivendum nc- 
ceſſariarum, quibus deftitmitur, 
diftins, Jer.22.V.16« 


C9 11 


& a Chriff9 
atq, Pauls cis 
Tatur, 

See Deodate on 
Mark. $43 6, 
t £6i0n, nee. 
dy & defirous, 
ic 1mporterh 
want of thincs 
needfull, P(3}, 
132.15 & 112, 
90.3nd hath the 
name of wiſhs 
ing or defiring 
things that 
may releeve 
his wants, 
Inle aA bion 
heretieus,quaf 
2 enth, Of in» 
tefigentiz in« 


MEN Vnde fir WARN Aries glad: os Schind, 
B 


— 
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2 CRITICA SACRA. 
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+ in regimine genitivi Eleks 
21.20, 


IM Imz8 Aciem glad. "IE 


| pretes Hebret variant, alins T er- 


rorem, alins Mattationem, ali- 


22 Clamorem exponit. Non alibs 


occurrit, LXK. 992340 vertunt; 
JAIN 1; Hith pael JaNITT Eleva- 
tus fait, Eſa. g.v.18. quo loco 
tantum occurrit. Sunt qui Diſ- 
pelli & difſipari pulveris aut fu- 


21 more exponunt. Mercer. 7 


CORN =» Sellz parturientium 


Set 9 oy Pagy. LXX. vertunt per ovy12* 
2 lugeo,Gen, W PEPEIPrent aevors. ; 
31433,34. & TINS Luxit, in luttufuit. 
Keremrotw, Hoc verbum habet propriam ſignifi- 
Ex00s33.V-4. cationem ad homines relatam, 


2 S1Melt4e V.2. 
It Ggnifieth to 
ſh:w mourn. 
19g by habit, 
geſture, Exod. 
33:4:Dan,io. 2, 


cam ob ret chare amiſjionem lu- 
gent, aut triſtitiam & dolorem 
concipinnt ; habet etiam metapho- 
ricam, cum a triſti ſpecie externi 


lapideam, ſive rem fatlam ex la- 
pide. Primo vas quodcunque, 
Exod.7.v.19. Secundo Idolum 
ex lapide ſculptum, Fer. 2.v-25. 
7er.3- v-9. Tertiv Pondus librz, 
2Sam.14-26, 2nuarto Pondus per- 
pendiculi, 4 filo pendens, adeog, 
ipſum perpendiculum , Zache4 
V-IO. & 58. 

I 
Exod. 1.16. Stooles, a peculiar 
round ſeat for women in travell, 
which word is not uſed elſe- 
where but in 7er. 18. 3. for a 
wheele or frame which Potters 


work upon. 
2X Baltheus, Zona, cingulum 


foemineum. C:agebantur ſacer- 
dotes hoc cingulo, .ne veſtes diffiu- 
erent, + redderentur ad opns 
peragendum minus expediti,EXO. 
28.v.40. Per Metalepſin ſumitur 


| See M. Pemb, 
in locum. £ 
= Kimcbius us 
rerun exponir, 
Deducit autem 
a Banim boce 
Filii,prefixa 
litera adventi- 
tia : quod locus 
i proprias fit fi- 
lioram, nempe 
ſetus utriuſq; 
(exus formandi; 
Nam a digniore 
(at plerunque 
fit ) vult nomen 
fuiſſe impoſtum, 
S'uod verd nu+« 
mero duali vo« 
cabulum exanti- 
atur ratione 
ducrum cardi. 
num id fatfum 
ext//imat, qui 
{uut 3d oftinm 
matricts, Ques 


3. Rivetps in 
Hoſ.c. 4«v.3. 6x 
Schind, Lex. 
Pent. 


DIR h Pere, 
profetto, ſed, 
verum etiam, 
Gen.17:19. 
The Greek 
tranflateth,they 
mourzed in 
mourningweeds. 
Keamemo mummy 
&4 TE? LUIS: 


i Generalius eſt 
quan la)is apud 
Latinos, om + 
ne ponderoſun 


fegnificate ut 


Deur.8.9 Gro» - 


tins in Zach, 

As 9s 

& A maſllie 
ſtone, Jolk.s g., 
Exod.1$. 12. a 
weight, D:ur, 
25,13, Eila.34 
Los 


Inftus hominum transfertur ad 
res inanimatas, ut ſunt regiones, 
arbes, munitiones, agri, ſegetes, 
&c. Yue cum inculta jacent, 
devaſtata aut depopulata, lugere 
dicuntur, pre triſts ſpecie ſua ; ut 
contra 4 poetts, prata ridere, Sic 
Efa. 24. v.4. Item Eſa. 3.v. 27. 
Amos 1.v-2+ Ab hoc verbo 22K h 
abal, duttum ft nomen loci A- 
bel, difi a luftn Judic. 11. v.32. 
Filins Adami, dictus Abel, di- 
verſum habuit nomen, at, aliis 
literts ſcriptum. Pal. 144.4. A- 
dam damah la Hebel, Adam 1s 
like to Hehe, man to vanity. 
Adam the earthly man, what 
poſſeſſion ( Kymar ) ſoever he | 
Sate, all is {( Habel } vanity. 
Broughton of the 10 firſt Fathers. 
Adam is as Abel, or Abels mate, 
for to the names of the two Pa- 
triarks there is an alluſion in the 
originall. Gatak. Sermon of 4- 
brahams deceaſe. Exod. 33.4. 
TP2NTY) Monurned ſhewed their 
mourning by their habit, ge- 
ſture, as the words following 
manifeſt ; and the force of the 
Originall word implieth, 2 Sam. 
14.2- Dan-10.2,3» 


[IN Cam ſex punitis, eft Lapis, 


Pondus, Perpendiculum : 1 Ad 
omnes lapides nniverſale nomen 


eft, Hag.2. v.15, Num-35.v. 17. 


2 Per ſynecdochen fignificat k - 93 | 


ile cardines, 
medict atqae 
Anatomici,ute« 
71 cornua vulgs 
vocitant. Sed 
hoc interpreta- 


pro fortitudine, Eſa-22:V.21. 

CIR Saginatus, pinguefatus, Pro. 
I5+I7. 

PAR Preſepe, Saginarium, Prov. 
14V-4- Eſa.1.3. fob 39:9. in all 
which places the LXX. turn it mentumScriptue 
ME TEORy re verbis PR 

PAN » Pulyis, Pulviſculus, Nah.1. Tania ance ab. 

. 3. Ezck 26-10, Efa-29.v.5. Exod. fterices inſþi- 

cere ſive intuers 

ſolite in vel ſu- 
per Haabenim, 


Hnod þ: de ipfo 
utero inteliiga. 


9.X:0- 
PIN. Niph. LuQari *, Ger. 32. v, 
24, 25+» Luttantes enim pedibus 
pulverem excitant, unde Fulva 


luantur arena, apud Virgil. 
Et Latini, in arenam deſcende- 
re,alia metaphora dicunt. Schind- 
ler derives the nown of the 


tur, ribil fiert 
poteſt abſurdius. 
R Salomon 
(cl|am mulieris 
pirturientis iys 


verb. Some SiVE this reaſon terpretatur, 
Duod waxime 


of it, becauſe thoſe which did 
f probabile, 


__ © Scripture verbls 
conſenzancum exiffit Sepiuaginta £& wulgate editionis Lati- 
ne outhor,ſenſum erudite expreſſtrunt, {ed tan:en verba pauls 
aliter, atque novifimi int erpretes accep?ſſe videntur nimirum 
boc yaffo, Quum viderins (eas) ſuperjelias [ags, Fullerus 
Miſcel.Sac.l-$oc-19.Vide Plura ibid, Hebream werbum, 
qued Septuaginta luffari reddiderurt ,deducitur ab ( Abc ) 
quod fignificat pulverem, & quidem excitatum,qui fpargitur 
in acre, non eſt jacens, ſed excitatus pulvis 4 laborantibus 
aut pugzaxtibus, S'gnificat erge verbum ip(um,pulverem ex« 
citare prugnando. Q uanquam exiſt imo eſſe unum de vocabulh 
nox ſatis cognith ; quia lingua Hebr.za nondum perfette eſt 
reſtaurata- Lutherus in loc. *Levic,8,nz, F ortaſſis eff vox 
peregrina, ideoque quadrilitera, 0 ejus etymon ignoratur. 
Novem vicibus ad ſommumlegitur in Scriptarg. Brixianus 
in arca Nox. * The Septuagiarturt it fil] Koyzogrrs pulvisg 
Quaps pulvericari, cen pulvere confpergi dicas. * T he Se. 
pruagint turn it by auwadic Luiter. Sec D.JYifket on Gen, 


32, Y:24- Vide Senec. Epiſt. 58. 
wreſtle 


CRITICA 


SACRA. 


P Martinus Koa 
dicit in wverbo 
puiveriZand!, 


alludi ad morem - 
paleſire Gre- - 


corum 0 Fo 
manorum,in qua 
lutf antes fe tn> 
vicew pulvere 
@ſpergebant, ut 
Jacitins @ fir» 
mius invicem 
rebenſos tene- 
rent, 4 Lapile 
in loc 
q ISP er,a, 
Ala, quod in iis 
robur avium fit, 
Fal.5 5.7-+ 
* The Scptu3- 
ginr-ruro It by 
©e0s p Deus, 
Plal.z31.44&5, 
Eſa. 60,16. 


Kyyeos, Pfal. | 


27329 TUDESS) 
elale21.4, & 
49-1 4+ & 67, 
3. Frov. 34.49 
Vide Bootit 
Anitad- $46 
] JoCe 3 z& 4o 
Taurus, homo 
rebuſtus & in- 
demabilis, al. 
68.409. 

r Radix eſt 
propria, vel 
ut alit dicunt a 
£37aZ, ut Nux 
avellana ab a= 
vellendte 


i Angh retinent 
Nuces. 


tLXX, bi per 
Boaog /aftus 
vertant, 

u [VIS 
Juncus,s Stag- 
nh, in quibus 
creſcit Ela. 58. 
5. Cortina, A» 
henum majus, 
Job 41.11.Me» 
tapborice ha-. 
mus, ferrum 14+ 
ſtar junct re-. 
caruum, quo 
piſces in ſtag» 
Job 40.26, 


wreſtle P being naked ( as the. 
manner was ) uſed .to caſt duſt | 
one upon the other, that ſo they | 
might take more ſure hold one 
on the other. | 

728 Roborare, Fortificare. 

VaR Ye V8 4 Fortis, robuſtus, 
validus, magnificus, excellens | 
fortitudine. Plaraliter IVES: 

- Abbirim 7» genere fortes ſignifi 


WS 
cat, ſed pro ratione 


, 


locorum dici- | 
tur de Deo, de Angelis, de homi- | 
nibus, de brutis. Primo de Deo, | 
Job 34.v.20. Efa.46.v.1 2. Secun- 
du ae Angels, Plal.78v.25. Ter- 
. tio de hominibus, Eſa. 10s V- 13+ 
I SAM»21:V.7. Yuarto de Brut, 
 equrs, (+ tauri. De equr, Jer.5o. 


728 ( 


- turneth it *a&- palzs in the firſt 
place, and Alwyn Stagnum in the 
laſt: and P/al. 106.35. Signifi- 
cat copiam aquarum ſtantium, hoc 
eſt, ſtagnum ſeu lacum, Exod. 
7-V-19. Decem wicibus tantum 
znvenitur, El4.42.15. Pfal.114-8. 
Efa.41.18. & 19.9. & 14-24. Jer. 
3 1-32» 

Cuz affine oſt Grecum ay&) 

Phiala, crater, ſcyphus, hydria, 

pelvis, Cant. 2.7. Exod. 24. 6. 

Efa. 22.24. Sunt qui reducunt ad 

[24 quod circumſeptins ſit corona. 

Mercer. The Septuagint turn it 

by Kea7ng Crater, in thoſe two 

places of Exod and Carticles, 

and 43arov Efa. 22.24. 


VII. & 47.3. De tanrs, Ef4.34. | *}3N Ala ZIDIS Maſe. Plar. Alz:; 


v.7. Pſal.22. v.13. Pfal.68. v.31. 
Unde Fortes invertant tauri, 4- 
pad Virgil. | 
WS Ef Aggregare, wn#e TT 
| Collecio ( manipulus) colliga- 
tio, faſcis, faſciculus in nunum 
collettus & colligatus, Exod. 12. 
22 Amos 9. v.6. Metaphorice 
Congregatio, ceetus, quaſe col- 
ligatio hominum , 2 SAMs 2. V. 
25. fient Terentins : Manipulus 
furum. | 
VN © Nux, arbor fruttus, Cant. 
6.V-IC. [ncertum quid ſonificet, 
nifs uſus jam obtinuiſſet, ut nucem 
emnes tnterpretarentur. Marinus | 
Brixitanus i» Theſauro lingue 
ſanfte. This word Egexz is not | 
found but in this one place. Tr! 
mellins and Fanius interpret it, 
i hortos' putatos, and note that 
the Hebrew word ſignifieth r0z- 
ſronem Or putationem, The Se-' 
ptuagint turn it there by Kague, | 
Targ- allegorice exponit bona 0- 


pera. 

© IN © Gurta, ſtilla, 7ob 38.28. alibi 
210 Yepertture Saunt qui ad 2 
revocent,i arevolutione (F rotun- 
ditate, ut dicunt, Mercer. in Pag. 
Schind. in Pentag. 

DIR ® Stagnum, Palus, E/a.35.v.7. 
Pſal.113.v.8. Magna aquarum 
colleftio, inde de magnts dixerunt 
«4, ret copiam ſignificantes. Con- | 
traapud Latinos oppido, pro mul- | 


thm,eſt <vlipop©- locutio ab eadem | 
origins ratione. The Septuagint 


=y 


Metaphorice Agmina , quomodo 
Latinis * militum Alx i. tarme 
equitum : quod pedites tegant ala- 

- rum vice, Hec vecabulum ſolus 
Ezek. habet ſexics; Viz. C12:v. 
14-& 17. Ve21. tem 3G. verſibit 6, 

122. > denig, 39.N-4. 

Congruit ſigaificatione cum Y I'D) 
& '24 nifs quod primum alas ex- 
ercitts, ſecundum alas animan- 
tis, tertiom alas edificiorum ſigni- 


ficate 
NIN = Congregavit, Prov.6-7. Pro- 


prie dicittr de framents Congre- 


gandrs. Unde 
7:18 2 Epiſtolz, Licerz, fic dif 
quod :n ea varie res comportentar, 
Nehem.6.5- where the Septoa- 
gint turns it #754, epiſt ola, 
$2718 Pelvis, Pollubrum, Ezre 1. 
9. Compoſitum ex "UN Collegit, 
G22 Ros, Schind. 


- Mins. 


OR Rabait, Thren.q. 7. Sept 
bT/pwInoey, £ TVpFaTHOEY alii, inde 
Eſan diftus Edom, ® Gen. 25.30. 

- Inde Odem, the Rubie, Exod. 


8 Hiphil "18 dolore affecit, 
cruciauit, 1 SaMm-2,Vv.33.' hoc tan= 
. tum loco reperitur. The Septua- 
. Sint there turn it Ke7zppio Defluo, 

the Chaldee Conrriſtor, Dicitur 
'. per metatheſin, 1. tranſpoſitionem- 
litterarum 4 IN") Doluit, Pag- 


*Schind, &* 
Pagiline 

! kurcheras in 
concord. Heb, 

* HirC a eiew. 
Avwenar, dicitur 
de frugibus, 
Deut. 28439. 
Prov.6,8, &, 

1 O,y5o 

2 Unde Agur 
Proverb, 30.1. 
quod eft nomen 
proprium wiri, 
qut fic appel/a» 
tus eſt, quod 


ſententi as colle» 


gertt, ut eo loco 
videre eſt. 
bHe was ruddy 
whcn he was 
born, Gen. z5e 
25. and longed 
tor red broth, 
V.zo. Manis 
named in He- 
brew DIR 
ab M8 
ial, 49-3» A» 
dam of 4damab 
the earth {as 
in Latine homo 
ab humo)to pue 
hia in minde 
of his Original 
and end,Gen,3 
7.6K J19, 
wh:chthe A. 
poſtle inti= 
mates, 2 Cor, 
35.47. Adam 
was the name 
both of man - 
and woman, 
Gen. 5,2.and 1$ 
alſo the name 
of all their 
children, Pſal. 
23,7. & 3647. 
200, 
Adam vox eff 
e£quivoca, & 
prims -quiden 
nomen eſt pro» 
prtum print ho- 
minu. Deinde 
nomen eft genes 
rate totius fþe » 


ciei, ut Gen, 6. 


3o Eecl.z. 19, 
zl, tertis fpes 


| cialius fignificat communem plebem, G& multitudinem bominz. 


Pial.49e3. Gen 6,3, Plal,82,7. Kab,Moſ. Maiemon, More Ne + 


vochim parte 1* C14. 


B 2 28.17% 
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p CRITICA SACRA. 
28.17. & 39-10. Nahum.2.v.,3. {OYIN fDrachma, 1 Par.29.7. & f Haber offiai 
Clypers fortium ejas rubefatus, | Ezrz 8.27. Hieron. nunc Drach- jew 6" 
ob magnificentiam & terrorem. mam nunc Solidum interpretatur. Grece vace 
Sic lorica ſanguinea apxd Virgi-, ITN 8 Amavir, dilexit, charum ha- ax, Merc. 
liam. | buit, Hoſ.10.11. Gen. 22.2. Pfal. 7 4e vel 
COMIN Lev.13-42, Nomen gemi-\ 11641. Ababti LXX, mamaz, V a- — / omg 
natum,augendi gratia. i. Impense tablus dilexi, Junins, Sat habeo, cakes), 5 
rufus, ur Marinus, - vel contra; ourlaſt Tranſlation, 11love. No- Grecu ſumpis 
( nt alits placet ) diminuends gra-\ tant Grammatici verbum Ahab, 0, quales 
ria. i. Subrufus, ve/ Subrubibus, | diligends, eſſe ardens & vehemens, +: 16+ rogggy 
reddiſh. Pagnin. Buxtorf. 14. G& fignificare aliquid tenerum & (nn 
\ 37-thereis the ſame word. The affettione plenum, ut fit i diligens Margnius bs 
gemination of the word there | jx/titiam, qui in ea ſibi placet + Lexico Phito- 
alſo ſheweth a diminution of the acquieſcit, eam exquirit &- per- 0gico 
thing, not an augmentation ; as | /7gairuy, Rivetus* in Pfal. 45. opt 
ſometime ic doth, Pagnire reads | ver. $. yt, aut tl 
it Subrufus, Buxtorfe, Snbrubi- | WIR Þ {hah, Ah, Jud.6.22.Joſh.7. run, '7ed Ae 
das ſomewhat red,reddiſh. | 7. 1Interjettio dolentis. It is a to- grinum ejus 
JI Baſis,azt columna, cxi aliqzid | ken of grief, and uſed in ſuch ca- #97 eft, pro- 
þ 4 ol ! | . . natum ex Gre» 
infſtit, innittitur, imponitar, <6, ſes as they cried out for grief, |. 
; k e Jpay- 
eag, geſtatur, Ex0d.38.-27. Job | Jer.1.6. 4-10» and is ſometimes ,,; ye; Jagrus, 
| 3$-6s expreſſed by Alas, Joſh.7.7.Jud. ut apparer, þ 
e Gen,24 9. INE De hominibas diciter; Domi- | 6.22. Joel 1-15. purit s alits 
See 4inſw,on ns, qui baſis inſtar, ſuſtentat & | 'TI8 bi, Hol, 13. 10.' The LXX. ja mr" 
Gen 15.2, regit domum aut Politiam. Et ex | b, turn it by To» oth item odd 


dOur Engliſh "JIN 4 44donai, Lord, of the former 


word LOKD, 
hath muck like 
force, being 
conr:&:d of 
the old S:zxon 
Laford, which 
cometh of Lacf 
to ſuftaia, 
Adoni, Domizxe 


|| mi.Hinc Hiſpge 


norum Don. 
Druſtus, 


*The Septuzs 
gint tua it by 
Eoodpds vehe- 
mexns,Exod.1y. 
I% JYa5us: 
Fortis Jud.s, 
25+ 3 Pai 23, 
20. Nahum 3, 
»$, cEot0s : Fir» 
mus, felidus, 
x Reg.q 8, 
Say jpaes Ad- 
mirabilts, Plal, 
3,2- &. 5246» 


TIS Robuſtus, amplus, fortis, mag- 


hec appellativo formatur Det pro- 
prium, ſex epitheton, per literam 
' 3n fine additam, precedente Ca- 
Met<. 


[ 


word Eden,a baſe or pillar which 
ſuſtaineth any thing ; this Ticle 
ſheweth that the Lok Þ who 
created all things, doth alſo ſu- 
ſtain and preſerve them. Ir is gi 
ven to GoD inthe Old Te 
ment 134 times. Some derive the 
French word Scignenr from S$c- 
»ior, Which is not only a word of 
age,but of honour. 


nificus fuit. Niphal YR Robo- 
ratus, magnificatus fuit, Exod. 
15-Ver-6- *The Septuagint turn it 
there PEx{opas Glorificor. No- 


I'N * Tentorinm, T abernaculum-, 
Gen-4-20. & 13-3. A tent or Pa- 
vilion, ſo called in Hebrew, of 

. ſpreading over. 

Abola 1s tentoriums, Aheliba 15 ten- 
torinm meum in ea*., He calleth 
the ten Tribes Tentorinm, 2 
Tent; becauſe they were ſepa- 
rated from the Temple of G o 
now : and he calleth the King- 
dome of 7nuda tentorium mean 
inea, my Tabernacle in her, be- 
cauſe as yet they profeſſed the 


its, pro Garces 
mo0o::, vel dats 
con, wel adar« 
c02 iegamus 
drachiion vel 
darchmon, Va. 
de & Jdrayus 
a Wh --4 
drachina 4 
Pagnino, aliiſ« 
que diſerte reds 
d'tar, x Name 
mus certus fuit. 
Z ZMICUS 0:08 » 
MS INciiew 7, 
70, ; Uftatus 
ante tempor 
exiiii Babylonici, 1 Paral 29.2; Waſgius de nurmbs Hes 
hraicis. Adarcon (fi conjeftura mea non fallt) nowen prin- 
cipis innait, & Pericum Perſarum azreum notat. Breere= 
wood de penderibus 0 pretiis veteran nummorun. © The 
LXX. turn it frequently by &zamw dilige, ans, and by 
C1Niw amo, Prov. 17.20. by ya gaudeo, Prov.18,28, by 
Kegriwo Dowminors & Mich, 3.2» by Cyrio Quero, Þ» Jer. 


men Adjettivum VI Amplus, 1.6. Ef interjeftio athnirautis & dolentis, ut chm quis 


ingens, preclarus, inſignis, gran- 
dis, excellens, ſublimis, potens ; 
ad quantitatem 5 qualitatem re- 


poſeltanimis, onus impoſitium ' quaſs viribus ſuis inipar, ge- 
wens, dolens & ſtupens excutere nititur., ſicut. factt bic Ie» 
remias, a Lapide in log, * Vide Fuileri Mifcel Sac: lib. 3, 
cap.14. # The LXX. rus it by axmh Textortun frequent» 


fertar, Plal.8.2. wondrous excel- 
lent, . or wondrous ample, il[u- 
ſtrious ard magnificent. 1: fg ni- 
fierh ample or large, and excel- 
lent Withal, clear and ſpiendent 
in glory. The Greek turneth it 
Wouderfull: The Chaldee high and 
landable. S010 verilos 


ly, and alſo by oxirape Dorus, tabernacaium often, and 
by clxG- domus. Weemes 6n the Law. David de dowd 
Dei loquens n{urpat nomen baiichus, qued domum & eadifis 
ciun permaneus fignificat, de inpierum vers - domibus quan 
agit, utitur noning Oaalim , quod [gnificat tabernacula 
ſea tentoria, & dowos quaſdem vogaes [au ambulgtorias, que 
alexignum duttt axat tempus exiruniiur, & ex loco in locum 
facile moveri poſiunt : quo feiticrt inftabilitatew & incon» 
[tantign condirtonis impioran defiener Muis.. 
rrue 


CRITICA SACR A, 


Fc: 


t gchind.in Lex. 
Fent. A Magl- 


cian, or Witch | 


1s called in He» 
brevv Ob, which 
Hgmificth a but. 
tle or bladder, 
Job 32«lg. be- 
cauſe being 
poſlſelied with 
an evil ſpiric, 
they ſpzas with 
a hollow voice 
as out of a bot» 
tle,and(as ſome 
ſay) with ſwol- 
len b:llics, 
The (eyenty 
tranſ{l1ite chem 
$Yy2f C1 v3, 

' ene Syrlack Spt» 
is tungal, 
AQ,20. 

I Deſiderare fig» 
nificat, & [-T) 
widitaten quan» 
dam cu gaudio 
corjunttam de» 
notat,unde Latie 
nam avco, & 
avidus ducun- 
tur. It is uled, 
Deut.$+-27+ It 
Gzoifierh to 
long after 3 
thing, and t2 
haye ones teeth 
watcr at it,fo 1t 
is uſcd Micah 
7o8,20d IN Ma. 
ny other places, 

m 4hen Eſra e!ys 

mi vim ſpelt ans, 
avim alia terrt - 

bilig interpreta» 

tur, que geang 
ſui viſu incutt- 

. wnt. R. Salomon 

Git quid anima- 

lu boc fit ſe 


cirs, 
nUndeGreo'vzs. 
* Vide Bezan in 
ARA 8.22,, Evil 
(18 70)) 
the fool is Nas 
med. ſo,becauſe 
rath or beady, 
Prev.10.t4. 
Ivveleth, for 
Lſbres,acancth 
rath & unadvi- 
ſed folly;is tur» 
ned commonly 
in theGreek um- 
prudencie, and 
once unadviſed 
r aſhnefle, Pcoy, 
I4.17., 


true worſhip of GoD, Eck. 


23.4. See 5.& 11.verſes. For the | 


meanin$ of that phraſe she! mo- 
hed,See Beza & Piſcat.onAQ.7.44- 


W Aur, Vel, Sive. D&junttiva par- 


21R Python, magus, habens ſpiri-. 


ticula, Levit.1.14. Gallice Ou. 


tum reſponſa dantem *, Plur. 


| 


| 


yet with ſome hope of poſſibility, 
aSin Ex.32-30. foſ:14-12. 1 Sam. 


14-6. Non dabitantis eſt, ſed 


ſollicitudinem exacuentis, gravi- 
tatem peccati oſtendentis, C tamen 
aliqua gratie Dei expeCtatione 
erigentts , nt Jehoſch. 14. 12. & 
I Sam-14.7. fanins :# Ex0d.32, 


FAR Pythones. Sexdecim vi- [18 P Iniquitas, vanitas, moleſtia, 


cibus ad ſummum legitur, 1 Sam. 
28.7.E1a.8.1 8.Levit.20.27. 1 Sam. | 
28.9. 1 Sam. 28.3. 1Reg-21.6.' 
Levit. 10. 31. Eſa. 29.4 1 Sam. 
28.8. Deut. 18.11. 1 Par.10.13. 
Urres, lagene, quibus vinum con-' 
tinetar, deportatur, aut aſſerva-| 


tar : ſem reperitnr in Scriptara, | 


Job 32.19. Inde videtur dici 
1X Pytho, quod obſefſi , veluti 
tres inflati, turgeſcant, & ſþi- | 
ritus immundns ex illorues ventre, | 
de preteritis, preſentibus & fu-| 
turns interrogatmns refpondeat. U n- 
de etiam £yp257144%94 yentriloqui, 
dicunter. Vide Bezam in 6.A&Q.& 
Selden de Dizs Syrv.Syntag. 1.02. 


ITN Caufa, occaſio, Ger. 21. 25. 


TMR 1 Cupiit, deſideravie, concupi- 


MYR Er plarale COTW Ayes fe- 


"IR ® Vz,exclamantis vox eff ob In- 


2 


frequentius N quieſtente, TVS 


1tis uſed ſtill plurally. 
= mg; 


N Torris, titio, E/a-7.4 Ames | 


Idolum, 4 vanitatevel moleſtia. 


Aven hach the fignification of 


pain or ſorrow; it is of large uſe, 
applied ro all kinde of finne 
which cauſeth pain, forrow and 
miſery ; and in particular to T- 
dolatry, 1 Sam. 15. 22. Bethel, 
that is, Gods Houſe, is called 
of the Prophets Beth-aven an 
Idols houſe, or place of iniquity, 
Hoſ.4-15- & 105+ Thus: Pogh- 


nalei-aven (Job 34-22. Phl.s.5. 


GC 6:8, & 14-4. & 28.3. & 36. 
12. & 64-2. & 92:7,9. & 9444. 
4,16.) be ſuch as work , prattiſe, 
or commit idolatry, ſuperſtition, 
or other ſinne and iniquity , 
whereof comes ſorrow, grief, w;i- 
ſery, and at laſt confuſion. Works 
ers of 11tquiry Of Wrong ders. 


? L bor, fatiga= 
(10, 1NIqQUITaS 3 
1ntqui! as iab3> 
em, :fittio- 
ner'g, pa: torit, 
Tae LXx turn 
it by my and 
KorOr,'ibuur, 
tfreu, and by 
Karoy Falun, 
"Y-:-10,20, and 
Kay>; walus, 
LV 1% :n1 
[5y 525 ial or, 
by, i. - - 2. 
anc eHy;z 7Njus 
Mie, 36-4903 
145% IqUII abs 
Scnind in Lexis, 
Fentao, 
Non eft.ſacil8 
conjett are, quid 
proprie fgnifi- 
cet, erfi vox fit 
2dmodum famie 
ltaris, quod om» 
nes varie in'ers 


pretatt ſunts egs 
quartum judic;o-: 


ofſecui poſſum, 


q1:24 quam mint- 
run tn we fit, 


video, fails {en 


tentiarum omnt. 
un c:rlatione, 


4.11. Zach.3.2. The LXX. in all | IX x Anguſtus fuir, ar:tatus wc/ arbitror 'effe 


thoſe places turneth it 4s, r5io. 


vit, affeRavit,optavit, Pſql.132. 
13- Numb.11.4. Prov. 21.26. 
Pſal.q5.12. * Niphal M183, & 


defiderabilis, & per Heralepſin, 
pulcher,decorus, conveniens fuit, 
decuit, Pſal. 93. 5- Eſa. 72. 7: 
Pſal.33-1- The turn it 
frequemly by emwuto deſidero, 
and Mich.7.1. by emnvw deſid(- 
70, and 7ob 23.13. by i9ww vole. 


rales. Animalia terribilia, E/a- 
13.21. 4trifti acclamatione,nt hoc 
nomen vicinum (it radics TN; 
Mercerus, Forſterns. Hieron, dra- 
cones Vertit. 


tum & miſeriam, Num. 21.29.06 

Heu Nam.4.23. Cm 5| Parage-. 
9icg VN Hei, P/al-120.5. 

NIN "IN Fortaſſis, Fortaſſe, 

Forfitan®. If {0 be, or it may 

be ; peradventure. * Tt is a word 


coaQtus fuit, feſh.17.15. F-r.17. 
16. Attive artavit, coevit, ur- 
ſir, inſtitir, 1mpulir, in anguſtias 
redegit, Exod.5.3. 2 Feſttnavirt: 
qui enim impellitzr vel conitar, 
feſtinat & properar, Joſh.10.13. 
Prov. 28. 2c The Sepcuaginr 


_ turnit by #xwwaifo,'Uroco, Gen, 


19.15» and EmomToud:20,-1_ Aece- 


idem quod Shes 
«> mexdarium, 
ſed &fferre ab 
eo, quod L07 dis 
catur de werbo 
#7 de rebus, alt 
ven de rebus 

ranmumiquedef, 


quanda quis bo- 
nu + operari de. 


bet, &* malum 


lero, Prove21:5. and 97% ts Fee perfetrarne Ma. 


ftino, Prov.19.2. & 28.20. and 
by xemanw,'Labore, Ter.17:16. 


TR r 1, Luxit, illuxir, lucidus fuir, 
Gen. 44.3. I Sam. 14. 29. Hine Job 5,6. vrov, 


"Lucere fecit, accendit, ſuccendit, 


Urim. 2; Per Atetalepſn, WINE 


- 


that imimaterh difficntty, and | 


aot the evil of fin that is there ſpoken 
E(2,10.1-Prov.22.8. 2 Mecaphnrically hin and iniquity, Job 
4+8, M..Gatah. 05 Numb.az. 24,Scec more there, 4 Semper 
Acceleratione fignificat bes verbam proprie, metapborics 
| autem artiationew : quid qui accelerat, inftet Of urgeat. 


B 3 Accenſa 


rinns Frixtanus 


13 a1c3 Noe. 


ic: operly fi2e 
nihe: afflitions 


12.1. There 


that! no evil, oc 
no affliftion ras 
—— ther (forit is 

of ) beſafl the juſt. So 


Mercer, 72 Tho, Pan. cYND Laminare, iuninis recep= 
Tacu'nm, corpus tumine reſerram five luciden, Gen. 1,165 
Quando jurghthy Soll fgnificat lunar, Flal,74.y.16 The 
Hebrevv Afaor 1s property a ligh:fome body,as is'the Sunne, 
Moon,Stures, Gen, 1.14,v 5. and here may be meant of the 
Moaon,as the Chaldee tranſlaterh ir, for che Sunne next fole 
leweth, Ain/w. in loc. 
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CRITICA 


SACRA. 


[Significat 08 
tanium princi- 

pium dici, mane 
ſcilicet & dilu- 
culum, [ed etiam 
princrprmm no- 

awu,crepuſculum, 


Fagius 17 Gene 


C.4.V.15+ 
t Aurum, Ga/li 
Or, /tahi & 


Hiſpant Oco ab © 
hac woce Veca- | 


runt, ad ejus 
ſplendorem frue 


luciditatem fige 


7 ficandams 
Walcrus, 

u Gcn.qg Ly. 

z 4pu4 Rabbinos 
quidem literan 
fenificat, ſed in 
Bibliisiſtam ſie - 
nificationea 61 
baker. 

yIn Greet yoow- 
a(z, ia Litine 
Hyſſopas,in It. 


l:;zaa andSpaniſh 


Hyſopo, n_. 


French Hyſſope, 


in Englilh 


Hy/ſoppe.. 
Vide þ placet 


Caſaub, exercit, 


& Piſ in Joh, 
I6&, I 9s 

Decem vicibus 
tanty n wentt in 
ſcripture, Exod. 
12.22 Levit,4. 
49 Plal.5 1.44 
1 Regeq- 33+ 
Lev 4-4. Num. 


Accenſa enim Iucent, fulgeremg, | 
. atg, ſplendorem emittunt. Vnde 


Virg. 8.e/En. collucent ignes, hoc 
eſt, ſuccenſs ſunt, Nalach.1.10. 
Efa.27.11. Nomen Subſtantivum 
"IN plara fignificat. 1. Lux, 
lumen,ſplendor,claritas, Gez, 1-2. 
Suanquam pro omni luce accips 


ſolet, proprie tamen & peculiari- 
. ter Iucem matutinam, ſive orien- 


tem ſignificati- Ita Nehem. 8.3. 
Grotivs, 2. Luminare, corpus 
lucidum, & addita mentione Lu- 
ne,Sol,fons lacts ; unde & Apollo 


- Orus dicitar; vel Horus, 0b-31. 


16. 3. Lux matutina, diluculum, 
mane, * Nehem.$.4. 4. Lux, per 
Actaphoram, lztitia, omn ge- 


 nerts bona, ſicut e contra tenebre 


calamitates, Plal. 97.11. Hinc 
ve4@ Cerno, quod non nift ad [ucem 
fits 


"N *Tgnis, 4 Lacendo : + per $ J- | 


necdochen focus in quo ignns lucer, 
Eſfa.44-16. unde Ur etiam urbs 
quedam Chaldeorum, Gen.11.31. 


zulli in hac urbe conſervatum fu- 


 #ſſe. ſacrum lum ignem, quem 


Chaldeos coluiſſe aſſerunt, atque 
inde diftum fuiſſe Ur, quomodo 
Heliopolis ditta a cultn Sol, A- 
mama Antibarb.Bibl.l. 3. 


T8 Signum, tam nudum, quam 


— 


— 


{ 
| 


| Nehem.9.7. Exiftimarunt non- | 


ve id qued Arabes vocant T zab- 
tar : Greci & Latim Hyſſopum, 
20s aliquando Muſcum. Sed jam 
non pudet me ab Immanuel T re- 
mellii interpretatione, cum bona 


ſ[anfte illins anime venia, diſcc- 


dere, & veritati palmam tribuere. 


_ HebreumErob & Trahtar Ara- 


bum, primo & per ſe late ſunt 


ſrgnificationss : nam & hyſſopum 


. C& omnia Origant genera & thym- 
 bram, & thymum & ſatureiam 
 complefFuntur. 
 accipiumur anguſtins. Nam quia 


Sed Kar £coynv 


Ezob ad fluxas, trſſim,colleftiones 
> manantia ulcira utilis et, 
que indicantur etyme; ſpeciatim 


. hac woce hyſſopus deſignatar, que 


principatum in eo genere obtinet. 
Tzahtar vero [aturetam ſonar, 
quaſi minimam in (no genere, Ju- 
nius zz Exod. 12.22. 


"IS Z Abiit, Digreſſus eſt, ProfeAus 


fuit, I Sam.9.7.Dent.32.36. The 
Septuagint turn it by £-a#am 
Deficio. 1Reg.9.7. Ampxuer Abeo, 
Dan.6.18. Tepper Proficiſcor, 
Eſdr.4-23. & 58,15. | 


08-* 4 quo [IN Auris, Exod. 29.20. 


——C— A << ov <> 


| 
j 
' 


prodigioſum, Gen 1.14 Aliqui 


x . ag 
literam ex nomine Cain %in fron 


tem ejus poſitam. ſentiunt, 1dg, 
colligunt ex vocula INN que He- 


brets & ſignum &-literam ſignt- | 


ficat. The LXX. frequently turn 


it Ho Sigunm,; a3in thoſe two | 


places of Geneſis, and often- elſe- 
where *, and Numb.2.2. onuess 
Sig um. 


IN Tunc, temporis adverbium, Fu- 


turum cum hac voce plerung, ton- 
vertitur in Preteritum, - Exod. 
IF.I.. - ' 


19.5 & 6.17. MR Accendit, Dent: 32-24. | 


Dunn Apt 0- 
lus cicbeg. i Qs 
b:r([>pun red- 
dat Grece, & 
Latini tnterpre- 
tes nomen Gre- 
can uurpent, 
non eſt cur de n9- 
mine dubitemuss 
Facrd, 


precipuus noti. The. Septuagint 
turn it vawTS, Exog. 12.22. and 
Levit.14-46, Ezob 4 Zub,fluere, 


( inquiunt nonnulls ) medetar e- |.. 
nins fluxibus. Vocem hanc He- |: 


brei interpratanthr Origannm, [i 


——— — — 
. 


IN Y 49%0 2VN Hyffopus, Ewod. | 
12:22. Herba nomins in lingus |: 


Unde per Apocopen 5s, by which | 


word the Septuagint turn it. 
The Hebrews obſerve ( faith 
Weemes } that Oſnaiim is both 
called theears and a pair of bal- 
lances, for as the tongue of the 
ballance ſtandeth as a Judge be- 
tween the twe ſcales, and en- 
clineth to neither of them, un- 
till the weight be laid in the 
ſcales, ſo ſhould the ears of the 
Judge ſtand equally affected to 
both the parties untill he hear 
their reaſons: but Aoſnaiim 
ſignifieth ſcales or ballances, and 
Oſnairm only ears, E/4.40.12. 
Quis ponderavit ſtatera montes, 
& colles lancibus? Ex guibss 


. verbs colligo ( inquit Piſcator ) 
 RUINSD libram minorem : ©29 


\ . . * 133 + . . 
vero majorem : quia #li tribuitur 
ponderatio collium, huic vero mon- 
Hum. 


PIN Compes, Ferem.4o. 1, > 4. 


NX Þ Cinxit, Accinxit, Accinus 


fuit, x Sam.24. per metaphoram ac- 
cingi et parare, aut expedire ſe ad 
aliquid agendum, Job 38.3, Hinc 

| phraſis 


Z Quaizquies 
tantum reperie 
far, Job 147. 
Frov.30.14, 
Jer.3.35. 


Stater2, terutia 
ni:9aod dues 
videlicet lances 
babeat velur 
aures, Bilanx. 
Latine & plu- 
raliter Bilan. 
Ces. Teſ.40.v. 
12 »P agnin. in ' 
Tbef. Marinas 
in AIC6. 


b The Septu- 
gint turn it by 
ana cinge, 
19b 38.21. & 
49. 3, * & Ela, 
17,5, 40d Na. 
Corte Accin 
£0, Exzech.2g / 
1 5.and Tees | 
rvuo Accig- 
£20, I Reg 3.4o 
&' 4 Reg. 1.8, 
Fſal,r8.3z3, & 
92.1 Gccin- 
fas, $ immer 
{a poteſt ate 
preditus, ems 
nipotens, 


CRITICA SACK A 


7 


phraſes illa meetl woapdot Thu 63Pup | 
Epheſ.6.14. 1 Pet-1.13. Luk.12. 

- 35. Ifa.45.5- 2 Sam.22440.t109- 
oils us; vox Wwngr igntficationem 
habet interiors confortations : ut 
Ads 9.19. Joſh. 8.16. Proprie et 
z0na vel balteocingere, Sed quia 
& eſt habitus militarts,inde clegan- 
ti metaphor etiam ad robar tranſ- 
fertur & virtutem bellicam. Bo- 
chartus Geograph. Sac. lib.2. 
Cap. 12. 

NR Focus, 7er.36-22,23. Item Ah, 
Heu, Ezech.6.11. & 21-15. The 
Septuagint turn it by ev inthe 
former place, and by * in the 
latter. 

MS < Frater, Propinquus, Agnatus, 
Cognatus, & qui cadem profeſſi- 
one, gente, moribus vel amicitia 
frater eſt, Gen. 14-14. & 13.8. 
Num.25.18. Ach figniftieth not 
only a brother, but alſo any o- 
ther kinſman, as the Uncle, 
Couſins, and ſuch like, as Ger. 
13. Yet Abraham was Lots Un- 
cle, Dent. 25.5. The word bre- 
thren pertaineth to kinſmen 
farre off, as appeareth, Rerh 3. 
& 4- chap. 

Uſurpatur non tantum de f wh 
many & merinss fratribus, ſed eti- 
am de propinqurs ſanguine & pro- 
feſſtone, 1mo tribuitur etiam rebus 
inanimatis, que fimilitudinem- 
quandam invicem habents. Nam 
comnationem habet cum ſequenti 
radice, ac proinde que in uno C0n- 


© The Septua- 
gint often curn 
It by aHiA2%, 
Frater. 


d Chemnit. 124 


Harm. Evarg:. veniunt, fratres dieuntnr a, 
"WS Unus. Dex. 6. 4. Dominus 
"WIN. 26; magnum notat qua- 
- . T5 
COR ys tuor mundi plagas, in quibus ha- 
f Weemes on bet Deus imperimm.® { One, 7] It 
the Law, is written there with a great 


Daleth, which letter ſignifiech 
four, as the Hebrews mark, to 
ſignifie the four corners of the 
earth, and that He ſhould be 
worſhipped in them, and none 
elſe but He. 


Varie autem accupitur + x3 Pro 


Vnus pro 5 
NE 6 quodams; Ger.26.10. 2 Proal- 
Gallice dicunt tero, cum repetitar, 2 Sam. 14-5. | 
un bomme. Is imo, N##7.29.1. Gen. 
b Oxe day, ſo et neo 9 

he Chal . A 
. be oy — ru Cardinalts pro Ordinali. As | 


the Hebrews often uſe oe for | 


firft, ſo the Apoſtles alſo in 
Greek uſe this phraſe, arth. 
28.1. fohn20.1,19. 1Cor.16.2 
Rev.6. 1. See Beza and P:(cat. 
Non priacipatns nota eſt, ſed vel 
numers ſimpliciter , vel ordints. 
Ttaque cum unum primum inter- 
pretamnr , ordine primum , 10n 
principats ſen dignitate, intelli- 
gimm. Itaque uns primorum, eſt 
wnus ex prims ?. 


IR ELocus graminis, »bi paſcan- 


ter pecora, graminetum, pratum, 
Gen.41.2. Forſan ab IR frater, 
quod ex una ſtirpe veluti multi 
fratres gignantur , quaſi herba- 
rum quedam fraternitas. Aben 
Hezra exponit locum paſcunm. 
Hieronymus nanc caretlum, nunc 
locum paluftrem vertit *, 

The Septuagint turn it by 5,» 
Ripa, Gen.41-2. and by minvess 
Scirprs, Job 8.11. 


hendit, Comprehendit, Tenuir, 
Pofledit: Haſit, Cohafit, wt 
1 Reg.6.6. Exech. 41.6. Hzrere 
fecit, adjecit, adjunxit, #t 1 Reg. 
6. 10. Niph ISI Captus, De- 
tentus fuit, Poſſeſſor conſtiru- 
tus vel factus fuit, Nambers 32. 

Os 

Unde AMR Poſfeſſio, Hzredi- 
tas, ſic appellata,quod qui cam ha- 
bet ,ills teneatur in loco,Gen. 47.11, 
The Septuagint turn it there 
and often Kamwggors Poſſeſſio, 
Pſal. 28. JiMNS) for thy firm 
poſſeſſion, or to be thy tenement, 
ro have and to hold. Preprie 
tantum rura & domus vocantur 
Achuzza, quod ceteris rebus lon- 
gin apprehendantur , quaſs rem 
apprehenſam adiceress Marinus 
Brixianus: , 


nx A quo '?PR Utinam, 2 Reg. 


5.3» Et in Pathach IR Pal. 
119.5. Sunt qui a mn deducunt; 
quod in Pihel preter alia etiam 
precari ſignificat, quaſi precants 
C& optantss vox fit ", 

The Septuagint turn it in 
both thoſe places by pt #- 
Hina. 


1:5-® & 2.10. & 8.5. Nume- No Poſt, Poſtea,Poſtquam,Gez.22, 


1.13. 33.7. unde dedncitnr ver- 


bur in Kal: 
ws! 


WOE 


i Camero ad 
Macth.i$.10. 
« Achu tignifi- 
eth grafle, and 
reed. 

Byg tautim I ns 
ventrur,e quid 


henificet, dubi- 


uneſs,l go dues 
locos conferens 
arbitror herbe 
cujuſdam eſſe 
nonen juxta 


flaviorumrip a3 


innaſcentis, 
quam boves 
comedunt, Mas 
rinus Brixia» 
nus tn Arca 
Noe. 

I Mercer in 
Pegn The. 

In genere fignt» 


fic ut locum g1ge 


mini frve pra- 
ts, ficut etiam 
Chaldeus per 


INS ® Cepit, Prehendit, Appre- pratumreddidiz. 


LXMX. retinue- 
1unt Vocem He 
braicam redden. 
tes, 9 76 as 
Gerbar«i 

® Unde 6: b&- 
beo teneg. 
Significat vel 
1.embris corpo- 
T4,vel intertio. 
ne fpirtius alt- 
quid appreben» 
dere, eique ad 
berere. 

The Septuas 
oint turn it 
frequenrly by 
Aajufbaym £4» 
pto, and Fre 
AtpyBavw aps 
preberdo, and 
vial 76.4, by 
DOHATUAA pA . 
Gave preveice= 
po, and often 
by £4 Habkes, 
1471 Dett-> 
—_ 3 Kin, 
6.10, by ovy%+ 
© conjungo, 
often by xgg- 
Tia Teneo,and 
Elth. 1.6. by 
76 va tendo, by 
mdy capio, 
Cant.2.15- 

a R, Dav.Buxt. 
® Mfodo loss, 
modo tempor, 


Schind, 


*Y 


"» Gif 000.2654” ARR EI Oe Tae »» PSII CT EN AO ey en N 


FEE 


| 
| 
' 
| 
| 
/ 
j 
> 


— 


NE nog TY 


yy - be - 
- = cnt ec OA IEA TOS 
ne III a o—— 


pn e——_— 


> 2D 


OO At vs 


_O— 
— LL EN "Xt 


MYTET2z 


- - - 
PI wnnbnth Zou on ue Nite. LS EI = 
9 WD run SE I DPRoot PoE A nr SEW ye rr Ie In Pe 


_ 


TI ee PEEL I 2 
—_ qe 
A Oo CR 


Ne nee er I I 


=— -— 
a ee DR Ee EIS 
m_ 


65d. 49S. 
ys OP: 
——OI— — oo 


AA ts ANIL AAES 


— _— as 
II IS Oo tr Ie cron mens mv, 


IE. « 


—————— ———— ——— C—— 


—_———— 


» . 
9 i x 
FR . 
” g'» 
# 

- : - 

+ p—_— 
et ee re EE. En 


EET i 


8 


CRITICA 


SACRA. 


. Þ Juaſs dices, 


Pcftenoravir, 
Gen, 19,29. 

F agius tn C hal- 
dea paraphrafs 
ex!{t11m3t, ux0- 
Tem ſecutan 
eſſe virum Lo- 
thum, & ater- 
£0 ipſius ex- 
:/tentem, ve- 
hþexiſſe contra 
mandatum anu- 
geli. T rem«11t- 
us arbi:ratur, 
Lotheam mulie- 
res ſectitun ut 
iHas urgeret: 
Sed quia vox 
ambigug efl, 
nec adeo magnt 
momentt res, 
ſeu ſjequita [cu 
premiſſe ſi 
uXor,modo cone 
ſtet quid con: 
ira mandatum 
Angeli pecans, 
fuerit punita, 
nibil periciti avi 
tnterpretes EX» 
i/timo, Gualr, 
Per.in lec,Heb. 
Acharit, ide(t 
extremum wel 
noviſſiaun 

q In Scriptura 


ſeps nondict- 


tur reſpetiu 
remporks, qued 
ſequi poſſet, 
quaſi rovijſi- 
mum tempus ſit, 
poſt quod nul- 
lun aliud ſequi. 
tur, ſed dicitur 
reffpetlu ejus 
quod preceſſit, 
eſt g id,qued ſe- 
quitur pojt ali- 
ud, etiamfi poſt 
ipſum adbuc a- 
lia ſequantur 
extremumergo, 
vel noviſus 7, 
idem ef> quod 
ſequens ,aut po+ 
fterins. Ui 
Gen.33.2. Sic 
paſſim Propherz 
tempus Meſffie 


*I8 ? Moratus, cunQatus fuit, 
tardavit, moram' fecit, ceſlavit, 
commoratus fuir, diſtulit, Gez. 
32.4. It ſignifieth ſo to tarry or 
linger, as to diſappoint one of 
his expeQation, as Habak. 2:3. 
Pſ[al.qo.18. 

TR 4Noviſſimum, Poſtremum, 
Extremum : 7744 ſignificat, 1 Fi- 
nem, Dexter. 4.30. Geneſss 49.1. 
2 Mercedem, que in fine operss 
perſolvitur ; premium, Fer. 29. 
Io. Prov. 23.18. Sc 1 Petri 
1.9. 7TADY mercedem fides ve | 
ſtre. 3 Poſteritas, filit, liberi, | 
nepotes, q#z poft parentes relin- 
guuntur, Plal. tog. 13- Amos 4. 
2.7 TrAC- fints, vel merces ſen ve- 
ftigal ; utrung, poteſt ſignificare, 
ut apud Hebreos | acharit] um 
finem, tum etiamid declarat quod 
alicujus opus conſequitur, ut 
T hren.1-9. Beta inc.6. ad Rom. 

- V.2T. ; 

Numb. 23-10. Let my laſt end 
be like hs, In, the Greek, Ler 
ny ſeed be like his feed. Acharit 

 ſignifieth the end, reward, and | 
poſterity : Let my death be ſuch, | 
my reward after death, and _ 


condition of my poſterity. 

CO2STWWNS IMagnates : compo- 
ſitum ex BIR magnus, TV) ma- 
nens, &- TIM facies, principes 
magni, qui ſemper manent apud 
regem,ejuſque vident faciem. 

EN Quiete, Pedetentim, Senſim, 
I Reg.21.27. 

TN * Eft genus Spine, quod ap- 
pellatur , inquit Rab. David, 
Carduus. Hieron, Rhamnus, 
quod oft genus ſentium aſperri- 
mum, acules & flore oratiſſi- 
mum, Plal. 58.10. Gen. 50. 10, 
[ Arad ]Þy interpretation a bram- 
ble, Pſal. 58.10. It ſfeemeth this 

_ flower was beſet with brambles, 
and therefore had the name v, | 

REN * Claufit, Occlufit, Obrus | 


$—_— — 


vocent novillimum, quia poſterius eſt. Similia [unt, Gen, | 
45-b« Ia.g 1, Unds rite bic cum Olex/tro vertas, polteris 
diebus, Eornel. @ Lap. im Numb, 24:14. r Schind. 'C> | 


Pagnin. 


See Ainſw. on Pial.z7.37. 


[ Pocabulan feptem | 


Literarum. Vide Dral. Obſervat, lib, 12.caps13, t Genus 
ſpine, quod cito concipit ignem,inflammatur, && extingaitur 
Foord.in Pla).58 19. u Mercer. and others. x The Septpa. | 
ginc rurn ir by Bu obtburo, Plal, 57.4. & Lrova17.29, - | 


ravit, Dicitar de auribus, Feſ. 33. 
I5. labiis, Prov. 17.28. & fe- 
neſtris', 1 Reg. 6.4. Ezech. 41. 
I'Ge 

[2X8 TIN 7 m. Funis, Funiculus, Fi- 
lum : Hetonymice Linteur ex 
filts contextum, Prov.7.16. 

NR = Claufit, Occluſit, P/alme 
69.ver.16. Tantum dicitur de 
ors obtaratione : Hinc Latini tu- 
ro, quod tantum in compeſitione 
uſurpatur, obturo Avenar. in 
Lex. 

Tx 2 Sceva,'7ud. 3.15, VN 
Itter-jad, an Ambidexter that 
could uſe the left hand as well 
as the right; it ſhould not be 
tranſlated /efr-handed , but he 
who uſed both the hands; fo, 
Benjamin was 1tter-jad, an Am- 
bidexter, 1 Chron.12.2. cum Jud. 
20.16. he could ſling with both 
his hands, ſo Weemes. 

He was lame of his right hand, 
the word ſignifieth, he was bound 
or ſhut up in his right hand, that 
is to ſay, he had ſome ſuch im- 
pediment as made his right hand 
unfit for uſe, ſo as if it had been 
tied behinde him : ſome think it 

' was left-handedneſſle. 

'S Inſula, Regio, Provincia, eſa. 
20.6, per etapheram loca ficca, 
Eſa.42.15. per Synechdochen be- 
ſtig in 7nſulzs degentes _ Ela. 
13.23. 

I'N 1Inimicatus eſt, Qdit, adver- 
ſatus fuit, Exod. 23.22. tantam. 
The Septuagint turn it by 5;;2psv@ 
TInimicus ſum. 

V8 Þ Vaporem proprie ſex exha- 
lationem & nubem ſignificat ; 
Metaphorice calamitatem gue 
nubis more alicut tenebras offun- 
dit & caliginem: Sicut nubes 
Latinis infortunium ſygnificat & 
triſtem rerum eventum. Tempo- 
ra {i fuerint nubila, ſolus eris. 
Vox Hebraa Ed ſfignificat vapo- 
rem : pro qua ali fontem © ver- 
:4nt, alii nubem, »t Chaldeus 
Paraphraſtes : quia nubes fit ex 
vaporibus eduftis & terra per ca- 
lorem Solis. Vatab. in Gen. c.2. 
v.6. The Septuagint turns it 9/1 
Fons. . Gey. 2. and 991 nubes, 


ob 3627, 
Fob 36:27 5 


' in 


y Sant quie/E- 
gyptiam diftioe 
nem putent., 
Meccer, 
*Hinceft 2g. 


2 Shat of the 

right band, . ic 
was ſhut toge< 
ther, he was 
lame of it, 

Weemes on the 
L2w, See his 
Lift book; and 
Paznine, | 


b Mercer, in -\ 
P:ov.r 26, &f 
Schind. in Lex. 
P entage 

The Hebrew 
eEid is aſoge, 
Vapour, Or mts 
{tie cload,Gen, 
2.6. Job 36, 
27. by figure,ic 
is put for cala« 
mity Or Miſcs 
ry,Deut33,35, 
c Ut walpata 
verſio Gen. 2, 
quam & Pere- 
rius reſutat ob 
litus verſionis 
vulzate ads 
barendo texte 
Hebraico ſuper 
bec loed. 


—— 


CRITICA:SAOCKE. 
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d /thiel, Prov, MX Pica, Levit. 11.14. Corn, 
30.1,God with | ob 28.7. / 
mc. Enenzel, my =, per Apocopen, 'N. Ubi, 


Plal,29.1-God ; ocope 
with mg Ic is | qaeſttivum loci, Job 15.23. Gen. 
communicared I 8:9, Gen. 4-9. 


-.to Angels, fer 
their names 


JN Quomodo, qualiter ?  qu- 
rents de rei qualitate, aut admi- 


cbael. Gabriel, _ 7 ts, Gen.39 _.. | 
The Scriptures 2X Fortitudo , Virtus, ' P{alme 
when they exs , 88.5. | 


preſſe any great 8 4 Fortis, Ezech.31.11. Per An- 
thing, they tonomaſiam, Deus ommum poten- 


38. or becauſe they are a terrour | 


to their worſhippers. 


['N Non; Gey. 30.1. particula eſt 


negativa CO privativa, 


PR TBS KF, Epha, Demr.25.14- 


menſura major, tantum continens 
in-axidis, quantum Bats in li- 
quidis. LXX alias retinent 
ſcribunt v9), vgei, wi, uuget, alias 
vertunt V*78W: etian T4a,Etech. 
46. 6,7, 12: Ttaque refernnt, ad 
H2N Coguere; tanquam ſit men- 


> — 


E/* menſurg+ 
rum Onnua | 
communiſſina; 
14:0 vaT 6Eomv 
Þro meniura 
uſurpatir, Hin 
quum in $.,tes 
16 de menſurks 
Aridorum vet 
equy vel ints 
quis agitur, 
mntio fit ephe 
taninm, 1aN%- 
quam ceterg- 


joyn the name 
ofGod with it. 
as Ezech.13 9, 
oreat hail is 


called El gab- 


tiſſimus, Gen,14- 22+ '& 21+ 33» 
#ndea Junio & Tremellio Deus 


'fortis transfertur, igvers a XX, 


Pſal. 7. 12. Fortitudinem ſen po- 


ſara, 'que pro lantiorss heri fami- 
lia ſemel coquebatur in panifi- 
C10» | 


WR 'Vir, Mas, Maritus, Quiſ- 


rum exemple» 
T8, at Lev.1g. 
36, Deutsz5, 
I4., Frovao, 


iſo, "= W's tentiam ſignificat in abſtratts. | que, Quilibet, Unuſquiſque. 2%; 1 Sat par 
as called From it comes E/;, my GoD,| Virilz eff atatrs. The Sepmua- ty with ſp, 
Ariel,the Lion . an Hebrew word, 4atth.27.46. | Sint often turn it «yg; 1 homo, which in Hes 
of God,z Sam, . & Eloi, a Syriack word, Marke | generaliter complettens maſculum _ is fire 
A 15. 34. See Rivet on Pſal.19.1.| & feminam,Exod.19.13. 2 Quis, *9* feat in 
e Daod firms x1: fort ie dit, id viliber, aliquis, ullus, Exod, g 2 uieth 
Ci im, fortes, ſunt proprie dit, 3 q » Aliquis, ullus, Exod. g,.omh and 
in fonte promis ſt, Angels hoc nomine difti quod 2-1. Hoſ. 2-10. 3 Sexus maſcu- courage. The 
nentia, quibus rTobore polleant maxime pre caters , lus in gualibet animantium ſpecie, Rabbins fay 
injuriam pro« creaturis, & El Dems a preciprro cum mentio femine additur, Gen. tht in the 
1 RE -» &- ſummo robore. Mercer. in Job | ay vir gregs ipſe caper. Virg. war 7 Sg 
Antibarb. Bibt. (476 | 4 Maritus,. cnn» confertnr cam iuty 1h the 
1, 3.x.Þl. _—_ ON 1 Aries, Numb. 28. 27«. Geg. uXx0re, Gen. 3-7. 5 Vir, wiril: nzmeof G 0D; 
8 Pide Mus & 15.9. & fortitudine©, 2 Meta-| anime preditus, hemo magnns & becauſe it _isa 
Ternev.in Pla, . phorice Dux, Princeps,, Exech. clarug, ſkrenuus, magnanimus, Giga of Gop s 
af OO 31.11. Exod. 15.15. 3 Superlu-| Eximius, fortis, P/a/.49-3- 1 Sam. NO he 
har, ſunt qui is- minare, frontiſpicium, q#od po-| 26.15. fer.5-1. 1 Sam-2.2,6. CX- Husband and 
terpretantur, ſtibus ſnitinetur, 1 Reg. 6. 31. cellens, prxſtans, extmius, pe- Wife live acs 
ſuper fiella Ezech.4o. 9,10. An Oake is cal-' ___ ft PRE. OY 


matytina. lit 
putant inſiru- 


_— mw An Hinde Ateleth 8, of prow- 
disi : aliigerus © eſſe or fortitude, Ejalxth is for- 
carminis. Yuis xitude, Pſal-22.20 ® See Ainſw. 
dam explanant gn Cante2ge 

ad robur aur rpg Formidabilis, Terribilis, Ter- 
rz, & arbi- ; 2 
trantur bunc © Tificus, Hab.1-7. 

bymnum ſeri- The Hebrew Emathah terrour. 
prum fuiſema® Fx0d.15-16. hath a letter added 
ne, cum aur0'8 _ ;1 the end, to denote the ex- 
exoriens jubar ge 


ſuun louge las 
teg, diffadifet, 


ledin Hebrew Eo» * of ſtrength, 
23S in Latine Robaur, Gen. 12. 6. 


ceſſe of fear, great terronr. 


GoDs coms 


| mandment; bur if Tod and He be taken out, nothing remains * 


bur what in Hebrew fignifheth fire, Bux!orfe in his Lexicon, 
and Mercer,a1 Pro,2,17. Non tantum virum rotat, ſedetiam 
ducem preſtantem (& principem, Ex.I5.3« Jud.7.14, 1 Sam. 
26.1 5-11h proinde ut avig !ingua Grecaſere ſemper fognificat 
virumntoriem, velnobilem & clarum,con'ra Adam (ut & 
eryonG) boninem infirmun aut eb/cuwrum. Sic Samſon id 
nonen uſurpavit,Jud. 16,7. Ero Ceechad Adam, ficur unus & 
vulgo, & David Pial 82.7. Atramen Ce Adam boc eff 
quati unus © vulgo morieminis Uade ifla rowing Benei Ih 
& Benei Adam,quorum alterum viros fortes vel magnates 
fenificat, alteram bomines ivfirmos, & tenuioris fortune, 
al. 4-3. Benet Iſh 0 virt, /ed multo clarifſine, Plal. 49.3. 
Cameron, Prelctf, in Plal,68. 2g Hinc faffumeſt, ut qui- 


Giants are called CI'DN iguaſ 


Due av vera Terrifici & formidabiles, Deut.' 
ae reſcio, 2.11. Gen.14-5. and Idols are 
_— CO ' ſo called by contempr, Zer.50. 
Credo autem ©” 


Daviden meliis in Latinum conyerti, ſuper cerva aurore : 
quod ſic accipio ac fs diceret, ſuper cerva pulchra.Druſius Oh» 
by; 
iTerribiles, viz. aipedu, ob immanemproceritatem & vaſt t- 
tatem corporis. Oleafier Emun ab Amma, id eft, «nbitus, 
quaſi dicas, viri cubitoram, ſcilicet multorum, 


ſeruat, Sa 


deaucit, 
Cornel, 4 Lap. 


Waſer. de Antiq. Num. Heb. |. z- cg, 


cunque preſtans, eximius, excellins, aut peritus in aliqua 
facultate vel arte, virtute, vel vitie, reperiebatur, didtus 
ſaerit vir cum adjeftione nominis, qualitatem fignificantis in 
qua excelkbats Sic 1 Sam. 17.44: Itch milchamab, yir bel- 
li 2 juyentute ſua,diffus fuit Goliath. LXX masws3y, bels 
[atorem verturt, jub 11.2, Ich ſe phathaiim, wir tabicorum 
LXX WwaaaG- eloquens five facundus, Ex0d.15.3o ch 
milchama vir befi, Chaldeus vertit victorem bellorum, &* 
LXX Dominus conterens bella, Rivetus in loc. Ex iis eff 
nominibus que in fngulari multitudinem ſSenificant ut turbs, 
populas Druſius. Vide Mercerum in Job 1,8, Ifh fewfeat 

Ls- 


_ Un oy Sic «viig apud Greces, & vir ap 


inus preftete virum,&c, Drufius, 


tines 7 unde : 
CG ritms 
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10 CRITICA SACRA. 

ritm in aliqua facultate, arte, | t&- Excluſive,protantummodo, -*Jerem x5. 16, 

virtute vel vitto, 1 Sat. 17. 34 ut ibi interpretantur Tremel. &+ Juycnta ſunc 

1 Sam. 16.18. Efa.53.3. Job 11. Jun, - | _ I) a 

2, Gen.9.2. 7 incola, poſſe or, | 2289 Proprie, Edit,Comedit cibum; comedi ea; 

aut Dominns alicujus loci; Fud.| Metaphorice perdidit, corrupit, gy grata & 

10.1. abſumpſit, conſumpſic, roſit, at- accopra mibt 

- It is the hame of -man in re-| roſit. uerunt, quam 
ſpe& of hear, valonr, nobleneſle T ribuitur Ori, Gene 2,16. C&- A res Eut- 

and dignity, Jeb 1.1. If, vir| 3.17. gladio, 2 Sam.2.26. Fer. goa gjc Plas 

inſignis, Pſcat. an excellent, a | ; 2.29. & 1gni, Nahum 3.15. rus in A figa- 
worthy man. So Pſal, 49. 3. IN282 Culter cibarius proprie, &- ria, Auſculrate, 

d_s When it is put in oppoſition to | /are Gladius, « conſumendo, Jud. & verba'mea 
CT Adam", it meaneth the great | 19.29. Gen.22.6,10. a knife: from deyorate,atque 


= Greci pupil. 
las wocant Ks 
pay, wt vertunt 
Sept Bag. 4» d, 
virgines & 

nympbas, quad 
virginu imago 


eppareat in pu- + 


pilla, Unde 
Plutarch. [cri- 
bit oratorem 
quendam acute, 
ſedſal/e,dixiſe 
de impudente 
quodain,quoed in 
oculu baberet 
non Kbeag " 
ſed Tlopya, 
id eff, non 
virgines, ſed 
meverrices, Sic 
& Larini pu- 
pillam vel pu- 
y vVocant 
uaſi parvenm 
bn ideft, 
parvan purl- . 


tam. Cornel. A 


Laps in Prov. 
7.1, 


- fignra ſen imago WN wviri:e eſt | 


; Rab, Joſeph, quod imago ilia vi- 
.i'>s 4 oculo apparens fit parva : 


* vel quod fit nigra, ſic eſt appella- 


 pillk Iucem tamen & videndi fa-' 
- cultatem product putent, Des be- | 
- meficio ſummo & admirando opere, 


7J8 Veruntamen, Tamen, Sed, U- 


or nobler ſort of people. -It 1s 
uſed both for Man, and Hu/- 
band ;, and Iſha both for Woman | 
and Yife, as alfo the Greek 9-1», 
and the French Femme. 

Ab hac radice fit YON 3 Pu 
pilla, fic appellata Hebraice, quod 
apparent ſeu confpiciatur in lla | 


Ef 
cum Nun diminutivo, ſecundum 


ta, ab altera videlicet hrs vo- 
cis ſignificatione ; quod & rating 
eft. Saunt qui ex nigrd oculi pu- 


ut . ile ex tenebris lucem mnndi 
produxit, Mercer.in Pagn. Vide 
Muis i» Plal.17.8. quater ſolum 
invenitur in Scriptura Sacra, 
Deut. 32.10. Pſal.17.8, Prov.7.2, 
& 9, | 


[7'8 Fortis, Durus. The Greek |. 


tranflateth it Rough, Deut.21.4. 
Ethan ſignifieth ſtrength,or ſtrong 
and durable, and is applied ſome- 
times to waters, Exod. 14. 27: 
Pſal.74-15. And Nachal Ethan, 
in Amos 5.24. is a mighty ſtream, 
The Septuagint tranſlate it 
xegTO-, Fortitudo, Gen 49. 24. 
and i9ess, Fortzs, Num. 24.21. 


tique, Profeo, Certe, Saltem, | 
Tantum. Ac particula, varia 
habet frgnificata,. &* ſumitur vel | 
adverſative, vel affirmative, vel 
excluſive. Adverſative, pro At- 
tamen, veruntamen, xt habet ve- 
$15 interpres, Plal.68.22. Afir- 
mative,proutique, profeRo,'cer- 


the verbe before, which 'figni- 
fieth to devour andeat. It fignt- 


operam date z 
Et in Aulala- 
ria; Nimiunm 


fleth both a ſword and a knife, libenter edi 
{DX Certe, vere, profes, utique, CET | 
Sane, 7eſ:5 3.4. Grn.28.16, : 
JIN ELLA mes fe, Pro.16.26, pEmnen at: 
Unde \vN Manus, a Refleft10- Jentis pre /e 
: ne,. Job 33.17: | fert, ades ut de 
> - :pne qui tam a. 
IX Agricola, Arator, er.5 1.32. S emit of 
Foel 11,1. Eſa-61:6. ofcline,” Bs 
Us P Non, ne, probibends, dehortan- para *h /a- 
di, + deprecanits particula, Gen. cris literis dicg- 
49.6. Prove,31-l. - , ta; ficla.zg. 
ox 4 quo IX quod eft vanum, % Bzcch.z.r. 
inutile,nibil. +. m— 
Idols are called in Hebrew Z- gre ru yon 
lilim 4; which properly fignifi- mu. Novari. 
eth things of —_— vain and = in eleftis 
nought-worth,according:to:the 299% 
—_ of which i Paul Shs I 
faith, x Cor.8.4. ar idol 15 10- ruminverfione 
thing 'in_ the World. Elim and at ramen affe- 
Elohim in Hebrew are Gods of uw quendam 
ſtrength ; E/:/im Idols, as being !7919en expre- 
Al Elim nqs Gods, without rigs an 
ſtrength, . Levit.19.4. Pſal.96.5. 2rca Noe. 
or rather of 4/al-yain, becauſe 1 Elrlim) i. vas 
they are. vain things; and fo virztes, ſeu, 
the word is uſed of other vain qua ee, wh 
ce Ro 
btites ::vext ipfſe parawemaſiant babet cam voce Elim, i, Dit, 
Piloat, in Pal. 96.'y, Ydela wecamtur Elilim, nowine 
compoſito, ut yolunt, ex 5l negandi particula, '& elm 
dit. Naw revera waas tavtiin eft Dew: cetert, licet nomen 
cam vero Deo commune baveant, ramen dit non ſunt, ac ne 
fenit quidem, Idotwa'n. ut a't tpoſtotus, nibil eff. tnter« 
pretawervulgd Deog nibiti; Dubirownbene, Nam bominem 
nihili Sicinus qui tad fic, Elilim antem magis ſonat 
eos qui dit non ſunt. Draſ, Obſervat. Sac. 1.16,c,9. dota 
dicurtur Elilim 4 nibilitate, quaſs njbil Tdola fint. Mercer. ail 
Job t3-4 Tdolawocantur Elil:m, ideft vanitates, res va- 
ne Of nihils, que vamm& mendacem unbram divinitatis 
pre ſe ſerunt, Secundo elim eff diminutivum atel ; Td eff 
Deus, quaſi dicas Deicdlt. 'Tertis clil idem eff quod al cl, id 
eff,non Deas: idola enin7 mon ſunt vert Dei. Duartdelil abs 
tudit ad rad, ala, ideft execratuseft, [ant enim Hola res exe- 


mm 


crande Ita Oleaſter, Cornel, a Lap» in Levit,n9.4. 
| things 


CRITICA SAECERA. 


T Job 13.4. 
=S9+ 
\ Eliliz hath 
ſome affinity 
with Zlebim, 
and {oundeth 
after the dim, 
nutive, as it 


our laſt tranſlation hath it. 


—_— i, Efa.1o.n0. othersdefine it from | 
LXX,@ Hi: [alam] obmuteſcere to be dumbe, 
eron Lapides 1 Cor.12.2. Dumb idols, OleaSter 
pergrances . derives it from [ ala} execrars, as 
4 gh. m— - 54  beingexecrable. 

n [onifuar,@ WA39K t Grande immanis, juxta. 


ptr Metony ite 


an jurare,quia  , 2ech,13-11,07 13-item 38.n,22. 
JOHN. 7X © Ejulavit, lamentatus eſt, 
cun EeXEec . . » . » _ 
ve jungi /olets planxit, Zoe/ _ 59%, pejura-| 
z EL clobim vit,execratus eft, 74d. 17.2. 1 Reg. 
duobec nomings $8.31. | 


conjunttg div 


Fireman Alah the nown fignifiech an 
inguu Tee 


oath with execration or curſing, 


podygoinr ef Numb.5.21. for curſing was ad- 
Dii, Deut.zyo, ded to anoath to confirm it the 
17. Dan.2 47. more, Dent.29.12,21- Nehem.10, 
& 11,36. No* 2g. juramentum & execrationem 


men appeHati- 
van, quod dis 
citur de Deo 


ſegnificat, ut & 4@Grece. Mer- 
. CCI 1 Gen, 


things, as ob" faith ; They are | 
Phyſxtians E1:1, vain, or of no va- 
lue;and Zacharie cals them,Shep- 
heards E/i/, Idol Shepheards,as 


Lorinus deriveth. this word © 
from | ;alal |] #lulare ſive ejulare, 


interpretationem R.Salomonts, E- | 


verogde idotiff, XN *DaEus. Eloah is ſometime | 


& de angelu, ; IIELLE 
& de bominibas, & additur tandeas omnibus pent rebus 
ad aug:ndum illarum ſfignificationem. Etymologiam nominis 
querere incertun eft, fortaſſe ſuperfluume1 fi quidam ve- 
lint, quaſs dicatur a judicaudo, neſtio qua ratione, alii & 
fortaſſe verius ab E deducunt adjeito He ,quaſs potentiſſimum 
diceres, Brixianus in ArcaNoe. Vide Waltheri Spicile» 


gium Controver/.& que ſequuntur, Elohim Hebrei com- 
muniter volunt effe nomen {udicis, ſea fignificare proprie | 
Tudicem, aut Tudices, ſeo magiftratus : Sic R, Moſes ben | 
Maimon, R. Salomon, R.D_K'mcbi & Talmudiciipf, In! 
ſolo Ioho fingularis numerus legttur tricies & [epries, quaties | 
ego quidem obſervare poruts Cap,z. Ver 4+C, 4: 9,17 C. 0. 
V+4,8,9, Ce9:v, 13. C-11.9,4,6,7,C 12.v,6. c.l5.v.8,c 16, 
Vea!1,22, C.19.v,6,21,26,cC.21,v.9, 19. C32. v.12,26,c.24, 


V«2. C.37.V.3,8,t0. Cap.39,v.2, 4+ C3 I. VoSe C33. V.12,26, 
C35 V-IO, C36, V B. Co37. v 5,32, C39. Vel7, CogO. V.2, 
Helvicus difputat de voce Eiohim, Hebrza vox Elohim, 
ut notat Kimchi aliique Hebrei, fue de Deo ſumatur, five de 
ngelis, ſve de bominibas, judiciariam peteſtatem ſigni fizat, 
Grorius in Exod. 7 x, Elohim fignificat relationem quandan 
Dei ad creaturai, defignat n. dominium G& potentiam Dei, 
aut boritatem (& vim quam exerit in mundo. {taque Deus 
initio Geneſeos , ubi de creatione agitur, nou Jehovah ſta- 
tim, ſed Blohim vocatur. Unde apparet cur nomen Elohim 
etianm creaturis, puts Angelu & Magiſtratui in ſcriptura 
tribuitur : nempe in 1, 0b miniſterium eis cammiſſam, rela- 
cet imago quedam divine. potentiz & authoritatis, Came» 
ron PreleR. in Pſal.68.19. | Etfi bec vox de Deo primum 
digatur, qua judex eff & gubernator omnium, commuvicatar 
ramen ſecundarid Angelia, ac judicibus, qai judiciariam & 
gubernatoriam banc vei pateftatem participant,ut Exod.zz 
.28,& olal,8 2- r.Rivetus, Deus vocatur Elohim & Adonai 
in plural, quia ip/e,licetuourfit gubernator. (f dominus, ta- 


men onnes & reges & dominos tranſcendit, eoſque eminen- | 
rer in ſe compleftityr, a Lapide in Provad4e | | 


| 


uſed (though more ſeldome ) 
in the form ſingular; P/al.18.32. 
Fob 12.4, And it may be derived 
either from E/ which 6gnifieth 
mighty, and ſo by increaſe of the 
word the ſignification is increa- 
ſed; moſt mighty, or the Almigh- 
ty : or from this word Alah to 
adjure ; becauſe of the cove- 
nant, oath; and execration, 
whereby we are bound unto 
Go D., Denxt.29.12,14,19. Neh. 
10.29, This name is moſt uſed in : 
the form plurall Elohim, which y 1798) 
ſignifierh the Almighties, or Al- Nehetachy Pu: 
mighty-powers, and often notes ridi fai/unr, 
the three Perſons, Gey.1.1. This ***y are be» 
honourable name is alſo given to ; 7. 05en 
Angels, P/al.8.5. and to Magi- = a widow; 
ſtrates, Pſal. 82. I,6. Hebrew is,c3l. 
IN Niphal ar computruit,fce- led MIR 
tuit, Meraphorice corruptus,con- Aln,'na trom 
taminatus fuit, Pſal. 14.9 3. & PMRAlam 
- $3.3. ob 15.16. Of 
CER * Secundum diverſas formas rope 4 that eva 
. . peak for her, 
multa ſignificat, Colligere vVide- Gen. 38.11, 
licet manipulos, Ger. 37.7. & Fudd marits 
obmuteſcere, quaſi dicas, colliga- mortuo (nt mo« 
ri lingua, Plal.31.19. Efa.53-7. = Kimbi in 
The nown Elem is uſed, Pſal.5$. Pray, Sek 
and may fignitie aſſembly, poſſir adverſa- 
band, company Or Congregation,of riis, & ſe ad- 
binding, as a ſheaf or bundle, a Vr/us eos tues 
company combined and confe- © ACE, Bs 
derate: or it may be taken for "=" ph BY 
. the binding of the tongue, that 5 As blaming 
is, dumbneſle ( as before in P/a/. them for 
56.1.) and may be read * dumb !peaking and 
Juſtice, or . muteneſſe of juſtice. - ng 4 
 Utrum nomen ſit appellatiuum, an - MI; juſtice 
adverbium, dubitant dofti: Elem was dumb,and 
pro Congregatione hominum x0z opened nor her 
reperithr 1n Scriptura Sacra, ni mouth, bur 
ita ſumatur hoc loco.  Foord: 1 = Te —_ 
Pſal.5 8.2. ' : 4 
N 4 quo fit (\ 


(] 
( 


| 
| 
| 


bs 


p? ?N ®Pinus vel Quer- d Yew Mole on 
cus, Hoſ.4.13. Ynidam volunt Joſh 24-26. 
efſe alnum, Voce Latina congru- © Budd deceat, 
ente cum Ebraica. Caſtanea,Brix- #954» edicar, 

. tanus, : precipiat, pre» 


8 Alluefadtus fuir, ſtuduit, di- 4 - par 
. dicit,, Prova22.25. in Kal diſcere, 4. Fullerus 
- Piel docere fignificans. Miſcel. Sac. l. 
"8 © Pzdagogus, anteceſſor, 5071. 
Princeps; dux, doQtor, qui alizs A 3 


CODY 5 ;  Chilias nume- 
ſolet prezre, ficut Aleph, proma hand gotanſe; 


g 


litera reliquas. omnes pracedit, Gea,z0,16. 
Gen, 


C: 2 


I3 


CRITICA SACRA. 


4 Ousd onnia 
apud cos ant- 


wmalta mage 
tudine corports 


antccedat, 
Fulletuss 

* U;urpatur de 
eo qui precipue 
G7 1 amicttia 
locum obtinet. 
Driufius in Mic, 
7:5. 


*Quuan Plal. ZDR © S$i,Siquidem, Siquando ; & | 


78.3 - &63.7, 
(1m,) unnam, 
Pialei3ge8 9» 
EZ particula 
optantis in bec 
loco, ut ſeuſus 
po;;ulat, & 
dottus Merce- 
rus dicit in an: 
notatign:ibus ad 
Tbeſaurum 
Pagnint, 
Foord tn lor. 
fRivet. in 
Gens28.20, 


8 DN & per 


rotbefn titers 
, *, _ 


natio,gens,p0- 
pulus;ex ead2m 
matre propa: 
Ws, Geti.25s 
2 3 . Pial 67: 
25 'Ut Iulats 
fils 4 Sarg, 
Natio & gets 
inierdau diffe- 
runt,ut totus 
Cf pars. In uns 
2, netione plu» 
res gentes (wat: 
ut mn Germas» 
nia, Helvetit, 
Suect, Ghbauci, 
Be/ge, Mitiile 
nwus in (al. 2, 


bGrecis,LXNX, 


Joſephe Of alte 


is rrciour 71s 


x © dynavs 


Tvyar, WT 4a- + 


{744 aq witntbus. 


'14- - A Dake is named in the He- 
' brew' 4#uph,. that is, a Chief 


PIN Moleſtavit,moleſte utſir, 7-4. 


EDN Cum Teri eft Mater, Gen.z- 


TAN Ancilla, Exod.21-20,22 


ſhould be as faithfull to her mi- 


DR > Cubitus, menſtra cnbiralis, 


dux & dutter,Jer.1119.Pal. 144. 


leader, 0tGnuide, ot Captain of a 
thouſand Gen. 36.15: This word 
is uſed alſo in ſpeciall - for «chef 
friend, * Plal.55. 14. Prov-16+ 18. 
and 17:9.  Mich.7.5, The Huſ- 
band alſo is called by this name, 
a Gnide, Prov.2.16. Jer-3-4. 


bd 6. I 6. | 
interrogative, utrum?An? 
Particala im [fi] pro fimplice 


conditionals hic accips 161 debet, 


— 


. 'Gen.36:15- item Bos 7, avament1 | 


OR Guam uns infirmitaten. aut de- 


bilitationem fignificat,” fetl extre- 


mam dejethionem & att#itivaem ; 


" -binc ſumitur pro eodem, quod, ex- 


ciſus,devaſtatus,diminuras fuit *, 
Eſa.16.8. foel 1.11. 


TON k Nutrivie, E/th. 2-7, Hiphil. 


PRNT Credidit, Fiſus eſt, Ger. 


45-26. Proprie hec conjug. figni- 
ficat, Fectt effe fidelem, qd. Fi- 


_ delificavit. \\28 Pſat.12.2. the 


faithfall , or faiths ,' - fidetities. 
The Originall word is uſed both 
for true and fairhfull perſons, 
2 Sam. 20.19. Pſal. 31.24. and 
for truths or fidelities, Efa.26-2. 
Prov.14-5+ | 


ſed pro particuld rationali, ut ali | [oN ! Artifex, q#afi artis nutritis 


quando apnd Latinos ſi pro quia 
accipitur :-vel etiam pro particnld 
ordints & temporis, poſtquam ; 
vel ut verterunt Tremellius & 
Junius Cum F#. 


20. Metaphorice medinm quoque | 
vie, quod reſpiciant ad ipſum hinc | 
inde vie, tanquam ad muatrem s, | 
Ezech.21-21. T ransfertur etiam | 


ad bruta, Dent.22.6. 'Gen.32-11- | 


2. Ad urbes, & dicitur mater, | 
metropolis urbs, ex qua mnlte | 
alie nate & prodnutte ſunt Fan- | 
quam colonie, & ad ditionem illins 
pertinent, 2 SAM-20-19. 

From the Hebrew Em (faith 
HMartinits ) comes the Latine 
[ amo 7] mater impense amat ſobo- 
lem. | 


Amah is a handmaid,and Omen 
is called a nurſe, which both 
( faith Feemes ) cone from A- 
mans becauſe the handmaid 


ſtrefle, as the nurſe ſhould bein 
keeping of 'the childe committed 
to her. 2 


longitnds quanta eff 4 brachii 


| flexu . (eu prominentia exteriori 
nfqute ad medit digirs fammita- | 


ra, Gen. 6. r5. Cubitus a cu- 


THEE Sox OR pry Fro infirma, 


mma 2:4: *-Yebilis, i | 
dw) '  Meraphorice exciſa, diminura fu- 
_ it, Ela16.8 Perfamamal, nou 


G po 


iKa, *Ezech.16.30. 


"OR ? Dixit, Locutus, Elocutus 


diftus, Cant. 7.1. artificer, Or 
Faithfull crafts-man. A. man 0 
" Hdeliry and skilfulneſfe in his 
-- workmanſhip. ' 


AMR Veritas, Fides, Firmitas, 


Exod.17:12.-Were ſteady, Hebr. 
was ſteadineſſe or fairhfulneſſe. 


-*YO 1 wa 260 And here the 


force of the Hebrew word 
Emmnah; which {ignifieth fairh, 
is ſhewed to bea ſteady or firm 

erſwaſion in. the promiſes of 
G oD, and that which is moſt 
neceſſary in prayer *.. 


pax Robuſtus, Fortis fur, P/a/. 


142-7: | ; 
Pih. YRR Roboravit, Forti- 
ficavit, Obfirmavit, P/a/. 80. 
I 8. | 
Zach.6.75;: TIPR 9 The old 
Tranflators render it red4d;/h. The 
Seventy #&i, Sturnini, Stare- 
colour, French Mouſcheres, 7u- 
ins takes it in the uſuall ſigni- 
fication, for Roborati , Confir- 
mati, ſtrong or ſtrengthened, 
viz, by Go Dd for the executi- 


'\Revet. in 
Hal. 4+ 3. 
k 4 fide que in 
nutriendo TC» 
wiritur [ON 
nurritios diffs 
eft, Cnjus fidet 
puer et com 
miſſus quaſi» 
dum aut Fide» 
ters dicess, 
IT28 vett- 
cas, quaſi eme= 
neth extrits 
[{34aba 4 vers 
bo Atnan;figes, 
Gen 24-49. Ic 
bgmifleth 1n- 
diffcrently * 
Faithfullnefe 
or Teuthb. It 1s 
a true and 
Faichfull dife 
poſition con+ 
itant]y co per- 
form what is 
ſpaken. , 
* Nov ſemper 
fignificat per - 
[#4 f0nen qua 
CTEG17N46 Vera 
eſſe que dicun- 
rar, [ed [epe fi 
duciaw quans 
in alicujus bo- 
Ritate Gc porens 
tia pontmus, Ce 
tianf verba 
nullg interceſ- 
ſerint.Gronus, 
* Ainſw, on 
Exod.1i7.1 24 
Agtores Ebret 
ſepe Emuna 
ponunt per en 
mech, at Plal, 
119.86, 
* I he Chaldee 
Ciner et, vault 
disere, mauit 
R.David 4 to- 
cum, afpetum 
eorum efſe in- 
ſtar cinerks » 


on of his will; and ſo may be quorum color 
35 a common Epithete to' all pmils eff cine» 


thoſe Horſes, 5.e. Angels imploy- 


edin Go Þ 5s ſervice. 


ri,Schind. 4: 
P Ammar ( ut 
Grecun ©mw; 


» Mart, 413.) fig- 


Pcoloquutus eſt, Gen20.5. rem: nilicar &# dj- 
Cogiravit, 'Statuit apud ſe;9ua- 472 &' jubere. 
do ad cor refertur, 2 Sam.21.16. T Gen,x,2,Bft, bo 


in Hiphil &. Hithpael ſignifices.gtquande þg- 


= —DC_— 


nere, of s Satn,274 1. & xSamus 


——— zifiat diſcer- 
6. 4 Jos 057, Jone 2.1'ts 
NIP) -LXA wogommge precepis. \ Pugyinuh, 


T*-2.3 . 


exaltare,” 


oy A SE RES. 


A 4 m 
Pon DOS gy. Canis Ae ESR Coe 


PDT Tn IO PE 


2-11 CG 


A RRC: 


—_ * EW > 


ol 
x 
” 


OE REL I 


CRITICA SACK A. 
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© Da iſ? a ver» 
ba, Dibber & 
Amar dicere 
& loqui di. 
cuntur prime 
ge Sermone,qui 
lingua fit ut 
Ex0d.19.14. 
& 5.5, Secun- 
do de re aliqua 
coxcepra & 


formats in in- 


tefeitn, neque 
Sermone exter- 
no prot'a, ut 
Eccle(.n.15, 
Prov.e33 3, 
Pla. 27.8, Gen. 
27041, Teriio 
dicuntur quoque 
de voluntate,ut 
3 Sam. 21.40, 
& Exod. 2 14. 
Num 14-:0, 
Mops Mate no. 
widis Dor 
Perplexorum- 
C-65« 

iCun {ex tun- 
Aiu,rofem fiz- 
nificat preterte 
tem. ſecundum 
Rabbi David 
quanquam ſuxt 
qui diem Cn. 
teuduat fignifi 
care preterita, 
pro quo Heri 


trans fert divas 


Hieronymus. 


Sedprimum eff 


refFum Verra- 


cul dicinus. 


Herſvir, Pag* 
minus. 
FUN &e NIN 
is divally ul.d 
in Scripture, 


' nymcly as a 


note of atien» 
rion, ct oble. 
eration, or dee 
mozrnftranon, 

ot off: veratio : 
ard tranſlated, 
Behold, Truly, 


I beſeech thce, 


Pial |) 16, 16, 


[N Quo? 1 Sam 10.14. Quouſque? 


MN. Mazſtus fuir, luxit, 7eſ:3-26. 


exaltare, magnificare, prxdicare, | 'IN Er alia forma *21N Epo, Gen. 


- extollere, Dexr.26-17,18. Pſal. | 
94.4. fer. 2.11, unie *9is, per | JIN u Libella 
inverſfionem, Avenarins. Non- | 


nihil eft diſcriminss inter * TIS 


4016. 


Amos 7. 7,8. 


Hine Latins eſt 
Angulus. 


arxit, & a) ſen "IT Locurus| DIS AMixit, opprefſlit, coegirt , 


| 
i 


! 


eft, quantum ad nſum vocabuli. 


Nam WS [cmper alteri- jungi- 


j 
j 


compulit, vim fecit, rapuit, di- 
ripuit, Efh.1.8. | 


mr, ſed "a eft abſque conjun- | IN * Spiravit, flavit naribus, &- 


ttione ad alterum, inquit Rab. 
David, qria Locatio fixnificat 
loquenat facultatem, que eff in 
homine ex ſua origine, abſque a- 
lio reſpettu. Nam dicis, homs lo- 


quitur, at nonitem,homo dicit, nift | 


adjungas alteri. 


WAS ſHeſterna, Przterita node | 


vel veſpera, Heri veſperi, Gez. 


19.34- and 31-29,42. The Septu- 
agint there turn it by 555. Iris | 


uſed alſo 2 King-9.26. ob 3013. | 


only five times in Scripture. | 


Fob 8.2. eft queſrtivum tam loci 
uam temporis. IR fob 8.2. 
& VS I Pſal. 13.1 eft (ut 
R. David exponit } "MD TW i. 


quorſque ? 


Pih. /2N * Obvenire, occur- 


rere fecit, canſam vel occaſionem 
prebuit "veniends, id eſt, Objecit, 
impulit, tradidit, EX0d.21.13- 
Unde ')S Oni, i. Navis; que 
fic diita eft, quod remignm ant 
ventorum mypetu impellatur atyue 
feratur. Sex wvicibus tantum le- 
gitnr in Scriptara ſatra, 1 Reg. 
10.22 IReg.10.11. IRes.9.26. 
Efa.33.21. rReg.9.27. 1 Reg. 
I0.22, Oritur etiam hinc nowen 
711NG Thoanah, id eſt, &ccafio, 
?Pudic.14.4. que fic ditta eft quod 


alicui eccurrat vel objiciatur : 


per Metonymiam, animo commo- 
rus, iratns fuit. Animalia x. 
commota ſhirant vehementins, 
narium flatu iam indicant, & 
aidutts naribus ringere videatar, 
Plal.2.12. 

Ab hoe fit & nomen VN Aph, 
cum defeftu Ts [nun] quod tria 
ſegnificat ; 1 naſum, P/al. 115.6. 
2 am ſSigmificat, Plal. 6.1. Job 
40-6. per Metonymiam : in naſo 
enim ira apparet ex vehementiori 
ſpiratione. 3 Faciem, cxj#5 pars 
eminentior eſt naſns, per Synec- 
dochen, Y Pſal.10.4 Deurt. 32.10. 
ut Galli dicunt le nez en terre. 
Dzaleeſt ZI'BN Facies, vultus, 
nares, & forma dnal!s proprie 
geminas nares notat, & inde ad 
wvnltum * quoqute accommodatur , 
quod propter narinm interſtitium, 
quaſs geminns videattr : unde & 
3B quod quoqne vultum ſigni- 


* ficat, plurale tantum eff, JN 


=I2EsS Longus irarum, id eff, 
tardus ad iram, Exod. 34. 6+ de 


Deo, & Pſatl. 86. 15. in both 


which places we tranſlate it 
Long-ſsffering , the Hebrew is 
erech appatim, long of noſtrils, 
that is, of anger,” long ere he 
be angry, or one who hath 
wide noſtrils, for thoſe who 


———_ 


, Perpendiculum , 


* flumbum, 
& per Spneche 
dochen perpen» 
ciculum, plun* 
bun fila appen- 
ſam,que explo- 
rarur ſirulturg 
reiTiiudo in als 
4m, Schiad. in 
Lexs 

* The Septua= 
2int curn it by 
Iuuoues Irafe 
cor, DEUt. 1.37 
ad 4,32, and 


9. #,20, and 


oe3cw Iraſtor, 
Vial, 2012s and 
TO-L3. A bf 4s 
nifizeh bing 
tne face and 
wrath, becauſe 
wrath ſooneſt 
ſhews it ſelf ia 
a mans face, 
Gen. 3:45. 

7 See M- Coles 
man on Jcrem, 
8.20, p,18, 
*4)b Ggnifieth 
both the noſe 
by which one 
breatheth, Pla, 
115.6 and An, 
ger which ap. 
peareth in the 
palenefſe and 
ſauffing or 
breathing of 
the noſe, ag 
AQs 9-1, The 
circumſtances 
of the Text 
vill ſhew 
which of the 
wo is meant, 
though ſome«- 
time it is 
doubtfull, 
CEN WP 
brevis irarum, 
Pro.1417» 


vel quod faciat ut aliquis 43 rem 
impellatur atque feratur. 

P28 Niph. MN gemuit, ingemuit, 
prz dolore ſuſpiravit, Exod. 2. 
21. Sicut I lenins' ſonat quam 
P, ita quoque leniorem notat ge- 
 mitum, quam PIS8 The Septu- 


agint turn it by $www Gemo, 
Prov.29-2. S*vato Ingemiſco, Eſa. 
21. 2. & 24.7. Thres. 1. 9. 22. 


id cf, preceps ad iram. Longus five tardus naribus, 
Lut anguſtu ſunt naribus citius jumos concipiunt, ex 
cordis «/tu aſcendentes, & cum impetu effiant propter mea« 
101m ax2uſtia, at quo latiora ſum nariuw foramins, es plus 
frigi.li aeris concipitur ad reſfigerandum cor, &@ tales bomi- 
nes /urt nature placidiores ac mauſuetiores, ad quan meta- 
pboram in bac appelatioue reſpeftus babetur. Gerh.loc con- 
mus, Nach. 1.39. Erech apvaiim Latus naribus. LXX 
| atey uu), 1. longanimis, Chalds longe propeHit iram, Dui 
n. anzuſty ſunt naribus fumos ex Ccorde a{cendentes citius 
| concipinnt, &f tardius efffant-ob meatuum anguſtias. Pre- 
| rejea is ira ſangwiocirca core fferveſeit, 0&' cor ipſum ſupra 
| 3odum cater : gas antem latigne ſunt narium foramins, eo 


Exech-21.6. & Average Gemo, plus frigidi aeris immittizuy adeordi refrigerationem, & bos 


T bren. Is. & KearuzeraC@ Gemo, 
Exod. 2.24. Thren.l1-l12, Excth. 


9.4. & 21.6. 


mines placidiores misuſque ad iraſcendam «pti ſunt. Ribera 
' In my tdem babet Cornel. 21a; Exod. 3446.0x Ribera, 
| C3 have 


I4 


CRITICA SACRA. 


2 Vide Muis in 


Þſal.r04.15. 


b Pſal.g.22, 
that they. be 
Enos,or wofull 


gulari, Inplu- 
rali enim Ana. 
ſhim homines 
in genere, 
wviros etiam 
preclares notat 


Exod,r8z:1, 


Ifa.5,:2. Gen; 
6- 4 Glaſlius 
11 Onomat Page 
999 oo 

c Weemer. - 


have wideſt noſtrils are moſt 
patient, as thoſe who have nar- 
row noſtrils are haſty. Ir is 
meant not in reſpe& of conti- 
nuance of anger (for God is 
quite contrary, P/al.103.9. Pſal. 
39.5,9.) but in reſpe& of the be- 
Sinning of it, that is, He 1s 
long ere he will be angry. So 
this phraſe is alwaies taken,whe- 
ther ſpoken--of God or man. 
The heron is in Hebrew /12JN 
Anapha, Levit. 11.19. fo named 
of anger; and in Latine Ardea 
of ardeo tro burn, chiefly be- 
cauſe ſhe is an angry creature. 
Avu furibunda. Pagnin. Mon- 
tans. WS 

PIN Clamavit, Exclamavit, cam 
gemiru proprie, ut ſaucii animam 
afflantes, Ezech. 26.15. Jer.51+ 
52. Niphal, (-3N) Ingemuit ve- 


hementer & frequenter, ut Ezech., 


Mo | 1] 
W3N Doluit, zger fuit, graviter |. 


& deſperate zgrotavir, calami- 
toſus fuit, P/al.99.21. 


ſhew that wines granted to take 
away ſadneſſe, not to nouriſh 

_ Luxuryand pleaſure. 

FROR {Horreum, Proverb.3.10. 
Deut.28.8. Generale videtur pro 
Penuaris ſeu Apotheca quorum- 
cunque fruftuum. 

[ON 2 quo TIN © periculum, 1n- 
fortunium, exitium, mors per ho- 
minem aut Deum, Gen.42.4. miſ- 
chief; the Chaldee hath death : 
the word implieth it, and leſſer 
evils alſo, as appeareth by E xo. 
21-22,23,24. The Greek calleth 
it fickneſſe. 

CS FfCollegit, Congregavit 4- 
liquid, mt wel affervetur , vel 
01 conſpiciatur, in unum rede- 
Sit conſervands vel auterends 
cauſa, Gen. 30.23. Vide Merce- 
rum 22 locum. Per Metalepſry, 
repoſuit, conſervavit, abſtulir, 
removit, occultavit, amovit, 
perdidit, Prov. 30.4. Gen: 6.21. 

Jt is taken in the good part, 
2 Chron. 34-28. Gen-25. 8,17. In 

; the evil, Zerem. 8.13. Eccleſ.. 12. 


WIR *Calamitoſus, zrumnoſus , 
zgrotabilis, Namb.13.4- id eſt, 
morbus mortig, obnoxizs. Sic La- 
tini mortalem pro homine dicunt. 
Geneſis 4.26. [_ Enos ] ſo he is 
written in Greek, Luke 3.38. in 
Hebrew </£n0/s; that is by in- 
terpretation, ſorrowfull, grie- 
vouſly ſick, miſerable; S0 na- 
med ( as ſeemeth ) for the for- 
rowfull ſtate of thoſe daies, 
wherein great corruption grew 
in the Church, Geneſis 6:2,3,5. 
Therefore this name in Scripture 
is uſually given to all men, as 
being Eros Þ, or ſons of Enes, 
full of ſorrow and miſery, P/al. 

'$.5. and 144.3. Ainſw. in Gen. 
4. 2Sam.7.14 with rods of 


11. the Scriptures are "2 
MIX Domini colleftionum , 
Lords of colleQtions, that is, as 
unius, verba leftifſima, words 
ſo choicely and excellently col- 
leted rogether, as no writing 
can be compared to them ; al- 
luding to the cuſtome of Epi- 
comizing and colleAing the Ser- 
mons of the Prophets, and the 
Hiſtory of the Bible into one 
Volume, by men inſpired of the 
Holy GnosT, M. Pemble 
#n locum. 
PX Ligavit, alligavit, vincivit, 
conſtrinxit, 1 Sam.6.7. obligavit, 
obſtrinxit ad obedientiam ant p&t- 
2am, obnoxium reddidit, coer- 


men; ſo we tranſlate it, but 
in the Originall it is more ſig- 


' 


—— 


4 The Seprua» 
gint tura 
T2{4640y, Deurt, 
28.8. and TH- 
wo, Pr.3.10, 
© The Septua- 
gint turn it, 
Gen.42.4», & 
440 29. ({4AR- 
xi. 
f Significat nou 
taniam coltigee 
re, ſed ex conſe 
quenti res col- 
led] as,ut ediam 
ſordes, auferre 
& forgs projie 
cere, Ita wſur- 
patur, Plal,a6, 
Yo Mi o/ter. 
Proprie fignif. 
cat collect ronem 
in genere, Ve- 
Tum quia du- 
Plex fit Dei 
cofettto, ung 
i diſſipatione 
ad tutum ws 
ad ſalutes, al. 
tera ad difſipa- 
tronem in inies 
ritum & per. 
nicien Matth, 
K;.30&32.10, 
Pro diverſtate 


ſubjete ma- 


terie tam in 
bonam quam 
malaw pariem 
accipitur, & 
qaidem boc po- 
ſteriori mods 
u/arpatur, Jer. 
8. 13e 'Sophon, 
TI. 2.33. 8 3 8, 
Z3Ch.14, 2,14 
Tarnoyus in 
exercitat. Bibl. 
Auterre ac per- 
dere fignificat, 
Jcr,s, 13, &- 
Soph, I +2, Jud, 
8, 35. 0 ide 
Bootii animad. 
Sac.l,1,c.10. 
Dicitur de iis 


qui cum benore in monumentis majorum ſepeliuntur, 2 Reg.,22, 


| 30. Jerem, 8.20, Ezcch. :2,5, Grotius in Job 27. 1g, 
nificant ,, TI'WIN WWD © Ze. | Significat eolligere & congregare : fignificat etiaw tollere, 


1m. Virea * vel ; ®movere, & auferre ; Quapropter malut vertere Amoven- 
ſhebet anaſhim, virga ſenum vel cur, quem congreganrur, Muſcul, in Plai.104.22. Proprie 


_ - hominum  debilium, with the : fignificat colleFionem in genere, tam in bonam quam in ma» 


rods of. old, or weak men: | 1am partem ; accipitur pro coflettione 4 diſſipaiione in ty« 
for even: as an old man layeth rum & ad /alutem; vel ad diſfipationen m interitum, & 
on but aweak blow, ſo. doth the Þoc poſteriori modo uſwpatur, 1 Sam, 15. 


Lox'p. corre& his children but 
with a faint blow. 


& 16.40. 


, . | orias a Maſter 
It is uſed Pſalme 103.15. to; on fire, | 


cuit, 


6, Eſa, 10,14, 


( Ela-57. 8. taken away) rather gathered, as 
a Shepherd gathers his ſheep when a ftorm is coming, 
of a family his Jewels when his houſe 1s 


4 png > ” » n 
Tee. WE Shad ICS 


eE Dito inde- 


clinabili, ſem- ; a , 
i uſed for an authoritative prohi- 


addit [uper 
Feud quod dict- 
tur, ut inquit 
Pagninus in 
Theſauro ſuo, 
forte exponi po» 
reſt pro ſenſu 


lect", ut cetere © 


particule ſolent. 
Hic imterpretor 
ſed, & ſs for- 
fan ſum! preteſt, 
Job x 5.4 Deu. 
33- 3.Job 19.4, 
Foeord .in Plal, 
44+ 10s 

k To cloſe, or 
compaſle,' or 
gird about. 
Erat /arerdeti 
quod bellatori 
thorax. 

i 2pbab lignifi. 
.cth to bake, 
and to (ecth, 8 
todrefle mear: 
Oven (eemeth 
to be derived 
of this word 
ſaith D Filet. 


& qud. Galigo & mA k Caligo, 7oſe24.7. VN 
iP 


Deo inmiffa. 
l Werbum di- 
_ Fum commode, 
1.pte, - babitd 
tempork,, loci, 


bominung, r&- JR 4 quo fit FAN Rota, Ezech-1. 


tiove, Jun. 

[ A word ſpoken 
fit'y ] upon his 
wheeles, Hebs 
that is, with a 
due. CONcUre 
rence and 0b» 
ſervationoof all 
circumſtances, 
of time, place, 
perſon,and the 
like, wbich-are 
as the wheeles 
upen which 
our words and 
| ſpeeches 
ſhould run. 


"DX 


cloak. 
N2X iCoxit, de pane. & ſimilibus 
' taxtim, pinſuit, coxit in furno, 
- frixit in ſartagine ſen frixorio, 


"DX 4b hoc fit ; 


me, Jer.2.31, Compoſitum cum 


[EN 1dem, Metaphorice Modus,Ra- 
- tio, Pro.25-11 +. 


 ftantits ſurs, quibus obſervatrs, 


DIN Defiit, Defecit, Ger.47.15. 


CRITICA SACRA. 


- cuir, .cohibuit, prohibujt »e quid 
- fierer, Numb.11.28. Numb.30.3. 


The Septnagint turn it often by 


| te Ligo, and Fob 12418, by «&-| 


dio circumligo, and by Yraueuo 
Ligo, Gen. 49.11. & Jud16.11. 


defequs, conſummatio, ceſſa- 
tio, varie uſurpatur, 1 abſolute, 
nif1, ſolum, tantum, tantummo- 
do, Numb. 22.35. 2 Sam-12.14. 
2 non, nihil, nullus, nemo, E/a. 
4129+ tbidem ver.12. 


This word is uſed for that bind- | VN ande YDN Nihil,nihilum, Ez. 


ing which is an a of coercive 
authority, as Gen.40.3. Gen42. 
16,19,24. Numb.15.34. Levit. 


| 24,12. 2 King. 17.4. Iſa. 427. 


fer.40-1. Eztk,3.25. It is alſo 


bition, Namb. 11.28. See DF 


Hammozas power of the Keyes, 
C4 Sect. 6. 


AR 8 Adhuc, Amplius, etiam, Gem. 


18.23. Levit.26.16,24,28,42. 


YaX Circuivit, ambiir, circumde- 


dit, 0N+2Go 
peruit, induit, ſuperinduit, 
ſupertexit, Exod-29.5. Levit.$.7. 


'whence Ephod, Exod. 28.4,6. ſo 
. called -of compaſſing fitly the 


body, and being tied thereto ®. 


 Transfertur ab Hier. ſuperhu- 
merale; a LXX ITnterpretibus 


£mouus ; a Targ. Ephoda; Juni- 
 tranſlateth it amicu/um,a ſhort 


Levit.24.5. Gen.3.19- 


41.24. 


Wes ® Viper, ter ſolum legitur, 


XN Caligo, tene- 


bre denſe, Job 3.6. & 10. 22. 
Pſal.1 1-2. : 


ND Terra caligins maxi- 


nomine il augende fignificationss 
Cansas 


I-I5. Pr0-20026. 


Verbum diflum VIENY ſu- 
per rotis ſuis, hoc eff, circum- 


quzs ſermonem moderatur, inftar 
anrige ; eſt itag, hoc in loco Mes 
taphorica locutio. Schind in Lex. 
Pentag. | 


& 16. Pſal. 77.9. Eſa. 16.4. & 
29+ 20. 


\ 
' 


Now, DDN finis, terminus, 


Eſa.59-5- Feb 20416. Eſa.30-6. 


DN * 2nde Hithpacl PRNIVT cor- 


roboravit ; & vim fibi ipſi fecit ; 
continuit ſe ne faciat quod velir 
aut poſſit, abſtinuit, patiens fuir, 
Eſa.6412. 

It ſignifieth to refrain Or con- 
tain himſelf by force from crying 
out and manifeſting himſelf, Gez. 
43-31. Gen. 45.1. it 1s applied 
to Gop, E/a.42.14 Nomen 
PER fortis. Plaral, COPPER n 
fortes, robuſti, Job 12.21. De- 
inde P2RN aqua fortis, violen- 
ta + impetuoſa, que fluit cum vi 
& impetn, torrens, 7ob 6. 15. 
Pſal.126.4. & per Synechdochen 
alveus i» quo torrens decarrit & 
colligitur , aut lacus quem aqua 
decurrens efficit , Erech. 35. 8. 
Ezech.6.3- Ts the Rivers. Aphi- 
kim fignifies Channels, P/a/.18. 
I5- 2 Sam. 16.22. Eſa. 8.7. It 
ſignifies alſo the waters that run 
in the Channels, 706.15. and 
Pſal.126-4. Hence it is rendred 
Rivers, 7oel 3. 18. Exzech. 35. 
from Aphak, which - ſignifies ro 
contain and corroborate, the 
Channels contain the waters, 


| keep them within their banks, 


and ſtrengthen them being kept 
rogether. 

Radix eſt PRR Aphak, conti- 
nere, coercere; nam alvens conti- 
net & coercet aquam. 


"Xx *®Cinis, pulvis, i» quem ma- 


teria uſta redigitur, Numb.19.8. 
Nomine autem cinerts tria notan- 
tur in ſacrus literis, 1 fragili- 
tas + vVilitas, Gen-18-27. 2 1u- 
cus & mzror, affitio, cala- 
mitas,triſtitia, 2 SAM-13e1 3, Eſa. 
61.3. Job 2.8. 7on.3.6. 3 vanus 
labor, E/4-44- 20. paſcit cinere 
cor ſtultum, h.e. i» vanum labs- 


' rat; occupater rebus que nihil pro- 


ſunt, ſicut paſcere ventum, 


= Schindicrus 
deducit. 
VN viper 
a radice 118 
Sibilavit, ſed 
Buxrortius gg? 
Pagninus ſub 
i/t2 radice 
collacant. 

* The Septua- 
gine render it 
b; omaeaTeuw 
CORTINED ME GOV = 
roboror, Gen, 
43-31, cnd 

1 King, 30,12, 
and by A'ree- 
4604 Sufi ines, 
Gen,qi. loEl2. 
63.15, 

a Schind inLex. 
Pentag. Vox 
COPPER 
Aphikim vi- 
detur proprie 
penificare alves 
05: que fignifie 
catio crebra OCs 
carrityut 252mg 
22416.Pial,r8, 
16, Ela.8.7, 
Joel 3. 1%, Des 
inde per Meto- 
rywlan ſubje- 
at, fluenta vel 
torrentes, Piſc, 
in P[. 


* Differt ab 
"EY pulve- 
re, qut n0% eff 
ignt aduſt us, 
num "DN 
fit pulvis in 
quem materia 


uſta redigitur, 


Mercer. 


ee re I 


I6 


CRITICA SACRA. 


P LUude 24 9455 
ſpama,quis jþu. 
ma ſemper (uper- 
natat ts rei c9- 
fpeum adimit. 
q Nom. SN 
theſaurus, res 
recondite; hors 
reumgrepoſito. 
rium, penus, 
cella, de loco di» 
citur & dere. 
Hoſl-z3.15, 
Schind. in Lex 
Pent. & Kive- 
tus in locum. 
Generaltſimum 
tacſauri yomen, 
tanquam þ res 
polirorium ſeu 
r:conditorium 
dicas: que pris 
ma & propriz 
ejus /ignificatio 
eſt: t& quidem 
primd pro te- 
poſirorio cus 
juſvis re', u; 
cibt, olet, & 
Vin, 2 Par.it, 
I11.&Mal.z. 
10, Nivis 
randinis, 
Job 38.22, 
Uaſorum ome 
nis generis, 
Ela.z8.2. ire 
& indignatio. 
mis, Jer 50.25. 
Funenti, Joel 
Jes 7. Ou ali 0 


arunm rerum.Ut' 


Grecorum'I- 
uh, among, 
THUEIOY, & 
Latinoram, 
theca, apothe- 
ca, conclave, 
nus, cella, 
orreum, & 
femilia. Secundd 
ſumitur Synec« 
dochice, pro re. 
pokitorio pecu- 


v8 


"2X ? e/ pallium, & capitis velum, 


vitta, ſudarium, peplum ; ve- 
lum quo caput & facies tegitar, 
preter oculos ſolos, 1 Reg. 20. 
38. 
Cum quinque punitis, eft A- 
pud, Juxta, Penes, Prope, 1 Sam. 


F.2- 
58 Apud vel juxta ſe poſuit, re- 


liquit, ſeperavit, ſegregavirt, ſer- 


_ vavit, aſflervavit, Ge. 27. 36+ 


Numb.11.17» 

Nom. TIN ſeparati a mul- 
titudine hominum, excellentes , 
magnates, optimates, aut ſuper 


quos eff ſeparatus ſpiritus prophe-| 


tie ; fic dicantur Nadab, Abihu, 
& 70 Semores, Ex0d. 24.11. 


"XN qRepoſuit, Recondidir, The- 


ſaurum collegir vel fecit. 

Atzar ſignifieth to treaſure 
up, to hoard up, to ſtore up, 
to lay up as in a ſtore-houſe ; 
COWBNC Ames 3.10. Haotze- 
rim, "The Greek tranſlates it 
1 Monwer,orres Who treaſure uf ; 


 fotheoldLatine theſanrizantes ; 


Druſius 9#i theſaurizant. Tre- 
mel: Piſcat. and Buxtorfius, q#: 
theſaxros faciunt, all theſe tran- 
ſlations are for the gathering or 
making of treaſures. YVatablus 
and Mercer. have qui recondunt, 
Who lay up ; our Engliſh is ftoring 
1p, and the French z/s amaſſet - 


repono, Mich. 6. 10. and by v- 
v4 congrego, Eſa. 23.18. and 
9.6 


39.6. | 
XN ſRupicapra, aries, Dent.14-4- 


Alii wocant hircum ſilveſtrem, 
Buidam Thicem putant, 2 uidam 


recentiorum Alcen putant efſe, 


Latina voce non abludente, litera 


Nie, auri, argenti, @c ut Prov.8.21- Ier, 38 11. Ezcch, 
28.4. D:n.1,2. Hol.13.15. Tertio fumitur Metonymice pro 
pecuniis c#ceriſque rebus pretioſis 1pſis, que reponnntur ſeu 
recouduntur, at aſſerventur in croſ{inum, quomods $xowes 
ſroe theſauri voci apte refpondet, x Reg.20,13. & Ela.39.. 
Duarto ſunitur pro re omni eximia, rara atque clara,Ela,z 3, 
6, Duints pro ingenticepia, Deute38, 12. Walcrus. r The 
Chaldee paraphraſt incecprers ir, They fill their creaſures 
with violent taking away and ſpoiling, Abea Exra thus, 
They treaſure up wealth which is taken by violence and 


ſpoiling, (Semel legitur is Biblik, & quidproprit fiznificet | ——- 


" The Greek turn it by Soweto 


| 
| 


I interpaſita, Mercer. in Pagn. 
Hieronymus & LXX interpre- 
tes tragelaphum tranſtulerunt. 
Eſt autem tragelaphns ſpecies cer- 
vi, qui hircs & cervo fimilss eſt 
barba, & villo diſtans." Ab alits 


* Significat wel 


verbo maledice- 
re, vel re 


faito maleface 


re. Mercerus 
Gcn, 6,1 9ecips 
I 243. 


dicitur hirco-cervuus. Nam © 7e«- Etenim Dei Pe- 


Y&O Grace eſt hircas,, & 9% n 


ma90 cervms, cerva. Id-ibid. 


"IN * Maledixit, oblocutus fuit, 


- 


INS * Texuit, contexuit, 74.16. 


detraxit alicut, vituperavit, ma- 
le precatus fuit. Conftruitur 
cum Accuſativo,Gen.1 2.3: Malac. 
2-2, Unde Graca vox 464 fatta 
efſe vVigdetare - 

The  Septuagint turn it by 
A'@gace maledico , Numb. 22. 6. 


and 23.7. and often by za7T:eg0> 


uu maledico, and by COTILGTRE JOL: a 
execror, Numb.5.19. and 22.27. 
and by #95 ig male dico,Exod. 
23S 

NS Valens, Przvalidus, E/4-33- 
7. idem cum 18 8 2 Sam23. 


20. quod ex "VN Leo, & IN 


Dems, ad auxeſin, quaſs Leoninus, 
Leo fortiſſimus. 


aI"N « Proſpexit, obſervavit, ſpe- 


culatus,inſidiatus fuir, Fob 31.9. 
Copnatum eſt cum | 'Y weſper, 
nam Ut jugulent homines, (ur- 
gunt de note latrones. D. Willet 
* ſaith, the Hebrew word ar- 


yebethY, a Hare is derived of 


this root arabh to lie in wait, 
with the interpoſition of the 
letter Nz», becauſe the Hare 
is purſued of all, and all lie in 
wait for her. 


Hinc latinorum aranea : 


I5. 


que a Gallis expreſſins, retenta 
ſcilicet litera g, araigne dicitar, 
& a Grecs eaxhs: wmnde eff 
«e999, id eſt, rela, guam tex- 
Nee Gallus nec Gre- 


unt arantei. 
cus rationem aliquam idoneam 
nomenclationis hujus reddere po- 


teſt; Hebraus ſolus poteſt, ut ex 
addufta radice liquet. Refte A- 
riſtoteles, textoriam homines ab 
aranea aidiciſſe ſcribit , Franci 


Prefat. ad Lexicon. 


nedicere eft bee 
nefacere fic ma» 
ledicere eft ma- 
tefacere, Mai, 
$l.21, 
Proprie enim 
dirh devovere : 
ſed ſumitar pro 
quolibet modo 
maledaicere, 
Grorius in Igr. 


3:9. 
1 The Septua» 
ginr turn 1t,of 
ren by ey; 
Npeua Ir fidior. 
z On 11, of 
Levie, 

Y LXX #nter- 
pretes, ciim ad 
locum illam per- 
veniſſext, ubi 
lepus Arneberh 
I, AdYos VOca- 
tur, & inter 
immunda ani= 
malia recenſ/e- 
fur,quod regina 
pxor Ptolomet 
Philadelpbt, 
eodlem modo no- 
minaretur{vit« 
Lagos ne offen- 
derent eam, non 
aufs ſuerant 
ut! nomine vul- 
zato lepork, 
quod eff Mos; 
ſedpro eopoſus- 
eruxt, hirſurus 
redes habens, 
Druſus Obſer« 
vat. Sac, 1.15, 
C17» 

Lepus quadru» 
pes Hebraice 
arnebet vorg* 
tor, voce femt- 
nini generis, eg 
quod lepores 
ownes (uti do- 
fiſſimi plerique 
reſtautur) u- 
trumque ſexumn 
babeant, Gel- 
nerus, Altt di- 
cunt maſcalie 
num (exum non 


incertam, etfe certum bt animali cujuſdam genus eſſe, quo | poſſe diſcerni a feminino, alii quod in bac ſbecie maſcnlinus 
Iudeia veſci licebat, Tragelapbum, bircum fulveſtram oumnes , [exus ron inveniatur, Fag, Aunotatiin Chald. Parapb, * The 
| Septuagint ofcen render it Vpairw, 


ere interpretgti ſunt, Brixianus, 


TMR 


Bs +: 


ae tt ER DOS FT IWR Oey TIT Yes, $23 "R: 
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* Aron ſigniti- )8 2 Carpſit, decerpſit, diſcerplit, 


eth acheft or 
coffin,Gen. 50. 
26. 2 Kin2, 12, 
10, the Arhke, 
Exod.25,40» it 
differetn in 
name and uſe 
from the Arke 
thatNoe made, 
Gen, 6.14, 
From Arab not 
as it ſignities in 
Hebrew carpe. 
re, decerpere 3 
but as it f1gni- 
Keth in the 
Zchiopick 
rongueco/zigere 
Mat.13-28,;9, 
Hinc refte A- 
ron arca in 
quam res collie 
gimtur aſcer- 
wvande. de Dicu, 
in Ex0ce25.10 


b Gene 49-9, 

x Reg.13.24. 
Arieb a renter © 
Or fearer. 


eSchind.inLex- 
Pentag. 


d Erex,Cedar- 
wood 18 ({o cal- 
led in Hebrew 
(faith DJ. 
let) ofraxabto 
be lean or (lens 
der,of the ſlen. 
dernefle 5nd 
talnefſe of ir, 
Plinie (aith, it 
groweth in Cy» 
prus and 130 
foot high, 


13. Chis, TIN Cum ſex puntth eft Cedrus, 


TMX Stabulum, Praſepe, 4 capi- 


abſtulit, avulſit proprie frutts, 
Pſal.80.13. Cant.5.1. The Se- 
ptuagint there turn it by 7pv34@ 
vindemio. 


""N Leo, Prov. 22.13. a predando, 


occidendo C> diſcerpendo nomen 
habet. 

Ex 'IN Leo, & N, Deus, 
five fortis, componitur MINIS 
Leo fortu, 2 Sam.23-20. fernſa- 
lem 1s called Ariel, Eſa. 29.1. 
The Lion of God, becauſe it 
was a ſtrong City, thought to 
to be impregnable. Are erat 
nomen altaris holocauſtorum, ut 
apparet Ezech.43.15. nempe quod 
:d altare, ut Leo, wiftimas Deo 
fſacratas conſumeret, Urbs Avi- 
el:s ergo eſt urbs Hicroſolyma, in 
qua erat illud altare, magunm 
urbus decus. Et totum hoc vati- 


Levir.14-4. 1 Reg.4.33- 2 Aﬀe- 


; * See M £0» 
res ex cedro fach, per Syacch- 


cininum ad ritus altarss iſt irs allu- 
ait, Grotius 1» loc. 


IM" Þ Leo qui ſemper ocults in- 


| 
| 
tents eft ad preadam. C amiponi-| 
| 


tar ex ? 8 Leo & IN) ware, 
atg, per craſin contrahuntur lite- 
re cadem, brevitatis gratia. A- 
wvenar. et alii referant ad MN 
carpere, diſcerpere, nempe 4 car- 
penda preda. Martin, in Lexic. 
Philo. 


endo pabulo fic dittum; MV IN 
& TN preſepia, hi equi paſ- 
cuntar, 1Reg.4.26. & fuerunt 
Salomon quadraginta mullia 
MW przſepia equorum, pro 
quo 2 Paral.9.25. habetur, Yua- 
tuor millia LYDID VN pre- 
ſepia equorum, zt #num preſepe 
decem eques continuerit ©. 

2 Chron.9.25. Tt. is ſaid, Sa- 
lomon had 4000 ſtalles for hor- 
ſes, and 1 K72g. 4. 26. fourty 
thouſand. The word tranſlated 
alles 1s different in the Origi- 
nall, yet alone in one letter, 
and ſignifieth either a particular 
ſtanding for one horſe, or elſe 
a ſtable having in it many ſuch 
particular ſtandings. Now 4000 
ſtables containing each ten par- 
ticular ſtandings, make juſt 


————_—_ 


aochen, 1 Reg-6.16. 


1) Tvit, ambulavit, iter fecit, 


profectus elt, 7ob 34.8. 


7] NS Longus fuit ve/ factus eſt, 
prolongatus, produQus eſt ve/ 


fuit : de quantitate continua ſen 
longitudine dicitar ; + de diſcre- 
ta, ſeu numero & tempore, Gen. 
26-8, * Eſa.53-10. He ſhall pro- 
long,. or ſtretch out Arach, the 
word 1s uſed about the cloud 
which waited upon the Taber- 
nacle, Namt.9.19. which did 
ſtrercch out it ſelf every way, 
and covered over the Taberna- 
cle, by which was ſhadowed 
the providence of God That 
ſtretcheth our ics wings and fea- 
thers, and covers us all over,as a 
Hen her young. 


longatio difta, Jer.30.17. Schind- 
{er expounds it emplaſtram or 
medicamentum ; quo vita vel ſa- 
nitas producitur. 


mus magna &- alta, Palatium, 
I Keg.16-18. 


[IN ande fit [XN Ornus, Peſe.44- 


14. Hieroaymus Pirnum tranſtu- 
lit, Alii Cedrum interpretantar : 
videtar eſſe Ornus, ut nomen He- 
braicum Latino reſpoadeat *. 


YON 8 wade (i) Chald. & Syr. 


VN mutato Viny ob figure [i- 
militudinem, Terra, Reg10, Gen. 
1.10. CF 12-5, £EXX plerunque 
vertunt Yn, item KOCH Habernt 
Hebrei alia vocabula quibws ter- 
ram nuncupant, nempe \WIIN & 
227 [ed YI Þ iter ea genera- 
lizs eft, complectitur enim totum 
terrarum orbem, cum habitabi- 
lem, tum eum qui non eſt habita- 
bilts. Atque deduttum volunt 4 
verbo V1 quod currere fignifi- 


CRyer Oli Ela, 
F2.10, 
© Nomnen 


DIR off, 


{anti as, ſonat 
7 oprie i0n 3 tt. 
dren ſeu pro- 
adult onem: quis 
ver {anttatem 
vita producituz 
{fu prolorgatur 
Meioy nia ef- 
fectr. Piſcat, 
Ltb 2 <hio, 
24-13, 

t Mercer Brix. 
anus, | 

8 Per Meray ho. 
ra, quod c/F 
Inferius,bu:ni- 
if, Imum out 
nnmumz frat 
[e71@ elt infin 
mun elements-. 
Tum,i.izong 


HIT © Sanitas, graſs vite pro- He emphaticum 


© demonſtra- 
itVum enim 
quod yreſervit 
Vout HaSha. 
maiim && Has» 


COIN 4 quo fir [VANS Edes, Do- vrets quod Hes 


boi vacant He 
n0'tificationk 


ſeu demonſtrati- 


onu,Loquiturne 
Moſes de boc- 
!p{0 vifibili ce. 
lo quod ſapra 
res eff deque 
terra quam ub. 
tus 10s pedibus 
cal:amus? id 
quod 2 Aben 
Exra annota=s 
ir. Vid.Fagein 
G<n,l, 
* Pagninus, 
Merceras,F api. 
us,Schindlerus, 
i alli, 
Sed Plal.go.3. 
de inhabitata; 
deſeta & in» 
calta tantid m 
enunciatare 


Al:i deducunt & . 


40000, 


pag Y%? calcare, 
quod teratur, ut & Latine Terra 4 terendo dicitur, Eretz. 
wide difta fit adbuc in quz/ tone eſt ,& erit quamdiu bec lin. 
guz erit, Duigam appeliatam cenſent 7229.79 Ratza vole, de- 
leor: propterea quod ejus aſpetlu maxime deletentur terri- 
cole. Alit deducunt ugg To Ruts curre, ſed Alepb inffequens 
eft in eo ordine, nec unquan reperitur cum ſego!, quod ſciam. 
Deinde media vau vel Ioth non quieſcit in ſegol, nit admoduyr. 
rars, in formis nominum illius ordinis nunquan, Druſiu* 
Obſervat-Sac.1, 15,0420, | | 
| cat j 
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18 GRITICA SACRA:; 
iDe fbouſiux. © 3 quia celum perpetuo rotatu is, a plot of trees, et ſhel is —- 
oribuſg, propre Circa terram currit, vel quod om-| uſedalſo fora rree, in 1 Same22. g = —_ 
dicuur, nia animalia currant ſuper faci-| 6.and 31.13. vile es; 
6p : A <= . . GW ded \ S yy © co 
Fininmum EC em terre. Alii derivant a verbo Sunt qu: NS araucunt @ ye. delolate, 


themati Jaralh, 
poſleditzdeſpoze 
ſione enim ac- 
quiritur poſſe | 
fioquedin 

& Somme derive 
veſia trom Ejh 
fice, and Zab, 
God, that 15, 
the fire of Go41. 
Nec tu @liu1 
ve/lam quam 
V:1Y3m cedito 
flammam, tor 
che Purfians 


is) 7d eſt, voluit, concupivit, 
ro quod terra jugiter appetat affer- 
re fruttum, 

UN Cum punito in dextro cornn, 
agquo MV elocutio,expolitio, 
P/al.21.3. 

UR i Cum punto in finiftro cornn, 
Pih. Deſponſavit, Dext. 20.9. 
©/.2.20. The Septuagint there, 
and Dext.22.23,25,27,28.render 

| it by WYNGEUD, 

UN K Ignis, Gen.15.17. Inde 55ie, 


worſhipped & veſta. The Septuagint turn 
fre.Qv:d(th.6, it frequently by 7ve 1gnz. 
Fa;; or. WwPRS Ide fir WS Fundamen- 


1 Lagenas pott- 


tum in plar. CI'WOR Sig- 
us verto quam 


nificat etiam Lagenam aut Do- 


tundamenca, n 

tam quia [e- lum. AIMEE 
quenti ver/u Nomen Ebraum aſchiſchim! 
ratio borum quid proprie ſignificat, incertum 
gemiuum pete oft. ex adjuntts fignificare vide- 
Es ed me fan 


catio poteſt accommodari quinque 
lecis, ubi tantum legitnr : ſem- 
per forma faminina in ſingular ; 
in plurals vero maſculina & 


tum quia Ole, 
3e I, nn ali. 
ter verti poteſt 
guam lagenas 


bud pon gd faminina. Loci ſunt, 2 Sam. 
ſh'(ha nibil nip 6-19. 1 Par.16-3. Cant.2.5. Eſa. 


16.7. & hic apud Hoſeam. Ri-' 
vetus i» Hoſez Cap.3-1. 

TR Cum ſex puntts, eſt effuſio, 
vel decurſms, Namb.21.15. Vox 
Syris uſitatiſſima #*xoav ibidem 
fignans. Declivitatem autemL 
ſen declive montts faitigium de- 
notat metonymice, propter rapi- 
dum illic imprims aque diffiu- 


lagenam fi2. 

tejlibus onnte 
bas locks ubl oc- 
Currit. 41 au. 
tem Alſhith uſ + 
fiam alibt in 
Scripture fun- 
damentun fig» 
nificet, 81 ar- 
bitror probart 


o//Ne. His certe , 

poſe E/aie id entis decurſum. Fuller. Concor- 
non evincit. De aant. Hebraic. Tranſlat. Nov. 
_ u. in Ela, As. Arch.Oxon. 
rD.7. , m : | 
ys! HRFE Ye JUS " Cam ſex punitis, Teſtis, 


Teſticulus, Levir. 21.20. Semel 
legitur un Biblits, & fortaſſe, 


vorum gene- 
rationh, 1. ec. 


m__— Bs quid ſignificet, wncertum. Brixi- 
Honejia & | $. 

venuſta feri. nag 

phrafis parti WR " Nemus, Arboretum, Ge. 
& figura oblonga 21-2 33+ A tree, Ora grove, that 
rotundaque ,pars TIEN 


tim a fine ad quem deſtinati ſunt , deſumia , nempe ad 
ſobolem progigrendawe Fulleruss * Nomen generale ad om- 


* nes arbores, ® Alii arborem interpretentur, alii lucum 


aut nemus, alit piradiſum: nomen votunt efſs generale omnis 
arboria, Dodiſſimus Mercerus pro arbore opace, vel luco 
accipi debere exiſtimat. 


mw tranquillitate , ficut © Hoſcuo z. tt 
TW /ucum a felicitate; quod rendred both 
ſalubres ſint Iuci, & ſuavss fit ies, found 
ca, : faulty, and 
ſub ullts quies. Mercer. inPag. 4% 
RLR P inique egit, impius fuit, a Significar - 
peccavit, deliquit, reus factus primo,delinque- 
eſt, in culpa fuit, LZevit. 4. 13. 76;Pecrare ; (e* 
vaſtatus, devaſtatus, deſertus #4 7eum | 
Rake, Cop fs pectl pers 
Nomen aſcham 9 prima ſfigni- key punirt 
ficatione &+ propria , ſignificat & deſotart : 
peccatum wel aclictum, a verbo, eludtt enimuti 
aſcham, inique egit, deliquit. —_ OS 
Per Metonymiam vero, idem n0- 19 4, Jenifica 
mes e#F ſacrificium quod pro pec- id eſt ceſolart.. 
cato offertur, hoſtia peccati, pia- Corael, @ La- 
culum, quo peccatum ſacerdotss, ap ” loc. 
principzs, vel privati expiabatur ”. Fon 6f oo - ” 
Sic accipitur, I Sam.6.3. ExXOd. feauens ver- 
29-14, Levit.4.29. & Cap.7.2. bam ſit, ron fa« 
C& althi ſape. cile eſt conje- 
f Afram is 2 guilt, ſinne or fe Omnes 
treſpaſſe, Levir. 5.19. whereof * aaron 
the verb uſed, P/al.5.11. is to fringi interpre- 
make gmity, Or damn of treſpaſſe. tatt ſunt. Aſibi, 
And becauſe deftra#ion and dc Ut quid ſentiam 
ſolation abideth ſuch as are ##%*7* dicam, 
damned for crime, therefore is onforyget of 
this word uſed allo for deſola- ſtaricerrarum 
ting, aboliſhing, deſtroying ,Ezek. ſit inhac propria 
6.6. Joel 1.18. Pal. 34-422,23. fenificatione, 
and 69.6. _ is per 
MS * Aſtrologus, magus, Dan. janrine ma. 
2.2,10. vox Chaldea. UVnae ftumeſse quod 
Grecum g%s. LXX interpretes, deliqueriz. 
«bi nomen Aſhaphim in Daniele Po ea fimplicis 
occurrit, conftanter id exponnnt = _— 
per wa, Aſhaphim vero He- 1cum evadere, 
brets vel Chaldess potins ſunt, 


agere ea, pro 
qui. ex affiatu aliquid cognoſcunt, quibus peniten- 
vel qui fidera crepuſculi rempore 49" ſit, ſed ni« 
obſeroant, quand Philoſophi hilominus gra« 
; » JHANROGKE 1 196 o/ophi vius eft aſham, 
n genere, quandeque Aſtrologi in quam chaca. 
ſpecie, vel m_gici. Chaldey A- Marinus Brixi- 
ſhaph Aſ/trologaum notat & ſapi- = Arcs 
e. 
NO Rr enact r Rivetus in 
Eſaie Cap.53:10. Tarnovius ſimile bahet in Eſaie 53. 
F Ic ſignifieth boch the faule and the guilt of it, chey being 
firmly juyned rogecher, the Hebrew joyneth them in the 
ſame word. It may alſo be mcant fo, F(:l.5.11. puniſh, 
or make them deſolate. * Incertum eft, quid proprie figni- 
fþcet , quanron commaniori ſententia Afttol:gum, vel medicum 
omnes interpretentur. Brixianus, Vide Fuferi Miſce#, 1.1, 
c.16, (f Concord, Heb, Tran/lat. 


entem. 


_; As GT lon ge 


| dixomnibus cu. - includes many, all bleſſedneſles 
_ _ init) And of theſe two it muſt 
e//e, Druſus aw _ fNlari | rn 
EO Heb. Ls neceſſarily be in the rules of 
Beatus nimirum —— — 


in fngalart reperts. 


CRITICA SACKA 19 


entem. Et ſane videtur in bonam 


* . * # m" 

6 S—_ lati. Partemvox za ACcups apud Danie- 
va, rooraroin 19: Spanhemins in Dub. Evang- 
Scripturis,max- parte 242 Dxb.19. = 
ine pſalms T\/2R Fimus, Stercus, Sterquili- 
ſubintefigitur, ynium, 1 Sam.2.8. Nehem.3.14. 
Muſculus, F 4 = 4 > td 
Adverbiun orte 4 1Ng& quoa in lingua 


Chaldaica ſignificat * conterere, 
calcare, quia calcatur & conte- 
ritur ab omnibus. 


WR ©» Qui, Qpz, Quod, wtrinuſ- 


tewporis Deur, 
31:27.& Plal, 
3 1+o9. C0nJuns 
dis cauſali, 


bank. que generts & numeri, Plal.1.1, 
modo auget of. 34+ Aſher ſometime ſignifierh 
firmationem aus quemadmodum (as) or ſecundum 


negationem, ac 
valet imo, ſci- 
licer, certe, ut 
x Sam, 15,20, 


(according) as Exod. 34.18. fo 
it is tranſlated by 74nius, Levit. 
8.32. Vide Geier. i» Eccleſ. 9.1. 


Plal.g5.1, TON Inceffit, Prov. 9.6. Pih. In- 
de Dicu, | cedere fecit, Direxit, Duxit: 
"1t8 ouuufaivey tem, Felicitavit, * Beavit, Fe- 
& cvodoudu ljcem predicavit, Mal. 3. 12. 
Gre;k, Gafh, þ ud; I; 

bra rang verbum eundi ſignificationem feli- 
Y This word  Citat# habet inmultss linguts. 


Axvet in che "URN Beatitudo, Beatitas,Gen:30-1 3s 
Hebrew is al- "NON Y Plarale conſtruttum, Bea- 
waics applicd tirates, ſed per Adjeltivum Bea- 
ro men,and ſo - Eo a 8 

tus reffe exprimitur, Pal. 1.1. 


their conſtruction. D# Dinxe on * Bretius Chald: 
Pfal.32.1. IN literis 
TN *Articulus accuſativi caſus, Þ*77utati 


2 b 
quem verba tranſitiva ſive attiva * tary 1 


regunt, ſimulg, emphaticus, Gen. letter of the 
I.I. Þ® Certum eſt particulam Hebrew Al- 
Eth atplarimam eſſe notam accu- phaber, and ſo 
fſativi caſus, quem verbo tranſe- "* of generall 


: as comprehen. 
tzV0 regunt, fed ramen accipu non "ng w_ 


\ \ , 
raro pro a, ex, de, + cum, Pre- It is common» 
poſitionibus % & probant Gram- ly the note of 
matici, & exempla adferunt ex 3 Accuſative 
Scriptura, ut Exod. 1.1. Gen. ſc many 


. time 
5-22. pro Cum, Gen. 44.4. proa 7 ud 
vel abs. ' 


: ; fgnifieth with, 
MIS < Venit, Advenit, Acceſlir, Eth particuls 
Dent.3 3-2. Ebraica mods 
: > ' quarti caſts ar> 
Vemt propere ,  Approperavit, : he — 
Venit ex improviſo, cum ſui ,, mehr 
gravitate & pondere, ut Prov. Cunprepeſitio 
I.27. e/?, tum idem 
FIN Unde FTVIDS Afina ®. Namb. valet quod 
22:23, Gnim, tid eft 
cum, /taque - 
— — cun dics Eth 
Elohim, @mbiguus ef ſermo, utram Deu:n an cum Deo velis 
dicere, (ed circumſtantia loct bans ambiguitatem plurimuns 
tolit, Non enim omnia locis oumibus ſeaper conveniunt. 


differeth from Ange | 
another word Aliqui dicunt * pluralem nume- 


Barue, bleſſed, yum adhiberi, quia duplex eſt 

which 15 alt. © pearitudo, temporaria & celeſtrs, 

boy us har ghee hujus & alterins mundi, ſed ſim- | 
Plal.t15-15, plex & genuina reſponſio et, 

18, & Gen. quod nemen ipſum quo Hebrai 

0.26, beatitudinem notant, eſt plurale 

Re 4 - ut Latins opes, drvitie, 

ons Wi. cgy"4 &c. Cujns. ret etiam hac ratio 

cas, qui bonas Teddi poteſt, quod vera beatituds 

boras habebamr, affiuentiam in ſeſe habet omnium 

Martinius, bonorum; eft ſtatus vite omni- 

N—_— | De | -_— _— aggregatione perfe- 

omnigenam 5. The Jews .cannot give us | 
beatitudinew, 

abſtraftun ration of this word ; they ran- | 
maximam, not tell whether it be an Adverb 
: Fu whyaf (and then it is Bene viro, well | 
Uſus eft name. © 15 for that man, a pathetique, 

ro multitadins, 2 vchement acclamation, Hap- 

quia voxEbres pily, Bleſſedly is that man pro- 

caret ſingulari, videl for)or whether it be a plu- 

vel potiug ut 


rall Nown (and then it is Bea- 


FIT Aa ritudines, ſuch a bleſſednefle as 


tem viromn 13 


dicerem Eth articulum eſe : non minus errarem meo judicio, 
quan fi contrd prepoſtionem eſſe dicerem in illo, Benedicite 
Eth Elobim, In poſteriore loco ſignificat Dcum, in priore 
| cum Deo, id eſt, ope © auxilio Deis Drufius Obſervat.Sac. 
tg c7. Focula Ecth apud Heb 104 tantum eft fimplex ca» 
ſuunneta,ſed que fiwul W ipfiſimam rei ſubſt antiam demor- 
 [trat atque fignificat, Vaul Fag,in Gen, 1,1.Vide ilum in Gen, 


| 4.1. *Verbum boc ad Chaldeos Syroſve pecultariter pertinet of 


| more patrio uſurpatur ab ipſis etiam Hebreis, Fuller. Concord, 
Hebraic. Tran/lat, Nov, Ms. Archiv. Oxon, * Due quoniam 
inttur, hoc etiam nomen pariter ad antecedentem radicen re- 
vocant. Fuilerus, 


Py 


a clear Grammaticall interpre- "RI 3 P;h. Declaravit, Denr. 1.5. « Expreſſir yer< 


, bis aut chara: 
To declare, or wake plain, clear- geribus, eluci. 


ly manifeſt to the underſtand- davit,expoluit, 
ing of the people, as in Habak, explamavir, ex- 


2.2 4 thing is ſaid to be made Ore HIRPy 
plain in writing, that be may run © I 


that readeth it. The Septuagint . xpercer. 

' rendreth it there by 49z9io. » gor ciflernam 
Ainſw, in Deat.1., a Beer differte 
Ab hac radice fit & WN2 Þ guod volunt,quiaBor 
eft cifterna cus 

RE” —” jus aque yon 
{caturiznt, Beer autem eſt puteus in quo eft ſcaturige aquarum, 
vel etiam biruminis. Notat Pagzinus,Talmuldift a) atrumgue 
diſtinguere, wt Beer pro puteo /umptum fuerit, quod babuerit 
operculum tantum vel afſeres,Bor autem,parietem aut mitruw, 


in has & alters vita, quod uotat ills vox Hebre@ nanguaw 


altuw fere palmis decem, Rivet. iy Exod, 21. 
D 2 eff 


Nam þiin iflo loco, Gena. Acquifivi virum Eth Zlobim, 


EY” ONCE Os 


etc «af —_ 
J «1 <> 


Le RO YT YG ITE 


———— —  — —  — — — 


| 
| 
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ECRITICA SACRA: 


© Legi pote/F 
leba per hin, 
lumque fignifi- 
Cat (aturitatein, 
Q dex boc po- 
tco ſaturabi- 
mur, his puteus 
copioſam noby 
& pecortbas 
noſt ris dabit ad 
aquationem, 4 
Lap.in 26.43» 
* Beer ſhe ba 
fons ſaturitatiz, 
five juramenti, 
frve /eptem. 

a Lapide & 
Lutherus in 
Gen, 

© 1 San,13.4. 
2 Sam,10,10, 
Prov. 1 Ze 5« 


.LXX yon 


ON), LOG. 27s 
Eccl.40 r,Stefpt, 
oxreto, Joel 
2.26 ozreia. 
Itis by the 72 
lomerimes1en 
dred eyourouns 
being albamed 
Prov.1 3.5. 
(wheace per= 
haps our En» 
gliſhbaſbſull & 
abaſh) ſome. 
times A Seaview 
to abominare, 
Exod. Foſs 
ſometime mypy- 
£55 eapu tobe 
evil or wicked, 
Gene34.2 4. 
Eſde4.1 2. 

f ffinitatem 
habet cum Buſh 
erubeſcere, Pu- 
defieri, rerum 
quippe fetida- 
rum merito pus 
det tedetque, 
atque adeo apuJ 
Latinos pudere 
&*. putere diſ- 
crtmine perext« 
£us /eparartur, 
Fellerus Con 
cord, Hebraic, 
Tran/tat. Nov. 


CXI <Foetuicf, putrivit, male 
oluit: ſorduit, per Meralepſon, 
Exod. 7.18. & 21. Exod.8. 14. | 
Exo0d.16.20. & 24. Sept. #7909. | 
2 Per Metaphoram triſtis , in- | 
ſuavis, auſterus, gravis, ingra- 


32 hCibus, eſca , m. Danielis 1. 


'fuit. 


frcut quis abhorret, abominatar, | 
ſroe averſatur rem male olentem, 


eſt Puteus, effoſſus ſcilicet 3 ub! | 


eſt aqua viva ſcaturiens & clara, 
Mercer. Gep.16.14. 

Gen. 21. 31. | Beer-ſhcba® | 
by interpretation, The Well of 
4 oath, as the Greek tranſla- 
teth it, and the words follow- 
ing doe confirm ; becauſe Abra- 
ham there ſwore to be faithfull 


to Abimelech: or, The Well of 
ſeven, becauſe of the ſeven 
lambes forementioned ; for She- 


primam, CHr non probaretur * 
Paulo preſſins intuents apparet 


vocem illam Hebreo fonte cadere, . 


quoniam Hebrai & Chalaei Bag 
cibum Vocant. Vnae Gothi ver- 
bum ſuo more finxerunt baccen, 
quod Germani aſpirationis aman- 
tes fecernnt, bachen, bec antem 
piſtor wocatar, truncata {yllaba 
formativa nomints verbalts beccer. 
Bibliander ae optimo Genere expli- 
candi Hebraica. 


ba4 uſually fignifteth Seven, | V2 i perfidus fuir, perfide. egit, 


and Shcbaah, an oath. Ainfw. 


iu loc. 


rus fuit auribus, male audivit, 
diſplicuit, odioſus ſve malus 
Ut 4 naribrs transferatur 
ad aures, ab olfattu ad auditum, 


nec illam aſpicit. Latint ſordere | 
&- ſordeſcere, eſt diſplicere, te- 
dioſum eſſes, Gen.21.1. Gracs 
2:7ey95; Epheſ 4.29. My© ouneys, 
Sermo patidus. 


5. & 8.13. &. 15.16. Dan11.26- 
Ezech. 25.7. Cam hoc congruit 
Per vel Bax panis, Phrygibne. 
Hinc * Herodott (1.2.initio) nar- | 
ratio eft de daucbus puerts qui 


Pſammetichi regis /Egypti, que- | 


nam prima hamani generts lingua 


fruit, experiments cognoſcere cu- | 


pientts, juſſu, in ſylvis, ubi nul- | 


lam wvocem hnmanam audirent, 
eaucati, & poſt trieunium ante 
regem prodntth, cibum peftulan- 
tes, bir clamarmunt. 
ft qnid nni vocule tribuendam, 
linguam Hebream omninm fuiſſe 


—— 


-Ms,Arch. Oxon. 8 Schind.in Lexic. Pentag, Utuntur Hebrei 
bot verbo pro eo quod Latini dicunt, Male audire, Gen. 4.29, 
U/arpatur de fetore Ravii ob piſces mortads, Exod, 7.18. ter- 
re 0b rangs mortuasc.8.14. manuz vermibus ſcatentis C16, 
2% *Nonen origine quidem Hebreumguſt autem Chaldeun, 
ut conplura Danielis Prophite loca demonſtraut. Sex vi- | 
cibus tantua legitar, & ſert incertam, quid proprie fignis 
ficet, quamviy omnes cibum, eſcam interpretati ſunt. Mariaus 
Brixianus in Arc@ Noe. * Schind.in Lex Pentag, 


——C——— Cc 
Ynmn—e te et er re EE 


Tude were, | 


| 
| 
[ 


violavit, foedus, fidem fregit, 
fefellit, decepit, 1 Sam. 14-33. 
Bagad ef proprie falkere fidem, 
perfide agere : & refertur ad con- 
jugalrs thori violationew, Jerem. 
3-20. Conitruitnr cam beth te- 
re, & imerdum cum Mem, ut 
tbid. 

Nomen Subſtant. 132 duo ſig- 
nificat, - 1 Pertidia, fallitas, 
mendacium, E/a..24.16. Ferem. 
I2.1. 2 Pannus contexts ex 
quavu materia, lana vel lino, 
& inde, per - Metonymiam, COn- 
fedz veſtes * Levit-13 47. forte 
quod veftimentum fit prime ho- 
mints contra Deum Perfidie te- 
gumentum & teſtimonium, cum 
antea hamo nudus fwerit. Buxtort. 
quod fit tranſgreſſions wax, 
aut quod tegat vitia noſtra, Mar- 
tinius i» Lex. Philolog. Fel quod 
ſepins emptorem fallat. Brixi- 
anus. 


- k Primum quidem fignificat Li- 


num quod ſcorſum 4 caule ex- 
creſcit, nec in ramos ſpargitur : 
denotat -autem ſperiem ' lins Can 
didiflimi; cujus uſus fruit in [a- 
cru vestiþms, 1 San. 2.18. Eſt 
admodum generale nomen apud 
Hebreos, Plur. TANG lina, &- 
per Metonymiam, ſemper veltes 
linex, Exzech.9.2. veces, qui 
ſolt aliquid geſtant agt_ portant, 
Exod. 27.6. - Items. per. /Metapho- 
ram, . magnates. 94; vecrum 1n- 
Har rempablicam ſaſtinent, Hol. 
I1.6. Rami, Ezech 746 '& 19. 
14.: Membra, 76641;.3. -Men- 
daces, * fer. 50.37»! 'VÞv Arias 
AMontanus baddim vertit nugato- 
res, ſic Galli nugatores appeliant 
badins & badaux. : 
T7122 


i Tt betokenerh 
properly to de» 
cette, begnile, 
deal frauda. 
lently, : 


* Nov /o'un 
veſtem gue in. 
duitur, fiznifi- 
cat, ſel etiam 
[iragule aalza, 
tapetia, 1 Sam, 
I9.13 Vide ny 
merorum, 4,6, 
7,89,12,13, 
verſibus. Veſt is 
etram Latine 
tam de ftrapulii 
quam {» Foray 
mentls u{arva- 
tur, LNtS 
Annet_ in 
Amos 3.7, 


£ Dan,n2.6, 

Biddim inquit 
Brigthmannas, 
ſunr weſtes [a- 


cerdotales ex 


poro lino con. 
fefte, [acerdo. 


tum proprie. 
Vnde forſan us. 
men kabent, 
Nam Bad eff 
ſolam, firgulare 
quid, quod und 
competit, 

l Ut rami ex 
trancoprodennr, 
ira mentbra ex 
corpore manants 
& ding he 
morun 
jwwefs 
*iXVD 


CRITICA SACRA. 


= [he Seprua- 
gint turn ir ti] 


by woves Solus, 


n Proprie fgni- 
ficat ſingulari. 
ter aliquid ex- 
Copgitare, com» 
miniſci, effinge- 
re, mſigniter 
mentirt,cgrep1- 
oully to coin 
or torge. Fulle» 
yus im Manu- 
ſeripto multo- 
ties citato. 

* The Septu3s 
oint render 1t 
by 7A&qTowa 
Fingo 1n that 
place of the 
Kings, and by 
«al eySjpuos mens 
rior, Neh.6.9%, 
r Verbum He- 
braicum 
2I1IT) Jepa- 
rationem & 
diſt inGfionem 
Term altequin 
conjuntt arum 
ſignificat, erat 
autem £c0nJBite 
(io luck & te» 
nebrarunm, quod 
prima adbuc 
conſu/2 quo» 
dawmodo ac 


permixtaerant, 


Tenebre enim © 


onnia caligine 
replebant, Fagt- 
us in locum. 

3 Verbum bac 

femel occwrit 
in Scripturis 

Saco [epiſſine 
apud Rabbinos 


21 


T12 ® Unus, unicus, ſolus, ſoli- 


tarius fuit, ſolitarie vixit. mde 
Participiunm VN unus, uni- 
cus, {ingularis, feparatus, folus 
agens, ſolitarie vivens, ſoliya- 
Bus, deſertus, P/a/l. 102.8. Hof. 
8.9. Eſa4.31. 


N12. " Chald. NI Tahm. T2 


Arab 2 Protulit falſa, men- 
titus fuit: © cords tribmitur, 
quod mendacia primum in corde 
copitentur & fingantur, poſte a 
ore proferantar : finxit, effinxit, 
eXcoSitavit ®, I Reg.12-33. Neh. 
6.8 


57> Hiphil. 27a" P Separavit , 


Diſtinzit , Diſtintionem fecit, 
Diſcrevit, E/4.56.3. ; 

Gen. 1.4. - Divided the. light 
from the darkneſſe. The Hebrew 
phraſe is, he ſeparated between 
the light and between the dark: 
nefſe. The Septuagint turn it 
by ele Separo, 1 Chron. 12. 
8. Efd.6.21+ & 9.4. & Nehem. 
9.2: & 13.3. and by Nazweilo, 
Gen. 1. 4, 6, 7, 14, 18. 2 Chren. 


25-10» Ezech.22.26- The word |. 
| here ufed to expreſle the d:/#1- 


niſhing, Or putting of a diffe- 
pott rus hs fo and 
prophane, is often uſed in Scri- 
pture to expreſle an a&t of Go- 
vernment or authority, where- 
by. one. perſon is ſeparated or 
diſtinguiſhed from another per- 
ſon, or one thing from another 
thing, as Exzra8. 24. & 10.8. 
In the laſt place it fignifieth 


- ſucha ſeparation, as was a pub- 


proprie mri in ed:ficio que indi- 
get inquiſitiont, 2 Reg. 12. 6. 
Ezech. 27.9. | 


mMIa Inde fit "a quod ft vacu- 


um, Inane, azt vacuitas, Ge: 1.2. 
[Terra autem erat - 73) ti < 
vocabula iſta variz reddtnter ab 
Interpretibus , nempe 4 Chaldzo 
Paraphraſte Deſolata & vacua ; 
quaſi aicat, rudis + incnlta, 
nondum nll veſtita plantis, nullis 
herbs ant arboribus ornata. 
Hunc (equati ſunt Pagninus 
Vatablus. A Munſtero informis 
& inanis, id eſt, forma, effica- 
cifate, & ornatu carens. Huic 
aſtipulati ſunt Tremellins & 
Jumus : A vetere 1nterprete La- 
ti0 inanis & vacua, verbs ply- 
ne [Ynonymu: Nec immerito , 
nam { ut ait Munſterns ) "15" 
"Ta fere unum & idem ſigni- 
ficant, ad verbum exprimuntur, 
res ſtupenda & pudenda. * Fl. 
Aiſcel. Sac.l. 3.c.3. when ex- 
tream emptineſſe and deſfolati- 
on of a place is meant, it is ex- 
preſſed by. Tohnand Bohn, Eſa. 
34.11. Fer. 4-23. or by one of 
them as Pſaime 107.40. Dent. 
Z2>IO, | 


G7M2 * Porphyrites, marmoris ſþe- 
"cies rnbens, legitnyr tanrum- ſe- 


mel in Bibliis ſacris, Eſth. 1.4. 
Avenarits expomt Alabaſtrum, 
Hier. & LXX Smaragdinunt, 
Targhaum cryſtallinum , Pagni- 


nns porphyreticum. 
572 Niph. 973237 Turbari, Con- 


curbari, Perturbari,, Terrert, 


ſLXXreriunt 
tlGMtS 
{nc a polita, 
Yacult 1-7@ Ine 
mus, ub ane 
! va p10 adjee 
run,Scoinde 
Secs jurme 
vv#i.le ch Fr.B, 
W4Q WC accorde 
ng tO it Whhe 
out form azd 
void : Toby 
WiTICQUC Fur, 
Botu' xithour 
VN1IETY, 
t '1 expoſstione 
--0-um T1 onu 
& > :hv,Helret 
nonnthil lab. 
rant. R bn 
E.2Zr2 per W!ram- 
que tdea ferme 
ſigni ficari ex+ 
ijtizat. R Ds 
Kink i (h; - 
Radic. bec quo 
w%abula ſic ex- 
plicat ; Tohu 
& Bohu deſo- 
lationem figni« 
cant."3u iltpes 
rtus Co/at. 
Precip Tranſl, 
in Gen. 
* Non fnplici- 
ter ſed reſpettu 
admirabily or- 
dins 0& pul- 
ckritudinis ſta 
quentia,abſoluta 
derina rerun 
onmnum CTege 
tione 
* Evo Porphyre. 
tem lapidem ate 
bitror (gnifica» 
re, ex quo puls 


=== op Yen lique cenſure: why: not alſo| 1 Sam 28.21. Pih. WI2 Ter- a 6 
r Schindler de- Exech.22.26? The fame word is | ruit, * Turbavit, Conturbavit, z,,ze in Agnes 
rives the yrb uſed in the ſtory of the divi-| Perturbavit, Acceleravit *, Fe- tis/acelto, Pagns 
_ "a ſion of the land by Foſhua, Joſh. ſtinavit, quod celeritas plernngque he 5-8 = 

ur a 
Buxtorſe and 16-9. It is uſed alſo wphuns,s oy woe | bh G tanis 
Pagnine derive Gods dividing of light from levore ifluftris, ut ſpeculi inſtar imagines reddat, inquit do- 
this nown darkneſle, Gen.4.4. and his ſe- aifs- Agricola de natara foſſu. i 7. s Fuandoque e ſubico 
from the verb, parating of Tſrael from all other aliquem conſternarum reddere aur pertucbare, ut Eſdr. 4.4» 
Etymon nominis Nations, Lev.20.24- ( de impedita 1empliextraffione) vial.83 16,&c, quando- 


refte petitur a © 


43, que autem eft feſtinare, precipitantem eſſe, ut 2 Par.z5.31- 
merket ir * 972 Stannum, Ezech.27.12. quod, 


; ay either g. Ecclef,7,g. Geier in Ecclelig,1. In Nipbal eſt 
edificiorum' dis _ POT \SPMTHNGuam vilins ſepar a- | ſubirs, graviterque confiecnart ammo, ob inopinatum alt- 
ligenti inquifis tur ab argents. | 


quod ingruens malum, ubi cuntte fert nos deft ituunt vives aut 
tione opus ba» JD 4 Inquiftvit, Rimatus, Scru- | confilia: fic namque occarrit de militibas,pannico terrore per« 


bent ut deinceps | : ha ae _ | calfe, Jer. 5 1,32. de Tobo, cap,21.6. de Davide, Plal.6.3,4, 
GC _—_ eſt, L P aralry OY I "OY — Ecclef 833. * Buxtorf * Hine ſepius in maium dis 
reſtitugntur, __* ws ES ee Fs citur,pro temere ayere, Brixianus, Sig. ſubi:d rerrore percul» 
Fullerus iy PF Nawes.cam ſex punt! eft | (44 tair,mportat enim cum paſſone celeritatea temporia,Pſal, 
Manuſcr. : 


. rima, fiffura, ſciflura, 'ruptura | 6,4, Gerb. Harm, = 
_ IH | | D 3 turbu- 


CRITICA SACRA. 


* McTCerus 18 
P agn, 
b The Hebrew 
Behemoth is ge» 
nerally all 
beaſts of the 
greater ſort; 
whereof the 
Elephant 1s cal. 
led Bebemeth, 
Job 40.10. 
Ainſw.on Gen, 
R, David, cer- 
rum quandam 
beſtiam eſſe fla- 
tuit, ita nomt. 
natam. 1d quod 
minime ebſcuro 
Scripture teſii- 
n.0 19 nitt vide- 
tur,Job 49.10. 
Hoc iden veteri 
interpreti Lati- 
no eft viſum : 
fed cum de be- 
{tie ſpecie non 
atis conſt aret, 
HebreumBehe= 
moth(ut in am- 
bizuic fieri c0n- 
ſuevit )retinuit. 
Pofteriores,tam 


Judzi,quam no. 


ffri, Elephan- 
rem, nominatim 
tranſtulerunt, 

Vari feve ratis 
ontbus, froe con» 
jcfuri addutti, 
Behemoth /or- 
ma pluralt nune 
cupatar Ele- 

phantus, more 
Hebr.coraw ,qui 
Pluralibus non+ 
nurguam pro 

ſuperlativis, _ 
per excellentt- 

am uti ſolent. 
Sic ſapientia 


ſamma dicitur ab eis ſapientie, Prov.g-. 1. {tidem Eleph as 
Bebemoth, i.e. Beſtie pluraliter appeHatur, quia propter 
tovge ampliſſimam, wereque ſaſpiciendam corporis magnitudi- 


turbulenta eſt, Eſth.4.4. Plal.6. 
2,3. The word is all one in both 
verſes, as our laſt Tranſlators 


| have obſerved, and rendred it 


aright, not vexed in one place, 


and zroxbled 1n the other, as 


our former Tranſlators had it: 
but in both places it is Bahal, 
which imports a vyehemencie 


both in the intenſeneſſe of it, 
and in the ſuddenneſſe and in- | 


evitableneſſe of ir. And there- 
fore it ſignifieth often precips- 
tantiam 2a headlong downfall 
and irrecoverableneſſe ; and of- 
ten evaneſcentiam, an utter va- 
niſhing away and annihilation, 
D* Domne in loc. Pſal.30.7. and 


T1 was troubled, T was troubled 


like a withered flower that loo- 
ſeth ſap and vigour, fo Exod. 
I5.15. 

Celerttatem + precipitationem 
includit, unde interdum ſolicitam 
celeritatem denotat *. 


CD72 MIN2 MIND Þ pecus ma- 


jus, animal terreſtre , cicurum 
& ferum, vel domeſfticum & ſil- 
veſtre® Ynando autem jungun- 
tur MMA MIND fera & animal, 
ſegnificat illud, animal. filveftre 
ſen ferum; hoc, domeſticum ſeu 
cicurum , Schind. Vide Gene- 
brardum 7z Plal.148.10. 

Elephas dicitur numero plurali 


Behemoth , id eſt, jumenta, 4) 
vaſtitate corports , quod quaſi e | 


multis jumentts compoſitus videa- 
tar, & propter excellentiam inter 
Jumenta ©. | 

Unde & Latin vgT Ron bel- 


| ——— 


—— 


nem, quaſs multarum fit inſtar, boc eſt, maxima ſeu vaſtiſſi- 
ma be/tia, Fullcrus Miſcel.Sac, | 4,c 10. Videpluraibidem, 
Rambau putat Bebemogh generaliter fignificare quamcunque 
beſtiam terreftrem, magra corporis mole preditam. At ego 
n0n dubito certum genus eſſe beſtie terreſtris immenſo robore 
& mole, & quia tn terra non eſt major Elepbante, ideo buxc 
e//e plerique Hebreorum credunt, & inter noſtros nonnulli, 


& magna pars eorum que in ejus deſcriptione bic offeruntur, | 


in eam competit, baud tamen certd ſtatuerem eum efſe,Mercer, 
Vide Franci Lexicon. p.175. delib. @ Rainold, 4poc.Pre- 


leF.14t, 


| 


Ec Piſcat. FO Draf. & Mercer. iu loc. Ebrei 


non ſatis fuit Elepbantej, nomine generis 12.7 iZoyiv appelia- | 


re Behemah, ſed inſuper quia corporis mole multas beftua: e- | 
quat, majoris auxeſeos caaſa, vecem iflam nomero plarali | 


expreſſere, Amam. Antibarb, BibL 1, 3. 


laa vocatur. Schind. & alii. 


(02 Hinc fit (32 pollex manus 


aut pedis, Ex0d.29.20. The Se- 
ptuagint there and Lewzr. 8:22, 
23. turn it #"xpoy, 


PII2 ITnde fit PMA Puſtula lucida 
aut vitiligo, Levit.13.39. bohak_ 


is a freckled ſpot, or white-mor- 
phew, a word not uſed but in 
this one place ; and it hath the 
ſignification of clearneſſe or 
Whiteneſſe. It is tranſlated by the 
Septuagint 4av©& impetigo. 


VT Nitidus, Splendidus, Can- 


didus, 7ob 37. 21. Proprie deno- 
tat ( Authore Kimchio) nivs 
inſtar egregie ſplendidum ſimul 
candidymque eſſe. 

Hinc STW12 9 genius Plage 
candide & - ſplendentis ut max, 
Levit. 13+ 2. one kinde of the 
Leprofie expreſſed, Levir. 13.1. 
is bahereth, a bright ſpot, an 
exceeding great whiteneſs which 
appeareth in the skinne, like the 


whiteneſle of ſnow. 
N12 © Tvir, Inceffit, Venit, Adve- *Proprie venice 


Uſurpatur , hoc verbum de 
I De Sole occi- 


nit. 
varits rebus : 


. dente, quod terram & oceanum 


ſubire videatur, Geneſis 28. 11. 


| 2 De Viro qui remcum foaming 


habet , coit , concumbit' ( ſicut, 
Greci mo bearer, > Latini, inire, 
de animalium coita ,' ſurpant ) 
Gen.6.4. Gen. 19.31. Pſal.51.2. 
3 De Diebus, in quos wenire, 
ant 11 quibus proceſſiſſe dicitar, 
qui provette eſt etatis, qui con- 
ſenuit, Gen.241. 4 De Ver- 
bis, five didtis, axt -promiſlis 
que vemre dicuntur. cum eveni- 
unt aut preſtantur, certa ac rata 
finnt , Jer. 17. 15+ + 1 Sam. 9. 6. 
Gen. 18. 19. 5 De Frugibus 
& fruQibus qui venire dicuntur 
cum colliguntur, Hag.1.6. 2 Sam. 
9,10.. .6 De Fcedere, in quod 
venire, eſt fadus inire, paciſci, 
7er. 34-10. Ezech. 16.8. 7 De 
315 qui vadunt ad patres, id eſt 
moriuntur,Gen.15.15 *. 


In Hiphil it ſfignifieth »troda- 


d Papula alba, 


Buxrort, 


nificat irg 
vero 1 Jon. 3, 
bu in eodem 
ver/u & Ruth 
3 7.Sic Latine 
Venio nonnune 
quam eft pro ev. 


Nifi Cyprum 
ad mercatum 


veniam, dame 
num maxi- 
mum<ſt.Terens 
in Adelpb, 


f s cbi ndier o/ in 
Lex. Pentaglor. 


auco, Cant. 1.4. we, tranſlate it ' 


brought , it ſignifieth made me 
© come. It is uſed two waies 
in Scripture, 1» when one is 

OS brought 
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8 Prov, I:7s Fr $ 


is by lone 

tranſlared de- 
predantur, by 
others Cexar- 

mant, 


bh P2'D2) 
intricati ſunt 
in terra,concluſs 
(ant in deſerto, 
neſciunt ine 
Extire, neſciunt 
quid agant. 
Schind, 


ISent qui dicant 
guol appellatur 
G2 4 530 
diluvio ve ins 
undatione, pro. 
pter multitudi- 
zem pluviaran 
que deſcendunt 
is C7obri. dlii 
ad 72) redu- 
eunt : qudd tunc 
tanquars vere 
n6vo rurſum 
terra germing 
producat. Pagn. 
& Mercer, 


© Hinc T% pes, 
pedidus enim. 
conculcatur. 
The Septua- 
gint turn it by 
muT COncalco 
Zach.i0,5.and 
by agrramuTico 
conculco, 
Ela, 18. 2,7, & 
63,6,18, 


brought in by way of entertain- 
ment into a place, Gen. 43.17. 
2. To bring one in fo as to put 
him in poſſeſſion, Exod. 15. 17. 
Denut.31-12. Zeph. 3-20. 

TNA Proventus, reditus pro- 
prie venturits, Deut.32.9. The 
revenew , Or income, increaſe. 
The Scripture uſeth this word 
for the increaſe of the corn or 
floore, and of the vine or wine- 


preſſe, Namb. 18.30. 
2 8 Sprevit, contempſit, Zach.4- 
10. Prov.30.17. 

Significat non modo contemnere, 
ſed negligere etiam, nt Prov. 14. 
21. The Septuagint render it 
by PauNite vilipendo, Gen.25.34. 
Numb. 15.19. Efa. 37.22. & 49. 
7. Mal.1.6. ifaw mils fa- 
cio, Prov.1.7. Ezech. 22.8. Pſal. 
14.5- & 22.25. &5. 18. -& 69. 
34. and often elſewhere by 
xreaae Derides, Gen. 38. 23. 
A*nuato Dehoneſto, Prov.14.2.21. 


& 30.17. | 

T1'2 Ide Niphal, J2) Þ Intri- 
catus, perplexus, turbatus, con- 
fuſus fuit, Efth.3.15. 7oel 1.18. 
The word 1s there uſed of cat- 
tell perplexed for want of pa- 
fture; Ir is uſed, Ex-d. 14. 3. 
intangled, perplexed, not know- 
ing what to doe. The Septua- 
Sint render it by 7ardyuw erro, 
Exod. 14. 3. and by mais fleo, 
Joel 1.18. and by T:egow T wr- 
bo, Eſth.3-15. | 

7 i Bul, omen menſis etavid eff, 
Ottobris, 1Reg 6.38. 

It is called Bul, which is as 
much as  defluens (fay ſome) 
becauſe in this moneth the leaves 
doe as it were flow, ſlide, or 
fall away from the trees, 4 2] 
Eſfa.64.6. Proventins arbor, aut 
quod arbor profert , 1.C. rams, 
nempe materia ex qua fabricatur 
Idolum Eſa. 44-19. Sic proven- 
t145 montinnm Job 40.15. Arque ita 
34 reliqnis. Nam a Jabal proficiſci- 
tur,quod ſonat adducere,afferre. 

£32 K Calcavit, conculcavit, pro- 
culcavit, protrivit, peſſum de- 
dit, E/a. 14-25. 2 per MMeta- 
lepſin , ſubegit , ſubjecit, vicit, 


 oppreſlit, P/a/.44«6. & Pſal:60.| 


Vv. wir, 3 Piel DD Calcavirt, 
frve proculcavit , Metaphorice 1 The Septuas 
ſramfpicat neglextt, contemplit, gint render it 
ſprevir, contumelia affecit, con- y thar word 
tumelioſe traftavit, Cal. Prov, Mut 
27.7. Piel. Amos 5.It. Prgtoy ib. 
i ! Hebr. Chald. & S7r. Byſſus, catu cum Vg» 
2 Par.2.14. & 3.13. #nde Gvors cibus Lating, 
& byſlus, gens lini optimi, te- V29 & vacuo, 
unſſimi, molliſſims &- candidiſſi- 4 - oy 
wi Eſth. 8.15. Schind. pris og 
* - ; 
P12 & #2 ®vacuavit, evacuavit gendam aquas 
ſpoliando & diripiendo, ut cum. jluvia.inde ad 


112 conveniat, Nahum.2.10. Carreras of 
NA ® Fovea, Exod. 21.33. Ciſter- 
. ma_aquarim collettarum, 2 Reg. 

18. 31. Carcer, proprie ſubter- 
ranens, Jela. 38.8, Sepulchrum, 

Pſal.28.1. Vide Muis :n locs 

Zach. 9.11. * [ Pit] 5.e. Pri- 
ſon, and the worſt place in the 

Priſon, the Dungeon, a dark- 

ſome dirty vault underground, 

whereinto Priſoners were let 
down. By which Metaphor is 
expreſſed the diſconſolate and 
and hard eſtate of the Jews, 
under which they were held 
during the Captivity. Reſpicir 
aubio procul Propheta ad Hiſtori- 

_ am, Gen-37.24. | 
WI2 ®Puduit aliquem re, vel fath, 

pudefacus, confuſus, reveritus 
fuit, erubuit. 

Ic ſignifieth to be abaſht, wax 
pale and wan, as when the co- 
lour fadeth and withereth ; and 


Sepulcrum 
tyansfertur, 
quod inſofſa fis 
Gnt, Mercerus, 
* Such dirty 
places their 
Dungeons 
were, like pits 
emptied of was 
cr, but having 
mud left at the 
botrome, #fal, 
4 O. 2. M. Pexb. 
in locum, 
© Vr1de abath 
Mizjhew, The 
Sepruagint 
render it often 
by Alorouus 
erube{(o, ind 
YL THIGHUV OLLELR 
pudore afficia, 
and by ey7g%- 
mw Keverecr, 
pudefio-Ela.24e 
Lie & 44.11, 
It is wed for 
tarrying or de» 


| noteth both diſappointment of |+yi"ng the 


ones expectation, 7ob 6.20. and 
confuſion or deſtruction, er. 
FIGE 

The firſt ſignification of it is 
to be aſhamed, PGez.2.25. and 
by a 1:ralepſis it is uſed forall 
things whereof men are aſha- 
med, as 1 longdelayand ex- 
peRation, Ex04.32.1. 7ud.5 28+ 
2 the fruſtration of hope and 
expectation, E/4.19.9. P/al.22« 
6. & I19.116- 

FW2 Pudor, per Metonymiam eft 4 
idolum, cxj5 pudet cultorem, 
poſtquam ab eo in pericults deſt i- 
tutu nec adjutns furrit, Jer 3-19. 
& 11.13 

W229. Pudor, 4 eff, Yerenda vel 

. Tefticuls, Deati25.11, 


m3 


time, Jud,5.29, 
P Joel 1. x0, 
Puduic mu- 
ſlum, puduic 
dixit pro eſe- 
cit. Mes judicid 
eft 1ralatio dae 
tta ab bomints 
bus padore affee 
(Tu: ac fe erube» 
{ceret, propte= 
rea quod #01 
poſſet reſponde» 
1e hominum ex* 
ped ationt, 
Drufius in locs 
1 Gideon is cals 
led lerubeſheth, 
1 Sam, Il.af, 
becauſe he put 
Buſh or thae 
ſhamefgll ido! 
Baal to ſhame. 
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N2 Diripuit, ſpoliavit, prxdatus 
fuir, Ezech.26.12. foſ.82 
Sequenti radics MA wicinum 

eſt hoc verbum : quia quod diri- 
pitur, arpicabile + wile reddi- 
' tur ac proculcatur. Sunt tamen 
aiſtinguenda, . Mercer. in Pag. 
The Septuagint render this word 
by 4doagmfo ' Diripio , Gen. 34. 
17, 28, Napngo Diripio, Eſth. 3. 
13. & 9.10. & 15. 16. and of- 
ten elſewhere, and by 9vawo 
Spolio,Ezech.32.12,13- 2 Chron. 
14.14. & 20. 25. & 25.13. and 


M2: * Elegit, Selegit. 


Gods ele& ſervant, Bachan ſig- 
nifieth, 1 to prove, 2 to chooſe, 
my tried and approved, and 
therefore my choſen ſervant. 


[7/5 Probatio, munitio, Ezech.21. 


13. Eſa.28.16. unition:s fog- 
nificatiu hinc oritur, quoniam ea 
que diligenter probata & exple- 
rata habemus, ſatis fida tutaque 
& firma exiſtimamus. Fullerus 
Concord. Hebraic. Tranſl. Nov. 


As. Arch, Oxon. * Per Metalepfin 


, TW juve- 
It is rendred, Exod. 17.9. ,;s AY. rg 


r Significat id 
werbum quaſi de 
ſublimi in ali- 
quam ſe mulig 
tnjerforem rem 
deſpicere, cam= 
que pre ſe nul. 


lam putare, 
Gen,25,34, 

2 Reg.lgel2s 
Wolph, 


C Buxtorf. 


© The Septu2. 
gint render ic 
by Namepm(o 
in thole rwo 
places. Rivetus 
in locum, 


* The Septu2» 
gint curn it by 
rate Scrutor. 
Plal. 7.12, & 

x28. 22,1nd by 
Werl exa- 
mino, Pſ:\.10 

5,6. and gouves 


37+ 
M3 * Sprevit,  Contempſit, de- 


PP Fulgur, Coruſcatio, Ezech.1. 


"72 * Sparſit, Diſperſit, Diſſipavit, 


M2 Faſtidivit, Aſpernatus, Ad- 


by d1ao%ogmt Diripio , Jer. 5 Os 


ſpexir, illufit, r4rpe ant indeco- 
rum dixit, 2 Sam. 12-9. Niph. 
Partic. M2) Deſpectus, Con- 
remptus, 7e/.53-3. He is deſpi- 
ſed, meaning Chriſt. The Se. 
ptnagint render it by i#Zz2w4o. 
and ſo Lake 23-11. 

Prov.1.7. This Hebrew word 
ſignifieth :a,quam twrpe & inde- 
corum contemnere, to contemn 
or ſet light by a thing: It 1s 
uſed of Saul, 1 Sam-10.x/t. they 
deſpiſed or undervalued him, 
ſo Prov. 19. 16.. undervalued 
Gods Commandments. 


14. idem quod ja quod prece- 
dit, commutatis | & at Lati- 
mis in Honos & Honor, Eft an- 
tem P12 Diſpergere, apnd Rab- 
binos, unde quidam reddunt , 
Fulgur diſpergens, hoc eft vehe- 


mentiſſimam. 


Dan.11+24- 

Bafar erſs proprie ſpargere, 
diſpergere ſignificer , & in bo- 
nam partem aliquando accipiatur ; 
ſumitur tamen etiam ſepe in dete- 
YIOrem partem, pro difſipare ; quo 
2040 Pſal.68. 31. accipitur. 


verſatus eſt, Abhorruit Zach. 


Chooſe, and implieth a carefull 
and diligent choice upon good 
triall and proof. This word is 
uſed, 1/4.48.10. choſen, or pro- 
ved thee, and 2 Sam6.1. choſen, 
Or choice, Or chief. -- | 

The Septuagint-turn it ofren 
by <a4e and by cmaige Eligo, 
Exod.17.9. and 18. 25. Joſ. 8.3. 
and by Aipgiaue Eligo, Job.34.4. 
Jerem. 8.3. and by eowpiocu 
Preeligo, Deut.7.6. and 10.15. 
Prov. 1.29. and by AipmnCo El:- 
go, Jud. 5.8. Ezechs. 20.5. Zach. 
I-I7-and 2.12. ” 


NDD2 1»de NED Protulit, pronun- 


ciavit, ore vel labiis expreſlit, 
locutus, oblocutus fuir, mul- 
tum garrivit, Levir. 5.4. Pſal. 
106.33. Effutire, vel temere &- 
inconfiderate proloqui ſignificat, 
Cornel. a Lap. 


IA y Tdem cum ND precedente : 


protulit, pronunciavit, Prov. 2. 


I Os. "I 
M22 = Fidir, confidit, ſfperavit, ſpem 


& fiduciam poſuit, ſecurus fuir, 
Eſa. 12.2. quod cenfidentiam ſc- 
quatur ſecuritas. 


NV Fiducia, Securitas, Confiden- 


tia ; Secure, Confidenter, Levir. 


. 25. 18, *It ſignifieth .both the 


confidence. or boldneſle which 
men that truſt in God, and 
walk in his waies, have within 
themſelves, and the ſafety and 
ſecure eſtate, wherein God 


7 negotia ele- 
cus 1 idones 
us, ficur dicitur, 
Exod. 17.49. 

2 Sam 6G. x. 
ſuvenu @ ju- 
vando, ludei 
Sy*ccÞdoachice 
B:churim vV0s 
cant Tnveres 
bonus liters opea 
ram dantes, 
ques nvs tudion 
los dicimus, 
Buxt, EpiſÞ, 
Heb Fam. 


- 


? The Septua- 
ginc there rene 


.der it by AZ 


Dico, 

z The Scptuas 
gint ofren ren. 
der it by 7% 
Confido, and by 
Fetach (ignifie 
ech truft, bope, 
or confidence, 
Lev:t,z6 15 in 
confident ſafety, 
or in bojejul[e- 
curity, ſafely, 
UET ATQAAGLAL 
LXX, The 
yulgar Latine 
abſg, pavere, 
Wolph Com- 
ment. in 24l, 
Rep.c 18.v.y. 

: Pocabulum eff 


manifeſtus 'um, 11-8. Non alibi occurrit in $r1- 
Gen 423,15- prura. The Septuagint render it 
and ofren by = there by Teevouus, eo, 


> i . 
_—_ pre tN2; » Periculum fecit, expertus eſt, 
; '59  tentavit, probavit, examinavit, 


Ufurpatur de ark u | 
Srabatione auri, © Exploravit, arguit, argumenta- | Ki 
Zach.13 9. tus eſt. Zach,13:9., It is. called 


ſetteth them from danger of forage e#gy- 
evil. ptiacum, Arabi- 


Prov. 10.9. It is tranſlated 9s quogue ups 
1 ſurely, 2 ſafely, 3 confidently, favil 2 cha 
ſo:the LXX renderit, Prev.10.9. Fullerus in 
4 ſecnrely, Prov.3-33 Zeph.2-15- Manuſe, 


Verbum 
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 Verbum Hebreum MEI (oni- 

ficat aliqua in te ſic ſpes opeſque 

omnes poſitas habere, & toto ani- 

mo ſecure conquieſcere; ut opis 

inde expettare fidncia non ſolum 

animos obfirmare adverſus omne 

periculorum 0 impedimentorum 

genus, verum etiam res graves 

atg, Wm & — ac periculi 

, plenas ſuſcipere andeamus. 

CEIGgy Oe , Xs b Celſarit » Quievit, vacavit 
hon * ab opere& labore, ocioſus, de- 
om ſidioſus, inanis, irritus, abolitus, 
ſublatus fuie, periit, neglexir, 


© The Septua. Eccleſ.12. 4. © alibi n0n 1nvent- 


gint there ren. | 


derit byA'gjio #7 : Juangquam apud Hebreos do- 
ocioſus. ſum. ores frequents ſit in uſu. 


d The Septua- ft 4 Cum ſex punits eſt venter, 
give fender ir rus], fob 1.21. F01-2-3. 2 Per 


b l - ; ; 
_— 7 er aa Synecdochen, viſcera ſen inteſti- 
venter. na, que ventre continentur, ſig- 
e Bizper Meta» mficat , Numb. 5.22. 3 Per 


pboram dicitur 
de rebus inatie 
my, boc eft It. 
cus medias, ins 
tertor, 8 Reg 7, 
20, Jon.z,2, 


Metaphoram locus medius [ex 
interior, 1 Reg.7420. Venter me- 


obtinet« 
T2222 Nuces terebinthin? [cx 


OR Dat#yli , Gen. 43. 11. Terebin- 
6 # 1 - $9 thus Hebraice & Arabice «ff 


Boten, & viriden ſranificat, 
quali eft terebinthus arbore & * 


dicerent ab in- 
cunabilis.Brixi- 


anus iy 4rca frattn. 

_—_ FO Da#yli a ſimilitudine uteri, in 
8 Suidamnuces , 949 continetur fruttns, Mercer 8, 
Avellanas exe ” O, Ah, Quzso, obſecro 3 par- 
plicant, rticula obſecrandi, Gen. 43. 20. 


Exod. 4-10. It is never uſed but 


with *:1R ex & affixo ) Ex- | 


0d: 4-10, 'IN '2. O my Lord, 
A. Ezra in locum, at omnes #n- 
terpretes accepere '2 pro voce 6- 
rands, quemadmodum Chaldem 
reddit, 1n oratione,id eſt ,obſecro. 
I'D 4 qua fit Ia) vacuus ant va- 
cuatrns, Job 11.12. 
b Yide Piſcat.in ['2 ® Eſt radicalss diflio, ſecundum 


Plal.107.4,5- | Rabbi David: Ex qua fit vVer- 
Significat pro. þymin conjug. Kal. (2 quod eff 
Pe cooks Intelligere: Ali faciunt Rad 
rare, &@ avi- cm [2 Hiphilt' Intelligen- 
mumcerts diſs tem fecit, eradiit; abſolute, in- 
poftione,diftin=  tellexit, - dijudicavit, 1 Sam.3. 
COS: 8. Pſal.58.10: In obo, Pro- 

COR verbics & Pſalms precipme legi- 


| tur : rariſſime in alis librts, aut 
forte nungquam. Buxtorf. in Lex. 
T almud. : 


dium totins corports humani locum | 


- 


['2 Inter, Ger: 1. 4. [nterdum ha- | Fecit eu do- 
bet naturam nomins, quaſi medi- 7%: - David 
um vel medietatem dic. i POSTE. AUEEP> 

'HJ ) pretaſnr Deun 

{'2 46 hoc fir W'2 Ovum apud ob/fetrices ab. 
Rabbbinos : IIWB Ova, Dent. ſeonvife & 
2256> Protexiſſe ne 

VI Pureus, 7er.6.7. Paaracn ji wo- 
 ; A ccre poſſit, 

12 i Domus, familia, Exod.1 21. corfofh (Ped 

Kk vide 7 amum, & generaliter Se- :6, 16,Mollers 


des, Locus, quo aliquid capitkr in lace 

vel continetur, ut Exod. 25.27» * 4 Beth woce 
2 Sam-15.17. 1Reg.18:32: Per DES 
Bajith Gnolam, Ecclef” 12. 5. gr, compoita 
domum ſeculi ſrve eternitat's, ſunt bec nomi- 
zntelligi poteſk ſepulcrum; wel 33 quatuor,Be- 
quia ſeculum praſers; id eſt, —_ __ 
omnes homines huqus ſeculi in hanc (,,4, Becks 
domum tandem deveniunt , vel phage. Bertha» 
qaia homini hac domo permanen- nia dorms ovis 
dum uſque ad diem noviſſimum, #m, Jon.1.28. 
in quo futurum ſeculum inchoabi- 1994 161 malte 


e//ent OVES: 
FHY Gerh .loc. COmmMmuUnN. __— 


A Houſe is named iti the He- mu gratie aut 
brew of building , Beith?, in benignitath , 
Greek of awelling, onG-: in po areans 
Engliſh of rxition and cuftody : © ©: 17 410 & 
a houſe: of the Almein hz, CO 


nay te Babantur egr0, 
which is of h# to defend. ti. 3. Betbzaie 


Pſal.113-9. Non fimpliciter pro da, domus ye= 

m edificio capitur , ſed Spry PRrorum, Aire 
Gf -23 j4 _ ſe FEY o cenſent diftam 
familia TUVERJO AMS, COntinens pro ; piſcatu pros 
contento, ut apud Grecos nomen per frequentes 
on wel viut in Als & a- lacw & ftags 
libi. 3, 4. Beth» 


[7'2 Palatium, Efth. 1:5. & 7.7. oO _ 
Nam palatinm eſt domits magna ' yeyrei buic 
& honorabilis. Sunt qui Perſi- voci ampliorem 

cam wvocem putent, que idem va- fignificationem 

Jeat, quod Hebraice WI quod 'Tibuunt, quam 


bore ron oj i Us Fer ne, 


invenatur, qu tn captivitate ft ju apud 

conſcriptus. Grecos obtte 
N23 n Morus, P/al. $4. 6. tranſe- "eat. Nam a- 
vinm etiam nt» 
| di,beſtiarumque 
cubilia apud illos dotras dicuntar, Pla,z0.26. Menochius. 
= Suxt qui ad i,2 quod ef zdifi-are revocent : quaſs dic as 
edificium bominun induſiria conſtruffum, & ſuas inpartes 
in aſum babitendidiſtribu'am, Mecceras ® Schind in Lex. 
Pentaz. 35am.5.24. 8 tarebgeIl4g. bu in utroque loco; 
Oningue vic bus rant n legitur in Scriptura ſacra, 7? ſer 
incertume/* quid jgnificer Communiori ſemtentiaeſ* Pyrus 
vel morus arbor, a fletu fortaſ/* ditta,juxte Pirami & Tithe 
fabular, erf nobis cauſa ignota fit. Ego arbitrorglocum ex* 
titiſe omnibus notum, quod ibi magna mororam copia eſcct. 
Nonnuftis ef rivulys aque Eterrgerumpens ad pedes montts, 
per tralatiozen elezanter fic diflus,quaſs illius ptaniFus. Mae 
rinus Brixianus in arce Noe. Morum @ fletu diffam verifi+ 


mite eſt, forte proprer ſuccum queminſ#ar lachryme fruffus ſun 


I 


dit. Fullerus Concord. Hebraio Trax/i. Nove MS, ArchOxon. 
E antes 


p 
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* Paynin, in 
The/. 

P Nizhki-jim 
the tears of the 
Sea, iec.uſe 
the fountains 
come from tae 
depth of the 
S-:-a thorow 
the earch, as 
tears trickle 
from the eye*, 
4 Chriſtua ita 
apfelatur, Pla. 
8 9:7 ajumma 
tyn periornz, 
tun officij dig- 
nitate, maje- 
ſtate, & pre» 


eminentia: t0 


primogenmum 
conſtituam e« 
um, excelium 
in Regibus 
teri, koc eff, 
wi um In ne- 
dum exn!tabo 
& glortficabo 
eume Nec dubi- 
19,qutn mulugs 
tus ex boc Pſal 
mt loco verba 
us ſit Gen- 
tium Apoſi ol, 
quando de Cbri- 
fto, Col. to k Fo 
ita loquitur. 
Qui «ft imag2 


D. i invilivilis, 


LXX wuiuntur 
in Plalmo 8g. 
V-27.) raous 
Amos, {nter* 
pres Syriu (G« 
dem voce utt- 
tur,qae Plalm, 
8, exſtat, ita 
& Arabs,Glial- 
f1f onomat. 
rSchind.in Lex. 
Pentag, 

Vel ob dileftio- 
zem paternam, 
quia ut plurt- 
mem [upre Ce- 
tergs amaiur, 
Brix1ianus., 

i Significat 
Cootundere , 
Miſccre,Com - 


milcere, Ad- + 


I 


untes per vallem N21 mori, fon- 
tem pozent ipſam, hoc eſt, per 
vallem ubi ſunt mori arbores in 
loco ficco & arido creſcentes : 
quam ad feſta aſcendentes Hie- 


roſolymam ita fodient, aquas 


dncends gratia, ut tota quaſs | 


valls in fontem abeat *; LXX 
7 nxwywtSH lachrymarum, Hie- 
ro. fletus deduicentes a MDA cum 
He in fine, quod eſt flere. Baca 
ſignifieth a Mulbery tree, which 
loves to grow in dry places that 
be ſandy and barren, 1 Chroz. 
14- 14, 15- thoſe whoſe hearts 
are ſer upon Gods houſe and 
holy worſhip, when they goe 
thicherward thorow a ſandy, 
dry, barren valley, doe make ir 
a well, that is, count it as a well. 


M. Pierſon. 


M22 Flevit, pre dolore aut Iuttn, 


defiderio aut gandio , ploravit, 
vagivit, ad vocem refertur, Job 
2.12. Hoſ.12.5. 

Bochim weepers, the name of 
a place fo called from the weep- 
ing of the Iſraelites when the 
Angel reproved them for their 
ſins, 74ag. 2-1,4,5. 


C225) PFletus, Fob 38.16. an 


veniſti uſg, ad 323) Fle- 


tus maris ? fluttus, qui ex mars |, 


profunditatibus carrunt, ut la- 
chryme ex ocults, 


"22 Ab hac radice fit nomen "92 9 


Primogenitus q#i omnes alios 
fratres ſus antevertit, in homi- 
mbus & animalibus, Gen. 27.32. 
Exod. 4. 21. Deut. 15.19. Ae 
taphorice uſurpatur, 1 Pro 
principe, duce, domino, precipuo, 
magnate , excellente, quia Pri- 
mogenitis maximns & Pprinceps 
erat inter fratres, dux familie, 
Pſal. 89. 28. 2 Pro charo & 
precioſa, ſicut Primogenitus eſt 
patri chariſſimus , Exod. 4. 22. 
Jer.21.99 3 Pro ſeniori, ant 


natu majori , per Metaphoram, 


qued Primogenisus ſit major alt, 


Gen. 43-33" 


maſcerez exdis 72 Non, nequaquam, Prov.23. 7. 


verlis rebus vel 
ſpecicbus, wt 
Pabulum ju- 
mexteram miſe 
cert ſolet, 


"Vev-35.. 1: 
52 \Miſcuit, commiſcuit, per- 


miſcuit, fudit, confudit, per- 
fudit,  conſperſit, perturbavit, 


. ſaum babiller. 


» 


Gen. 11. 7, 9 *. The Septuaginc onaFnn 21, 
turnit there by avy34 confun- 48 1 ficca cum 
do, and by owrarzwiymwu com- py rang wa 
. . Xo 
miſceo, Hol.7.8. roif, diſſern, ds 
Nom. 72 Pabulum pecorss , lingue Hebree 


ex avena & hordeo mixtum, abſg, cn ufione. 
palea. Videtur erg2 


Propr. 222 Babel Babylonia : 0s, : 
quaſi 37D 20 5 eliſo: nomen banc linguarum 
turrs, urbu & regionts, ubi 773 faitam eſſe,nos 
confudit Deus labium rotins terre. fmplicitsr per 
Gen. 11.9. LXX GU $006 Con- peer 
fuſio. *Unde Galls accepernnt new ſed per ad- 
Vide Bocharti miftionem & 
Geograph. Sac. partem priorem, confufionem a- 
1.1.c.16. Et Franci Lexicon. {'9un, ſeu ne- 
It was called Babe! from the cunt oong 
event, becauſe rhere their lan- jorum, 1d.1b4d. 
guage was confounded, for ſo * Sching. in 
the Hebrews intimate by the £&x- Pentag. 
word Babel, a word which in 

our mother tongpe we yer re- 

tain from our Saxon Anceſtors, 

for when we hear a man ſpzak 

confuſedly, we ſay he Bables. 

_— of the Aſſyrian Monar- 


, chy. 
72N Confuſio illicita, permixtio 


ſemints preternaturals, cum 
ſemen hominis & beſtie miſcetur ; 
aut pater & filius cum una 
eadem rem habent, Levit. 20. 
I 26. 

2 (etf I fit radicale, 4 qui- 
buſdam tamen huc refertur ) or- 
bis habitabilts, in quo omma ſunt 
mixta, homines, animalia, arbo- 
res, herbe, fontes, flumina & 
alie creature, Plal.24.1. Efa.14. 


EL... 


22) Confuſto ſea macula in ocu- 
lo; albaugo oculs cum nigro pu- 
pille mixta , Levit.21-20. 


»55 Hiphil 127 Roboravit, con- 


fortavit; abſolute, roborarus , 
corroboratus, recreatus fuit, 
reſpiravit, vires collegit, ob 9. 
26. Amos 5.9. Pſal.39.4. There 
the Septuagint turn it by avay- 
2x@ Refecillo. 


172 * Senuit, conſenuit. Per Iſc- * The Sepeua- 


ging often ren» 
der it by a 
aalow Iwoete- 
ratus ſum, to 


taphoram, de inanimatis, vete- 

ravit, inveteravit, vetus faqus 

eſt ve/ fuit, veruſtate atrritus 

vel corruptus fuit, Gex. 18. 12, waxe old like 

Dan.7.25. Wear oxt, the Hebrew © garmenr, Pla, 

word fignifieth to Wear our a 9-372 
thing 
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x Buxtorf. 
! Hinc bolus s 
deglutiends, 
z L,atine quog 
Devorare dlici= 
tur pro perdere. 
Ic.hgnifieth ro 
ſwallow up, 
Exod,7,18. 
Pſal. 1 243+ 
ro deyour, 
Gen, 4164, If is 
tranſlated de- 
ſtroy, Job 2.3. 
» Cartw. in los, 
b Yarie 4 va- 
rs ſumitur, lu. 
dicamus rem - 
wvendi efſe par» 
ticalam,qua di- 
As non afſenti- 
mur, bumani- 
rerque id 4 ne> 
b# repefimus. 
Luod Gahi di 
cunt, Excuſcz 
moy, pardon. 
nez moy, Ad 
— pre. 
ter m ,(uppone, 
eft boc,id bs 
a me removeo, 
atnemjedie dis 
tatus dicar. S0' 
lummodo quod 
i conede- 
runt, &c. id ne 
nn 
que Gen, 
mt 6. Dyum 


Pharaob _ 
daſſer loſephi, 
quaſt peritiſi- 
wwn. [onniorii 
interpretem, re 


fondet loſe- 


phus "72, 
removeo id 4 
me. De Dieu 
in Gen.14 24, 
* In lingua 4+ 
rabica ex it 


atTiones contra* 
rias defignant. 
Nam & clau- 
dere fgnificat 
& aperires 
Drufus, 


thing with long and continued uſe, 
as a garment 1s worn out by de- 


grees, with long and conſtant ' 


wearing, oſs. 6-13. ferem. 38. 


is; 
= Clauſir, occluſit, ligavit 


Þ 


colligavit, {trinxit, conſtrinxit, 
Pſal. 32.9, The Chaldee turns 
it by a word which ſignifieth 


capiſtro wel fiſcella obtharare ſeu 
The Septua 
A'Yxp. Hebrers, Plal.z 
riſque, 1 Corinth.9.9. fignificat 


obdncere. 


gint, by | 
2-9. S)- 


arte conſtringere, [uffocantss 


videlicet 
092 


.* 
T 


citur *, 


in morem. 

Miſcell. Sacel:1.C.15. 
Perquiſivit, Amos,7 

tum: ex Chaldeo 92 


Fullerus 


I 4 tan- 


dedu- 


v72 ? Sorbuit, abſorbuit , gluti- 
vit, deglutivit, devoravit, lur- 
2 Meta- 


cavit, Exod. 
phorice Piel 
ſtruxit, perdidit *, 


2 Corrupit, de- 
conſumſir, 


abſumſir, abolevit, occultavit, 


abſcondidit, fefellit, decepit, 11. 
quia quod deglutitur , abſcondi- | 
tur, abſumitur , perditur. Job 
20-18, Pſal.35.25. Prov. 20.28, 


eſt Metaphora dutta ab immant- 
1 beftius*, que alias feras uno 
rietu deglutiunt, tranſlata ad ini- 
quitatem, que fic tota poſſidet os 


improborum, ut mhil prater ini- 


quitatem eruttare novit. 


The Septuagint turn it often 


by zam-mo Devoro, abſorbeo, by 
zvampeaw Comedo, Hoſ.8.6. 
Y\V?2 Þ Prater, Przterquam, Ex- 


cepto , fob 34 32. 


T ametſs in 


redditione vorts diverſitas appa- 
reat, tamen ſententia apud omnes 
eadem eſt, five enim legas, preter 
me, vel ſine me, ut vox Hebrea 


proprie ſig. &+ vulgatms interpres 


refte tranſtalit : 
ſapientia mea, &Cc. -ut Chaldens' ——- 


frve non ex 


wm 


P72 Nifs, Preter,non, Gez.2.26. © wxcelſa, quz 

M2 4 Altirudo, cellitudo, excelſi- ab Hebr2is de 
ras, eminentia, /xblimitas res Bamab ita ap- 

 enjuſcunque; Significat edifici- f yo ws 

| um quoacing, a terra exaltatum, jd i 


| "OP » tium in quibus 
aut in loco excellentiori poſitum are ad ſacrifi- 
 conſtruttumve, inde apud Grecos, candum conſti« 
Bwwe, altare ©, Bama f ( 5y- furrentur, vel 
quit Valentinus Schindlerus ) prioogy jos, my 
Efa.53-9. ſrgmificat edificium ſe- ſunt, unde ex 
prulchro alicujus impoſitum, Mo- tiam altaria. 
numentum , Epitaphium, Tum. Menoche ge 
lum. Repub. Heb l, 
M2 8 Edificavit, ſtruxit, extruxit, « _ 

: vets in Ela, 
conſtruxit domum vel urbem, ;;.,. 
poſuir, conſtiruir, condidit ; f Quia in1ock 
quacung, opera fabricavit, 1 Reg. *xcelfis antie 
10.4, Ezech. 24.4. Per Meta- 19945 mos fax 

| h \ erit ſacrificare, 
Phoram vero uſurpatur. 1 De j;,, fequens 
Procreatione, ſuſceprione & edn- tim ſunitar pro 
catione liberorum, qui ex paren- altari in excel- 
tibrs quaſs extruuntur, & qui- ſo loco conſt ras 
bus familie , tanquam domns , &0 Brixianus, 
4; x Altare dicitur 
eaificantur, inſtanrantur & con p avinuine 
| ſervantar , Gen. 16. 2. Ruth 4. ait Feſtus,qua- 
1n te unum domus inclinata þ alta ara. 
recumbit. 2 20 reparatione, s [2 Filius ; 
inſtauratione , ampliatione, mu- quId fit ex pg- 
nitlone ant conſervatione edifici- rentibus exirue 
um,que edificando inſtaurantu + eng 
RY jEAHrantur 1 fician Ww 
& conſervantur, 1Reg. 12. 25. ffruftura pa* 
1Reg. 16.24. 3 MMetaphorice reatum, qurad 
de procuratione, inſtauratione , &*"erationem 


Saws , . O& educatio- 
reſtitutione, refeftione, exaltati- | ETorg. 


one , conſervatione , ,proſperitate gp Bath quaps 


| 


homiunum & aliarum rerem, Jer. Banath i. Fi- 
31.4 la, itaque per 
M2 Filia*, Gen.20.12, The He- 2, 16ers 
brews call Bath a daughter and "> Dy met 
the apple of the eye, becauſe Hebraics Jici- 
a mans daughter is as dear tO tur de liberg- 


him as the apple of his eye. 7uw procreg- 


Weemes. 4": "74hay 
"25 Omphax, uva matura, 7er. Tl _ 


31-29. ES _ ward Va 
Ny2 h Quaſivit, inquiſtvic, requi- py /onnes, in 
— the Original, 


tranſtulit, ſive, ſine deo non re-\ we finde the vowels ſet in the Text ( which is ſomewhat 
ſponadebitur, ut LXX habent, om- 
nia in eundem recidunt ſenſum. 
Paul.Fag. i» Gen. 41.16. 

verbiceft, que P22 c Evacuit, evacuando deſtrux- 
it, E/a. 24.1. Nah-2.11. S1gnt- 
ficat diſſipare ſeu effringere quod 
clauſum & munitum erat, ut 
omnium injurits pateat, Merce- 


rus FT Pagn, 


— 


(range in that rongue ) without their conſonants; toin, 
timate cloſely,that for the Kings own ſonnes to lay violenc 
hands on him in the Temple at his devorions, was (celas 
infandum a wickednefſe roo monſtrous to be expreſt, D. 
Prideaux in a Sermon on 2 Sam.20,1. Vide Seldenum de 
Succeſſionibus a1leges Ebreorum c.1.0 14. * Significat fi- 
liam & neptim, nt Ben filium & nepotem. *Sign. in bul- 
las attollerc,facere ur bullet,facere ur bulliar,facere ut effer- 
veſcar, bullas excitarez (quod etian poſſis dicere exundare fas 
cere, tacere ut exundet, quomodo exundandi yerbo uſw eff, 
Plicius4.3 1.c-2. Ubi de fonte quodam (ic loquitur, Sole o5is 

E 2 fivir, 


we” ad "> 
"AE Þy 


p V ore LPS +. Ate, 
— > et ee ata dead Aon TIMING INT WET TILA OPT ee, ac RC A wal 


CRITICA SACRA, 


ente cxundat 
ferventi Gmi- 
lis) quod refe 
enimadverſum 
@b onnibu tris 
bus Rabbink, 
tar. Eft. Rim. 
2azno confenſu 
texuerunt . Re- 
centiores 0- 
wes, excepto 
Forerio, qui 
wvertit Elicere, 
quod ilfa vox 
nunquam fignit « 
ficat, ne in al. 
fero quid: m in- 
relieftu, apud 
Syros familia. 
7i, ad quem ta- 
men ille refpex- 
it cumifiq ver= 
frone, Bootius 
Animadverſe 
fac. I. I.C 9s 

+ The Seprua- 


ſfvit, petiit, _ oravit, pre- 
catus eſt, poſtulavit, ſcrutatus, 


perſcrutatus eſt, dyudicavit, 


Eſa. 21.12. Calefactus fuit, ef- 
ferbuit i,ebullivit, intumuir, E/a. 
64.1. 


MYA/IR Bullz, Puſtule, EF x04. 


_ 


9.9. [calding blains, or boyling 
bliſters; a word not uſed but 
in this Egyptian plague, and it 
was an extraordinary and un- 
curable byle: of 6agzah to boyle 
upas the water doth at the fire. 


©Y2 Calcavit, conculcavit, calci- 


gint turn it by 


Curio quero, 
Elaetle'i2, 


Dan.z. n3,1% . 


& 4.:3-& 6 4, 
& 7.16, and 
by namurala 
cont wro, Ela. 
6 4+T, 

& Mercer. in 
P-pn. 

I Ex verbs Ba, 
wenit, tvit 
prepeſ” quaſi 
Ad, ut apud 
Fatinos co20, 
Cangreater. 

w 1; Biblit 
rantym de legi « 
tins mariti 
cum uxore con- 


greſſa uſurpa» 


tur, at apud Rabbinos late de quolihet etiam meretricio 
Buxtorf. in Lexico Talmndico. *® Baal, Peni 
contrattiua ennntiant Bal, unde compoſita ſunt Hannibal & 
Haſdrabat. Druſius, Baal Iſſa qui uxorem babet, & fine 
ulla additione Bagnal maritus. Sed maritus boneſt iore voca«| . 


O& illecito. 


travit, laſcivus fuit: Per Adc- 
talepſin, contemplit, Dex. 32. 
I5. 1 Sam. 2-29. Pſal.91-13. 
Eſt calcitrare, ferocire, laſci- 
vire, preſertim accepto beneficio, 
Aataphorice. Sic nennull; pu- 
taut Paulam, 1Tim. 5. dicere 


| 


viduas adoleſcentiores , Kartgpnvi- 
4! Ts X19 in Chriſtum laſcivire, 
guod werbo Hebraico ſignifi= 


cetur £, 


V2 ! Maritus fuit, amavit, ada- 


mavit, ambiit, uxorem duxit, 


.coivit, concubuit, rem habuir 


cum ſua”, aut etiam alterius 
uxore, ſubagitavit, Det. 24.1. 
Halach. 2. 11. 2 Per Meta- 


phoram dominatus eſt, poſledir, | 


habuit, ficut maritns uxorem , 
Eſa. 26. 13+ Sive at herus ſervum 


ſuum, ſive ut domints terram. 


2 " Dominus, maritus, conjux. | 


Nomen Baal varia ſortitur figni- 
firata cum alis nominibus C01- 


junitum. Aliquando pro rei ali- 
cujus autore accipitur. Certe 
per Metaphoram fignificat ma- 
giſtrum, vel peritum rei cujuſg,, 
preditum aliqua re aut eam poſſi- 
dentem , aut qui alicut res - ſunt 
dediti, vel ad eam proclives, ſic 
dominus irs PBaal-aph * appella- 


tur, Prov.2 2-24. irac#ndas. Ri- 
. vetus. Baal, or inthe Chaldee 


diale& Bel ( forall is one) was 
the firſt King of Babel after 
Nimrea,, and the firſt (as itis 


- Written ) that was ever deified 


and reputed a God after death. 
Whence. afterward they called 
all other Dzxzmons Baalim, even 
as becauſe the firſt Roman Em- 
perour was called Ce/ar, thence 
were all the Emperours aftet 
him ſtiled Cefars, M* Meds on 
1 Tim.4.1,2. P.17+ 


Ww2 ? Arſit, exarſict, uſtus, adu- 


ſtus, combuſtus fuit, Namb.11. 
I. 2 Metaphorice Piel V9 
1gnis inſtar abſumſit, perdidir, 
excidit, removit, ex medio ſu- 
ſtulic, deſolavit, x Reg. 14. 10. 
3 Luendo dicitur de agru & 
Vines figntficat depaiſci, Eſa-314- 
Exod22.5. 

W2 Etiam fignificat obbru- 
tuit, ſtultus, fatuus fuit ; & 
"W2 eſt homo brutws, /ſtolidus, 
&c. TW] 2 FSW DW 2-- 
quit R. David in Pal. 73.22. id 
eſt, hewe cus non ineſt ſcientia, 
Pſal.92.6. 


NY2 Perterruit, Perturbavit, .P/a/. 


18.5. 'I'TW2? terrebane me, 
frighted me, Shared, Or wexed 
With terrour. This word is uſed 
of Saxls vexation- by an evil ſpi- 
rit, '1 Sam.16,14,15- 


appellart,quam. 
vis ſortaſſe lu- 
fiter aliquando 


per antonomaſi« 


am, Mafus ad 
Joſ. 13.15. V- 
trumque nomen 
Hebraicum tam 
Bagnal quan 
Iſh mgrito qui» 
dem conventt ; 
vert quia iltud 
abuſu infame 6- 
rat (& probrg+ 
ſun, quoniam 
tdoli uu 'g01tio 
buibatar: ad te- 
ſtandam ſyna« 
2oge converſig 
nem dicit non 
amplius uſur + 
paturam, [ed 
alrerum,quo gy 
maritiexcellen- 
tia, & uxaris 
(724 illam n0- 
deſia & cafts 
reverentia des 
claratur, Tree 
mecl. in Hoſ.z. 
16, Þ ide Mce= 
noch, de Re» 
pub- Hebh4.c, 
I, 
Sce D. Iermin 
on Pro.16,22; 
Prov, 29,32, 
* MIN 2 
Bagnal Che- 
mah @ ſunigy 
man, which is 
wedded to his 
paſſion, as a 
man is to his 
wife, ſo much 
the Originall 
may 1mpart 
God 1s fo cal- 
led (Lith ue) 
20-4 6 -- 


P Diſcrimen i 


Jjuxta Kincht 


mter bac ver» 


bulo Is dicitur, quando Bail commune eft cum tdolis, Hol. 2, = Cceenum,lutum, locus ccenofus, bum & 2 
16, Baalz<bub, Tupiter Muſca : Baal theor, Jupiter Phear, | 


Sumitur etiam in malam partem pro linguace ac verboſo : 
aut ut nonnuli volunt, pro incantandi perito 
um/qui mai:un ac /epe ſomuiat,Gen.z7.8 Baalirz, Proy, 
23-24 qui graviter ac cito iraſcitur, D:ufius obſervat. Sas, 
1+ 10:6.3 2, Baal vel dominum/onet, vel paſſeſſorem & pote- 
fiaten in rem aliquem habentem, 1deoq, wnrverse quodus 1do» | 4F;9 
tam declarat ; quoniam tdolatre ei ſe totos dedunt @ mane | cientey appetere, ut ſolent bomines auari, & 


Baaf ſommiae ' 


| 


lacuna, palus,ſtagnum, Fer-38-22. 
, 282 Caxpa, Nam. 11.5. tantiom. 
vS2 4 


n ts. 


I Fregit, rupit, ſcidit,: in 


{ —_ 4. LS 
1 


 alreruxs non, tranſeat 2+ at 
[emper traufit in a{terum. * Proprie fignificat iniufh- 


— a. 


Li. 4. me 
. 


comburere tgni t 


verbum combu- 
rendi, quod hos 


veroum de ignt 


dicatgr per (es 
etÞ ejus aftia in 
ribuatur, cujus 


ita tall 


cipant. Unde nor ſolgm in plurali Baalim ſepe occurrunt, ; cubiditas vutnus eft anime perpetuum. & incurabile, igeo 


ſed varie qugoque ſpecies recenſentur, ut Baaleberth, Baal- 


 effettive [ape fipnificat -vulnerare fem Violenter agere contrg 


Zebub, Baal-peor, ( Baal Sydoniorum ac Tyrioram Deus, | aliquem; tn fecunda covjugatione ſap? contrarid fgnificg- 


aliique for/an nownulii : & banc 0b cauſam Greci interpretes 
Habagnalizs generatins 7 eidvac, verterunt 2 Paral,1 7,3, 


tiene, tautum dare. vel tawtum. dicere aut facere quod 
ciat:. 7-accipitur tam.in honam_ quan. in alam partem, ſed 


Fallerus Mifcebl. Sac |. tab 7. Sutdas Satwrnum e//e putat ? quia avVarus ſemper piura 2t tit : ideo nificat etiam talens 
Angnſtings vero Tavew, mibi auten-videutur quivis ii fe | cupiditatem que ſatiari compa Pial.1 rge36. 
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CRKITICA SRAOWX 


© Ofto vicibus 
taninm legituy 
in Scriplura [@- 
cara. Jer,49'9. 
Abd, 1.5.Deur, 
24.21. Levir, 
25.21,Jer.6,c3 
Þſal.76.1 2. 
2 Ga- 
thereth,or cut- 
reth off as in 
vintage,vinde- 
miet, Jun. a 
Gmilitude 
from grapes 
gacherers , 
which cut off 
the cluſters of 
the vines z ap- 
blied bere to 
the cutting of 
the lives of 
men, . 

2C Piſcat-. in 
MC: 
T Hinc vacuo, 
evacuo PIP 
Lagena, Hte- 
rouimus vertit 
Iagupculam , . 


quod bujp/mads. 


Vaſa itus UG- 
cas fint. ut ca- 
pere queant 


' quod ingeritur, 


Nonuu4i. vo- 
lyat it4 vas ape 
peflatumfilfitio 
ſ0n9, quad (1m 
eYga/7 ua | 
beat Qs, cun ef- 
fandiew  qut 
bibitar qued eſt 
intus, taliatg, 
confrviln cda- 
tar ſirepitas. 
P. Mart, Com. 
ment, 5n p' Reg, 
I 4. Zo ' 

Ter legitar in 
Scriptura ſara, 


PLZ Tumuit, intumuit, Dext.$.4. 
. Nehem.9.21. : 
Nom. P\z Farina ſubaQa, maſla, 


N22 * Breviavit, abrupit, ademit, 


- vindemiavit ; minuit, imminuit, 


cuit. Prohibnit a direptionibus, 
#6 qu accedat & noceat : ut ſit 
' figmificatio  ſuperiori contravia , 


- Schind.in, Lex. Pentag. 
 nomen urbis arceſſant, quod Vit. 


H4ammunita. 
__ 


PP2 Tf Vacuavit, evacuavit, eva- 


eſt vas, & varnitate ſic appelia- 


fruſta concidir, incidir, lacera- 
vit, fauciavit, vulneravit, no- 
cuit, Amorg9.i 2 Per Me- 
raphoram avarus, lucri ſtudioſus 
ac cupidus fuir, defraudavit, 
Opprefſic alterum : avaritia 
exim > uſara ut gladins vulne- 
raat , Job 27.8. Prov. 15. 27. 
3 Piel V3 Perfecit, confecit, 
abſolvit, finivit, complevit : > 
cut avars eft rei perficiende cupi- 
dus, Eſa.10.12. 


paſta, qze intumeſcit, Exod. 2. 
34. 4 Grecss dicitur Pexue, wt 
habes, 1 ad Cor.5.7. 


decerpſit, proprie avas & fruttng, 


prohibuit : ab/o/ute minutum, 
imminutum, deſtitutum fuit , 
indiguit, Levit. 25.5. 7ud.g9.27. 
2 Piel $2 contra rapinas mu- 
nivit, roboravit, defendir, ar- 


per Anriphrafin: aut dicitmr de 
urbibus, que murts includuntar, 
ut woe in cophino, Eſa. 22.10. 


Bozra, Eſa.63.1. AMetropol:s 
Idumex, cam vinetis ac vini pro- 
ventu faerit celebris, -nomen iſtud 
avindemia ſortita et, licet ali- 
qui ab altero verbi ſignificatu 
(4q*0 munire fer defendere notat ) 


fuerit contra vim hoſftilem per- 


Aurum leftifimum-, quaſs ab 
igne munitum, ant quod fit homi- 
ns munmentum, Job 22. 24, 25. 
& 36-19. EO 


cuando deprzdatus eft, ?er.19.6. 
Nahm. 2.3. Depoputatus eſt, 
eo quod populatores evacuent om- 
na. Avenar. Pas. 

Now.” P'IP2 juxta' Hebraos 
eft vas ant poculum lignenm,” vi- 


freum ant teſtaceum anguſts ors, | 


quid bibente aut fundente hamine, | 
{onat bacbuc. Aut ſimmpliciter 


*-——— 


| 


- ant CUIB CEVACMARHY. 


 (F nomen 
#2 Job 1.14: : 


trm, Jer.19-1,10. Schind.in Lex. 
Pentag. Nomen i! mnditiom 4 
vacuitate ſeu concavitate, vel per 
Onomatopeiam dicitur, quod t - 


| dem ſonum edat, cum tn agua 


demergitur, vel cum ex eo bibitur, 
Avenarims, 
Atercerns, & Marinns Brixi- 
Ants. 


i723 *Fidir, ſcidir, diſcidir, rupir, 


ſecuit in duas partes, difſecuit, 
divulſit, evulſit, P/al.78-13. £[7: 
34-14. 1 Par.11-18. Pſ;. 1447. 


UVſarpatur de. quavis wiolenta 


 ruptione aut ſegregatione rerum 


antehac coherentiaum, v.7. mars 
rubri, Neh. 9.11. pregnantium, 
Amos 1.13. -Petre Jef. 48. 21. 
lignorum ad ignes ſacrif. Gen. 
22+ 3+ I SAM. 6. 14+ atque ſic 
ctiam h.1, Geier iz Eccleſ.10.9. 


VP2 " Semis, /ex dimidium ficli ſa- 
. Cri: fic diftum, quod fit ficll 


fratti frve diſrapti, aut etiam 


ſetti pars media,Gen. 24.22. 
M722 Campus, - planicies, vallis, 
convallis, 944 4 montibus utring, 
© aifſetta. fit, Ela.40.4- a 
"P2 * Queſivit;' inquiſivit; requi- 


ſivit, animadvertit, Levie.13.36- 
Levit. 27-33." Pſal. 27.4. This 


. word, though ſometimes it'ex- 


preſſe ſeeking in prayer,. yet 
often berokens the uſe of other 


means befide prayer, whereby 
- the thing deſired may be gotten, 
-.as labour and pains in 'travell 


and otherwiſe,” as P/al: 37: 32. 
and therefore it - is . ſometime 
expounded by purſue, -as P/a/. 
34. 14+ MF Pierſon on P/al. 


F709 | 1 
"Py 7 Mane; Diluculum 4a Regui- 
| Fendo. 


Laboker mane, vel" in 
mane, eſt ceiro. Idenim (boker) 


aliquando freempicat, ut Plat.30. 


6. & 58416." Sic ſe res habet 


Pal. 37:9,16; 35,36 Eſa. 15.14. 
.'- Foord. i Plal:49.15- 


PI Bos, & colletliv? Boves,* &- 
Cat s Armentum qued: peculiari 


Tnquifttore: as Tnquifitiont homi- 


: 00mm: ivdigeat; Gen.1 8.7. ad: ma- 


res  feminas generale eſt, ut 


bonnm Latine, Mercer. 


MP2 Flagellatio, god freret : 


E 3 lars 


e The Septua- 
177 curn it by 
prypvmRunpe, 
't 2, and by 
eveppi youu 
Dilacero lomes 
tim's, and by 
IHC Scindo, 
Gun,21 3* 

u Halſe a ſbes 
kel, x weight 
calicd in He- 
brew Lekab, 
which f:gnifi* 
eth cleft or cut 
11 the mids, 
and fo the 
Law expounds 
eth it to be 
half a ſhekel, 
Exod $8.20, 

x Proprie, qui» 
d:m querere 
ſezrafucat , jed 
quia, ſzpe gue 
{t tones «£xer + 
certur, tut Mee 
71te poſſint pe- 
n2 ſamk. fall uns 
c/t ut pro vin« 
Hicare u{urpge 
ictur, ut Job 
10,59, Mafius 
in J oh. 

Y forning hath 
Its name 4m- 
the Origioall 
tongue of-tne 
quiring,looking 
and ſeeking 
early, and 1s. 
therefore uſed 
tor every firſt 
OpPoriune of 
fic cime, bath 
to pray for and 
to receive bleſ« 
fiags, Pla]. 88. 
L4 & gz. & 
"| 14. &, $43» 


* Pel que ſam» 
m0- mane exitre 
gant ad eden- 
dum. Brixianus 


= 
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*So animadver - 
fo fignthierh 
correction 
made upon due 
ſearch. 

b Aut quod pu- 
ito 094 in- 
quifutio ſit. 
<VP2 Eft 
querere mag 
conatu Cf {{u- 
dio, Pros LED 
quam interro- 
£atione ant ver 
bis, quod per 
INV fignifi- 
catur,lit. Pete- 
re ſeu Rogare, 
a 7 interdum 
confundantur. 
Mercer. Payn, 
m The. 

d The Hebrew 
barab Ggnifieth 
pure and clean 
from fil-hines, 
purged, poliſh. 
ed,(eyered and 
ſele& from 
others; ſo the 
Greek expoun. 
deth it,elefF or 
choſen,Cant.6, 
9g. the word is 
uſed for chotce, 
in r Chron,7 
40s Neh.s5 x8, 
and c{ſewhere, 
3s alſo for pur. 


ged by trials 122 4 Purum, 


and zffli tions, 
Dan. 18 1:35: 
and 12, 10 

e From the 
Chaldee word 
Bar a (on, the 
N,rthern peo- 
ple perhaps call 
a childe Barne. 
Filium dileFum 
&+ [cleffun no- 


tat,q Barah ele» 


tt, ſelegir. 
Syriack Bar- 
Tonah. 
fpſ.a.12 Non 
fe myſterio 
Chaldaica voce, 
v0n Hebrafca, 


. filit u0Wen Cx- 


preſſum eff. 
Compellat enim 
Propbeta reges 


Gbrifti & Ece 


loro bovino , Levit. 19-20, ſicut 
Plantws in Sticho : Monumentis 
vos commonefaciam bubulis. 
Bikkboreth * ſignifieth firſt a care- 
full inquiſition Or viſitation, and 
by conſequence a ſconrging or 
beating, from Bakar ; becauſe 
they were whipt with a thong 
of Ox-leather ®. Yide. Pagn., 
Theſ. & Panl. Fag. Annotat. 


in loc. 


WND © Tnde Piel WP2 Quarſivit, 


acquiſivit, requiſivit, compara- 
vit, poſtulavir, pertiir, cuput, 
yoluit, ſtuduit, conatus eſt, 
Dent. 13.10. & quia ſepe que- 
ſtiones exercentur ut merite poſ- 
ſent pene ſumi, pro vindicare 
uſurpatar, Job 10.6. Jol. 22.23. 

It ſignifieth to ſeek by ſuing 
and praying, by asking direci- 
on and counſell of them who 
areableto give it, Eccle/ 12.16. 
It ſignifieth to ſeek with a great 
deal of endeayour, to walk up 
and down that we may finde it. 
Studiose quero, ſummo conatn, 
ambulatione & peaibus. It is by 
the Seventy turned by «v=Cmio, 
entnrio and emUnnw, words 
which ſignifie a ſeeking more 
then ordinary, M* Burroughs.on 
Hof. 2.7. 5 ig: 
clarum, mundum 
8& perſpicuum reddidit, pur- 
gavit, expurgavit, terſit, deter- 
ſit, polivit, declaravit, diluci- 
davit, diſcrevit, ſeparavit, exa- 
minavit, elegit, ſelegirt, Ezech. 
20.38. (| 

Rabbi David tres affert inter- 
pretationes vocts Na © Bar, pro 
filio, ' pro puro & innocente, & 
pro electo & alits prelato, que 
omnes ad Chriſtum rette accom- 
modari poſſunt. Rivetus in Pſal. 
2.12. Hec vox quum filium 
ſrgnificat Chaldaica eſt, & in ea 
ſegnificatione, Plal. 2.12. & Pro. 
31-2, tanrum reperitur, Piſcat. 
inPſal.2. Tam Ebreum eft quam 
Syrum, Druſims, In Novo Te- 
ſtamento Barabbas, Barnabas, 


——— 


| 


| 


clefſie hoftes, © —_ 
quales fuerunt Aſſjrii @ Chaldei, qui etate demum ſequenti 


odium ſuuw adverſus gentem Iudeorum beko ultrs ſuſcepts. & 
3#ato prodiderunt, Cameto., PIE | 


| 


Barjona, Bartholemzus, Barti- 
mzus, Barjeſus, »omina ſunt 
propria compoſita cum hac voce. 
Druſins & Martinns. 
Bartholomeus filies /uſpen- 
ſus, vel hauriens aquas. Barab- 
bas filins patris. Barjeſus, A. 
13.6. filins ſaluts. Barnabas 
filius anime vel prophete. Bar- 
ſaba filins guiers. Bartimzus 
lius mundgys, Franci Lexicon. 


N12 8 Creavit, ac proprie Deo com- 


petit, Gen. 1.1,2. The Septua- 
Sint turn it by ws Facio,there, 
and often elſewhere, and by 
xTCw creo, Accipitur non ſolum 
pro rei produttione ex nihilo, ſed 
aliquando etiam dicitur de rebus 
que finnt ex prejacente materia : 
Cum autem dicitur de rei alicujus 
produttione ex prejacente mate= 
ria, notat ſemper aliquid inſigne, 
nouum, & artificiose facere, 
ant nouum aliquid condere. Ri- 
vetus iz loc, Ex nihilo fecit Þ, 
& quidem potentifſime ac magni- 
ficentiſime: Nam hec propria 
eſt Hebrei 
Junius iz loc. Diſtingunnt au- 
tores Ebrai NY a T1OY. quod 
Primam, ſit facere aliquid, ut ſit 
ex eo quod non eſt, ſive ex nihilo 
id fiat, ſve ex prejacente matc- 
rig. Secundum vero ſit ornare 
& perficere rem creatam, Rive- 
tus #n loc. Statunnt Heb. diffe- 
rentiam inter NN WW &- Wy 
creavit, formavit, &- fecit. 
Creare dicunt, eſt ex nibilo ali- 
quid facere. Formare, ents cre- 


ato fignram inducere. Facere, 
membra ſingula ordinare. Sic 


Eſaie 43.7. Creavi eum, for- 
mavi eum, atque feci eum *, 
Lugm locum Rabbi David Kim 
chi fic explicat Creavienum (hoc 


verbi fignificatio. © 


8 Neg, verbuns 
Bara Ebreumy 
neg, verbum 
xlicew Gre- 
cum, neg, Cres 
are Latinum, 
ad propriam it» 
lam (ignificatie 
onem,producens- 
di ex xibilo alt- 
quid, reftrings 
poteft. Rivetin 
Gen.y. vox 
Ebres&@ Gre- 
ca accipitur pro 
magnifice ali« 
quid efficere, 
apud Latinos 
an'em Creare, 
pro quavi ret 
Produtt ioue [@- 
milur,inds ver 
bum Procreare. 
b Fagius in col- 
lat-precip.trats 
/latsin Genel, 
notat duplicem 
bujus verbi ns 
jun eſſe in Scrie 
prurd, 1* enim 
pgnificars ex 
puro nibilo pro. 
ducere, atque 
ita Gen. 1.1. 
accipere deffo. 
res Hebreorum: 
2* uſurpart eti= 
an boc verbam, 
vbi aliquid non 
ex mero zibilo, 


ſedex prejacens 


te materia fit ; 
Scripture bos 
verbo utitur 
Gcn,i-21,27. 
Ubicelorum & 
bomini conditi» 
onem profonit, 
atque etiam 
Num.16,Ubide 
biatu terre & 
abſoptione Das 
than & JAbi« 
ram agitur. 

i PaulusFagius 


eſt) produxi eum de nihilo ad f* Frimumca- 


eſſe, Dein formavi eum, e quod 


feci enm exiſtere diſpoſitione for- 
me. Poſtremo feci enum, hoc eſt 
diſpoſms ſen ordinavi enum. 


2, Piel NJ et expurgavit, 


The nown plurall Gods (lay ſome) being 


pur Geneþos, 
VideMercerum, 
& Sce more 


in NWy 
Di. 
Bara Elohim 
joined with a 


verb (ingular, created, ſheweth the unity of che God-head 
and Trinity of the Perſons, and that the three Perſons. be» 


ing but one God did all of them create. Vide Sixti Senenfs © 


Bibliath $ hg. Annotat.1. 
repur- 


” a a - pet - 19 -” R ed 
"T0 ps 2 IO Se Ee hows bg o : GaF a EDS 451 
oO WET Po 3, 8. ee PR ON TR ORE A TED, CES Nee, er RIA 


ONS4S2 : 27 pris, 
5 SER 35> 
on Rb Mus 8 pr 


fi 
A 
A 
K 


-- 
= a 
4 
by 
Ly 
% 
BS: 
3% 
'# 
I 
c 
2 
Ez 
W-- 
vol 
{- 58 
= 
7 
4 
F 
i 
£4 
: 


+ 2 en 


— 


CRITICA SHEEN 


3! 


repurgavit, removit , ſuſtulir, 


deſtruxit, excidit, zt conornuat | 


cam V4 purgavit; att ſigni- 
ficationem habeat prime Contra- 
rium, Ezech. 23-47. Joſ. 17.15. 
David Kimchi dicit verbum Ba- 
rah de omni re dici que 4 non eſſe 
ad eſſe prodncitur , ut Genelis 
I. 

12 Grando, Exod. 9.19. A {c- 
paratione & ſparſfione diftam pu- 
tant, quod ſparſim & ſeparatim 
cadat, wel quod ſeparat ea que 

. tangit., ut comveniat cum verbo 
"1% 

T12 Grandinatum, 7d eſt, puntts 


Grilled, of yoratum quaſi grandinets. Plur. 


— __ _ £57702 Grandine guttati,Gey.37. 
many » hit: 10+ |! ſpar/im maculoſs, Spotted 
ſpots like haul» AS with hail or aſhes. 


ſtones, for fo TDY'NN2 Zach 6.3. Grizled Grar- 
the Hebrew dinet, Or Grandine outtati, ma- 
and Chaldee 1; atbi reſperſ, ſpotted with 
es white ſpors like hail-ftones upon | 
this was Gods black,or other colour. M.Pemb. 
work, 3s the in locum. 
haile fallen 7D ® Elegit, ſelegit, delegit, 
from heaven. 7 ©,,9.17.8. 2 Parum, mo- 
dicum edit axt carpſit ex cibo 


The Scptua- 
int tranſlate . 
| querung,, cibum carpfit, pranſus, 


it gayTas dil- 


ried or convivatts eff, 2 Sam. 12.17. 
- crore wit Whence Ctbrath, Gen. 35. 16. 
ports. | 
© Feds Salle ſo much ground, as one may 


well go before his firſt-eating, 


Miſc. 2.6 15% that is, his breakfaſt n_ 


= A morning 


walk, i722 Fadus, Patum ®, ab eli- 
= Ainſw.00 gendo, quia eliguntur perſone in-| 
als2F +I. 


ter quas, & res ac Conditiones 
propter quas fedns initur ,Buxtorf. 
Dnod fadu eft, ut Aben Ezra 
ſeribit , mutuns conſenſus duo- 
rum (uper aliqua re, vel a Barar, 
id eſt, declarando, propterea quod 
ipſum fedus, natura, leges & con- 
ditiones ejus deheant omnibus con- 
federatis declarate, mote, & 
manifefte eſſe. Paulus Fagius. 
"e Rather from the word prxce- 
dent Barah, as it ſignifieth com- 
edere, becauſe it was the con- 

ſtant cuſtome of the Hebrews 

and Orientall Nations, to eſta- 
Þliſh Covenants by eating and 
drinking together. "There re- 
maineth- a cuſtome to this day, 
' ſomething like this, at Wed- 


| 


——— 


when the Bridegroom and Pride * 1» i:ngua Het. 
are come from Church, they FP even 
have a piece of Cake brought Cd ng 
them, which when the Bride- 4e6-e:, Bcrich 
groom hath taſted, he gives it vocant,id reitg- 


ro the Pride to taſte of likewiſe, #£»1u= nor, 


intoken of a Covenant between "*"4vam fiznt- 


. cat, .ui 
them. M* Czdworths Diſcourſe bag p 


concerning the true notion of Heb,g.:6, 
the Lords Supper. Meruras, 
It fignifieth both vv$inzny p 12 montibus 
a compat or Covenant made —_ ID 
between parties, as 4Aqzi/a tran- fodus Poet 
ſlaceth it, and 491 a Teſta- non 1952 cum 
ment or diſpoſition of ones laſt No quam cara 
Will, as the word 1s uſed by 99*numgmere 
the Apoſtle, Heb. 9.17. and as (oy Soon 
the Septuagint tranſlate it, once feeris, Unile 
they tranſlate it 9-v%nmm, 1/728. el quod in bi- 
15. which word is uſed Sap.1. 914 exirzs 
16. 1 /Aac.10.26. 2 IMac.13.25« POE ves 
+ 24.26. V0X CU Ee 
9 Fon , þrtics vepetitur, 
_— um, Prey. 27+ 15. Pſal. Gn, geg, 11, 
IIO. 18. Luidam Vocem exiſt i- 12,'3,15,16,17, 
mant efſe peregrinam, ſine causa, I*!c gevzeiy 
cam paſſim etiam in libris vetu- Ptar apud 
; , ; Greuws & 
ti ſſemss Scriprure occurrats Marth. 10.23. 
mn" Primg, propre, fugir, aufu- * Parac figniiie 
git, 2 DAActaphorice celeri- th ww blefſe 
ter currendo abiit, 4 diſceſ- #4 dow the 
ſir, feſtinavit, Caxtic. $. 14. OS HO 
3 Itidem Metaphor. de inanima= hw the knee 
r43, penetravit, Pſal.139.7. Gen. in blefling of 
 27-43- & 31-22. Exod.2.15. Grd or man, 
772 Repagulum, vedtis, 4 rranſ- , "© Hebrew 
currendo , Exod. 26. 28. & 36. ny Mgr 
33: vel a fugiendo ab una extre- uſed Long : 
mitate ad altamo. mcering ' and 
T2 " Tria fignificata habert , parting ot 
1 Genua fletere, P/al. 95. 6. **'©3%s, 
2 Par. 6-13: Gen.24.11. Vide de RIP 


2* 3 Barac verbum 
vocabulo iſto Abrel, Gen: 41.43. tam execrari 


dings in many Countries; that | 


 Cualtperinm in loc. & P.Fag. ſeu maledicere 


collate. T rauſlat. Glaſſii Inſtitu- quam benedicere 


ſtenificare; nes 
pato per Anti- 
We. ay phrafin, ut qui. 
dam volunt, ſed ita ſere ex ip/olingue ſandte idiotiſmo, in 
utramque partem, pro Varietate loti quo uſurpaiur, Senifi- 
cat, ut apud Latinos, Sacrare v& Imprecari, Nam ut tam 
dirs 77 exitio quempiam devovere, quam velut numen ſeu 
"umint quidpiam conſecrare, fignficat interdum prius; & 
tan in bovam quam in malas partem imprecamur, ita 53 
Barac, in quo nhil eff expreſſim notionis vocum t quibus 
b-ned:cere as maltdicere compontentur, denotat ardentiori 
quodam animi affetta bomini oprare 'ac imprecari, ſed frue 
/almtem ſve exttium ya numint artribuere, ſed five laudes 
gratia/que (qui uſus frequentior eſt ) five contumeliga acpro- 
bre, & diſcrimen ex'natura ret verhorumque comitantium, 
advertendum, Scldenus de Ture gencralt & Gentium.l.2.Ca1 9 
plica- 


tiones Grammatice Hebrae, ex- 
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32 CRITICA SACRA. 
plicatione verborum Anomalorum,\ no ligno conficitur, 1 Sagittz, 
P. 101, 102. > Grotizm in loc.| « haſtz vel lancex, Naham. 2, 4. 
2 Bene precari, item benefacere,, 2 Inſtrumenta muſica, 2 Sam. 
| beneficium conferre, Gen.24-35.| 6:5: 
J32 Genu 3 Contrarie, male precari, Job| M2 Ab hoc fir M2 guod eff 
quod fleferetur 1.5.11. 2.9. I Reg. 21-10,13.| Abies ſecundum R. David, ali 
ad atiquem in Jty enim 4 blaſphemia & male-| Fraxinus, aliis Cupreſſus, Carr. 
_ al _ dicendo Deo abhorrebant, ut, ets | 1.17. F: 
1 xn get proprium verbum eſſet quo hoc 2 x Coftus fuit cibus, & ad - Fa otgin 
cendo, exprimere poſſent, mallent tamen| eſum paratus ; maturuit ſol#s ca- Coquere, ag r; 
ob honorem divinum alio verbo| lore fruttus, dicitur de coftione x;; unum locum 5 
uti, quodin malum non ſonabat. naturali & artificiali, Et qui- excipit Kimchi þx 
Broughton renders it little bleſſe,| - dem ut caro non editur niſi cotta : * V3 Sol. xi 
fob I.5,11. & 245. | tra nec fructis, mſi maturus, ub; eft Aſſare, 
5 . LUerum Teperi. 
Gen. 22.18. JINITN7 The| Joel 4. 5. Ezech. 24.5. Schind. tur & alias, 
Hebrew word Hithbaracs, be-|] Generaliter eſt coquere, five id Deut.16.7. de 
ing of a reciprocall ſignification, | e/ixando fiat five afſando, Viae aſſatione © agni 
ſignifieth that in Abrahams ſeed | Deut.16.17. Waltberus in Harm. ® _ quod 
all Nations ſhou!d not only be| Zb/. Numb. 11.8. W=" baked, Ou fee : 
8 bleſſed, but alſo ſhould bleſſe| or boy/ed, coqued; the word is ,,77 2 * 
- Pownam, themſelves, 7.c. eſteem and ac-| ſometime uſed for baking, as in I 
e Deo ad bo. d . ; 
minem, benefes Count themſelves bleſſed  7i-| 2 Sam. 13.8. though uſually it 
cit. Iſa,tg.23, Ppliciter uſurpatur de homine vel | lignifieth to boile. = 
24. Gen.1.23, erga hominem, ſalutavit, vale- | U2 Inde fr WA RWS & 
Dcut,25- 19. dixit, laudavit. CoOU2 ejuſdem ſignificantie, id 


Pſal.zo 32. dc 
homine ad De- 
Un, Oravit,gra- 
ri38 egit, Deut. 
8.10, | 


© Beracha bene- 
didionem Gen. 
23.2» Berecha 
vero piſcinam 
ſeu ciſ{ernam, 
que aquam co- 
pioſam continet, 
frenificat » 
Moller.in Pal, 
84-7. 
Srquificat con- 
ceptaculum @» 
gauarum,five ex 


aqua pluvia 
collete ſues 


Fu 5a en 

enon rejert, 

— » Sq 
u [P72 
Smaragdus vel 
Carbunculus, 
lapis pretio/us 
a Fulgore fc 
diftus, Exod, 
238.17, 

- Vide de Dicu 
in loc. 


«10 bleſſle God, when we praiſe | 


M922 *Piſcina, 2 Reg.18.17. Neb. 


34-2C 
P23 *Fulgur, Coruſcatio, Ezech. 


The word Barac or ewo#v to 

bleſſe, in Scripture hath a treble | 
notion: Firſt to ſpeak well of : 
Secondly to ſpeak well for : 


Thirdly to doe well unto : The | 
firſt is to praiſe ; ſo weare faid 


and glorifie him, Pſal. 103. 1. 
The ſecond is to pray for, Namb. 
6.24- The third is to doe good 
unto, Gez. 1.28. M. Jede on 
P/al.112.6. See more there. 


2:14. Cant. 7.4. Pooles have 
their name of bleſſing, either 
becauſe they were eſteemed 
oreat bleſſings in thoſe hot and 
dry countries, 7g, 1.15. or 
becauſe they were filled with 
rain the bleſſing of. God, Ezech. 
+2Ge 


21.10. Per Metaphoram, gla- 
dit acies  micans, que fulgurts 
more 4 & terret, Nahum. 
3.3- Deut.32-41. A quo fit ver- 
um in conjugatione Kal, quod 


eft Fulgurare, Coruſcare, Ter-| 
- Sere, Polire, Pſal.144.6. 
©2712 7nde fir W112 Abies, E/a. 


41.19. Hoſ.14.9. Pſal. 104-18. 


eſt, Aroma, condimentum, odo- 
ramentum. Vſus ejus eff tri- 

plex : I ſmplictter, 2 in 

cibrs condiendis, 3 in medica- 

ments, unguentis, ſuffitibus , 
Ex0d.30.23. Cant.5.14. Signi- 

ficatur hoc nomine 6dor pretioſus, 

vel res odorifera & pretioſa?!, ! Mercerus in 
in hortts ſatione vel cura homi= ©98: 
num creſcens, vel ad cibos con- 

diendos, wel ad medicamenta- | 
Atg, ita differt hoc nomen 4a , 

s = "Fc De OS egena 
tum ſig. que conficiendss unguen- 

ts aut ſuffumigationbus adhi- 

bentare 

CW2 Conculcavit, Amos 5.11. tan- 
tHmM-, 

W23 ® Caro, Prov. 14.30. Per $y- * This word 
necdochen varie accipitnr, 1 Pro thatis Hebrew 
corpore humano qzod carne con- Pidd Buble) 
ftat ,, Gen. 2. 24. Pal. 38. 4,8. ;ni6erh good 
2 Pro omni animali. cm additur jyJings, the 
particula 25 omny, Gen. 7.16. Goſpel, as we 
Gen. 8.17. Gen. 6.17. Pſal.136, <1 itto ſhew, 
25+ / 3 Pro, homine, Dex. 5, **** ſome In- 


* Carnation or 


Per S$ynecdechen, quod ex abieti- 


i- 


| hominem, id eſt, &-rorpus & 


26. Lewvit. 12.18. Pſal.56.5. & making fleſh, | : 
. 64+ 3-. Foel 3.1. Fruftra &g0 thould be ge- 
Apollinars ex Fohannis I. 14. nerally good 2 
. probare. nititur Chriſtum animam were for rw 2 
non habuifſe, cum caro totum- My yn bj: 4 


animam 
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b Greci reddis 
derunt per ver. 
bum evaryyAl - 
Cem, Biu.40, 
Ye C41 27, & 
$3.7, & 61,8. 
Plal, 40 10, & 
68,12.& 9 2, 
©Chald. "&2 
& 122 Syr. 
12D Arab. 
"WA Bajchrr, 
Pagninus in 
T be/.Ling-$San. 
Rivetus in 
vial.68.12, 
See Ainſ.in loc. 
* Ampliſſina 
Hebreorum 
menſura, qua in 
Liquids wel 
Humidi olin 
uſe ſunt,cum [a= 
cro tum profano 
n/a, fuit Bach, 
Greci Baf©-; 
Hieronymo, & 
aliis Latinis 
Bathus,ejuſden 
in Liquidis ca- 
facitaths, cujus 
in Aridis ſuit 
Epba. Hebret 
Bachum diffun 
putant 4 vacul- 
rate aut Caplie 
citates/F/ aſerus 
de Antiquis 
menſurs Hes 
breorum |. 3. 
C4, 


d The Septuze 
gint turn itale. 
wales LAY 
y&- cxcepc 
Joel 1.5, vugn 
virgo, 

Virgo erat I/- 
rael ante capti- 
vitatem, poſt 


| nere cum 25 omntss, Gen.6.3,11. 


- molli- + tractabili, obſequente, 


 ſfrve mala hominis natura,' Gez. 


+ IF» 2 Erzech. 16. 26. & 23. 20. 


- 


| baſſeroth, gue Evangelizanti- 


* ptum publice in chores decantare. 


T2 * Bathus, menſura liquidorum, 


cam defiit,cunm - 


exterorum ju- 
gum ſubiifet. 

1ta Belge vir. 
ginem appellant 
cam ctuitatem, 


172 Deſolatio, 
 b43& profrinditas. 
MMM 4 Virgo matura, tempeſt i- 


que inpoteſia- 


tem boſtium 
nondun venit, 
nec- adbuc vi 
expugnats ſuit. 
Drul.Obſerv. 
L.1 6ac » s % 


W2 b Nunciavit rem bonam & 
' Iztam, 2 Sam.18.18.E/a.61-1-P/. 


animam . comprehandat. Ut & 
Galat. 2. 16. Druſizes Obſervat. 
Sac.l.7.c.6. - 4 Eſfa-4o.5. Joel 
2.28, ' Pro toto hominum ge- 


5 Pro cognato & conſanguineo, 
affine > propinquo, _ Gen. 37. 27+ 
6 Per Metraphoram,' pro re fra- 
Sili & debili, Fer.17.5. 7 Pro 
Ezech. 36: 26. $8 Pro'vitiata 
6.3- 9 Pro pudendo mars & 
famine ;- quod eſt membrum pror- 
ſus carnetm. Gen. 17.23. Levit. 


Io Procure; P/ah102.6. 


96.2. © Bafſer Greco evzyyeniGery 
reſpondet ; quod a quibuſdam de- 
ducitur a nomine baſar, - carnem 
ſegnificante, quaſi ſit carnea, hoc 
eſt, ſnavia + mollia annuaciare, 
etſi ſemel pro triſti nuntio acci- 
piatar, 1 Sam.4-7. quia ſpecialia 
verba intexdum ſumuntur gene- 
raliter. Vel quaſi carnem faci- 
ens, hoc eft,- bono nuntio 'vitam 
afferens, Brixianus. Pſal. 68. 12. 
Obſerva vocem Hebraicam hame- 


am ſegnificat, eſſe famine gene- 
rs, quod cum, ut annotat, Kim- 
hi, mulieres non proficiſcerentur 
ad bellum, illaram mos eſſet virts 
animos addere, ſecunda omnia pol- 


licendo ( adds ego) & carmen 


forte aliquod ad eam rem - [cri- 


Murs in loc. Adjettivum femi- 


ninum , vel participium in rs 


ut volt Grammatici, notare 
poteſt etiam wiros, ut Ela. 40.9. 
Foord. in loc. + 


Efa.5.10- unde 647& & bathus. 
Jeſa. 5-6. Hine 


va wiro, nubilis, faemina non- 
dum corrupta. Gen. 24. 16. Joel 
IS. 1Reg. 1.2. Per Metapho- 


ram dicitur urbs aut gens intatta 
& incorrupta, indomita, libera, 
nullis legibus [ubjetta, inftar vir- 


gints,que nondum nupſit & perve- 


nit in poteſt atem mariti, Eſ4.23.11. © Galatinus de 


Apud Hebraos © tres ſunt voces 
quibus virgo ſignificatur, Mar =! 
& TY) &. WY Bethulah 

ES eſt virgo ſine diſcrimine atatis, 
five puvencula five vetula, Naa- 


rah 8 e# paella etate, Almah Þ 
autem adoleſcentula virgo, qualzs 
erat Maria; que ( ut walgo 
patatur') 16. atatis anno fatta 
eſt Srownrwe., Tn divinis Libris 
Almah /ine articulo, Pal. 66-26. 
Prov. 30.30. Cant. 1.3.  nomi- 


. natimenm articulo, haalmah, illa 


virgo, Gen. 24- 43. Exod. 2. 8. 
 Efa:7.14. 


PD Semel invenitur in ConJugati- 


one Piel, }N2 Confodit, Tranſ- 
fixit,, Exzech. 16. 49. Significat 
Adigere gladium per corpus homi- 
nis, mquit Kimchi. 


NI Diviſit in/ partes, partitus 


fuit, Gen-15.10. R. Shelomo ait 
mori fuiſſe, ut pattum ineuntes 
dividerent beſtiam, & inter par- 
tes ejus diviſus trauſirent. Vide 
Jer. 34-18. 


——  ———— Rr ———_— nn—er——_ 


3 


MX * Elatus, elevatus fuit, emi- 
. nuit. 1» boxnm, magnus, ſpe- 


 Rabilis; ſplendidus, magnificus, 
ftrenuus fuir, ſtrenue egir, ex- 
celluit. 1» malam, intumuir, 
ſuperbiit, arrogans fuit- De 
zanimats, crevit, auctus fuir, 
floruit, Exod. 15.1. Ezech. 47. 
'9, "Fob IO. 16: Subſtant. TIN] 
T11Nz & 1:1 & IN Þ, 7 bo- 
num, ſplendor, decor, magni- 
ficentia, excellentia« 1» malam, 


ſuperbia , faſtus, arrogantia , 


Exod.15.7. Magnitudine excel- 
lentia, Or magnitudine elationss, 
#n the greatneſſe of thy lifting up, 
for the ſame word ſigniherh 
pride, that-is here tranſlated 
excelleacy, and if God be lifted 
up in any thing, it is when he 
ſhews himſelf for his people, 


' M* Burroughs on Hoſea. 


Fer. 12.5. Zach. 11.3. Pſal. 
47-5. Gaavah ſometime noteth 
Gods high magnificence, Plal.68. 
35. + ſometime mans haughty 
pride, Pal. 10.2, - 

E IN] 


Arcan |.7.c.15 
tSed ita di- 
/*inffio now per» 
rerud gbſeruge 
tur,quiz Dcut, 
20 Virgg COr= 
repta vorcatur 
Bethulab; unde 
oO'n:4. ad 
Bettulah, adds, 
ea”, Vir non 
cognoverat eam 
el 4.8. femi. 
na lugens ma« 
riturs Vocatur 
Bithul .b. Span» 
ncm. Dab, E- 
vanz, Vide 
Graſcr exerctit, 
3« inc 9. Dan. 
Virginitath 
nanen eſt. 
8 Nomen &atg. 
tis, Mercer. 
Martin; in 
Lexico Philolg« 
Zico, 
% nf? 10men 45 
tatu etiam, ſed 
fin-ul ſonat que 
abſcondita fit, 
M-rcer, 


41 Chald,i 18] 
Syr. NN. 
$chind. in Lex» 
Pentag. 


bN omen & 
breum (\N3 
eſt mediz fig+ 
ni ficationu, ſk» 
mitur enim pro 
elatione vitio(4 
que ſaperbig 
e/t : a:tipitur 
etiam pro mags 
nificentia, ex- 
cellentia, & 
majefate, 
tribuitur Deo, 
Eſa, 24-14» 
Amos 8,7. 
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cRiver.is Hof. 28] <Rem aut perſonam venditam | 


Go» Vide illun 
etiam in Plal, 
68.344 

0 Job 15.25. 
The wotd is 
very cmphatie 
call [Geel] tor 
it tignifiera a 
kiniman neer 
allied unto 
him of his 
own ficſh that 
will reſtore 
bim to life, 

It is engliſhed 
avenger, Num. 
35-12, it bgni® 
ficth elſewbere 
a Redeemer, 
but proper!y 
one of the 
ſame bloud 
and kindred as 
Ruth 2.204 
who if things 
were (old, was 
to redeem 
them, as Levit, 
25-2 5«if bloud 
vere ſhed,was 
to avenge it, 
Latin per v0- 
cemredemptork 
HebraicumGo- 
el exprimit: die 
citar aliquid, 
ſed n0n 0m7C. 


Grecus aurpa- 


Ts diftiouen 
adbibet : plus 
dic'tar, v7 per- 
ſolutt prectt, 
quod in redem- 
tione neceſſa- 
rium eft men- 
trone inſerta 


$9 ATKO TERS 


quam 1n Lating 


vace,td dicitur: 
at neudur to- 


bulamn propri? 
O& accurate lo- 


4 aſſertoren 


. And in ſpeciall, one that cha/- 


_ or thing that was before alie- 


redemit, captam liberavit, in- | 
teremptam vindicavit, azt ul- 


rus fuit, Rarh.2.19. Polluit, In- 
quinavir, Contaminavit, Thren. | 
| 4.14. fob 3-4. Mat. 1:7. This 


word {ſignifies 1 to preſerve a 


thing which otherwiſe would | 


be loſt, Levit.27.27. Lam.3.50. 
Pſal. 103. 4. 


j 


! 
t 


2 To recover 2a 


thing that is loſt, and that ei- 


power, Exod. 6.6. Pſal.77.15. 
Nom. 78] redemptor,liberator, 


vindex, ultor. Meraleptice pro- 


pinquus, cognatus, quem fra- 


tris aut proximi coguats res ven | IS 4 
ditas redimere, eundem captivam 123 Akus, excelſus, ſublimis, ela-'vem reddunt, 


liberare , wmnterfetlum windicare 


j 
(1 


! 
i 


vel ulciſci, & defuntts nxorem | 


ducere oportebat. 


The 


words, redeemer or deliverer, 
Rom. 11.26. from T/a. 59. 20. | 
A&.7.35. The word is of large | 


brew Goel © is inter- | 
. preted in the Greek by - two 


minentia cujuſg, rei . ſwper alias 
partes, gibbus. Dicitar de va- 
rizs rebus : I De eaifcars, 
Ezech.16.23. 2 De eminentia 


ſen ftatura hemints incurvati , Lacuna, Foſia, 


Palus. 


& fromficat dorſum, P/al.1 29.3. | 

3 FS, ocults, & fgmpicat ſuper- EO —_ 
cilia, vel certe carnem promi- ie, ue 
nentem, 9 qua [wnt ſupercitia, colligi videtur 
Levit.149. 4 Deterra,C& fig. *x Levitici 


13. 49, "12 
tumulum, Fob 13.12. Mcrcerus. 


ther by price, Levie. 25. 25. Na * Cam ſex punitis eff fovea Diſcrepant 


in qua aque colligwntar, Ela.30. nonnibil Hes 
I4+ Ezech. 41.11. Contrariam breorum Come 
ſuperiori quod convexitatem fig- 'mevtatares in 
nificabat qurm iſtud feenificet deft'in W 
ar < vocabu'ts Kee 
concavitatem. Mercerus in Peg. ,c. quod cate 


tus. fuit, .eminuit, excelluit: &© Gibbeab 
per Metonymiaw ſuperbivit , 9/4 _ 
x Sam, 10-24. Plal.131.1, Jerem. {7% wy 
- 13-I5- The Septuagint turn it jy Kereach 
often by v4 exalto, and Prov. catuam dict 
17.20, vv ate Altum facio, Volunt, qui 
and by weTwweilaua Sublimis ſums, *4bnit capil 
Eſas52413« tor, fed te- 


uſe for redeeming of things ſold | N23 4 guo N2I & Caluus, cujus beach wers of: 


or morgaged, Levit.25.25. but | 


applied to redemption or deli- 


verance from danger, P/al.69. 
19. from violence, P/al. 72. 14. 
from corruption, P/al. 103. 4. 
from the enemies hand, P/a/. 
106.10. from death, Hof. 13.14. 
and from all evil, Gen. 48. 16. 


lengeth or redeemeth any perſon, 


nated, and reſtoreth it to the 
firſt eftare, by right of kindred, 
is called by this name, 1 King. 
I6-I11. Ruth 3.9,11,13. & 4 


1,3- Therefore is this title given 
to God and Chriſt, who is our 
Redeemer , and allied unto us, 


as concerning the fleſh, 1/2-43. 


I4. &F 44.6+ CO 47:4. 


quends, ejuſmo- wy e Altitudo,, eminentia, promi- 


m_t—_—_—__Y 


& vindicem,liberaterem & redemptorem, qui jure conſan» 
guinitatis motus, cau[am prapinqui ui tuterfetti afſerit, ejuſ- 
que [anguinem yvindicat,vel qui bona a conſauguines froximo, 
donatione ſeu vend'tione, vel quoque modo devolata, & con- 
traftu quoden impticata_ jure proprietatu priſtine fibirurſus 


* efſerit & vendicats Glaſfius orattone 
ceſſitate & utilitate. © Hinc gibbus & gi 


de lingue Hebre ne- 
.» Unde & in 


Evanzelio N21 yyrigca ves, ideft, ſuggeſiur eminent la» 


pidibusflratun diftum eft,qued legerunt 


"* 


| 


' 
| 


| 


GabbatharMercer, | 


ſpuciput nunquam produxit ca- ſe, cuinulti an- 
pillas, recalvaſter, Cui calva 94m capilli 


frons eft, Levit-13.41, The He- fuere. giti fre 


brews (as Kimchi and others —__—_ 
obſerve ) call the baldneſſe be- ft 6ui totum 
hinde, viz. from the crown to- capur depi- 
wards the neck Karachah : the 'stam eff, 
fore-head baldneſſe, viz. from _ & inde, 
the crown of the head towards 9 Sear 
the face Gabbachah >, Levit.13- cui fons depis 
41,42. ; lata eſt. Ruye- 
O02 Terminavit, determinavit, ter- /# ati fic die 
minum conſticuit, finium ter- =. Tax 
minus fuit. Dexr. 19.14. Zach. ju; yenex _ 
9-2. foſ. 18. 20. Exod. 19. 12. piti et depitas 
The Septuagint render it by *r, Gibbexch 
eto Termino, Num. 34 6. & V9 4 cujus 
Joſh. 13.27- & 15.11, & 18.19. _ \- 
and dgoeide Segrego, Exodus fr differen 
19. 12, 23. and oeife, Jof. 15, tia Gatvi & 


47. _— id 
aþ . : , X : _ EZ, Acrea 

OR Levit. 27. 20. tan rt ant 

< ex ip/0 textu 


112'2] Caſeus, 7ob 10.10. tanthm; liquids cofli- 
namen habet d forma, Vit. ab emi- _—_— nempe 
ventia & gibboe cum qui forme * 


DO mem—_—_—_ 


ore tantum parte capitis, Recatvaſtrum vero qui contre 


forte calyus eff, Paul,Pag, Awnotar. in Parepb, Chalds 
| | P23 


|» Alopecis, 


f{luxerunt,Gibe | 
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i 4 forma colli- YA] Vnde fit 223 Collis, monti- 


cali vel galert, 
nos Hyerony- 
mun /equutt 
Scypbuin, Gre» 
co wvocabulo 
Jam a Latiny 
w/urpato, inters 
pretamur. Pay, 


& The Septu3- "13 k Valuit viribas, virtute, for- 


gint turn it by 
tua valeo, 
Job 36.9. Joel 
2.10. and by 
iowa Supero, 


Jer. g.2-and by» 


TATION prevas: 
leo, Exod.17. 
II, and Zach, 
10.6,12, Hinc 
per aphereſm 
Evir] Aven, 


lJere31.23.1t's 
not (aid ( faith 
Calvin oa the 
place) a man 
barely, but a 
ſtrong onet a 
woman ſhall 
compaſſe a 
ſtrong one, or 
one that is 
ſtrong: ſo the 
Hebrew wotd 
lignifies, 

= The Chaldee 
calleth Giants 
Gibbaraja , 
that is,mighty 
men, and ſo 
Nimrod was 
Gibber,chart is, 
mighty on the 
earth, Gen, 10, 
8. Moker.in los, 


culus, 1 Reg-15.22: Dial. 65.13- 
Pſal.32.3- Under ctiam pro galero 
ſumitur, qui in monticuli formam 
aſſurgit, &+ ſecundum aliam for- 
mam & ſignificantiam YV'43 
Scyphus, Ger. 44:12. quia eſt 


velut galerns inverſus, Sepr. 


DI 1'vir, quaſs validus , 


TY] Virtus, Potentia; Robur, 


W923 Getima quizdam alba, cty- 


vrdv, qua voce etiam apnd Ila. 
FI.17. verterunt nomen commu- 
nias DD Exod:25.33- vox He- 
brea communiter ſignificat cala- 
thos, calyculos & alabaſtros ſrve 
flores apertas, ſemiapertos, vel 
tlauſos. Jun. in loc. Condy vox 
eEoyptia Hieron. viſa eſt» vid. 
Canſab. ad lib. 11. Athen. cap7. 
One of the Priefts garments was 
called AMighagnoth, Exvd. 29.9. 
which the Septuagint tranſlate 
udugus, ſo called in Hebrew of 
the fimilitude of a little hillock. 
Vide Zoſeph. Antiql.3«cap.8. 


523 Canna, ſex culmus {ini,Exod. 


41; 


titudine, authoritate ; prevaluir, 
invaluit, ſuperavit, exuperavit, 
vicit viribns ſeu robore, & po= 
tentia ſen anthoritate, rexit, gUu-. 
bernavit, adminiſtravit, domi- 
natus eſt; robuſtus ſve fortis 
fuir, 2 SAM. 11. 23. Zachs 10. 6: 
Unde eff Latinorum guberno, 
& Grecorum whegrto, Sunt enim 
Y & * litere unins orgam, & 
proinde inter- ſe facile permuta- 
biles. 

at & 
Latine a4 viribus ditus. The 
Septuagint often turn it by «1g 
vir, and ſometimes by er2p» 7, 
Homo, man, or mighty one, Pal. 
18, 26. called Geber of his 
ſtrength, valour and ſuperiority, 
for which in 2 Sam. 22+ 26. is 
put Gibbor ®, that is, Strong, 
or a Champion: a mighty man, 
Pſal.19.6. & 45:4. proprie mules 
fortts ac robuſtus. Druſus: 


Fortitudo, Pſal-106-2. ſignificat 
talem potentiam aut prevaleſcen- 
tiam que in vittoriis adverſus 
hoſtes maxime conſpicitar. 


| 


ſtallus ex aq#4 concretus JoÞ 28. 
18; 


3] Teftum, ef: 2.6. The Septua- 


gint tranſlate it there 4 asin 
that place, and 1 Sam 9.25. and 
often elſewhere. 


2 Coriandrum, Ex0d.16.31- 


This Hebrew word Gad is 
not found in this fignification, 
but there, and in NVamb.11.7. 


T1. Aſſociatus, conſociatus, col- 


lequs, congregatus fuir, tur- 
matim cucutric, exercitum col- 
legit, cum exercicu invaſit ; tu- 
multuatus; deprxdatus, latro- 
cinatus fuit, P/a/1.94. ® 21. 

2 Ex uſu Chaldeoruni ſighi- 
ficat, incidit, concidit, ſuccidir, 
excidit, laceravit: Daz. 4. 11. 
UVnde Gadur, juvenis, ta ap- 
pellatus widelicet a ceſis ca- 
pillis. 


12 9 Turmi; Gen:30.11. 


Gad ? ſignifieth a troup, or 
band of men, and to this iriter- 


"Sipnificat tay « 
matim more t4- 
rrunculorum ad 
excu:{ionem fa- 
ctendam coire, 
Moller. in loc; 


* Vide Morint 
Dtiatriben. c.8, 
Rab. Sel expoe 
nit venir lidus 
bonum. 


pretation Zacob after doth al- P [x oriente, it 
lude, Gen. 49. 19. variant In- eff, Hebreis,, 


terpretes, venit turma, fic R. 
Abraham exponrt ; ita Chald. & 


Aquila, vel cum fortuna bona, 


Cba'det, Arg- 


bibus,fortunam 
ſiznificat ve 


bonaua frue Mae 


feliciter, jic Hiersx. advenit for- 1am, [ed /e pius 
tuna bona, LXX < wx) In for- bonam.Grotitis 


tuna, z.e. fortunate ; Targhmm, 
Venit Ghad. Vide Seld. de Dizs 
Syris Syntag. L.1.c1. & Funi- 
um. & Druſium ae quaſitus per 
Epiſt. Epiſt.100. 

Hebreum Gad proprie ſrgnifi- 
cat accintum, five procinttum, 
ſcilicet militem vel exercitum : 
inde ſignificat Aartem, militie 
Deum & prafidem : lanc rurſum 
fignificat fortunam, nam Gen- 
tes credebant Martem prebere bo- 
nam fortunam , vittoriam, & 
ſpolia militibus, Cornel. a Lap. iz 
Gen. 30-I1. 

Gad a Tremellio vel corian- 
drum, vel T urma ubique exponi- 
tar, Ac ſpanificatio quidem prior 
una eademque manet apud omnes, 
altera vers non item. Name 
Septuaginta , Gen. 30.11. 999 
id eſt fortunam readiderunt, TY 
autem hic intelligenda eſt 41491 
TM, vel vryie ( quemadmodum 
etiarn ab Heſychio declaratur ) 
fortuna widelicet profpera ſive 
ſecntida: Unde verns Interpres 

F 4 Latin 


, 
OO OY O_o gy > _ 
_ DULL" 4 a - n _ 
"Xx - ID 


4 


> I EL = - 
CC Ie es Gas de a ed 


——— 
44 A. 
Or _—_ 


ee Donnie een 
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1Unde Latinum "3 q Hedus, Gen. 38. 20. Er ſc 
. cundums R. David, non modo He- 


. dum, ſed & Agnnm ſignificat : 


bedus, hedus 
caprarum & 
ovium.Schind. 


Nom 111 
Magnus quan- 
tirate vel qua 
litate : magni« 
tudine, numero, 
ami, bnore, 
exiſtimatione, 
attoritgte. Pl2, 
21,6, Schind, 


COD Tor- 
rig J's. 2. 
a magri:udine 
ſeu celſitudine. 
Mig lat 18 uied 
fcr 2 pulpic, 
Nch-m8 4, 
f Hines Gedeon 
dias videtur 
quaſs ſucciſor. 
Mcrcerus. 
® 7ox per ſela» 
zt patet, nam 
vel bominibus 
tribuitur, quod 
blafbbemiis ime 
petantur, vel 
Deo. Honiines 
antem cum funt 
vel privati vel 
ordinis ſaverio- 
rb, blaipbemari 
dicuntur utriq,, 
I{a.43: 28, 
Zcphh 2,8, 
Rom. 3. 3- 
Apoc 2.9. 
Sce Rom.1,30 
2 Cor 12.20, 
1 Pet,tu1., 


 Accintio, 


"12: Ripa, guy 7f3- I5. 
wins! 7 Magnus fuit, vel facus eſt, 


_ nores evecus eſt, Gen. 25. 27. 


Fob 
V3 * Scidit, diſcidit, 
. 2 Chren. 34.7. Eſa-'9.10. and 


. & 34-4. and by zarzoudw Suffe- 


7: © Blaſphemavit, conviciatus 


- 44.17. and by SreHo Vitmpero, 
_ Efa. 37+6« Il. 43. 28. aw 


Latin Feliciter zbidem tranſtu- 
lit. Rabbim { ex Arabiſmo vi- 
aclicet, teſte Aben Ezra ) ſtel- 
lam Jovis, vel ſecundam fortu- 


nam #nterpretari ſolent» Aquila | 


Interpres accuratus vertit, venit 
malim Accinqus. 
Fullerus Miſcel. Sac. l.5.c.17. 


tdcirco addit caprarum, quia eſt 
ovinum , nempe agnus. 1dem ha- 
bet Rivetus in Exod: 23. 19. 
Deur. 14. 21. Gedi ſignifieth a 
kid of the ſheep as well as the 
Soats ; the Septuagitt tranſlate 
it there a Lamb in Exod. 12.5. 
we ſhall finde a lamb of the 
Soats, as well as the ſheep. 
Gregortes Obſervations. 


—— 


refertar ad quantitatem & quali- 
tatem, & quidem quoad quan- 
titatem, vel magnitudinem denc- 


tat, vel numerum : ſi magait#- 
dinem; ſignificat crevit, adole-, 
vit, nutritus, enutritus, altus, ' 


educatus fuit ; pxeri enim dum- | 


mHtriuntur, augmentum capinnt ; | 


(1 


fi numerum ; multiplicatus, au- | 


T2974 Proveco ad tram, Ezech. 
20.27, This word is joined 
with another which fgniferh 
£0 reproach: 2Reg.19+22,23-Sept. 
TIva. wvcid)ous, vg4 Tive YLARG Qnwons, 
If. 37423, 24 Sept. evans 
mzgvcws. Pſ11.44.17., And both 
theſe are applied. to the wor- 
ſhip of Idols, Ezek.,20.27. 1/a. 
65+7. both tranſlated by the Sept. 
bverNiCw, magggunw, & BAATQNUED : 
And the Chaldee renders them 
both by their DN 


7712 * Seplit Thres. 3.7. ob 19-8, 


unde V1) ft Maceria ex COn- 
Serie lapidum vel lignorum. 


 1tem. paries non Yobuſtus in #di- 


ficizs, Pal. 62. 4. Logici Hebr. 
hoc nomine definitionem appel- 
lat: quod rem terminet & cor - 


©73 Acervus, ave Cumulus fru- 


gum 17 area, Exod. 22.6. /Me- 
raphorice Tumulus ſew camulus 
terre, vel monumentum ſepul- 
chro impoſitum, ſepulchrum 
in quo Caro mortus eft, quaſs 
acervus vermibus, Job 21. 32. 
The Septuagint turns it there 
oess Acervws, but Exod. 22. 6. 


* x/# inter 

M2V1 & TM 
id diſcraminis, 
quod inter £4- 
ti:zas VocesS, 

murus CF ſepes. 
Mercer, in Pag» 


Scbind, 


7adi15.5. and ob 5.26. by dnov | 


Area. 


us fuit. Yanm vero ad qua- "M2 Hic Ezech.47.13. tantum : Po- 


litatem refertur, denotat dignita- | 
tem, przſtantiam ei aut perſone, 


ſegnificatg, excellens, honorabi- | 
lis {ve honoratus fwir, ad ho- 


I.1$ 


ſcidit, Ji 
ſecuit, 1 Sam.2.31- The Septu- | 
agint render it by «5. Scindo, ' 


ene Succido, Deut. 7.5, and 
12-3. 2 Chron. 14 3. & 31.3. 


dio, Amos 3.14. 


eſt verbis, probris affecit, expro- 
bravit, E/a. 37-6. The Septua- 
Sint render it by ezuro Irrito, 
Numb.15.30. Efa.37.23, 6aargn- 
wa Convicior, 2 King 19.6. & 
22, and wrannnie Obloquor, Plal. 


by 


nomen idem qatod il per commu- 
tationem J On I, 


' ſexiſtimationem & honorem, 'V?3 Levavit morbum, relevavit, 


ſanavit, Hoſ.5.13. The Septua- 
Sint render it there Nano. 


proſternere, procumbere, ſive 
( #t inquit R. David) expan- 
dere corpus totum, quod idem eſt. 
1 Reg. 18.42. #bs LXX vertunt 


Ho incliuo. 


12 Medium, ob 30.5. 
213 YLocuſta, bruchus, Naham. 


3-17. The Septuagint turn it 
by 4xis Eſa, 33.4 Ames 7.1. 
Num. 3.17. 


113 #nde 14 * Superbia, excel- 


lentia : Zerem.13.17. ob 22.29. 

Corpus, Job 20.23. quod ſcilicet 

eminet. Job 33. 17. etiam uſur- 
tr. 


tondit, Job 1.20. 


1 Eſt extrahere quoque modo, 111 


proprie 


VI. * In conjugatione Kal, eft 1E « pygcabuir 19+ 


ro corpore, t0- 
tum Corpus Xs 
pandit, tncling> 
vit ſe, inclings 
tos ſuit» 

! Dorſum in a» 
nimaniibus £e- 
mM:nens. 

fx lingua Sy- 
riaca nam pro 
IR locus 
ta, Syrus dj- 
cit NAM 
Mercerus. 

* Ouatuor vicie 
bus ſolummede 
legitur in $6ri« 


os _ 
N2 Evulſit, extraxit, abſcidit, to- £/#s {«46- 
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CRITICA SACRA 


« Sic {uditi 
quemvis v0. 
cant, qui non 
eſs de populo 
Tſrael, maxime 
ramen Chriſt in 
anis hos nomen 
dedere. Nam 
Turcas appele 
lant1ſmatelim, 
five Iſmatli» 
14s, Etiam us 
nun bonizem 
nominant Got 
contra verum 
lingue uſum, 
& nattram 
Vocabuli, Bux, 
torf, in Lexic. 
Talmud, 

The Jews 
themſelves are 
called Gojim 
Gentiles, Gen, 
Zo Fu The Sep« 
tuagine fre* 
quently ren«+ 
der it #9 v0s, 


proprie tondere. Mercerus 19 
Pags. 

[ob 1-20. 13?) Et evullit caput 
ſuum : capillum capitis ſi. Tars. 
& totondit. LXX % ticzm 
& totondit comam capitis ſui. 
Capillam antem vellere merorem 
atg, indignationem indicat, Eſdrz 
9.3. e/Ened.g. & fomineo ulu- 
latu, fcifſſa comam, muros, &+c. 
Prima petit, mater Emryal. 


Il Extvit, erupit cam impets , 


fAuxit, effluxit, vel effuſus fuit. 
Exzech.32.2. Ingemuit aut Suſ- 
piravit, q#od in gemitn egredia- 
tur halitus five flatus, Mich.4- 
IO. dole 'M31 © ingemiſce (ant 


ſuſpira) Alu, enttere, & pro- 


trude : mt ad parturientes alluda- 
tur, que ſpiritu compreſſo faetum 
protrudunt. Mercer.in Pagn. 


711 Gens, natio, populus. The 


Jews uſed the word Gojim(which 
ſignifies Genres ) abſolutely ſpo- 
ken for other nations, exclu- 
ding themſelves, as Gezy. 10. 3. 
Thus it is uſed very frequently 
in the old Teſtament, in thoſe 
paſſages, where 7 #9m, Gentes, 
or the nations occurre. Thence 
the Rabbins have the ſingular 
of it Go:, for a man of any 
other nation then of 7/7ael or a 
Tew. As the Jews uſed the 
word Nations or Gojzm for all 
people beſides themſelves, ſo 
the Chriſtians *9m and Gentes 
for all people beſides themſelves 
and the Jews, Mr Se/dens Titles 
of Honour, part. 24 c. 8. See 
more there. 

Multitudo hominum, Ela.9.2. 
Gen. 17.20. Sepins dicitur de 
gentibus infidelibis && incredul:s, 
a vera fide in Deum & republica 
Iſraelis altents, que jdcirco Deo 
abominationi fuerint. Hinc T1- 
dei appellarunt ac etiamnum ap- 
pellant Chriſtianos TON2 © Go- 
Jim, quaſs gentem abominabilem. 
As we now alſo uſe the words, 
Heathen, Gentiles, Pagans, for 


— 


tar 56, gens aut gentilis v0- 
catur populus quicunque extra 
Tudaiſmum, ant ex ſumine Abra- 
he noneſt ortus, & N45 845 
gentes, ceters populs in Deo fa- 
dere non comprehenſi, qui rem- 
pore Apoſtolorum ditt ſunt Graci, 
quod inter gentes Greci efſent 
precipur, & maxima pars Ori- 
entts Grace loqueretur. Vox ab 
amplitudine videtur eſſe :mpo- 
fita. Gaah enim eft ſmperbum 
& amplum eſſe, Martinius in 
Pfal. 2. 

Pſal.2.11. Gojim, Leummim. 
Aut nullum eſt inter hac diſcri- 
men, ut ex Gen. 27.31. patere 
potest itidemque in difto illo nobilt, 
Gen. 25.23- Aat þ eſt differen- 
tiaaliqua; fic poterunt diſtingut, 
ut vox Gojim gener obtineat 
locum , quamcunque ſignificans 
multitudins alicnjus, hominum, 
ſrove animalium congregationem-» 
Nam Joel 1.6. locuſtarum con- 
gregatio Gojim vocantur. Hic 
vero congregatio denotatmr homi- 
num quorumvis, omnium natio- 
nam C& populoram : Leummim 
vero certam aliquam ſignificat 
ſpeciem, &- populum certum. Sic 
Tudzi, gentium aliarum reſpetu 
Lenmmim vocantar. Stockelius 
in loc. 


91 Exultavit, geſtiit gandio & 


letitia, animi letitiam geſt cor- 
ports expreſſit, exilivit gaudio, 
Letatus Þ fuirt : Cum quis ſubita 
felicitate exhilaratws, nim1 cor- 
ports motnu preter conſuetudinem 
exaltat, Prov.23-24. 

It ſignifieth outward glad- 
neſſe in geſture and counte- 
nance. So doth alſo the Greek 
«aa anſwerable hereto, P/a!. 
5-12. be glad, or leap for joy, 
exult. The Septnagint turn it 


Rom,1. 16. 
Pſal. z. 1 1. 


b Non [#cari 
modo, ſed geſt» 
re & cxaltare 
pre gaudio fiz« 
nificat, LXX 
CANE au 
verterunt, quod 
Letitiam quan= 
tam animns po» 
reſt capere, 
maximam, ip 0 
corpor's habity 
'> ge/tuſe pro» 
denten, deſjge 
nat. C.amecon 
Prelet ad 
Phil, z 12. 

c Videtur hac 
verbum de Ag9s 
ne anman as 


gentium dict, 


cum quis labo- 
rando defi.iens 


by &zanao, alſo P/al. 9.15. & fpiritum trabit 


I2:5,6. & 13,8. & 15.9. & 20. 
I. & 30.8. & 31.14. & 34.10. 
& 47-10. & 50.9. & 52.8. & 88, 
I6. & 95.11. & 96-1,9. 


ſuch people as are without |Y)3 < Expiravit, animam effavit, 
Chriſt, or without the Cove- 
nant. 
cap.6. : 

1s novo Teftamento '\1 reddi-' 


Vide Pilhert elefta, 1ib.2. 


obiit, /eniter mortuns fuit, ſine 
worbo & dolore dintarniore : 
wando quis facile moritur, ita 
ut non din decumbat 5 fignificat 


F 3 exitums 


W& efflat. Per 
expirare refte 
vert as, ficut &f 
LucahGrece in 
Evangelio 23. 
46.4» AtTorum 
S. dicit c- 
meu. Mercer. 
in Pag. & 
Brixian's in 
Arca Noe. 
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CRITICA SACRA. 


So Schind. and 
others derive 
it, Buxtorfe 

makes it a 

root. 


4 Er Keminav 
& IIaznay 
wvertt /olet, ins 
terdam Cf Jas 
celCev, 
Unde Apar, 
quaſi peregring, 
erat n. &/Egyps 
7 Mercer, 41 
» (ff in 
3-4 
2711 Catulas le= 
ons, quod in 
Felunca babi- 
ret cum maire 
ſua, 4ven« An. 
glice Cub 2 
cubando. Rive. 
tus in tlal.as. 
34: 
Fide Mercerum 
in Job 2.11. 
Magor Mifſg- 
bib, tearfulines 
from every 
fide, or terrour 
round about, 
Plal.3 1.14. 
which name 
Zerem) gave to 
Paſhar, Jer.:0, 
3>4$0 


See Cleaver of 
Prov, 21,7, 


ſantla tria verba N) jare, 


exitum ſpiritus ex Ccorpore uno 
momento abſq, mora & affiittione, 
Jol. 22.20, 

It fignifieth to give up the 
Shoſt, or yeeld up the ſpirit, 
and ſheweth the facility of 
Abrahams death, Gea.25.8. and 
is not uſed onely of the juſt, 
as Rabbi Salomon and Lyrans 
fay, for it is uttered of the old 
world, Gen:7.21. and of 1/macl, 
Gen-25.17. D. Willet. It is the 
fame with the Latine phraſe, 
animam efflare, ſaith Aercer. on 
Gene25.8. mortem facilem & ſua- 
vem abſque cruciatu lents ſigni- 
ficat. Mercer. in Gene 49. 33. 


514 Hiphil 37 Clauſir, occluſit, 
obſeravit, obſtruxit, Nehemiah 


vorem vocant ; Na gur magna- 
rum perſonarum vel rerum ad- 
mirationem vel reverentiam notat, 
at Deut.18.22. 


W332 Fruſtum, Fob 7.5. WII pro gle 


ba vel ceſpite alibi in Scriptura 
non eſt obuiam, ſed in ſcriptis 
Hebreorum non eſt ita infrequens. 


Mercerus adJob 7.5. 


173 & 12 Chald. Ni Arab. 2 ga- 


zaz, Vulſit, evulſit, extraxit 
pilum vel gramen * : abſcidit la- 
nam, que eſt ſuper pecude, & 
quidem olim ante inventam ton- 
dendi rationem : quia que evel- 
lebantur ( unde © a vellendo 
vellns ) nunc ea tondentur, re- 
ſ[ecantur, abſcinduntur , ant de- 
metuntaur novacula, Jeremiah 7. 


7:3- : |. 29- 
Nomen 194 Corpus: quod' i1 © Vellus, /c&a lana, Deut. 18.4. 


corpus circumquaque fit clauſum. 
Plural, TN®#A corpora, 1 Par. 
IO.12- 


Haſculinum V2 paſſim apud' 


item ſetta herba, Plal.72.6. Sig- 
nificat & vellus & pratum dc- 
tonſum + ipſam detonſronem.Mol- 
ler. iz locum. 


Rabbinos occurrit, in Scriptura | A *Prepoſitus, Theſaurarius , 


tantum femininum W211 & plu. 
Mz Mercer. in Pag. 


Ma 4 1 Peregrinatus fuit alib; 


quam ubi quu natins fuerat, mo- 
dicum 4: excery vel ettam ſim- 
pliciter, habitavit, verſat#s, com- 
moratus fuit, Deut. 26.5. Pal. 
15.1 2 Congregavit, colle- 
git, contraxit, Pſal.56.7. Eſa. 
54. 14. 3 Timuit, 1 Sam. 18. 
14. Pſal. 33.8. Etenim paviai 


ſemper ſunt peregrini in exterss 


ac longinquis locts degentes, ut- 
pote ignoti, amicorum preſidio 
nudati & innumeris periculis in- 
Juriiſque expoſiti. Sunt in __ 

, 2D 
pachad, & V2 gur, que La- 
tini interpretes in duo promiſcue, 
timere, & metuere vertuzt, cum 
ramen inter ſe differant : quia 
N? jare timorem ex certa & 
nota ratione profefttum, atq, ani- 
mt quadam intentione conceptum 


ſegnificat, in quo genere religio 


ponitur + metus conſcientie ; 
T2 pachad antem ad metum ab 
externa Vi aut anthoritate un- 


cuſſum ſolet referri, ut cum me- | 


| 
! 
| 


tuimus a legibus, minis: hunc 
affettum Latini terrorem vel pa- 


o 


| 
/ 
i 
} 
i 
! 


diſpenſator viQualium domus, 
Ezre 1:8. Inae Gaſpar. 


713 Chald. &- $yr. MA Rapuit, di- 


*De gramine 


uſurpant inter ' 
\ 


anne 

© v(al.72,6, 
Mowen graſſe, 
The Or:ginall 
word fignifiecth 
allo a ſborn 
fleece of wool, 
which fſenle 
lome keep 
here, and refer 
it co the dev 
char fell on 
Gedeonsfleece, 
when the land 
w:s dry,and aa 
£ ain on the 
land when the 
tizece was dry, 
Judg.6 37,40, 
Ainſw in los. 
f Yocabulum 


ripuit vs & aperte, abſtulit res forrafſe Perſi« 


aut perſonas, ſpoliavit, defrau- 
davit, privavit, nocuit, Gez.21. 
25. Prov.22.22. & 28.24 To 
pluck a thing by force and vio- 
lence out of ones hand, 2 Saw. 
23.21. SO Levit.19.13. oppreſle 
by violence. The Septuagint 
turn it often by agmige Rape, 
by evagrago ud. 9.25. and by 
april wiolentia opprimo, Deur. 
28.29. Jud. 21.23. 


on2 Pullus aviam vel columbarum 


proprie tantum, quod rapine fit 
expoſitus, Gen.15.9. a young pi- 
SCON. 

The Hebrew word is uſed in 
Deat.32.11. for young Eagles. 


CON 8 Eruca, locuſta repens, noxia 


frugibus, Amos 4. 9. Joel 1. 4. 
Sunt, inquit ® R.David, qui hanc 
vocem diflam putant 4 SAzAr, 
qued fruges videlicet tondeat, & 


excidat. 


cum 0rigine. 

8 Sepluggints 
ubique naumy 
exponunt, Gree 
ce fic ditam, 
multip!ici cor- 
pork flexu inter 
reptandun. Ans 
tiquus Inter” 
pres Latinus 
erucam paſſin 
vertit, ut Of 
Lexicon werus 
Grecolatt- 
nun:itiden C0. 
lumefla_ Eruce 
Eryu 0n Latte 
rem £08 elicte 
pr arroden- 
du(ut ram 
AS as ) 


ſed ab erodendia 


frondibas,olert- 
bus fruttibuſ* 
qne nomen tte 
venir, Fullcrus 
Miſcel Sacl. 5+ 
C.20, 


'y12 Caudex, ſtipes, truncus, pars * Sic etiam A+ 


arbor diſſette ſupra terram re- 
lifta & eminens ; 'ficut radix in 
terra deliteſcit ; Synechdechice, 

ſurculus, 


ben Exra dedue 
cit, & mem 


ſervile efſs 
Vial, 
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CRITICA SACKEA 


.. 39 

: ſurculus, virgultum inde enatum, | for the YVaucholem in the laſt 
= "ogg Eſa.11.1. Job.14-8. 7:35 ſyllable isa great Vau, and ex- 
713] Nigfar The Septuagint turn it, pids| adly the middlemoſt letter of | 
4-13 Gatar, Radix, Eſa-11.1. 8.40.24. and all the Law of Aoſes, if their | 
{cidit, abſcidit, rae & T. runcs, Job 14.8. Arithmetick failed them not : | 
ampatavit, "13 iScidit, abſcidit, amputavic, | But no particularity of fignifi- , 
Metapbora eff prxcidit, circumcidit, excidit,| _ cation can from that place be k 
_— diſcidit, ſecuit, diſſecuir, di-| gathered, the ſpeech being of 
a viſit, 1 Reg. 3.26. 2 Meta-| creeping things, which po as 
fecuri ſcindun- eptice, decidit, ſecuit lites, de-| well upon the breaſt as the be- [ 
tur, qua mers terminavit, definivit, concluſit,| ly, and the belly as the breaſt. ; 
violents Meſſie qrdinavit, decrevit, ſtatuit, pa-| M* Adede in loc. See more 
how —_— Qus fuit : quando enim ſenten-| there. ; 
= 0 25, Ri- ta fertur, omnia diſcutiuntnr ac Sunt qui a V2 educendo de- i 
verus in Eſaie velnt deciduntur. Horat.lib.1.| ducant, quad ex eo ſpirits ex- 
FT : ; gn -5.cding _> _—_ —_ Pri ngg & halitus. AMercer. in ; 

Wl * FHlecantur judice lites: aeciarny= ocum. DE LIK , 
—_— © tur, terminantur. Jdem lib. 1.|N?) COnde Nl 1 cam Seghol i. gre | 
quop on 1 Satyr. IO. Et meliuns magnas vallis, eſa. 40» 4» Ge-ſemanim Terra,appeliatis 
vittimu ſets lerumg, ſecat res. Job 22. 28. AMatth.26. Corrupte Gethſema- onis ſue origi- | 
futura predices Eſa. 9.20. Eſth. 2.1. Schind. in| ni ſcribitur, Valli nomen 4 pin- em duxiſſe vi- 
rent, Danaz.27 Lex,Pentage & Tarnov. Luedine *®. Mercerus in Page & — F_ Y | 
Fide L'Empe- Ex utraque vero frenificatione\ Hieron. c _— ENG 
Dio  orityr /Metaphorica exſcindi, & | VI Nervus, Ger.32.32. * Sed iſta ſen- | 
rb an vita tolli. S:c Plal.88.6. Thren. The Septuagint turn it there, tentia refutaruy 

: +54. Efaiz 53-8. abſciſſus , .ex-| and ob 10.11. & 40.12. and © Capello in | 

no y_ = foi % Poa Ela. as 1z jar o Spicilegio al | 
tranſlareth ic _6:/#s jmit, frcut laprs ex monte a» 40. 4+ and £2ech.37. 6, 0. | 
&« Bermey wayleſs , ſolet A . Gerh. MEU egy. © Dn—_—— 
CO nz Pruna, Carbo, Pſal.18.9. Eſa 73 Similitudo Dan.1.10. qui ſunt 
fo we not inkgs 47:74: 2 54-147. Prove25.21. FZIND /ccundium ſemilitudinem ] 
bited, a land The En render it by | wveſtram, i. _—_ vobts, ut . 
cut off, ſepara® &pac. exponit R. Selomoh ; Hieron. 2 
anc other [M3 Unde FVN2 * Venter, & ſe-| coevn weſtru ; Et eſt idemſenſm. |, Def 
_ OG cundum Hier. Peus, Levit.11.! QVnidam ad 721 reducunt, niſi prvay IX 
__ — - 42. Gen.3-14. Gachon by ferome Chalaeum fit, mr Planettam 4 jutg etatem 
place decreed #5 tranſlated breaſt, Onkglas rea-| revolutione ſignificet. q. d. pla- veftramSchn. 
of whither to deth the belly, the Septuagint| mere veſtri 1. ſub eodem wobiſ- f 
ſend bim, for both belly and breaſt: becauſe | cam planets nati. Chaldei aſtris Mercer inPag, | 
ais word = the Serpents breaſt and belly is | omnia tribuebant, ibi amem to T9 | 
i DN altogether, and he goeth upon | quitar Chalders. 
Job 22.48;  Cthemboth. Thereis no neceſſi- Vox Talmudicis familiarss , 14. ibid. 
Dan, 4.1 7. ty atall to tranſlate it rhe belly, | cum femilia ſignificare volunt , 
Jobz8.10. but rather ſome probability of | wt vernacule bf 


decretum, ſen- 
tentta deciſa, 
paſſim apud do- 
ores Heb, Ra- 
tio bujus Meta- 
phore eſt qudd 
guande decre- 
tum conſt itui- 
tur, onnia mi- 
nutatins confi- 
derata diſcuti- 
uitur.Mercer. 
#nloc. 


the contrary in the etymolo 

of the won: The wha it Gif 
is of rare uſe in the Bible, be- 
fides in this place, and therefore 
we can receive no great help 
from the comparing of places. 
It is read again Levir.11442. and 
that with a fingular mark, as 
the Maſorites have obſerved, 


k De ventre reptilium tamjim dicitur,Mercerus. R. Sol, & 
LXX VUrrunque conjunxerunt om T9 5126 x) Ti xoinid, for- 
ſan ut vim vocic Hebraice expitcarent. Eſt attemventsr & 
pec7us in /erpente pene idems Mercer: in loogn, 


cimus, de yoſtre ® Significat(in- 
taille. quit R. Dyvid) 
53 = Claudit, 4 9#o fir verbum in andere fmpli- 
Conjugatione Hiphil PX Neh. ener, ee ford, 


nec peſſalo. 
7 +3» fAantH#Y7L. Q Cementum, 


V3 = Calx Zeſa-27.9. The Septua- gypfor. 


Bin turn it there 9iz pulv;s. * The Hebrew 


4 ® Volvit ex ſummo ad imum, applierh this 
devolvit, revolvit, convolvits "4.998 oc 
. ? 5 turn,figuratives 


complicavit, circumduxit. of. 1y to a confi- 


5.9. Prev.16.3. See Cartw. dent commit- 
23 Cumulus 3 acervms lapidunts ting of - —_— 
coxvolutorum ; dicitur autem- , —— Sangre ag 
1 De lapidibus, acervus, 2 De ibis, ar 
| mari, flucus, 3 De —_—_— Pſal.n2.g; 
cucbo, 


40 CRITICA SACRA. 


* A ipring is turbo, 4 * de forte, ſcaturigo, 
named in He Gex.31.46. & 48. Job 8.17. He. 
brew Gal, of | 

the rolling andt * Stag Fer-9-10. c ; 
waving of vwa- md Properly ſigni ES Scaturigo, 


ecrs that flow . or Foxs, Cant.4.12. Judg.1.15- 


thcrefrom, Metaphorically, Phiala, Lecy- 
P M.Pemwb. in thus, Pelvu, an oyl-veſſell, or 
Zach-4.3, . oyl-cruer ; whence as out of a 


1 Thezr books Fountain, oyl or other liquor is 


h 
were tnen P poured. 


Writcen in one ;. ; 
dep ſcrowte FL Volumen?, Liber, Jeſa-8.1. 


of parchment, q#o0d reveles ea que alioqui nos 
which was latent ; 7232 volumen a Galal, 


rawled up to* 8 ,, volumen 4 volvendo, Pſal. 40. 
gether,like the 


web upoa ; R n 
the Pinne, lajon etiam a galal a revolurione. 


Pocabulum He. , Brizianus. 


denotat, non ſ0- I4-I0. quia ad modum circult e- 
Ium convolu- b.— 
mittitur. 


tu  FORW wat wh ns OT 
= whey 54.9% D'7?; Idola, Dii ſtercorei, 7un. 
quondam fue- per contemptum, Etzech 22.3. & 


runt tali forma 50.13.quia fetore ſus Deum offen- 
eng 4 cauſe the Heathen worſhipt 
tatum, ſeu in the Starres which have their re- 
certa capita  volutions. 
folia diftrilu T;,24 * Cranium,s figura ſpherics, 
os pre fg.a % 2Reg.9:35. & Synecd. Homo; 
S—_ XY ut quien Latine aicimns, per ca- 
cun (0 xe2a- pita, Hinc ellud  Syro-gracum 
Ald}. Aur quis 9M ve per PAyA ds, Mate2733. 
Kepznrs quan J;de Piſcat. 5» Johan.19.17. 
_ ey The generall Hebrew word is 
r2cos ret ar- - 
gunentum figs Gm1goleth, noting the head or 
aificat & ſum. S$kull of a man, from the round- 
man, indigits> neſle of it ; as 1uag.9-53. 1 Chre. 
re voluerunt, 10.10. But it is oftentimes uſed 
Meſſiam, Dei © 
Filium, argue 
mentum & ſumman eſſe univerſi CodicisSacri,de quo proprie 
tbi agatur & maxime principaliter, Waltherus in officina 
Biblica, Hodie tibri Mofis & liber Eft ber (qui megilia Synec- 
dacbice vocatur ) in Synagogis [udeoram viguntur [cripti in 
pergameno logo circa lignum voluto, ſcriptura in areas in- 


7. Jer.36.2. Luk.4.17. fc gil- 


ſ 


for the whole perſon of a man, 
reckoning men by the pols, as 
we uſe to ſay. See Exod.1616: 


& 28.26. 
BY 


ial 


| 


' breoram libri wy Stercus, 4 covolatione, 1 Reg. 


| 
| 


& ipecie librt 1,t, Piſcat. from Galal, be-' 


' 


| 


| 
| 


' 


ftar paginarum diſt ina, inde etiam capiendum,quod apud | 
eremianm cap36 legirur, volumen libre, tes in eo tribus | 


ant quatuor joliu,fufſt cultro diſciſſum & combuſt um Bux- 


tor, Inſtitut, Epi/t. Heb. Vide Ful'eri Miſcel. Sac. I. a, 
C..TO: pag, 255, 256, & Amamz Antibarb. Bibl, l. 3. 
r 239 4 roling thing or wheele, but Plal,8 3.14. ic ſignifi- 
eth g light thing, 28 chaff: or ſtraw that turnech rowid be» 
fore the whirlwinde, as the next words ſhew : clſe-where 
the word (iznifieth alſo a wheele, Iſa, 28.28. and the fphere 


4 


2 Raſor,: Tonſor, ſve Barbiton- 
ſor. Exech. 5.1. Nomen ſine 
verho :  etſi apud T almudicos & 
Syrosi8 Kal & Pihel reperiatar. 
Mercer. 


N43 Curtis, pellis, corium. Job 16. * Yox eff Scents 


rtarnm diſcimus 
ex wiſchna, ue 
tuntur ea 


I5- & Arabice pellis appellatur 
Aighelad. | 


pp, Manifeſtus fuit,' * apparuit *, ,unc Arabes. 


Prov.27.25. Amos 3.7. 1 Sam. Grotius in loce 
20.2. & 22.8, 2 in exilium *De revelatio- 
abiit, diſceſſir, exulavit, tranſla- _ go nn 
tus fuit,. q#z enim migrat apparet, yy p-howr rub 
tanquam antea latitans. Dici- furpatur, 

tr autem primo, atque' id utplu- Amos 3.7, 
rimum, de captivs, qui capta 

urbe deportantur, Amos 5..5. 

Amos 6.7. Thren.1.3. Judg.1S. 

29. ſecundu, de ſponte migranti- 

bus ex uno locoin alium, aut ſe 

des mutantibus, 2 Sam: 15. 19. 

Gen.4.12. Ezech.12.3. 


N92 Raſit, totondit. . Gey. 41. 14. 


2 Sam.10.4. 


21 Glomeravit, conglomera- 


£22. * Glomus, glomer corpus im- 
perfeftum & informe, embryo, wrapping or 


vit, involvit, convolvit, compli- 
cavit, ſuperaddidir, 2 Reg. 2. 8. 


ubis LXX reddit cine, 
. I * The Hebreyy 


name is of 


mola. Eft maſſa coagulata, an- winding up 
requam in ea formata fuerint like a bottom, 
membra, ut aiſcerns poſſint, Plal. —_ 
A - ge ar * 
139-16. A voce Hebrea golem Me fbf 


| orta eſt Latina glomu, glomers, belnp yer un- 


unde glomerare. Embryo hic 10- perfefzour laft 
minatur glomu per Metaphoram, Tranſlation. 
eo quod tn illo ſemina parentum 0] 


. guaſs glomerantur, Pilcat. in lo- 


CHML. 

Embrionem meum,Pagy. LXX 
Imperfetum meum ; Hyeroy. 
Informem me; 7a. Maſlam - 
meam. 


| MD23 Solitarius,pnitus, ?ob 3-7. & 


———— — 


Or round orbe of the aire, Flal.yg7 19, See Genebrard on | 


Pfal, 83.14. The Septuzgint render ic there Supa. Num. 
3-3. per capita ſua, ideft, per frgula capita, boc eft, viri- 
tim, vox bebraica Galgolerh propri# fznificat rotunditatem 
capitis, & ficat Rolch caput accipitur pro numero vel ſam- 
#9, itaquoque Galgoleth accipitur pre ſumma, Paulus Fa- 
21uS 2nn0t, tn Paraph. Chald. & 


a.3. Eja.4q9.21. 


p5! Tede Y2IIV1 involvit ,- miſcuic 


ſe, Prov.17.14. & 18.1. Prov. 
20:3» 

N on invenitur in Scriptura 
wiſs in conjugatione Hithpael, & 
frianificat miſceri, five miſcere, 
ecunium Hieron. & Rab. Da- 

: vid; 


PE 


PPE 


CRITICA- SACGKTRA: 


Ai 


*5SjenificatG12. W249 *Raſus,depilatus, glaber, lxvis 
fuit, Cant.4.1. WWW appear 
or that appear ſmooth, that gli- 
Fer, as the hayr of far cattell 
is ſmooth and ſhining. This 
Hebrew word Gal/aſh is not u- 
ſed bur in that place, and Cazt- 
6.4. The Septuagint 'turns 1t | 
amzanuto in the 4*Þ (Chapter, 


brum eſſe; polite 
tum, deterſum 
O& levem, mo- 
7e equorun be- 


ne paſt orum qui © 


firigofs non 
ſanr. Hinc qui« 
aam' conjiciunt 
nivem lterg- 


rum Metathefi 
3% 


4 politic 
diftam. Kepert- 
tur in Cant. 
tantym. Mer 
cerus in Pap. 
T be, 

* Nanos expo- 
nit Kimchi ho. 
mines breviſſi- 
me (tature, 
Targ Cappa= 
doc.s. 

Chald. vwertit 
Cappadoces, 
T heodotion 7+ 
tinet Hebreum 
Gammadim , 
woſter, Aquila, 
Patablus, Paz - 
ninus,Kuge & 
Lyran, vertant 
tygmeoS, Mas 
rinus in Lexico 
vertitGammas 
denſes, @ Lapt- 
de in locs 
Nomen Goes 
mad, Judic. 3. 
16, Kimchius 
Cubitum expo. 
nit: Septuagin + 
is omaapins 
wetus interpres 
Latinus Pal- 
mam. Qae ez» 
dem eſt atque 
EmI3%{un gut do + 
cet Lexicon 
Greco latirum 


vid ; non reperitnr miſt in Prover- | 


. bits, | 


and 4vr«Cuw Aſcendo in the 6. 


E xponitur ab Aben Hezra per 


Prominere & Conſpicuum eſſe : 
qued admodum quadrat, Cf cum 


 frenificatione quam affert Kimchi 


101 diſſentit. Lane enim terſa 
ſunt & polita, conſpicua ſunt, per 
Apparere uno loco non incommode 
reddir Hieronymus. 


C21) Etiam, Quoque. Ger. 7. 3+ 


Gen.sz1.15. Ubique inquit Rab. 
David eft augentis particula : 
quanqguam R. Jonah plures 


tribuit ſognificationes. Eſt Inſu- | 
- per, Quinimo. 
N23 Bibir, imbibit, ingurgitavit, 


abſorbuit, deglutivir, /ob 39. 
2.» 

Hiphil N"7 potavit, bibere 
fivit, Gen 24. 17, '-N'aW1 le 
me drink ; Or ſlake my thirſt, The 
word there uſed is ſtrange, and 
ſeemeth to be Syriack, which 


they ſpake in that countrey, ; 


and to have the ſignification of 


' 
| 
(] 
i 


| 
| 
b. 


[i 


— 


j 
| 
i 
| 


, 
[| 


great thirſt, which he defireth | 


to be ſlaked: and after in re-| 


peating this, verſe 45, he uſeth / 
the common Hebrew *j-W-1 


Haskini, that 1s, let me drinke. 


Nom. ND3 juncus aque im-| 
| 


mer{1s, camd, ſemper tmbibens, 


Job 8.11. Efa.18.2. 


antiquum Hen- 73; Cubitus, menſura cubitalis, 


rict Stephani : 
non guiem ÞPal- 
mus Fallerus 
in Miſcel.Sact, 
G6,ceaz, Vide 
plura ibid, de 


Voce Gamma. 


dim, 
Pide Eullcri 
Miſe. l..C5. 


abi Py;meorun - 
gentem filti= 


tian efse.ſe ar - 
bitrart afſerite ' 
Buxtort.jnLex, 


Tud.3.16- 
C2123 * Pygmei, Ezech.27.11. 


Vide de Dieu 1n loc. popul: Phe- 
nicie, quaſi Cubitales vel bra- 
chiales difti, quod brachio potcn- 
tes CF robuſti eſſent, ut quibuſdam 
placet, non quod cnbitalts ſlature 
fuerint, quod loco ifti non con- 
Vent. 


dwarfes, which were fo called, 


becauſe that our of the high | i 1 ae: 


Gammadims, they of | 
Cappadocia, or Pigmies and 


tur etiam, Pro.18.17.. Piſcat, in Pial, 11647 


= 


towers they ſeemed little: others 


think them. a people of Sy, 
of a City called Gama, Annotat. 
Bible. 

Vocabulnm Hebraum gamma- 
dimY Aquila prima caditione 
Pygmaos, Symmachus Aedos, 
Septuaginta Cuſtodes interpretats 
ſunt, ut Hieronymus reſtatur, 
addens Pyomacs dic quaſi bella- 
tores,C* aa billa promptiſſimos, 
Gu7T% Tis Tyuns, 1d elt, a certamine, 
{cil. «© quod ceſtibus aut pugnts 
exercebatnr. 


723 1. Retribuit, Rependit, Retu- 


Iit bonum vel maſum. 2. Ab- 
lactavit, pro /atte cibum firmio- 
rem retribait,1 SaMm-1.22. 3. et 
taphorice maturavit, Namb-17. 
2#: 

It may well be tranſlated {im- 
ply and abſolutely 70 doe or deal 
With ; See the brief Commen- 
tary upon P/al.103.2. 

Gamal z fignifieth to C1Ve 6:C 
thing for another; as proſperity 
after one hath been in adverſity. 
And though it be fometime 
uſed for rewarding evil for 
cood, Pſz1.7.5. or evil forevi], 
P/al.137.8. yet from God to 
his people, it commonly fh1gni- 
fheth, a bouncifull rewarding of 
g00d things, in ſtead of evil, 
which we rather doe deſerve, 
Pſal.13.6 ( Vide Muis in 6.) 
CG 1167, (C7 119417, Of 142-0 


 & 163-2,10+ 


It is uſed P/a/-18.20. of Gods 
repaying good, and er. 51.6. 
of his repaying or rendring a 
recompence to the wicked. In 
theſe reſpeds he 1s called, er. 
51.56. N22 2R 2 God of re 
compences; men likewiſe are 
ſaid to repay or render for good, 
Palm. 116.12. and for evil, 
1 3740+ 


T4 Retributio bona ve! mala, 


ade vel beneficium vel mialefi- 
cium denotat; eam vim habet 


quam Latine meritum ;5 de be- 


neficio collato dicitur, Jud. 9: 16. 
vel mals illato, Plal. 13748. It 


primely 


y Ariftocetes 
& Plinius a7: 
Ts TVY19, id 
eft ,a cuvito dis 
os purant, 
quod altitudi. 
nem cuvit? non 
excedanr. 
Vuum de virs 
mil:taribus T'y« 
rig7um illic g+ 
gat Prophera, 
verifemiie non 
videtur,imd lu. 
dicrum eſt, in- 
teMigi ejuſmodi 
breuem atque 
hanitem cor- 
fore popeilum, 
qut paulnm ſu- 
pra terram ex« 
{fats ReFius 
© mentt Prg« 
phere actom> 
medtins intel 
lipamus Game 
madzcs, Fhe. 
rice populos 5 
quos a cuvbita 
a'tos Cxiffin 
mandumn, quia 
Pienicige regis 
cubitalt forme 
in mare proje« 
> 2 fuit ,vel cer- 
ie Fyrii cubita. 
t:s dc; poſſunt 
ex Vobit Ergmiy 
qual; Iacerofi 
aut brachiates, 
hec eſt, wilites 
robuſtt, firm, 
veledt, jortes, 
preporentes, 
&c.Waſcrus de 
Aniiquts en « 
ſaris, l.1 £.6, 
* F104 97% 
mal eif uy, 
frznificationu 
medig : fiznift 
cat enim nunc 
barun alicpt 
triouere, YUxc 
malum; is* qut* 
Jem fplerung 


ſignificatione 
rependendi: frue 
rependatur bg-» 


num pro tono, 


five malun pro 


malo, five bo« 
nu pro male, 


fore malum pro 


bono:In fignifi- 
catione benefge 
ciendi reperje 
. Vide Junivm 


4 


CRITICA SACRA. 


y 


2 Of the former 
V:r2 gaze! to 
render and 
make recom=- 
peaſe ; for this 
cicature betag 
uſed much fur 
burden and 
travell doth a+ 
bundeanily re- 
compence big 
maſter fur his 
keeping, 
b E/# verbons 
ukooy,in bkoxum 
e/t conſummare 
tranfuive: in 
malum vero 
Conſumi,Fmiri, 
Ceſare, Defices 
re, Pag.in I beſe 
Ic Gguiticth 
perficere 
deficere 
* Circummy - 
mi vit. 
c Proteffor 
Hol.gq. i 8, P(:1. 
4740, ut {cura 
militen, fic re- 
Lun eſt prote- 
gere populum, 
Urul, #4 Hoſ, 
Scuta Hebraics 
dicuntur ma. 
gennes a prote- 
gendo. Eadem 
vox ſunificat 
principes, que 
rum munus eft 
Protegere popu- 
lum ac deferde- 
re a5 onnt inju. 
rigs Ergo qute 
ta.ut erat wy2r> 
borum proprie- 
tatis obſery .n- 
Pi ſumus, non 
ſenſam. ut qui- 


« dam alii, ſed 


verbun tntcr- 


pretavs Plal, 2332 Velamen , 


47.40, ad ver- 
bun ſcuta dix- 
'1t, ut principes 
75 by among 
guia ut (cuta 
corpus, fac ili 
debent protege- 
re /ubditos /uos, 
Diui Dueſt. 
Ebraic. lt, 
queſt.73. 

d The Sep:ua- 
gin turn it of» 
ten by zaiow 


223 2 Camelus, 7eſa.21.7. 


primely and properly ſignifies 


a deed or thing done to another, 


vertatur. Chemnit. in oftavam 
preceptum, Gen. 31-16. 


whether good or evil, a good or [134 * Theſaurus, repoſitorium, /c- 


ill turn, akinde or unkind office, 
a benefit er a hart. Thus it 1s 


taken in the good part, 7aat. 
17. Pſal. 163.2. in the 'bad, | 
P/al.137.8. & 28.4. Retribution , 


9.16. 2 Chron. 32.25. Prov. 19. 


is ſcarce any ſignification of it 
at all but by a trope, and that 
but ſeldome. 

From which Hebrew word 
Gamal the Greeks derived the 
name «vaG, the Arabians 
Gemal , the Chaldeans Gamla, 
the Latines Camelus, and we 
Camel. 


1273 Fovea, foſſa, Eccleſ. 10.8. 
tantum. The Septuagiut turn it. 


there 4023p. 


N41 Þ Perfecit, confecit, abſolvit, 


complevit, implevir, finivit, P/al. 
138.8. 2 1» malum, confecqus, 
conſumprus, deſtrutus, abo- 
litus fuit, defecit, P/al. 12. 2. 
P/al. 77. 9. Gamar inter cetera 
eſt conſumere. Chaldes & Syri 


paſſim ita nſurpant. 


[33 * Texit, velavit, operuit : 2c- 
taphorice protexit, defendit, con- | 


i 
[] 


C45 aut Vas ubl aurum, argentum, 
& weſtes precioſs reponuntyr , 
Eſth.3.9. & 4.7. V6: theſauros 
vulgo reddunt nonnulli, ut ve 
tis, Pagmnis & alii, gatas, 
& refte, ſignificat enim gaza Per- 


| ſis ( aquibus vexilla ad Hebre- 


| 


| 


| 
"| 


ſervavit, 2 Reg- 20.7. nde [d\ 


Hortus, Gen.2.8,9,10. quod/epto 


. protege! ſoleat. 
[122 < Clypeus, Scutum, 2 Sam.1.| 


21. 4 protegendo, per Metapho- 
ram protettio , defenſio, preſidi- 
#1. Gen. 15. 1. . protettion , as 
the name of a ſhield in the He- 
brew ſignifieth , of the foxmmer 
verb which fignitieth to fence or 
protect. 

operimentum , 
T hren. 3.65. obſtingcie of heart, 
ſo the Margin in our laſt Tran- 


keep off any blow from Gods 
Ward or Hand. 


233 4 Subtraxit, ſurripuit, faratus 
eſt, Gen.31.30. Prov.30.9. S1g- 
mificat alienam rem inſcio Domino 


| 
( 


| 


C 


tam telte auferre, ut non animad- 


flation ; a heart like a buckler, 
ſo the word ſignifieth, that can 


Furor. I: fignifi:'s to ſteal privately, it is uſed of Ab/olom 
who ſtole the Iſraelites hearts, 


0s tranſivit, per Epentheſin viae- 
licet littere Nun, & per con- 
verſionem a ini, ex antiquorum 
more) theſaurum, ararium. Wa- 
ſerns. 

13 Mugivit, clamavit bos aut vac- 

ca , proprie de wituls dicitur, 

1 Sam-6.12. Job 6.5. The Sepru- 

agint render it in the firſt place 

Loma, Laboro, in the laſt p1y»vw 

Y HMP0s 

V3 Tnde Hipbil PIN ſpuit, ex- 
puit, emiſit, ejecit is matricem, 
Job 21. 10. 2 Per Metaphe- 
ram reſpuit, cam ſputo quaſi rc 

gecit per contemptum, abomin2- 
rus eſt, faſtidivit, Levir. 26.15, 
20. 

"3 © Increpavit, objurgavit, du- 
riter reprehendit, dxrius inſ0- 
nuit verbis, iaque cum crepitu, 
hec eſt, verborum pedumque ſtre- 
pitu, Gen. 37. 10. LXX Inter- 
pretes ibi & alibi ſapins vertunt 
per mnude, Gaar ſignificat in- 
crepare, objurgare, duriter repre- 
hendere, durits inſonare verbs, 
cum poteſtate objurgare , ea vul- 
tu vociſque ſeveritate, ut aliquem 
deterreat , ac precipitem abigat. 
Hac voce utitur Angelns JE y0- 
VAH, Zach. 3.2. Sumitur an 
tem non tantam pro verbali, ſed 
etiam proreali iucrepatione, pre- 
ſertim cum de Deq dicitur , © 
accuſativo jungitur , ut idem ſit 
quod maledixit, corrupit, per- 
didit. Sic Plal.9.6. & Malach. 
2. 3+ petit ipitur hoc verbo, ut 
Deus non tantum verbs, ſed 
reipſa hoſtiunm populi Des faris- 


* Ebrei plert. 
que cenſens 
Nun literam 
radicis efſe: ſed 
de epewheſs ads 
mouuit nos do- 
diſſimus Grams 
maticus Aben 
Exra, & tollit 
onnem dubita» 
tonem Gaze, 
Druſ. Obſerv. 


I I 3oC. a. 


* In conjugati- 
one Kal quando 
conſtruitar cam 
Beth, Sguificat 
Jacrepare, fone 
Beth corrum- 
pere, perdere 2 
Sic Kimcbi,erfs 
ownig ad ideas 


fignificatum re 


ducat, erit erga 
poſterius figu- 
ratum. Mercer, 
Rivetus #2 

P (al. 68, 3le 


ſum conatum coerceat & repri- 


wat. 
Wy3 Fremuit, contremuit , mo- 
tus, commorus, dimotus, con- 
cuſſus fuit cum vebementia, P/al. 


18.8, 
gf, 


CRITICA SACHA 


— 


fDificils & 


$}3 Corpus, Exo4d.21.3- 
[22 Cum ſex punts eft vitis dome- 


ftica & agreſtis,Gen.40.9, 2 Reg. 
439. 


obſcura vox eff 2; * Pinus, aut abies, Gen. 6. 14. 


Gopher, eoque 
6bſcurior, quod 
nu/quanm althi 
in ſacris literu, 
quam bc ipſe 
7m l0co,reperi8- 
tur, taque nhit 
ei luminu ex 
variorum loco» 
71m, accurate 
inter (e colatte 
one fatta,offer. 
Ti queat. Do- 
ai ſſimas Tude- 
g7um interpres, 
R. David expo. 
nit Gopher,lige 
num leve in 
ſuperficie a» 
quarum.Fulle- 


ras Miſcel,$a6. py 


1.4 6:4. 


' Ramen, TUM 
uatio, que fit 4 
brutis,omnes 1n- 
rerpretati (unt, 
wel potius cibus 
3p/e premanſus 
of, fe fora 
difas ab excts 
tatione, Brixi- 
anus, 


(172 Guttur ab Interſeftionibus,uel | 
ab Attrattione ſpiritus, 


T1 Traxitdeorſum, attraxit : per 


Semel legitur in Biblits, © quid 


ſrgnificer, 1gnoratnr. Omnibus 
fere arborss ſpecies eſt, wel ceart, 
ut Chaldeus vult, & quidam 
autumant , odorem ſulphureum- 
huic arbori ineſſe, a ſequenti N0- 
mine videlicet Marinus Brixia- 
nus i» Arca Noe. Cupreſſus, 
nulla materia firmior et adver- 


or maunge, whence the Latines yunaropere. 


borrow the name Porr1igo. 

R. Sel. docer IN2 wleus humi- 
dum ſignificare extrinſecus , 
DV autcm intrinſects, & forts 
fiecumn-, 


T1 kh Scalpfir, circumſcalpſit, ra- 


ſit, abraſit, excorticavit, decor- 
ticavit, Hithpael TVT11 feip- 
ſum ſcalpſir, 7ob 2.8. alibi in 
Scriptura non invenitur : Targ. 
& L.XY per radit vertunt. 


ſus ceriem & tineas, Bochartns.| M4 i Traxit , attraxit , retraxit : 


Duidam exponunt per terebin- 
thum, qzidam per pinum, qu:- 
dam per abjetem. 

The Geneva Tranſlation cals 
it P:xc-tree, the Seventy /quare- 
timber, the Latine /mooth-rtimber. 
Vide Druf. in Sulpic. Sev.l.1, 

"W2 Sulphur, Gen.19.24- 


de cibo, ruminavit, Levite 11.7. 
de lire, concitavit, rixatus eſt £. 
> Par.25.20. Prov. 15:18,19,21+ 
fer. 3-24. Dan. 11.10,25. Prov. 
28. 4. VIP: Þ fight or contend 
with them in batrell, as the 
Hebrew word ſigntfieth, and as 
the Kings Tranſlators render the 
ſame there, Dent.2.9,24- 


Metonymiam, ſerravit, ſerri ſe- 122 1 Abſcidit, preſcidit, Congrmt 


cuit, diſſecuit : /erra enim dum, 
ſecat, trahitur, 1 Reg.7.9. item 
Ruminavit, q#aſi denuo concidir, 
9) Unde 


Levit.11.7. | 
Nom. iT)2 5 ruminatio, cib#s 


revocatns, attrattio cibi in os per | 
eſophagum, ut denuo commirua- 
tar, Levit.11.4,5, Item Obolus . 
quaſs minimum monete (egmen= | 
tum, Exod. zo. 13: Levit. 7.25. 


Numb. 3.47. & 18. 16. Ezech. 
45-12. & alibi. Gract interpre- 
res reddunt ofbo\c'v, + Latin , 
Grecos ſequuti, obolum. Nu- 
mum minatum fuiſſe apparet, 4a 
quo propterea veriſimile eſt dc- 
duttam fuiſſe Grecorum wocem 
XU que & ipſe ſpecies eſt exigui 
numi, #t Heſjch. cam deſcribit, 
gue fignificatio poſtea trauſlata 
eſt ad quamvsu rem exignuam, ne 
gry quidem, Waſerms. 

Gerah of garah to draw, be- 
cauſe the cud is drawn and 
fetcht up again: In Latine it is 
called Ramizatio, of ramen the 
ventricle whither the meat is 
let down for a time, and after | 
fetcht up again. D. Willet on 
Levit.1l. 


enim cum "\\4 literis tranſpoſitts ; 
Niphal 141 abſcifſus fuir, P/a/. 
31.22+ Vide Muis 23 loc. 

11 * Sors. FVarie 
uſurpatur, 1 Pro nota ſen 
calculo, qui ad ſorttendum in vas 
conjicitur, Prov. 16.33. JON. 1:7. 
2 Per Metonymiam, pro ev quo 

forte decernitur : Tnde eff hare- 
ditas, pars hereditatis que alicul 
obvenit. Meraphorice, quod cnti- 
que obtingit, Plal.125.3.; 

I nidam conjiciunt a 21) tra- 
Hum nomen, quod et explorare, 
qnud forte res exploreatur, & 
interdum res que ſorte obvenitt 
hoc nomine appellatur. Mercer. in 
Pagnin. Theſ. 


(273 Os ofis ®, Gen.49.14- Prov. 


17-22. Faſtigium, 2 Keg.9.13- 

Inde verbum 2503 Exofla- 
vit, offa fregir, comminuit,con- 
cidit, Zophon.3.3- 


— — 


is 79t. 


tranſpoſigg of rhe lerter, 


G 2 Schiad- 


Ot 
word goral, ſecs to be derives, the Greek xaneG- by 
® Et quia 9//a reboru ac duritiei 

{ymbola ſunt, Metaphorice fortema fign' ficat. Hinc German. 
; rum 0b jortitudinem celebratorum nomen fluxiſſe probatur ex 
| Paraphraſte Chaldaico. Ublentma Hebream in Ezecb,38.6. 
habet domus Thogarma,hi ile vertit provinciam Germaniz. 
Frandi Lexicon Vide de Dicu in 2 Reg.o 12. 


orum e Ben Sy« 
ras, Quid ces 
cidtt 1n forte 
rua, rode illud, 
ſpartaina nad#us 
es, banc orna. 
Buxtorf, in 
Lex. Talmud. 
i U:de mepera 
vocatur ſerra, 
quaſi traha, 4 
trahenda & 
garon guttur, 
quo Cituin tra 
bimas. 
Tm Ph, 
milcere, && de 
contentione ac 
bello tantym 
dicitur, quem 
adnodum Wire 
giltus d:xit 
miſcere pteliaz 
WF Cicero mils 
ccre & CONcle 
Cre certamina, 
* Inde eff guers 
ra, Gallic? 
vuerre, & 
£uerroyer I, 
milttare, 
I Projectus 
ſum ſeucjeTus, 
fic Menachen 
ex/0{uituverbumn 
H:by, Alit excie 
ſus (lum, Sane 
vertum Heor, 
nou 06ccurit alt- 
as in (acrislitee 
1. Ad ſenſum 
nihil refert 
frorſus quo mo- 
do vertas, cun 
ſiguificationes 
tle adneduns 
Vicine fint, 
* Goral may 
leem to be dee 
rived cf gerab 
which fignifis 
etl; milcere 
litres, to move 
ſtrike, and the 
negative Partis 
cle [to] which 


A let is that whereby fuices and ftrifes are 
' nor moved but ended and ſtayed. 


this Hebrew 
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* Sunt qui redu- y= : 

fo hott [73 ® Horreum, area, Nmm.1 8.27. 
quod eo congre= 2 Sam 6.6. Per Synecdochen , 
gentur fruges, frumentum 73 horreo contentum, 


CRITICA 


SACRA. 


Schindler notes that ir ſigni- | 
fierh ſometimes to break any 
thing whatſoever, as Ezech.23. 
34. Nec dubito, quin ut apud 
Arabes, ita & apud Hebreos non 


Hinc ſuburbana illa loca migraſ- © Palpavir ficut 
chim di&a ſcribit, eo quod ſunt _— ay mg- 
extra civitatem, & quaſs ex urbe 7h _—_ 
. O& Ppalpando 
expulſa, Paul. Fag. Annotat. in exploravic ; 
Chald. Paraphraſ in loc. LXX vertunt * 


ſit ſpecialiter exoſlare, ſed in gr- WW] Pih. Palpavit®, Feſa59 10, Pr inagda. 


ere frangere, ſcindere, quod ; 

. \ . . . » 
optime omnibus locts congruit, ubi 
hee vex invenitur. De Dieu in 


2 Reg.9.13. 


Mercerus, fruges, Dext.15-14- 

DO). Fregit, confregit , contudit, 
comminuit. Hiphil, DW) idem, 
T h7en.3.16. 2 occupatus fu- 
itinre aliqua, ſtuduit, didicit ; 
contritus, fractus fuit pre mag-! 
nitudine defrderis, deſideravit , 
Pſal. 119. 20. MD" Fregit ſe 
anima mea © oþ deſiderium 1. ad- 
modum defiderando judicia tua 


fratta eſt anima mea. 


* LY X Concus 
PL-1t 2nima 
mea defidera- 
te. Targ. deli. 
deravir anima 
mea judicia 
tua. 


ſubtraxit, Exod. 5.8. Demt. 4.2. 
2 diminuit capillitium ax: bar- 
bam, raſfit, abrafit, 7erem. 48. 


P Proprie ſonat 
tolatare, con- 
voltere, devol- 
were, deinde 

wverrere everiee 
re: quontam hoc 
non nifs crebro 


37- 

It fignifieth to withdraw or 
keep back, Exod.21.16. as Num. 
9.7. the Greek tranſlateth it 


volutatupulve» defraud, Exod. 21. 10. which 
__ po _ word Paxluſeth in ſpeech of the 
£4 and þ ir. like thing, 1 Cor.7.5, 


5:1 P Convolvit, collegit, cumu- 
& vermnur, latum abſtulit, amovit, ſparit, 
idcircy ſubjuns diſperſit, F4d.5.21. | 
gitur ſpargere, 91148 Pugnus, quaſi manus con- 
ay, : Calferul  voluta, Ex0d.21.18. 7eſ.5 8.4, 

in Manuſcrigte, W723 4Ejecit, excuſlit, expulit, 
2 Pſal.34-1, 4 Ex04.34-11. UndeGerſom, quia 
LXX inteipr. Moſes pulſus erat Egypto, ideo. 
redditur emo- fee filium nominavit. 

Ava, quo loco P A FE : 
videtur fienif roprie repuaiare Jgnificar, | 
care «mice &  QqJuemadmodum maritis uxorem 
s $5 28g | rejtcit, Fagius FI. Gen. 3424. Nou 
re a 1quem uc x fn ' , l __ 
autem eum | , 
contumeliose _. Id. tb. : 

& vi quadim WD Suburbium, quaſi ab nrbe 
ejicerc, qued ſemotum, Levit. 25.34. Vocem- 


guntur etiam 


rtantum, manum admovere tentan- [Hinc Gres 
acceperunt fine 


as ſeu experiunds Cansa. V. ide dubis yitw 
Gen.27.21. Sic Epiſtola 2 Petri Lat gaudeo, 
I. Cactus eſt, Cf manu viam nam tempore 
tentans. rin nn £4a8- 
RU Cum ſex punttis, oft ( in- 
quit Rabbi David ) Pluvia forts, aven in Lex. 
id eſt, vehemens, que wvidelicet * 4 qua vox 
Latinis eſt nimbus, Gen. 7. 12. Gelice Guir- 
Eſa- 44. 14+ Ezech. 34. 26. Nox ©**<,von valde 
ablud:t, Gene» 
tam generale eſſe volunt , quam \, © 
2 quod quamcunque pluvian Vide ptare apud 
ſignificat : hoc vero pluviam for- Tamevium 
tem five imbrem, juxta Kim- Mus & Foord, 
chium. Ramban contra ( teFte OT 
Mercero ad Job 37.6.) vult WD 1 Hoggie 
eſſe pluviam copiofiorem, & ZIWI ich viderur to 
le nmtorem. nun letum [eu 


VN Minuit , diminuit, ademit, 172 ſTorcular. Zad. 6.11, Thren.1, !odiam ju- 


15. Feſ- 63.3: Proprium civi- goon ooiate 
tatis Paleſtine Y SAI, 6. 17» 13 adeos qui le- 
quo ob wini copiam prttantur in- tifſins cantare 
venta T orcularia. Gethſemani a ſolent quum 
torcularibus vin C& oles fic dici- #94 calcant, 


& torcularia 
tur, Gerhard. exandant wits, 


MAI * Inſtrumentum muſicum, pp. s. roord 
torculari ant vindemie adhiberi in Pſal.8, 
ſolitum , Pſal. 8. & $1. & 84. VideMenoch, 
_ three 4 "og have this - _ Heb, 
word in the Title. Ts +09 

(7ittith , that is, either ſuch ah "woos. 
inſtruments as were uſed by P/alnorom, 

Obed-Edom the Gittite, or be- varie deeoſen- 

cauſe theſe Pſalmes were to be © fur quid 

ſung for praiſe of God Hag- proprie Fen 
gittith at ' the vintage when ayfci Ms 

Grapes were preſſed. The Chal- in Gath ab 

dee paraphraſt interpreteth it 9bed EdomGi= 

the harp which David brought £2 nomen eſe 
from Gath Pn 0 — - 
, quo4 boc genus 

See Deodate on the Ticle of c,rminu datum 
the 8* P/alme. fuerit a Davide 
The meaning of this word famiie Obed- 

Gittith is difficule, being much 710 CLE, 

controverted amongſt interpre- ,,,,." ,,-min 


; x | »— effefttum ad re- 
gulam carminu, quod indvichat Gutith, lit, quod ad tem 


al'bi & 4 464 Hebraicam Migraſch interpretan- 
henife 4 Doe * tur locum extra urbes, in quo 
redditur os Levite pecora ſua Conſervabant, 
Garmnear,Gen, & Kimhi deducit a verbo prece- 
Zh. 10, 


dente quod expellere fignificat, 


pus torcularian, boc eft vindemie cantaretur. Alti,quod Da« 
vidin Gata Philift corum urbe eun P/almum ediderit. Alit 
tandem ,quod hoc carmen decantatum fuerit & Davide propter 
aliquod eventum , quod et gcciderit, Marinus Brixianus 
in ar6a Noe, 

cers. 


\ RI80 =_ JL hd s F: B X Ions Ker II Mara ere—r) —_ 
w £ ks ES * , "Eo ge EI bi I; A425 7 . 
cr ESE ERAS BEL Pris note 


Toi ae 8 -! 
od F.2d 
SAX 


=. 


FF ERECT RI IIDT.. 
I EY 332046 


Me ac ton 
h ee le I EOS. o 
I mn Dona ee 4 32 yn 


* 


_ 
mins 


Y F 
ber 16 
FP 4 


"Ia. © IS 4 En ot or ONE 
Os AR BETS, > Sat $3 Ei Re - 


= #pAX 


® FE 
hn ts agate paveGe- 9H 
wy 7 oops en 45 
\ mr Khoi 


WI: 


7 -. NE 
DS ITC 


7 


Ro 

in 

Y 
% 
FE. 
"ou 
AÞE 
$ 
4 
> I 
B87: 
Fab 
* 

3 


| Traxiſſe, fi Grammaticos audiemns. Fullerus, Concerd. He- 


CRITICA SACRA. © 


"——-——— S— 


45 


ters. The Septuagint reades it 
UT TOY Ave, pro torcularibas, 
which ſome Ancients referre to 
the time of vintage thus cele- 
brated. Rabbs David Kimchi 
takes it to note and ſignihie, that 
this Palme was penned by Da- 
vidinGath. It is moſt probable 
it was a muſicall inſtrument. M- 
Pierſon on Pſal.84. 


—_ —— 


-> 


287 Infirmus , debilis, fatigatus| 


» Oculus mes Ffuit, doluit, laboravit, P/al.$8. 

Ma dolut IO. ®* paulo minus ſfignificat quam 

propter ffli. _ IX5 

nn” 4 X71 Seneftus, Dent.33-25. 4 debi- 

mei langue- litate, Schind. Rab. Toſeph per 

runt pr# 100+ Metatheſin, id eſt, tranſpoſutionem 
literarum, deduttum putat a IN") 


Fi4. Hieronym. 
oculus meus quia dies ſenefttutis ſunt dies malt 


infirmarus eſt 


"a; deloriſqg,. Thy ſtrength, or th 
egy "old 0 The gas Dobe- 
Theſcand Bux- (here only uſed) is in Greek 
torfs Lexicon. tranſlated ſtrength: and ſo the 
Others,fameot. Chajſdee expoundeth it, as the 


report, that as 
his daies were, 


daies of thy youth, thy ſtrength. 


ſo his fame The Latine verſion and others 
ſhould be as b expound it o/d-age, ſo named 
long as be lived, of weakneſle ; meaning that his 
* Os | old-age ſhould be ſtrong and 
— vo- , luſly, as the daies of his youth. 
latum proprie IN? Sollicitus fuit, metuit, timuir, 
fonificat quali doluit de futuro, 1 Sam.9.5. 
eft aquite, ® Eſa. 57. 11,” The Septuagint 
pager niger turn it by ge% C aro, 1 Sam- 
I : 9.5. by wewrao Cogito, Pſal. 
Schind is Lex, , 3719+ fuMCiqua yeneror, Eſa. 
Pentag. @& 57-11. PoCtquer Timeo,Fer.17«8 
Pagn. in The/ſ. M8 < Volavit, advolavit, invola- 
"Newen ar6- vit, Dent. 28.49. ler.49.22. 
Td ues Nom. WS * milvus,a velatus 
Moſes, quod ſe. Pernicitate, Levit.11. 14. INIT 
met leguur, de pro quo habetur, Deut. 14-13. 
_ _— of ; 
ave aicaturygn- 

certum eff f Valtarem, fere omnes interpretati ſunt. Brix 


ianus Wide Fag. Aunorat. in loc. Vultur. 4 volendo pcr 
antipbrafin, quod tarde volet propter magnitudinem corpork, 
Plantavitius, Milvus, quum fit rapiciſſmmus, O& famelicus, 
aſſidut propemodum prede cauſa, fublimis circumvolitat,idque 
tam peritoalarum velutiremigio,ut artem gubernandi{inquit 
Plinius nate bi/+.1,1. c-10) caude flexibus docuiffe videa. 
tar, in clo m0uftrante naturg, quod opus efeet in proſundo. 
At wultur contra tarde volare dicitur pregravante ceryoris 
magaitudine ac pondere, & g volatu tardo Vulturis xomen 


TINT) wel & viſia vi - - 
RT vel A 1/115 Vigore, vel *Schind.tnLex, 
ob literarum © & 1 ſpmilitudinem, « Verium eff 
"_ quod viſum 4quet celeritate ſuapre natura 
V0!latiHh. Uo), thi inbg- 
The Kite is called in Hebrew, _ — 

: * 5, -1t verbale 
Levit.11.14. Daah of flying ; "27 in ma. 
and Dent.14-13. Raah of ſeeing, ;,* 

Gas um, pro vecit ge 
for the Kite flieth with violence, je [enreta- 
and eſpieth her prey from farre. rioxe, aut wur- 
37 Stercus, 2 Reg.6.25. IVA) mure fatti alt. 

Stercus columbinum , compoſi= ©1195 tarpis & 

tum ex DIV columbe, & 74%: ut vers 

; pag og; eut falſs : infa» 

Chaldaico I) Hebr, 33 fluxus: mig aur diffas 

quod ex columbrs fluit : vel ex matio reddi po- | 
Chaldaico \,quod, 2 12,6 FRIN) teff. Mereerus 
Columbz; 9x64 ft in columbr, -:nby. : 
Unde & Targ. Man 23) y. $3049 22 


; | TY tita 4 rebus 
NIW8Þ ſtercorss egeſt ions = plutine quodan 
Iambarum , 


 Juxta literas vero aut bituwine 
legitur DIV NN foramen colum- conjunitse = 
barum : 4 "VN foramen, & fig- rain Haro 
ficat quod ex columbis per fora- as opp 
40" qua « P onen & con+ 
men * egreditar. Ver/ationem, 
23) c Murmuravit, muſſitavit, ſo- Ruth. 2.7, 
nuit, meditatus , locutus fuit, * 5*7-20-2. 
ant.7.9. a, 5 
N NI M F & tindivulſum 
om. ——_ urmur, 1ermO, 4,gry vincu- 
fama, rumor, ferem. 20. 10. lun, elal.63-9, 
Ezech. 36. 3. Fere autem ſigni- J<r-13.18. 
ficat ſermonem malum & tarpem, nr yon 
| oblocutionem, Conviciem, contu- mpg I 
| - , . , 3 ar t/ mum & 
| meliam , infamiam , diff amatio- indiſ/olubile 
' mam, detrattionem, Prov. 10.18. vinculum inter 
'_ _ & 25.16.Gen.37.2.Numb.1 3.33. 0njuges, quod 
Dibbah ſignifieth infamy, ſlan- '"4viduam vie 
- 1e /octetatem 
der, reproach, Gen.37.2. complefitur- 
a? Urſus Threx.3.9. P murMmAre, Gerh. loc.com, 
famelicus enim & iratus murmu- LXX, Deg» 
rat, vel quod truculentia male xMevnoeru 
andiat + infamrs fit, Schindle- 4Z&\uttnabirur, 


k In novo teſta« 
rus, Mercerus & Brixianus. mento no 


172" Carica, maſſa ficuum ficca= per megaxanaus 
7#m, 1.4m. 30-12. 2 Reg. 20.7, vnvar epgiutie 
Prov. 18. 24. Chaldens 1 Reg, 771 dufta me* 


28.18. develim verrir libras, ea 2997 4b th 

: que fic glutine 
| fortaſse de cauſa, quod una quet- ;gumirnunur, 
liber maſſa libre unins ponds ut putes unun 


implerer. Menoch. de Repab. Heb. eſſe. Mercer. in 


[.6.c. I . 5 por 
: on fimpls 
p23) * Haſit, adhefit, inhalit, obrers fe 
{ed amanter & 


conjugali affeitu, Unde & Rabbi David Kimbi in radicibus 
per aſſociari exponits Yuare & [criptura, non rav0 abi vert 
& cafti amoris mentio fit, idem verbi uſurpat. Non ergo de 
carnk tibidine in axore explenda, bec adbefio inte/ligi deber, 


[ed de amore potins conjugali, quo maritus uxorem, tauquans 
05 &f carnem ſuam comptetti, fovere & nutrire debet,ut 5 6d 


braic, Tranſat. Nov, MS. Arcbiv, 0x08 


| Zpbeſ, P« Fag, in 2 Gen. 24 
G 3 


junus, 
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ERTTICA SACKA, 


e Primigeniam 
ampliſSine 14- 


_ dicas iſt ius noti- 


0xem eſſe arbte 
tr67,07d'ne quo 
dam ducere. 
Hins primam 
fgnificationen 
tHics natam 
apparet: Omns 
n. /erno verbo- 
rum ordinato 
guaſps dufiu con- 
frat. Latin! quo» 
que fumiliter 
Sermonem d je- 
rie appelliatum 
ext{{imant, 
Fu:lerus 72 
Manuſcripto, 
Vide Muts> 18 
P lal. 18 433, 

* Which cur 
Tranfl-cocs 
have weil ex. 
preſt, renering 
it oken much, 
and rne Chal. 
dee Parapkraſc 
multiplied 
eech. Verb. 
Dibber baud 
rtemere uſurpas 
tur de altu, 
quem maximi 
momenti[auitt- 
onibus, quale 
pondus non 
ez in verbo 
Amar. Mafs- 
us ad Jol. 
I}. ult. 

b Cur hec Vox 
qae eaſdem bas 
bet literas cun 
ea que verbun 


 & rem funifi- 


cat, pro peſte 
accipiatur, fige 
nPficatione adeo 
remota, ut ab 
ealem radice 

vix derivari 

poſſi, incertum 


ef, Duas enim 


rationes alii afferunt, Mercerus judicat leves conjeituras, 
& verum etymun fgnorart. Sati conſtat dever dittam pe- 
ftem & dibber, quis preſens exitiun affert,unde Plal,g1.6. 
bes duo jungunter, migdeber @ peſte ; & mikketeb, ab 
exitio, Ubi tamen LXX legerunt am neg uatt 
quia midavar legerunt, fine punttis, Rivetu> in Ex0d.8.z. 
Mercerus in Comment. A:n0s 4.19. Sunt qui peſiem Hebraice 
Deber appelliatan putent,quad ordinem ſerver nulli parcens. 
Dibberat: enim eſt ordo. Alii per Antipbrafin, quod res in- 
ordinatas corrumpat & omnia perturbet. Alti potigs a 
Midbar deſert0,qn6d civitates hominum vaſtatas & deſertas 
reddat, Druſ. Ob/ervet Sac. l.14.c.8, Yide Fulleri Miſcel. 
$46: lo 1,Co7» & Muts in plal.g 1.6, 


fire to be revenged, 2 Sam.1.6. 


72” 8 Locutus, elocutus eſt, dixit, 


_ ſermonts continuationem, ſeu fre- 


juncus, conjunqus fuir, atrigit, | 
athxus, commiſſus fuit, Gey. 2. 
24. Sept. @egrnantnr7, atth. 
19.5. Gen. 34. 3- Sept. E57i% 
Non ſimpliciter adherere fignt- 
ficat, ſed amanter & conjugali 
affettn. Fagius in locum. | 

Whence cometh P42] the 
joyning of things together, as 
Iron is ſodored together, E/ay 
41.7. and as the joynts of ar- 
mour which are riveted toge- 
ther, 2 Chron. 18.33. 1 King. 
22034. 

This verb ſignifieth alſo eager- 
ly to purſue, as enemies doe af- 
ter them upon whom they de- 


Sept. TWIN), Aqui. zaTiAdCon. 
David fo uſed this word, P/a/. 
63-8. cleaveth after thee, A4- 
heſit poſt te, implying that he 


followed hard after God, and 
that he ſtedfaſtly and with per- 
ſeverance cleaved unto him. 
Vide de Dieu in AA. 8. 29. &- | 
Dotorem Jermin in Eccleſ.9.9. 


P/al.51-6.Gen-16.13.Prov.25.11. 
2 Piel "2 in ordinem redegit; 
ſubegit: 7 malum, perdidit, 
ſuſtulit, interfecit, excidit , 
2 Paral. 22.10. in Niphal fig. 


guentationem, Mal. 3.14, * 16. 
Ezek. 33-30. 

Nom. "9 hb Peſtis, peſtilentia 
hominem perdens, interimens : 


preſens exitium & mors. Vnae 
& a Chaldeo NID mors, 4 


accidit ſed decreto numints, flagi- 
tia per eam punientss. 


VI Adytum, quaſi oraculum vel 


Loquntorium diftum, qubd Dems 
inde reſponſa daret, Numb.7.8,9. 


a 


1 Reg.6.19. | 


"IN 1 Deſertum, per Antiphraſin 


ſic diftum, quaſi locus & ſermone 
remotits, ſemel pro verbo, Cant. 
4.3- Vide Brightmanum 3x /ec. 
Vel fic dittum, qued in eo omnia 
fent ſubverſa & culture incom- 
moda. Midbar from Deber peſts 
(fay ſome) the plague turns the 
moſt populous City into deſert. 


T1737) K Apis, a continuo ſuſurro 


quaſi loquutione, vel mirabilt 
duttu, & ordine ſuit operts, Jel. 
7.18. Apre etiam nomen famine 
que judex erat & rettrix popult ; 
eſt enim apts diligentie [ymbolum, 
qua nihil in Principe mags lau- 


dabile. 


W277) 1 Mel, Ger. 43. 10. item Pal- 


ma, Dadcylus 4 avlcedine, 
2 Chron. 31.5. Ir ſignifieth both 
dates and hony, See 7#nius on 
the place ; deſrgnat crntta dnulcia, 
ut ſaccharum, mel, dattylos, fi- 
cs, uvase Vide Pagninum. The 
Jews under 'this word compre- 
hend the fatneſſe and ſweet- 
neſle of all kinde of fruits. See 
M*- Nettles Anſwer to the. Jew- 
iſh part of the hiſtory of Tithes, 
ch.2. p.56,t0 59. 


M27 Gibbus cameli, ef. 30. 6: 


tantum, quod oneribns leſws melle 
ſanati ſoleat. Ali vocem perc- 
grinam putant. 


LXX Svdl& redditur, & 4 27) Multiplicatus, inſtar piſcium 


Gallss mortalite, Numb. 14.12. 
vel ( ut ait Drufius #3» Habac. | 
3.5.) mg.7) 27] quod eft loqui 
& decernere. Nam non fortuito 


are: | 


auQus fuit, Ger.48-16. YVerbum 
Dagan ſignificat multiplicart 1n- 
ſtar piſcium, q.d. piſcebant, a 
(Dag) zd eſt, piſce. Verbum 
nominale ft, ficut in qualibet 
lingua fiunt verba e nominibus, 
& e contra ; nullum enim animal 
tanto numero creſcit ſicut piſces. 
Habent wolucres quoque ſuam 
fecunditatem, ſepe enim una avi- 
cula quatuor ant quinque pulles 
excludit, ſed inter omnes beſtias 
nihil eft faecundins piſcibus. Per 
Aetaphoram igitur transfertur 
ad multiplicationem in immenſum, 


Lutherus ix loc. 
Nom. 


i FideSpanhem, 
de Dub, Evang. 
partem [ecun- 
dam, Dub. 97. 
Dabar ducendi 
figni ficatione 
uſitatiſſmun. eft 
Syris ac Chal- 
dais. Unde & 
Midbar deler- 
tum dictum v9» 
lunt Hebrei, 
quod in illud 
aucantur pecora 
paſtus cauſa, de 
Dieu in Ela. 
2.17. 
k Puater {@» 
la-nmedo legituy 
in Suriptura 
ſaera, Deut. Is 
14s Jud, i 4.8, 
Plal,I $8.12, 
lHlinc daps,nam 
dapes (unt opi- 
part apparatus 
meHe condith, 
Conjefturis non 
levibus addu- 
cor, ut putem, 
boc nomen fig- 
nificare Datty- 
lun palme fue 
fFum, & ſuc- 
cum expreſſum 
ah eo,deinde pep 
tran/lationem 
dici de melle, 
quod dulcedine 
ſuccun illam 
adzquet, & 
for tafſe ſuperet o 
Marinus Brixis 
anus in Arca 
\ 024. | 
Deur. 8,8, Ic is 
crau{]3ced ho. 
ny, but the 
Jews on that 
place interpret 
it Dates, and 
Chimki on 
2 (.hron,3 1.56 
ſaith, that by 
hony there 
they under- 
ſtand Dares, 
becauſe they 
brought nei- 
ther firſt fruics 
nor oblations 
of honygLevit. 
3-1, | 
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DM 1 $4M, 500, 
The Idol Da- 
gon bad his 
name either 
from Dag, lig- 
mifyivg a fifh, 
or from Dog 48 


fignitying 
corn, becauſe 
his worſhip» 
pers ſuppoled 
he firſt invent» 
ed the uſe of 
the plough and 
COIN» 
SecDeodate on 
Judg.z0 Z3s 
Ebrei dicunt 
Dagonen af - 
peilarionem bg- 
bere apiſce, ſed 
fine autcre, ſine 
exemplo; Scio 
piſcem Ebraice 
Dag appellari, 
&@ Lean 
quandem Pale- 
{tine forwanm 
pi/cs kabuiſſe; 
ſed de Wagon 
nou means me 
bac legere apud 
ulan fide dig + 
nam Scripto- 
rem 2 creds op: 
petatum eſſe @ 
fruments quod 
Hebratce Da « 
gan dicttor, 
Druſ, que{?- E- 
bras. l.1. queſt. 
$2: Vide jus. 
num #1 Jud, 
a6, <5. 

» Schind & 
Mercerus in 
Pg. 

Wide Boorii A» 
ximaduer/.l.1, 
63+ 

® Tremellius 
inf (. 9. 

y The Septuas 
gint turn it 
there gvyd.10 
colligo. 


. 4 Dadah fipnt- 


ficat lentum f 
rardum ingreſ= 


ſow, qua/hef 7 Uber, Mamma, Ezech.23.3. & 
ver.21. Sunt qui ad WV redu- | 


puerorum quum 
gradi inciptunt, 
ut docer Kimchi 
in libro radi- 


cum. Deinde TM q Ve inquit R, David, eſt va- 


nortat lenium 


inceſum euntis ad domam Dei, at boc loco, Dentque indicat 
tardum inceſum nerentium, Bai 38.15. qualis fait ince//in | 
Achabi,i Reg-24.27- Foord in Plal.4 2-5, 


1 Cam ſex punits eff vexillum. 


[37] Frumentum. 


V7 PAcervavit, collegit, congre- 


——————— 


New. 1) Piſcis, 4 facunditate 
C& propagatione numerosa, Aven. 
a multiplicatione ſtu copia ſemi- 
215. Schind. 792.2.1,11. 

Propy. (\4] ® Dagon, Dems 
frumenti & aratri inventor ; qua- 
ſe Deus frumentarins. Schind. 
Avenar. Drul. Ali ita diftum 
volunt hunc Deum ſen Idolum, 
qued inferne figuram piſcts ha- 
beret , Pagninus & alii. Vel 
quod piſces illi offerebantur in (a- 
crificius. Vox hec Dagon piſcem 
ftgnificat » nam dag vel daga 
Hebreu & $yrs piſcts eſt, quare 
admodum verifimile eft fimula- 
crum Dagonss piſcus formam ha- 
buiſſe, nec obat 1 Res.5.4. Nam 
Scimus T ritones & S$yrenas ſuper- 
ne fuiſſe depicts ut mulieres, 
inferne autem in piſcem deſiiſſe, 
Menochius de Repxb. Heb.l.4.C.2+ 


Numb.2.3. 


— 


V11 *Calcavit terram, fremuit 


Verbum 237 vexillavit, vexil- 
lum erexit, Cant.5.1c. Amicus 
.meus candidus & rubicundus, | 

17 vexillatus prz decem mil- 
lIibus, 9.4. inſignis & conſpicuus | 
inter quamplurimos ”. Al1;,vex- 
illum gerens, cui ſubſunt decem 
millia,;4 eff, quamplurimi. LXX 
& Hieron. eleftus ex millibrs, 
Plal.20.6. In namine Domini no- 
ftri N3V Targ. vexillabimus, 
figna noftra erigemiss LXYN. 
Aagnificabimus Hieron. drcemns 
choros, 


Kimchi addit, 
poitquam excuſſym & ventila- 
tum eſt, Gen. 27.28, & 37. I? 
eſt generalixs quam "2 bar, guia 
comprehendit alias etiam ſpecies 
ſeminum quibus homines veſcun- 
tur ®. 


gavit, convolvit, contraxit,cale- 
fecit, fovit ova, Jer.17-11. tan- 
tum. 


cant, ut ab amore ubera ditta ſint, 
Mercerus. 


Sari, migrare, moveri, incedere 
paulatim, paulatim ambulare. 
T ardiorem inceſſum proprie fi 'gnl- 


ficat rar V1 & T1 velociorem. *© Mercer. m 
Geſtum incedentiums in pompa de- Pagn. Theſ. | 


+\ . . . 
zotat proprie, & maxime capitts, 


ditur, Jel.38.15. Pfal.42.5:; 


IT] Niphal COTY Territus , 


ſtupefaQus, attonitus, neſciens 
quid faciat, Jer.14.9, COIN 
territus, vel ftlupidns, attonitus, 
vel ſoporatus nt alii exponunt. 


Docent Rabbixd 


ut quidam volunt, ubi ordine inc awe gy. 


ſum hoc verbo 
indicart, quali 
eft matris in- 
fantem ſenſu 

ducentw,ut eun 
adſuefaciat ad 
anbulandum. 

FransiLexicon. 


LXX. dormiens. Hieronym. Va- Inde fartaſſe 


Sus. Gal. Eſperdu f. 


calcitravit : dicitur de equrs, qui 


terram feriunt unguls Aum Cure 


runt,e videntuar ſaltare, Nahum. 
3-2. Schind. & Pag. 


17 Hiph. Piſcatus fuit, piſces ce- 


pit, piſces venatus fuit, er.16. 


16. 
17 * Amicus, dile&us quicunque, 


amator, propinquus, Cant.2-16: 
& Cant. 1-13- Vide Menoch. 
ia Cant.1.2. Dod, well-beloved, 
is written with the ſame letters 
that David, whoſe name alſo ſig- 
nifierh Bejoved, as Eraſmrw and 
Eraſtus from the Greek word 
te3w diligo, Chriftus Dod woea- 
tar, Cant.1-13. © C. 2:8,9,10, 
16,17- Signficat autem Dod 
amatorem,amicum,propinquum 
quandoque etiam patruum ſex 
patruelem, ab amor:is { nts pur 
tant } affettu. Ab eadem wore, 
mutatis puntt:s, off David, 9. d, 
amabilis + avlettius, quod nomen 
Chriſto aliquibus in locus V.T, 
Scripture tribuitur. Glaſſ. Ono- 
mat. Vide Waltheri Harmo- 
niam Biblicam i» Exod.6. 


T5 Amita, Exod.6.20. It ſhould 


not be tranflated Parrxels his 
Couſin-german, as ſome turn it, 
but 4mita his Fathers fiſter, as 
we tranſlate it. Alias vox hec 
quandoque generalifſime ſignifi- 


cat five amicum ſive amicaned 


Cant. 2-6, C-5.V.1. C:6:V-3. Quan 
doque quoſurs cognates in grads 
alteriore,ElA51 0 Duiſtorpintss 


NT Calathus, Caniſtrum, Sporta, 


Zer. 24-2. Lebes, 1 Sams. 2. 14. 
Ahenum, ſeu Caniſtrum ad for- 
| man 


7 


Anglteum n0» 
ſtrum Dade, 
iimebi obftus 
petactus, Puxe 
torf. Deteflus, 
Detatigatus, 

t Plaulary fed ds 
equis tantitn 
dicutur, qui cis 
tate curſu 1ter* 
T1411 plandunt » 
Eſt verbun 
equorun pre* 
priun, (#1 fe» 
dibus valide 
concutiunt ter- 
149, wt R. Das 
vid git 

* Fynecdochice 
Patruus,iSam, 
Iv, 15, Levit. 
18.12, 

2 SAM 1l 2,25, 
Salong 4 N8« 
thane v8ca'ur 


7 jedidiah, dile- 


aus Domini, 
quod nomen 
propter Meſſiam 
antitypum, Cu - 
jus Salome ty” 
pus erat, ipS 
tribuitur, wade 
ftatim additur, 
quod ia faeris 
Vecatus, pro» 
pier Do0m1nanms 
Glaſlius, 


_ Soafy Twern—_— 
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® Vide Junium - mam ahent confectum Foes | 

x wer $4 Hic ' nomen generale eſt > ſumi- 

Honey tovily tar pro omnibus ntenſilibus domc- 
ſticzs, Moller.in Pſal. 81.7 *. 


or amiable, ir 


alluder ro DN Y Mandragore juxta 


Gen. 3o. 4 4 | | 
: ot bs : I | * _W1adedattuam. Mandragore au- | 


Cant.9 13. 
Tot fere bic oc® chritudine C odore commendan- 
currunt ſentens tur Cant7.3. Vide Brightmanum 
tz quot "'MeT- in loc. Junium © Rivetum #z | 
pretes, | unde ; 

rant certi quid Com. Ruth. A.Ezrain Gen. 30. | 


me <e Cant.7.13.) & figuram homins | 
wats: alths habere, Capitts nempec ſimilituai- | 
18 eſſe arbitratur. . 2m & manuum, mirarur. autem 
| Violam verd guomodo ſint ad conceptum utiles, 
pa'am eft fla« cum lint natura frigide s | 


rem efſe ſpeda. MN") D \uit,condoluit, maſtus,de- 


imiam pulchri- bigs pond | 

tudinem, & proprie dicituy de muliere que | 
edorem gratiſſi. menStrua patitur : per Metaphe- 
mum. Septua- 72m vero transfertur ad alia. 
grits” Warts. ; I eviti 27. 

lerunt - : R Wo 
KO {56 gk Daveh fignifieth infirmitie, | 
uarlcameer, weakneſſe ; and the Septuagint | 
hoc eſt, man- call a woman in that caſe a9%- | 
dragoras, vel Swim of her fitting apart, be- 


yon (0/7,mvetus women at ſuch times to (it, as, 


deftiſſuni etiam 110, Middath Devoth », the ſepa- 


es ration of her diſeaſe, Levir.12.' 


Zyra, Kimchi» becauſe at ſuch times they, were 
ns, Paraphaftes ſeparated by the Law from the | 
Cha!deus, ali, company of others. 
| |, ſuf 46 wy M7 Impulſus, propulſus, repulſus 
[| Senate. - fitit, Pſal.-36. 3. Hiphil. MIT 
| un perinde ſo impulit, propulit; excuſiit, Ter. 
nat- as fi dicass -51.34- Metaphorice Abluit ; /a- 
Amartoria 2 && «2 ,,zdo en:m difpclluntur ſordes, 
merks $cepris 1,-4.4. Ezech 40.8. 


pp habi 7 . 
Peng anrene wa T1 Contudit, Numb. 11.8, Differt 


Unde & man- _ a PIO [ecundum Hebreorum do- | 
dragaras, & EIT Tn | 
capidiſſime ap. | | 
petivit Rachel, egerrine eidem conceſſit Leg, Huc acceJet 
vi ſomnifice : quit vel banc ob cauſam Vevert grata eft & 
amice.qudd retinendiſeminu facultatea vutve corferat,ut do 
cent medici.Preterea purgando adconceptum prodeſſe mandra- 
goramn moxent rerum nature peritt. Fuller, Miſcel. S'Ace [. 6.c.6, 
z See D. Fillers Hexaple on Gen, Fide  Alſtedit Trifolium 
Propbeticum in loc.' & Pauli Fazii Annotat.in Chald-Par.in 


bz: poſſe ftatuis  ait efſe boni odorts ( probat ex | 


&e-dgny's hb cauſe they which are weak uſe | 
expoſitionem to: ſit: and it is the manner of , 


Pentateuch. & Collat Trax/lats pracip- * Gc0+3 1.35. 
» D, Wilket on Levit. 20.18, 


A. 


fores, quod [IR oft minutatim 
contundere, & terere, Hinc di- 
citur J? Pauper, quaſi contuſus, 
Plal.74. 21. 
MIT Tudicula, mortarium 7 90 


Bodim loves, | communem interpretum ſenten-| aromata,herbe,ſemina contundun- 
: : g \ 

Ie is to be ,;,z, Gen.30.14- Tremel. &| - t#r,Num.11.8. tantwm. 

found only, Jun. Flores amabiles quaſi a Gt Stluit, obmuruit,. quievit, 


Teſas 232. 


 temw_( ut air. Schindlerus). pal-; WIT (Unde fortaſſe dumme ) {i- 


lentium, P/a/.94.17. Sepulchrum 
fee diktum, quod illic fit filentinm. 
Silentinm © ſepe in Scriptura ſu- 
mitur pro ceſſatione, . & folere pro 
ceſſare aut deſiſtere. Simile quid 
habemns in noſtra vernacula lin- 
guUA, cum enum qui nobts moleſtus 
eſt etiam fatts, quamwus nibil di- 
cat, tacere, id eſt, ceſſare jubemus. 
Sic Jud.8.9. & vos ſiletts,i. ceſſa- 
tzs, fic Jer.38.27. Siluerant ab co, 


id eſt. — interrogare.. 


tiſſimum,ob exe bils, debilitatus fuir, languit, 17 4Judicavit, jus: dixit, ſenten- 


tiam tulit: rexit, Subernavit ; 
item coram judice, ſeu in judi- 
cio: contendit, diſceptavit, cau- 
ſam egit, litigavit, alrercatus fuir, 
Gen.6-3. Eccleſ.6:10. 

Etfi Dun © de forenſtbris con- 
troverſ11s proprie dicitur, tamen 
etiam rixari & contendere decla- 
rat { quod Galli dicant quereller ) 
velnti, Jer.15:10. & Prove21.15. 
& 26921. & 27.15, 


Latinus, (ed we reade of ® Rachel; it is called | The Hebrew word doth often 


ſignifie ro judge, from hence 
Dan judgement, Gey. 15.14. & 
3043. Job 19.29. ler.5.28. But 
the word doth alſo» ſignifie/ to 
ſtrive or to contend, 2 $am19.9. 
Prov.6.14. & 27.154 Jler.15.10. 
which is much” more agreeing 
with the circumſtance and pur-- 
poſe of the text, and therefore 
undoubtedly the word is ſo to 
be interpreted, Grbbers 37 loc. 

It fignifieth to ſtrive, or judge, 
or contend in judgement, Gen. 
6-3. for ſo- this word 1s elſe- 
where alſo uſed, Eccl.6.10.Ainfw. 
Vide Fulleri 2Aiſcel. Sac.l.5.C.5- 


- 


c Sic Latink (:- 
lentes,frem cx - 
rus filentium, 
ſunt mares, 
Firg. bler rex 
ipſ tlentgm, 
Ita Latin, In. 
ter a8ma hlenr 
leges. 

d Vindicavit, 
Gen. 30,6, 

e Dan, that is, 
Judging : fo 
named ofGods 
judging, that 
15, hcIping and 
delivering ARa- 
chel,Gen.31.7. 
Atterward his 
name 1$ applis 
ed to the ludge 
717 that ſhouid 
be among his 
cdildren, 
CGen.49.16, 
Dur vox ex 
perperuo Cf inte 
vartatg lingue 
Hebhraice uſu, 
in Scriptura 
fignificat con. 
tendere judicio, 
@ rixari, fig- 
nificat igitur 
Deus, ſe poſt id 
tempers wel 
non atturum 
/umms (uo jure: 
vel non trrito 
coratu cam per » 
vicactbus dif 
ccptaturum, vel 
quod mihi lon. 
£e aptius, non 
amplius dila- 
turum meriten 
ſepplictum. In+ 
ſtar corum, qui 
apud je incerti 
de die in diem 
differunt alte 
qu:d opere, dum 
plene tandem 
ſfatuerint, Sic 
Caltinus pro- 


bavit., if Vata» 


blas Buodcerte 
aptt/}.mum" de» 
fenande mult ee 
patient'e, que 
di ffert.non au» 
fert timpenttens 
trum peccato- 


rum vindiftam. LXX 8 (Wn 19-72/441y1 Tc TV ue 8 oy Tos 
avew mus. Valg. Lat,tNon permanebir tpirity. mcus 1n hoe 
mine: Ex frave imitatione, Chamier,de Can.\,tz.c 8. Sym- 
machus, Arias & alit vertunt, non judicabit,nun litigabir, 
q d. Deus: fic quoque legit Hierorymus non contendet nixabi- 
tur,litigabit,diſceptabit (þivitus meus + wan Mcrcers 
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CRITICA SACHA 


f Hinc Latini 
duros 


s Dor dicitur 
apud Hebr.eos > 
* revolutione 

gudd in ſpbere 


modum revol- 
Varur. 

Dor Hebre% ut 
yvie Grecis 


durationew fiz. 


nificat, five 
tempora que 
menſure ſunt 
durationi. Vie 
El2934.10,17, 
Ei.8, & Heb, 
7.24. Grotius 
is AQt.9.;z3. 

b Malin con- 
culcandi fignti- 
ficatione quam 
rtiturandi ver« 
tere, primum, 
quia primario 
conculcare fig. 
nificat, fecun- 
aarig cricurare, 
quia id calcando 
oliz feebat, ay» 
de in lingua Sy- 
riaca prima fig 
nificatio obtie 
wet. Deinde, 
gnis non reffe 


triturart pales | 


in ſterquilinio 

dicitay, ſed cat> 
cari optime, ut 
n.putre/cat pa- 


lea, non ſuper. 
injict —_— 
linis, ſed calcari 


& in inting 
ejus contundi. 
ſolet,ut ret2 ei 
permiſceatur, 
De Dicu in 
Eſa. 25.10, 
ile is uſed 
P(al.r 16.8, 
*Jiddache pro. 
pellitur, Inſtar 
palearum aut 
f#ipnalarum que 
prop:Muntur 42 
wento, Pilcat, 


277 h Calcavit, conculcavit: &- 


25.4- 
MN) inde Niph. W1) 


7177) Impulit, expulit, loco pe- 


falls. 


4le13. tantam. 


T1 f Ordine, continus & ſuc- 


cefſive vixit, habitavit, inco- 
luit, manſit, duravit, P/al. 84 
$7 


N71 Duratio, ztas, generatio, ſe- 


culum rempus vite: humane ; & 
per Synecdxchen , homines qui- 
buſcum quis wvivit , Gen. 7. 1- 
Eſa. 53-8. e/Etatem ſig. durabi- 
lem , generationem ſive ſeculum 
centum circiter annoram, quanta 
tunc plurimum hominum erat etas, 
ſepe etiam major. Gualt. Par. in 
Gen. I FoI Go 

Many of the Fathers under- 
ſtand this place, E/a.53. of 
Chriſts eternall generation, but 
Dor ſignifies properly generati- 
onem ſucceſſivam, as in the 
Plalmes, /eDor wvaDor, from 
Seneration to generation, there- 


VT Gaviſus fuir, exultavit, Job | 


| 


fore the Prophet means the mul- 
titude that ſhall 


beleeve in 
' 


Chri ſ. | 


Dor 8 is generation, race Or 
age, it hath the fignification of 
durance,or durable dwelling and 
abiding, P/al.84.11, and ſo no- 
teth the whole age or time that 
a man dureth in this world, 
Eccleſ.1.4. and ſo conſequently 
a multitude of men that live to- 


gether in any age, as Dext.1.35. 
Pſal.12.8, 


per Metonymiam, calcando ex- 
cuſſit fruges , trituravit, ob 
39.18. 1 Paralip. 21-20. Dent. 


impuiſus 
fuir, Fer. 23412» Schind. | 


pulit, depulit, repulit, propu- 
lit, amovit, propulſavit, P/al. 


I04.5. | 


It ſignifieth ſuch a violent 
forcing of one as he cannot 
ſtand: as where it is ſaid, P/al. 
118. 13. YM N11] Impel- 
lendo impuliſti me ut caderem, 
in forcing thou haſt forced me to 


Prov. 14-32. # purſued, MTV) * 
It ſignifieth co be thruſt at, or 


ro throw down: meaning, that 


| 


"WW = Schaddai, 


when his calamity once begin- 
eth, he ſhall be driven on for- 
wards untill he fall into deſtru- 
Aion. 


[77 Milium, Ezech.4.9. 
7?) *1mpulic, compulit, expulir, 


ejecit, Eſth.3.15. 


PMI ArRavit, preffit, Feel 2-8. 
d 1 . . bi 
b Sufficientia, Mal.3.10. effun- 


dam vobis benedittionem, "7 21 
'] uſque non ſutficientia. R.D. 
ut non ſufficiant vobis vaſa & 
horrea, receptacula, celle ; non 
tantum quod ſufficiat, ſed etiam 
quod ſuperſit. | 
Omnipotens, 
The Septuagint Interpreters 
ſometimes expreſle this title by 
the common name of God, Gez. 
42.25» Sometimes they omit it 
alrogether, ſometimes they put 
for it the God of heaven, P/al. 
91,1, Sometimes they render it 
by a word which ſignifierh fir, 
ſufficient, ſtrong and potent, 
70b 31.2. bur moſt common -by 
Almighty, Omniporent, able 
to doe all things, 7ob 15.25. and 
22+25, and 23-16. and 26. 16. 
and 27.11+ and Paraphraſtically, 
who hath made all things, ob 
8.3. Sometimes they turn ir 
heavenly, P[al.68.15. oncethe 
retain the Hebrew word ud a, 
Exzech.10.5. 

Cui ſoli eff omnu ſafficientia, 
& qui omnibus creaturs dat ſuf- 
ficientiam ſuam. De cujus Ety- 
mologia inter Grammaticos u61 
prorſns convemt. AAulti a TW 
Schadad deduttum wolunt, quod 
eſt diripere & pradari, item per- 
dere, deſtrmere, & vaſtare, qua- 
fs vaſtatorem dicas, potentem & 


invittum, cu nemo reſiſtere poſit; 


& volunt nonnulli Deum hoc no- 
men traxiſſe, a vaſtatione mun- 
di fatta in dilyvio. rect verte- 
runt mwuTKggTve, & Latini OMm- 
nipotens, | 


T7 * Vultur, milvns, Dent. 14. 


uod ſufficienter volitat. 


13. 9 


PY7 0 Inquit R. David, eſt Turris 


quam edificabant obſidentes, ca- 
piunde urbus causa. Alii Ante- 
murale, ve! Propugnaculum : 
alis Tormentum  bellicum ve/ 

H Machinam 


* Hine Sat 
perſequor affl.- 
gendo, 

U inc O83 
Latinum Deus, 
&c - 

= Sunt qui a 
mammis nomen 
hoc dedutffum 
exiſ/imant,quaſ 
manmo/un di- 
£44, quo4 omnig 
alat ac nutriat; 
mamma n#.Shad 
dictiar, Gen. 
17.8, Avenar. 
Alit volunt no» 
men compofatua 
eſſe cx verbo 
'"] dai, quod 
(ufficit fenifi- 
cat ,& litera Þ 
que /uppler lo- 
un relativi 
WR alher 2, 
qui ſuſſcie wel 
quiſajNciens eſi- 
J''] Atramen- 
trum, Jer 36.18, 
guod [ufficiens 
eft ad exaran- 
das literas. Fide 
Fuilert Miſcet. 
Sac I,6.C.4, 

a Ou0d edat,que 
ſaris ſont, vel 
quod nunquan 
ſatur fiat Brix. 
* Sex vicibus 
t ntum legitar 
is Biblis, & 
incertum eff, 
qutd proprie (gs 
n: ficet, Certum 
nibilominus eſt, 
aliquid eſſe,qus 
Ktebaniur in exe 
pugnatione ur- 
bium, & ſemper 
addizur werbo 
edifuandi, ex- 
cepto uno in lo. 
co, quo babet 
verbum Dando 
Marious Brixie 
anus 17 _4rca 
Noe. 

A murorum 
commingtione 
PIr1 
Ezech.22,27, 
& 26.8, Jer, 
52:4. 
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CRAITICA SACKA. 


N57) Contudirt, contrivit, commi- 


Machinam p#tant, 2Reg. 25.1. 
Ezech. 4. 2.. & 17-7. It 1s di- 
yerſly expounded by the learn- 
ed. Rabbi Salwmon thinks it to. 
be an engine to throw ſtones | 
within the walls, which might. 
annoy them: the Chaldee ren- 
ders it 7achivas, engines ; the 
Vulgar, Mmanitiones , defences 
for the ſould:ers, the Septua- | 
Sint, Propugnacula, ſtrong-holds, 
block-houſes. 


nuit, P/al.143-3. Niphal. N51 
Contritus fuit, E/a.57.15. E/a. | 
53.10. brmſed, Dacha tore him | 
in pieces, ſo is the word | 
dred, P/al.94.5. | 
It is variouſly rendred in Scri- 
pture, 1+. To cr#ſh, Job 5.4. 
2. Tocraſh under feet, Lam. 3.34. 
3. To ſmite down unto the ground, 
Pal. 143.3. 4. To break into 
picces, Plal. 94.5. | 


M57 Attrivitſe, P/al.1c.10. | 
>) Contritio, P/al. 93.3. Flu- 177 Peniculamentum , Peniculi 


PThe Lapwing 
is called in He- 
brew Dui. 
phath of the 
duuble combe 
or criſt that it 
hath.Ir is mers 
tioned only 
Levit,11.1g.& 
Deut.1 4.18, 
Vide Falleri 
Mei/rel Sac. 
1.6.c.4+ 


4 Tenuis, per- 


rinetg, tam 8d 757 [evatus, elevatus, extracus, | 
ex profundo tracus, educus : 


corpas quan 
rew familiareme 
Drutl. 

Ainſw. on Pſa, 
43.1 

Mos ſumitur 
pro infirno & 
egro, egente a- 
lievis opibus & 
vifitatione:cyce 


nus ſignificat 


' egertem alte- 


rtus vifetatione 
ob morbum, 
Genebrardus, 


ſcopulum , vel lirttus, wel etiam 


NS) Unde fir T9291 P guod oft 


- bilis, grotus, pauper, zenui- 


Hum ſrgmificat, quod alliſus ad 


ad alium flultum, conteratar. 
Nam 4a conterenda nomen fa- 
um eſt. , 


Gallus ſylveſtris, az: Gallina 
ſylveſtris, :»qz:t R. David. Rab- 
bi quoque Selomoh in comment. 
expenit Gallum ſylveſtrem du- 
plicatam criſtam habentem, & 4 


duplici criſta appellatur, inquit, 
quaſi habens MB3 "1 1d eſt, du- 
as criftas, Levit. 11.19. Pagn- 
us. Deut. 14.18. Hieron. up- 
upam : C rette meo judicio in- 
quit Pagninus apupa montana, 
T arg. 


de humore proprie, hauſtus, ex- 
hauſtus fuit, E/a.19.6. Per Me- 
taphoram de viribus,corporibus aut 
opibus, detractus, minutus, atre- 
nuatus, debilitatus, ad inopiam 
redacus fuit, E/4.38.14. 

73 4Exhauſtus viribus aut facul- 
tatibus, tenuis, macilentus, de- 


ors fortune home, Ruth 3. 10. 


infirm, Plaliqi. 2: This word 


mh 


dal fignifieth not only one which 
is poor in ſubſtance, but any 
other kinde of way, thoſe which 
are lick and pined away are cal- 
led Dallim. | 

The Hebrew Dal * hath the 
ſignification of drawing 64t, or 
emptying, and is applied eo: the 
Weake, lean, ſickly, whoſe fleſh 
and health is ſpent, Ger. 41-19. 
2 Sam. 13+ 4 and to the poor 
whoſe health is waſted, P/a/,72. 


113. and 113.7, oppoſed to the 


rich. ft 
The verb afore is tranſlated 
brought low, Pſal.116.6. It pro- 
perly figriifieth ro be draws dry f. 
The Metaphor ' is takeh from 
ponds, or brooks, or rivers that 
are clean exhauſted and dried 
up : waere water utterly faileth, 
Eſa-19:6- Being applied to man 


r T'am ad corpus 
refertur, quan 
-d 1em familia- 
rem ,ecumqae jtg- 
nficat, qui eſt 
mnre lienat, of 
qui 6jt Valetus 
dine tenut, boc 
eft infirnum at 
languidum , 
Druiuwus ix job, 
$.49«. 


( Palilah (@- 
ca.icd from 
che itiebrew 
Dalal, to exg 
aut draw dry 
& make poor, 
Miaſhew, 


it ſecteth out ſuch a: one as is . 


ſpent, utterly waſted, who hath 


, no ability to himſelf. 


qH0s textores in extrema tela re 
linqunnt, quaſi T enue ſeu rarum 


' filum dicas, Jela. 38.12; vitta, 


Cant. 7:5- The Originall word 
dallath is no where uſed for 
hair but inthis one place, pro- 
perly it ſignifieth ſexderneſſe or 
tenmitie ©; and ſo meaneth ſmall 
and tender hair. Some take it 
for a ſmall lace or head-band, 
wherewith the attire of the head 
was tied. 


377 = S2liir, ſubſiliic, traniliit, ſal- 


tavit, Pſal. 18.30. eſa. 35 6. 
T ſephan 1.9. Et viſitabo ſuper 
omnem 11 ſabſilientew ( ſal- 
tantem ) ſuper limen. Targum- 
qui ambulant in ritibus ( mori- 
bus) Philiftinorum, 7:rws ile 
deſcribitur, 1 Sam.5.5. Hieron. 
ſuper omnem qui arroganter in- 
Sreditur ſuperlimen. &K. David 
in locnm ait, patrem ſunm ex- 
ponere ae ſerves Principum, qui 
cum 1# domo panperss aliquid de- 
frderabile wviderint, velociter ſe 
intro proriperent ( 46 ideo dicun- 
tur ſuper limen ſubſilire) mt iftud 
inde auferremt , CF ad dominoes [us 
perferrent. 

7] Levyavit, elevavic, traxit in al- 


cum, 


© Aivv; 18 loc, 
Coma #4 tenttic 
tate pilorum, 
Cincinnes Kine 
chi 6xponit, 


« /necludit in 
a'acritatent fee 
7?, vagnin, 


—_—_— 


CRITICA: SACKS; 


z Non reperitur 
nifs in Exechi> 


ele, 


? Moller, in 
Pſal.119.23. 


2 Ouum bdmint | 


tribaitur fgnt- 
ficat jo 

& tnfeſts ant- 
mo inſettari,-- 
Mercer. in 


P, . ut Gen. | 
TA Nhren: | 


4.159, Pla.yto.s, 

Vinun . ſuccens 

det eos ,yel per + 
equetur cvs, 


2 Inde liters 
Daleth, quan 
ſieura reſert. 
Gen, 19.6.two 
words are 
there uſed for 
a&door, the firſt 
Petbacb,which 
is the open 
place whereat 
he went out: 
this lacter, de- 
teth, which is 
the door that 
ſhuccecth up rhe 
paſſage. Ainſw. 
The Greek ex* 
fleth © the 
lidcrence 
more clearly, 
Lot went. vut 
aces T3 a9g- 
Wvegy, toche 
porch, (or out- 
ward dore,) 
and ſhut 54y 
2Wegy the dore 
(the inner 
dore) after 


him, 


2007-0 
77. Situla, ' hauſtrum; E/a. 40. 
M7 *Commovit, turbavir, . per- 


. +1 conchleando ; ficut homo calcat in 


| _ nou profundss, 'Ezech. 32-2. 
1 23h 

"7? Stillavie, DeſtiHavit, Job 16. 

- aquarum,-& ſtillando quaſi atte- 

. uari & conſumi ſignificat Y. 

7 * Securus, -1nſecutus;-perſecu- 


«rus, \.inſecatus fuir;::feſtinavit | . 
poſt aliquem, Gen. 31-36. Pſal. | 


- etiam Dalak, in ſermone, eft cum 


' tuxt, Symmachus inflammantia, 


NY) * Cam ſex punts, eft Oftium, 


tum, extraxit: de aq#a, hauſit, 
exhauſit,, - Exod. 2. 19. Prov. 
turbavit aquas, 44, calrando aut 


idem Vere-I3; : C44 4 ) 


20. Stillare ſeu. diffluere inſtar 


1042: -2 accenſus ell} arſit, ex- 


arfit : cam tribuitur ig1i, qui | . 
urendo progreditur, & res proxi- | 


mas quaſque inſettatur. & corri- 


pit, .Obad, 1. I5. Ardere, ' ut 


ardore aliquid perſequi. Sis Virg. 
inſtant ardentes Tyrii; & ardet 
in arma magis. Gravim eft quam | 
Radaph, :»quir Mercerus Prov. 
26.23. dolequim alii aliter ver- 


Aquila & Theodotio ardentia, 
Cajectanus comburentia, 'Pagni- 
nw, ſuccendentia lites, 1ſdorus 
Clarins blandentia, v#ulg. Tu- 
mentia. AAenochins in loc. 

OO” P!217 Accendir, Incen- 
it. : 
P2''% Incendat eos, E/a, 
$.11. 3nflame Or purſue them: It 
doth both; inflames the bloud 


and caſts into fevers (as the) 


word ſeems to import) and with- 
all it purſues the man as faſt as 
he purſues ir, forcing him ſtill 
upon more and more. 


Janua. Dicitar proprie de parie- | 
tibus at domibus. Plantavitins., 
Plur. MM janue; Meta- 
phorie Folia libri, Pagine que 
qanuarum inflar aperiuntur & 
clauduntur; 

Sunt qui reducant ad rad. M7 
quod cardinibus in altum tollatur. 
Differt a NN2 quod ipſam aper- 
tionem ftgnificat, gunm. M7 fit 


Tabula qua clauditar vel aperitnr | —— 


oftium. Mercerus in Pags, 


I 


Tp En nn EIRe» — Jwenw_ 


1. Alibi dictt , « vocaturi' nemine * Piol.57.16, 


£:ND2 id preprie. quod eft & porta Libera we 
 extravaluas, Apertio, quod 11g 
ter pateat; CF etiam cum value 


CHOBMN 4 
[anguinibus, 
trom blouds in 


clauduntur, remaneat apertuM-os the plurall 


1d -wvero totum appellatur .NW 
porta, tam quodintis, quan quod 
fore eſt cum valvis. & limine ex- 


reriori, mt eft cum poſtibns' &+ ſus 


pero limine. © 


©2297 Þ Sanguis, Reatus fanguinis : 


Duidam deducunt ab DNR Ru- 
. fus per Aphereſin, ut fic 4 Ru- 


* bedine dicatur ; varie uſurpatar, 


T1 . ſamplicirer: pro ſanguine ſex 
cruore, Exod. 7.21. Efa.g. 4. 
2 (on effuſrone ſanguints, cxde 
ſeu homicidio, morte aliquando 
culpe, aliquando pene, . 3 pro 
quolibet: peccato /ex ſcelere, 


.* Hoſeq-2, . 4 pro ſangnine men- 


truo, Levit.20.18. . 5 proeo 

quod ſanguingn colore referr, 

fea 31. ym og Vide Dil- 
eri elefta,l.1c.13. 

Damaſcus 42D") © Dam id eſt 
ſanguts PAY ſhakak, 1..pre- 
das apere, '&* ad rapinas excur- 
rere: quaſi 's cruentss predonum 

+ excurfoonibits' vocata fuerit. P. 
Mart. Comment. in2 Reg.16-Vide 
Junium & Ainſw. i» Gen. 4-4. 


27 4 Sjluir, tacuit, conticuit ; 


eft primo vocus & (ermonts, Ezek. 
24.17. Sccundd fatth, opers, & 
morus corporrs vel animi; & 
Fenificat ceſſationem. & quie- 
tem, ſecuricatem, tranquillita- 


'' tem, moram,'' commorationem, 


expecationem, patientiam, ſub- 
jecionem, 'Pſal.4.5. Foſc10.12. 
2 Per Metonymiam filuit, ever- 
ſus, vaſtacus, diſſipatus, deſtru- 
Rus, peſſundatus; exciſus, con- 
ſumptus furt: Excifs enim con- 
ticeſcunt, inq, locs devaſtatss ſi- 
lentium eſt, Efa.23-2. Jer.50.30. 
Pfal. 49-13, 21. wt © novgagew 
Grecs utrumque ſignificat , Si- 
lere & quieſcere. Pagn: in T beſ, 


1 Sam: 2.9. may be either ren- 


MI? e Siluit, tacuit, quievit, tran- 


dred ſilent or cut off, the ſenſe 


Zunber,to fige 
nific the greats 
nefle of this 
lin, or becauſe 
he was not ors 
ly guilty of the 
bloud of Uri 
ah, but alſo of 
thole who 
were killed 
with bim, 

c 4þ Hebrea, 
voce Dam frye 
Chaldea Das 
mah vox Gres 
ca aun vides 
tur dedutta : 
Nam abiata 
littera 7 fit 
ama, ( mter« 


JjeiTa nora cum 


aipiratione & 
accents aut, 
Scuckius de 
Sacrificits. 

4 By this word 
1s often meant 
in Scripture a 
modeſt quiete 
neſfe ot the 
minde, the 
troubled affes 
ctions _ 
allayed, Pfal. 
131-226 37 7» 
& 63,2, in 
Lam 3- 27,28, 
29, it Genifi- 
etch ro ſubmir 
unto God; and 
co be patient 
in affliction, 

© Tres radices 
vicine ſunt 
fn 
& 127 as 
pent nib'l vi- 
dentur di fferre 


atfs ratione, 


Grammaticd 
& brdinis Vas 
tietate-Mercer, 
(al.65. 2. 
Proprie fimi« 
lem effe, & in- 


de congfruere 


is good both waies, but the lat- figrificat, quod 


ter isthe better. 


H 3 quillus 


fmilis fomili 


congraet. 


m9gu 

Hine iflud C6- 
— mid in Phoe- 
| mioye, Mulier mulicri magis congrueg, Mui in loc 


—_— " —_ 
IT ” 


> Da iparoR. 


HI FO UG DO LT STIR,” 


4, + - : 


PII CAOREY 4 PRE nc ne + 


"CRITICA SACRA. 


— 


quillus:fuit, 1e.24.17. 'Similis 

. fuicy aſlimilacyus eſt, conpruit, - 
-« conſenfit, :conformis fuir, Ezck. 
- 31:1S:1/a6:2+ & inde pro 1ma- 
ginart qrandogneſumitur, 1a14. 
24. 2 SM.21.5..Jt ſfignifiech /i- 

_ lence or ftilneſſe,. not only in 
ſpeech" but iri-metion; as the 
 Sunne was /#:/{ of: /zlent when it 
moved not, Jef. 10.12,13. and 
people deſtroyen, are ſaid tobe 
n fenced, 1{a.151; and the grave 
-Or acath 1s called lence, Phal. 


ſpine extinguuntur celeriter, nec * The backbi- 
ende fiunt prune. Targs P77) yy called 
ardentes : per antiphraſin. LXX ow ys _: 
exarferunt ſicat 581% in ſpins. © rerprer [doJduo 
'S7 b Infamia, Probrum, Pſal:50. & [p11 95, hes 
20. LXX ſcandalum:' Hiern, couic be ſpeaks 
opprabrium: Rabbint imterpre- with 'a double 
tantur 3 duo, & 'D 0s, quod 75, "28 
 qnu anplict ore loquatar, alind frequentativum 
ad reſentem, altndad ab/entem. a Kimchi cen» 
.”. Schind: 5n iLexs Pemtag: fed aliter ſctur. 
fentit Mercerus. 
PB7 5 Pulfavit, impetam fecit, xy no 58er* 


* Inde fortaſie 


f Sching. * 
Liquor, Hebr, 
reare, that is, 
the firſt fruits 
of wine and 
oyle, which 
when they are 
prefſed,drop as 
tears. 


8 ere quench- 


ed, or (on the | 
contrary) were 


kindled,as both 


the Greek and 
Chaldee doe 
tranſlate ir, 


The fire of 


ſignifies a fi 
97 Stercus, P/al. 83.11. 2 Reg.9. 
37. | The Septuagint render it! 


27 Lachrymatus eſt, lachrymas 


PD) Angulus, Latus, Amos 3. 


3771 Cera, ſevum, Pſa1.22-15. Pſal. 


I15.17. and things Withont bife 
are itn the Hebrew phrafe dab 


- or fileft, Exod-i5.16. Hab:2.19. 


The. Scripture expreſſeth the 


waiting upon God our of faith | - 


by a word of filence in P/al.62.1. 


and ver/.5. my foul waits upon | 
- God {( Damam ,.. as Damah in 


the firſt verſe ) it is filenced, ſo 

the Hebrew mg thes,,-it 
e.in God, Mr 

Burroughson Exod.14.13. | 


there #oreiz Stercus, and Pſal. 
3249. $ Stercus 


emilit, Zef«13.17 ©» v5, 7! 
Per Metaphoraty - V2) * La- 
chryma, muſtum : pgmificat & 
oleum, quod gnttatim ad lachry- 
marum modum deſtillat, quando 


uve ſen olive calcantur aut pre-| 


muntar, Exod.22.29, Of thy 
liquors, as our Tranſlation hath 
it: the word in the Originall 
is lachrymarnm, of thy tears : 


Thy firſt tears muſt be to God 
for ſinne, the ſecond and third 
may be to nature and civility, 
Dr Donne. See Geter and DF ler- 
min on Eccleſ.4.1» and M* Green 
on 1 Sam.12.24-P.31. 


12. Idem qued 82 at Ab. Eſre 
Lacet. 


68.3. The Septuagint render 


Gey.33-13: JHd.19-22. Cant5.2- 
The.Septuagitt turn :;it by me 
Sow argeo,, Gem 33«::and by 


. xpovo pulfo, Fmd. 19:22 Cant. $3. 


In: Chletico Cantic. puliare 


oftium, fed generaliter eſt etiam 


prlſare qunoque modo. Mercer. in 
Gen-33.14. X IR 


PR)  Comminuit, coritudit, atte- 


nuavit, ſubtilem & tengem car- 
pote reddidit, Z/a. 28.28. E/a. 
41 «I C4 : Tt. 


*F7. Fodit, cransfodit F confodit, 


pupugir,cransfixit gladio, * Nr. 
25-8: 7aud-9.54- Zath;12:10, It 


.. may note the piercing with 
_ (word, ſpear, dart, arrow or 
. naile, or any thing that hath a 


point to pierce. 


77) £Parius lapis, lapis pretioſus, 


Efth.i.6. Marmor Candidums 


177 | Libertas, Levit. 25. 10. Hi- 


rundo, Plal.84.4- ſic difta, . quod 
libertatem habet midificands in 
hominum edibus , Buxtorf.Schind. 


. vel qubd wvaga volands libertate, 
 gandeat , - ne forte inclutlatar. 


Mercer. - 


7777: = Carduus, Tribulus, Gen. 


3-18, Hoſ. 10.8. fic dirs, quia 
libere &. ſua ſponte in locus 6n- 
cults ereſcit.” Author Epiſt. ad 
Hebr.6. vertit 7180 tribulos, 
TTY] . Teſte Aben Exra ſpina 
minor eft, VWP major. 


R.D. eſt Reprobatio, Contem- 
ptus ®, E/4.66.u1t. 


Eith. x.6, valde 
contraverſuns 
eſt, & molti- 
plect mterpretas- 
tione indiverſoc 
fgnificerus (at, 
atta quamply. 
rime) diffrahi. 
tur WY/VI . 
pidempret?oſont 
aurument, qui 
iHatus jn con 
vivium fove © 
cenaculum, lg- 
cet ac fplendet 
pre ſentidus, _ 
tgnquan mert-, 
dies froe lux - 
meridiane, ot 6 
Ki wchio narrg- 
tur. Haud dubie 
verbu iſt Cars 
— gem- 
man 4e/ſicnant, 
4 frmilitudine - 
i12»inn (ut ſcris 
et P tinius ) fc 
appeliatam. : 
Hec enim 
flammas imitge 
16 videten, of 
eximto ore 
—_—— 
medias ex idig+ 
mate Chaldeo 
H :bitationem 
ir anſt ulit, Non 
male tunius tn- 
digen (olum, 
Buod 'tamen 
vix | reperitur 
apud Chaldeos. 


NTT 4 quo” [\NT] grod ut inquit Arrium fignifie 
quo" | quod ut inquit —_— 


Chai Yr 
deis Syri(- 
que of Araht< 
bus noti ſins. 


it *negs,. P/al.22.15. & 6742. & 
thorns is both 


” ls PO3- 
ſoon kindled, JV?) Extin&us fuir, tHefecit, Job 


Fullerus Miſcel. Sgc.l. 5-G6Go * Dror a Swallow or tree birds 
becauſe tins bird (cemerh to bave liberty aboye ochers;flying 
boldly and neftling about houſes,Proe26, 2. : ®.4 Durgbhabis 


” and ſoon 
od: & 185. Eſar43.17« | 
m_—_— Pal. 118.12. 12V7 8 Extiniti 


tendo,quid fharfim inter bones berb az najcarur' Vide Bulleri 
Miſcel, Sac. 1.6.c.1, * Contemptus, Den.:,1z, Faſtidie 


Chriſts ence . . 
mies, . ſunt ficut ignis ſpinarum : Hier.. 


um, nauſca, Ef6,6.24. |. 
oY 2m 


as, 107 - Aw 
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[27] Stimules, Aculeus, 1 Sam.  W”') * Quaſivit, exquiſivit, inqui- 


tatexpretibus, - 


CRITICA SACRA. 


53 


£Þ21.. Eccleſtaft. 12411. eſt pro- 
«\ . .* 
prie aculeus qui eft in extremo 


baculi ad: pungendum beſtias , 


ram Tudeorem, 17} Unde MINN *Gradus, Gra- 


quam noftris, 
Gradus paſiim | 
tur,Sath 


datio, greſſus, inceſſus, Carr. | 


2, 


exponit I4. Ii 
rife & adno. J?7? P Calcavit, inceffit, ambula- 


men i6/um ac 
— red- 
dicur Scalare 
quiddam ; boc 
c/#, locus ades 
ſublizils, atque 
18 difficili & 


Smperart poſit. 
Fuller. Mifcet. 
Sas.1.4.c:6, 
Fide Plura ib, 

P In corjugati- 
ene Keal,eft cal- 
care pedibus 
fetticet terram, 
vVIeW, aut alt. 


Dicu in Jer. 
F1:23o 

4 Way, track. 
'This word al. 
ſo fignifieth 
any religion, 
dodrine, man- 
n:rs, actions, 
adminiſtrati- 
on, or courſe 
of life, Pal. 
$.9-& 2534. & 
86,21, AQ 18, 
25,20 & 33, 
4+ 1 Pet.2.2, 


nature Or 


vit, ater fecit pedibrs, Mich. 1.3» 


_ Pfal. 91. i3. Yuando dicitnr , 


1: dearcu; aut ſagittis, Somficat 


. tendere, extendere : arc exim 


guande texaittrr, pedibizs deprimi- 
mr, ficd, ad projiciendum ſagit- 


te preparater, Plal.z7014. Pal. 
5&8. 
-porexlari, fignificat. mufinm aut 


2. deuvis. & olivis, aut 


olenmw calcanao exprimere, Jud. 
9.27.. Efa. 63.2. Mich. 6.15. 
3 de area axt frugibus, fipaifi- 
cat triturare, calcando. excntere 


"gran, JEr:51.3 3. 


.. Nem. 7)? q1Ambuhtio, iter, 


 ſemita, vie gne calcatey pedibus, 
vie trita, 
17. Per HMetonymiam, iter, in- 


en. 45.21.- Gen-49. 


tervallum, Gen.30.36. Per Me- 
tapheram vitz curſus, vite in#ti- 


' putwm, viveuds ratio, difcipliaa, 
. ftndinm',. mes, conſaetudo , fa- 


tur, ops; modus, cauſa, ritus, 


Geneſ. 18. 19. Pſal. 91. 11. and 


I,G« ; 


[2377 Drachma, nomen videtur 
. & Grecis mutzo ſumptum, Mer- 


cerus, Ezr42.69. In Hebrao 


: Greea vox, ut & Nehem. 95.70, 


Nan id mirum, cum jam a Dani- 


. elis temperibus multe Grace: vo- 


ces in Chaldeum ſermonem pene- 
traſſent contra minz vox & hinis 
ex Syriaco ſermone 1n Greciam ve- 
ere, Grotius iz loc. Nehem.7. 


JO. 
2) Ua: DIRT Meridies, 


plaga meridionalis : fic difta 
quaſi TZ\\ 73 habiratio alta; 
quod: ſol in iſta plaga altins ince- 
dat, Eccleſ.1.6.Ezech.21.2:Deut. 
334236 ; 


Religion. 


—— 
—— — 


Hence it is perchance that this Hebrew word, 


which often ſigoifies cu//ome, is alſo- raken ſometimes 
for Religion or Dorine, D., Caſaubones Treanle of uſe 
and Cuſfowe. Derek pro more (5* conſuetudine paſſin 


pout ,, amnibts HebraiFantibus notdn 


Plal,5 0.23, 


ef#, De Dieu in 


P 


fivit, inveſtigavie, ſciſcitatus , 
ſcrutatus eſt, interrogavit cog- 
noſcend: aut  diſcendi causa , 
conſuluit, confilium aut opem 
petiit, Dexr. 17.9, It ſignifieth 
to ſeek the help, counſel}, di- 
region of others, Ecclefe 1. 13. 
Det. 42. 22. his bloud is requi- 
red at our hands; Dareſh e# 


| ſummojndicio inguirere, to fearch 


diligently, Weemes. 

2 Chrox.34-3-It importeth not 
only to feek and enquire with 
all diligence, as Avenarius ren- 
dreth it. But to conſult or de- 
liberate, to ſearch with all care, 
for any thing that pertained to 
the worſhip of God. 


NU) 1 Herba tenera, Herbula,Ger.1. 


Il. Tefte Nachmanno,& KD.K. 
proprie herbam tenerinſculaws ac 
recentem adhut- ſignificat. WY 
very bi ad juſtam ſuccrevit mag- 
nitudinem, ut jam fit (eminiferas 
Neque de herbis tantum primum 
ſuppullulantibus dicitur NW" 
fed + de arberibus. Deſheh is 4 
Senerall name to -all graſſe and 
herbs, but Gze/b2b is a ſpeciall 
name, as the French diſtinguiſh 
between herbage and herb, 
Verbum NO?) Hiph. RW © 
Germinavit, - herbam produxir, 
Toel 2:22. Gen.1-17. & 


[97] -© Pinguis fuit, pinguefaQus 


eſt, deliciis affeftus eſt, Dexr. 
31. 20. Pith, [7 Pinguefecir, 
P/al.23.5. itemin cinerem rede- 
Sir, incineravit, in cinerem diſſol- 
vit, Pſat.20.4. 


[WT Cum ſex punitis eft * Pingue- 


do &Y Cinis, 1 Reg.13.13: Jer- 
31-39. Contrario mods, qui omni 
pinguedine carer. Si gnificat de- 
licias &+ felicitatem, Pfal. 36. 9. 
[@W a deliciis, wr vertic Ma- 
rinns Brixianus in» Arca Alu 
legunt de pinguedine, quod habet 
etiam Chaldem Paraphraſtes ; 
poſſer quoqme verti a fxlicitate ; 
Marinus Brixianus hanc reddit 


ur 


© D.  ifet in Hexapla. Herbificavit, u 
guefacers, ſed & removere cuyeres, item incinerace wel 
vertere in cineres, de Dicu in Plal-a3.30, 
Ipre idem nomen delicie ac cinh ſortius- 
tur, quig coznata terrenis deliciia mors fit. Novarinuss 


7 Levir. 1.16, 


—_ 


3 varie 


r Apud Ribhi» 
nos preterea 2ſt 
cenctonart, cots 
cionem a1popas 
lun rs. 
quod id fiat in- 
quirends in ſen« 
jum Scripture, 
exponere ſcite 
& argute , 
allegorice , 
myjt ice, varie 
de re aliqus 
diſturrere , 
Buxt, 75 Lex, 
Talmud. 
S'gnificat que- 
reie diligenter 
& cun curd, 
ſed tnierrogatt» 
one 0 verbs 
utplurimiim. 
Notat 1::quiſi« 
toncem, qualis 
V,g. In in/ofe 
matione ac diſe 
ciplinu uſitats 
eſt, abt diſciputi 
Varia omning 
inquirere opus 
havent tum ex 
vtvk precepio- 
rtbus, tum ex 
mul!zs libris, 
!em ubi Viif- 
fim ipfs interrge 
gantur 4 pres 
ceptoribag, 
Geterin Eccleſ, 
1,12, 
= v X) ovCu- 
y ſfigmficat, 
1 ejr, quzrere, 
inqairere, diſ> 
quirere, difÞþu- 
tare, difſerere, 
buller, Miſcel, 
L.3-C-7, 
InclutitCuram; 
Solicitudinem 
& Diligenti- 
am Mercer. in 
Pag.Theſ Gre« 
ct miterpretes 
reddiderunt 
verbs emmys 
THY. 
{ Herbam tene- 
riorem fignifi- 
cat, ut gramen 
aut germen, 
Mercer, 
Paulus Fagius 
in locumn 


Non tantum pine 


" ſal,63 Js 
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CRITICA SACRA. 


* Sepiſſime 0c» 
carrit in libro 
Eftere. 


2 Nebemannas 
Hebel adpellas 
tum putat ad 
fiznificandum, 
quod omnis poſe 
ſeſſiobominigug» 
ns fit, juxta il- 
lod Ecclet. 1. 2. 
Vide Paul. Fag, 
in Gen. 4.2, 
b "omen boc 
indidit prinus 
Parens alter: ex 
filiis ſuis, forſan 
wut ex £0 in me- 
meriam rediret 
vitambominun 
meram efſe Va» 
vitatem. Merc, 
in Pagn. 
Plal. 14 4-4. 
Kalitui, Aliz 
conmuntter 
reddunt vanita» 
ti. Ego hevel, 
guod vanitatem 
' fgaificat, per 
Metonywiam 
accipio boc loco 
pro balitu, ut 
Ela, 57. i 3.Hus 
con/oxat illud 
D. !acob. Coho Vo 
1 4eMuis in 10, 


.celeſt; ab[umeretur, & in cinerem 
: redigeretur, felicitatts hor fig- 


 frenificatus ad delicias, falicita- 


IN? = Lex, Statutum , Ediqum , 


varie hujus notionts rationem, 
. . . . «- «+, \ . ' 
qgnia in ſacrificirs cum hoſtia igne 


num erat ; hinc fattum ut cinerss 


remg, tranferit. Nempe tunc 

\ "F.7 \ . . 
vere homo adeliciatar, cum Det ho- 
locauſtum efficitur, divinig, amo- 
145 igne abſumitur. 


Dent .33-2.. vox mags in Chal- 
daiſmo quamin Hebraiſmo uſita* 
ta: non variatur in conſtrattione. 
Mercerus. 


Nl. Demonſtranas adverbinm, en, 


2797 Coda, uſtulata, Schind. Hof. 


I) Vanuit, evanuit, #7 nhilum 


2237 = Vanitzs, idolum, Yer: 2. 5. 


. ing Lght, vile, and things of | 


I). L 
21957 237 Vanitas vanitatum. 


"FI 


ecce, Gene47.23s Ezech.1 6.43» 


8.13- Dona, Donaria, Bxxe. 
and he derives it of jehab 
dedit. 


redattns fuit. Metaphorice, ſtul- 
tus faftus fuit, 7erem. 2.5. & 
23. 16- The Septuagint there 
render it by «azww vanunm- 
redds. | 


Dent.32.21. Eeccleſ.1,2, Idols 


are often called vanities, as be- 


nought. Deut-32-21. 1 King. 16. 
26. 2 King. 17. 15. Jer. 2.5. & 
18.19. & 10.15. & 14-22. Jer. 
44-22. Septuagintaidola, Aqui- 
la were reddit, waluay nomine 
utitur Lucas pro wdolus, AQ.14. 


Propr. 227) Hebel Þ 2 vanita- 
te, quod mater ejuus necem preſa- 
giret, Gen.4. Hebel fignifieth 
vanity, a vain light thing, ' as 
the breath of ones mouth, or 
bubble on the water, a ſoon-va- 
niſhing vapour, ſuch is every 
mans life, 72” 4.14. and ſo was 
Abels in ſpeciall, Pal. 144. 4 
man ts like to vanity, Or Adam 
is as Abel, for there is anallu- | 
ſion in the Originall to their two | 
Names. 


C2/3N.<Ebena ligna; Ezech.27. 


15. Virgil. . Sola India nigrum 
Ffert Ebenum.' Yide Menoch. de 
Repub. Heb. 1.7. c.10. | 


\ 


127 Aſtrologus, E/a.47-15tantim. 
2227 Aftrologi, prognoſtici, 


qui ex' aſtris predicunt futnra. 
Schind. 

 TVox peregrina videtur, #nde 
Kimchi ex Arabico deducit. 


1177 4 Locutuseſt, Primo, proprie 


ore, gemuit', ſonuit; protulit, 
diſſeruir, diſputavit , - interpre- 
ratus eſt. Deinde Aetaphorice, 
corde, meditatus, Imaginatus, 
intentus, Occupatus, molitus 


c Plurali potius 
numero, quan 
fngulari, Proe 
phetam [cripfiſic 
arbitror, - qusd 
materies ills in 
teretes quaſdam 
partes, (Fr quaſi 
fruſta. ſeifſe, 6 
negotiaroribus- 
advehi ſe oleret. 
Albeneus 
Truaculos: ſes 
Stipues 

lar ln --0 
Pb an ; 
Dwocives 1 non 
liznaHebenina 
cum Hi 


fuir, cogitavir, didicit. Terrio ſedpropris Pho- 


de beſtizs & avibus, ingemuit, 
fremuit, garrivit,. muſffitavit , 
conqueſtus fuit , -Pſal. 1:3. & 
2.1. Eſa. 59.3. 11.13. 2 Re- 
movit, amolitus, fuit :' ficxr ſer- 
mo aut halitus ore volitat, Eſa. 
27-8.' Prov.25.4,5. 2 Sam.20.13. 
This word importeth' ſtudy 
and ' exercife. of | the 'minde, 
which often burſteth-' out into 
voice. It:is uſed for'muling in 
the minde or heart, ' Prov. 24-2. 
1/a. 33-18. for muttering with 
the.month that which the hearr 
mindeth, P/al. 2.1; and 37. 30. 
Prov.$.2. 1ſa-59:38. but! with a 
low imperfe& voice, 1/a.19: 
Whence Higgaion uſed, P/al. 
19. alt. & 9243." Kimhi cenſet 


lavg as Hebent» 
nas cum Plinto,. 
liventer tranſlus 
leri m. Sunt qui 
pramnge-" guig 
vun et gene- 
—— 
plurali numero 
eppeliatans ex 
i/timent. At: 
tum Hebenas - 
Hebraic@ dis 
cenda efſet, non 
Hobaun, guapp 
dicas, mults.... 
Hebenorum ge-= 
nera, /et-tiob- 
najim:;:( bes 
entzs dualis eff 
forme) id eft; 
n1raque | Hebe- 
uus. Aptiſſime 
a Propbera:con- 


Higgaion, canticam efſe, quod jungurtur ebur 


in cithara canitur. Ezra vult 
eſſe ſpeciem melodie, aut nomen 
inſtruments muſics. And Pſal.g. 
16. © it. is joined. with Selah, 


'Stockelius, 


nature quaden ſocietareſuntdevinia. Fvu'l. 
d Eft loqui tam o:c quam corde, ficut Abgery tam [ermonen 
@eopoety quam ©),Yemy complettitur, >chind, in Lex, 
Penitags Jchoſs Ch, i.v 5s TAN Hogab eff ite mentem 


ipſarum rerum cogitatione perireftare, ut ex ipſa velut: effere 
vente, verba etiam in ore naſcantur, qualia qui (ecum mede- 
tantur, ſolent ſaſurrare, Maſius #n loc. - Vide Geonebrard in 
P(1l, 1.2.4 LX Xredditur per as7dy meditari, if per aveis 
Þ Tis voiniay 6 ventreſonum edereznec fire ratione bec verbun 
adbibetur 1ſ:. 8.19- de preſtigiatoribus & incantatortbuss 
Spinhem. Dub, Evarg part.2* Dub.1.. Sig. meditari, de» 
liberare, confilia inire, 4 ſedulo quidem ac ſtudios irremifſo. 
e Tunius makes both joined 1n thar place ro 
 Ggnifie rem meditandam ſumme, a matter to be eſpecially 
chought on. Chriſts juſtice bath two acclamatory rides, 
Higgaion Selab, che like is not found in all tbe Scripture, 
as worthy both of preſent admization and perpetuall me« 
ditation, D, Glerh. Sec Genebrard. on Plal.g.16, | 


arguing 


& biebenas, ' 
uou {0:um quod 
famul ills peſo. 
tari regibus mos 
efer wernſtiſe 
pus , ſed quis 


MiiceS.1.6.c, 14. 
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CRITICA SACRA: 


f Eſt clamor 
calcantiun (in- 
quit R.David) 
quo alter alte- 
rum adbortatar. 
Hier-Nunc vo» 
cem 1.clamorem 
prediflum,nunc 
Celeuſmazquod 
eſt clamor naus 
taram,interpre+ 
tatur, Lentos 
tingitis ad Ce» 
leuſma remos. 
Martial. 
Non deſunt qui 
Hebraicam bac 
vocen referant 
ad tradicen Ja- 
dang quod eſt 
Jacere.projicere, 
quafiliberam &+ 
Letam vVock &- 
miſſionem dicas, 
& fortaſe eti- 
am jock & 
ſcommatibus, 
Menochius de 
RepubeHeb.l,7, 
c-8. Vide Plura 
bid. 

$ Opprimends 
comemdo.Merc. 
vs Multa mulice 
rum nomina 4 
floribtis, berbic, 
arboribus, nt 
Suſanna a Li 
tio, Hadeſſa a 
Ayrto,Grotiu; 
in AQ.12.13s 
Þſtber was 
hence called 
Hadaſſah, myr= 
#1na. Eſth. 2, 7o 
profanis, Arofſa, 
Odor ejus dutcis 
eft, &' guſtus 
ejas amarus, 
Sic Eſtber dul- 
cu fuit Mardo- 
chz0 © amara 
Haman, Buxt, 
inLex.Talmud. 


1Gloriam five 


honorem notat 


non vuſgarem, 


ſedeximiun & 
infgnem, tan- 
gaam fr maje» 
ftarem dicas, 

verifimileq; eft, 
inde natun 

adorare Latj- 
norum (dempta 


arguing more then an ordinary 


rejoicing proportioned to the 
Prophets extraordinary delive- 
rance. 


interpretatur reftam & directtam 
VIAM-. 


TV UOnde TV. f xcclamatio, 


MI Reta, direaa,, decenter |\ 
faca, Execch. 42.12. R. Jonah | 


| 
| 


clamor airipientinm urbem, depe- | 


pulantinm agros, vel calcantium 
wvas in torculari, quo uni al- 
terum ad opus excitat latitia && 
alacritate, ficut Grects vawoud 
nantica, & LZatinss Eleleu bel- 
lica eft acclamatio, Jer. 51.14. 
Efa.16-9,11. Jer.25.30. Jer.48-33- 
Ezech.7.7. 


TV] Miſit, emiſit, porrexit, ex- 


tendit, Eſa.11.8. ft mittere, ex- 
tendere libere juxta nenunllos , 
Mercerus iz Pagn. The Septua- 
Sint render it there embdMo. 


J%) 8 Conrudir, contrivit, 7ob 


40.7. The Septuagint turn it 
there o17w Putrefacio, corrumpos 


EET Scabellum; fappedaneum, 


ſubſellium, E/4.66.1. P/al-99.5. 
Thren.1.1. The Septuagint turn 
it there ate), 


DID Þ Myrtus, Ne. 8.15. Zach. 


1.9. 


FT?) Deturbavit, Depulit, Impu- 


lit, Expulit, Num. 35% 20, 22. 


There the Septuagint render it 


by e2*» Impello, and Fob 18.19. 
by <mwS24 4moveo, and Ezech. 
34.21. by Novo Impello, 


TT1. Decoravit, ornavit, honefta- 


vit, -honoravit, Exod.23.3. 

Now. TV) * Decor, puſchri- 
tudo, decentia. It denoteth all 
honourable comelineſſe, honeſt, 
grave, adorned decency, P/al. 
8.6. Refertar proprie-ad 2na- 
litatem + ornatum habitus : ſ1- 
car VN ad: Ynantitatem & 
ejus excellentiam, & VARS ad 
robny corporis + actionum, Merc. 
1n Pag. 


Ezech. 30. 2. rantum. Latin 


— 


aſpiratione) quod ſummun bonorem includit, quo afficitur us, 
qui adoratur, Walerus in Plal,110.3. Plal.149.9. & geb. 
k Interjettio Dolenths, Interdew triplicatur Ab, ah, ab perii, 
Terent, i Eunache, _ 


MN k Ah vox naturalis dolentts , | 


quogque Ah cum aſpiratione do- 
lent ft particula. Spem gregis, 
ah, ſilice in nuda connixa reli- 
quit. Yirgil.in Bucol. 


71 Oh, heu eft dolentis particala, 


Amos 5.16. Hieron, vx. The 


Septuagint alſo a! ve. 


71 1 E/e pronomes Tpſe, Ifte, Hic 


vel Ille, Is, Gen-32.2. 


NN Potentia, majeſtas, glotia, 


dignitas, ſplendor, pulchritudo. 
Num. 27.26. Mfga redditur 4 
LXX Interpretiius ſepe, & 
Aatth.6. 

Heoah is a $enerall word for 
any landable grace Or vertne 
for which one 1s celebrated, re- 
verenced and commended. Vide 
Boot. Animadv. Sac. 1.3.c.7. & 
[.4.c-1,2. 

Sepe hac vocabula VV) ® 
"IV za Scriptura conjunguntur, 
quando de majcſtate, potentia & 
gloria ſermo inſtituitur, ut Pſal. 
21+45,96. & Pal. 111. & 145. 
1 Paralip. 16. Job 40. Videntar 
autem vocabula cum conjungun- 
tur ita poſſe diſcerni, ur WI 
ſrgmificet fplendorem ſen digni- 
tatem, que ſe oſtendit forrs in 
veftitn, geſtu aut inceſſu, vel 
etiam in uſu honorum, in attic- 
onibus C5 operibus; VVWI wero 
frgnificat reverentiam, vencra- 
tronem & gloriam que illam dig- 
nitatem comitatur, aut quam talts 
magnificentie gloria ant ſplendor 
in aliis excitat. 


T1? Fuit, Nehem. 6.6. Ex hac 


radice eſt mV qrod eff contri- 
tio, eventus maſus, E/a. 7.26. 
Tm 5 00, ens, quieſt 5 revera 
ſubſiſtit vel exiſtit, & per quem 
fatta ſunt omaia que ſunt & 
existunt. Nomen Det proprium, 
quo diſtinguitur ab idolts, que 
non ſunt, non exiſtunt, ſed fin- 
guntar. 

JEHOVAH® 1 Sets out 
Gods Eternity, in that it con- 
tains all times, future, preſent, 
2nd paſt, The three ſyllables 
contain the notes of all times. 
The firſt? 7e the time to come. 
The ſecond 'T Ho the time pre- 
ſent : the third iT? 74h thetime 
paſt, Thus this title given co 

| Chriſt 


l Pro «ft uſer 
patur, 

Duando ſola 
bes vox n/ur- 
patur, ſiznificat 
1n genere poten 
ttam,vtres, 70s 
bur, hoc eff, 
quicquid inung- 
quoque preſiat 
> excellit, & 
quo quiſqne ins 
{iruffus eſt ad 
excelenter alt. 
quid perficien. 
dam, ut in di. 
vite opulenti- 
an,in ampltſſi- 
mo repge poten« 
rram Moller, in 
-C3}. 104.1, 

m H:dir hono- 
rem notat ext- 
mum of infige 
rem, quo 11 
mire ab hod 
differ, Waſe. 
US Us? ſupra. 


a Tr is the moſt 
proper name of 
God, and is 
nev-r In Scrje 
prure atiribue 
t' dro any bug 
Gd 

E/Je dicitur 
Teus, quia py 
ſe eft ,quia ſem 
per eft, ſemper 
vrvit, (emper 
idem eff, quia 
incommutabilis 
e/t, Diufn Te-« 
tragramct4, 
Vide Walter 
Sptcilegium 
Controver(ia 4* 
Ei\i 63.16, 
mn idew 
quod VT nifs 
quod Cbalden 


CRITICA SACRA:. 


"1177 verln Chriſt which 5, and which Was, 
eff uftatius, and Which #5 to come, is an ex- 
= Hebrzs, Preſſe interpretation of J x x 0- 
Rey. 1,448. & VAH. 2 Sets out alſo Gods 
11-17-& 16,5, fſelf-exiſtency coming from this 
The French = yerb that ſignifieth to be. When 
aces 4 FAR either ſome ſpeciall mercy is 

ry promiſed, or ſome extraordinary 


it L* Eternel. l 
See Torſbe ton judgement threatned, the name 


Mal. 1.4. of ]J E KHOV AH is affixed. 
Nomen illud eff This Name is firſt mentioned, 
nomen chars o $,,.,.4. when Go d had fi- 


Aeriſticum, quo , | 
D - _nNiſhed all his works and reſted. 
—_ - yu It ſeems the Heathen had heard 


ſtingui a relt. 


uis Diis,Camero Preteftin Viatt. 20.3. Aben Ezca ad Ulal * 


50.1, Git,leboyab notare Dei eternitatem atque immutgbili- 
tatem. Septuaginta Interpretes, /@(Tiſſimi diftHifFimique viri, 
glorioſum Det nomen ſ:hov2, ubique fert wiecor, deft, Domi. 
num, quand#que 9:2y, id eff, D:um ransjerre ſolent. 


Non quod aut vim vocts ignorarint ( id preftanti eorum + 


eruditiont repugnarct) eut ſuperſtitione quadam obligati 
ita fecerint (14 ſumme eorum pietati adverſaretuy ) [ed ut 
ad intelleffum communem, cui maxim? Scripturam ſacram 
deftinatam ſciebant, ſeſe accomodarent, ac veriſiime quidew 
per conſequens tebova redditur Dominus, Nam qui leboug 
eft, videticet cujus eſſentia eſt 4 ſeipſo, omnibuſque dat & 


conſervat boc ipſum quod ſunt, # proculdubio eft abſolute | 


& proprie Domtnus. 2. quod (ubtilem & exattam nominis 
interpretationen, prorſus difficilimam, pgene dixeram, im- 
poſfibilem, fore viderent. Cedd namque mibi in omnibus 
oamiun gentiun linguis nomen alterum, quod buic ad unguem 
reſpondeat : quodque eſſentiam ſecundum triplicem, bos eff, 
univerſam temporis notationem exprimat : itdque adumbra- 
tam immutabilis & eteinz auratiouk imaginem captui no- 
fro pron pulcberrimeque vepreſentet, Fulletus Miſcel. 
Sacl 2.06, Nomen hoc unuw, ex omnibus, Dei maxime 
proprium babendum, ac ſolum preter ceiers ad divine wa 


ſomething of this excellent 
Name, and thereupon named 
their god 7apirer, and in ano- 
ther caſe Fovem, in relation to 
Js HoVAan. Itconſiſteth on- 
ly of letters of reſt? (as the 
Hebrews call them ) to ſhew 
that there is no reſt till we 
cometoJEHovVa nm, and that 
in him we may ſafely and ſecure- 
ly reſt. 


'Y 4Heu, vz, dolentis & vocan- 


tis, Efa.i.4 Hebren interdum 
eſt condolentts, interdum dolents, 
interdum tantnm exclamantis 
& wocants, infra verſ.24. in- 
ſaltantts, interdum vers ex do- 
lore abominantts, non ſine animi 
#ndignatione ob rei indignitatem, 
ficat heu Latinis & O, Forerius 
& Mollerus ix» Efa. 1.4 vah 
derivatur 4 Greco *ai, (+ hoc ab 
Hebreo Hoi quod idew ſignificat, 
Janſen. 

CSI Turbavit, Dext.7.23. 

[V7 = Subſtantia, opes, divitiz, 
Prov. 1, 13- Sufficientia, Prov. 
SOEE.: - | 

M77 Dormivic, dormituriit, ſom- 
niavit, in ſomno locutus fuir, 
Eſa. 56. 10, The Septuagint 
there turn it «wed Somnio. 

77 ſHeu, ve, Exzech. 2.10. The 
Septuagint there turn it 5vz 


Jeſtati efſentiam plane, diſert®, & abſolate fignificandam, | NV Eſt pronomen famineum, Hac, 


deft inatum. Fullerus Mi cel. Sac.l 4.cet;. Fide plura ibid. 
Nonnunquan eſſentialiter uſurpatar pro tribus perſonia jun- 
Fin ſumptis, adeoque totaeſſentia divina, Exod.20.2,5,7, 
& paſiim alibi, interdum per ſonalitcr pro Parre, Plal. 1 10.1, 
Gen.19 34. pro Filio, quod deprebenditar partim ex Textas 
circumſtantiu, partim ex accurata Gf diligenti locorum ve. 
ter & novifederi coflatione pro Spiritu 5inRo, Ex.4.1 2, 
Num. 12.6. Walterusin Spicilegio. Yide Gatakeri difer- 
tionem de nomine Tetragrammato. Et Buxtorfii difſerteiio- 
nem de nominibus Dei Hebraicis, Vide Drubi Tetragrammas 
ton, Amame diſſertationem de nomine lebovab, Bezz Annetat, | 
4d Apoc-1.4. P:gninum in Theſauro, Mercerum in Gen, 
2:4» @ C15. & in Amos 3.& $5.Gapelli Arcanum punttar. 
revel. in oratione ex proſeſſo bac de re babita ad calcem ifiius 
operis, Et Bibliand, in Nabum.s. FSoli Zeo competit ut 
apparet 1- Ex perſpicuo Scripture duftu,quippe in qua ei- 
dem ſeaproprium & aocomodatum pluries afignatur, Exod, 
3-15. @& Eſa,qz,8, Pſal.8z.18, Hoſliz 5. 2, Ex native 


_ derivationis ortu, 3. Ex genuinz fignificatioms fluxu 


An Of quatenyc nomen fit ineffabile, Vide in W alteri Spici. 
tezio Controverfian ſextam. Er Lolovici Capeidi Orat. de 
nomine /ebouah. *® Vide Jumum in loc. & in Exod,6. z. 
Latini tritiſſimam nonen /upiter vc lovis (nan bic quoque 
antiquus nominativas eft Priſciane ) mitaati ſunt ab Hebre» 
&, quid aliud Latinorum 1ovis, qaamjuam Hebreorun Te- 
bova, ant potius /ebovib ut Dcur 3.24, & ger6, ſcribitur, | 
Fullerus Miſcel.S96.1.2. 6, Vide plura ibid 


Iſta, Illa, Ger. 14.2. rndecies tan- 
tum ſic ſcribitur in Meoſe. 

1%] *© [dem quod TV fuit, factus 
eſt, evenit, accidit, Gey. 1.3. 
fob 1.1. 

TM7IX Ehjeh, Ero, Sum, #/ſurpa- 
tum ut proprium nomen Dei ab 
ztern2 ejus eſſentia, Exed.z. 
I4- 

þ am that I am, or (as the 
Hebrew ſoundeth ) 7 will be 
that I will be : It implieth Gods 
Incomprehenſibleneſſe, Immu- 
rability, and All-ſufficiency , 
Chriſt alluded ro this name, be- 
fore Abraham Was 1 am. + 

77) Quomodo, ficut, juxta, ſe- 
cundum, 1 Par-13.12. Dan.1o. 
17. The Septuaginc turn it there 
by mos. 

I vel PN eft, inquit R. David, 
velle; in conjugat. Hiph. ſemet 


$RUVEenitar. 


P Licerx quis 
elcences. 


* Havvoth EC. 
I0.5. fignifiech 
woes,(orrows, 
heavy aNnNOy. 
ances,miſchiefs 
and wofull e. 
vents,ſo named 
of hot or bovab 
which fgnifi. 
cth wo, Ezech, 
7.26, 


rHon Ggnifieth 
wealth,ſore of 
riches, ſuffici- 
ency of wealth 
rome with 
abour and 
induftry, 


* Reſpondet no- 
firo verbs [ub- 


fiantive Sum. 


2Y 

. WOW Pa »« » CF. C 607 w pn 
be EAY £2 ane. F * * {-— 0 47 4 I G [Ro & 

Et EO BO er TR « d Rte Le - % Tr fs. i TER IS 5. Se SLas” 5 FEE 

Eb ESI con ME er =o Rn es 0 0 CANE IT or 2 NE 


CN anda Alan FT _ « . 
Ie bh rae) <v} —__. Y yo po " A - BGEPY P A.R2, 
: G27 43 MS ; 5% I SOD. LEES g 5 . OE TN Y 13; 4.3.84 A 
FL TLDS Bon dn i Ln at BE Ment RRC "he ol I x Fer pl 
EE 65 OY WIDE PT IO IF CLE VS OY EIS T PS Ls © oe bi +3 SR RT RE PRE ITS 0 ts T; , * w 
* PRE Ne opts Vet, $50 45, et A EN A PLIES TIL BID *"; wed Pi : Etit A Re ED 7 54 MJ 9d PR IDS 
) - 5 6! pon EO ICID 


& Sts SO ET WOES wn : | 
EDDIE et ERS $. 


”e » Temy MOR . : 
4 $4 ane ate 6 Wt dy, Ss es WE, wes: 
S460 OLI to foe Mo AE SE £62652. 


CRITICA SACKA: 


* Palatium Pl. 
144-t2. Prove 
39.28, Eſa.13, 
23, 

Ic (ignifieth a 
Palace or a 
Courc, 1 Kings 
21.1. And 
though it be 
aled. for the 
Temple, yer 
peculiarly for 
that parr of the 


Temple which | 


is called the 
Palace or the 
Court, the 
middle part be. 
eween the 


Porch and the. 


Oracle,burt the 
whole Temple 
Mal, 3.2.707ſh, 
Rabbini ex ter- 
na illa repetitt> 
one })ere7. 4+ 
coltizunt, tria 
Jore Templa, 
unde tertiun 
adbuc expe- 
Gant. Buxtort, 
in Lex,Talmud. 
Palatium quod 
maznd potentia 
& ſunptu fa- 
fum eſt, Zanch 
z E/} admirari, 
obltupeſcere, 
Alit exponunt 
hoc verbum Ap. 
parere, often. 
dere (eſe, wel 
cognolcendum 
exbibere.Merc, 
in Pagn. The. 
Alli expoxunt 
probru,ignemt- 
nia afficerezalii 
tandem auda- 
cem temerariom 
eſſe, quod mibi 
magu probatur, 
Brixianus, ' 


Y Schin.in Lex, © 


iavenitur. [NA Paratus fuit, 
paratum ſe obtulit, ultro, prom- 
pte voluir, Dext-1.41+ 


imſy) Inde * 72997 Palatium, atri- 


um, regia, aula, baſilica, Day. 
1-4. Deinde tabernaculum, ac 
po#tea templum Hieroſolymita- 
num, & pecaliariter, pars hu- 
jus exterior & major, Plal.27.4+ 
Plal.45.5- 
That which the Hebrew com- 
monly termes Heical, either for 
the ſtatelineſſe of the building ; 
or for that God ( asa King in 
his Court ) moſt gloriouſly af- 
fordeth his preſence in it; the 
Greeks expreſſed either by 
ver, Ja 70 envauciy oy aut Ocoy, 
becauſe of Gods inhabiting in 
it; or ie» for it's holineſle; 
:v4699 for the reverence due 
unto it; D# Prideaux in his 
Sermon on Lak.19.46. p.25« 
Heical a Palace, is the name 
of Kings houſes, P/al. 45.9,16. 
Prov. 30. 28. attributed to the 
places where Gods Majeſty was 
faid to dwell, as the Taberna- 
cle, 1Sam. 1.9. and 3.3. the 
Temple, 1 King.6.17. and Hea- 
ven it ſelf, Pſal.11.4., Mich. 1-1. 
Duidam deducunt 4 79), potuit, 
qued in talibus reſideant Poten- 
tiores, quidam etiam 4 MD con- 
ſummatus, perfettns eſt, quod 115 
edibus mil defit. 


57 * Obfirmavit ſe, Buxtorf. 


Job 19.3. tantim : agnitus,cog- 
nitus fuit, innotuit, Schind. 
' Targ. The Septuagint render it 


by emueiuam Turumbo. 


57 y Splenduir, fullit, luxit,cla- 


ruit, nituit, 7ob 29. 3. Nom. 
2/71 = Lucifer ſtella matutina, 


cs — 


Pentag, Hallelujah chat is, praiſe ye 14b,2n Hz brew phaſe 
kept in the Gr: ek Rev.rg.,z.6. and in other languayes, ler 
ſometime in the beginning, and ſometime in the end of 
Pſalms, buc firſt uſed Pſa}, : 04- where conſuming of fianers 
is meationed, as in the New T:ſtament icis ficlt uled in 
Rev. 1 g,ewhere the deftruffion of Antichriſt is foretold, Vide 
Genebrard.in Pial.zoq 1 & Vial yg. 1. Ste D Fulkes An- 
notat. upon the Rhem. Tef#. Apoc-19.4»- Aliquando occurrit 
in principio, aliquando in fine, In principio eſt nota exbortati- 
onis,in fine acclamationis, Dilher, Eleff.le 2:co20, * Hillel in 
Piel laudavit, Aehel in Hiphil fplenduit vel coZacere ſecit, 
vicine fignificationis, quia ſplendor cum micat res eſt !auda- 
bill, & qui laudat aliquem velut eumſplendeſcere facjt, ejus 
lucemdifpergit, Mercerus in Job 41490 


qua non apparet ſplendidior ant 
lucidior, Efa.14.12 2 Meta- 
phorice, Piel 21 Splendidum, 
illuſtrem, clarum, nobilem, ce- 
lebrem reddidit, illuſtravit, lau- 
davit, przdicavit , celebravit, 
ornavit, decoravit,. honeſtavit, 
Eſa-64-9. Vox WIN in Pſal- 
morum principio exhortationem, 
in fine autem acclamationem de- 
notat. Plal. 78.63, Virgines eo- 
rum non fuerunt laudate. Ar- 
bitror per laudatas intelligi elo- 
catas (c. tam ſponſum quam ſpox- 
ſam certis carminibus laudare 
ſolebant, Ea enim Ebrei Hillu- 
lim "vocant, Grecs emmundud, 
Druſ. Obſervat. 1.5.c.3. Rabbini 
per Synecdochen accipinnt, pro, 
lande vel carmine nuptials cele- 
brari. Sic accipiunt il[nd, Pal. 
7% 63- Cf virgines eorum .non 
fuerunt laudate, Plal.78.63. ſcil. 
epithalamio , hoc eſt, non vide- 
runt nuptias, ut Aben Ezra ex- 
plicat, non fuerunt relate in le- 
tum & thalamum nuptialem, ut 
R. Solomon reddit. Buxtorf. in 
Lexico Talmudica, 3 Per An- 
tiphrafin, Halal inglorius, in- 
decorus, inſanus, furore aus 
fuit, indecore, indecenter ſe 
eſſit, inſanivit, furiie, P/al. 


75-5» 

It ſignifieth to lifr up with 
praiſe and glory ; and alſo in- 
Sloriouſly to vaunt, rage or be 
mad. Vain-glorious Or mad boaſt- 
ing fools are called Holelim of 
Halal to extoll, praiſe, glorifie 
which when it is of ones ſelf 
and immoderate, is dotage, folly 
and madneſſe. Hence is the 
word uſed for mad, or raving 
with folly, Eccleſ.2.2,12. & 7.9. 
& 10, 13. Iſa. 44.25. Pfal. 75.5. 
& 73.3. & 10.2,9, 

To demonſtrate that God is 
the proper obje& of praiſe, 
theſe words, Praiſe ye the Lord, 
are ſo compounded together as 
they make but one word in He- 
brew, Hale/ujah, D. Gouge. 


R897 Ultra, trans. Gez-19.9. /oct 


& temports diſkantiam & remo- 
tionem ſigmficat, Eſa.18.2. Gen. 
35-21. Ab hoc fit verbum is 
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WLITICA SACKA 


3 Frequent i june 
fg. in loco att. 
quo degere att, 
ver/ars, id Tre 
ermu(av ver- 
tunt Helieniſt e 
ut Dan. 4. :6, 
Schind, in Lex. 
Pentag. 
Piil.x 46.9, 
The verb in 
the Hebrew is 
of the ſetentb 
conjugation, 
which img its 
cth 2 reciproca» 
tion Or ret bs 
tio1 of an aRis 
on. Tremezrd 
Tun.to exprefle 
the: mptoſis of 
theconjuation, 
tranſl ice ir 12+ 
definenter ame 
batabo, TI mil 
continually 
walk, 
Gen 6.,g, Jith» 
hallec in cor ju- 
gatioze Hith» 
pael, fignificat, 
quod ſeſe con- 
p0;att ad ambu- 
landum cun 
Deo, vil ut 
Scriptura lequt« 
turgafp2 ut cor, 
he ſec j:15 he. cc 
ro ſerk God. 
b It properiy 
lignificth beat» 
inz with an 
bawmer, P(-l, 
74:6,Jud 5.26, 
it is applicd to 
ſharp rebukes, 
So Pice.2 3,4 Fo 
c adanas pri- 
vatim ab inge- 
nita pecultart 
quadam vidici. 
tur Hebr24 js 
haloin nempe 
ab indonita 1a- 
ritla & r:bore 


invigo, quo ce. © 


mas, lapide/que 
onnes, vali. 
diſima queque 
ſoperat, iciifhs 

Nat Hit. 37. 
C.4 Fuller Aſ:/. 


Sac JeqeC.g. & in MHanuſcrite Vide de Dicu in Exod, 3.18. 
« Vade ſtrepitus 24 mulittu .o cole ſſgnificatur nonine (VI 
qus4 multitudo non fiat fine ſfirepitu Mercer. Vide de Dicuin 
E'a 5.13 Thatin his name there might be a memoriall 
of rlze promiſe then made to himgthar he ſhould be a Father 
of many nations, Genv17.5+ Pifcat, on Matth.1, 


277 Þ Contudit, contrivit, fre- 


21771 < Adamas, Exod. 28. 18. 


ſins Schind. & alii, Inde a Gra- 


D5 Profligavit,Quaſſavit, Con- 


M27 4 Tumultuatus eſt, ſonuit, 


.conjagatione Niphal, Mich.4.7. 


777 = Inceſſic, ambulavit, ivit, | 
abiit, profectus eſt, perrexit, ' 
venit, Hithpael JN] Conti- | 


nue, afſidue ambulavit, obam- | 
bulavic, deambulavit, conver- | 
ſatus eſt. Yerba in hac conjugas- | 
tione ſignificant vehementiam aut 7 
frequentiam. Pagn. Inſtit.Hebr. 
£E/2.38. 3. have walked, have 

continually without ceaſing 

walked. Varie uſurpatur. 1 Per 
Aectaphoram, de vita, moribus, 
attionibus , Plal.1.1. Pal. 119.1. 
2 Deinanimaty, igne, melle, fln- 
mine, navt; CC incorporesr, ut 
voce, Gen. 2.14 Gen-3.8. & 7. 
I8. 3 Per Metalepſin dr re- 
bus evaneſcentibus, intereuntibus, 
percantibus, morientibus , Gen. 
15-22 4 De rebns ſenſim magts 
M4719, creſcentibus ant decreſcen- 
tibus aiitur, avEnny retg, EBCT (= 
mentum ſignificans, Prov.4.18. 


— 


git, quaſſavit, percuſſit, pulſa- 
vit, 1 Sam:14.16. 7#4d.5+22. Pſal. 
141.5- Significat aſſidnts ſen cre- 
bris itibus cadere & conquaſſare, 
ut Pfal. 74-6. & Jud.5. Tales 
reprehenſiones unlnerant animes, 
ant vulnueratis dolorem afferunt, 


Moller. 


lapides omnes frangit, vel frangi | 
aut domari nequit, per Antiphra- 


cus 2Jderuas, boo eft indomities nun- 
cupatus eſt, ab invitta duritie. 


ti Eſt pronomen plurale tertie | 


perſone, 1. Ipſn, & pro Sunt verbo'! 


44-4. &F 40-12» 


trivit, 7c/-28.28. 

It is tranſlated deſtroy, Deur. 
2.15. with trouble and tumult : 
for the word elſewhere ſignifi- 


eth to rronble, Exod. 14.24, So | DT Inde CI'DBN © liquefaQtiones, f Cremia,Stius 


in Deat.72 3» | 


=_ 


ſtrepuit, obſtrepuir, murmura- 
vit, fremuit, garrivit, P/a/.42. 
I2. Eſa. 59.11. Pſal. 46.7, VN 
Sonuerunt aut tumultum fece- 
runt gentes; LXX, Conturbate 


ſunt. 


[197 Hamon ſignifieth mul-. 


ticude, plenty or ſtore of riches, 
P/al.37.16. or any other thing. 
Of people, Gez. 17.4, Of wo- 
men, 2 Sam. 6. 19. From this 
Hebrew word (ſay ſome) riches 
are called Mammon, Luke 16.9. 
11-13. rather ab Aman, qrzia di- 
vitits fidunt homines , Schind. 
Vide plara de vocabulo mammon 
apud Waſerum de nummis He- 
breorum|.1.C.2. MMammoya maſ=- 
culiaum et , etſ} Lucz16. 11. 
Theod. Beza vertat veram mam- 
monam, melius verum ati, Nam 
in lingua Aramea qua Chriſtus 
uſus, maſculinum et. Voſlius de 
Analogia, 1.1. C20. 

Abram ſignifieth a high fx- 
ther, and the firſt letter of Ha- 
20u (that is a multitude) be- 
ing put unto it, maketh Avra- 
ham, as if it were Abrahamon, 
that is, a high father of a mul- 
titude of nations. So in Saras 
the letter :changed into h, Sa- 
rah, ſignified the multiplication of 
her children. Ainſw. 

Hoc verbum inquit R. Moſes 
AMaimonides , de corde pre cete- 
rs membris eccnrrit, ut Jer. 4. 


I9, FR 
227 Eft Loqui unde MDT ſer- 


mo, loquela, ſonitus, tumuſltus, 
Exzech.1.24. 


ſubſtantivo nſurpatur ſepins,Gen.' 3) © Tumultuatus, rixatus fuir, 


turbavit, Ezech.5.7. 


*E/ maltipli- 
care, augere z 


Nomen [VI7] Tumultus, ſtre- 7#!tirudo per- 
pitus, turba, rixa, ſeditio, & /"'* 


multitudo. Sumitur & pro di- 
vitiss. Pſal.36.16. nbi arvitie thi 
turbulentia. 


ignis magnum & forts, qui om- 
na liquefacit Eſa.64-2. tantim. 
Schind. R. Sol. res liquidas ex- 
ponit, que facile ad ignem liqueſ- 
cunt & conſumuntur ,& ita eſſet 4 
DDD liquefecit. 


NWN Unde MMM fovez pro- 


funda Rab. David, P/al.140.11. 
rantum. 


le. Buxtorf. 
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CRITICA SACRA. 


e Hinc en; 


bSipntficat ver- 
fionem vel in 


nibilun, vel in 


formam aut 

qualitatem alt. 
amn,vel in locum 
alium, Mercer, 


i R. David, 
Schind, 


k Harim is am» 
biguous, figri» 
fying both ex. 
altation and 
mountains, 
Ain/w. on 
Pſal, 76 -F, 
Har quandoque 
uſurpatur pro 
terra Caranea, 
que morntibu 
abundabat, ut 
Exod.15.17, 
8& Pſa]. 78. F 4o 
l Ratſach pro- 
perly fignifieth 
Mwrder,thatis, 
killing of man- 
kinde unjuſtly; 
and ſo differech 
from Harag, 
which is to kil 
aperſon,wbich 
ſometime is 
juitly, Deur. 
"3.9, 

® Item pro pa- 
rerc 1 Pareq. 
17. wut notat 
Mercer. ad 
Job 3.3, 

® Ayenar., in 


- Lex. Mercerus. 


727 b Vertit, evertit, ſubvertit, 


(Y'T i Species armorum: ant col- 


NT & (axde *&- ) Mons, 7oſ.11.6. 


ITT 1 Occidit, interfecit, Gen-27. 


777, m Concepit, uterum gefſſir, | 


ſtar monticuli ſen montis par- 


[17 Conceptus, Ger. 3. 16: tan 
thm. Non tam conceptum quan | 


tantum. Smunt qui Pracipitia ex= 
ponunt, reducentes ad WWD feſti- 
nare, liters tranſpoſutts & gemi- 
natis, Mercerns. Rab. Abrah. 
loca humilia. ZXY in miſeriis. 
Hier. in foveas. 


#7] 5 En, ecce, »/urpatur de rebus 


preſentibus & futuris, Numb. 


3-24» 


2 
1127 Ecce, Adverbium dewonſftran- 


di, uſurpatur in rebus notabilibus, 


Gen.31.11. Eſfa.58.9. 


M27 Siluit, tacuit reverentie can- 


54, timuit, reveritus fuit, Neh. 
8.11. 

Hinc Grecti accipiunt 1m ags 
fileo, quieſco. 


pervertit , convertit, muravir 


ſubſtantiam, formam aut locum | 


ON? P Diruit, deſtruxit, 


—— 


39 


uteri geſtationem ſignificat , hoc 
eſt, anguſtiam illam quam ex- 


peritur mulier ® 4 concept uſque 


12 partum. 


This word is uſed for the 
whole ſpace that the childe is 
in the mothers body, untill the 
birth, and comprehends her 


faintneſſe, loathing of meat, 
ache, &c. 


effregit, confregit, trivit, con- 
trivit, Exod.19.21. The Septu- 
agint turn it by ev7ifo Con- 
tero, Exodus 15.7. and Pfal. 
57-6. and often by #45ug*» De- 


Fg 


7 Piet PPM. & MN illuſir, 
derifit, ſubſannavit, fefellit,Gez. 
31.7 


ret cujuſeing, 2 Sam.1043» I Par. IV,NN qPrava molitus eſt, inſidi- 


19.13. Schind. 

This word noteth a ſuddey, | 
unevitable and perperuall deſtru- | 
ion, Gen.1 9425. | 
leftive arma,; Ezech.23.24. Cur- 
rus falcatus, Bnxtorf. Currus 
bellici genus fuit juxta Kim- 
chium. 


Per Synecdochey, urbs aut arx 
in monte ſita, alta & munita, | 
1 Reg.16- Per Metaphoram, res | 
aut perſonz magnz: .res alte, | 
excelſe, excellentes , 1 Cel 
Pſal.18.8. 2 Reges fortes, mag- | 
nates, regna, Mich.6. 


41. Per Metaphoram , de rebus 
animatu : aut animam vegetati- 
vam habentibus, Plal.78. Virgil | 
4. Georg. Fer ſtabulis inimicum | 
ignem, atque interfice meſſes. 
Cic. neque herbas areſcere & 
interfici. Deinde ſegnificat valde 
moleſtum efle, Heſ. 6.5. 


de toto tempore quo fatus eſt in 
utero, gSravida fuit, Gen.16:4. 
Proprie eſt mulierum que ſper- 
mate virili concepto gravide finnt, 
& uintameſcit uterus llarum in- 


Vi DT, 


atus, machinatus fuit, P/a/.62.4. 
Aben Ezra & Ri: Sol. deducunt 4 
nomine plurali TW ira ms 
Servile tranſeat in Radicale. 

Verbum TWIT warie expoſuc- 
runt interpretes : Chalderns Pa- 
raphraſtes detrahends ſig aificati- 
onem e: tribuit , cum reddidit, 
Lnonſque detrahitis ſinguls ? 
R. Immanuel putat ſignificare idem 
quod linguam exerere in ſignum 
ladibrii, Hiero. /Machinars &+ 
ſtruere inſidias. Graci cmmyzo 
irruits, invaditth. S$1gnificat 
inſidioce ac malitioce cogitare 
contra aliquem, aut machinart 
exitium alicus, Mollerus ir 
locums, 


11 * Uncinus, uncus inſtar /itere 


Vas, Exod. 26.37» & 27.10, & 
38.28« 


INT Lupus, Ezech.22-27. Et quia 


lupus animal robuſtumw, ſavum 


ac rapax eſt, fit ut per Meta- 
phoram lups dicantur homines 
fortes, feroces, ſevi, crudeles, 


I 2 AVAY$, 


fregit, ? Deſfroy,Mal, 


I-4. Throw 
down, t King, 
19.19. We baye 
an Engliſh 
ward from the 


French, Haraſs 


ſer,of the ſame 
(ound with 
the Hebrew, 
and much of 
tac ſame ſcnſe 
to Haraſs. 

42 This word is 
aot elſewhere 
found in the 
Scripture.It de» 
noteth both a 
purpoſe in 
minde, and a 
thruſting for- 
wardin a& of 
any miſchies 
vous deed, 


* $ive 4 literg 
Vau fic diftas, 
foe ipſa potius 
ab uncino pro- 
pter fimilitudie 
vem. Rivet, in 
Exod, 26, 


3+; SHIGE 
i ors 
2 


* Fagius in logs 


or fi hs 1/4, tot FART 
Wa tg 1s; ESE EFN __ 8 
7 on CES ca 
DE” A 


CRITICA 


SACRA. 


avari, rapaces, hoFtes, Gen.49. 
27. Benjamin INT lupus diſcer- 
pens. Tribus Benjamin ſemper 


a Vide Selden, 
& Diis Syris 
Synlags ts CF. 


« Caching Lex- forts & ſeava fuiſſe deprehen- 
P- 2120213, ws p 
in French Mat. , . RL 
frre xouſche: Or —- Septuagint tranſlate it ſtill 
aur. 


EerrTe65a the 
god ot dung, 
contumeltose 

Zcbub mpſca, 
Z:bul Fercus, 
Tupiter fferco- 
Teas. cat, #7 
Driuf, in Mat, 


272] 2 Muſca, Fſa7.18. muſca ve- 
nenata que ſua infettione vel pre- 
ciociſſima corrumpit. Baal-2ebub 
2 King-1.3. the Lord of flies, or 
a maſter-flie, in which reſpe& 
the Prince of the devils in the 


—_ 


vium vel facrificiunm. Per Me- 
ronymiam, pecudem mattlatam in 
convivio comedendam alits pre- 


c In Greek Sv. 
magrewy Tug 
| ; Wy hs EY Te Iundt ay 4 

buit, aut Deo 1aoliſve obtulit in ſacnficandia vis 
| ſacrs , ſacrificavit , immolavit, #imw, Larine 


Gen. 31-54. 1 Sam28.24. 1 Reg. Altare ab exal- 
x5 : . tando. five quod 

19.21. Hw in locis mattationem ipſaz fit exal- 
ad convivia hominum, in ceter's tatum, five quod 
vero ad ſacrificia Dei amt idolo- in ipſum exal- 
rum, denotat, 1 SAM: 1:4. Pal, fentur ac ſuſtol. 
lantur vittimeg, 


IO6. 36. Transfertur antem ad ales» 
celebrationem Dei, &- benefitio- * > ack _ 
rum divinorum, Plal. 50414. It Origins, 14, ) 


þ = on ry - F Goſpel is termed Bel-zebab. The 
i Matr:, $odof the Ekronites was ſo cal-| 
The Jews a Aled, either forthe plenty of flies, 


with which his Temple aboun- 
ded, or becauſe they ſought for 
help from that idol againſt the 
flies with which they were trou- 
bled. This name the Iſraelites 
after ( for the contempt of that 
Idol ) gave to the Prince of de- 


little before 
the time of our 
Saviour, hear» 
ing that ameng 
the Grecizns 
Acher6n (igni= 
fied a river in 
hell, becauſe 


Tn - vils, Matth.10.25. as appeareth 
ciencly pro- Þy the words of the Phariſees, 
nounced)acity Aatth.12.24. 


of the Phili» 
ſtines was of 
like ſound, 

G - . . » 
ns Bare Nel , MaQavit, jugulavit, decol- 
bub the god of lavit, occidit pecudem ad convi- 
the Pluliſtines ——— 
for Satan the Prince of hell;Med2 Queer poteft unde ita aps 
pelatos fit an quia funilitudinem babebat muſce? Nam veteri« 
bus mes ſuit ut ſtatuas deorum ſculperent ea jorma,que corpore 
beminem referebat,capite autem C7 facie animal aliquod, puta 
aut avem aut leonem aut muſcam; vel contra facie bumana 
referebat, cetera parte corporis aliquod animal. Pro Bcel.' 
zebub, Greci /cribunt feraCebun, quam Scripturam ego 
omnino retinendam cenſeo, tantifer dum quis probaverit eam 
d [cribis corraptam fuiſſe &@ non abuſu & vulzo, Nam fi 
ab uſueſt ifins temporiu, & Evangeliſie eam retinuerunt, 
car nos mutabimus ? Druſivs Comments Yoſter, ad voces 
N.T c.11, Fide Maldonit, in Matth.10.25. Menoch, de 
Repub. Heb.1.4 c.2. Þ Proprie idem juxta nounufos quod 
MAY invicem enim be litere permutanture Schind. in Lex, 
Pentag. Et Rivet,ix Exod. 22. Vide Junium in Gen.31,54. 
Tabach de mattatione animalium dicitur, que non ſacrifi- 
cantur, at Z:bach /epifſiae de mattatione pecorum ſacra, 
id eft, ſacrificatione, ſepe [acrificia 1ſraelitarumque fire vera 

de atque ritu Deo vel Diu offirebantur, mattationes per 
contemprum & Sptritu ſantio appeliantur, quoniam coram Deo 
nibil erant aliud quam profane animalium mattationes, in 
quibus ſolis Tſraelitarum anivit erant defixi,Stuckius, MAI 
Mactatio,jugulartio, cecoll:tio,occiho,ce ies pecudis ad con- 
viviun vel ſacificrum; per Metonymiam,conviviumylacrifi- 
cium,viaima 1 Convivium & cibus, 3 Sam. 16,3. 2 Sa: 
3 Cedes, hominum internecio,E(a, 
34.6, 1d. ib. Eft (acrificium vox Hebrea C& [peciatim atq; 
proprie de ſacrificatione, & generattm pro toto cultu uſar- 
patur,cujus precipua fer? pars otim ſuit ſacrificium.Stuckius 


713 Dedir, donavit , Gez. 30. 19. 
tanthm. The Seprtuagint turn it 
by og*oues, 


doth, among the Hebrews, fig- * 1nquir. R. 
nifie madtare to ſlay, and ſacri- os = 2 
ficare to ſacrifice, as Sev among © ©®41424,5yri 
7 Arabibus 
the Greeks, Math. 22.4. Fohn 71 auram. 


IO.10, Pro opibus as 


It fignifieth ro ſay, but is moſt /acutraribus /a-. 


mitar G2n,13. 
2,Dcur, 17,17, 
Ecclefv28. Eta, 


uſually applied to the ſlaying 
of beaſts or birds for feaſts or 
ſacrifices : a nown therefore de- 

. © 2-7. Ezcch 7, 
rived from that verb is in many ,,. & ,g., 
places put fora ſacrifice. Notat : Proguroinfe. 
Elias Levita, verbum Zabach, do Gen.zrs. 
nunquam aliter accips, quam de * Reg. 101Ts 


; : 2 Far, 3.6, 
mattatione hoſtiarum, preterquam 3 Proaurs ſatto 
auobus in locts. five laboratos 


» be © * 


An Altar ©1scalled in Hebrew 4 Pro moneta 
PID Mizhbeach, that is, a ſa- ar Þccunia, 

: - 5 & SAMeZ lege 
crificatery , Or place of ſlaying 4-46" oh 
the ſacrifice, for the ſacrifices us 
were killed upon it,or by it, Gen Je qutiquic nu- 
229,10. Lewit.l.11, mi Hebreoram. 

727 Habitavit, Gen-30.20. whence 1.1-c.4. 

Zebulun. 4s. art 
I} Cortex exterior uvarum * Nam. _ 
- pellari apud E. 
6.4. tantihm. Ab. Ezra notat breosnon unoin 

Lnoſdam ſapientum  * dicere loco annotat 
COWV efſe exterins, IN inte- Hierommus ſed 
St, ming que 
ViNG MUATNI, aHOS CONPPRITROTL» fint,nec ip/e uſe 
ſemtize. ©: quam annotar, 
M Hic, Iſte. Hoc, Wtud,Ger.5-29. nec 4 quoquan, 
eſt Demonſtrativum Perſone, Rei, quod {ciam, ad- 
Loci, & Tempork. marco 
IN © Aurum 4'colore ut quidam gorge = 

volunt, quod fit affine radics IIS ji; ue in in 
flavam ſeu fulvum, Plal.19.11. querendis lie 
quantum poſai, 
, 4c, mf fatter, 
inveni, puto me opere pretiuu falurum fore, fi ea bic enume« 
rem, ac cuw ſtudiofis barum literarum ingenue communiceuts 
Primum igitur nomen occurrit Zahab, commune ad omne auri 
genus. Alterumeſt Phez five Opbaz, Terrium Harus, fic 
dictum qusd t terra excindatur effoataturve, nam Hiray ex- 
cindere. Yaartum Chethem, Puintum Ophir,cujus appella- 
tio 4loco, unde afferebatur, ab eog, ohry/um quaſi Ophyriſum, 
þ credimus Hieronymo. Sextun Baler,Job 24.24, Septimun 
| Segor, Drufius in Obſerv. Sas. leqec.t 5. 


de Sacrificiite 
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CRITICA SACRA; 


&i 


Per Aetaphoram, aurum dican- 
thr res pure & munds, aut que 
colore anrum referunt, ut vinum, 


oleum & ſudum coelum : Vi-| 


num, 7er.51.7- Oleum, Levit, 
24.2. Zach.4.11. Sudum cco- 
lum, ſerenitas anri inſtar ruti- 
vens coming lans, Job 37-21. utVarrodixit, 
fra the Aureſcit aer. 
North, us ike Z9/TT Ph. Inquinavit, foedavit, 70b. 
unto the co» 3-20. 
Jour vt Gold: PAIN) 8 Ec Inquinabit eum vita 
eſt ipſa vita ejus pane, hoc eſt, anima ſinus 
ejus panem #t omnem cibum inquinatum, fa = 
PagneHier, A= dum, inſipidum, inſuaven ro 
bominabilis ei purer, © abominetur , 'efficiet- 
Eft enim verbum famineum, quod 


f Zikab auram 
gold, v.23. bes 
cauſc the clear. 
ing of the heae 


fit in vita ſua 


Ns ow ad \iVN vitam ſex animam ejms 
tabit anima refertur. 
ejus cibum ran- II Splenduit, clarus fuir, fulſir, 
gquamſordes, & refulſit. Hiph, V7 Splenduir, 
poo Fulſit, Aetaphorice Monuit, Ad- 
fve ex cibis monure, Prxmonuit, Commo- 
egerantur, nefecit, Ezech. 3343. qui enim- 
admonetur, illuſtratur & de re- 
Dan,13.3o bus eventnrtss edocetutr, 


It ſignifieth ://uſtrating, ma- 
king bright or ſhining, Dan. 12.3. 
clearly admoniſhing, Pal. 19.12. 
and ſo by warmng or informa- 
tion to make the ſoul clear and 
circumſpett, Exod.18.20. 2 King. 
6-10. Eccleſ. 4. 13. Ezek.3-17, 
I 8,19,20. 

IN Fluxit, effluxit, diffluxit, li- 
quefacus fuit, ler.49:4. ſpecia- 
liter etiam aicitur de fluxu Se- 
mines viritis, & ſanguinis men- 
ſtrut muliebris , Leviti 15.2. & 
fic ver.13. & 19. & 25+ . 

"M b-Efferbuit, bullivit, ebullivit, 
CcOXit: in 3.-Conjug. V1 Coxit, 
decoxit, Gen..25-29, 2 Per 
' Metaphoram in 3. Conjug. V1 


Mercer. & 
Buxtork, 


k Zadb (Ggnifie 
eth to deal ate 
rog:ntly, info» 
lently, to be 
life up with 
ſwelling pride, 
as Pſal, 1 24:F. 
ir is applicd 
unto the ſwele 
ling waves of 
the Sea, 
David calleth 
the waters #1. 


ſuperbe egit, ſciens & prudens 
peccavit, inique egit, Exod. 18. 
I1.'# 21.11. 1cr:50029. 


b 

06 8 2 Feremy uſeth this word to 
an go expreſle the proud heart of man 
Majitm haze- w 
donim agque Ter.49.16. and the Law uſerhir 
ſuperbe. when it ſpeaketh ofa man who 
Bia legitur, Kkilleth one in the pride of his 

Angulos 2difis heart, Exod-21.14- 


cit exteriores 

ſeu pinnas que 
prominent fig- 
nificat,Mercer, 


MT Unde fir MPN i quod eft Angu- 
lus, Zach.g. 15. Pſal. 144. 12. 
it is uſed only in che plurall 


| 


efferbuit, intumuic, ſuperbivir, | 


| 


NT 


0 


number Zavijoth WA Pl. 

144.13. 1nternos magtis angalos 
videtur hac wox fegmficare, ubs 
reponuntar neceſſaria i. Pennaria: 
Lnanquam ntrag, vox mihi ge 
aeralis videtur. Mercerus. 

Unde fit prepoſito Mem, mmm 
& 11 genus ſignificat feminenm, 
& ſignificat Poſtem, Dent. 6. 9. 
Kimchi inqnit hoc nomine malas 
ſeu Maxillas ( ſic enim appellat ) 
Janne, fignificart. 

T & Vilipendir, contempſit, E/a. 
46.6. 21 vilipendentes au- 
rum ex loculo, hoc eſt tanquants 
rem vilem expendentes, profunden- 
tes, Thren. 1.8. 


[NT Chald. Cibavit, Dan.4.9. Inde 


Dr onrrnn_—_— — 


nomen N Fem. MN Cibus, eſca, 
alimentum, nutrimentum, P/a/. 
144.13: | 

Adjett. TW 1 c;hos preparans 
& vendens femina. Caupona, 
tabernaria, hoſpita,” Plzral. 
MN? Cauponx, tabernariz, /o/. 
2-1. LXX Tyrus Meretricis, q. 
eſſet 4 NI) ſcortatus fuit ( /ed 
fuiſſet meretrix, hi viri PF illam 
non divertiſſent, ob ſuſpiciones & 
ſcortatorum advenientium metum) 
unde Heb.11.31- & Jacob. 2.25. 
ſimiliter & Rahab " me Schind. 
in Lex. Pentag. VidePiſcat. & 
Eftium 7» 49. & Seldenum 4e 
Tare nataral: 1.5.4. Joſh-2. 

The word figniheth a taverner, 
or hoſteſle, as well as a harlor, 
for ſo ſhe was by profeſſion. 
Thoſe perſons and trades by 
reaſon of the commonnefle of 
intertainment were infamous 
amongſt the Jews. D*# Halls 
Contemplat. See - Beza and 
Mr Perkins on Hebrews 11. 31- 


« {bjicere ut 
Vi.e.qutdam exe 


porunt,Meitcer, 


Schind, iz3 Lex, 
Pentag. 

| Pro caupona, 
hos locoexcepto, 
gut ambiguus 
eft , non mement 
legere. Preocirea 
non aſ/cutior et, 
gut {coripfit, 
apud Ebrzos 
eadem vox Z.0e 
nah & meve- 
tricen (ignificat 
& cauponam, 
nam Cx loco 
controverſo 0 
ambigus nhil 
probartpoteft, 
D: ul. ad Jol. s, 
Poſſunt (dicunt 
aliqut ) Grea 
& Latina eti- 
am nonina, fi- 
cuttHebreutn,in 
Foneſtierem 
trabi ſignificas 
tonem. Sunt 
ifta quidem 
plaufubilia foli- 
de tamen veri« 
tath plus in al- 
terg ſententia 
e/t,vereſcilicet, 
proprieqg; mee 
retricem fuiſſe, 
Nam primo 
rex1us omnes id 
a//Jerunt, UF tits 
gaidem verbia, 
quz alibi nun- 
quan in bonam 
partem ſumun- 
tur. ſed perpetus 
& in Scriptu- 
14,07 inexott« 
ci etiam Scri- 
ptoribus impte 
dica feminam, 
ſcortumque þze 
nificant, Hebree 
um Zonah im 


— Biblia occurrit 
[epiſime, & alia nu/quam ſyznificatio,ut GengzB 15,20,21, 


Lev.21.7,14.Deut,23.17. 3 Reg 3.16, Jer,z 20, Ezik,16, 
it. Ol.4.14, Grecum gry in novo item inflramento fre- 
quenter fc ſumitur, Matth.2 1941.33, Luc.15,30. 1 Cor.6, 
15,16. Apuc.t7, ſefius Of cap.19et De Lating weretrix 
par omnino raito eſt, nifi qued alicubi ponat interpres ejus 
aliud Synonimum, proftibulum ſcilicer. Serarius in Tol.2. 1s 


Vide plura apud illum. 


Hebrzum Z2.90ah nuſþ1am in Scri> 


pturs pro caupona, ſed ſemper pro meretrice tiſurpatur, Gen. 
34 3% cap.z8, 15, Iud.1i,1: Undeetiam LX X reddiderunt 
per moevnr, quod meretricem, non cauponam, ſfignificat , quos 
Apoftctus bac loco ſecutus eſt, uti etian Iacobus cape2.25« 


al, 


fair ergo fixu! caupona CF meretrix, Gerh, iu Heb.11.31- 
Vide Spanhem. Dub, Evang. parte t* Dub.25. 
I 3 AHMalde- 
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CRITICA SACRA. 


MN Commotio, Jeſa.28-19. 


m Patab. in 
Jcer.3 4.17. 


»Schin.in Lex. 
Pentage 


* Alienum eſſe 


ſeu altenare pig- 


nificat quecund, 


modo id fiat, fie 
ve diſceſſione 

ſocit ab amico, 
atg, divuiſione 
partium contie 
nuaram, five 

oompreſſione ut 


cum pus in ulce- 


ribus compreſſis 
one exprimitar, 


"R 


VT Movit ſe [ubinde de loco ad 


N17 Compreſlit, comprimendo ex- 


_ autem - compreſſionem 


 $.13+ aut apoſtema, five latens 


' ſim generatur, & cibss in ſtoma- 


Maldonate on Mat. 5.5. faith 

this word is uſed but Joſh. 21,2. 
and Joel 3.3, where it ſignifieth 

an harlot, and the Septuagint 
ſill render it 7pm, and Paz! 
cals herſo, Heb.11-31. and Iam. 
2.25. 


locum pre metu, motus, commo- 
tus fuit, tremuit, contremuit, 
metuit,timuit,expavit, E/th.5.9. 


Significat motum qui de loco ad 
locum ſubinde fit: qualss eſt 
quum pre metu diffugimus, & 
in alia atque alia loca concedimus, 
Stpnificat etiam metum, cujuſ- 
modi eſt quum animo fiutuamm, | 
& quid facere debeamns, ® neſci- 


mus. 


preſlit, Job 30.8. Eſa.1.6. Non 
I compreſſa ſunt iila, /cilicer 
vulnera: non ſunt curata, ſa- 
ata; ſolent enim Chirargi vul- 
nera hiantia comprimere, & com- 
primendo exprimere ſaniem pus, 
gquoWſr remoto vulnera non ® cu- 
rantur. 

Ph. Sternutavit, 2 Reg. 4.35. 
Cum quu ſternutat ſeſe compri- 
mit. Kimchi. Subſtantiv. "Wa 
Compreſlio, expreſſio, fgnificat 
vulners 
quod curatur ſanmei expreſſione : 
G& ipſum valnus quod comprimi- 
tar & curatur, Jerem. 3o. 13. 
Abdie7. Antiquus interpres 10- 
fſidias retulit ; IdemGracus : ſed 
proprie ſignificat vuluns, ut Hol. 


nlcus, quod in interioribus ſen- 


chum ingeſtts, quotidie alirur | 
atque angetur. Dicitur autem 
vel quod faſcits obligetur, wel 
quia frangi deducique, quo pus 
extrahatur, vulnus ſolet, wel i 
ulcus eft, mazor, ſicut emiguos 
amines Voratur, eo quod parti- 
4m, in quibus colletFio purts fatal 
eſt, diſceſſio, contignique ſepa- 
ratio fiat. Zur enm certe eff 
recedere , Jefa. 1.5- Druſfius 27 
Abd.7. 

2, Averſus ®, alienatus,abalie- 


quod fit quadam corports & cor- 
au compreſſione ſeu conſtrictione, 
Plalm.78.30. Job 19.13. 


NAN Paſſiv. 13 P levatus,allevatus, 


elevatus fuit, Exod. 28.29. & 


. "OT 
ON} Replit, ſerpſirt, cucurrit, te- 


rendo vel calcando, ut vermy ven- 
tre gradtens in terra ant paricte. 

Aetaphorice fluxit cum tranſ- 
fertur ad aquam, per pulverem 
aut canales quaſs repentem aut 
ſerpentem 4 1Reg-1.9. humi rep- 
ſit, veritus fuit, timuit, expavit, 
Tob.32.7. 


VI * Secundins menſis anni, 1RegS. 


GI. & Ve37. 

Habet nomen a fplendore ſen 
nitore, quia in ſecundo menſe 
ſplendeſcunt & emicant omni ge- 
werss ſemina, atque in po any Al 
naſcuntur folia, Aven. in Lex. 
Idem fere habent Pagninus & 
Buxtorhus. 


7 * Fera, Pſal. 50. 11. & 80. 14 


juxta R. David. R. Salomon 
reptile interpretatur. Nomen 
Colleftivum , comprehendens fe- 
ras, hinc COM ſeſe moventes, 
ſen diſcurrentes in agrts & ſylvr. 
Septuaginta movie interpretan- 
tur Pſal. 80.14. EF antem 0- 
vis folivagus, vel qui. ſolitarins 
paſcitur. Generaliter ergo fero- 
ciflima queque & ſeviſſima be- 
ſtia hoc nomine appelletur, vide- 
licet que tam imman# eſt, ut cum 
alits una paſci non ſuſtineat. Ful- 
lerns Miſcel. Sac. 1.6.0.6, Vide 
plara ibid, | 


PIT Scintilla ignis, 5:quit Rab. Da- 


vid, aut Flamma ignis, E/a.50.171. 
Prov.26.18. tantwum. . 


V1 * Olea, oliva, pro arbore &+ 


Foord. in Plal.50.11. 


7 7 $9 >” | zotandum putavt prop 
natus fuit, a re aliqua abhorruit; | &@ oleam arberem, Drufivs.. 


_— —— 


P Bu tantun in- 
venitur ia Scri= 
pturd, idg, in 
Niphbat. Et ex 
lingua Chaldezd 
eſt in altuw 
Attofli, & ab 
alio ſeparari. 
Mercer,in Pag- 
*Ibi a noftrh 
interpretibus 
exponitur ut 
propriuns no 
men, atg, ite d 
vale. t& Jun. 
nec non ab tpfis 
Hebv.eis, at ap- 
paret ex Merc. 
ad Job 32 6, 
Vide þ lubet. 

* Legitur bis. 
Second month 
which we nov 
call April, it is 
nam:d Ziv, bf 
the vrigomnefſe 
and berury of 
the flowers 
which then do 
ſpring, 
Dittum ita ar» 
bitrantur Rab- 
binti (uti narrat 
& explanat 
Kimcbius Com. 
in 1RegiGl)} 
quia tum de- 
mun [þlendide, 
& ſpecioſe, 
at que conſþicue 
fant arbores, 
germinibus & 
florikus oruate. 
Ego vero,ſimeo 
arbitrate libers 
loqai licet, min 
nus appoſitans 
rationem iſtam 
eſſe reor ,ac pro» 
pemedum alice 
nam. Neque 
entm proprie 
arbores earums 
ve germina, flee 
re/g,, aut ffu- 


Aus, fplendere, vel ſuſgere dicuntur. Duippe id luci maxime 
primumque convenre, nemo. tam imperitus, qui niſtiat, 
Duare videat leffor ftadidſus, an non malit menſem Ziv ita 
appefHatum, quddreverſo runc tempori« as noftrum bemiſpbe- 
rium ſole, & aliquants altigs evetls, diurne lucis ſplendor, 
ampliſſimus & clariſſimus eſſe incipiat. Foll. MiſceS.1.6.Ce5. 
+ Ziz videtur notare copiam volucrum in vallibas & agris, 
\lheLXX oftcn turn it gAala. 
Grecu zxae & arbor & fruftus,z>xda fuftns tantum,olea, 
quod Atticumeſſe docet Euſtathius. Sed confundi ſcias. Sic 
dico,olea © fruttus & arbor, (epius tamen fruftus. Sic oliva 
utrumgue quidem fignificat , ſepius tamenipſam arborem quod 
ter eos qui olivam puram dici frattum, 
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CRITICA SACRA. 


e Ejt lucere ad 
modum wvitrt 
atque cyſtaftl, 
nos lg purti 


fruttu : maſculei generrs, Gen. 
11. Ex0d. 27.20. 
J-1 © Mundns, purus, clarus fuit, 
mundique eſſe T hren. 4-7- Job 9. 30. & 15415, 
debemus,ut vi- Sept. #Kdvuaunamy, Sym, d a7. 
0, mundeque TV" ® Gemma nitidiſlima, 7ob 
cbriſt alo famtles Q 17. Ab. Ezra, laps pretio- 


Fmus, Novarine = 5p "I : 
po nui> J#%, nitiau : Rabbinss, vitrum, 4 
s — prritate. 


dem za3cak (a is 


notum eff @ TM * Mundus, purus, immaculz- | 


ufrarummonen . tus, irreprehenſibilis, innocens, 
I pius, juſtus, meritus, dignus 
ria: oe fuit- Pſal-$1.6. wr MAIN Mun- 
quod ſemel dun: dus ſts, cum judicabis. LXX 


taxat in ſairis 
lireris tnventa- 
tur,Job 28.17, 
& ob/curitare 
haud mediocri 
involutum fit. 
Nec aliter fieri 
poterat, inter 
pretibus inter /e 
multum (ut vi- 
demus ) diſcre. 


vixiions VINCaS: ex mſu Syriaco. 
Unde Rom. 3.4. N21) & vin- 
cas cum judicaris, id eſt, wt t 
Juſtus deprehenſus filentium impo- 
nas omni contradicenti. Vide Muis 
in Pſal.5 1:6. ; 

The Hebrew Zacah ? in the 
Syriack tongue is uſed for over- 
coming. The Seventy follow- 


pantibus, & ing the Syriack tranſlate it &- 
magnaſententis wyincas, and may overcome, and 
.arum verſeo- 


the Apoſtle following the Se- 


numque Varies venty, likewiſe Rom 3.4. Thoſe 


tate, tanquam 4. 
euripo quedam. Who are pure overcomein judge- 
diverſa fluttus . ment. 

afitatione £:a- NI} * Recordatus eft, memor fuit, 


ante, Fac illac 
lefforem Taft. 
entibus.Eg0 Vee 
70, que fit cu» 
Jujque Hebraice "IR 
ſciemiſſumi inter eos interpretatio, non gravabor more meo 
brevi:er & dilucide indicare : exor/us (uti conſentaneum 
eft ) @ pecaliari thematis ipfius notio:zc. Nomen ergo ex 
origin jug vi infita denotat purum ac nittdum 
maxime coxvenit vino. Rette igitur obſervato etymo, 


meminit, mentionem fecit, P/a/. 
9.13 ferem 11.15. odoratus 


. interpretati ſunt Septuaginta vany : & ab ii edoftus intere 


pres Latinns.vieruw. Fulicr. Miſc. Sqc.l 4.c.g Videplura ibid 
= In Kal proprie intranftive fignificat juſtun efle vel hibcri, 
quia autera qui in judicto juſ; us babetur, wvincit adver/arium, 
eique 65 obturat, bine & vincere fppnificat,efficere ut alius 
fileat, eique os obruretur. Ludovic. de Dieu in Mar. 18.19 
Y Verborun diſcrepantiam effecit frequens mos Septuaginta 
interpretum, Hebrea vocabula transferendi, proat eorundem 
apud Syros (quorum lingua Hebree Dialettus quam prexima 
efſe cognoſcitur } nots & ufitata erat fignificatio, ut bic 
Hebretm Zacab ſecundum ejuſdem apud Syros fignificationem 
yixgy interpretati ſunt Luc. 11.22. Joh. 6.3 z,&c. Videtur 
que bec Syriaca ex illa Hebrea profluxiſſe, per Mctonymiam 
effetti, && Synecdochen ſpeciei. Is enim qui in foro cauſaw 
dicens, puras cft a crimine aut culpa, cauſan obtinere ſolet,ac 
proinde adverſarium vincere. Fullerus, Miſcel Sac, l.1.c.7. 
* It is trauflared rþink, Nechem.y.rg, but properly fignifics 
remember, (o it is tranſlated fix times in thac book, applied 
to God, Nehem.n,8, & 6,14. & 13, 14, 32,t9,;l. 1s 
conjugatione Hipbil pro celebrare accipitar,ut 1 Chro.16.4. 
Nec tentum in gretiarum attione uſurpatur, ubi beneficia ac» 
ya {ed & in inv0catione Pſal,z8. & 70, 


Duod 


 fuit, quando de ſacrificits uſur- 

patur , Pal. 20. 3. feanificar 1d 

qgued in corde reſervatum revol- 

vere, ficg, ea reminiſcentia ad 

pietatem & timorem Dei ſeipſum 

excitare, Exod. 13.3. Solent 

Rabbint nomina Viri pris & juit, 

queries ejus recordantur, benedi- 

| cere, C& nomea improbi maledi- 
cere. De eo habent antiquum- 
canonem, Ynicunque commemorat 
Juſtum, neque benedicit ipſi, tranſ- 
greditar preceptum affirmativum, 
ſive manaativum. YVuicunque 
commemorat improbum, neque 
maledicit ipfi, trayſgrediter pra- 
ceptum mandativum, PrOov.107. 

Buxtorf. :» Lexics Talmudice. 

727 Mas, maſculus ; * aut 4 memo- = uid in gene- 
ria; nam ea mags valet quam alogiis &r nu- 
mulier, aut quia memoriam & merarto itbus _ 
nomen familie conſervet. Contra ns 4 # qxtoovoren 
famine dicuntur TOY) a MEI te prizian 

oblitus fuir, qd in ills nomen Hence among 

familie extinguatur, aut quia the Grecks 


\ x” ers is cu[> 
0 aqgue pollent memoria ac FH | 
ad 7 P led vbltvis, be 


caule when 


TMMEIR Afſcarah proprie ſegnificat ,gea want chil. 
memotiam /ex recordationem, dren, their 
Levit.24.7. + Numb.5.26- Suf- name is fore 
fimentum ſex /uffirem, per Me- 3)&0» 
tonymiam efficientts, + per Sy- 
necaochen generts, 6 quod ſuffit 11s 
ile quem ex preſcripto Det facie- EE 
bant Iſraelite in oblatione mu- © + png 

nerts, revocabat Deo in memo- » Aﬀfoltatens 
riam promiſſiones ejus quas fecerat habet cum PN 
|. , ſencerss ſus * cultoribus. fere taxtum ex 

2 Unde fit ÞNepulo, & pro- bos legirur no- 
prie carninm, Deut. 21-20. a g/ut- honlfican pg _ 
ton Or riotonr, devonrer : the He- S Gs ad. 

brew Zolel hath the ſignification quam ur viten 

of vileneſſe, Jer.15.19. In Evan- prodigit, Merc, 

gelio ody@ vwertitur, i. edax. TV'Y [ 1246, 

Zulluth vileneſſe or vile Inxu- = 4g 
_s . ta namerus va» 

riouſneſſe, rioti&e, Pſal. 12.9. 1S let ad emphafun 

derived ( fay ſome) from Zo- ;. pomines wi. 
lel, that is, a rioter, g/utton, Or h{ſimi Pagn. 
laxurious perſon, Prov. 23. 21» Avenarius git 
and conſequently one vile, con- FEMificare for- 

OE R IE s des, pont pro 
temptible and nought Worth, OP- jg minibus for- 
poſed unto the precious, fer.15- ogg & locuns 
| 19- ay 

393 Unde fir I uncinus, fuſci- bid, impii 0b. 
nula, fuſcina extrahende ex aheno --» = vr 

fervente carni accommoda, 1 SAM. farges inter fi- 


2. 13. Nuibuſdam placuit = lios hominuw. 


— — 


CRITICA SACRA. 


c Ter legituy, 
Pagn. ceremorz 
Hieron, Horcor, 
LXX DefeQio 
d In utramy, 
partem ſumt 
apparet Cx Ze 
chariz $8. 14, 
& 15. 
Schind. in Lex. 
P entaze 
e A capite deci- 
mo Proverbio- 
run ad finem 
uſt, ſemper ſu 
mitur in malam 
partem. Pcov, 
3-21s 
MeFimma dile 
crecuion, The 
wcrd fignifi- 
etch thought- 
ſulaeſ(s, cogiras 
tion, or think. 
ing, or good 
adyiſemeat, 
Mezimma $0x 
fimplicen cogi- 
tatiozem, {6d 
acutiorem &f 
ſubtiliorem ſig- 
nificat, lolerite 
2m licebit ver- 
teie, zimman 
deiratto mem 
contrarie fignt» 
ficationi eft, 
rejariam cogt- 
tatiunem, [celus 
O& abominat'o- 
nem aefignate 
Mercerus ta 
Prov.1.4. 
Vocabulum elf 
medium, #1 bo» 
nam partem ac- 
cipitur a capite 
premo Prover- 
biorum uſque ad 
deciaum. A d.- 
cimo autem ad 
finem u/que ſus 
mitur in malam 
partem.Drufius 
in Job 21,27. 
t Daater legi- 
tur,non inveni- 
rurnifi in libris 
captivitath, ut 
tn Hezca, Nes 
hemia, &@ 
Eſter, & /emel 
in Ecclefjafte, 
Metc.tn Pagn, 


t 
nM 


012 referre, literts tranſpoſitts : | 
qgubd ea carnes ſurripiantur. Mer- 


CEerus. 


Mazleg Exod. 27.3. Some 


take it to be a fire-fork, which 


ſerved /:ign!s componendis to 


couch the wood upon the fire, 
Ofrander. The moſt take it for 
a-fleſh-hook, *ptzyes., Sept. fuſ- 
cinla,Jun. an hook which ſerved 
to pull the fleſh our of the por, 
aS 1 Sam.2412. and 2 Chron.4.16. 
T oftat. Oleaſcer. 


NEV Tempeſtas, turbo P/al.119. 


© 53. Pſal. 11:6. ſpiritus ( vel 


ventus ) T 1997 tremorum ve/ 


combuſtionum Pags. LXX pro- 
cellarum. Rab. Selomoh combu- 
ſtionum. Rabb: Abraham & 
Rab. David tremorum,. T arghum 
urbinum Thren.5.10. 

2 Unde fit MN Prater, niſi, ex- 
cepto, 2 Keg. 24-14. 


O27 « Cogitavit, excogitavit, plc- 
runque in malum, machinatus | 
eſt. P/al.31-13. & 37.12 Dent. | 


frugifera ex arboribus, vitibus + 8 Oui pſallen- 
ex re quacung,, Levit.25.2, & 4. 40 quafi cedun. 
Metaphorice cecinit voce vel in- 7 Fdes, & 

| conctſus quaſi 
ſtrumeato, modulatus eſt Car» {onus efficitur. 
men conciſum 8 & breve, ampu- bilcat.;nzReg, 
tatis omnibus ſupervacanets, Caſ= 1% 149 


mine celebravit,decantavit, Pſal. ®*r tantum 


9:12. 


The notation of Zimr:'s name, 
Num. 25.14. agreeth with his 


ore canere þe- 


ut Nagan in. 


ſirumenta pul. 
ſare,Drufius,” 


end ; for Zimri ſignifieth cat- Schar fimp!ict. 


ring off, as ſuperfluous boughs 


are pruned, or cut off from the 
vine. A Pfalme is called in He- 
brew "Yo h Mizmer, which 


ter cantare, nt 
Zimmer cars 

men numerts di. 
ſtinffum canere, 
id eſt, P/altere, 


hath the ſignification of pruning Genebrard. in 


or cutting off ſuperfluous twigs, 


and is applied ro ſongs made of 


ſhort ſentences or verſes ; where 
many ſuperfluous words are cut 
away. Mizmor Latinecanticum 
frignificat , ſermoyem conciſum 65 
ab omni wverborum aut ſjllaba- 
rum ſuper fluttate reſetaum. Foord. 
in Plal. 3.1. Vide illam in Pal: 
0.1. 


19.18. Malum, five pene,&@ fic | Va Cantus, Pſalmodia, Minu- 


de Deo dicitar, five cnlpe, + ad | 


homines refertar, 

Subſtant. FH Fem. WT & 
man < Cogitatio, confilium ; 
plerung, in malum, Cogitatio 
prava, conſilium malum, mali- 
cia, ſcelus, Prov12.1. C>+ cap. 
I4-VEr,17» x47" £Zoov ſcortatio, 
Levit-19429. fer.51-9« Prov.24. 
22. Job 31-11. ctiam bonam co- 
Titationem ſignificat. Prov. 1. 4. 
C+ Cap. 2. ver. 11. abi redditar 
ſolertia. Item Job 42. 2+ 

Zimma rendred Wickeaneſſe, 
Levit.18.17. properly {ignifieth 
a wicked thought or parpoſe, Job 
17. 11. but 1s applied alſo to 
wicked ads, and particularly to 
unlawfull copulations, it is uſed 
Levit.20.14- and 19.16. 


[=] f Tempus certum, ftatutwm & 


conſlitutum, determinatuw, pre- 
finitum, Eccleſ.3-1. Eſth. 9.27. & 
31. 'Nehem. 2.6. Gneth gezerale 
eſt, hoc ſpeciale. Hec vox ſumi- 
tur pro tempore determinato 
v. 8. redeunas, Nehem. 2.6. feria- 
rum, Eſth.9.27,31. 


7 Incidit, ſecuit, reſecuit, puta- 
vit, amputavit /uperflua & in 


ritio, cantus aviam varie inciſus, 
qual eſt philomele, Cant. 2.12. 

ignificat cantillationem inciſam 
hs fratlam dicimus, qual eſt 
aviam ineunte vere. Brightman 
in loc. 


27 Cauda animals, & penis, 7ob 


40-12. Jud. 15.4 Adetaphorice 
extremitas cujuſg, rei, Efa. 


74+ ; 

Ab hoc fit 2N * Decaudavit, 
Caudam vel extremum pracidit, 
Joſ.10.19. Deut.25.8. 


MT 1 Fornicatus, ſcortatus, mere- 


tricatus fuit, /aſciviit corpore 
vel animo: cam quis ſpreto & 
dereliflo conjuge ſcorta ſeftatnr 
aut idola, eiſg, adheret + cul- 
tum exhiber, Jer. 3.6. Num.25.1. 
Hoſe 9.1. 


M7 Contempſit , abominatus eſt, 


rejecit, repulit, amovit, remoyit, 
elongavit, P/al.74-1. 


P37 ® Subſilivit, Saltavit, erupic 


magno impetu, inundavit, Det. 
33. 22+ tanthm. The Septua- 
Sint Turn it there *#KT7Y@ ex- 
zo. 


JT Tzde JPN Exciſus, extinus, 


conſumptus, amputatus fuit 
b 


PCrl,n 4 3+ I, 
b in titulo Fc. 


IKeuges Ths Th= 
{4415 Tempus PUs 
rationis, LX XX 
ex fgnificatione 
prima verbi, 


k 4 nomine des 
rivatur verbun 
contrariam 
attionem figiio 
Cans. 
L Fornicari & 
meretricart 
ſemper walet 
Gen, 38,23, 
Levit.19.28/ 
Jud.19.2. Of, 
4.13. Ezech, 
16.34.07 alibi 
nimu quan ſe« 
pe, Serarius, 
Hiro anno, 
ſublanno, yaw 
fornicatores (ub- 
ſannant com- 
mtnationes di- 
vina. Item (ath 
nio s Ter, 
o_ Sie 
Salcavit, inquit 
Rab. David, 
alacriter, leonis 
more, Genera- 
liter eo atuntur 
Hebreorum 
Doflores, etian 
de ayibus.Mercy 
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CRIDECA/ 


'SACR A. 


2 Mercerus in 
Pag. T befe 
* Segnificat rem 


aliquam ſtoma. 


cbo cf indigna- 
tione aver/ari, 


ſve ad aliquam - 


rem faſtidium 
babere, eamque 
cum ira reſþu- 
ere 4c aſpernart, 
uſius, 
Ic Ggaifieth a 
furious indige 
nation and 
'rending to de- 
{firuction, 
Zeph.z. 8. Ea, 
3Z0637s 
P [dem fere cum 
precedenti, niſs 
qudd boc mthi 
vebementius 
Videtur : quaſi 
dices, Iraeffer- 
veſcere, ſeu ex» 
eſtuare,contur. 
bart triſtitia 
aut meta, cajus 
fenun in vulte 
appareat. Merc, 


CI BY Turbati, vel Moeſti, Ger. 


4 Livel.is An. 
notat. in loc. 

t Hinc tranqui's 
late aque. plas 
cari & ſedart 
dicuntur. Gen, 
3.1. 

ſ Plerunmque de 


clamore valids 


nſwpatur in 
Bibltu Gen.y8, 
20. Exod.3.23» 


Ja(.8,16, inli- 


bro Hadicun 
poſiim 1 Sam, 
4i13.& 12.8, 
10s 1 Reg. 
22e3Z 3s 


Fob 19.1. Dies met WWI0 exif | 


ſunt Pagn. breviabuntar Hieron. 
extini ſunt T arghum ;_ ut idem 
valcat quod WT ſunt enim & 
litere ſymbolice' & affines q.d. 
trau{ilierunt & conſnumpti” ſunt. 

OY? » Indignatus,deteſtatus,abo- 

- minatus, iratus fuit; contempſit, c 
ſprevir, Numb. 23:8; 

VT P Indignatus, Turbatris fuir. 


S Jon) mum ac - cornatum . vei-bo 


1 Sam, 7.8. Niphal. FY11 Cla- 
matus, conclamatus, vocatus, 
 convocatus; collects, congre- 
SALus fuit: voce enim preconts 
clamantis convocatur populis , 
Jud.6.34- Hiphil Py Clama- 
vit, vocavit, conclamavit, con- 
vocavit, congregavit, 20cavit 
milites per claſſicum: per Mes 
tonymiam , predicavit, nd: 4. 


I 3. 


priori, litere autem Mer & Phe| "VI Parum;, modicum, paululum: 


ejuſdem ſunt organi facileque per- 
mutabiles. Paulo tamen vehe- 


eſt rempors, & quantitatts diſcre- 
te,Efa.10.25: & 28.10,13. 


mentins videtur illd. - Nam ita|M Pix; Exod. 2.3. Eſa-34.9- The 


turbari ſbnat irh, ant triſtitia, | 


Septuagint curn it there 71:01. 


metuve, #t indicinm in wultu Pt Ker fundendo purgavit, atti- 


appareat & conſpicuum  exiſtat. 
Paraphrastes Syrits hoc - eodem 
verbo nſus Greacum uber am in- 


quem ,” Marc. 14. 5, Fullerus iz 
| Manuſcripto. | K 
ESt proprie nonin Hebrea tan- 
tum lingua , ſed & in. Syriaca, 
commoveri, diciturgue' de dolo- 
rts, tirt, maris commorione , & 
Hal 16 alteratione qua res de me=' 
Hors in pejorem ftatum rransfer- 
tur, de Pieu in Dan.1.10, Vide 
Grotiurh inJoh.11-33; 


40. 6. The Greek- tranſlateth 
troubled, and fo the Hebrew 
importeth 'an angerly: diſcon- 


tent, 'and' fretfull - trouble of | {PT Batba quam ſenior eras bode 


minde, Prov. 19.3- with a fad; 
and lowring countenance, Daz. 
1-IO. 


& chap.21.4. | 


"v1 Indignatio, A&ſtus Mich. 9. 


- item percolatus, excolatus, 
defecation fuit: aurificum e,Job 


NO 


terpretatur, le. fremere in ali- T7. 


* Senuit, conſenuir, ſenio con- fog CO | 
fectus fuir, Gen271. refiernry: _ 
I C arum acce- 

Nom. It enex, Gen: 24.2, « perunt verbum 


| Refertur autem cum ad etatem- ſeneo, ſeneſco, 


tum ad [apientiam &- dignita- item ſenex. 


tem: quia ſapientia arplurimim Gonife Boe wiv 
is ſendeweeputites'*) {ed [enio confe- 


ob: ſapientiam 1 conflia & g4- (tum, Gen, 
bernationem adhibentur , 2 Reg. 18.12. 

10.1. Sic Grecis Yewns, & * In Targum 
Romani Senatores. Vide Bezam uoaapreS-cb : 
71 Matth. 16.21. Elders of Priefts, graph ie 
Efa.37.2. State Elders, Gen.50.7. non Chaldei (6+ 
 Exod.17.5. Pſal-15-22: it is there 'un, ſed @ * 


tranſlated Senators. © + Hcbr et utuitar 
i Arabes. 


Proprie fexife 


4 cit per Synecdochen , mentum cat effluere m re 


cum barba, Levir. 13. 29, 3+ torrents, inde 


ps, $21.17. 35: | Job 6 136 de E 
M1 Indignabundus, r Reg: 20. 43+ , PL x Levavit, eleyavit, erexit, ex- rorrentibus tem. 


alcavit, Pſal. 146, Q S 145%, 1.4: pore qud effla» 


unt, Buchartus, 
tantumw. .” z\Difflaere. 


bs 
Aﬀe Y-vIQ 4b efiu ſno, Jon. IN Y Tade Pual = : contraus, Diffundi. Box. 


'. 1.415. vox Hebreairam vel in-' 


dignationem denotat : per Meta- 

phoram, «ſlum ac agitationen, 
fluttuantts & turbultnti ma- 

r15, Sic Ovidius MT ore Mes | | mn 

tam. 1s» 

Nec maris ira manet,- poſitoq; 

tricuſpide telo *, 

Mulcet aquas rector pelagi. 

Horatins lib.epod.Oda 2. 

Necexcitaturclaflicomiles truci: 

Nec horret iratum mare. 


PPT * Clamavit, exclamayit, ac-. 


clamavit , vocavit., Pſal. 142-6. | 


coarQatus fuit, | /emel duntaxar 4lii pro aduri 
invenitur, Tob 6. 17. It is ren- f*/9runt,inqair 


Mcrcerins, NE 
dred in our Jaſt Tranſlation, Po \ Hine ferd, 


Wax Warmo.  difſero ero. 
-1 2 Sparſit, diſperſit, diſfipavit, Non mods dif- 
"ſparſim abjecit aur projecit, ven perforem fgnt- 


_ fear,que fitfer 
tilavit frumentum, . evanuit, Jer ddd” qghry- 


4.11. & Flea Prov, 15.7. dif- lations; ſedeti« 
ſeminabunt Hebr. ft jeratu , qmque "fir r 
auod primd i Wen ventilati- modum allionts 
one ſpargent, ſe 7 minabunt, ut ver- he A Kos 
rit noſter, Vatabl. Pagn. & ceteri.. \\,70y, Je Diou 
Secundo , con ftrin ent, CIngent, ig Mit, 22.44. 
pn < Ser: » * Alligabunt ſib# See lob 38.25. 


ſcientiam, 


. ompnb 


CRITICA: 


SACRA.” 


ſciemiam, ut vertunt Septuag.' 


b VI we age} 
rn\dſg =) tam liters ( lices .tranſpofites ). 
AccinQuslum- 9449 ſignificatione alludit ad 
bis, /c. equus, . AZar, id eff, cinxit, accinxit, 
tun quod lambs Cornel. 4 Lap. iz loc. . 2 Per 


accingi [oleat, 


; el TIN q 
tum quod ani- Antiphraſin Piel. 11,1 ayxir, cir 


cymdedit, complicavit, Fat. 


moſitas in eo 

tanta cernatur, 139-3 _ 1:0 p EEO 

ut prelio gau- Nom. 'T peripheria, circum- 
deat,& exultet, ferentia, "corona, Exed-25.24« 4 
Bux.& Cartw, 


ML endo, | 


73 Humor deſtillans, deffitia- 


Due vox cum 


hoc tantum loco . > p 
occurrat in cio, pluvia. P/al. 72-6» tavtum. 
Scriptura vari? Zarziph uſed only in that place 
= 151i wy . hath the ſignification of diſper- 
mqui pareuils ſing moiſture Or Water, as by 
9” 3 ober® wh ſhowers. Irrigatio juxta Aben 


aliqui wveſpam 


ſve apem, ati> Exram : Stillatio juxta R. Salo- 


qui aquilam aut monem: ali Irrorationem. Hze- ' 
gallum,ut nolter, yoy. wertit ut ſtille irrorantes 
cujus nobla gra® um... | 


þ-arxryg Ng MTN Þ Zxponynt Accinus, Canis | 
rerpretati ſunt, Teporarius, ſic appellarms quod 
in lumbs fit tenuss, acſs lumbos | 


Menoch.tn loc. 
cVide Mercer. hyberet accinttos: a IN quod | 


Pune font Chaldaice eſt accingere, Provo. 
Grammatici © 31, Pagnin.. Avenar, | 


Equus edoftms wilitiam, ſter- 


women 4 Zeraz. 
ax, pugnax & generoſms, de 


themate Chal- 


dee ewe * quo. fobi 39. 24... & ſequentibw. 
arr) 6-4 Ke Hays antem anterpretationem-, 
cingere,qut ett. FEM Vacs Gr argumenta adautts, 
an ſuccyngere alizs pratalimus, Jun. in locum. | 
fgutficgr. Quo, _ Our laſt Tranſlation hath in | 
Nigra wee ou the Text, a grayhonnd®, and in 
org Kirur yo the Marg. or 4er/e. Heb. girt in 
Him, the loynes; the. French Bible 


emer] ——— ———— mm 
CE hn ac peragendam,binc fit , ut vigorem inſuper 
agilitatamgue indicare videatur. Et aliquoties a Parapbrafe 
pr gre uſurp ater, onnino ut accingere apud L atings ; nec- 
nqn..(.ue alibi ampraſſt recorgor ) avvyey apud Graces. 
Septnaginta axiuumes tranſtulerant, verfio Chaldaice fic [e 
bahei; Gallus qui al vriseſt inter Gallinas, yerus interpres 
Latinus, Galius ſuccintus lumbos,Corpre guaf: ſuccinfo, 
bec eft, probe compatto @& lacertoſd,Gafuc ſpeftabilic exiſtit, 
Aitamen Gelius (ut verum jatear ) vis ideneum videatur 
propent Regie maje/? atis exemplar. Luare mover Kimebius 
a nongltis vedgi cancm 4 9 ee Duippe gracilis (inquit) 
 lugbh, [pis, rota al ries e//et» Etenin ge+ 
mer. mt peer co Gs rims valere cernimys ex: 
MAR ws x celeritate agilitate;ue eſt: aſſidua canum vs 


erga Horatius, Militst in /ylvie earatuc. . Erudiia eff werfio 

remeftii, qui acciggum lumbis, equum expoſwr. Rebores 
ſanamg que po pugegm capeſſendam alacritatis, aritum item 
 bellicarum, quas edottus eff, refpettu, reffe Zartir 


natio, .quid aliud ob/ecro eft,' quan militia quedem ? vette | 


_ . hathin”the Text Le cheval qui 
8s les flancs' bien truſſes, in the 
Marg. ex Le levriex. 

NN. <Ortus, exortus fuit, diffu- 
dit ſeſe, lucem ſparſit. Proprie 
de Sole 2 Sam. 23.4. 2 Per 
IMetaphoram ,- & de alis rebus 
adicitay ,  apparere; ande Zara 
quod in party prier exortwus efſet, 
ſeſeq, oftendiſſet manu exerta, 
Gen. 38. V« entepenult. Piſcat. in 
Matth, 1.3. | . 

NNN Indigena, q#afi ibi #b1 vivir, 
ori#ngus, Buxtort. 

Levit. 16.29+ Exrach (ignifi- 
eth an inborn, becauſe they had 
their beginning there, it is cal- 
led of the Septuagint dvry#oy 
born in the land. 

DON * Inundavit, cam impers t Alibi non th 
fluftuavit, abripuit, P/al.go.5. venitur, apud © 
CIMN abripuiſti eos ( /c. *R- vero fe- 
annos hominum ; ſiewt fiumes ci- 1 0 aſus, 
t6 inundans) ſomnus erunt, S:- ES, i& a 
cut aqua inundans omnia abripit : | 7% 
aut aque inſtar feciſts eos dilabi. © © : 

. Schind.iz Lex. | 
I Inyndatio, Hab, 3410. Pro- 
prie ſubita, repentiva fiuxio, & 
cum 1Impetn, rapians Imber. 

PN $8 Seminavit, ſemen ſparſit ave 8 YI} Semen 
projetit ad ſpeciem conſervaridans, ſenat, bes ef, 


© Deut.z3, 2, 

r0/e ap, as the 
$48 arilech for 
of that riGng 
the Hebrew 

vword is proe 
perly uſed, * © 


Eſa, 19,10. - «57] Pofteros in ge- | 
Nom. VN Semen, herbarunc, **: 1 Sam, I, 


; 1 Iepeculigriter 
& animantivm ; nuclens, gra- idg, crebrs ace 


num, Ger.1,11, The word: Ze- comolatur ad 

rahbh tranſlated ſzed, Gen, 3. 15- filios quogque 

doth ſometime in the __— /gnificandam, 

number fignifie a multitude or INE 

many. children, Gen.49.6, Fob 5.' nog ome 

25- and ſometimes it is taken for a4 

one ſingular perſon, a mans ſonn& 

or childe, the fruit of his body, 

aS Gen.4.25. Levit.22.13, Inthe 

former ſenſe it is ſaid, 1 will put * 

enmity between thy ſeed and her . 

ſeed : that is, between every one 

of thy ſeed, and every one (in- 

definitely taken) of the wo« 

mans ſeed. In the latter expo- 

ſition it is ſaid, hee or 3x, or that | -"H 

ſame ſeed, that is, one ſingular fo» 

perſon of that ſeed, fall break. "XL 7 
| head. Gibbeus in loc. © 


Co wi. 
# u*, -* 
CPL CVE ER "OR EDOIR _ ? - 5 
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efatur, Fullcrus* Miyceb Sas. t.5.c.iz; Vide ptara ibid, 
* 4{ti,rteligunt canem us. Se4 iff non videtar con. 
wenire ince//us 


probs quadra!, nepoquegenny, Piſcatghy loc. 


tepozarium 
faces,de guebic ſame e/?,cqueadten * 


th 
py % Sport, aſperſir, C9403 afper - b Mie ſpargq. ' 
fione fwait, . diffudit, projecit, &_ como, ; 
__hiherh 17S 
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CRITICA SACRA. 


iu: Jela.28.5. 


ichaldeis atque NN K Com ſex puntts oft menſura | 
Palmi, aut Dimidii cubiti. Men- | 
ſura que divitts expanſts notatur, 
ab extremo pollicts uſ g, ad mini-| 
miextremum, Latini Nodrautcm 
appellant Greci 7mvuny, Exod. : 


Syri Zirtha, 
Spithama. 


« Schindler ex- 927) 3 Dilexit Buxtorf.Paon.Deut.' 
3.3. It fignifieth a loving, em- | 


pouyds it abs 
ſcondidit, and 
makes the Os 
ther (ignificati» 
on proper 'to 


nifieth ,a pouring - on 


guine,Ex0d.24-8. aqua. Abuſive 


rariſſime fit , Avenar. 


etiam uſurpatur de arias, * ſed hoc 


PMD Crater, quia ex eo Aſperſiones 
fiebant, Numb.7.13. quaſs Aſper- 


ſorium, vel Infuſorium dicas. 


Exod.27.3. Miſrekoth, pelves 
foſerie printing baſons which 
eld the bloud, YVatab. ani 
reads it crateras,bowles, goblets. 


28.16. Ezech.43-13+ 


| —— 


M 


NID 1nde Niphal RIM Abſcondi-' 
tus fuir,ſeſe abdidit, 1 Sam.10:22- 


Gen-3:10. 


bracing, of hiding, as in the bo-: 


ſome ; and ſo implieth /oveand | . 
| 


protetFions 


the word as MIN [dem quod NAT abſconditus, 


uſed by the 
Chaldees, 


b Ezek,18.16, 
anon 
Pignus hon 
Tignoravit, vel 
Pignorando 
non Pignora- 
'Vitz the repeti. 
'tion of the 


'fame wcerd fig- * 


'nifieth to take 
away the 


' abdicusfuit, latuit, E/4.26.20. 


B27 Baculo vel virga excuſlit fru - ; 


| 
| 
| 


with 
ſprinkling, the Greek tranſla- 
teth it there poxr 0%. . Proprie di- 
citur de rebus liquids ut de ſan- 


| 


[] 


| 
| 


menta aut legumina ex follicu- 
lis; aut olivas alioſve fructus ex | 
arboribus, Ruth 2,17. F4d.6.11. | 


227 Þ [igavit, colligavir, alligavit, | - 


© conſtrinxit, pignoravit pignms, | 


vel pignort accepit. 'Exod. 22.25. 


T ransfertnr in ſecunda conjura- 


tione vel ad parturientinm dolo- 


1 
(1 


"PENCE CO SEE 


| 
{ 


res, '\ut Cant.8.5. vel ad-concu-. 


piſcendi libidinem, Pſal. 7. 15. 


. 1a nocendi cupiditate ardere, ſicut 


- mulieres\ ardent defiderio conci- 
pledge and ro-. | 
keep it. }eems, | 


' piend;” fretum.” Moller. - 3» /oc 


'lutus,diſfipatus, drſperdicus, rup- 


''tus, corruptus, dirutus, 'deſtru- 


Aus, everſus fuit; Nehers. 1. 7. 
' Non'tmitum in Pivl;* fed & in 
Kal videtur uſurpari'pro Cor- 
rumpere. 2ide Zach.11.7,14. & 


" 


_ tor as a pawn, hath this name in 


\ and 8 bands, or troops of men |, 


Job 34-31. hanc & hoc loco ſfig- © Hebrei, Syri 
nificationem plerique interpretum, © 4rabes fu- 
ettam Hebraorum,ſequuntur, De 
Dieu in loc. vide plara ibid. » HE 
S1gnificat obſtriftum eſſe alicui, ſecundarid fiee 
ere alieno tanquam funibus liga- "ificatione - 
tum : Inſfecunda conjugatione ſig- techns, machi- 
mfcat conftringere vehementer : __ for 
ficat creditores Argent CF con” Pll.crg.61, 
ſtringunt ſuos debitores. Deinde funes, id eff, 
accomoadatur ad dolores vehemen- 4ti,Bocharrus, 
tes, qui quaſe vincults conftrin- - gy ”" 
gunt Cor © coarttant, ut laxare Plal.n8.s ' & 
ventriculos &: effundere. ſpiritus 116.3. you 
vitales nou poſſint. TInde eſt no- Hebrea ambi- 
men MN c guod ſignificat dolores £44 eſt, nam 
: . . nonfunes molds 
zntentiſſimos” quales ſunt partari- k 
: pp: {ed &f acerbi(- 
entium ; quando ſcribitur cum (mos craciacus 
dnobus ſegollim /ignificat funem- ſignificat quales 
ſeu funiculum. Moller. in Pſal. perpetiuntur do« 
116.3. | tores jemine 
TT 1am d 7 i; que difficili & 
Pſal.116.3. '22N © is diverſly [aterieſs pare 
tranſlated, the Genevah Bible (unzuniur, inde 
renders it /zares, Jerome chords, fortaſſe dufta 
K. Tranſlat. 7zem.and 74n. and fuilitudine, 
Septuaginr,  /orr79ws. The rea- = ſe velat 
ſon of this difference is, becauſe /j" © 
; "hs . ſiringi ac tor- 
the word is Metaphoricall. Ir is quert ſeutiant: 
eaken from cruell Creditors who Indeque fafuw 
will be ſure to. tie their Debtors Jorta/e, ut 
faſt, as with chords, ſo as they {XX _mterpre- 
ball Gl tes Cheble1 
all not ea(ily get looſe and free ch Wdiva; 
again. The pledge which the $ey4rs reddi- 
Debter leaveth with his Credi- deruzt, & 
B. Petrus file 


Hebrew. Prov. 20. 16. Ezech. miltter AQ. 2. 
2 4. ſecutus Sex 


18.12. $0 alſo a chord © where- ,,, ina imer. 
with things are faſt tied; and 28.4 TDD 
the maſt * of a ſhip faſt fixed and ron. Preled.ad 


tied on every , {ide with chords Mtn. 16,18, 

Funcs , impro- 
; v cum implis 
combined together, as 9=#e cyerune nh. 
Mat.27.27. and the ® pain of a Chaldaicus pa- 


woman in travel], which is very 7aphraſ{es non 


great; and .deſtruction with f*2*<57eddir, ut 
',.” pain and anguiſh. | Hierorymus:ſed 
ccxrus five Cas 


verbum Hebranm: ſignificat mag- 


— — —— 


3 per antiphraſin,' ſolutus, difſo- e Pl.140 5. f Prot 3.34. 8 PLL I-61, 1 Sam.10.5,& 10, 


v 7a 13.8, 26.17, 66.7, Mich-2.v0, 
' Arabes ſunes & laqueos. & pedicas fic wocant unde ſecunda- 
ria fignificatione eſt techna, macbinatio, ſaitem apud Arabes, 
Sis Ptal. 119, 6.1» Bcharrus, * Duod extentoſune agros ſeu 
fundps men}: fuerint, @& dimenſos ita ſorte diftribuerint inter 
beredes in Paleſtina, quod <pud nos nunc virga ſeu decempeds 


IT ! Funis, 4 ftringendo ſen ligan- 


; rervaS,tanquam 
do. Interdum Metonymic#s 'ca- fidicat,catervz 
pitur & pro parte ſeu tratlu terre vel turb# in. 

| 5 proborum ime 


- 
CE oe ets i con Dore 


_— — 


plicaverunt, 


i Hebr.£i, Syri @ 


| agitur, Rhet. Glaſlii Sac, TrafFitcTt. 


K 2 funicnlrs 


ves & laqueos. 


_ a 2 at ogra 7 ey rr 
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CRITICA' SACRA. 


1Fortaſſis ex eo 
guod in cater'.4 
alii poft aliss 
ordene longs in: 
cedunt, F juni 
figuram repre- 
fe ent ant, P1lcate 
en los, 


= Sipnificat 
arfte ſe alicui 
applicare vel 
tmplicare, quo» 
xodo veged'gitt 
conplicantur, 
Eccleſ. 4.5. 
Hine uſurpatur 
de mutuin bomi- 
num amplexi- 
bus, V.g+ virg« 
rum ac jeming- 
ruam,Pco,5.20, 
Cant.3 6.& 8, 
3. item parene 
tam ar liberte 


run, Gen.z8. V3 Incantator, vel qui confor- 


19. 2 Reg 46, 
item fratrum 
interſe invicen 
Gen,z3.4 & 
29 13. Geler, 
in Eccleſ.3.5, 


Plaga, vibex, 
tumor livens, 
Gen,gqazz Plal, 
28,6, tuch a 
fore, mark, 
wound 1: ftripe, 
wherein -the _ 
bluydand bu- 


” Thcred, and do 
appear” after 

b:atiag,namcd 
1 eoghtibwale, 


* devils. 


2 Sam$8.2. Amos 7.17. Ach. 
Fo". Zach.2.1. ſignificat etiam- 
cetium,cohortem, catervam,tur- 


bam ; #ftar funis coadunatant 


Multitudinem, fient 974 ex Gra- 
cis, 1 Sam.10.5.: Plal.119. | 61. 


\ Sic Mate27.27. coegerunt ſuper 


eum. totam 97#exzy cohortem. 
Poſſefſio & portio hereaitaria, 


: Deut:3 2:9, 
S297 


Pignus, Beech. 18.12. & 33. 
15. becauſe it bindeth as ſtrong- 
ly as chords do. . 


M33 Roſa, Lilium, Cant-2.1. A 


Roſe, or a flower, for the Origi- 
nal fignifieth both; S* Hizrom 
and ſome of the Latine Fathers, 
and ſome modern Tranſlators do 
ſo tranſlate it, 1 am the flower. 
T remellins renders it, ego ſum v0- 
ſa, and ſo our engliſh Tranſla- 
tors, 1 am the Roſe, which 1s 
more ſignificant and emphaticall 
then the other, yea compriſing 
and encloſing the other too ; for 
every Roſe is a flower, whereas 
every flower is not a Roſe. It is 
uſed alſo E/a.35.1. 


| 


Pan = Amplexus, Amplexatus fu- | 
At, Eccleſ.4-5. 
7237 Sociatus, conſociatus, jundus, | | 
-"conjunqus, copulatus, compol1- 


tus fuit,convenit,Ger.14-Ex0.26. | 
Whence Chebroz , becauſe | 
there the .bodies of thoſe mar- 
ried couples, Abraham with S4- 
rah, Iſaac with Rebecca, Facob 
with Lea are buried, Origen. 


tiam habet cum damonibus, con- 
jurator,q#i incantationibus multa 
animalia in untum locum conſociat 
wel caugregat, vel ne ledant, aſſo- 
ciat,Deut.18-11- Chober a Char- 
mer Pſal.5 8.5. The Hebrew word 


fignifieth conjoyning, Or conſocia- 


ting, cither becauſe by ſorcery 


. they aſſociate -ferpents, making 


them tame and familiar, that 
they hurt not ; or becauſe ſuch 
perſons uſe. to binde and tie 


bands about the body to heal |. 
..or hurt by ſorcery, or becauſe 
by their conjuring art they have. 


ſociety and fellowſhip with the 


. funiculis menſurato, Deut. 3-4. | WIT Ligavit, alligavit, 0bligavit, 


colligayit,. circumligavit,; ſuper- 
alligavit, ſuperimpoſuir ,, con- 
ſkrinxit, coercuit, | clauſit, in- 
cluſit, concluſit, excluſit, obſe- 
dit, compegit, tenuit, detinuir, 
retinuit, ſuſtinuit ®. Vſarpatur 
autem de varius rebus; 1 

ornamentis, que capiti imponun- 
tur & alligantur , Exod. 2949. 
Jonz 2.6. - 2 De faſcizs & re- 
medits ſen emplaſtris, quibus yul- 
nera ligantar, curantar & ſanan- 
tar ®, Ezech. 34-16. Efa. 61. 1. 
Pfal. 147-3. 3 Dehommibu, 
qui obligantur vel ad obedrentiam, 
vel ad penam, & coercentar, Job 
34.17. Eſa.3-7. 4 De jumen- 
ts, que clitellis ligantar aut ſter- 
nuntur : cujuſmodi ſunt afint, 
Gen-22.3«. 1Reg-13-13. 5 De 
captivis, qui in carcere ligantnr, 
coercentur aut concluduntur. 


ZZ RITNT Sartagines vel Cacabi, 


1 Par.9.31. 


11N. Morus, commotus, circum- 


Syratus, Circumagitatus, , cir- 
cumacqus fuit ; faltavit, ſubſi- 
liit, tripygdiavit pre gandio ſe- 
mel, Plal.107.28. - : 2 Per Me- 
tonymiam feſtivavit,. feftum 4di- 
em egit, feſtum celthrguit 5. quia 
feſt is diebus letitiam . ſwam chorers 
& ſaltationbus declarabaut ;" 
adbuc declarant 7udaei, Exgd. 
12.14 Vox Hebrga.\P, ſgnificat 
tripudiare, vel potigs Feſtus agi- 
tare, Eft igitur hic\ duplex. tro- 
pus : Synecdoche integrs, Feſtum 
agitare pro tripudiare.;: & Me- 
taphora 12-TLIENSIN , tripadiare pro 
tituhare, Piſcats I 
Chagag ſignifieth to turn 
round, and conſequently itſig- 
nifieth ſometime ..t0 dance, as 
1 $Sam.30.16. and fometime alſo 
to ſtagger like a drunken man. 
Nom. 4] Feſtum, . dies eſtes 
& * celebris ſolemnuitds. ;. (in ge- 
ere, dies lxtus, quo edunt, bi- 
bunt; &: ſaltazt heamines, Pal. 
118: 27+; {1 necdechirh, - hoſtia, 
ut agui ant ſumnile Prefs, -enjuſ- 


.. mods, die feſto : plerwng, affereba- 


tur, Ex0d,23-18. Hinc.Haggzus 
Propheta forſan- #ta diftus quaſt 
feſtwne.. i bu eh 


TT 


"Schin.iy Lex, 
Pentag. 


® Dominari etj= 
an ificat, 
4 rpc 
natur, ſul 1 
freceptis legt- 
buſg, tranſereſ< 
ſores, Pagn, 


P Plal. 107427, 
* Ic is applied 
alſo rs keeping 
A feaſt relip1, 
ouſly, which : 
vas with cat, 
i1z, drinkin 
dancing, -an 
murth,Judg,2x, 
19,21, Deur. 
[4 6, ST Cbag 1S 
often Uſed fur 
a fcſtivall day, 
2s Pa}. 1449 - 
nencher play 
ces, bur ſomes 
time is hgura- 
tively uſed far 
the ſacrifices 
oftered at thoſe 
f;afts, as Exod, 
33.18 Iſa.29.J, 
Cbaz Ggnifiech 
2 teſtivall, be- 
<auſc: then they 
fanced and. 
turned round, 
or becauſe up. 
on the reyolu- 
tion of the year 
ir returns, and 
moves as it 
were CirCus 
larly, 2 


py 


MIN ade N47 Fiſſura, Obad.v.2. 


qTarg in Sco. 
pulis. 


« Ouod fieri [0 WJ) Prexcinxit, accinxit, * con- 


let ad aliquid 
operis ſuſcipi- 
endaum wut qui; 
bt expeditior. 


The Hebrew 
Chidah riddle, 
'Ezck. 17. 2. 


Juig-14.13 218. 


ath the name, 


of ſharpneſſe 
proveecing, | 


- 


they make in clandeſtine meet- 


- Fulleri AZe/cel. Sac. 1.6.c.17. & 


M1732. Cincoria, Subligacula, 
..: Gen.3-7. aprons, named in He- 


? 


TV. Acuit, acutus fuit z0Habac. 


rom a ſharp' ' 


'Wit, and needs 
Ing the like to 


expound ir,See 
Nuaob, I2.3. 


.x King.1o.t. 


Pro, Ls 6,Ainſw, | 


* Proprie Chal- 
fdenw' verbum, 
tude etian He- 
brek uſwr-. 
p param. 


'u E# ide gnod 
A enliny 


. .orbis, Berg , - 


z 


tran/poÞtias. 


| 3Z$12. 


. vis, vinctum tenuit, 1 Reg.20.11. 


Levit. 11-22, The Septuagint 
alwaies tyrn it £15. 


Cante2:ky. Zerem 49.15. qTKim- 
chi 3» 4bgia Circuitus exponit. 
Et ſunt qui exponant foramina 
que circalarem habent rotundita- 
tem, Mercer. 


ſtrinxir, clauſic, cohibuir, liga- 
Exod. 29.9. 2 Sam. 22.46. be a- 


fraid; The word ſignifierh to 
arm themſelves, and ſo ſhould 


be tranſlated ; arm themſelves | 


Out of their cloſe places; Accin- 
gent ſe de clauſuru ſus, Pagn. 
meanings, that their plots which 


ings ſhall come to nothing, for 
though they arm themſelves 
they ſhall fade away. Yiae 


Bezam #x Joh. 21.18. 


brew of girding aboutthe loyns. 
The word. Chagoroth of Chagar 
to commpaſle . doth pro- 
perly fignifie girdles, and. for 
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237 Locufta, 2 Par1.13. Cicada, ran 


Scripture; as P YOU+3T424« 1 Sam. 
18.4 2 Sam;18.11. 1 King.2-5 
Exech.2315. I br: 
1.8 PO 


Unde Tn 7 Enigma pro- 


1+: PLEY ACHIDER, | eſt entw \acnte di- 
' Gum, quod' acumen ingenti re- 
| grit « ut  antelligatur & expo- 


natyr , Pilcat-:in Plal.7$-2. ex 
'Mercero. ..e/ quod: faciat ad 


acuenda hominum ingenia. Stucki- 


_ us Antiq. Convwoal. 


Bf; TI II e49+ 


Schindler, Buxtorf and Pagy. 


. derive ix. of Chud exigmatice 


loqui , which word followeth, 
therefore though it may have 
affinity with Chadad,yet it comes 
rather of this. | 


tus fuit, Ex0d.18.9. fob 3.5. 


Ti Ceſlavit; defiit, deftitit, de- 
fecit, abſticiuir, Gen. 18. 11. & 


the moſt parts fo taken in the | 


NNN © Gaviſus, exhilaratus, lzta-| 


« Mundus, Tempus, Hos 1- 


) 


men non tam humane vite termi- 
num, quam totim Vite Curricu- 
lum &T empus humane vite pre- 
finitum, ,quod cito ceſſat & de- 
fictt : ut ad non limitem, tan- 
tum, ſed & totam regionem quouſg, 


protenditur. Poſſis Seculums 
Latine dicere, Mercerus in 
Pagn. 


PV Aut cum quinque punttis PN * 


eſt genus Spine, ſecundum Rab. 
David, acerrime videlicet, Prov. 
15.19. Mic. 7-4. Yuidam con- 
jectant Metathefs literarum di- 
tam a TN] quod carni infigatar, 
& adhereat arte. Mercerus iz 
Pagm. 


TN Y Cum [ex pants, eſt Cubi- 


culum, Adytum, /ocu5 Abſcon- 


 ditus ant ſecretus, Penetrale. 


Pagninnus in his Treaſury 
ſheweth, that this Hebrew word 
Cheder, * is uſed in ſacred Szri- 
ptures, 70 ſignifie the inmoſt 
and moſt retired part of any 
place, fo 744g. 15.1. and 16.9. 


and Cant. 3.4 to fignifie the in- 


ward part of the .bed-chamber ; 


- r0, ſignife the inward places of 


the South, not to be ſeen nor 
known by us, ſo 7ob 9.9. and 
37-9. yea more, . to fignifie the 


. :1amoſt of mans ſou), the ſecret- 


eſt part of: mans ſpirit, ſo Prov. 
'24:4- t0 fignifie the inmolt ſecrets 


- pf che belly, ſo Prov.18.8. the 


inmoſt parts of death, fo Prov. 


17227, | ; 
W177 \ Tnde Pig WV) Innovavit, 
Renovayit, Inſtauravit, Reſtau- 


ravit, Tef- 61.4: Pſal.1c3.5. 


21, + Novidunium , primus dies 
. menſts , quo luna quaſs innova- 


*\tyer\: poſtea per S 2 ape i 
_..fistotus. Heſe2.1 
 ſtinterpretum Chodeſh reddirur 


yeunvia, id eſt 3 : Neomena L five 


- wovilumums. Latin Calendas 


ocant, Hoe fignificatu ſpunitur 


_eadom vox Amos 8.5. Luanquam 


* Spina, 

The Septuz- 
21nt reader it 
> KES 
LEY IL Spina, 
Fiov.IF 19s 
and oxs Tinea, 
Mich 7: ED 


y Sunt qui bes 
uoming patent 
exprini Gree 
cum T1VEOv 
Mait.24, & 
{.nc,iz. 
* Conclaye,cus 
biculu n, penes 
trale, Not verd, 
quia verbum 
illud ativi non 
reperitur ad 
linzuam@E this 
opicam ttbenter 
Tecarrimaus, uhi 
verbam eft ma. 
ncre, havitare, 
ut Mat,;Ouin, 
MarCs 9.5. 7EG 
ub.um mihi 
quin inde fit 
Hebreum Vo» 
cabulam,ea do« 
mus pars ubi 
quis preciput 
habitat, manet 
& cubat, de 
Dicu im Ezech, 
21,14: 
* Dazfs dicas 
rc: +Cyatio,quod 
tunc lang quaſ 
Texoverur Of 
novun lumen 
hauriat @ ſole, 
ficut eandem ob 
cau/am dies ile 
@ Grecis dici« 
tur yori ' 
Moller, 


vulgo 161 menſem reddant, numen 


-babet ab innovands: Nam tunc 


. hana & ſm ipſe; menſis novatur. 

 Adenſes enim Ebreorum lunares 

ſunt, Druſius 32 loc. 

| 37. Debitor, Ezck.18.7. tantim. 

The LXX turn it there 995Ay. 
K 3 


Expe- 


wo 


. = hs pe _ how ” 9. yn, 5 pay a n—__— _ - -_ [—m— 
Le —_ = , __ _ _— = S _— 
hd 5 bn ge > Ee = A ITN ROI, ———_— m—_ 
. - ts mr Es rr - = pong _ -— 


EE TERED 
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2 Graci uno 
verbo ettan dt- 
cunt Aipryua- 
TIC 0140s. 
dChaldens ufi- 
tatum verbun. 
c Vide Fuller, 
Aſiſcel. 1.2,c.2. 
d Deut.2,25+ 
be in anguiſh, 
C haly, thar 1s, 
ſhill have 
pains 2s 2 wo- 
man in trayc', 
a phraſe uſed 
to ſhew the 
terrors of the 
conſcience of 
the wicked, 
Job 15.20 & 
Plul.48.7. 
This word u- 
ſuilly meanerh 
ſuch pains as a 
woman feel-th 
in her cravel, 
Iſa.26, 17,18, 
& 51.2. Pſal, 
29e9.It is uſed 
Plal.51.7. & 
$55 11497 
Chul parturire 
proprie figuifi- 
cat, @ quia 
que partarit 
fetam ſuun 
avidiime, & 
qaaſi exerto 
verſus eum jam 
in ppocinilu exe 
i/tentem capite 
expeftat,binc in 
Hithpael expe- 
tare etiam 
fenificat, de 
Dicu in 
Rome8,19. 

© Though CFo- 
lel do in the 
primitive (enſe 
fipnifie a bring- 
ing forth with 
forrow and 
trembl:ng,ſuch 
as women haye 
in their travel, 
yet it is farre 
more often and 
commonly us 


ſed in the Scri- - 


prure to expreſs 
any kinde ot 
making or 
bringing forth 
of thiogs, even 
without ſuch 


Exponitur a Pagnino, Vatablo, 
Buxtorfio, debitor; a Mercero, 
& Rabbinss Ionathane + Salo- 
mone, in abſtraffo debitum, 
Dilher. Ecloge Sacre N.T. 


iy Circulum fecit, gyravit, cir- | 
cuivit, circino circumſcripſir, 


robar {eu dariciem >' voce autenLs 

tonitry terrentur, & matrix #pſa- 

rum aperitar, Job 39.1. Schind. ir 
{i Lex. Pentag. | 
| 2171 Arena, fic difta, quod dolorem 
& moleſtiam ambulantibus afferat. 
Jer. 33-22. 


Tob 26.10. The Septuagint there , 531 * Pepercit, ab ultione abſti- 


turn it 23% nude, 


TN * Acute dixit, obſcure locu- | 


tus fuit, ta, #t alznud quam verba 


nuit, veniam dedit; indullit, ig- 
novit, propitius, - miſertus fuit, 
Eſa.13-18. 1 Sam. 24-11. 


ſonant intelligatur, znigma pro- FIN 8 Foris, extra , \extrinſecus , 


poſuit, [#d.14-1 2,16. 
Mi Þ Patefecic, oftendit, indica- 


vit, nunciavit, demonſtravit , 1 


exhibuit, effecit, przſtitit, 7ob 
_ 32.10. Pſalng.3. 

11 1YP2 wm. Terminus, Portus, P/a/. 
107430. tantim. 

MN < Spina, eb 31.40. Prov.20.9. 
Metaphorice Hamus, uncus pil- 
catorius, Tob 40,21. 

&N Filum #rde' veſts conſuitar : 
proprie duplicatum ac tortums, 
funiculns, capillamentum, ef. 
2.18. Gen.14+23. Eccleſ.4-12. 

SN 4 Parturivit, Doluit, Timuit, 
Contremuit. -Idem quod 2.) 
ſperavit, expeRavit, manſit, re- 
manſit, permanfit, Thren. 46. 
pro parturire accipitur,' ut videre 
eſt,-Efa. 23-4. Efa. 26. 18. Eſa. 

66-8. Jer. 51-29. -Prov. 25.25. 
teCholel proprie” a Chol : drri- 
vatur, & ſignificat dolore afficiet, 
cruciabit, parturiet. Sin a Cha- 
lal derives, ſignificat vulnerabit, 


occidet, perdet, fugabit, diſſipa- ' 


bit, interimet. Unde duplex ef 


przter, excepto; -Platea, vicus, 
fic difta, quod fint locus exterior 
reſpeitu edium, Job 18.17. Eccleſ. 
2.25. 

MT Albnit, canduit, palluit, per 
Aetonymiam erubuit, -metuit , 
Eſ[a.29.22- 

MN + Albus, Candidus, EZ/e.1.6. 
& 8.15. Nobles uſed to appa- 
rell themſelves in white in thoſe 
times and places, as Foſeph and 

. Mordecai, thence they were 
both in the © Chaldee and He- 
brew words called EI'MNN and 
PMN. candids ſer candidati. The 
Hebrew word uſed Nehem. 4:14, 
19. and Eccleſ. 10.19, is com- 
monly: tranſlated by the LXX 
ng and dgxvrs, which ſigni- 
fie Nobles, by 7erowe, the 'Vulg. 
Beaa, Pagnine, Optimates: by 

Schindler, Primates : by Buxtorf 
and T remel.Clariffimi : £ Intertiy. 
Heroes: Frenchles governneurs: 
Engliſh Tranſlation , Geneva , 


hic verſio, & uni alteri ex aha-| 


metro contraria..' Multi enim 


. vert#uat, Aquiloparturit pluvias ; 


alii vero cum moſtro contrarie, 


Aquilo difipat vel perdit plu- 
ond) 4 nagar nth laviam, ' cuntur nobiles, proceres, frintipes, mag 
Sepruag. ſuſcitat nubem, Coryed. | eg popult,14 


a Lapideinloc. - 

Hiphil VI? .. parturire:-a#t 
parere coegit, ad partum. impu- 
lit vel adegit :-- ab/olute partu- 
rivit, cm dolore. peperit, Plal.29.9. 
Vox Domini 72 © parere cogit 


[ 


| 
| 


Rulers':' /a#, Nobles. 


WIN 'Feſtinavit, properavit, alacer, . 
promptus, ſedulus,ſolicitus fuir, 


. Jeſ. $.1- | Eft feſtinare, accele- 
rare, vg. inſtar” aquile ad cibum, 
Hab.43.8. © c#i opponittir tardare, 


m—————_— 


f Significat pare 
cere Connitven- 
do, vel miſerert 
connivendo, 
Moller, in 
Plal.7 2.13» 

8 Nomen eſt 
Ppreprie, jed ſu- 
mitur ſepe Ad» 
verbialitey pro 
Forts, Fo. us, 
quod /enſas [4> 
ths oftendet, &* 
quia platea It- 
cus eft exterior, 
Lextra edificta, 
pro ed /umaur; 
& in untver. 
ſum pro loc9 
extertiori qui 
eſt extra demang 
vel civitatem, 
V1, vicus; Mere 
cerus jy Pagn, 
b Hinc Greco- 
rum news, Latte 
norum Herus, 
& Germans 
rum Herr, 
Fullerus, 

Cbur ſignifieth 
white and full 
of holes, Gen, 
40 10, V ide 
Paul. Fag. ce. 
lat prec.tran/l, 
Gen. 41,43, 
Eſth.8.r5. 

Vox hec propris 
album fignifs- 
cat, item fora- 
mincſun. Dif- 


fert tamen ;a 
Laban, . quod, 


etiam candiday 
coloren he 
nat. iZud enin 
excelenter can- 
dens fipnificat, 
ficut Dan, 7, 

Eſth, 8. Horim 
vbique in Scri- - 
ptara ſantta di. 


iftratus & gubernato- 
eft ,ca"didi, wt ex Nebemia patet. Mos enim ſuit 


preſertimorientalium potu'iorum,veft iri candidis veſtibus, 


- 4 


' badie Tutti candido veſfitu, prrinde at Romani olim purpura, 
 utunturs Forro &@' canifirum boc nomine appellatur propter 


muititudinem faraminum, quia Multis 3 variis viminibus con- 
textumn eſt ad ſimilitudriem vetis, Lucherus in Gen.49. 


i Dan,7.g. Viri principes ,clari & tHuftres : vel quod gert- 


rent candidau veſtes,” vet quid uomine [apimntie @ viriatis 


CervaS: Cenvarum partus eſt aif- | 


ficils ob matricis- anguſtiam & 


ſorrow or pain —— 
at all, as Job 26-13« 


on Plal.5 1, 


r 


Deur. 32.18. Plalg0:2, M. Hitder/am | 


iluſftres & ig ts in Ecchel. 30: þ6 
WU obſcuriztro-zz 29.” Sic ifuſtres 


contra digguy 


Fs 


cut inflmi 8 


viros appellant 4 luce que. atha eft, qua nibil preftantins in 
boc Ce ercer: k 7 que ad vock originem accomodatiſfim?, 


que proprie Albvs vel candides denorat, id 
late 6onfpicues, Fillerus, + mr 
Pfal. 


eff; (plendides & 


"a 
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ti. 


lSig R: David 5 
in Zach 19.1. > I | 
qui etian adit 7 Tnde P17 Fulgur, quod vide- 


Pſal. 119. 60. Geieri 3» Ecclel. 


Rgbbinos inier® . ray antequam tonitru audiatur, | 
pretgnt (2 #t conveniat cum i111 yidit : nu- | 
vw —_— .- bes coruſcans, coruſcatio!, 106 | 
0c r 
fro ts ook 28.26-Zach.10.1. See M" Pemble 


reperitur, bz, _ One place. i 2 
3%. 38.25, @ /W ® Vidir, -przvidit, providit, 
Zach, 19+ 1. contemplatus eſt ocxlo & mente, | 


Obique varient P31, 58.11. Exod. 18.21. mz) | 
—_— " © Trehexeh, provide or look ont, a 

ne, of poo, word implying all exacneſle 

bec vox fbi and curioſity incident to ele- 

wvolaerit, 3zx0. Bhions, as inſpection, circumſpe- 

rafſe mm = Gjon, inquiſition, ſuſpicion, in- 

videantur. No- : > 

fri Coruſcari- formation, deliberation, com- 

onem vertere 488 Of Chatah to ſee or con- 

ſolent, reſpici- template, whence the Prophets 

extes affine were Chozim Seers, 1 Sam. 9:9. 

verbom Chaz po. 47.13 ESDINED IO 

vidit, ſicut lu. # ng | 
nioe quoque bis alit reddunt infpetores vel con- 

tulgetrum,atin Templatores ſtellarum, ant qui | 
alia dwobus lo- ſlellas contemplantur. Tdeoque 


ci nimbum, 
R, Nathan ait 
efſe fulzur aut 


reels etiam Anglicana verſio 
Starre-gazers habet, & noſtrum 
gaze ab Hebraico 'W) plane ori- 


—_— Fa Job .. tar, fed wverbum Hebreum non 
28.26, folum denotat contemplationem 11 
® De vifionthus genere, {ed fpeciatins etiam futuro- 
- _ _ XP: rum contemplationem & priſenſio- 
— gy  Mremnde & Propheta ſepenumero 
ſ[epius ad axi- Chozeh nominatur in Striptaris. 
mun referturs, woes Anglice fi appellare velimus, 
Dan. 4110.C.7% commodiſſme Starre-Prophets 
Tam oculis dixeramus a. —_ 


oc ror ny PIN 2 Robuſtns, fortis fuit,- prx- 


tamen peril valuit. Hiphil PNVIprehendir, 
mam refertuer apprehendit, tenuit, continuit, 
IG I Sam. 17+ 35. Eſa. 45.1. Prove 
hes Pro mo 4.13. It is tranſlated /ay hold, 
fs, wer i bur ſignifieth to lay hold with 
*pþs, -meds is ut 1801 eta tO Ry nO1IMl WIN; 
gui eligs Pro- 


phete von e//ent,offcrebgrtur.Moller.in Jef, rn. Con/[ruttum 
can id ef,in, fiznificat videre cam voluptate,ut v13.27.3. 
E/t quande Chazah pmpliciter videre fignificet oft & quan. 
da in ſpirits Prophetic ,Merccrus in Abdiam. Licet interdum | 
ab authorivus vſurpetar pro cernere oculis, refiius tamen fe: 
ni ficat acie mentis contemplart abſtruſa,  interdumlocis at- 
que temporibus reneta. Raab vero CF Nubbat ocuorum ſenſt 
percipere finificant frequentius, Bibliander - in Nabum. 
Vfurpatur tam de vifoxe oculi,ut Mich.4.1 1. tes de aper- 
tions intelleffus.ut Je t.1. Gen.iy 1, Exod 24:34. * Full. 
Miſe $1.1.c.16, *Nov tantnn fortis tuir,ſed o& prevalutt, 
 Vaprpdleiy ff nafrigueiy LX X wertunt,De Dieu in Luc.i. 51. 
Vide plurs ibid, Hitc jovo vales, fortis ſum. Dexotat firman 
retentionew cus comprehenfone,ut quan corpus conſtringitur, 
Mercerus. Greeaham, It imports 2 corrobaration of that 


ficenges which a man hath, 8 Chron,x8.20, itimportsto * 
|. 


wax ſtrong and preyail, 


ſtrength, as men that are in pe- 
rill of drowning, they will lay 
hold ſo faſt upona thing, that 
their hands may be ſooner bro- 
ken then looſed, 2 Krng. 4 8. 
the widow conſtrained him, 
vim attulir, Our language is 
not comprehenſive <—_—_— to 
exprefſe the fulneſſe of that 
word : ina word, the word im- 
plies a ſtrength in holding, to 
hold a thing firmly, as 7ob 2.3. 
it is uſed, P/al. 147. 13, The 
word hath a further emphaſis in 
it, it ſignifieth not only to hold 
a thing by that degree of 
ſtrength wherewith we did for- 
merly hold ic, but it doth im- 
port thus much, to wax ſtronger 
in the holding of ir, to prevail 
or increaſe in ſtrength. Ir is 
tranſlated, hold faſt, Job 2.3. and 
prevail, 2 Sam. 24.4. have been 
ſtout, Mal.3.13. 

LXX vertunt \axjvpdltty & 
Vriourerv, wade Of Deus PIN) u42- 
Tues aicitur, id eſt, ita porens ut 
ſemper prevaleat, ej1ſg, WPWNT oft 
mMANH, na VInENs. 


NN P Inde fie VIN * porcus,verres, 


ſus; Pſal. 86.14. fic dilta quod 
lota ad wolntabrum cam redeat, 
F #u co velvatur, 2 Pet. 2.22. 


M3 Uncus, Exod. 35.22 Hebrei 


ſatis quidem apte, & ad nature 
antiquiſſimum uſum acceſſitatimg, 
perquam accommodate, eadem Yoce 
Chach, & Spinam &- Acicu- 
lam defignare conſueverunt. Priſ- 
czs enim & rudibus ills ſeculss, 
»ondum reperto Acicule Fibuleve 
conficiende artificio, facile utri- 
ſque vicem ſupplevit ſpina. 


XN 4 Erravit quocirng, modo, de- 


viavit, deflexit, &4 via vel ſcc- 
po aberravir, Judicum 20. 16. 
2 Per Metaphoram peccavit, 
deliquit, 4 Lege divina aber- 
rquit. Per Aatiphraſsn, Picl 


" NT) peccatum abſtulic, remo- 
-.vit, a peccats .abſolvit, eY7Orenlo 


compen{avit, expiavit ; Levit.14- 
52. per %8-meiluv redditur in J0- 
.anne Evangeliſta. 

It fignifieth to purifie from ſin, 
to wake ſinlefſe; It 1s properly 


- applied to the purifying of men 


from 


Hs 


Joſ,19.18, 


Dan.3,22. 
D-ut.7.19, 


P /crbumredire 
Chaldeua, 
* Hoc animal 
tantopere Cxe- 
crantar Tudzei, 
ut & 4 nogaine 
abborrentesP 
iPud rem aliam 
wvocent, de quo 
vide Eliam in 
T hisbt, 
1 Eapotiſintu 
peccata fignifi- 
cat, que vei er- 
rore,vel per 1g- 
norantiam , vel 
per infirmita- 
rem"carmu com- 
mitturntur: ten 
peccata omiſſio« 
Bu. Muller, is 
Pſa], x06 6, 
Piaculum Latiti- 
nu & fro cat- 
mine, & pro [a- 
crificts ſea cul. 
tu, quo crimey 
expiatar. Apo- 
olus 2 Cor.Fy. 
21, a uaoriag 
five peccati no» 
men, pro vie 
tit labe, & pre 
expiatione ſeu 
ſatisfaJione 
ejus accepir. 
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r Hipb. peccare 


fecit, vel bvir, 
ad peccandum 
induxit, Jud, 
20.16, Ela. 
29 11, 


ſa RON 
nari,uvoce Rabs 
binica defletti- 


tur hoc verbum, © 


Mercer, 


e In conjngatt- 


one Kal ejt 
Rapere, Weſ?, 
vi atiquid tol- 
lere & ſeſti- 
nanter, inquit 
R. David, 'T he 
Septuagine 


turn it by ag- 


AC in both 
thote places, 
u Bi tautiim 


from fin, Namb. 8.21. & 19.12- 
Pſal.51.5. but Exed.29.36. and 
Ezch-43.26- to the purifying of 
the altar, of. mens houſes, 
Levit. 14. 49, 52+ and all things 
about them, Namb. 31:20. and 
of Gods houſe or SanQuary, 
Ezek.q5.18. * Itſignifieth (faith 


_ one) Prov.14+21. to be charged 


with fin and plagued for it,” as 


1tis taken, 1 KReg.1.21. 


Chete redd; ſo/et peccatum, 
& peccatum ſignificat , ut et 
aberratio, & digreſſus a refta 
via. Nam verbum Chata »nde 
hos nowen , proprie eſt aberrare 
a via vel ſcopo. Omnino latins 
patet quam pechang quod gra- 
viora tantum delifta notat , Muis, 
Tria fignificat, 
paſſim in Scriptura, 


Exod. 30.10. Levit.4.18,20. 24. 


297 *Cxcidit, incidit, ſuccidit,ex- | 
cidit, diſcidir, ſecuit /igna ant 


lapides, diſſecuit, Dext. 29.11. 
2 Paral.2.10. Schind. 

De lignus preprie dicitur, ut 
D871 de Lapidibus, Mercer.in Pag. 
Buxtorf :» Lex. 


in Scripturs TDUN £f Iram cohibuit , longani- 


occgrrite 

z Unde Eva 14- 
ter omniun vt- 
ventium, Gen, 
3-20 & ave, l, 
vive, 

TOMN vita 

ale eſt com» 

bends multas 
vite commodi- 
tates,Gcn. 2.7, 
Chajjim neſhe- 
moth, ſpiracu. 
lum vitarum, 
ubj per dualem 
numerum gem's 
na bomini vita, 
temporalu & 
eterna, quem 
uilrang; entme 
beneficio bomo 
conſequitur, de» 
motari quibuſ- 
dam videtur 
(quamvisrettie 
us dicaturCh :j+ 
jim non fgnifio 
catione ſed dun- 
taxat termina- 


tione eſie plara+ - 


mus, tardus ad iram fuit, nares 


_ obturavit, »c inde fumn exiret, 


neve alicuitraſceretur, Jela.48.9. 
tanthm. 7J? COUTN Differam 
tibi /ſcil. furorem meanm, ut 
Kimchi &- Ab. Ezra explicanr. 
Rabbi Sol. Jarchi, nares meas 
obſtruam vel obturabo tibi, xe 
ſeil. egrediatur fumins ire mee ; 
Dedacit 4 ZEV1 quod Rabbi- 
nts eft naſts, nares, ira, ut \N 
Hebraice. ,Yuidam obſignabo, 
id eſt, concludam neg, exeram 
iram meam propter laudem meam, 
quaſs idem fit quod CHIN 


V7 * Cito, celeriter accepit, ra- 


puit, diripuit,-abripuit, eripuir, 
preripuit,. antevertit, antevenir, 
przoccupavit, /x#d.21.21-P/.10.9. 


Wn uVirga, baculus, Je/. 11.1. 


Prov.14-3. The Septuagint ren- 
der it f#6&, Eſa. 11.1. and 
BaxTveit, Prov.143s 


Tn = Vixit, revixit, ſanus, ſana- 


tus, falvus, incolumis fuit; va- 


1 Peccatum-, 
2 Panam. 
peccati, ut Gen.4.7. Levit. 20.20. 
3 Sacrificinm pro peccato, mt | 


b 
{ 


- 


T7 Vita, vivens, Animal, Beſtia 


luit,; convaluit; nutritus, recre- 
atus fuit, Dezt,30.16. Exek,18. 
28. per Metaphoram, cum trans- 
fertar ad edificia, refecit, inſtau- 
ravit deſtruQa,; diruta; 1 Paral. 
11-8. Nehem. 4.7. This 1s near 
to Chavah. To be and to live 
are near of kindred together, 
living is the moſt excellent being, 
and ſome derive Ave ( quod bene 
ominants & felicitatem apprecan- 
1:5 verbum et) from the Hebrew 
verb Chavah, which ſignifieth 


vivere, Gene3«20, 


Fera: Item per Metaphoram-, 
cetus, congregatio, conventus, 


te ) Gerh, loc. 
Commun, Vide 
ÞP. Fag, in loc - 
Jub 10,12, i 
Hebreo eſt © 
Chajjim vitas, 
quod poſſet re» 
ſerrt ad fatuum 
antmationem, 
qua juxta Phi- 
lo/ophurs prims 
uvUIi vita plan. 
te, poſted ante 
malls, ac tan» 
dem bomink, 
propter triplie 
cem anime fas 


? cultatem,vege- 


tantem, ſenti- 
entem,ac ratio 


exercitus, turma, agmen, quod nalem, /enfim ſe 


modo ferarum congregatur,2 Sam. 
23.11. Onando 1NaiJ2 addirur, 
hoc domeſticum, illud PN ferum 
animal, /ex feram aut beſtiam 
denctat, Gen.8. Yide De Dieu ir 
Pſal.68. - 

This word Chajjah ſignifying 
life is uſed for all /aving creatures, 
commonly beaſts, and among 
them wz/de beaſts, in which mo 
life appeareth, Gez.1.24,25. alſo 
for f;hes, Plal.104-25. Applied to 
men, it meaneth a company or 
ſoctery either good,as Pſal.6811- 
or evil, as after there in ver-31. 
It is uſed for an hoft of men, as 
2 Same23.13. 


'N Y Exercitus, populus, forti- 


tudo, - divitiz. Antemurale, i. 
muru exterior urbis. 


years,degrees,cſtates thereof, Chajjim amb 


exerentem: ed 
cum plurale 
apud Hebreos 
fngulariter ac» 
cipiatar, ide 
fmplictſine fic 
exponitgr, quod 
Deus non in 
gero ſolgm wi- 
rabiltter fetui 
vitam conferat, 
ſed etiam eun» 
dem ex uters 
03 fine miracus 
lo exitrabat, 
Grerb loc, Com, 
Plal.7.6, ay 
my life, in Hes 
brewglrves 3 (o 
uſtally call. d 
for the mony 
facultics. and - 
operarions that 
are in. life ; 
the many 


ipuan off ad vi- 


tam O&f viventes. Duando vitam fignificat cavet ſingulari : 
quando viventes , firguſarem babet Chai, vivus. Dems fic dici» 
tur Deut, 5.26, quis ineo ſons vite,nam per [e viuit, nos an- 


tem ineo 


eum. Nruſ. in Dent. Fo 


d Exercitas, &* 


robur, ficuti apad Grecos nomen Jyyaws. modo exercitum, 
modo robur ac potentiam deſignat, Druſius, Nov magis ad 
corporis vires, quam ingenii pertinet ; Sepeenim induſtriam, 
ſedulitatew, ac cum prudentid conſociatem diligentiam figni- 
ficat, & mes fere virtuges continet, fortitudinem, juſtitiam, 
prudentiam, Gen. 47.6, Ruth 3.11. Aſaſius 10 fol.19,7. 
Exod. $8.21, Anſchei Chajil, vires virtuth, ad werbun: : 


vulgata, viros patentes, etfi quedan editiones, ut Lovani. 
enfis, lrgunt ſapientes. Notat Fagius, vocem Ebream, quia 
equivoca eft, ad multa fgnificate referri, ad robur corporis, 
animi, ad exercitum, multuudinen populi, & ad diviiigs os 
opulenttam, ideo diver(o ſenſuab autoribus bic accipi, glti 
enix per vicos fortes inteligunt robuſt os & duros,qui laberes 
ferre poſſunt, alii qui ſapientiam & peritiam babent regendi 
multitudinem, alii d:vites inte{igunt, River. Chajil Hebr. 
O& Chald. fig. Prims robur & wires ; [ecunds facultates & 
oper; quia in hi robur «7 potentia Iv Lapide, 

is 
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Schindler ex- [NN Gratia * Job 41. 3. rantim. 


pounds it ſup 
plicatio. 


2 Paries,murus, YN 2 Paries luteus, Ezek, 13.10. 


& ficron, 


> Merc. in Pag. 


formam diſpoſitionss ejus in mem- 


PI Sinus, Gremium, 1 Reg+22-35. 


J Palatum, Job I2.-LITI» Cant.5.16+ 
T1IN Hamus, Jeſ.19.8. Tob 40.20. 


This word Chajil is uſed both 
for valour, attivity and courage 
of body and minde ; alſo for an 
army of men, Pſal. 33.16. and 
I36.15. 1Sam: 10.26. and alfo 
for wealth gotten by induſtry, 
whereby men are able to doe 
much, P/al.49.7,11. and 62.11. 
Pſal. 73-12. Rath 2.1. Dent.S$. 
I7,18, 2 King 5.1. Prov.10.15- 
& potentiam ac opes ſignificat, 
ut & Latine Copie. 

Chajil, Pal. 84.7. tranſlated 
ſtrength, doth properly fignifie 
vigour, courage, alacrity,power, 
or ſpirit, as Exod. 18.21. Ruth 
3.11. Prov.31.10. and therefore 
the people of God by this word 
expreſſe their valour, as P/al. 
60.12. Pſal. 108.13. and Rath 
4. 11. Dent. 3.18. Hence it 1s 
taken to ſignifie an army, where- 
in power is both required and 
ſhewed, Exod. 144. and it (ig- 


_ ———— cc oo 
— —— ------ - 
— — _ 


M2” Hiavit, inhiavit, ore aperto * Merc rus: 
intuitus fuir, concypivit, expe- 9-1 v:-2 fide 
Fe . - DUM 3t57. ExPea 
Cavir, ſperavit, E/a.30-18. ppp: LO 
Eſt expecure, elongare, PIO {ve ad rem 3106 
longare, quia * qui expettat, tem- miſſam,ut tenes 
pres producit. alu”, 2 Re! 7, 
Proprie ſignificat anhelare, ſez ag _— 
», 4 I, py 
per fauces patentes attrahere, & 9 2018 
emittere anhelitum. TInde Meto- Ao Fs Job 
nYmuus accipithr pro inhiare avi- 33.4 la,f4.4. 
ae alicn rei, ficut famelicus in- 23.12 12, 
hiat cibo, aut vehemeater aſpirare wh Wee 
ad aliquid. Nam que cupimits, . ypomey in as 
ea aſprramius. Etuum Latin ver- I amed cum 5:9+ 
bo inhiandi wtentar dum avidi- cali ſua duplie 
tatem in expetendo notare voluat, ur, as infie 
ut cum Plantus ait in Sticho, 7® dum quod 
ak ; vox frpnificat 
Nam illic homo tuam hereditatem ,y1.gui,5.; 
enhiat ,quaſs eſariens Iupms Moller. mgnam. Uade 
2a Jel. 8.17. i | nceby eſt tubt- 
?2N lnde DN © Rubicundus, £29510r in com- 
Gen. 49.1 2. VY97 IVY co- £42100, 
| SE. ET + vv aeheras 
foratus /cx rubicundus oculis 4 «n,;.j proprit 
VInO : ob copiam vini quod bibit : pgnifcat filtu- 


| 


nifies riches and wealth, becauſe 
that makes men potent in the 
world, as P/al. 49. 7,11. Prov. 
IO.15. and 18.11. MF Pierſon 0n 
Pſal. 84.7. Vide Fagii Annotat. 
i» Chald. Par. in Exod. 1.21. 


Alis Robur 1>'Wy PIN & gra- 
tian diſpoſitionis. ejus Pagy. 
Hier. & ad deprecandum com- 
poſitis. Rab. Tonah, robur diſpo- 
fitions ejus. Rabbi Levi, gra- 
tiam, id eſt, pulchritudinem & 


bris ſuis : wel, gratiam diſpoſi- 
tionts ejus ad bellum, ſecundum 


R. David. 


tantum. Sed hac diftione utun- 
tur Hebreorum adoftores fre- 
quenter. 


Interdum ſcribitur abſqg, Tod : 
& eſt Sinus. Et quia Sins eſt 
corportss medium , ſignificat & 
medium. | 


guia rubedo oculorum apparet in lar-,@ adcor- 
vini potatoribus, idem quod V2 Pur ransfofum 
coloravit, /irerss tranſpoſitis, & OT 
geminato. Sicut alit fuco, ita unje wedici fi- 
tu Vino coloratus eris. Facies ru- fu!gs vocant 
bida plzrunq; ex vinolentia : j9r79mina in core 
Suetonins in V tellio. eres ſve ex 
237 Sapuir, ſapiens, dotus, eru- OR NOR 
ditus, peritus, aſturus fuit, Prov. grzg, © 
23-15, ; Lment 4.6, 
Sn Vel potins 5n Inde mn Pla- Heb. eft Cnaiu, 


: : : : quod primo 4 
Pap Numb 15.20, Levit, 24 Chalal dedu- 


: ; ttum figntficat 
tn © Doluit, & per /Metonymiam, _ = 


violatus fuit; dolor enim viola- nofter vertit 
tionem ſequitur. Cum de rebus Seperunt,ideſt, 
animats dicitur, ſfaucius, vulne- 7p runt. Se- 
; cuando 4 Chul 
ratus, cxſus, occiſus fuit, Pal. j.1,94»n fe- 
77-11, 2 fecuit, incidir, per- profanare & 
foravit, :excavavit : de rebus violare, unde 
corporets inanimatss, © 3} Dere- wen Neg 
bus ſacris, violavit, polluit, ma- -"onoeicil, 6 
culavit, prophanavir, corrupit, fanarunt in eg 
proſtituit, conterpſic, abolevit, manus /u25. 
irritum fecir, E/a. 8. 10. Dent. Terr19aChoyil, 
20. 6. Jer. 31.5. Exod. 20. 25, {4*/# fireruites 


Alii ad ſequentem radicem re- 
dacunt atrumque : Palatum quod 
cibo inhiet, fic Hamum, quod in 
enm piſces inhient, vel potins quod 


4 Hiph. NT Ccepit, incepit, ns 
exorſus eſt, Zz:h., 9.6. In the jirametari unde 
Vacab. &@ Pag. 
veriunt, non 
ſunc contra eun caſtrametitx manus hoſtium- Ovartd 
4 Chala fegnificat dolere, infirmari, cruciari, unde Septua- 
ginta vertunt, non laboraverunt in ca manus, Carnel. 4 


Piſces Þ expeltet.. 


Lap, in 10c. 
TY 


primitive 


pon - 
-22M 


CRITICA 


SACK A 


e Rabbini fere 
onmnes Vocen 
(Huchal,a rad. 
Chalal) red- 
dunt propha- 


primitive ſenſe it ſignifies a 
bringing forth with ſorrow and 
trembling, ſuch as women have 
in their travel], yet it is more 


are. 5dis & commonly uſed in Scripture to 
D.Kimchibbr, expreſle any kinde of bringing 
ow —_— forth of things, even without 
Chatd, Pro» ſuch ſorrow, as Job 16.13. Prov. 


8.24,25- 
Gen,q»26. ITT < The Hebrew 


word may be tranſlated, men 


phanati ſuit 
homines ae ite 
Vocarent, 


Tremel.Czpii 
eſt preph: nirig 
alt incipere £0 
ſerſu, ut cepe- 
runt ixvocare 
fe attribuere 
romen /ebuve 
$lelis/uzs,\tcrc. 
in felitia Inu> 
daic. caperunt 


began, or men prophaned ; Chalal 
ſignifierh both to begin and 
prophane. Yide Selden. de Dizs 
, $7725, &: Paulum Fag. i /oc. 
mn f Abſir, 2 Sam. 20-20. Vox 
prohibitions + abominationss, res 
prophana fit mibi, abſit, prohibeat 
Dews, 1 Sam. 24-6. It was the 
bomines de no- word they uſed when they rent 
mine donin# their clothes at blaſphemy. 
hn fd 8 Chorus, Exod.15.2c. dan- 
ces, Or flutes, as the word ſome- 


Det. 
f it Ggnifieth a time ſignifieth, P/al. I 50.4 and 
profhanation 149.3. but the Greek and Chal- 


or prophane 
thing, and fo 
torbidden to 


dee tranſlate it there daxcecs : 
ſometimes it {ignifieth the com- 
pany it felf of the dancers, as 


be done, and 

ſometime the J#d.21-21. and alſo dancing it 
name of God felf, as 74.11.34: 

foo nt is DMD Machalath, a kinde of Wind- 
 Chrd treo, Inſtrument, or by interpretation 
Sima infirmity. > PRI. 88.1. Itis taken 
2 Sam.21.17. 'J. 00.1, 
Teprecandi atq for ſickneſſe Or infirmty, Exod. 


15.26. and 23-25. 1 King. 8.37. 
Vox Machalath fait initinm ali- 
cujis note Ccantilent, ad cnjus 
roaum hic Pſalmus fuit modula- 


aterſanal fore 
mule a'ie att 
ratfonibus ſunt 
fasiliares, He- 


brei paſſim ad- 
bihere ſolent tus > decantandr.V ide Pſal.5 3.1. 
Chalilab,cuod Foord. in locum. 


proprie (enat To 
Genaoy, rem 
protanam, wel 
nefas, ut vetus : 
interpres alicubi bau1 inepte reddit. Perro etþ unum eft nomen 
iſtud & fumplex. non uno 1anen, ſel varii nultiſque modi 
uſurpatur. Zuandoq, exiun ab{olute poritur ipſum per {e ſalum, 
i4quod rard evenit, 1 $3 14.85. & 20 2+Sepi ime adjurdl is 
aliis particutis , Que f aderunt omnes, ſerſum plenum ac 
perteffam gignent ; ut » Reg,a1,3. 72s projare, vel nefas 
mibi, ſubaudi imputabitur 3a Domino, adeo ut traderc 
(vel dare) nequeaw, Jtem 1Sam 24.7. res protana wel 
nefas mibi tmpurghitur a Jebova h tacerem. Septuaginta 
wvarie transferunt, complers au'em verborum anbitu, duplt- 
citer : Prims, wndiys, tl p44 wor zev9i1o,vel etiam wi wo! 
*tn, idque ſemel taztim nifattor, Fu lcrus MiſceSar, |, 2:C.2. 
+ £ vaachol & Machol-, raric catum gaudentium, cantautium 
Of ſaltantium ad tibizm defignat, ur Exod.32.19e nunc ti= | 
biam ip[amn, vel tibie & inftrumentt muſfei genus, quo ute- 
bantur in choris, ut Exod.t5.20, Genebr, in Plal. 14993» 
Vide iflam in Plal.1450,5 Þ OfChalah egrotguit. 


"R277 Spuma, Ezek.24.6,11. R.Sal. 
ſeribit eſſe excrementum quod edu- 


citur ex ore olle per ebullitionem, 
quod wvecant Spuma. Yuidam 
zruginem reddent; Sic quogz 


Kimchi explicat. 
2) 


1 Lac, Exed.z.8.Gen18.8. Cant. 
<< TT« 


37 iAdeps, Pinguedo /atti coa- 


gulato fimilss : accipittr pro Pre- 
cipuo, preſtantiflimo in rebus 
inanimatis, /icart adeps precipua 
pars eſt carnis in animalibus,Gen. 
45J+I 8. 

Chelbenah £ Galbanum, Z xd. 
31. 34. cometh of Cheleb fat- 
neſſe, it ſeemeth to be the juice 
or fatneſle diſtilling from ſome 
tree, faich Oleaſter. 


1N Cam ſex pnntts, eſt Tempus, 


ſeculum, ztas, /enfim aut pau- 
latim adrepens, decarrens. Che- 
led P/a/1.17.14. and inf P/al.4g. 2. 
is the World, named of its tran- 
ſitorineſſe, 1 Cor. 7.31. It 1s 
uſed alſo for the ſhort time of 
mans age and durance in this 
world, Pfal. 39.6. and 89.48. 
FOOTE] © | 
Valgate editions Lating author 
ſemel! vertit veſperam : Interpre- 
tatio autem illa Pſalmorum, que 
Hieronymo attriebuitur, alihs pro- 


fundum, 4/ib; occidentem red- 
didits Tres ite expoſitiones , 


orte ſunt proculdubio ex una ea- 
demgue Aquils, ſed minus dex- 
tere percepta. Jdedia nawque 
barum mutila eff, Fuller, Miſc. 
Sac. 1.3.C,14. Vide pluera tbid. 

N 1 Muſtela, ® Levit1 1.29. tan- 
tum. Nomen animalculs quod 
city ſeneſcit» The Weeſell is cal- 


i Of the fermer 
word, becauſe 
it groweth out 
of rhe facneſlc 
of the milkie 
novriſhmear, 
D Wilt, 

k Vox Gre 
24Abavn plane 
re/pondet 
Ebraice. 


l A brevitate 
manſfionls qui. 
dam conjiciant 
dictam Mercer. 
= Kimcbius. 
muſtelam ex. 
ponit,ego Gilye- 
fſirem muſte- 
lam intefexe- 
rim,quam vives 
rem Vocant, 
Fullerus, 

* Ie lignifieth 
naturally to 
make (ck or 
ſorty, aud be. 
ing joined 
with the yeor 


led in Hebrew Choledof Cheled jace(which ofc 
time, not becauſe it liverh long, is uſed for an. 


as Oleaſter; but becauſe it foon 
waxeth old and ſo giveth way 
ro time: in Latine mufela of 
4s and www, of ſnatching up 
mice. | 


nn Idem quod "Ne Wn do- 


luit corpore ve/animo: coxpore, 
infirmus,- debilis, zgrortus fuir, 
xSrotavit: anime, triftis fuit, 
xgre tulir, E/a. 38.1. Et cum 
nomine C12 facies, valtus, ef 
fatigare aliquem precibus, rogare, 
orare * cum veverentia,procari,de- 
precari, Pſal.119.5%. 1 Reg.13-6 

| = 


ger)ic merneth 
co abate the 
anger by im. 
portunate praie 
er,and by hum. 
ble ſute to pre« 
vail, Plale45. 
I3-& 119.58, 
* Puod gat 
orant, morbos 
(#03 vel defeFus 
exponunt, ſuams 
que reftantur 
infirmitatem, 
vel quia infir- 
mit as decet bo» 
mjzen orare. 


_— 
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P Iris no where 


found bur 


thrice in #fal, 


10, in thoſe 
three verſes, 
4 Schind. in 
Lex. Pentage 
* Plal. 226, r, 
Eramus yelut 


Horat. 1ib.1. 04.24 prece qua fa- 3 © Mutavit, permutavit, com- 
tigent virgines ſantz minus au- 


dientem carmina Veſtam. E/a. 
53-10. He aid put himto grief: 
Chalah ſignifies to make ſick ; 
ſo rendred, E/a.38.1. Pſal-119. 
58. 1 intreated, the intreaty 
there meant is moſt earneſt and 
umnportunate, for the word in 


qui ſomniant. ' 


1onius, the originall ſignifieth to make 
Pa arer ag ſick or ſorry, M* Pierſon. 
CR WHT In conugatione Kal ſemel 

a communiter X66. HO? NY 
reddunt inter. — Auntaxat invenitar in Scriptura, 
pretes tam Cbri-  TAapuir, arripuit ; feſtinavit /emel, 
ſiiani quans 1u- , 1 Reg. 20433. 


dei bodierni, ut J2N /nde TW P & cum I Para- 
gogico M9 MN) infirmus, zgrotus, 


ft ſenſus : Pre 
letitie magni- . ; 
tudine, cum fo. aftlitus, miſer, pauper, P/a!. 
luta captivitate 10.8,10,14. 
pgs re- ©59N 4 Deciſus, ſpiſſus, craſſus, 
uces venire- nou! ſus - Hctalep- 
. pinguis, Srouus ; per ctatep 
pans, por ſin incolumis, ſanus, fanatus, 


once confortatus, robultus fuit, re- 
nebis eas fali-» valuit, convaluit, Fob 39.4. per 
citatem,@ non Jferalepſin ſfomniavit : quia ſani 
reipſs renone” Jomniant ea que egerunt interdin ; 
_—_— & ex . vaporibus craſſis ſeu con- 
& ſomniare fg cretis provenit ſomnus , quent 
nificat ut no-  ſomnia® conſequuntar, Jer.23.25. 
tun, LXX red Pal. 126.1. We Were like unto 
ES them that dream; but the words 
Jalati-Chaldeas fhould rather be tranſlated, Ye 
Parapreftes are like unto thoſe that are reſto 
Cbaldeicen red to. health, The Hebrew 
verbi Chalam word ſignifies, to recover Or to 
57 ag "ang . be reſtored to health, and fo itis 


tranſlated, Eſa. 38.16. Thus 
Cajetan , Schindler and others 
would have it tranſlated here, 


(reliqut inter- 
pretibus Ebre- 
6299 commantter 


NY and it ſuits beſt with the follow- 

2 hs ing w_ Mr Bridge on Pal. 

ſanari [cu con» 1090.0: 

_ Sand. Geneſis 37.19, Mann 3 
at, fic enim. quafter of dreams. The Hebrew 


reddit, juimus phraſe meaneth one that hath 


fo — great Skill in dreaming, or a 


qui 4 morbs captain dreamer, but it is ſpoken 
convaleſcunt, by way of ſcorn and contempr, 
gy ep one aSif they ſhonld ſay, this great 
E £6 expo» 

Th. as dreamer, ſee ver. 20. 


cativitas wor. 21977 Silex, Petra duriffima,P/al. 
bo, ita liberatie 114.8» 

ſanationt per- 
quam femiliz. 
Nec inſolens plane eft in ſacro: codice Gbaldaica bec verbi 


Ot — — —_———__ 


Chalam fgnificatis, Job 39 7. & Eſ2.38.16, Mayerus in 
Philol. $ £ Or one thar hath greac $ill in interpre» 
ting them, | 


” RET. 


x x on ta ytati:aem 
mutavit, tranſinutavit, variavit fe. vel Natur 
. a By 
rem vel locam.,- diſceſſit ; vel 1u23na9 12s ae 
. temps, prateriit; tranſit, per- /*«tu uns tra» 
tranſit; vel qualitatem, in bo- ” 4 wee 
num, renovavit : in malyns cor- © 01, 1uando 
bw X «6 qau © loco ubi 
rupit, removit, perdidit, ſuſtu- crarrranfe,idens 
lit. It generally fignifieth a accedit a4 eun 
change, paſſage or ſhifting, ſome- 1%9 !endir quoe 
time itis uſed for the better,co 799 © 7=- 
ſprout, 7ob 14- © TR ſap 
Poon 47+ ; in N.T accipt 
The locks of our hair, are iz Commenta- 
called, 7aafg. 16. 13. mB39mn riis noftris do 
Mahhalaphoth marationes from "2mm De 
hhalaph zzzravir, becauſe they P!*2 * JoÞ. 
are ſoon cg, ſome ae $ipnificat fic 
called Prov.31.8. TIN "22 be- «liquid prete- 
ne hhaloph children of change, rire ur criaw 
v filis excidii, ideſt, qui tradun- TFueur ; quo 


. . 0 
tar excidio, Jun. _ Hh _ urs 


: F THITIED 
PN * Traxit, extraxit; detraxit, $ching, in Lex; 
ſubtraxic, eduxit, evulſir, exuit, Penrgzs 
removit, ſeparavit, ademit, ab- Mutarionein 
ſtulirc, Thren.4.3. 2 Piel 21 Proprie vel 


- FE atus , vel 
extraxit ex 4arumna, miſeria, pe- jp es 
. » 


gatam Eccleſ.11,2. Geier is Ecclel.2,3, 


riculo, eruit, eripuit, liberavit, vet babirus ; 

ſervavit, falvavit, P/al. 16: 5. aut loci fignt- 

3 Extraxit ex reliqud multitu- ficat, Mollcr, 

dine ſeu populo, elegit, ſeparavit NN 
in militiam, expedivit, accinxit, ,,. aphointed 
armavit. MNiphal (2112 expedi- to die, 

tus, armatus fuit, amb. 31. * R. David ad 
4 Hiphil Yom pinguefecit, ſa- Hol. 5-6, git 


__ intranſttive pas 
ginavit. 7ob 38.15. | : 
CON Y Lumbi fic difts, quod cir- rag ir Tots 


ca eos expediamur & Accingamur Proprie extra- 

ad militiam, Jel-32-11. & 5.27, here, eripere, 
Pon z Diviſit in partes, heredita- Wferri fignifis 
. cat, & de ve- 
* ſtibus quz alt= 
cul exuuntur 
& eripiuntur proprie dicitar, ut de calces, Deur. 25, 19, 
Eſa.2ca2, Apud Syros eff exuere, ſpoiliare, Vide Adtitgs 
37. Col 2.8. Vbipro avac yay poritur, De Dieu in Pal, 
7:5. Videpluraibid. Ic ligtutiech eripete in ſuch a fenſe, as 
out language doth nor fully reach in any one word. It is 
'uch a delivering, as is a ſudden catching hold and ſnatch- 
ing at the ſoul of a man, chen whea ir is ar the brink ard 
edge of a fin, Plal,6 4. 7 Dubd ex lurbis ſemen genitale 
extrabatur, vel quod lumbi font quaſs extratti 4 corpore, 
Brixianus, 2N Pars, portio, poſſcſſio, Deut.1 $8, 
Moo denotat portionem, ex hereditate obtingentem, ut Gen, 
37.14, Deut-10,9. & 123.12, 11040 partem Cibi alicui conie 
ce//am, Deut. 18.8, mods portionem, ſeu ſtipem pauperi ero- 
Pſal,16,5, The 
vectd is generally uſed for a part or portion of lands, cities, 
goods, Joſ.15.13. & 18.5. of (poiles that are ſhared our, 
Numb,z 1436, 1 Sam.30.34. Numb,18.10, It is taken 
r in a military ſenſe for the reward of a (onldier in his 
warfare, that which he fights tor, Gen.14-24. 3 Ina 


tem vel cibum : Ant in ordines 


| civil ſenſe,for the ſhare or portion which parents bequeath 


L 2 Trem, 


WEE 
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, +5 ve - 


to their chi}- 
dren, Gez,z1, 
14s 

Verbum Gaflis 
cam depercir 
eque ac He+ 
breun 0 par- 
tirt ac diſtribu. 
cre, & impere 
riri gs tribucre 


Item, miniſteria diſtribuit, par- 
titus fuit, Dext-29.26. 2 Di- 
viſit tn partes invicem 4914s, 
Izvigavit, /eve, planun ant olc- 


| 
| 


' 
[| 
! 


brum redaidit Plal.55.22. Hiphil | 


pat Emollivit , 
Blanditus fuir : P/al.36.3. Prove 
2.16. Vide de Dien in 1 Sam. 


rficat,Anzl. 1-17-40 
fgwficat Ang PPT) Signifieth b/.ads,fmooth,and 


to impart, Jon j-; 
21.17, Divide. 

re verterwit 
Hieron. Pagn, 
Truſ.Ga\,Vet, 

Cf Ang,verus, 
Pattiri, Oecc1l. 
Piſc. Gen Dis 
fir:ibucre Cojet yy 
AMunſ, Tig. 
Luth, 

Pris fn. 
pattiri fimplie 
citer, ſrue 1 
partes divideie 
Joſ.14. 5,1 Par, 
23.6, Pzck.s.1. 
Gene 14. 15+ 
Divizendi 0u9. 
gue fignificatio, 
ſed Metaphorie 
ca inceſt buis 
Terbo, t Reg. 
16.21. eauden 
habet vim, ac © 
ſcindi in i/lo 
Virgiliano, 
Scinditur it. 


»ollt; ſoft, becauſe the flatterer 
uſeth ſmooth and ſoft ſpeeches, 
or dividere to-divide, becauſe in 
fatrerers the tongue is divided 


from the heart. Gen.27.11. Pre. | 


26.28. 
7 aDejectus, debilis, infirmus, 


ignavus fuit : rranſrrive, debili- 


tavit, domuit, 7ob 14.10. Pea: 
14-12. Exed.17.13. BY) Itis 
tranſlated 4iſcomfired, but ſigni- 
fieth ſo to overthrow one as he 
is not able to riſe again. The 
Septuagint turn it by a word 
that ſignifteth to put to flight. 


221 Þ-Caluit, -incaluit, calidus 


fuit aut facus eſt, E/2.44,15,16: 


Hebrets Cham calidum, + chum. 


nigrum ſonat : Ttaque Chami nc- 


men vel a calore vel a nigredine 


fattum. Neque mt videtur fine 
numine, cum que Chamo contin- 
git Africa immodico «ſtu laboret, 


Lzvigavir, | 
| 


| 


| 


called in Hebrew, Chammanim, *Licet interpre. 


of Chammah the Sunne, which 
Idolaters were wont to worſhip, 
2 Chron. 23.5. * 2 Chron. 14+ 4+ 
34.4,& 7. feſ-7.8.8 27.9:Exech. 
6.4, & 6. 


ING Butyrum Gen. 18. $. Non- 


uulls ad ſuperiorem radicem redu- 
cunt, quod ſemper caleat, nun- 
quam frigeſcat, aut gelu concreſ- 
cat. Semper cum N ſcribitar ©, 
preterquam Job 29.6. The Sep- 
tuagint render it GovTvgy, . 


V1 < Deſideravit, optavit, cupiit, 


concupivit, appetiit. 7oſ-7. 21+ 
Cant.2.3. IYVEN Summe defi- 
deravi, The form of the He- 
brew word increaſeth the ſigni- 
fication, as noting a continuall and 
fervent deſire, of that which is 
pleaſing, delightfull, or profi- 
table. Chamudoth greatly belo- 
ved, Dan.9.23.is the moſt amiable 
term that can begiven. As the 
attribute is,ſo is the matter here, 
full of grace, Brozehton in loc. 


TN Vnde EDN Seer, ut ah N 


MAIN Gen.38. 25. 


M3 Murus, muri ambitus, mce- 


nia. * Levit.25.30. Vocatur hoc 


loco ipſe muri ambitus ,quem munia 
A munienda urbe dicimus. Veteres 
enim, menire pro munire videntur 


res diſſentiant, 


quid Chamma« 
nm proprie fu- 
erint,hictamen 
0-NesS CON[en« 
tiunt, in cjus- 
explicatinie ba» 
bendam eſſe ra. 
tronem vock 
Chammnah 
que Solem ce- 
notats [ pAe N. 
certifſima ori / 
£tnattone Vox 
Chammanim 
deſcengit. Opi« 
ntones dot7o- 
rum de bac vo: 
ce refero ad bac 
auo capitg. 
Alt enim ad 
idolelatriam 
refcrunt, aut de 
lo, Bai alio,exs 
Pouunt amena 
edificia,que in 
eauwn tet is 
erant, quod for - 
te ſecutns Be--- 
nedid, vertit. 
tolaria, Oni 
vero ad 1dolat. 
referunt, vel de 
chris ac- 
cipmni, vel de © 
4M, nempe do« 
mibus five dee 
tubriz, vel de 
hboninibac, A. 


ccrrum ſtudia pede: rb hah, ane ; ; 
in contratia ejreſque poſteri fere emnes vicini | dixiſſe ; quod verbum in vetuſtis %:ma cenſ; in 
vulgus, fraeris ardore fint exuiti, atque| Fabii exemplaribus ego ſcriptum Cvit. 
Quomodo ſuo jyfuſcati Bocharti Geograph.| reperi, VP wero upſe eſt murus. Jn 
CHOSEN LS: A; Stgnificat cum 
> Gred Ag Sac: parti prior, 1.4.c.1. ' FSediſta vocabula ſepe confundyn- gone ardere 
14.4. & Ls. Apte igitur Africa Ammonia, tur. Maſs ad Jol.2.15. appettir 0&9 dee 
Unde writifi- difta fuit priſcis, cum ob cultum | 0a * Lacerta ſecundum divam fideravit rem 
mun & nins Ammon, id eſt, Solis aut idoli, Hieron. ve[Limax, Teſtudo,Co- *nge optimem, 
notum in Eccle- gl 1y55. ca erat mancipata, tum| chlea terreſtris ſecundum R. Da- quomodo opud 
fs vwocabulan ws RY X \ Hebreos vir de+ 
dag mas precipue ob eſtus Solares, quibus|, vid. Levit.11.30. tantam. kdericrum dick. 
A fo dividen».  preter ceteras regiones 'expoſita | 227 Pepercit, ignovit, condonavit, rur,qui omniuns 
di fienificau eff plagailla.Fullerus Miſcel. Sac. | miſertus, propitins fuit. 1 Sam. vetiexpetirur, 
broxime manat [.2.c.4, 22-21. It fignifieth to ſhew mer- P2820.r1. & 
le [pargendi N71 Sol 4 calefaciendo. Thence ; cy to him whomby all right thou $33 & 7072 
+ Upergendi "he Heathens called the Sunne | maiſt juſtly deſtroy, Ezek,5.11. monicnrLg 
Boorins, | Jupiter Hammon or Hammonimns. | . 1 Sam. 15-3» _ eſt lafle & 
* Unde laſſo, Levit-26.30. { Sun-images©) [TN 8 Clementia, Gen-19:16. Je/. melle fluens. 
t]et-lofo fu x RES mg in 
gavit, GAS | . | | Efarige «365. 
Hine per tnverfloyem' radicis acceperont Greci June concw+ 


b V/urpatar [pe de prurigine fedg defpuman'ium ' libiJi> 


new, pravoque ardore efferveſcentiun, cat vbnoxium fuiſſt 
Chamum,ex ejus parent  verenda fpeculantis moribus coll: ge- | 


re promptun eſt,Franci Lexicon Job 30.:8. c Yat de ſimula 


| 


Piſce, us deſiderium,animus Aven. 
urbe dicuntur. 


f\Menxia 6 mmiendd 
* Tremeflius transfert Chameleontem, Ats 


qui Chameleon animal eſt Indie 4friceque proprium ludee 
autem prorſus ( ut opinor ) incognitum atque owenins peregris 


cFr accipiunt, vel in genere accipiunt pro quibuſuia fimula \ 


cbr oli expoſutis, ſub 


wet pro nulecbris in bonorem ſolia {culptis & fabreſaftis,oftis 
er rantun bes vox in ſacrh reperitur, Amama, 


* 


ibus, ut Trem,& Jun. verterwat, | 


num, Septuaginta oub exy verterunt, Ad eundem moduns 


vetus interpres Latinus Lacertam, Fulleruss # Bis legitsr, 


| quaſs I2noſcentiam vet Parfionem dicas. 


63-9. 


nfm ob . tinax) es ad convertendum. 

recentieriius  _ 7 47000. 

Pagninec, Ya NN) | Turbidus, lutulentus, tur- 

tablas,Oleaffer, batus, conturbatus, commotus, | 
lutum interyre: .. mmjxrus , commixtus, confuſus 

omen mop - fit: wt cam aque turbantur, 

verban indicat, & 11 #5 lutum ita commove- 

Bochartug, | - #7, :at confundantar, ant tuto 


—_— 
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- 63-9- It importeth gext/eneſſe and 

loving affection, Or commiſeration 

- . as whereby men are ſpared from 
> puniſhment. 


DDI1. Rapuit, diripuit, abripuit,ab-. 
- fwlir,cranſtulic, vim intulir, inju- 


[ 


riam fecit,injuſte tractavit, prex- 
datus eſt, expolizvit, Pſq1.71.4. 
Ezeke224 26. | 


; 4 
Pf uufhgy DDN b Chamas, Fameſ.3-10. with 
fiech injury _ the Greeks 1s &Niz wnrighteouſ- | 


done by force . 
and rapine, Vt» 
olation of ju- 
ice, whence 


neſſe, with 'the old Interpreters 
Iniquitas iniquity, with Calvin, 
"Occolampad. and Gualter,Rapina, 


rabbwas the 105 ravine; with Brextin, Inju- | 

vulture wholi» - Tia, its injury, with Tremellizs, | 
veth by rapine, - Dreſizs and Piſcator, Violentia, 
Levic.14.19, _: its violence, and ſoit is with us, 
vim que un propatulo fir fignif- 
_ - cat,Gen.6.11. Mercer. Sumitur 
 . tam atlive pro rapina' quam quis 
*+ Schind. in  facit, quam paſſive prorapina, in- 
Lex. Peutag, Juria & probro,quod guts patityr. 

IGbomets pro- Cornel. 4 Lap. i» Prov.26.6. 
perly Gigniberh YDITN Acuit, acidus, acris, acerbus, 
AE 5 acetoſus fuit /e» facus eſt * : de 
: : 
ſowre, Bxod, maſſa & vino, que aceſcunt, dum 
13:39. - +, - t/a in fermentum, & hoc. in ate- 
* Quouſq; ſub- ' cum vertitur, Hoſ.7.4, i per Me- 
_— te?Buxt, tapheram, exacerbatus, contri- 
"JN Meram, Fi hg”? He 

fc diffum,quas T2rus, in iSnatus, 1ratus, MO- 
Lerebram rar.  1eſtatus, perturbatus, pudefa- 
bet, fliberalizgs Qus, reveritus, ſolicitus fait, 
ſamptum fit, . cum transfertur ad animum, ſi- 
Buxcorf, in . cut apnd Plantum in Mercatore : 
bang oi agnin mea uxor propter illum rota in 
Aud. 7 fermento jacet, hoc eft, rata eſt : 
calce fit, imer- @ in Pſendol. ecquid habetace- 
pretor, fic di- - tuminpectore ? P/al.68.24. 71. | 


Hom forfrang . 4. Eſa.1-17. 92.1. 


——— 


| mifcentur & in cementum dege; : : 
zerant , Phlm. 46. 4 frement * 34310 Mar, 
A; 21.5, 
| Saas & turbabuntur oy » Thi mend 
ems, ſc. maru. Ali, acervabun- elſewhere uſed 
eur: qnud flultus mart fint acer= tor armed, or 
vt frmiles. Vide De Dieu i» Plal, harneged, as 
75.9. op - & 4+ 
'F ©, ED ud.” !F, 
MN Afſinus, Zachg.9. Luamvs T1, oh read. 
tott ſpeciet tribuatur, tamen ma- ing (Cuth D. 
g# proprie de mare intelligitur : Wiktet)is, thac 
guum alterum habeant vocabulum ey w-ont up 
Hebrei quo afina * ſignificatur,c+ 9%, under- 


s | ! trded or tru 
quo utitur Propheta in Poſteriore 2 > 


{cd up, as Pag- 
membro. nice and ny 


Etfi plerumg, generis maſculini LXX do wan- 
eſt : tamen reperitur etiam in ge- la: the ;ame 
Rs . wort. Joſh, 
nere faminino, wut widere eff , 

14 Ri). Ki [1- 

- 2 Sam. 19.26. Apnd Febraos chirefert al av- 
communts eſt gener, & ideo apnd maturam, ut fit 
eos tam aſinum quam afinam ſ6g- ſenſus, qudd ad 
nificat, Galatinus de Arcans 90mm ulg; 
Catholice veritatts. |. 10.C.6: of. ghar om; 
AS ſcfe texerinr, 

Vide Piſcat. i» Matth.21.5. © agus in Pof; 
War Dmnque, Gen.5.6.  evplicat per luc« 
E x04.13-18, EI'WAT ® guin- cnfts: fumbis, 


cati, Montans, harneſſed, or fi- 


_ ved, or marſhalled by five in a 


rank ; the word inthe Hebrew * 
bath che. name of five , either 
of the harneſfe girded under the 


bilcheo ſetlicer 
m ltari. 
Septurginta ins 
ierpretantur 
gencratiune 
quinta, Ar 


'arbatione 6b 2317 Circuivit , hinc inde obambu- 
que & calcu; Yavit, Cant. 5.6. Jer.31-22. uſque- 
ter legirur is quo \'P2INF Circuibis filia 
Biblis Gent, . averſatrix?. Pagy. Ali, divertes 
ef gag + © ( aut declinabis ? ) *Hieron.deli- 
Milo Rraian, ciis diſſolveris ? R. Abrah. Ben- 
Multes dubitwe Hexra, elongabis te? Uſquequo 


an ver? Che- circumvertentes (te) filia aver- 
mar,Gcv.81.3, . ſatrix? Schind. tu dura ( per- 


fift rib ; Chomeſh 2 Sam. 2. 18, Ni accine 


. @Ataquint . 
(as the Chaldee tranſlatech it, - gate 


a row, m:litart ordine, Jun. Vox ſecutt Aquila. 
Hebrea fignificat quinto facere, © Symmachus 
unde quidam Hebreorwm vertunt YOu de 
: 9 __ a VYTMOUEY NU, 
accinCti (arms) in quinta (coſta) cus in 
"gud ſcilicet thorax pertingerer Ex-4,13.18. 
ad quintam o_ Alit diennt * Pro ſoni va- 
ided dici quod quinque armorum "tele gut 
: . p . . in 27Nnt.e 
generibus accintti fuerint, Prior 1 0* hent 


_ | , ficat, aut eum 
opinio verior quid armati aſcende- 11; a1 tell ex- 


rint, Vatab. in loc. peditus &9* a6- 
man Uter, lagena, Ges. 21:14,15, ciultas eft, ut 
: x Ezod,14.18, 
19. The Septuagint | render ic Bocharcus, 
7X95 . | V:de M:n:c, de 
Repub :ieb,t 6, 
c. 10. Corae'yd Lap. inlac, & Falleri M:ſce's Sac l 5 c.2. 
& Miliun a1Jol.s 12. Vox Ebrea fignificat,quinovs aſcen> 
de; id eſt in quincurias difpoſitas, non wo'e tumultuan- 
tium Gf ſugitivorum confuſos, LXX interpretes idretwle- 
ruut ad quintam generationem, ac fi ſenſus eſſet, poſt quin= 
ram zenerationem ex eEgypto extiifSe Ferſio nojira Gallica 
tn rexts interpretatur, ils monterent en armes erfs aliam 
interpretationen note in margine, free _ C— 


cefſerint. Eadem vox u/urpatur Jol 1,14. ubi accipi non 


poteft pro quinta generatione 3 /ed ut ref? noſ{ri interpretes 
pro nittitgri ordine. Ubi LXX interpretes babent uT ayes 
bene accin{i, Brvetus in Exodesg, © © 
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* Ioby had his fJ) ® Miſertus, gratificatvs, gratia 
- proſecutus tuirt, doluit, condo- 
| luir, compaſius fuir, in gratiam 
; recepir, :ex gratia donavit, be- 


name from 
grace, cither 
becauſe he 
preached the 
grace of God 
in Chriſt then 
exhibited, fo 
Piſcat, os be= 
cauſc God be» 
owed him 
upon his P2- 
rents in their 
oldeage as 2 
ſpeciall grace 
and fayour, 


P Opponitar 

2 ſolutiont proce 
tii ac retributte 
ons mercculs, 
Gen, Iyes"$F- 


2 juftitie Pl. 


$5-7 13> 
3 merito0 15am, 


Ig. Fo 


4 4ben Ezra, 


- There1s an adverb 
ved from it, which figniheth | 


- his poſterity. And betokeneth 


nefecit. P/4.6.2. It.is rendred, 


have mercy, T remellius renders 
it Gratio/us ſos. This word 1s 
uſed Gez.6.8. where Noah is ſaid 
to have found grace in the eies 
of the Lord, and it is uſed not 
only of God towards men, but 
alſo of men rowards God, P/al. 
I 02. 14- 

It ſignifieth to doe a thing 
gratis, freely, of ones own 
minde and good will. This is 
that word which is uſed to ſet 
out the free grace and meer 
Sood will of God; Exod.33:19. 
J.i Pderi- 


grate, freely, as Ten.29.1 5. with- 
out cauſe, undeſervedly, Prov. 


I. 11. It 1s uſed 1omecimes in; 


reſpe& of injuries received with- | 


out cauſe or deſert, unjuſtly ; | 


So P/al.35.7. This Hebr. word | 
Chinnam, and the Greek word 
Sogeey, is a particle excluſive of 
any cauſe, price, worth or de- 
ſert in us. It ſignifies, Firſt, with- 
out cauſe or deſert, P/al.35.19. 
& 69:4. Ezech.1 423. Foh.15.25. 
Secondly, freely without paying 


any price, Exod. 21.11. Numb. 


11. Matth.10. 8. B. Down of | 


Juſtificat. 


MN Caſtrametatus eſt, caſtra po- 


ſuit. 

It is uſed for pitching of 
Camps or Armies, Exod. 14-9. 
and 15. 27. applied firſt, Gen.26. | 
17. to 1/aacs family, afterwards | 
to 7acobs, Gen.33.18. and ſo to 


a reſiding or quiet ſitting: op- 


poſed to removing, or journey- | 


ing, Numb. 1.50,51,52. and 9. 
17.18. 


nm Caſtra, Acies, Gen. 32.8. 
' Daale ©2232 Machanayjim 4, 


id eft, Caſtra duo, nomen pro- 


prium loci a dnobus Caſtru ſic 


difti, angelorum ſcil. & facobi, 
Gen. 32. 2,3. Aliquando nomen 
appellativum eſt ſugnificans caſtra, 
2 Reg« 2-9. Aliquando eſt nomen 


| 


proprie lect, ita primum a Zacob 
appellati, cum ingreſſ#s eſt in ter- 
ram Chanaan, Gen-32.2. Meno- 
chius. FAR. Sol. Yult bina iſta 
caſtra fuiſſe angelorum ; nempe 
angelorum, qui fuerunt extra 
terram Canaan, & cum lacobs 
hacuſque venerunt ; & angelo- 
rum terre Canaan qui ez nunc im 
occurſum vwenerunt. 
Aben Ezrz ſimpliciſſima eſt, . ac 
verifiima videtur, CC. in Annot. 
in hunc locam. 


©J') r Produxit fructus, protruſit, 


Cant-2.13. Condivit aromatibus, 
Gen.50.2,3+ in hac ſignificatione 
nuſquam alibi in Scripturis oc- 
currit, ideo plerique ſtatunnt, 
illud mutuatum efſe ab e/Egytits, 
& in formam Hebraicam reda- 
tum, Gerhardus. Radix He- 
brea, ſenſu ſuo nativo ac primi- 
genio. apnd utrumque Paraphra- 
ſtem Syrum &: Arabem inveni- 
tur, Joh. 19.39. Ubi Grece 
wry dicitur, ſonat autem wiype 


Expoſitio 


rEf# proferre 
ant educere 0 
oſiendere ſte 
Fas immatwros, 
Latint poteſt 
dici Protrude- 
re,verxacale dis 
cimus Bouter, 
unde (& Bou- 
ton, Eſt & 
aromati 
condire, Balſa» 
mare, at ſolext- 
condiri cadave- 
14, ut dip fine 


putredine & 


miſturam. Et accomodatur pro- fatore. ſeruen- . 


prie ad medicamentorum miſtaras, 
ut eft apud Galenum. Item ad 
colorum compoſitiones, que 4 pi- 
tForibus confiunt : nec non ad 
unguentorum, que 4 myropolss, 
Tllud 'ex Smida conſtat , hoc ex 
Evangeliſta. Apparet igitur ex 
hoc wverſu, Gen. 50.2. & alters 
ſubſequenti, verbum Hebranm., 


tur, Merceruss 


ſugnificare condituram aromatum, 


hoc eft,, unttions quoddam genus 
ex variorum aromatum ſpeciebus 
confettum, quo delibuta fuerunt 
olim, apud eAgyptios maxime 
preter ceteros omninm wbique 
gentium mortales, defunttorum-, 
preſertim illuſtriorum wvirorumL 
cadavera, nut quam dintiſſime in- 
tegra atque incorrupta ſervari 


poſſent, Fullerus. 


Ab hoc fit RN pro man 
Daghes enim ponitur vice Nun 


_ deficiemtts, & eſt Triticum, Dex. 


8.8. fic diftum quod ex folliculss 
protrudatur & promineat, Mer- 


, cerus. , _ 
J27 £Initiavit, imbuit : proprie 


de hamine, docere incepit, pau- 
latim aſſuefecit, informavit,.in- 
Nicuic, erudivit. Per detapho- 

j ram, 


ſ Hins per in. 
verfponem lte- 
rarum xgivos 
wOUUS, RQuVICa 
initio, novo, 

$yrgurige in- 
neve, Aven. 

Genet4-14. 

VIIT his 

irained, or in» 
firafted, or ca- 
tecbized, both 
rained in the 
diſcipline of | 
watre, and ca» 


techizecd inthe. 


priaciples. of - 
religion, _ 
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CRITICA 
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© Chanoch pri- 
ms verti poteſt 


SACRA. 


ram, de demo, dedicavit, con- 


ſecravir, primordia rei cujuſque 


—— _ fecit. Ir (ignifieth co inſtruct or 
rum, ficut enim Train up from childhood, and to 
remplum dedi- initiate or dedicate. . Eſ# rem 
catur Dev, fc quamcungue initiare , dedicare , 
Fe ftatint dech- . primordia re aliceujus & initia 
canda eft Deo, Pima ducere ſen facere, Mer- 


Secauds verti 
Poreſt, initia 

pucrum, vel 
quaſi tironew ad 
befam per 0m- 


rem vitam in. ' 


eandum cun his capacity, even as nurſes feed 
core, mud children with ſuch meats as the 
demons : Cha- 176 1ble to digeſt, and wi 
nich enim eſt HHS OO OY 


tiro Gen.q 14. 
vel ut ſcilicet 
initiugs ratio» 


vile, reds fore 


' metur gd o0n- 


nem bove/taten 


M2 » Initiatio,Dedicatio. 
ni, claty &@ - 


EErus, . 

Prov. 22.6, 'D"OP WI? Tn 
hanoch lannagnar gnal-pi, * 1»- 
ſtrue wel initia puerum ad os. 


Teach the childe according ro 


little birs, fince their mouths are 
ſo little. 


neph, (ignifying he was polluted 

or contaminated. 
[PIN * Prefocavit, ſuffocavit, ſtran- * Latini per 
Sulavir, ſuſpendit,necavit. Me- 4{ptzrefin di- 
taphorice, moleſtia affecit, in- ©" *<<% 
ſidiatus eſt, 2 Samwel 17. 23. 


' Nahm 2.12. The Septuagint 
render it «my>w Syffoco in 
2 Sam.17. and cmmia Syuffocoin 
Nahum 2. 

DN 2 Pieras, bonitas, probitas,be- * Latiis patrer 
nignitas, benevolentia,beneficen- _ ERS 
tia, beneficium, Dezt.5.10. Pal. CS Ah 
106-1, 2 Per antiphraſin, Im- aut Latinum 

pietas, immiſericoraia, crudelitas, miſericordia, 

ingratiteds, cx Chaldaice lingue Pleratem cum 
ſu, Levit.20. 17. Efa.49. 6. it #"'Þcat, non 


Chanuccah,dedication,conſecra- | 
tion; when it is ſpoken of men, | 
it meaneth the Carechizing, ini-| 


& probitarem. Ciation,information and training 
Tertis verti po- up to any new thing which they 
teſt, imbue pus were nor accuſtomed to before ; 
erumgl alluds* hen of any other things, as of | 
tur ad pannos, 


qui in tintura 


ſui coloribus like, it meaneth the firſt uſing of 
inhuuntur, - them, or dedication and conſe- 
bay Es aLap., cration to their firſt uſe, which 
5 lOCD Ne es. - 

pg por _ _—_ done with ſolemnity. Pal. 
mgele,a Geer + - 1 . 

dotera 1 ad- 0 * Grando major. P/al.78.47. 
duffo, x Same PVideJunium iz /oc. 

Jiz5. Kimchi MFvS;mulavir,diffimulavic,dolose, 


Temples, Altars, houſes, or the | 


rv cage _ fraudulenter, 'malitiog9, /mique, 
difieret coram Impit egit, occulte. peccavit : 
ip/e, afſneface. perſonam accepir, fimulator fuit. | 
retq; tpſum ad - Per Metaphoram, corruptus,im- | 
— purus, pollurus, contaminarus 
eff prima in0- fuit, cam ad inauimata transfer-' 


baeret,ut Cate» ' 


chument inſt i- 


tai ſolent,Buxt, ſignifying hypocrifie E/2.32.6. 
wn Lexie. Talm, {. derived from this root Cha- 
Vide Grotiun 

EC Ro. I 


» Gen,q 17» Enoch, in Hebrew Ebaxoch 7 by interpretation 
Carechiz:d, Inftruted,or Dedicated. It was che name alfo 
of that godly man mentiovee in Gen, 541 8,22. focalled 
4 dedicando, becauſe he was born inthe very dedicprion of 
the City which Cain built. 
Kimhi genus eff grandinis. Chat. interpret. grandinem na 


tur Efa.24. 
The Hebrew word Cheneph/ 


z Chanamal, ex Eyra &@ 


Jaren fignificat, Cheſan & Raſfs putant fheciem efſe tocuſt 2, 
$eadies exiftimas banc vocem fianificare g&'u ſeu glaciem for- 
in as vebementem, que fangat ac decutiar arborum flores, 
& hamorem expperet, Hujus Feri out hovitate notwimus difce- 
derg a Gree & Lat. 4quila etien favebit, qui vertit oy 
xpver, Mus in locgm. 7 Velatus eff, nubiles ef. Hence ſome 


derive our Engliſh, A Knave, Nebulo Latine, T orſhell, 


is tranſlated apap noting OO "9g 
thar kindneſſ is the goodli- /prem & cx- 
neſle of the ſpirit of a man or «ce/entem pierg- 
woman. That word -which in 9" /ignificar, 
our books is godly, in the He- 2th upp ng + 
brew is the kinde one. Pal. 4.3. tam partem ac« 
and 16.10, Pſal.149-1,5. Loving- cipiter,non vat= 
kindneſle is an ingredient unto garem impicra- 
codlineſſe. ee &  /exins 
_ Cheſed *ſignifierh a ſacredaf- FE: ftaifers 
fechion of mercy, piety, grace, p:ul, Fap, # 
benignity, and bountifull good Levit.20.17, : 
will towards any without re- Peneficiun 
ſpect of merit. In man ſome- £9” 
time it 1s the pro benigne affe- ct MOOT 
tt:04 wherewith he doth good : qticibeneſacie. 
ſometime the mercy whieh he Þ(al.89. 4, 
receiveth, as in 7/a.40.6. uſually P4l-5 1-3. 
the Greek verſion © hath for ir x5 Langer 
5X65 mercy, which the New Te- AG pn 
ſtament alloweth, Mar. 9. 13. rar fimut bes 
from Hoſ.6.6. Hence a godly duo nomind 
| © Chefed ve- 
* © Emeth, quorum 


alters beneficium, & altero beneficii firmitas denotatur, Brixe 


d Z/# benignitas feu beneficentia ea, ad quam preſtandan 
quis nulla juris veceſſrate aſtrirgitur : hoc eff plant ina- 
werita, minineque debita, ac prorſus gratuita benignitas, 
Hance LX X E><©- milericordi:m transſerre fotent, a Syrtis 
macho, Plal. 49.11. 34215 redJitur, Fuller M'ſcel. Sar, 
1.1.6.3, Vide ptara ibid. Beneficenttam omnem, que #1 
atios five vives five mortuos, five miſeros five non wiſe- 
18s, froe merttos ftve immeritos, frue juſte ac pie ove lj- 
beraltter ac benigne confertur, ambit & compledtitur, Se= 
rarius in Joſ.2, Stznificat exccfſum o& ſupremum gra- 
dum rei altcajus, quecunque demum fit, In fpecie vero uſus 
ejus eft' ad fgnificandam ſummam beneficeptiam. pu 
Prophetaz majori ex parte denotat ejuſmodi beneficentian, 
que exercetu ergaeum, cui uibil plane deberur, Rabbi Moſis 
Maiemonidis More Neyuchim Non vulgare, ſedeximi- 
um,ixfigte, & rarum beneficium ſig. quodq fit grataito citya 
refbeffu compenſationls, Fagius. © Itturns it Jxgooyryy 
Exod. 34.7. Ela.63.7, Gen.z2.10, Efth,z.g, Ic wums nt 
2%, Plal 4+4+ Nehem,n3.1 4. 
man 


80 
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«4 Chalid de 


_ > iv 0 46h code AI Bags ate a. Da ” 
- _ - 


Deo uſurpata 
propen/am 
omnibus beneſa« 
cteadi volunta- 
tem denotat, 
Jer. 3.12. de 
Cbriſt 0 uſturpa- 
ta tum active, 
tum pallive ex- 
poni poteſt, 


vaſſive eff i, 


or mercifull, one that hath ob- | 


See Mede on Deut.33.8, Inall 
thoſe places, P/al.4-3. & 32.6+ 
& 149-1. P/al.85.8. & 97.10. 
& 148:14. F £32.16- CF 149.9: 


man is called Chaſid *, gractors, | 


Lord, and is pious, kinde, gra- | 
cious, and mercifull ro others. 


[! 
' 


tained mercy, goodneſle, piety, | 
grace and benignity from the | 


bruchus 2 Par.16. 28. & «p65 
locuſta E/4.33.4-Foel 2.25« ſed & 
£pviÞn rubigo ® 1 Reg. 8.37. Pal. 
77+51. Joel 1.4. 

ZD iLigavit, clauſit, occlufit, p*iverem"fiig- 
obſtruxit, obturavit, »e edat aut ?4** Teddar. 
mordeat, obturavit nares, Dent. ,, 506 rprY 

; A. , t ob- 
25. 4. Ezck. 39. II. Hap) GC tura>c, claudes» 
occludens { obſtruens ) ipſa prx- re, obſtruere, 


tereuntes »e poſſint preterire oh Cvercere, occlu- 
poſſint p - qo: dereos vel na- 


b Rabigo que 
{ceres witiar, 
{Vica;que ita 
exedit, ut in 


quem pater this word is expreſſed, though | fetors multirudinem; aur effi- ,, 
rae & <6 tranſlators do diverſly turn it. | ctens mt preterenntes obturent na- k jg, cor 
ef abit an.ore 77; Mollerum 5 Pſal.$6.2. Job | res ſwos, ob fartorem interfeftc- magi Chald 
O& gratta com- R ; /4 aldea 
plefitur, ial, 39+ 16+ per contrarium fTPAM*, rum. MK. David, Mercer. & */, que & 
16.10, 2 AQti. aicitur avs impia & crudels, Schind. 4 Dan. 3. (7 4. 
ve,tum reſpecta {truthiocamelus. Yide Plin. 116. | (PN K Chald. & Syr. fortis, robn- ren 
Deize/t enim i, ; Bn 4 i es ercerus in 
of pare be. 1 0i04Þ-33- Vide Druſ.Miſcel. cea- | Itus: in malum, durus,terribilis, Pag. The. 
_ ſum co- tariam 1% £94. impudens. Eſa. 1. 31. Amos ®Job 34.9. 
lit, ejuſq, man- PN ©Fidit, confidit,ſperavit, pro-; 2+ _ OO» NNexpontiuy 
data fidus exe= teftionem ant latibulum queſivit | D.7 Defecit, defuit, indiguit, ca- Pundus,quem- 
quitur, Job. wet habait *, recepit ſe in locum| ruit, Dent.2.7. Jer.44.18. Pih. «dmodum 5YDT1 
Fa 299 Dh ubi fit teftus aut tutus acelialig-| VT Deltituit, defraudavit, mi- = Ts 
ef enim ſalutg %* #1juria, confugit, hoſpitatus | Nuit, imminuit, Jen = * >< 
fons & autor, elt. P/al.64.11. Vide Pilcat. & 1n Conjugatione Kal,cſt Deeſſe, gare ſele,Merc; 
& gratie Dei Moller. in P/al.91.2. | Deficere. Sed latins paret Hebre- ad loc. Schin, 
ſcatarigo, Jch. 5p Complevit, abſolvit, finivit, | #7, #t ram dere quam de perſona in Pentag, 
1:16,17.Glaff, : 2 , ge * | . » Velamen ilfud 
rs confecit : in malum, perdidit,, dicatur, qued eſt carere,egere, ſew O99 7 
Ooroy ſolent conſumſic, abſumſir, Dext-28.38.| penuriam pati, penuria, aut 'in- —__ perts- 
vertere LXX, ae locuſts uſurpatur. . Opia laborare res alicujus, vel fim- ciy quatuor lu- 
quoniam [antti Chaldeis hoc verbum eſt abla-i pliciter. Et in conjugatione Piet, dei ferunt, ſab 
fe joen _ * Rare, quodrunc temps alendi la- | eft Privare,Fraudare Latins, vel 990 ſponfus of 
bene ficenti fe infantts fit completum. Defraudare, Imminuerefacere vel Pp  - Hippy a4 
operibus, Ge- Opn 5 Bruchus ab abſumendo,| permittere deficere \; Eccleſ.4.8. itad, Br. 1 9.6; 
nebrardus. 1 Reg-8.37. Apud LXX inter- Pſal. 8:6. | ; _  @ Joel 2.16. 
$34 wang pretes non tantum vertitur Bee ©& | BN Ni _— , 127 operuit, (ubi boc = 
« Kade velavit, abſcondit,  occultavit, fvium u/arpa- 
L1.c.7,8, __—_ n %y 7  , - 
* The Hebrews call the Stcrk Cbafd2b,it is moſt merciful, involvit, Demt. 33+ 12» The Se- jr Avi = 
Petronius cals it pictatis cultricem; & Solinus Ciconiis | Ptuagint there turn it 9i4Co. a a 6 


pietaseximia incit, Etenim quantum temparts ſuis tati. 
bus educandis elargiuntur, tantum 8 ipſe 2 pulls ſuis inyi- 
cem aluncur,Lev.11.19 © ide Fuller,Mi/t. SaGe 1,6oca10, 
f Eſt recipere ſe aliqud, tanquan in locum tutum : Of deinde 
etiaxs in eo ſecure conquieſcere Verti ſoet, Dui confidunt in 
eo, qui fperant in eo, quotquot illi fidunt, qui bujus fidei ſe 
committunt, Martinius in Plal.2.12z 8& Nomen habere cre- 
ditur ab excidendo, nam Chaſal excidere, Jonathan interpre 

tatur exciior. Cha61,quod alibi minus refe egvoify 2 Chro. 


6, 28, optime redditur Þgsy © ab ipfis Septuagimia, Itemg; 
Bruchus & veteri Latino interprete eodem loci. Etenim ver- 
fo illa, primaria thematis utriuſque fignifcatione maniſeſt6 
confirmatur. Siquidem Chalſal valet ſecundgm Aben Ezram 
excidere, five exſcindere: Secundiim vers R, Salomonem 
conſumere : x47i NF autem,id eft perdere ſeu exedere, ut 
interpretati [uvt Sepruaginta, Deut. 28.33. 1d ipſum fumi- 
liter ſonat Fpuxwuy quol eſt avide edere five devorare an- 
thore Heſychio, unde derivatum eft nomen bgsx Cr, noſtri 
interpretes ChaGl, & Caterpiller rransferre con/ueverant : 
dirum queque genus, & terre fruftibus berbiſque infeſtum, 
ei/q, excidendu, perdenlis & abſumendis jugiter intentun, 
vere 'ut Chalil dicj mereatur, Fullerus AMiſceh Sac, lib.s. 
CaP.g, 


JN Portus, quaſi navinm prote- natum ſuumin- 


tlio 4 vents & tempeſtatibns, duunt.Buxcort. 
. Joſi9.yc in -< -ponny 

vn ! . . Preprie tegu- 
Nan =» Obtetio, Protefio, E/a , fp 


45. item T halamus nuptials pro- g,D, «. ExP0- 
prie, quod: fit locus occultus ſpon- nit pro l:co ubi 
ſe cum ſponſo. Hodie Fndei hoc ſe ſhonſus cum 


nomine nuptias appellant, vel ve- [ouſo abiebat. 

| , Naw olim in 

ſtem aut wvelum quo ex illorum I/rgel. conſum- 
rits 7 am & ſponſa, quum de- matio matrimo- 

£ ſponſantur, obteguntur. nit demun = 
DN Texi ruit R . 5 wa & rata ba- 
EY ut tare as, tet id bebatur poſt il- 
lam conjenttio- 


zem onſ2, que ſub chuppa fiebat, e qua eum eprediebatur 
ſponſus, magno. cum gaudio & letitia excipiebatur. Ad 
quem' morem allufit & David Flal. 19.6, Hodie Tudei 
ve/em illam que ſuper caput ſhonſ#s & ſporſ. expanditar, 
quatuorque veltibus tenetur, ea bota_ qua fit defÞonſatio 


| Gen, 4+ 1, 


Chuppah nowinant, Paul. Fag, in ' Pirke Abeth, @ in 


» $ 
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81. 


Mw PCal 68.14, 
2 Par. 349. 


? Schindlerus 
utramj expoſe» 
rronem recitat. 
* Mercerus 14 
P apgne T beſ. 

2 Stgnificat 
enxie, trepide 
& precipitan- 
ter ſugere, ut 
faciunt quibus 
preſens immijiet 
worth pericts 
lum, 2 Sim. 
per Metapho- 
ram i2itur hoc 
toco ab homine 
transfertar ad 
aquas, Moller 
in al, 19447. 
Obſtupelcere, 
mover1 payure 
quali oriri 0. 
let ex quditn 
tonitrui in bg. 
minibus O& 
brurh, Plal, 
103.8, 


*BeChophzi 
in fe? inatione 
mea, Druſius, 


 Ouicung; ms 
[@ Hebraicas 
ſalutarunt vel 2 
limine, ſciunt 
eſſe non firiplie 
citer ve/le, ſed 
cum affeitu: ut 
proprte indices 
tar beneplaci- 
tum,Ez:ch.i8, 
32-Chimnierus, 
Non fsznificat 
þmplicirer Os 
luic, ſed cum 
defiderio, be. 
neplicito & 
deleRatione 
voluit,Gen,z4, 
19-P!.147.,10, 
B(1 6 bo 48: - 
Gerh, in Pet, 


TN In conjugatione Kal, ot tege- 


re, operire, vel 1gnominie, vel 
ornatus Ccausa, Jer. 14. 3,4. © [0- 
lent enim pudefatts eperire caput 
ſrnuum ne conſpiciantur, Eſth.6.12. 
Eſth.7.8. & factem Haman 2) 
operuerunt, /cilicet mimniſtri. Ne 
amplins faciem regis videret ; ut 
fiebat apud Perſas its qui a gratia 
Regis exciderant : P ſic Job 9.24. 
Junius. Faciem Haman operxe- 
runt miniſtri, * ſecundum morem 
lorum qui ſuſpendebantur : Sen- 
ſermnnt enim miniſtrs jubere regem 


. ut ſuſpenderetur : quia eum valde 


iratum videbants. Nam @ idem 
Roman:s mos futt, ut illa Tullii & 
Livu wverba teſtentur, Vade li- 
or, colliga manus, caput ob- 


- nubito, arbori infelici ſuſpen- 


dito. 


127) 4 Feſtinavit, celeriter motus 


the ſame with cvizev, The He- * [1E 2.6 +.4, 
brew word Caphers is uſed, Num. ©'* Cc 1s 
18.8. & Pſal.16-3. Sts teak 
K is b IS, 7p 
It ſignifieth both acrquievit and pl:a/ure in ber, 
volait , to delight iz, and to 5» Pf1],16,3, 
wil, itis rendred promiſcuouſly CFephtſibam, 
euſrio I am Well pleaſed, and ©** 5:7y ples. 
22a 1 will, and one is ſome-* od fngmvrg 
times uſed when the other would 11214, w de- 
be more proper. | l:ttatio, deſides 
VT * Cam quinque punttis,Volun- 7199 (Pl. itt, 
tas, Complacentia, Placitum, '-) dium, 
S-» .? negottum, Hes 
Beneplacitum, P/al. 1.2 *. It is ohctn hevam: 
uſed alſo Eſa.58.13. and notes nia fiznificar,ut 
not the will and election of the in Zcclefiafte 
will, ſo much as the complacency ſeptus,Genebr, 
and delight of the hearr reſting, 
in the thing choſen, as in Gez. Sbninin the. 
34. 19. therefore our Tranſla- plinam & opus 
tors render it in E/ay, thy plea- ſimul comple. 
ſare. See allo Pſalm. 5.4. and fi'ur,ut thi, 


558. R, Day, 
ITI.2, Kimi: in loco 


fuit, fugit cum pavore,obſtupuir, {97 u Fodit , effodit, perfodit : u Tois word 


70b 4.18. 


It properly ſignifieth to flie 
| for fear, Dept. 20.3. Pſal.48.6. | 


| 


2 Sam 4.4. Hebrew Interpreters 
doe ſometime tranſlate it ro 


maks haſte, as 2 King.7.15. and 


ſomerimes to be -affrighted, as 
P{al.104.7. j 

Eſt feſtinanter abripere ſe, 
ſes ſabducere metu periculi , 
Precipitare : Obſtupeſcere eſ# 
ex verſione Hieronym: - LAX, 


"BIA 'INIMDN Pal. 116. 11. wide 


T”T > 


id eſt in feftinatione® mea vel tre- 


HMetaphorice perveſtigavir, per- fznifiech dig- 
ſcrutatus eſt, Eccleſ.10.8. Pſal. ging, a8 — 

. . . LÞ [- 
35-7- quia qui rem perveſtigat 7; yn ; 
& explorat, velut fodit,cum ocu- Phal, 24.46 , 
lorum ſcilicet vel animi intenti- which 2 
one; item erubuir, pudore ſen men to ſeekto 


ignominia- affeus, confuſus, hvde them» 


Eſtium, Dixi in feſtinando me, ' 


pidatione, Buxtorf, dum feſtina- | 
rem ego, Pagr. Cumfeſtinarem | 


fugere, Targmwn. 


In exceſlu 


mentis mex, LXX. qua phraſs 


Indei utantur in fine ſuarnm 
Epiſtolarum, pro eo quod Latine 
aicimus,(cripliraptim. 


j9n Vola,pugillus,eperitur tantum 


forma auali , Eccleſ.4.6. Ezek. 
10.7, Levit.16-12. | 


Ya 1 Voluit, Optavit, Deſidera- 


vit, Deamavit : Delecatus, Ob- 
leftatus, Bene afeRtus fuit: 
Placuit, Complacuit, Ger-34.19. 
Numb.14.8. Eſa53.10. It plea- 
ſed. Chaphets notes the higheſt 
content that may be, to wit, 
delight, which is the intention 
and ſtrength of affection: It is 


contriſtatus eſt, doluit, E/z.1.29. (v5, 3s is 


"Pſal.34-6. Prov.13.5. Var eff 


Metaphora tradutta a fodienti- 
bus, ad cos qui rubore perfuſs ex 
peccato caput in terram demittunt, 
inſtar eorum qui terram defodiunt, 
Cartw. 


effodienda terra fic dike. Gemi- 
natio radics conſtituit aſſiduita- 
tem fodienas, Avenar. Scribun- 
tur ut due dictiones, ſed opinio 
mea eſt , inquit Ab. Ezra, eſſe 


tantum UnicanL. 


UWPN Cam pruntto in ſniſtro corny, 


eſt Scrutari, Inquirere, Invelti- 
Sare, mutare : Occultare, Prov. 
20.27» 

Luidam putant hoc verbum- 
idem pene valere cum FW.) lite- 
ris tranſpoſitis, nudare, diſcoope- 
rire: & quia res ſcrutando dete= 


lively deſcri- 
bed, Rev. 6. 
15,16, 

Jon, 1,13» 
Proprie eft fo+ 


dere, Per trans 


/lationem atte 


i1em valet iden 


MW WTI Talpz, Teſa 2. 20. ab quod remigares 


E'egans Metg- 
phora, Stc Poe- 
te dicunt. Sula 
care Zquor, 
Ovide in 1, de 
Ponto, & 
Firgil. Lon-« 
gum maris 
£quor aran» 
dun (lt, Fodere 
e/t magne co- 
natu &aliquid 
agere,ut expont 
poſſit, magno 
conata molie- 
bantar navim 
reducere art- 


—— dam verſas, 


; Druſius i» 9c. /nfidtari fignificat, Metaphora dutta ab iis qui 

| foveam fodiunt feris infidtantes Þlal,z 5.7. item explorare, 

| Deut, 1.22, Tertio fig,remigare, ſumme ſtudio remis tncumbe- 

| re, Jon.t, Duarto notat magno ſtudio requirere aliquid, ut 
bas loco, Drulius ;n Job 3,2h 

M guntar, 
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*Mutavit ſe, 
dſſumalavit /e 
mutato babitu, 
Buxtorf, 

Job 39.18, 


| Wh Libertas, Ezeh.27.20. 


! Ponitur 
protelo per Sy- 
necdochen : & 
pro plagu 4 
Deo illatis, per 
Meton. effic. 


. Metaph, 


z Frequentiſſi+ 


me ulurpatur 
ct, 
& T almudic0s. 


Mercerus, 


guntur, ſumi hoc verbum pro 
ſcrutari. Hinc verbum hoc pro 
nnudare ſe veftitu uno ſeu exaere 
nt alterum induas, ſumitur in' 
Hithpael. * Mutare habitum- 
dicimus vernaculs fe deſguiler, 
Mercerus i» Pag. | 
Lament. 3.40. a compariſon 
from a diſguized perſon which 
puts himſelf in a ſtrange habic 
that he may not be known: 
Search that there be no perfona- 
_ ted Chriſtian amongſt us. 

WPI Cam Schibboleth, id eſt, pun- 
fro in dextro cornun, Inde Pnal 
WBT libertate donacus fuir, Lev. 

| 19420. 


FS Dimidiavit, diſcidit, in fruſta 
concidit, Prov. 30. 27, Vide De 
Dieu z7 /oc. | 

FM y Sagitta, P/al.91.5. 4 ſcinden- 
dendo ; ſagitta etiam deducitur 4 
ſecando ( ut aliqui dicunt ) quod 
ſecet rem percuſſam. | 


v7 = Diviſit 5» __ equales vel ] 


inequales, dilcidit, dimidiavit, 
Numb.34-42. 
In conjugatione Kal, eſt divi- 

dere, Partiri & interdum per 
medium ſive in partes equales di- 
videre, in duas vel plures partes 
Dimidiare. Vertm & de partibus 
inequalibus monet aics Kimchi, «t 
exempla oftendant. 

$7 Dimidium,Medium, Day.9.27- 
Vocabulum Hebraicum ambiguum | 
eſt, aliquando dimidinm, ali nan-| 
do autem medinm "4 wp n 
Medinm, ut Ex0d.12.29. dimi- 
dinm, Exod. 24. 6. itaque Voca- 
bulum ſignificat aliquando medi- 
um , aliquando dimidium: At 
non dimidium, ſed medium hoc 
loco fignificat, aut ſs dimidinm, 
tamen dimidis nomine ipſum me- 
dium. Tremel. & Jun. interpre- 
tantur medio 79 ſeptimanz, ta 
etiam Gallica Biblia : Petrus Ga- 
latinus de Arcan. Chriſtian. fid. 
libro 4*®, cap.14. & 17. ipſe quo- 
que Hebraice lingue periniſſimus, 
ſmiliter interpretatur , Rainold. 
de lib. Apoc. prelett. 129. Vide 
plara ibid. 

2377 Incidit, excidit, ſculpfit, do- 
lavit lapides, Zeſa-5-2+ Hoſe$.5. 


PM Impreſflic, expreſlit, 


HMetaphora deſumpta 4 lapicida 

preſertim, qui lapides inſtrumen- £59 _—_ "# 
tis ferrets magno labore equat & na, (ed ambs- 
edificits aptat, & inciſnrs ornat, rum utngrum 
ut 2 Reg.12-13. 2 Chron. 34. cemplexus, 
IO,11. Job 19.24. a5 11. quar Ow 4 
dog, tamen etiam transfertur ad rag "oh ww 
fabros lignarios qui dolabra ligna Fige plaroihid, 
poliunt , nodoſg, tollunt, mt Ila. > A village 
5.2. quinetiam foſſoribus compe- ({aith D.Wifet) 
tit, dum ciſtkernas & puteos effo- | called Chat= 


diunt , wr Deur. Ge I Is & 8. 9. m_— —_ 
gait 


2.13. ſuch as grow- 
Chatzabh ſignifies to dig as <Þ in mea- 
they doe in quarries, tO cut as on _ pa- 
they doe ſtores prepared for a jj... — 
building, co hew as they doe countrytowns, 
timber. To dig, Deut. 6-11. To in Laine villa 
cut, WTa.51.9. To hew, Prov.9.1. 4 vebendo illuc, 


r 3 oppidum ab 
M* T or feel! oppenendo, vel 


px 2 Brachium, per S$yxecdochen, ,; ope ferenda, 


ſinus, 93 eſt intra brachiorum-> c Namerorum 
complexum, E1a.49.22, Nehem. vero c.11.5. 

5-13. Divus Hieron. nunc Si- 240v accome- 
num, »0do ulnam vertit. R.Dayv. jor. bu 
expourt Brachium , &- alies exe Ke hes. 
ponere aſſerit Alam , vel oram autem viderav 
veſtis, #t Ab. Ezra in Nehem. nowen generis 
R. Salomon Alam, Axillam, inter- 94certam quan- 


retatur, Eſa.49-22. camſp - Gath 


"x71 Þb Atrium, locus eaificio carens, adinem, eft n, 


muris coneluſa area: & villa FPorram olus 
atrio ſemilts abſque muro, prx- 4q#u0ddam, gra- 
dium, Levir. 25.30. 2 VI ,preſertin 


framin, Eſt 6. ff 44 Soong 
© Geminato Y fit TW/S$) Tuba, herbeſcentequa- 
Hoſe58. daw ariditate 


excul- res excels 
ns z, adeo ut in 
pfit, figuravir, Ezek, RS. fob eotiibanibns no- 
13.27. convent cum jj) ſequents [3,atinm pro- 
verbo. verbias celebre» 


PPM 4 Chakak fgnificat vel ſompli- tur. Dicimus n, 


citer ſcribere, pingere, exarare, SS | gs 
rids, 


vel cum auroritate decernere, \, td 
ſtatuere, mandare. Proprie /ig- Leek, j.e.equ? 
nificat ſculpere ſtylo ferreo, Eſa. viret acporram, 
49-16. Idem quod Grecu xegneiv. Fuller, tiny Ma- 
Hinc eleganter ſumitur pro ſta- —_ - 
tmere, legem aicere, 199 conden- fs > mevM 
darum legnm habere, hoc eft, do- ju tabulas Peſts 
minari, quod decreta ſculperentur rebantur@ in- 
ad fataram rei memoriam,Brixian. /calpebantur 
Hebress nſitatum eft leges ce- Te > +15 
remoniales vocare Kukkim #4 74- . vo Roms- 
dice Chakak _— rel alicajus not in es inci- 
formam, impreſſit imagmem, quia debantor,Merc. 
Ceremsa- 


a4 ir 


ln IN RA. 


CRITICA SACRA: 8; 


- pn Status 

tum, Confticu- 

tio, Decretum, 
at pre- 


cepti conſtentl- - 


an & daratio- 
nem. Nam Cha- 
kak eff inſcul. 
ſew , nay 
idi, ligno, 
_ metalo, 
flr is repeated 
Pſal, x19. two 
and twenty 
times. Signifi- 
cat & vidus 


ationem quam 
fbi velut 

& 
preſcribit ut 


cam non tran/< 
grediatur, Pro. 


308. demc. 


ſum meum, 
Trenel. 

3 Vide Fuller, 
Aiſcel.l3-C.7s 
k Mercer. in 


Pag-Theſ: 


& Te ſignificth 
deftruQtion, 
and a ſveord is 


ceremonie Levitice fuernnt typice 
Chriſtum © beneficia ejus potiſſi- 
mum adumbrantes, qui factus eſt 
nobis 4 Deo juſtitia, 1 Cor.1.1r. 
Unde LXX reddiderunt per Te 
ING aarh, i, 

The Hebrew Chek © uſually 
denoteth the r»/es, decrees, and 
ordinances about Gods Worſhip, 
as the decree of the Paſſeover, 
Exod. 12. 24, 43. the decree of 
dreſſing the lamps, Exod. 27.21. 
of the Prieſts office and gar- 
ments, . Exod. 29. 9. of their 
waſhing, Exod. 3o. 21. of the 
facrifices, Levir.3.17. and 6.18, 
22+ $0 may it be taken, P/al. 
2-7. that Chrift preacheth the 
decree or rule of his calling to 
the office of Prieſt-hood f, 


Whence the Arabick Chak 


which ſignifieth f:-ſ thatwhich 
is firm, ſecondly what is true, 
thirdly what is juſt. 


WN 8Scrutatus, perſcrutatus eſt 


remota ant abſtruſa, exploravit, 
inveſtigavit, quaſivit, inquiſivit, 
74.14. Dent. 13.14. Ex veteri 
Teſtamento Paulus hujus wverbi 
»ſum repetere videtar paſſim, ® & 
notanter ad Rom.$8.c& 1 ad Cor.2. 


TN E£ſtuavit, igcaluit, uſtus, ad- 


uſtus, exuſtus, roſtus, aſſatus, 
ſiccatus, exiccatus fuit, aruit, ex- 
aruit, E/4.24.6. | 
M i Siccatus, exiccatus fuit,aruit, 
exaruit fons, fluvins, mare, lo- 
cus humidns 4 ſole vel igne, Gen. 
8.13. Charab areſcere extrinſe- 
cs, 4 ſole: Todry onthe out- 
fide by the ſun, fire or winde. 
Significat eo modo exiccari, ut 
terra adhuc maneat limoſa, quo 
modo mare rubrum fuit exiccatum, 
Pſal.106.9. Waltherus i» Harm. 
Bibl. in loc, 2 Per Metaphe- 
ram, vaſtatus, deſtruqus, de- 
folatus, perditus, deſertus fuir, 
periit, c#77 ad ſicca loca vel ani- 


matlia transfertur : quia flaming. 
fl 7 fl - mentum., 


*q \ | Eſa.8.1, Agron firſt drew wich pen or pencill, the form of 
IV £Gladius 4 cede, fecut Lati- : 


exiccata ſunt deſerta, Eſa.60.12. 


ns a clade ; wel a vaſtando, de- 


ftrnendo, perdendo, quod mundum | ts Ainſw. r 4 Grecis redditar wapi;, 1d autem denotat, 


veſtet, deſtruat, perdat, Gen.34.' 


25. vel ab exiccando, qu1a gla- 
dins exhauſto [; angume interfetts | laturam,vel ſculpturgn,que EI, Fuller. 
M 7 


> 


corpus arefacit,, Gerhard. ' Charag Cha - 
IN ! Motus,commorus fuir, pavit, 4 Hriacey 
* trepidavit ex metu ant ſolicity- _—_ "a | 
. . Y&(2- 
gine, Plal.18.46. 


» , . 
; £1w\araviniere 
vin Locuſta, Levir.11.22. pretatt /unt. 


INI'm Motus, commorus, agitatus Perinde Lati- 
Fuit corpore aut anmno, occupa- nas, claudicas 


tus fuit in re aliqus, ſolicitus — 
fuit de re aliqus, feſtinavit, dif- 1au4i e/ent 
Currit; . Concurrit, COngregatus boſtes wei tan- 
fuit, tremuit, timuit. quam clauſtris, 
It fignifieth an exceeding fear _ anos 
with trembling, in thoſe places, hs = fagk 
Gen.27.33+ Exod.19.16,18. Gen. qualicunque ſa» 
42.28. either to be afraid, or run tuti ſae conſu- 
together, as Amos 3.6. INV. XN? luerunt. Arabis 
Shall not the people pavere, ex- ho py. arr 
paveſcere, be afraid? ſo our laſt 7S Ih 


a exire, prodire, 
Tranſlators reade it in the Text, egredi) ſatis 
Or, propere occurrere, run toge- 1ede congruit. 
ther ? ſo they render it in the 9 modo, ca- 
| margen, with which Draſizs * 3*2e & prodie 


bunt clauſtris 
agrees,and quotes 1 $am.1 6:44 ( bvepenerrali- 


NN ® Exarſit, incenſus,combuſtus, bus ſuis.) Sex» 
inflammatus, contraqtus in ig- /as eff, cadent 
nem, aduſtus fuit, Nam.11.33. 999 vel aus 
| - dactſſimi confi- 
per Metonymiam, exiccatus fuit, dentiſſinig, ho- 
Efa.24.  ftes mei,s las 
It P ſignifieth to burn or be tibuli /uis;qui- 

inflamed either with anger or = yo fide- 
of. wi : FLY _ bant ſeg, eorum 

Srief ; with grief,Gey 4-5-1 Sam bens 

15.9,11. fon. 441,9- Nehem.5.6. pcriculo rutiſſi- 

1 Chron. I3.II. So the word mos exiſtima« 
Charon noteth burning or in- banr,egreſ, de- 
flammation of choler, P/al. 2.5. —_ 
ſometime of grief; Gen,4-5. on: i =- I 
4.10. ſometime of other affe- = Generatizer 
ions, Nehem.3.20,  commotionem 

© Calum, [culptorium inſtru- externam, pro 
mentum, Ex0d.32.4 4, Stylus ſcri- Prit ex cura & 

A 7 FT ſolicttudne aut 

P RE = metu melt, (ubi- 

to maxim? ort4 
feenificat.Luc.10 non dubiwn quin boc verbo fit uſus Chriſt us, 

M-rcba, Mattha, /olicita es & turbaris 6/759 plarima, ubi u- 

trumg,verbam uni Hebraico reſpondet ſumptum ex 2 Regeq.13, 

Merc. Vide Bezam in Lucs1coq4t. * Obſerv,Sacleb 4.c.18, 

® Hinc Latinum ira @ wverbumuralcor, tra totam accenſum 

| efſe fignificat, P. Fag. ? See Plal-37,1,7,8, Proverq.1g, 
| Geſie4-$.Hec vox Charab eff quaſi ira ardere, && inter ſepten 
| vaculas Hebreorum que iram ſignificant, bes omnium eft gras 
| viſſima,cui additur etiam in contextu vaide, quaſe ad incres 

1 A graving tool or penn, as the word fignifieth, 


—— 


a calt, and after did caſt the mould thereof ; or he cut and 
poliſhed the calf herewith, when he had molten and made 


& inſtramentum artigcts, nempe Stylum, ant etiam calun 
(quemadmodum vocabulmn Hebraicum 4 novi ffimia interpre- 
tibus vertitur) & artem ipſam,verbi gratia,picaturam,ce- 
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CRLITICA SACKA, 


1 Peregrina vox IT nde T1 & plarale CONN 


e/t ,qua'es mule 
te in Hebream 
linzuam ſunt 


monilia, torques,margaritz per- 
forate & filo copulate, Cant.1.10. 


eftite, of d: Nan 17] Filo indere apnud Rab- 
efgyptiorum binos. 

& ae Chaldel Rabbi. Abraham Bex-Hezra 
ary, m_—_ * olicit eſſe ornamenta colligata ex 


lapidibus pretiofis. 


C h - Hh 
—_— RyY  Aſrologus, Genethlia- 


minew, quem 


1d nominu de= CUS, 9q#i ex dir natali fortunam 
_ OT. | homins, ſucceſſmmque pronuntiat. 
dan at 7 Bs Dan. 2.10. Wve9Arakes enwrm Grecis 
pie divinatio- eſt Natalitins. ] 

nk fuiſſe pro» 1-7) Chald. Cremavit, uſlit, aduſ.- 


feſſorem : Sed 
gue, cut qualy 
tfa ſuerit, I's 
guido dicere 

non poſſumus. 

Tradurt qui- 

dam Genethli- 
acum ab Aben 
Ezra converti: 
at # tamen ipſe 
non tta ſenþ//e 
videtar. Procal- 
dabio Phylicos 
nnutt, quorum 


fir, inuffir, ambuſſir, combuſlic, 
aſſavit, rorruit, uſtulavit. [nve- 
nitur Dan. 3. 27. & paſſim in 
paraphraſibus Chaldaice. 
braice Fauturum cx Kal, Prov. 
12.27, JPN? non aduret*, 
aſſando ſcil. Buxtorf. non aſſabit 
impoſtura venationem ſnam : im- 
poſtor non aſſabit ferinam ſua : 
quia nullam capiet. Solent an- 
cupes adarere pennas avium Cap- 
tarmm, ne volare queant CF au- 


n9-4-09% ogg a fmgere. Targum aſſequetur : 
{as perſecatari, L£XX potietur. Yide Pagnini 
Duinimo nomen Theſatrum in hanc vocem. 

toc Aben Exra PV) Inde 1 ſpina, urtica, car- 
,* Foo /e duus, fob 30.7. 

ry nod oof COIN » Hiph, COIN Anathema- 
vel Chatdes Ttizavit, anathemarti ſubjecit, Deo 
ortum. Yao dicavit, devovit, morti addixit. 


niam in Scrip. 
twris ſacris non 
alibi legitur 


Deo enim dicata occidebantar. 
Fere id ſognificat quod Grect 
evavtuancev, nam interdum eff 


quam ub de re- , 

ba utriuſqze Deo conſecrare, »t Levit.27.28. 
iltins gents _A{/ias, omninm deteſtationt, ex- 
egitur, 7i qui 

ſwperſt itioſes as 


quoſdam charateres, pituras, imagines, figuras adbibent, 
ts nefarie divinationu ſue operibus exequendis, Fullerus, 
e Schind, & alit. Concorditer wniverſi quos wihi contigit 
wvidere, ex Chaldaifno werfionem mutuantur, boc mode, 
Non aduret doloſus venationem ſuam. Hoc eft, non a//@ 
bit nec elixabit, inquit Aben Exra. Eg? vero ( quod pace 
tot dodtiſſimorum virorum dicere liceat ) ne tranſverſum qui- 
dem digitum ( ut aiunt ) @ pervulgats ipfua nominu notione 
diſcedendum cenſeo, Namque ita proprie & german interpres 
teandimn opinor, Non clathrabir i.e. Non clathris aut cance&is 
circundatis afſervabit venationem, ſeu quod venando cepit. 
Septuaginta non adipiſcetur venationem eupitam, tranf.. 
tive. tullerus Miſcel Sac.l,6.c, 13. ide plurathid. u Cha- 
ram proprie eſt devovere, ab o/u communi tokere, Quia au 
tem res que devoverur, perit ei cujus erat, ideo ſumitur pro 
difperdve.,excindere fine ulla commiſerationezunde quidam non | 
male notant efſe comrariam verboracham, miſerandi. Hec 
figwifitatio quadrat buic loco , vult n. Deus Idoths [acrifican 
rem, fre miſericordia exſcindi, Pcur. 17. 3, Rivetus #n 
Ex0d.22.23, 


| 


He- | 


ecrations, injurits devovere, at, 4; 
exponere, prorſnſg, abolere. uſe "wake 

Exod. 22-20. * wtterly deſtroy- 1,15 16,7. 
ed, Or, anathematized, that is, ” Cherem Suc- 
deſtroyed as execrable and cur- cifonew fizni» 
ſed ; be put to death without ons _ 
mercy, as the Hebrew ” Cherem 0957 
implieth, and Pax/ uſeth ſuch a 


dicebatur we 
phraſe, in Heb.10.28. It is uſed 1am maximum, 
in that, place before quoted, 90 7e5 votgirg 
Exod.22.20. Dent.7.2. and 20. , ol _—_ 
* 17. for deſtroying a thing ut- ,,,,, "mg 
terly as accurſed, and for for- nochius, 
feiting or confilcation of goods, De tribu fpecie 
Ezra 10.8, but Levit. 27, 28, 946 excommus 
and Naumb.18. it is put for pe 2+ eng 
- . X Mm, 
things devored, dedicated, and $sþammarha, 
ſeparated from common uſe to 7ide Buxtorf. 
God. 1 Sam. 15.3. anathemari Irſtitut, Eyift, 
devoveatis, thou ſhalt devote «00% c.6, & 
him, that is, account him as a ,, 77 Ale 


: notin Bertran, 
thing execrable and accurſed, je repub.Hebr, 
of which nothing muſt be re- p.z 70. Dilhe- 
ſerved either of things living or 77 teal.z. 
dead, but all without all pity 9 - I" 
muſt be utterly deſtroyed in a - hgpbng 
religious regard of Gods dete- them in his 
ſtation of the perſons ſo devoted. a1.cbap, ver, 5, 

1 King. 20. 42, * WIN CUR for the gifts 
virum deſtruttionss mee, that is wherewich the 


K » Templ 
a man whom I appointed to de- 4 5; Hoe 


| 


ſtruction, or, virum retts met, ® U/uu ſou ng« 

the man of my ner, that is, the io vocabult 

man whom 1 catched in my ner, yo =_ 
| X, 

_ _—_— unto thee that he eurm fienificat 

_ thould not elcape. donarium mu 


WDM Falx meſſorum. Dent.16.9. quodnumini [ea 
and 23-26. is ſacros aſia 
devovebarnr ut 


— — — 


28. Levir, aut 


| id quod expreſſim ture befli gs militavi ſeu ob inimicitias 


capitales devovebatur perditioni, internecioni, aut odio in- 
reſting, Joſ.c.6.17. aut quod in commiſſum cadit Ezra c.no, 
8. aut demuns Duod diris, Iure tantim pack, ozuftur :; cujus 
generis ipecier funt bine ; «liters ubi dqrris quis devovebatur 
fe quid impoſterum ove committeret frue omitreret, Jol.6,16. 
alterg ubi quis ob jam commifſungquid tta devovebatur, Sel. 
denus de jure naturali 1,4.c.7. Cherem t1ia apud Hebrees 
fienificat : 1 Rem imerdiftaw. prodibitam & proſcriptam, 
cujus 13 uſut onninoeft iNlicitus, 2 Supplicii Ecdefiaſtict 
genus ,Interdifionew ſcilicet & proſcriptionem, que contu< 
maces probibeutur Ecclefia, & omnium rerun ſacrarum aſa, 
3 Per Metonymian ipſas perſonas fic proeripras ac prohidi- 
tgs. Atque bet fignificatio eft bujus loci. Cuperem inquit 

ut anatbema efſe 4 Chriſto, id eff, probibitus eſſe 
commanione Chriſti, proſcriptus © exnl ab ipfras Eccleſia, 
dexique interdittus ont beneficiorum cjus uſn. De Dien in 
Rum..g.3zx Cberem,Deſiraitio, Rete.. Sec Bexa on Rom. 
9-3. &4 Lapide on Numb.21,z, Significat rete, quis eo 
piſces. probibdentar aque uſu, indeque exulare coguntur, De 

eu i3Romg. TW 
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CRITACA SACKA. : $5 


«The gliſtering 


Sunne. 


» 4d uiguen. 


refpondet Gre» 


co Gaaoonucy 


ut I hcodoc, 


tran/iulit, Pro. ' 


I4e 1 3. nan 
pirumg, fgnifi 


cat,concumeli3 


ſeu probro af- 


ficere, 

c Vide De Dieu 
in Plal $7.4. 

d LX X vertunt 
zap ver, Plal, 
74-14. 

© Frov., L0,4 


CoM TV 


jad hharurzim, 


the band of the 
diligent maketb 
rich (bharatz ) 
iscodig in the 
ground for 
gold, He thar is 
as diligent in 
his calling as a 
man who dig: 
geth for gold 
in the earth, 


that man ſhall YM <Movit, agitavit qnadans Ala- 


become rich, 

Charutlm, Sy» 
rus wvertte ju- 
ſtorum, Gbald. 
retorum 3 Se- 
piuag. dvdpei- 
ev,id ef virihi- 
un, qui virilt- 
ter aguat, Tis 
gur,ſednlorum, 
Proprie Cha- 


ruthm penifie YI f Aurum Proves.10 tradit 


cat wiros acres, 
qui quod cogt. 
rant 4 inchbo- 
ant, fbrenue pro» 
ſequantur, nec 
defiſtunt, donec 
4d deftinztum 
fonem perducant. 
Radix enim 
'Charats figniſe- 
cat acuere,cxa- 
cuere, exerere 
vin & vintu- 
rem ſuam, acris 
reer (7 alacriter 
agere,urgere,ad 


fmem rem per- 


ducere. Cornel. 4 Lapide iz loc, f Ef proprie ditrum (i7- 
nificat walleo bene contaſum vel conciſum, accomodari tamen 
porefs, ad one aurum, quod buno effoditur aut eruitur, ab | 
cadem radice Charatz,, excidere quoque &* excavare fipnifi- 
canie, tauquam fi dicas aurum ex imis terre vel montiun 
viſceribus exciſsn & prolatum,Waſerus de nunie Hebreorum 
L1:c.7. Vide plurs ibidems | 


ON Sol 2 3: ab/ ardore, (94s fltcitate, 
quam terre importat. Job 9. 7. 
Jud.8.13-' ei 23 IT 

YM Þ» Iz conjugatione Kat, e5} 

probris afficere,exprobrare. 7ob 

27.6. Iſa.6597. Piel MN de- 

rexit, revelavit, manifeſtavit, 

 divulgavir, publicavir, proſticuir, 
2 Sam.23.9» 3 Semel hyemavirt, 
pet hyemem manſit, ex /gn:fi- 
catione nomints derivati.,. Eſa. 

'-I'8. 6. 

Nechereph © Levit.19.20.(com- 

- Eth of Caraph, that is, to pb- 

{ſh and to reproach ) is diverſly 

underſtood, of ſome for a wo- 

man in reproach and publike 
contempt : of others, pxblikely 
betrothed. | 

IN Hyems, quaff probrum terre 
aicta : nam dehoneſtat &-quaſs | 
probro. afficit terram, virorem 
ſplendorem omuen ab illp aufertn- 
do. Frigidus &  fſylvis. aquilo 


PW? Frenduit, ſtriduit dentibus 


- decuffit honorem; ' Virgil. 2. 
Geerg. © EL 


— — — 


- critate, acuit, Exod. 11+7.. Fo. 
10.21. 2 Per Metaphorem, mo- 
bilis,agilis, alacer, acris,ſtfenuus, 
folers, ſolicitas, excitatus, inci- 
tarus, aſtutts fuit. 1 Sam.5024. 
3 Sednlo 8& ſolicite minutiflima 
quzq; cutavit, ordinavit, fta- 
ruit,decrevit,decidit. 1 Reg-20. 
4. Mercerus. 


( in Theſauro lingue [ante ) 
Pagnin. propre ignificare Aurum 
conciſum vel contuſum. 

Charntz ſignifieth fine.and pre- 
tious gold, Prov.16.16. | 
Nate Charntz there yawarruwnmrey 
cut in-the tongue : it rather 
ſignifieth generally conciſum, re- 
ſeftum, which hath any part cut | 
off, Vatab. Pagmn. Funins ren- 
ders it mwrilwm maimed: Cajetan, 
[emifrattam half-broken. 


— 


- ciam, plow not alie; a ſpeech 
borrowed from hasbandry, * as mus, fpnifcat 


——— —  ————— OO — — — 


' Hebraizantes Charutz varis 
 Vert*wats Et fers id ſtgnificare 5 Tan ONS 
vdlnir, Hed aligquo modo inciſum Yo any an 
"«</t, at fi in labio, ant palptbra AR 
animal [ciſſuram habuerit. Abuſ. preparar Penh 
thterpretatur de Cicatrice nondum rm ſementi, fic 
ſanata, nam {i obdatta efſet #zhil = macbinatur 
phrtar obſtitiſſe quo minus animal Or ks 
offerri poſſet. Menochius de Re- arteſq, fallendi 
#b. Heb.1.2.C.9: Cf (upplantanat 


ahn .Ligamen, vinculum,colliga- Pg toms ita 


« Salomon, 


tio, Pſal.73-4 Charas ſgnifi- 
Jang 5 Cat prins, ara- 
concuſſis & ſtrittis dentibus v0- re; ſecunds, fa- 
cem emiſit : 1nvideatiuns eſt, irgſ= bricace, tertis, 
tettium , irtideutiuin & inſul- \ere, quartd, 
oblurdeſcere 
tattiam habitns ,Pſal.11510.Plal. , 


Cornel, a Lap. 
37-12. Job. 16.9. Erudite os 


e&N 8s Fodirt fundum, f{tidit ter- dunt Sejtuagine 


ram, aravit, exaravit lines in '« verbo 7:4. 
agro, 1 Sam,8.12 2 per Me- arp marr 
- "a SPY Fe , cen Motte 
taphiram, frdis togitutione, COgi> 1 onahi- 
ravit, excogitavit, intentus vel nanii, o fa. 
attentus fuir rei a/iexs conficieutle, bricandi verbis, 


fent ardtor praphrat itefram ante Nift quodpauls 


[eminatorem : patavit, fabrifecir, '*c00ditius eff 


eonfecit: machinatus, moliras, negey ag 


itſidiatus fuit, Thb 4.S. Hof: I Os denotat atate. 


13. Prov, 3-29. diviſe not evil, Sed quia altius 
In the Hebrew ir. is 2#07F) 28 impatfun we- 


| _— ; | ._ merem ſah tertg 
al tacharoſh, Noli arare menua vecnltitn ferri 


animadvuertt. ' 


the Husbandmafi ploweth up the in/aper,clm & 
ground, and ſearcheth. into'the ©x '7bdiis ſtrus 
eatth withy his ploughſhare, ſo ©** Deiide 
I | quonian fabti 
doth a wicked man! turn Over jatrmenta 
his heart to finde out a lie, ſuifutcare qnos 
3 Per Antiphraſin, nihilegit aut danmods vis 
dixit, ſurduit, filuit, Eſa. 41.1, 4291 lignagy 
Pſal.5 0:3. lapides, fgnif.- 


cat tertio loco 


; UN Faber, Artifex. Þ 1» gexere pabricari,gull, 
Lev.22-22\The Septuaginttran- | - 


fabram fignificat feve lignarium Miſe.S,l,sces. 
ſive ferraritem, nt patet ex Fla. * P:/cat. in 
44-12. & 13. Sed hie videthr per Rep qeÞ 
Synecdechen gener ſignificare fa- al, : +. þ. 
brum tygnarinm. It is often uſed Eſa.40. 1 3.Jcr, 


for ceaſing to hear or ſpeak, as 10.3. Of.s.6. 


| they that aredeaf; bur applyed * 13-2. o/ur- 


alfo to ations, ſignifieth filence | wry & de fax 
or ceaſing from deeds, as they — *argrnpaa 
that negle& and fir ſtill, 2 Sam. Eac44.12, lig- 
19.11 Pal. 83.2. & 50.3. Eſa. nariu @ ce- 
4 Thane, mentariis 
tel 1 Sam, 5ot, 
To oeom—_ LE 


8 22:6, xParalc14 I. eratth, x Reg.q.14. Jerem. 10.9, 
Grotins. | 


M 3 Unde 


<tr 


FITICA 


SACRA. 


i Pſal. 119.59. 
The phraſe in 
the Originall 
is thus much, I 
rurned my 
wajes upſide 
down,he look» 
cd all over his 
walcs, or on 
both Gides, It is 
taken from cu- 
rious works 
which are the 
ſame on both 
fides, they that 
work them 
muſt often turn 


them on every : 


fide,M Hooker. 


| Ppetua lapidem, Exo0d.32.16. 
WwN Quiſquilie, Gluma, ſtipula 


IWN i Cogitavit, excogitavit, de- 


E Ezek.1 I. 2» 


 Undex229w, It generally (ig- 'S 
nifieth a ſtudious and artificiall | 


ingraving or cutting in ſtone, in 
wood, in iron, in earth (and 
then it is engliſhed plowing ) 
or any other like handy-craft, 
Exod. 31.5. Utramque vocabu- 
lum Hebreum & Gracum eſt ,ter- 
ram incidere, vel excavare\ aut 
ſulcare, Metaphorice notas I*e- 
raſve imprimere, exarare, Ful- 
lerus. 

Zach. 1.20. TIWN Carpen- 
ters, any kinde of Artificers, but 
there moſt likely Smiths; as 
I Sam. 13.29, Where alſo the 
word is uſed, without any epi- 
thite of diſtinction. 


WM Teſta ex argilla fata, fiftile 


gn vel Sole cottum, Job 2.8. Lev. 
6.18. 


MN Sculpſit, inſculpſit, exſculpſit, 


EXCavavit, attrivit, #t gutta per- 


minuta, 7e/a.5.24- & 33-11. 


liberavit, conſultavit, putavit, 
imputavit, reputavit, computa- 
vit, ſupputavit, numeravit, cal- 
culavit: quia numerus ex cogita- 
tone | 86 0h X&ſtimavit, exiſti- 
mavit, hoc vel illo loco habuit, 
magnifecit, przſumpſit, imag! - 


Itis not ſimply to: think, but , _ : 
excogitare tO ja the head and Sim ginlt, 
heart on work to finde out ſome- brew Cheſhes 
thing, it carries the intention of the cunning 
of the minde with it, Jer.18.18. workmanſlap, 


ſo the word is uſed, Ezeh.38. {<Before'the 
IO, ' meaner and 


| . 2 . ,*  baſer (ore 
aw! k Opus ingenioſum, -1nven- were hg 
tum, artificium :. q#ia_. artifici- inſoiledblack, 
am fit per cogitationem, Exod. * The word 
28. 8. | fignificth pro= 
Cheſhbon or Heſhboy, Cant.7.4. perly to hold 


hs 4 : in or to keep 
y interpretation ſignifieth a back, Ez.9-13. 
Count, computation, Or artifici- * Per Metathe- 
all deviſe, fo ſome expound it hn literarum g 
there,pooles artificially made. W21) inquit 


T1 : ! LW, _ R. Dayid, 
MPN Tacuit, filuit, quievit, ceſſa * Mercer, in 


vit, 1 Reg.22.9. Eccleſ.3-7. Me= pas, x 

taphorice & woce dilatata pro e Fik Jofeek. 
quieſcere, ceſlare, /#mitzr,Mer- Antiq. l.z.c.8. 
cer. In ſacra Seri. 


natus, ratiocinatus , arbitratus 
fuit, Pſalm. 32. 2 Sam. 19. 19- | 
Prov.16.9. Diſponit viam, #ti-| 
tur verbo quod & (uppntando di-| 
citur, & ſignificat tam accura- | 
tam deliberationem, ubi ſingula 
conferuntur, ſicut in ſupputatic- 
nibus fit, Et ſugnificanter deſcripta 


eſt hoc wvocabulo, eleftio volunta- 
1:5, que non fit inſtintt« naturals, 
fecut ovus fugit lupum , pullus 
miluum : ſed ex collatione qua- 
dam, habito deleftiu commodorum 
CC incommodorum, ficut in ſup- 
putatione fit additio, ſubtrattio, 
diviſio, ut certts numerus quo- 
tiens prodacatur, Chemnit. 72: loc. 
commun. de libero arbitrio. 
Reſpondet Greco” apilecu, quo 
verbo decies ntitur Paulus w ſolo 
cap. 4+ Epiſt. ad Romanos : abi 
etiam locur Plalmi 3 2.2. inculcat. 


JUN Obſcuratus,obtenebratus eft, Ct —————_ 
ſine lumine fuit, caligavit, cxcu- peiforate jndtci 
tlit, Zeſ.13.10. & 5.30, nominatar,quia 

Co2WN Obſcuri, ignobiles homi- prr ipſum Sg= 
nes, quos fama obſcura recon- 7405 maguus 
dit, e Virgilius /oqitur, Prov. pom +. > 

22.29. Tenebroſis, obſcurss, i. ig- judicium de bel- 

 nobilibus \.. lo,& pace, ce- 

JUN = Prohibuit, cohibuit, atte- reriſq; ed /als- 
nuavit, Gez. 20.6: JWNN) reti- !*® Keipublice 
nui, ve! cohibui, 74ni#s. Cuſto- nag 
divite, /Vulg.Lar. implying Abi- newum erat 
melechs forwardneſſe to the ſin proprer twmane 
of fornication, Gen. 39.9. Fob pretium lucy- 


21. ZOs lentifſunmum, 
WN = Debilitavit, domuit, quaſ- _ _ 


ſavit,contudit,compreſſit,contri- uſque pendulum, 
vit, Deat.25.18. Dan.2.40. Heleniff is aoye- 
[Wn * Ft Pectorale, Exod.28.15. % rationale di» 
Levit. 8. 8. Vulgatus interpres OT wh 
rationale nomizat, quod hinc ſci pomer PrP, m 
licer filizs Iſrael cognoſcere liceret dem apponeba- 
quid fatturationabile eſſe. tur. Hedie que= 
Sunt qui ad WH) P ſlere rc- 140 apud nes 
aucant , quod in eo Dei myſteria _— als - 
& tacita voluntas comprehende- eundem - fere 
retur, atque inde elicerentur, unde modum omng- 
6 aouwey Greet appellarunt , . + mentum ad pe- 
Latinus interpres rationale voca- 
vit ; ex hoc rith credunt quidam gz, 2 
Romants ſacerdotibus in uſu fuiſſe ſaeft quod ipfs, 
ut petforale $4- 


- . . 4 3 
bonoris & dignitatis infigne eff, Codex Joma, p. 174,17 5. 
It hath affinicy with Gbaſhab chat fignifieth. filence, 2s ime 


| prieſt,rather chen heard. 


plying a ſilent oracle to be (cen on the breft of rhe High® 


anc)lia, 
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CRITICA SACRA. 27 


$23.10. Jer:13, 
24.I1,20.4. & 


47-2.Metepho® hanfir, exhauſit: cum transfer- 


rice, bauſt 


cleave, pleaſe. 
Gen. 3 4.8, 


. 


v » 


F 


PEN Cupiit, deſideravit, volupta- 


_ quem completti & deſiderare, ar- 


dere aliquem ; 
Verſn dicitar, 


27 Nudavit,  denudavit, diſco- 


pen Cinzit, ligavit, colligavit, 


axcylia, pettas ſcilicet enexs, quas | 


t celo d:lapſas Numa Pompllius 
perſmedere wolebat, in quibus Ro- 


. we fata ſita rants 
DOWN Iequir Rabbi David, oft ne- 


men Angeli fic appellati, wel po- 
taxes coloy!s ſimilis 1816, ELek.1.4, 
27. & 8.2. Rabbiarchi con- 
feſſerh, he knoweth not what 
the meaning of this word is, it 
is not elſewhere found in all the 
Scripture but in this Propher. 
The Septuagint, Zerome and di- 
vers others tranilate it e/eitrum, 
amber. It ſignifieth pranam ar- 
demiſſimam, or ſumme ignitam. 
fanius and Tremelliuz render 
the word, color wividiſſimus. 
Mr Greenhill in loc. Varie ſunt 
Hebreornm de hac voce opiniones. 
Vide Lexica Hebraica & Maie- 
monem 7 Afore, Parc. 3. 
Buxtorf. #» Lex.T almud. 


DPT Legatus, magnus, primas, 


Pſal. 68.32. COIRWN Haſch- 
mannim, optimates; Vulgata, 

i; ELNX apiofiers, que Vox 
nou ſolnm Legatos fed etiam- 
Principes & Reges pgmficat, & 
quibus is honor exhiberur, qui ſc- 


mbnes exhibery 4 folet. Vox He- 


brea bee loco tantim legitny, nec | 


de cues proprid- imerpretatione ſa- 
rs conftat inter interpretes, qui- 
dew munera * interpretantmr, alii 
fatrapas, Rab5: David'viros mag- 
nos duceſque, quem ſequntis eff 
Pagninus, 9q# principes magnos 
vertir. Vide Full: Miſcel.h.2.c.13. 


operuit, revelavit. Metaphorice 


ter ad aqoras quibus exhauſts fo- 
vea relinquitur nuda, vel que 


banſte dennudantur \. 


tem habuit, acceptavit : eta- 
leptice, complexus eſt, amavir, 
dilexit ; qne enim amamus, eorum 
rtenemur deſiderio ©, Deut.7.7. & 
IO. 15- 2 Adetaphorice, Piel 


conjunxit, Exod. 38. Significat | 
ingents atque ardenti amore ali- 


quemadmoanm in 


Pett us ut in fponſo flammarum 
incendia ſentit, 


Li vero ſponſe flagrat amore 
ſas, | 


De hoc enim amore, qualis eſt 
ſpon{erga ſponſam, ſen adoleſcent! 


erga virginem quam deperit, uſur- 
patur in Scriptura. EN 

W1 Ligavit, #nde "V7 Ligamen, 
I Reg. 7.33, * COW! & li- 
S2mina earum. Hieron. 8& mo- 
dioli. Alis ſunt Radii quibrs 
rota colligatar, Mercerus. 

NIN * Dejecus, abjefus, ſtratus, 
proftratus, contritus , attritus 
fuit corpore : Metaphorice, ter- 
ritus, conſternatus fuit, mente 
Jacuit, pavit, expavit, timuir, 
cam ad animum transfertur, Jer. 
FO. 2. 

MTN) Hauſit, deſumpſit ignem aur 
prunas ex focoaut pyra; cepir, 
accepit, .recepit, tulir, derulir, 
rranſtulit, Prov. 6. 27. 8& P/al. 


uUt Gen,z4.9, 
D:2C 21.81, 
Ef3.38,37. 


* This vyo:d 
Nan 1t 18 aps 
plice to tw 
mindr, hionifi- 
eta Cilciuragee 
ment througn 
tear, Devt.1,a1 


524 7» 

NNN Thuribulum, Acerra, qua/7 
receptaculum 18n:s & carbonum 
ad faciendum ſuſfitum : item For- 
ceps, Trulla, Zevir. 16. 12. & 
IC. 1, 

Machta Exod. 27.5, Some 


tranſlate ir forcipes, rongs, Fu. 
AMontanws. But there is another 
word uſed for tongs, 1/2. 6.6. 
HMelekachaim Of lakach to take: 
fome take rhem for Cenſers, 
Chald.Genev. as the word is uſed 
Nam:16.12. Lev.10.1. & 16.12» 
but rather there it ſignifieth cer- 
tain Pons which they kept 
the fire in, of chatah to take or 
receive, as Efſ4.30-14 
773 7 Incidit, przcidit, intercidit, 
interfecit, diſſecuir, Niph. Dan. 
9. 24. tanthm. Apud Rabbines , Kio 10,49 
frequens. Res ad eum de- 
In the holy tongue it ſignifiech ſertur, i iv(q; 
properly to cur, in which ſenſe /*9e deciditur, 
itis often uſed by the Hebrew CE: 
writers. It is fo alſo expounded nology of the 
by the Greek Interpreter : who Pcrfizn Mo- 
here to exprefſe this Hebrew nrcby. 
word, hath av7iwo, ſignifying to If fis- properly 
Eg to cut,1nd by a 
cur. The meaning is, that ſo Mcraphor 
many years were determined from thence 
and decreed, by a ſpeech bor- borrowed, to 
rowed from things ay _ : determine, 
CaUle 


YVicingn vere 
bo 17 /uprg. 
The Chaldee 
Paraphraſe 
uſeth the ſame 
word, Efth 4 5o 
Sre Elth,2,1, 


_—_ 
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CRITICA SACRA. 


* ſe. TDN 
faſcie. 

a SYTUS OP d- 
ras utuntur 
hoc werho He-+ 
breo Joh.6.23 7. 
quod nibil aliud 
eſt, quam ſigile 
lun imprimere, 
& per illud 
firmita'em atzy 
eutoritatem ad- 
dere. Sen/as er- 
£0 eſt, pater fi- 
trum veiuti fe. 
gills ſuo muni- 
vit, confirma- 
wit, 77 ut bar- 
bare loquar,au- 
torigavit, De 
Dicu tn loc. 

Ed quod illa 
que ſunt obſiz» 
nta, font clauſa 
& /e inſþici 4 
quoquam pros 
bibeant. 

> Prightman in 
Cant.$,6., 

© It properly 
Fgnifies Gener, 
2 ſon in Lin, 
and ſporſus cn- 
ly by way of 
equivalence or 
coincidence, 
becauſe to be 
made (on in 
Law to the Pa. 
rents, 15 by be- 
ing the daugt- 
ters ſpo”ſus, 
Mede on Exod, 
4+2 5, See more 
there, 

4 FAMITT 

e Aten E774 
and Kimchi up- 
on the place, 
note rowing 
to be (o expreſe 
ſed, becaiiſe of 
the Gmili:ude 
it -hath with 
digging. 
Seneca in 
Agauemnle 
Sulcaca vibrane 
#quora & la. 
ctra increpant, 


Vrrg.v/Eneid 3 


NT Faſciis [ea linters ant linteolss 


CONT *?Signavit, obſignavit, con- 


EIN Sigillum, Exod.28.11. both 


[777 < Sponſus, gener & affinis, 


FN) Rapuit, diripuit, Zeb 9.12. 
"77 Fodit,effodit, perfodit, tranſ- 


becauſe that in determining and 
decreeing things; the reaſon of 
mans minde, ſundring truth 
from falſhood, and good from 
evil, doth by judgement as 
it were cut out that which 
is convenient and fit to be 
done. 


involyit, »t- infantes involvi ſ0- 
lent , Etek. 16. 4 Metaphorice 
uſarpatur * Job 38.9, Ubi ſpg- 
wificat Deo tam facile eſſe mare, 
corpus alioqui vaſtum , continere 
& compeſcere, quam matri aut 
natrici infantem, quem, ut valt, 
faſciss involvit. Mercerus ad 
loc. 


ſfgnavit, figillavit, figillo con- 
firmavit, obſtruxir, clauſit, con- 
clufit, abſcondit, occultavit, fi- 
nivit, finem impoſuit, complevir, 
abſolvit, perfecit, /itere enim. 
finite ebſignantur , Etek. 28. 12. 
Job 9.7. & 41.7. Cantic. 4. 12. 
Eſai. 29. 11. Daniel 9. 24« & 12, 
49+ 


this Hebrew word and the 
Greek 99375, & ipſum inſtru- 
mentum ſigaandi, & mnpreſſum 
charatterem nonnunquam Þ de- 
notante 


ſponſus reſpeftz ſponſe, per ſeptem 
nuptiarum ates: gener reſpettu 
parentum ſponſe, poſt nuptias : 
affints reſpettu cognatorum ſponſe, 


f /alcare, to make things like f Nulam mari 
furrows init: or becauſe as men ©1%% arandum. 
in digging, doe turn this wa SR 3: 
ggINg, F Y Trift, Eleg.12, 
and that way, and ftirre and yy nip viings 
move the ground, ſo they ſtir- rum araret 


red up their wits, and did beat 44uas. 


their brainsand thoughts, to free br : Eleg. 10, 
' ; Toe 
him from the danger. piles Saderg 
remus aquas. 
| 48) 


OND Unde geminata media radicals | _ 
in Pih. NN everrit, Feſ-14+23. —_— ror 
tantum. [_ Schind. facit radicem qure; NN non 
ND] The Jewiſh Rabbins ac- rauttnmatare 
knowledge that they came to /ed matfaram 
underſtand a place in the Pro- Pecudem immo. 
phet E/ay (v:iz.this E/a.14.23.) Ie 
by hearing an Arabian woman dy __ 
mention a broom or a beſome puntatione in 
in her language to her maid, lingua Arabics 
Mercer. i» Pags. Theſ. Buxtorf; */* 24Qare vet 
in Lex. Alti, ee: Tony, 
N29 * Jugulavit, matavit pecudem » Povgt ; 

ad cottionem, cibum aut convi- Marſhall, or 
vium : de homine, -Occidit, de- Prince of the 
collavit, collum precidit, 1 Sam, /ughter men, 
25.11. Dext.28.31. i Figs ay Ag 
lanins, qu pecudes ad coftionem ; as the Greek 
 &carnifex, ſpiculator ſex ſatel- traoſlareth it, 
les, qus ſontes in ſuppliciums the chief Cook : 
for (o the Hee 

mattat , Gen. 37. ult. Hebrea ,, 3.4 
00" Wk ew word is 

VOX COmMmMuHNis apinHn , C0C ſometime uſed 


ſatellitibus ; ſignificat maQato- for aCook that 


Eſa.62.4. 

1n conjugatione Hithpael d,| 
Affinitatem contraho , of: 23. 
I 26 


fodir, Exch. 12.7. Metaphorice 
ſulcavit, remigavit. | 
Jonah 1. 13. DP) rowed ©. 
The word there uſed coming of | 
Chathar in the Hebrew, doth 


res ;. quia ills animalia ad cibum, killeth and. 


hi vero ſontes in ſupplicium matta- 
bant, Jun. in loc. 

Vox Hebraa Tabah ſrgnificat 
Coqnum , unde quidam transfe- 
runt Prefectum coquorum. Per 
tranſlationem autem ſignificat Mi- 
litem, a cede. Nam & vocamus 
occiſionem illam que fit in bello 
belle boucherie: & Chaldeus 
Paraphraſtes vertit Princeps oc- 
ciſionss, Vatab. in Jer.39.9. 


© Em 


drefſeth meat, 
1 Sameg.23, 

& 8.1}, 
Duidam Ha- 
tabbachim pro 
lanits, coquis, 
&@ pecorum 
matTatoribus 
exponunt, intel 
ligentes Poti- 
pharem prefe- 
Hum ts 
quis & pecorum 
madetoribus, 
ques Pharao in 


ſignifie they aid dig, either be- | anla ſaa babuit, in qua ſententia ef & R.Salomo » qui expo- 


cauſe men do thruſt into the 
water with oares, as in digging 
they doe with other inſtruments 
on the land, like as in Latine 
Poetry , the bottome of the 
ſhip is ſaid to plow the water, 


= v 


nit Mattatores jumentorum regis. Huic left ioni accedunt cum 
{ua ver fione Septuazinta, qui dgywud ne reddiderant, bes 
/#, coquerum principem, five eun qui coqui prefettus fit. 
Alij ad .carnificinam atque militiam rejerurt, quod /cilicet 
princeps fuerit ficarioram ac militum regiorum : Et banc le- 
fionem babet Parapbraſtes Chaldeus,quem ſecuts eft Latins 
vulgataeditio, Paul.Fage Tranſiat. _— 
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CRIKBEIC 


A: SACRA. 


cDemer(#s,in0 2.22 Tinxit, intinxic, meciic, im- 
penius infixus, merſir,  tingendi aut ablarnds 


tanquamn in luto 
rteaaciſſins, Pla, 


69.15, Exo4. 


11.25.% 15,4 Htingat humorem, vel. tota vel ex 


Tabang fig. 


mergere demero oſ<3.15: 


gere , etian 

19fizere: quaſs 
infigendo ſav- 
merſi ſunt, nam 
daz ille fignts 


ficationes con- 


Jundtim -conve- 
niant;quia cure 
rus Pbaraons 
primun infixi 
tuerant lato,aut 
arene,ita ut ſe 
expedive non 
poſſcat, deinJe 
aquis obruti, 
Riverus #n 06, 
4 Yiercer. 

e Hinc tuber, 
tuberculum, 

f Locus aliquiz 
figwate dicitur 
unbilicus, vel 
quia medium 
obtineat cujuſ> 
dam totius, ut 
umbilicas in 
bomine,vel quia 
eninear Circa 
planitien cir- 
cunjetam.tnde 
ditus mons 
Thabor in Ga» 
lilea inſeriore 
eltus & ſubli- 
mutzarbs lero{o- 
lym: non eſt une 
bilicus ratione 
univerſe terre, 
vel terre habi- 
tabils, ſed ra» 
tione ludee, 
Caſaub.Exerc, 
x6. a4 Annal, 
Eccleſ, 83, 
Anni 3 4- Nam, 
Ii6, 
Kimchi, /cribit 


in Ezckez31. 219 8 Bonus, utilis, jucundus,ſua- 


terra Iſraelis 
Vocatur unbi. 
licus,ideſ#, me- 
dium terre, 
quia eft in me- 


dio mundi, ficut umbilicas in medio ventrhk, 8 Sicut Greci 
x#A% & Latini bonum aliquando pro pulcbro, boneſ{o, 
604040 & utili uſurpant, ita {abinde & Hebrzi voculam 
rob, Fagius in Gen.z.18. Lud Hebreos Tob, primo bo- 
num, poſt latius dimanando pulchrum quoque five formoſum 
deſignat, T9 x93 Grects prima natione- pulchrum, fue tor. 
moluim, altera dernde bonum, aut honeſtam etiam ingicat, 
Gatakerus ds Novi Inſtrum, Siyld Difſertatic, 13. | 


_ -gratia,demerlic ;' ita lavit ut res 
nou mundetuy., ſed- tantum at- 


parte, baptizavit, Ez, 23. 19. 


P32 < Immerſus, infixus,. afficus, 
- impreſſus fuir. 

TY22 Annulus, fic diftus quod di-) 
gito (vel potins digitus,,aut quid- 
piam aligd ei) infigatur, Gen. 
41-42. Auferens Pharaoh anns- 


ſignificat, as har orta letum,. ſic 
Et't.1.10: Ruth 3-7-pro pulc1ro, 
ſeve formoſo u[rpature Ita G21. 
6. 2: [amitarn;. Job 1.6. & 2.1. 
& 38.7. The word in both the | 
Ocrtginall Languages tranſlated | 
good, (isnifies alſo fair or beau- 
tifull, 
The Nown is uſed, Gez. 1.4. 
_ -where it is tranſlated good, bur 
it is. largely extended4 to that 
which is goodly, fair, ſweet, 
pleaſing, profirable or commo- 


lum de manu ſua, &C. idg, in ſig- 
num poteſtats, ut nomine Reg1s 
ſignaret quicquid vellet. Apnd 
Perſas donari annulo 4 Rege, ami- 
citie figunmerat. Eo argumento 
'#Hlos in intimam ſodalitatem & 
_ vinculum maxim! federis admit-. 
 tere 4 ionificantes. | 
122 © Umbilicus hominis.  e-| 
.. taphorice locus medius & emi- | 
nens, 744.9.37- | 
Jeruſalem is called the midſt | 
of the earth, Ezek.38.124 in the 
Originall Tabbar , - umbilicus *, 
becauſe ir ſtood upon the hils as 
the navell doth inthe body. - By 
this is underſtood- the parable, 
7udg.9.37. the navel of the earth, 
_ thatis, /eruſalemus 
N22 December, Eth.2.16. tantium. 
Ab aquarum inundatione, minus 
refte quidam meo judicio, dittum 
nomen putant, quaſs ſit 4.YIs 
quod eſt immergere, quum .vox 
ſit peregrina, Mercer, in Pagy, 
2 Mundus 4 peccatss, innocens, 
purus fuit 4 /ordibs, Numb. 19. 
19. Prov.20.9. Sunt qui putent | 
ſegnificare munditiem nitentem , | 
guod ſit affine verbis VN + VS 
quod prime litere ſint ſymbo- 


lice. 


vis, pulcher, Iztus, commodus, 
aprtus, conveniens, idoneus, be- 
atus fuit. Prima notione bonum 


 — — — — Cy Ig < > <> e———__ 


dious, and cauſing joy, 1 $2. 
2-9, Gen. 24-16. Cant.1.2. & 4-10. 
Dent.6.11,18. Heſt.1.10. So that 
which one Evangeliſt calleth 
£904; Mark 9.42. another calleth 
profitable, Luk.17.2: 

119 Nevit, ilavit, Exo4d.35-26. 

(119 Levit, oblevit, operuit, ob- 
duxit parietem cemento vel luto 
znter lapides extrinſecus, aut to- 
tm parictem, cruſtavit, incruſta- 
vit, junxit, complanavit, .con- 

| ok Levit. 14. 42. Eſa 44. 
18, 

N1.% Przcordia : Renes, fic dict 
quod adipe ſunt obdutti velnt Te ;, ES ow tho 
C0710, Plal. FI. I, h MNI2 14 covered pires 
renibrs, ſeu in abſcoaditss i. in thc heart roots 
corde,ln intimis Aercer. R. Abrah, Where wiſdom 
Aben Hezra in locis occultis. '5 *:t*d of 
Targ.in renibus. LXYX incerta. Spb 

' ! 36, named in 

Hieron, abſconditum. tlebrew of cos 

5 Hiph, 9&7) Tecit, dejecit, eje- vering,plaſters 
cit; injecit, projecit, oz-1.4. ler, ing or parget= 
2226. NJ, 

M2 Ordo, ſeries, diſpoſitio, Exch. 

46. penult. BN 

UUY i Volavit, involavit , /emel, 'X44ix Chal- 
Job 9.26. A 

T2 Pih. Jaculari, Gen21-16. 

Part.Plur.Conſtr ST2P '\MBND 
utt jaculantes arcu, Gen. 21.16. , "Oy" 
2d e#, quantum eſt jattus tel; vel 1\olic alteri 
ſagitte : Et \ eſt loco tertie 74> uxor mea, ficut 


dicalts 1, ut & in alics pluribus Horn. Serm.t, 
ts altenas permos 


k Pl. 5£,3.che 


| | [2 Friavit, trivit, contrivit, con- lere uxores 


; OS 54 dixit. Targun, 
rudit, cCOmminuic framentum , ES 


farinam, ant colorum materiam, alters, usXc 
moluit, commoluit , Eſa. 3.16. Grecis quoque 
Job 31. !10. The Jewiſh Rab- _ -_ 
bins ſay when the Philiſtines had ©2% >1nd- 
: Mercerus &* 
taken Sampſon, they ſer him to alt fic interpra- 
ſleep with ſome of their ſtrong 7axrur, 
women, 


CRITICA SACRA. 


= Mcrc.in Pag, 
= Cibos divi- 
duxt inciſores, 
Fangunt dentes 
Ganial, commt- 
nunrt Molarves, 
Spigelius, 
* Ficus, 
Mariſcz. 
P Quidain Cen- 
ſent 1educeraum 
ad F\QD qued 
ef? plodere,qusd 
plodendo ad 
frontem [ubinde 
bis appendicibus 
ad firgulos pul- 
ſus Legu admo- 
neantur. Merc. 
Rivetus & 
Martinius #1 
Lexico Þhilo- 
legieo, LXX 
redd'derunt 
anaAturi, per 
Aniiphraſia. 
Vide FulleMiſcs 
l.5.C.9. 
See Godwins 
Mof.and garen 
I. I.CotO, 
Duid Hcbrei 
fienificet & 
gquzd fit verun 
ejfus etymon,nec 
Iþſis /atis con- 
ſtat, nifi qui4 
Rab Salomo 
Vocem compoſes 
ram eſſe dicit 
ex duabus lin- 
ks, bus duo 
; = lx Par, 
Fag.in Mana(c. 
*n Exod,ng 16, 
Haud dabie 
Totaphorh 
frortu orna« 


wmenſa ſunt gue 
in inceſſu agi- 


ING Inde CDI ® morbus Infe- 


women, that ſo they might have | 
a race of Sampſons. Their ground | 
is decauſe it is not ſaid, nag. 
16- 21» grinde. at the Milf, bur 
grinde : The fame Hebrew word 
is uſed there that is uſed Jeb 
31-10+ M* Bridge on Pſal.1c6.8. 
Vide Dilheri elefa, lib.2. cap.9. 
2 ui autem in obſceno ſenſu acci- 
prunt, ut in Tobo , molat alteri 
uxor mea, errant graviter, Vide 
Kimchium. 1» ergaſ/talo molere, 
abjettiſſime ſervitutts erat, Drul. 
ad Ind. 

Nom. [3 Molitor, Eeccle/. 
12.3. C& ceſſabunt MIIGTN mo- 
lares, 1. &raſſiores dentes, qui vi- 
delicet eſcam molunt ®, R.David: 
qui + inde Latinu molares dicun- 
tur. Yuaſi Hebraice molitrices 
dicas , maxillares ſcilicet dentes, 
quibus cibus ® comminmitar, Hier. 
+ otioſe ernnt molentes. Targ. 
dentes oris tui: dentes Mola- 
Yes. 


riorum, tenaſmus, aut hemor- 
rhoides, ani procidentia, #/#r- 
patur & legitur in margine Bib- 
liorum, 1 Sam. 5-6. & 9. Plal.78. 
66. Per Synecdechen, poſteriora 


ſeu anus. Omni talss morbus eve- 
nire ſolet, 1 Sam.6-11. & 17. 


F222 Frontale ixde TND2H P Fron- 


talia, Exod-13.16. Dent.6.8. & 
Il.18 


Duidam deducunt eam 4 rad. 
bn quod fs: conjungere , alli-| 
re, 0 quod fronti | 


gare, appen 
& brachio alligarentur. De hac 


0, 


voce totaphot varie ſunt Gram- 


_ 


tantur, itaque Dceut.6, veras interpres vertit ea quz mo- 
veatur, & T aphaph deducicur, eſt vers Taphaj h xox fimplie 
citer incedere ſed inter incedendua corpus totan juvenlltter 


agitare, Cameron, Deur 6.8. Requirit Deus @ populo ſus, i 


ut quemadmedum fieri non poteſt, ut quia obliviſcatur orna- 


menti, & 


ſolum, ſed etiam quod 
corporis, ita ne tradant oblivioni, ſeu ejus benefait a. ſeu etiam 
precepra; Cameron, in Matcb,ao,z, Pagnin. & Vacabl. 
veriunt frontalia, afii lpecilla, vel conſpicitia ( per prece- 
pien. Dei conſpicimus quid borum, quid velit /Beus, Plal, 
248.6.) atii monimenta vel memoratia. Noffer Exod. 13, 
16. vertir, quaſi appenſum qud, vb recordatiotiem ante 
oculos tuos, Cornet: a Lap in D:ut.6.8 Telmudici gaos 
citar Kimchius is Lexico, Fc1aphor pro Froncalibus vocem 
e/ſe volunt ſemi-</Ezyptiant ; Compoſnionis tamen ra'io mibi 
baudquaquanm probatur, Buchurius Geograph. Sai, part. 1. 


I, Is G15s 


quidem ilthvs ornamenti quod movetur, ueque id 


move!ur ob oculos ad omnem motun 


maticorum opiniones, de quibus 
videndus eſt Drufius 1.2. De tri- 
bus ſeftis Indaorum, Schindlerus 
deducit a taphaph Inceſſir, quod 
geſtertar : vel per contrarium, 
quod loco non moveantur. us 
Frontale wverterwnt, reſpexerunt 
ad partem illam vnlts in qua de- 
buit pendere ut ocnulss objiceretur. 
In novo Teſtameiito appellantur 
Phylacteria, quaſi conſervatoria 
Legis, quibus & hodie Indi 


- #tuntur :.Chaldens 4 + Rabbins 


© 


vocant [22 gue vox fignificat 
Orationes, quod eas oraturs fibi 
alligent. 

'D Cenum, Lutum, limus, 7e/2. 
I-25. 


41-25 ; 
Vt [nde MVO = Palatium, Caſtel- 


” 


= 


ND Reſperſit maculis, I»de NID ut 
maculoſus, maculis obduqQus, 
reſperſus, Gen. 30. 32. & 35+ 
Puntatum maculss grandioribus, 
1] Reſper- 
ſum maculus minoribus , inquit 
R. David. Ir is tranſlated v.35. 
by the LXX Manor whitiſh, 


MX Agnus, 


lum, Arx. Cant.8.9. Sic appel- 
latum, inquit R.D. quod fit edi- 


ficatum lapidibus levigatts ( vel 


exciſis) equaliter ordinatis, 4 


TTY quod eſt ordo, ficut & VO 


obumbravit, Nehem.3.15. 


© Ros, fic dittus quod herbas 
& gramina obtegat, Deut.33.23. 
2 Safn. 1.21, Copia, multitudo, 


2 Sam17+12. 


latioribuſg,, ſicut 


wherein there are white marks. 


15.4. 


NL * Contaminatus, pollutus,im- 
mundus, impurus, inquinatus 


fuit, 2 Reg-23.10. 


It is put for ceremoniall un- 
cleanneſſe, Levir. 8.23,24,29. for 


morall, 2 Chrox.23.29. 


Deut. 24- 4. MXPUNT Harta- 
maah is a compound: word, for 
the Hebrews uſe to compound 


CTexit, obtexit,operuit,cinxit, 


aniculus, 1 Samuel 


4+ Exod.13.16, 


& Syrus 
Macth, 2 ;, 


rGen.25,16, 


CONYI 
Co/tles or Vit- 


lazes,:iwelling 
houſes fo na» 


med of beiag 
fair and bigh 
builc in arow 
or order, 


ft proprie 
baldaicam. 

© B:cauſe it co. 

vereth and 


cluathech the 
zrafle, 


- 8 Marked with 


great ſpors as 
Jol,g,5. the 
ſame word is 
uſcd ro Ggnifie 
pieced or 
cloured ſhoes: 
which where 
they are worn, 
are mended 
with patches, 
Merc. whereas 
Nachod there 
uled, Gen 30, 
3 2+ Ggnifierh 
that which is 
marked with 
(mall (pors. 
 Hinc Latini 
acceperunt, ta» 
mino,qued tan- 
1703 in compoſ+ 
t:0ne wſurpant, 
contamino, 
Avecnar, Merc, 
in Paz. Thef. 
Weemes on 
che'Law. 
Non [clum de 
Leviticis Cons 
14minatienibus 
uſ/urpatur, Lev. 
I$.43.& 1 Fo b* 


two conjugations, and it fgni-: /el etiau de 
fieth ſhe was defiled by her huſ- poturionibur ex 


band, and ſhe defile 


her ſelf, 
ſhe was defiled by her husband, 
becauſe he put her away unjuſt- 


peccatis, que 
contra lege 
morale com- 
Mirtaniur, con- 


ly and gave her occaſion to com- rrafis,Gen.z 4. 
mit adultery, and ſhe defiled her 3: Lev18037- 


ſelf, 
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CRITICA SACHA 


JI 


Mc... 


| —_—_—_— 


ſelf, who beings unjuſtly divor- 


— 


dive, cotus ſeu multitudo puero- prg, oy wars, 


pln ced yet would marry another and | rum C& infantinm in platers laſci- waximeq, con. 
FU nvzclas pro- ſo commir adulrery. VIENtLHM : prers a paclle MInOres [p:cus . MINGU 4 
was, condus, TT29 Inde Niphal iTWas) obturatus, | 20 ann, Gen.47.12. and 34.29. rr 

. . . 61. ! £ 
nat occultarus, concluſus, abſcondi- | The Hebrew word raph, is in- ,,, —— 
» Signijicar elf ys fuir, Level 1.43- deed of the ſingular number ; pe/ire /o4 
am cibum cape» c 43 D 3 gejttre [olent, 


re, comedere 
x Sam. $4-SF» 


9.15. Prov.19.24. 


ut Gracun NY Caniſtrum, ſporta, corbis, 
Yevouas, Dent.26.4. & 285. 

Signtficat pro- FJ Pjh, Inquinavit, Cant. 5. 3. 
prie cibos gu- «+0 IEEE L 
ſtare & palato Alibi Sacris in literts non inve- 
diſcernere nitur, ſed ejus wuſus frequens eſt 


wtrum fint ſav” apud Hebraurum Magiſtros. 
pidi as infipidi, TG Erravit corde vel animo, non in 


rs = - via, Ezek. 13.10. 

" Meigs Ys Guſtavit lingua & palato, 
phorice & cox. deguſtayit, fapuit, paujulum 
pore ad animumw comedit, 1 Samnel 14. 24, 29. 


irav/lata, notat 


| 2 per Metaphoram transfertur ad 
diſcernere & 


animum, deguſtavir, cognovir, 


dijadicare bo- ; / : 
ns 6 male, fenlir, intellexir, expertus fuir, 
& rea (cire judicavit, tentavit, probavit : 


vel cognoſcers 
& experirt, at 
Pcoy, 41.18, 
Jrem, Syro ſer- 
mone Marth, 


wut gr:ſtu cibos amaros C& aulces, 
ſulſos & inſulſos, ita mente ſeu 
animo res probamus, diſcernimns 


& copnoſcrmus, Pſal.34-8. Prov. 


* 36,28, & Joan. 31.15. Plant. in Moſtel, At. 
8.52. $i &  guſtareejus ſermonem volo, Cc. 
benno? ci in Piſonem: Pompetus non gu- 

5 Ents 
u/urpatur pro- ſtarer illam ruam * Philoſo- 

pris & Meatgs Phiam. ; , 
pborice paſſin [YH Oneravit, onus impoſuit : 4a4- 
in Novo Tejias ſolute, oneratus fuir, portavir, | 
paar Foord *Geſtavit, Ger. 45.17. ſtem Fixit, 
ph rom ag" Transfixir, Confodir, Perfodir, 
Lex. Pentag. ex uſu Chaldaico, Jel. 14-19. 


Aliquands non \D9 b Inceſlir per plateam, more 


guf are fompli- puerorum, ſine pudore, ſaltands, 

er & que arriendo & leviter ſe gerendo, 

modocung, ſed by fg | Sal 495, 2 

cum voluprare Jaſciviit, geſt corporss laſciviam 

guidamguſtare oftendit, Ela.3-16. tantum. 

fynifier wUnde Nom. $\© © Parvulus : cole- 
BYAD 


Cupediz, chi lauti gratique /apayis, Gen. 27. 4. Prov. 23:3, 


Matgnamotb imporich luch things as {avour well to the '4JOBRt © Imperator, Dux Princeps 
3 3 I bp 


taſte, and arc {weert and delicious. Þ» Proprie denotat 
parvulos imitiri, vel more fuzroum fe cereres Significat 
er26 Propheta filids Sion vel winutis paſibts ingredi, ficuti 
ſolent parvuli (itaque interpretatus eff Tremeilus) vet po- 
rius Ludibundas & ecxjuttim incedere, quod vere ejt infgnis 
laſcivie argumentum, Fuilerus Miſ-el.S86. 1.6 c.15. Vide 
plara ibid. c Significat paruulos utriuly, ſexus. Vox iſta 
Hebrea 4 vetere Latino ubique vertitur Parvul) in pluyali, 
Dnemadimedam ſepe i Septuaginta mud\a, id eſt, Pmeruli : 
nowunguaw etian vima, ideft Infantes, ut Jer.gt.6. & 
Ezek.9 6. ubi ab adole/centibus ac virgiaibus, qui etate jam 


ſuxt atult4, aperte dijtiaguuntur. Rationem nommis ſatis | 


[25 Y Abſcondir, occultavit, P/al. 


| and never uſed in the plurall, prorias in mo- 
yet tranſhred in the plural], 74 1 ympmi- 
| littleones: for it is a collefive jos /&Þ 
. word; and fignifieth a company "ax Pa49n mA 
of children, and of ſuch as can EF ilterus in 
ſcarce goe, or if they doe goe, Mt/ceb. Sac. 
they doe it weakly and ſtagger- "gp nat 
ingly ; they waddle,as we ſpeak. ano Ji 
The verb that cometh from-the q'.- py 
ſame root, is applied to the gate akcdvdet ten 
of haughty women, and thus formaunn«s, 
tranſJated, . fincing as they go, Semel lerituy 
or tripping nicely, Iſa. 3.16. D* Oe  ETING 
Gouge on E&ra8.21., on thoſe "=-4ny _ 
| words, oar little ones. an decen wo 
[ND 4 Palma & palmus, menſura gratia, boc eſt 
quatuor digutorum junttorumy, menſure paimi, 
Aetaphorice, quicquid palmi ha - _ . 
bet longitudinem ant latitudinem. as, 
Pſal. 39.6. iN quatuor digitos maid $4 .qnt 
expanſos in tranſuerſum; MX meds quatuor 
conjuntt6s facit, Mercer. in Pag, digitos reds 
Verbum 39 Palma, mann [eu dunt, modo _ 
digits explicavit & diſtendit , (10h 4es* 
diſpoſuit- + conformavit 5 fievr called, 
matres ſolent membra infants re- Lament. 2,30, 
cens nati mambus traftare , ex- OM) 77G 
planare & diſponere, cum faſcirs 
involuunt. Per Sy necdvchen edu- 


gnolole tippu 
chim, Jafantes 


Ifpoſiri 
' Cavit, Eſa.q812. | foe Kraus 
?ES Adjunxit,conjunxic,annexuit, quorum menbrs 


aſſuir, continuavir, concinnavit, patmi ſeu ma- 
compegit, applicavit, ſociavit, 2'#s di{Ponus- 
P/al. 119.69. forged lies againſt 1ur Of confor- 


Ni . - mantur;aot bee 
me. In the Originall it is cauſe they are 
WW 02% N-Y Taphiu gn#lai buc a ſpan ith 
ſheker, Aſſnunt mendacium men- 


length, bur b-- 
dacio, they have fewed one lie to 


cauſe the Mide 
another. wite when 


they are nevy; 
borri fereeth 
cheir joints 

— Wich her 
hands, that they may. be the more freight afcerwards, 
Schind, in Tex. and Weems., The women eat Pgtneres 
filias, we tranſ] ie ir, Their children ef a ſpa" long , that 18, 
they proctired abortions and untimely burhs oi thoſe chil- 
dren which were 18 their bogtes, thicthey might have (a 
much fl. ſh to ear, D, Donne. Per prrvulos palmorum in+ 


fer.51-27: Nah.3-17- 


 relligit !eremias, perguam brevijuae ſtature dc tenerrimos, 
| borrendam evi [ui famem depiniguens ; In qua matres come» 


derunt liberos {uss adbuc palmares, boc eſt, parvales alno- 


commodt & priori verbo petere licet. Paeri enim, atque adeo | dum ac tenefalos, Varablus reddit parvulvs qu educantur; 
Infawes ipþ, uque 4 teneris unguiculis, motu edmoduns cre- | Waſer.de 4vtiqmenſori Hebreorm,l.1 c.4. *R,D.& Alt. 


2 Latidam 


= 


CRITICA 


SACRA. 


Lniadam wolunt compoſitumeſſe 
ex \& paruvulo, & V/ principe, 
ut ſonet Ducem parvulorum, & 
imbellis wvulgi Principem, Sed 
preſtat peregrinam eſſe dittionem, 
ut mnltas aſciverunt in ſuam lin- 
gram * Hebrei. 

8 Chaldeum eſt, 22D 8 Impinguatus, pinguis,crafſſus 
fuit, P/al.119:17. tantim-. 

TM Continuat, TW aſſiduus, 
continuus, perſeverans,nunquam 
deſinens : ftilla continua , que | 
decidit ex tefto, tempore pluvie, 
C& expellit incolas domws Þ, Prov. 
19.13s & 27:15, 

TW? Eft vireſcere, recens eſle, 5»n- 


& nin in Pag. | 


b y;Je Fuller, 
Miſel.3.c 9. 


the root Taraph to take by ra- 
pine, or hunt for the prey, be- 
cauſe of old they hunted for 
their meat, Gey.27-3. 

Prov. 31.15. Eft Metaphors 
a bellurs que tantum predantar, 
quantum ſibi uno die ſufficiat : 
Dua indicatur faminam hanc 
tantum cibs familia ſue ndies 
diſtribuere, quantum ad paſtum- 
corum ſat ſit. Cartw. in loc. 


——— —— — tt > m—— 


y 


quit R. David ; vel potizs Humi- 
dum, Purulentum, Mercer. 744. 


28 2 Cypiit,deſideravit; P/al.119. * Mibi potius 
I 31. Þ rantam, The LXX render 9*belandi fignt. 


I5.15. E/a.1.6. 
Verbum eſt inuſitatum * quod 


i Mollerus in 


it there by «mm Deſidere. cationem ba« 
MN Pulcher,elegans, ſpecioſus, de- mee pears 


Jebr. ſegnificationem habet Putreſcendi, 
& ex conſequenti Purulentum- | 
fiers. 

: ML Fatigavit,moleſtavit,oneravit, 

Habet bec 0b 37-11. tanthm. 


pereienly poſt je 15g Antequam,priuſquam,nec- 


ere verbum : 
_ Preterie dum, nondum, Gen.2. F. Aulti 


tum,nunc Furus Hebreorum, inter quos Ab.Ezra, 
rum, nunc Infis Rambam & R.DK. volunt ſem- 
nitam, Merccrs per fgnificare ſequen te W ante- 
19 (Uade quam, ſed Exod. 9.30. & 1 Sam. 
reoph profluxit) 357 frignificat nondum. Ideo alis 
ditta eft eſca, Hebreornmaddunt, fignificare in- 
ſeu cthus, vi® = terdum adhuc non, nondum. 


Aus, ut Plal. 
118.5,vel qusd 
priſcus mortali- 
um vittus ex 
rapto conſtaret 
capturdve, hoc 


Ego autem exiſtimo, per ſe & pro- 
prie ſemper denotare nondum,ad- 
_ dito autem Beth ſignificare ante- 
quam, 4.4. in nondum, quum 
nondum, De Dieu iz» Gen. 2.5. 


efi.preds quan FExod.1ow7. 

upio,out piſca- — Exodus 9.30. [NVP DW 
tione querere Nondum timebitis 7#. & fic 
olenne exrat — MNoſtri, you will not yet fear ; 
olim,bodieg, etts aygcauam timeretis, Pagn. 

_— $ | _ - JW Carpſit, diſcerpſit, dilacera- 
prone þ Fel vit dentibus, proprimm ferarum ; 


whence the Greek 77420, and the 
Engliſh tear in pieces, Demt33. 
20. Hoſe. 6.2. Eſt aiſcerpere ut 
ſolent fere occidendo animantia, 


gudd cibus ſu 
mendus diſcerpi, 
boc eft, dtvidi, 
dijiribuig, [0- 


pon x —__ quia fit decerpendo fruſta, 
L. 2.C. 10s inc hoc verbum pro decerpere 
Metaphora ſumitur, Gen.8.11., De homini- 
Sampta @ Leo. þ, criam accipitur, dum fern illi 
_—_ ne” comparantur, Deut. 33. 20. Plal. 


predando ac- 


— 


corus fuir, decuit, congruit, con- cupiendt, ita ur 
venit, /er.10.7. baltros pete 
58) Hiphil 28\1 < Voluit, deſi- defit. Brixian. 
deravit, paravit, auſus fuit, ince- N_ _ 
. tritiſ- 
Pit. E x04. Ve2Te Dent.1. v.5. (imum verbun 
2 Niphal ”NV ſtultus factus «,i& Sk 
eſt, inſanivit, ſtults egit, V»m. c Molta fignif- 
12.11. Efa.i9.13, 3 Hiphil <«newpeliber? 


+. a : vede, inchoare 
RT ad;uravit, 1 Sam. 14 & jurare. P, 


2+ Mart>Comment, 
It ſignifieth ſometime willing- in ap 
neſſe* and content, Jol. 17. 12. * Perpernd fig+ 
- Judg. 17-1 1. ſometime a volun- __ _ 
tary beginning, Or taking in hand, 
Deutr. 1.5. It is aſed” Gen. 18. Ong a 
27. ; plefi, Mal, in 
"RN? 1nde ON) © eff, Amnis, fluvius, Jol-7. 
rivus, eſa-19. 11+ Rab. Salom. eProprit deNie 


ſcribit Exod. 19. 7. COIN D_— ape 


ſunt aque fluviatiles falls mani- pura ſacra,etf 

bus hominum, ex labio flumints poſtea transfe= 

majorts ad agros irrigandos, Ni- Y4tur etiam ad 

lus vero vocater "RN? Rivus, quia Tun altos 
flavies,Brixian 

per innumeros rivos ſe per totam 

eg yptum diffundi. 

Smunt qui * nomen |T? Jordanis fHieronymus 
ex hoc nomine RN) &-T) exifti- fmEtckezs. 
ment eſſe compoſitum, quaſi Rivum 
Dan dicas, quod Geographi tra- 
dant eam juxta urbem Dan [num 
ortum habere. Alii ex duobns fon- 
ribus oriri credunt, Jor quaſi Jeor ®Mercer, is 
& 8 Dan. Pagn, Theſe 

URN) Dithdit, deſperavit, pews ons | 
nem rei alicujus efficiende ant | 
conſequende abjecit ſen amiſit : 


7* 3: 
quiritur,a Lap. J)2 1 Tereph foad, cometh from 


| faltidivic, contempſit, neglexit, 
penituit, 


"A p* 
© og 3 MSN s The po PIN 
EDU RC OLE rn Bet td 


* Vide Fullcri 
Miſ.Sac. 5.c.4 


d Cbaldaicum y 


3 Mercer, in 
Page. Thef; 

k Promanavit, 
binc per 4po- 
copem bullio, 
fluo, quendoque 
u/urpatur pro 
34 que deferun- 
tur pro manere, 
Sic Eſa.11.ult. 
& Hol, 10.6. 
Aﬀerre vel ad- 
for ſgnificat 
idque cum gate 
dio & letitls, 
wel ejus qui du- 
cit, velejus qui 
ducitut, ut va- 
viz exempli 
oftendit Sera» 
rius in Jol. 6, 
Annns ergo j0- 
bel, five jobile. 
8uS,aut fabileus , 
idem eft qued 
anms afferens 
omnia bona, 
reducens unum= 
quenque in pri- 
ffinam liberta- 
tem Of beredi- 
ratem, afferens 
rewtffionem. 

IT ri 67g0 vi- 
detuy figntficare 
Jobel,primdre- 
miſſoxem; (e- 
cands anun 


quo plenaria fie- 
bat remiſſio,qui 
erat anntis 
quinquagemus, 
gertio Gucct- 
new, vel clas- 


gorem buccine 


que feſtive eo 
anno perſona- 
bat Unde fatta 
eſt vox a Lati» 
na recentioribus 
recepta.jubilare 
& jubilatio, 
Menoch, de 
Repub, Heb. 


CRITICA SACRA. 


peenituit, tzduit, 1 Sam. 27. 1. 
Eſai57.10. fer.2.23- 


N? * Convenit, congruit, conſen- 


ſit;aſſenſit, decuit,pertinuit. Jer. 
I0,7. quia tibi 77S? Compla- 
Cuit :. /cil. regaum, vel 1161 con- 
vent ſcil. regnnm, & non alter, 
inquit Rab. David. Hieron. tum 
eft enim dec. 


II? b Ylulavit, vociferatus eſt,cla- 


mavit,jubilavit, 1»dic.5.78. tan- 
tum. De hac diftione dnbinm eſt 
inter Dofores, inquit Kimchi, 
an Gemitum tantwm, an Ejula- 
tum, an vero utrumg, ſimnl ſig- 
nificet. Caterum ex Targhim 


deprehendimmns, etſt proprie Belli- | 


cum clamorem ſignificet, generale 
tamen efſe ad quemenng, clamo- 
rem, itag, proprie eſſe Vocem® at- 
tollere. 


I' & Hjphil PIN tulit, attulit, 


obtulir, detulit, duxic, adduxit, 
reduxit, deduxit, produxit : 4b- 
ſolate 1wit, venit, advenit, per- 
venit, provenit, acceflit; in- 
ceſſit, rediit, P/al. 60. 11. Eſa. 


23.7. 
pm { Aries, Jo{.6.5. Clangor tube 


A promanando ad aures noſtras, 
vel quod adducat homines huc 
lac Fubilens annus, id eſt, Yuin- 


quageſimus, quod cornu arietino 


promulgari [oleret, Levit-25.11. |. 
Hinc eſt Latinzm jubilo & jubi- | 


lum., The fiftieth year was the 


Jews Jubile, ſo called from Fobel, | 
which as ſome Rabbins inter- | 
pret, isas much in Arabick, as|. 


Aries in Latine : for ſo Aquiba 
one of their Doors reporteth, 
that when he travelled in 4ra- 
bia, he heard the people call a 
Ram Fobe/. Jobel ſignifies any 
muſicall(howevet horrid)ſound, 
ſo called, faith Afaſins, from 
Zaubalthe Father of them which 


Lz.ciz. Baccing Jobel dicitur, vel ab aricte ex cujus cornu 
olaw conficiedatur, velcerte a Jubale, qui primus inveni//e 


dicitur i 


nfirementa muſica, Druſius. - Hebrei dicaht Jobe] 


eſſe nomen Arabicum & fignificare arietem,onde & Dichr2, 
ideſt arietem interdum veriit Parapbraftes Chaldeus. Hinc 


corna quod ex aricte prodit Jobel dicitur, & annus queque | 
s jabileus vocabatur, quod in. eo c 


quinquageſinu 


erent 


corn, ſeu tuba arietina, Y.Fags Anzotat, in Chald. Paraphb. 
inLevit,25,10, A Jobel 7obeleur, & nownut nos coriupte 


dicimus, lubilzus, no» eng -nomine Inibilus 
Wakefeld: Orgt. 


————— — 


play upon the Harp and Organ, 
Gregory de £45 Cle 

See Ainſworth and D* W/iller 
on Levit. 25. 10. and - Fullers 
Aiſcellanies, 1.4.c.8. and Franc: 
Lexicon, p.95. 


C2) "2 Mariti frater, De#r. 25. 7. 


tantum. Verb. Piel. 


CO2? Fratris defundi uxorem dux- 
1t, Deat.25.5. Gen. 38.8, : 
UPI * Aruir, exaruit, ficcatus, ex- 


ſiccatus fuit, 7oel 1.20. Ter.50.38. 
2 puduit, pudefacus fuit, E/a. 
50.7. Terra dicitur M2) Arida 
19T EZoguly A predominante illius 
qualitate ; eft enim ut Philoſophi 
docent ,elementum ſicciſſimum, ſic 
Mat. 23. 15. Similiterg, aqua 
abſolute Gelida vocatur. Horatius 
2. ſerms. ſar.7. Foribuſq; repul- 
ſum perfundit gelida : eff epi- 
theton terre quo appellata fait, 
quando aqui exundantibus libe- 
rata, arida in uſum hominum 
animaliam terreftrium prime 
apparmts. 


23? [Inde 23) Agricola, 2 Rep. 25:12: 


21 Ager, Jer.39.10. tantim. 


m1? Eft Dolore affici,; affligi. 


It importeth ſuch a kinde of 


. calamity as maketh them that 


S 


efcendit, | 


lie under it, much to grieve, and 
alſo moveth others. that behold 
ir much to pitie them. Ir is off 


"® Frater exe pGe 
tre iD CX mge 
tre. Ab, Ezra, 
* This Hebrew 
word is pectt- 
liar for marry- 
ing with ones 
brothers wie 
dow,and doing 
that duty of a 
brother, 

* De exficcati- 
one aquarum 
uſurpattir Jol., 
2.CoIR*g.19,7. 
Jer.50.38.Hoſ, 
I13.8f. Jo:l 
1.20. de are/ge 
tione wanus 
mitaculoſa, 

t Re2.13.8.de 
areſattione vis 
tu Joel x.i2. 
De berba, de 
ramo, de gra- * 
mine uſurpatur, 
quando hanore 
F Vigare EX+ 
areſcuar, Gen 
1.9,1 op fecut 
Grech Zneg 
arida, & & £01 
tra 1 ved 
mare. (* 178 


uſed in the Lamentations of v3, aqua, 


Jeremiah. Lament. 1. 12, MW 
Hoga, We reade afflitted, the 
old Latine turnerh it vindemia- 
vit, asa vine whoſe fruit is all 
pluckt off, or as a tree whoſe 
leaves. are all beaten off, and is 
left naked and bare. 

1 Meror, mceſtitia, Gez.42.38. 
Ter.31.13- Itis uſed P/al. 116.3. 
and fignifieth ſuch ſorrows as are 
uſually joined.with ſighing, E/a. 
35-10. & 5I.I1. 


V3 PLaboravit, defatigatus fuir, 


Pſal.6.7. Tob 9.29, It (ignifieth 


Mar. T3. ults 
Gerh. Hatme 
Evang. Vide 
Walth, Harm, 
Bbl. in Gen, 
8.13. 
Dolore affecit 
Iipns 
Afﬀixit eam, 
Schind. T' args 
contrivit eam, 
Hieron, Locus 
cus elt ſuper 
eam,gccepit pro 
MT medita- 
rus eſt, EXX 
humiliayit mee 


toil, turmoil and ſore labour of ? Significat mo» 


body or minde, and cofiſequent- 
ly fainting through wearineſle; 
and is oppoſed to reſt or quiet- 
neſſe, Zam.5.5- | 

Greco woman reſpondet, & notat 
ex labore ſummam moleſtiam capis, 
co plane delaſſor ac velut enafries 


gor, N33 Y 


teftiam ſeu ca» 
lamitatem que 


ex fafto aliqus 


oritur, ut Eccl, 
1 Os I 6 Mal. 
2,17, 


4 


94 


CRITICA SACRA. 


* Proprie dici. Y'2) Labor, 4 Metonymice Facul-| 
rates, ſic ditte quod Labore com- 


parentsr, Gen.31.42.-Deut.28.33. | 


tur de Latore 
aut laſſitudime 
longi alicujus 
«1g, difficitis tte 
ner, ut Deur. 
27el8.[la_57 10, 
” EZ Expave/- 
ccre, pre meru 
ſeſe 4bſtrabere, 
exborrere, fer. 
midare,itrcer, 
Cs jidah lecit, 
Projecit, reduci 
poreſf, Meicits 
Ut manus 4 ma- 
nendo, 

Vecant Hebret 
J4d, id eſt, ma- 
nun, qu'cuid 
eſt vice inſtru- 
menti ad aliquid 
agendum. Latus 
Nehbcem, Z's 
Metonymia ad- 
Junitt, nam us 
rraque bominis 
wanus ad us 
irwmque ejus 
lates fa eft, 
AManus ab ema- 
nando; © Me- 


* tapborice pro 


Imperis ac p6= 
teffate uſurpa- 
patur, ut cum 
dictmus rem 
aliquam in 


ew; "Nemubi./ 


deck nou 


ib: Chaldes 


q Ms. Ks; 20 . 


7 15+ 13» 


 recedis, "V1? 


Itis derived of the former word 
which ſignifiech to be weary, 
becauſe in all labour there is 
wearineſle, for it was given to 
humble us. 


WM 7 Timuit, expavit, Det. 9.19. 


2 Congregavit, ob 9.28. 


T 1Manus ge jacitur aut projici- 


tur al:gzid Ex0d.21.24. Tribm- 
tur & beſtics per Catachreſin Gen. 


9.5. 1 Sam.17+37. Per Metapho- | 


ram, Vis, robur in brachits & 
manibus fere confiſtens, porentia, 
poteſtas, dominium, faculras 
agendi quid ; de Deo & de homi- 


 wibus ; De Deo, Joſ.4. Exod. 14. 


x#lt. De hominibus, Exod. 18. 9. 
2 Confilium, machinatio, auxi- 
lium, cogitatio, conatus, cura, 
cauſa, voluntas, - actio, opera, 
miniſterium ,, 1 Reg. 10. 30. 


3 Plaga, que manu fortiter infli- 


gitur , Job 23. a 27 Its 
4 Prophertia, ſpiritus propheti- 
cus, qus cum vs Det, & vehe- 
mentia quadam invadit homines, 
eorumg, animos agitat & impellit, 
Eſa, 8:1 2....5 Locrs alicuyus 
manui ſen poteſtati ſubjettus , 
2 Reg. 11.16. The Kings Tran- 
ſlat. thry laid ands on her, 1 Sam. 


Nehem7-4. & Pal. 104.24. ex-' 
eremitate, ripa, Fob 1.14+ | 
Jecit, Projecit, Foel 3.3. Nah. 


—— @.2.10c | 
fers 68h v6 I) DileQus,Dent.33:12. E/a.5.1. 


bus propris [en- 

ſun exprimen- 

tibus utitur, 

Buxtor. in Lex. 
aimud 


T. h 

tf Tudab Ggnifie 
eth confellivn 
or praiſc, and 
to his name Ig» 
cob hatch refe- 
rence Gen.q9e 
$.Sec Gen.2g, 
o $oLevit,7.1 So 
u'z Sam, 22, 
52. Theword 
ſignifieth con- 
teſſe, to gave 


#nde Jedidjah, quaſi dileftus Do- 
mini, quo nomine appellatus eſt 
Solomon, 2'Sem-12.24. 


| 6 Pro latere, 2 Sam 
#-25-2+ Þ/al. 140. 6. ſpatium, wr | 


| 
i 


IT}.. Dejecit, projecit, jaculatus 


eſt, 7er.50.14.” Hiphil TI\7 pro- 
jecit ſen emiſit vocem, libers faſ- 


ſus, confeſſus eſt, Ye! Beneficia! 


accepta, '& pro hu gratias* egit, 
ac Deum grato animo celebravit, 
laudavit ; * z»de oda Grecs diftta 
videtur : Vel Peccata commi(ſa, 
& horum veniam pertiit, depreca- 


rs fuir., The Septuagint and 


thanks is nos 


ching clſc, bur che confeſſion of 2 benefic received, and 
ones indebteduefſe for ir, | 


mp_ - 


Vulgar Latine commonly render 
this word, which ſignifies to 
praiſe and glorifie iZownryruu, 
confiteor, Pſal.106.107. 136. Sec 
Luk,1125. & Heb.13.15. 

It ſignifiech confeſſion, and is 


applied ſometimes to mans (ins, 


Teſh.7. 19. ſometimes to Gods 
properties and works, P/al. 26.7. 
Pſ/al.107.8,15,21,31. | 


VT. * Scivit, refcivit, novit, cog- 


novit, agnovit, didicit, intel- 
lexit, ſenfit, expertus, certus, 
peritus fuit, probavit, approba- 
vit, favit, fovit, inſpexit, mi- 
ſertus fuit, honoravir, curavit, 
amavit, benefecit. Nam werba 
Senſuum apud Hebreos & Aﬀe- 
Aus comprehendunt , Genelis 3. 
2 Cccidit, corrupit, perdidir, 
Tad.8.16. 
This word is uſed buth for 
knowledge and underſtanding 
with the minde, and for ac- 
knowledging and regard with 
the affections, Exod.1.8. Eccle/. 
2.19. Pfalm. 31.8. Hoſea 4.8. 
Cognoſcendi verbum puarcum eſt, 
pro concumbere &. rem habere, 
quod ideo ſcripturam uſurpare In- 
deorum quidam dicunt, quod coi- 
ts debeat fiers animo ſobris & 
bene conftitutos Ali, eo quod 
conjuginum juſti cum uxore ſua, 
Sanftum, mundum & purum ſit. 
Laod autem lingua Hebrea res 
obſcenas honeſtis & pudics voca- 
buls circumloquitur, hinc, ſan- 
tam linguam appellars adferunt. 
Alis concubitum cognoſcends vo- 
cabulo efferri dicunt, eo quod ſe- 
men virile 4 capitts cerebro deſcen- 
dat per venulas que ſe ramificant 
per dorſum hominis. P. Fag. in 
Gen.4. 1. 


"WY Y Ariolus, futwrorum divina- 


tor, quaſi Sciolus difts, Deurt. 
18.11, Jiddegnoni 4 Wizard, 
in Greek he is tranſlated ſome- 
times Ivan a canning mas; In 
many languages he- hach his 
name from k»owledge, which ei- 
ther the Wizard profeſſed him- 
ſelf to have,or the common peo- 


le thought him to have. 
7þ Dedir® 


Dedir, Gen. 29.21+ Pſal.55423- 
Hebraice non niſi in Imperative 
InVenirur, 


= This word 
impourteth re= 
gard and care 
of.,2s Proy.12. 
10. Job g, a1; 
Gen.48. 19. 
Jadanghti beni 
Jadanghbti, 1 
know it my 
ſon, I know it, 
that is, certain 
ly I knowir. 
[a ics firſt (ige 
nifcation it is 
applied to the 
minde, Froy, 
10, ge It iSren= 
dred,ſhill be 
known, made 
maniteſt; ſome 
reade it, docu. 
mento erit,ſhall 
be made an ets 
ample, 3. Os 
chers, ſhall be 
whipt and 
ſcourged, fo 
udg. 8, 16, 
4+ ſhill be bro» 
ken,deftroyed, 
Ezck,t9.7» 


Y Vide Fuller. 
Miſc. l.1,c.16. 
Leyit, 19.31, 
& 20.29, 4 
HWarxw, Scio- 
tus in Lat. W j= 
tard 13 En. 
hh, Such a 
one as would 
be thought to 
be wiſe and ful 
of knowledge. 
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CRITICA 


z Merc. in Pag. 


«Ten,4 US notgt 
Num. 8.17, 
quia nota per- 
cuſſi ſunt pri. 
mogentte. 
dLumm propriz 
turbidum & 
liquidum, quale 
vinum jeculen. 
1h ©» Duidam 
Fecem reddant, 
Merccrus, 
c Unicus gent- 
turd, ſucceſſio- 
xe, vel (litudie 
ne. 1 Deſertus, 
Solus,Mercer, i, 
ſolttartam w1= 
tam mean, ad» 
jutore omnt de» 
tatam, ut 
expoſtulavit 
ſuprs v.12.June 
Greci ſenſum 
reſpictentes, 


verrunt a1am- 


Toy ut GUcn,3. 
2.13. & 36, 
Jud. 1434. Jer. 
6.26. Amos 8, 
10. ZKch-iS, 
10. aut a4: 
mufueboy LrOve 
4 3» 

dNox fig. uni- 
genutum ate 


SACRA. 


invenitnr, ſed non tam Impergintts | 
eft quam Hortantis, & amice fla- 


gitantss, * ut aliquid fiat. Reddi 
pote#t Eia, Age, Quazſo, Sodes, 


& id genus, ſequente alio verbo : | 
ſed non ſequente alio verbo mtrmng; | 
ſimul incladet, eia adhuc, affer 


vel da. 


PM Superbus, arrogans, temerari- 


us, Prov.21.24 


COV' Dies, 1 Naturalis, Efth.4. 


16. Ames 44, 2 Armificialis, 
ubi nomen Nottis ſubjungitur , 
Gen:1.5, 3 Annus, qui diebus 
integrs conſtat apud Iudeos, Gen. 
24-555 4&4 Per Synecdochen, 
tempus * deb conſtans, tem- 
pus certum. E/4.4.1. from Fom 
or the Chaldee oma, or the 
Arabian mug is made the La- 
tine word Jam. Amos 4.4. and 
your Tithes after three daies. The 
Jews give a double expoſition 
of theſe words, either tha. 7a- 
mim doth fignifie years, as ſome- 
times it is taken in Scripture, as 
Levit.25.29. and ſo this Text of 
Amos hath reference to that in 
Dent:14.28. or elſe it is taken in 
its proper ſignification for daies, 


| andinthis ſenſe they underſtand 


here by Tithes, the Tithe of 
beaſts, which Idolaters did offer 
contrary to the Law, Nettles. 
Ainſw. Set. 6. 


RDV Interdiu, P/al:1.2. & 42.4: 


gemnatio litere Mem fo gmpficat 
continuitatem dierum. 


vp/gatus inter. |)? Cenum, Lutum, Þ P/al. 4c.3. 


pres reddidir, 
Gen g2.: & 


Prove 4:3» ſed 


nnicum, Et 
ideo Jachid && 


& 69.3. 


Con Cogitavit, Gex:11.6. tantim. 
[7. Armavit I'D Armati, er: 


5. 8.- 


eovoywng per v1? Sudor, Ezek 44.18. 


018nta non /unt 
equipolentis, 
ifta n. Ebrza 
vox in gevere 
wota?t unkum, 
& hec Greca 
in ſpecie unige- 
nitumeWalthe. 
rus in Herm, 
Bibl, in Prov. 
4+-3« Vide plurg 
ibid. 

e Animam ne- 
an ab ennibus 
deſertam,Schin, 
Plal.2 2+ 


Lnidam ad YN reducunt, quod 
eſt Movere ſeſe : quod ſudor cx la- 


bore ( commotione 0riatur. 


1? Univit, unum effecir, conſocia- 


vit, conjunxit, conclufit : abſo- 
[ate,unitus fuir, E/4.14-20. Gen. 
49.66 

Nom. VM Unus, unicus ©, 
unigenitus ©, unicus filius, ſolus, 
folitarius, ſeparatus, deſertus, 
Pſal.22.21. *+VVM Unicam, 4 
eſt, ſolitariam, dereliftam, omni- 
bus prafidins deftitutam ©, at Plal. 


3:5. Alu Unicam interpretantar, 
nice charam & pretioſam : ant- 
ma unica eſt reſpetiu corporis 
cujus plurima ſunt membra. 
Schind. Yide Muis iz Pfal.22. 
ar; oy 
The Hebrew 7achad the ad- 
verb, ſometime ſignifieth alone 
without others, 7ob 34.29. Exra 
4-3. and ſo the Greek Interpre- 
ters take it, P/a/l.33.15. tranſ(la- 
ting it aloxe Or by himſelf; ſome- 
time it ſignifieth wholly or every 
Whit,Job 10.8. ſometime rogether 
or inone. All theſe agree well, 
Pſal.33.15. for God only and 
wholly formeth every mans 
heart and ſpirit. Zach-12.1. 


"27 f Moratus, przſtolatus eſt, ex- 


pedzvir, ſperavit,confiſus eſt. 

This word rendred to Wazte, 
ſignifierh Firſt, ro be carried ons 
after any thing With a Wonderfull 
deſire to enjoy it. Secondly, to be 
ſorry We are ſo long Withont the 
fraition of that We thus deſire. 
Thirdly, patiently to Wait for it : 
all theſe are elegantly hinted in 
the uſe of the word by 16 25. 
21,23, 

This word jichel uſtd P/[al.31. 
25. implierh both a patient Wait - 
ing, Gen. 8. 10. and a, hope or 
ruſting, as the holy Ghoſt ex- 
poundeth it, Afar.12.21. from 
1(4.42.4. | 

FIYP Caluit, incaluit, calefaus 
eſt, ſed calore Veneres ſive libi- 
dine, hoc eſt, coivit; concepit, 
Gen-3o-4l. 1 Reg.1,2+ 

Nom. i 8 Calor, ira: ſic 
difta, quod irati incaleſcant, Jel. 
42.25, Per Metonymiam, vene- 
num quod ſerpentes irati emit- 
tat, vel quia vi ullins caro 1n- 
tumeſcit ac fervet. Iratus quoque 
videtar quaſi venenum emittere ex 
ore & facie, inſtar ſerpents irati, 
Job 6.4: Sic etiam ws ex uſu 
Helleniſtico interdum pro Veneno 
uſurpatur, ut Apoc.14-8,10. & 
alibi, & 4 Grecu Bibliorum inter- 
pretibus hhemah voce 34 Ws 
redai ſolet- 

51! Diſcalceatus,z0n habens calceos 
in pedibus, nudipes, calceos habens 


detritos, 2 Samm.15+30. Jer.2-25- 
| ar. 15-30. F - þ 


- - 


{ Siznificat 
a1x1a fbe petite 
end: voto rem 
oliquam exſen 
fare, prejivola» 
ri,cam aninmt 
do'ore, & egre 
ferre protratti- 
enem vel expe- 
fate ,Mal,3.zs 
Chemair, 


8 The H:brevy 
Cbemab Pſal. 
58 4. lignifiech 
both poylon 
avd rage or fits 
ry, each of 
them being _ 
hor, the Greek 
there turneth 
icrage, the (i. 
mlicrade of & 
ſerpent, rather 
grveth 1t tobe 
poyſon, as 
Plal.1 40.3. 
Deut. 7 2. 24+ 
Significat & 
fucurem ſeu X- 
ftuaatem iram, 
& venenum ſeit 
virus quod wre* 
dine & efin 
conſumit partes: 
vitgles, MYis. 
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CRITICA SACRA. 


b Bec radts u- 
big, :n Seriptara 
fer Sim lemOi 
ſcribitur: apud 
Dutt ores autem 
Hebrgos per 
Sanech, ficut 
& alie voces 
quz in Scripru- 
74 per Sin fe- 
mol/critu;tur, 
Mc ceru:. 
Apud Heſſr»i» 
fi as ouvodia, 
c/# quia il zpnd 
gen-emeanmo- 
Th erat, ut qui 
ejuſdemſamil'e 
as {arguirs ef- 
ſen', fimul wer 
farerent;1qu-t 
id ex Nceh. 7.5. 
De Dicu in 
Luc,2.44, 

i Ponitur fro 
yehemcnnulſtLs 
me,Deut.g.21, 
& v7.4» & L 3s 
14. Jon. 4,9, 
& Hinc 0G 


& Latine vi- 
- num, Averar, 
Noe idem eſt 
cam Iano, & 
| anus pingitur 


bifror.s, quia 
Noe vidit 14 'e- 
culum quod erat 
ante diluviun, 
quan quod fuit 
poſt iltud. 

Ir fhgnificth co 
rebuke with 
convidiin or 
argurent, by 
words to ſh:w 
what 1s right, 
and to refcll 
the contrary,2s 
to rea/0n, Job 
T3.3-E(a.1.18, 
to Convince, 
Job 32. 12, to 
reprove, Ela, 
If, 4+ 

Verbum bacHe- 
braice £\vy 300 
Grece FT az- 
guo Latine, du- 
&s babet in S$cri- 


VY hFamilia,proſapia, progenies, 
Senealogia, certa & nota majo- 
rum ex latere patrum ſeries, genus 
paternum, cognatio paterna, ſeries 
avorum, genertss recenſio, ſtemma, 
Ruth 2.1. Neh.7.5. 

2D: Bonus, pulcher, hilaris, gra- 
tus, aptus, dulcis fuit, Gen:12413. 
Hiph. =] benefecit, bonum, 
hilarem, gratum, retum,aptum, 
reddidit, paravir, diſpoſuit, or- 
dinavic, of. 24.20. Rath 3.10. 
In infiuitivo uſurpatar adverbi- 
aliter * ad augendam ſegnificatio- 
nem verbi cui adjungitur, ut Jon. 
4.4. TJ? ITT an bene 
iraiceris * Valg.c+ fic Noſtri,doſt 
thou well to be angry ? /ed in 
marine, art thou greatly angry ? 
Targum Yal4e. Rab.David etiam 
& Ab.Ezra interpretatur Valde. 
L XX 7342. My French Bible 
hath it intheTexr, Eſt-ce bien fait 


\ . / . . , 2 
a toi que tu te [05 ainſi corrouce * | 


and in the margent, Nes-t# pas 
bien corrouce. 

f'? Vinum £ P/4a/.10415. Jefſ.28.7. 
Gen.19.32,35« 

A Jajin Janus, qui primms 
omnium vinum inveniſſe dicitur, 
Mercer. 

ND Hiphil MANN 1 Arguit, re- 
darguir, corripuit, reprehendir, 
increpavit, judicavit, refellir, 
contradixir, diſputavit, prepa- 
ravit verba contra aliquem d:iſpu- 
tando & oftendendo jus, eraditt. 

This word ſignifieth properly 
to argme, chaſtiſe Or nurture, 
Gen.24.14 It ſignifieth appornt- 
T4 or preparing ( as the Greek 
and Chaldee doe tranſlate it ) 
but with evident demonſtration 
to another. ® So Paxluſeth the 
Greek word e/exch anſwerable 
to this Hebrew word, for an 
evidence Or demonſtration, Heb. 
I1.1, Levit.19.17. I'SW) Daw 


rebuking thou ſhalt-rebuke, that 

z5,thou ſhalt certainly, or freely, 

plainly, ſoundly reprove. 

55) Potuit, poteſtatem ſex licen- 
tiam habuir, potentior fuir, ſu- 
peravit, przvaluit, Jerem. 3.5+ 
2 Suſtinuit, tulir, pertulit, por- 
tavit, toleravit, E/a.1.12, 

W% Hiphil V1] ® Ululavit pre 
dolore aut deſiderio, ejulavit, in- 
gemuit, luxit, flewit, lamenta- 
215 fuit, Ela. 13.6 MNeſcio an 
Jalal apnud Hebreos fit wiaw, wt 
ululare Latints, Sic enim LUCan- 

Lztis ululare triumphis. 

Vide Grotium iz Marc.5-38. 

TÞ» o Genuit, generavit, Procrea- 

vit, de viro & faemina : frequen- 

tins tamen de famina, peperit. 

De viro, Gen.4-18. Pfal.2.7, De 

Fem. 1Reg.1-6. 

In Kal de Matre proprie dici, 
3 Hiphil de Patre aſſerit dothiſſi- 
m::: Mercerus. 

Tam muliert competit quam 


viro, & gignere CF parere fignt- 


ficat, ut Grecss Yao. Cognoſ- 


— 


ptura fignificationes, 1. reprebendo,increpo,corrigo, five ver- 
bis foe jatts, Pro.g.8. Plal.z8.,1. 1 T:meg.20, iitiz.ly, 
Rev.3-19. 2. convinco, ſeu efficacibus probationibus oftendo, | preterquam in Genealozia David in fine Ruth, ©us etiam 
Job 22.12. Ioh,#,4.6, zTim 4 2.To'etus in Ioh.46. ® Yide ſecundum [udeos indicatur ſecreto, mundum d principioper- 
De Dicu in Gen, 20.16. It ſignifieth ro reprove,to convince fete produtfum a Domino juiſſe, ſed Ade peccato corruptum 
| multipliciter, reft iruendum autem ac recreandum per Meſſiam 


by way of argument nd diſputation, Ela, 1918, Micah 6,7. 
the word hath ſomewhat more vehemence,t is ſuic there, 
more then 2 difputation,and in Proverbs ig is uſed for more 


citur autem #tri tribuitar, vel ex 
perſona de qua dicttur, wel ex 
perſons Verbi, wel ex ipſa ter- 
minatione. Non tam partmuritio- 
nem,” quam curam illam quan- 
matres in fovendis ac educands 
infantibus ſuſtinent ſignificat , 
P. Fag, i» Gen.4.1, | 
MIR Generationes, Gez. 2.4. ? 
Non ſemper generationes, ſed & 
eventa & res geſt as ſignificat, un- 
de & hic legi poteft, Hee ſunt 
eventa cel; C& terre, hoc eſt, hec 
ſunt que geſta ſunt cum clo & 4 


Ferras 


T2 Tvit, venit, ambulavit, Gen. 


I2. Is 
2! Inde fir PPP * Impetigo,ſca- 
bies ſanioſa, Levit.21.20. 
Dofores Hebrai deducunt 4 
aÞy, quod apud illos ex Syre ſer- 


mone eſt Involvere, conjungere : 


—————— 


a Unde dutte 
L atine wvoces 
vlulogcjulo, gg? 
Greaum (2.9 
AuCe. Mercer, 
4 Pagn Theſ, 
* Non /olum de 
externd Farius 
editione, ſedeti« 
am de fetus in 
urero » 2terno 
&eftatione uſur- 
patur Gen,z.16 
3 fecir,per Me» 
tapboram de re- 
bus inanimatis 
ut Plal, GO.2. 
& produxir, 
de incorporeis 
& de eventt- 
but,quos tempus 
parit, Job Tis 
I 2. Prov.27.1, 
Schind. 

Foſter, in Lex, 
Heb, Vide Ri» 
ver,inGen.s.1, 
& Bczam in 
Matth.1.20, 
Transfertur ad 
eXiltentiamwpel 
creationem res 
ru naturalie 
an,ut Pl.go 2; 
refertar etiam 
adres ex terra 
germinantes, 
que germinare 
facit omnia,per« 
inde ac fi ea pa» 
reret tit Tcl, 5 $6 
10. Preterea 
accomodatur ad 
novitates, b.e. 
eventus temps» 
74, quaſs illt 
efſext res que 
naſcuntur, ut 
PiOve 27. Is 
Pond etiam ad 
cogitationes, ex 
ſententias ac 
opiniones ex illis 
ori as (f natas, 
accomodatur, 
Plal.7.15 Iefſa 
2,6- Rab.Moſ; 
Maiemon, Mgs 
re Nevochim. 
Part.1.C.7. 

P Hebraice /ex 


literis [crititur, quod alibi ubique quinque & incomplete, 


filium David Chriftum Dominum neftrum, Fcllicanus in toc. 


Vide Fuiler. Mi/c I, FoC.98 


* Fagius in locum, 


© Scabies 


&£2gyptiaca, durans v/4 ad mortem. 
' quod 


then ſuing or impleading,for correQion, 
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C Merc. in Pag, 
t Exod. 19-10, 
Nomen } 1m 4- 
pud tiebreos pro 
qaacungue aqua 
& colettione 
rand:nre acci- 
pttur,at pro ls 
cu aut ft agne, 
Sic mare Ge- 
n:ſareth Luc 5 
Sic lacus A/- 
phaltites nomi- 
natur mire 
mortuum, gb 
Hamab re/ou9- 
re. Vide Spuh, 
Dub. Evang, 
Parte Z's 
Mare dicitur ab 
HebreiJamim, 
faifa & dedus 
fa voce a Ma- 
jim, tranſpo- 
fitis quibuſdam 
(iteris, quod a- 
que etiam tþ/e 
a Deo tranſpoſpe 
te mare effece- 
rant, Danzus. 
Jamim per A- 
naſtropben tite- 
re jod, iden eſt 
quod majim ge. 
que, Atudit 
etiam ad rid, 
Chamah fone» 
re, ſirepere pre 
rarba,copia && 
multitudine utt 
ftrepit mare, 4 
Lapide in 
Gen, 1.10, 
u See Schixd. 
Lex. and ginſ, 
and Diller, 
and a Lapide in 
toc, and Fag. 
Collat. Precip, 
De bujus loci 
interpretatione 
( teſte Hieron- 
in que/ttonibus 
Hebraicu ) tot 
ſunt ſententte, 
quot tnterpretes. 
Duidam legunt 
Jamim, maria, 
voluntque ip- 
ſum Anam,dum 


paſceret afinos 


in deſerto, 4&= 


quarna coure. — | — 
gationes reperiſſe 3 ſcilicet ſfagnum cujus in deſerto difficilu 
fit inventio, Nonnull! non ſtagnam, ſed aquas calidas : im: 
duftt lingae Punice vicinia : & in hi vulgatus interpres 
Latinus. Alij legunt Jemim & interpretantur nonnull: 0na- 
gros, alti mnios; Greci interpretes vocem retingerunt Hebrat: 
cam, Aquila & Symmachus 'plurgli numere 765 b2jucifh 3 


quod hominem involyat & impli- | 
cet ad diem uſqg, mortis. Novifſi- | 

mi Interpretes Seabiem ſanioſam | 

exiſtimarunt eſſe, itag, tian. 

tranſtulerunt, authoritate forſan 

Davids Kimchi addutt, quit | 

ex vetuita Rabbinorum traditione, | 

ſcabiem + gyptiam expoſuit. Li-| 
benter aſſentior ipſis Septuaginta, 

& antiquo Taterprets Latino, 

gui Ange five Impetiginem red- 

aiderunt, Grave quidem malum, 
ab imperu ſive impetendo \Lats- 
ns nuncupatum, Gracs autem- 

Tagge T6 Atikeay mmol $i, 24, Pe- 

redendo, Pxſtulis quippe majo- 

ribus { ficut teſtantur megict } 
aſperum emergit, acriter cutem 
corrodit , lateg, procedit. Fuller. 

Aifſcel.Sac.l.5.c.17. 

Py Eſt ſpecies Locuſtz, Bruchus, | 
ſecundum Divum Hieron. Nah. 
3-16. Smunt qui dicunt( teſte 
Rab. David ) nomen dedaci a PP? 
quod eſt lambere, lingere : qued 
herbas lambat & fruges aculco' 
tanquam lingua : & quiamagua 
copia volat colleftivum nomen eſt *, 
Joel 2.15. 

CD? * Mare. Er: Occidens 1. Plaga 
Occidentalts, eo quud mare mag- 
num ſit ad Plagam Occidemtalem- 
terre 1ſracl. Ab Ezra. 

Varia voce Mars fignificantur : 
1 ExGen.1. quecxng, aqua, & 
colleftio grandior, ſtagnum, lacus, | 
Ur,Num.34.11. 2 Copa & 
multitudo hominum, Ferem.5 1. 
42. 3 Mare magnum, fo. 
23.44 4 Marerubrum, Exed, 
23-31. 5 Mare fuſum, 1 Reg, 
7426, 

The Weſt jde of the Arke| 
Num.2.18. is called Fammah the | 
Sea-ward, becauſe the Sea lay 
towards the Welt. 

Seas (in Hebrew 7ammim) are 
named of majim, waters, and of 
the tumultuous noiſe which 
they make,faith 4in/v. 


—— 


brew word lemim is no where Septuaginta 7G 
found bur in this place, and it is T*c9dorion fon. 
diverſly expounded. Interpres up Bs _ 
Rag . ; ; Hy, Chaimice 
Letini, Ttali, Galls, Hiſpant,Bo- ys de Canone 
hemi, Poloni, Ungari, Germani, l.u. c,8, ex 
Angli, Dani Jemim mmwlos inter- Senenfe. 
pretantur,Martinius. Ditto nuſ= OO b5 
pram 1n tota Scriptura alibs oc- "ee mig el 
carrit nec in Hebraa nec 1nvicints rat, _ quippe 


lins#!. ut Jemim 73. 
q 


(2? * Dextera Jer. 22. 24 Haber ©Pretatur gi- 


dextera manus apud Hebreos no- rn 1 
\ \ . min poſita 
men 4 fide,quod fidet fit conſecrata. ye ; Optima 
Meridies P/al.89.12» quaſs plaga eff eorum 
dextera. Ut Hebrau ita & Ara- [ententia, qui 
bibus Jamin vel jemin primo dex- 9? hos 94 
| & uti [o- 
terum, deinde meridiem ſonat, he drm 
qnia verſis ad orientem, nbi Vo- ac noſtrorum 
lunt eſſe munds anteriora, ad dex- dofttſſmi meer« 
teram partem eſt meridies, Bo- Pretes. Peregrt- 
chartus. Benjamin Gen. 35. 18. 5 7 190% vt 
. » bo elur, "Of ab 
7 that is, Sonne of the right hand : py, from. 
meaning, /oved, tendered, and juſaneam illam 
eſpecially regarded. SO, man of fpeciem in or- 
the right hand in Pſal.80.18, for 9m introduxe. 
one loved and much regarded ae amen 
of God, we call him dilling of wiſe. 
ailigo, becauſe he is more loved 1.;. 8, 
then the reſt. F:lius dextere, id | 8 
eſt, eque charus & dilettus , ut Fl Sanderf. 
2 . eletFionem 
homini et dextera : vel filims, gum jp 10? 
quens ad dexteram ſemper habi- menti Promiſ. 
turus ſum, nec paſſurus inde ſorit obligatia. 
amoveri. Jun. in locum. Vide *: Seth.rr, 


Jamin guaſs Ja» 
a Comment. ad woces \ i Mobter, 


Of the He. 


m2? * Afixit, oppreſlit,vim intulit, brew jamin 


rapuit alterins ſubſtantiam aut he right 


corpus ſcienter aut inſcienter, hand ( uſed 
. When oathes 
populatus, przdatus eſt, »t; eaken)chs 


pamperes, peregrinos, Ppupillos, Greeks have 
viduas, Jeremiah 25.ult. & 50. formed 6uy;w 


_ ; to ſwear. 
T_T . _ 46 Amen 
Propruum vg Jonas, ma ap verax, 6delis 


pellatus juxta aliques, quod CE join.” dnbncd 
lumbe inſtar auf erit, Nimven yidetur, ande 
proficiſci 4 Deo juſſus : juxta alios El. 30.21, 
quod ſimplicitate 5 vite inn Nradicalis lite» 
4 Wo _ ra prima 
centig Columbam imitatus fu ls pou 
Yi nitur ; (f dex- 


272 Muli Gez.36-24 ". The He- 


tra 84'us flo 


det ac ver:tari wetut conſecrata eſt, unde & veteres per 
dexteram tanquam fidet ſywbolan jurabert , Glaſhus, 
! Vide >chinvlert Lex. Pentag. 7 Franci Kexiconp.q9,50, 
z MV Colunta, quaſs opprefiont @ prede cxpojira, 
Levir. 12,8, Hol 7,11. 
Hebrew from this root, 25 being ſubjeR tothe prey and 
ſpoil of Hawks, 
O 


The Dove bath h** name 1n the 


The 


_ _ od — Shot * 
n. OE 2 ” \ oy D. > - 
——————— Py TY _ 
RES. = PIES rg a - n 


is > Es 2D 
_ 


CRITICA 


SACRA. 


2 Hebrei wers 
bum i/tud bifa- 
rig acc 'prunt, 
vel ut fit ſub- 
ftantiam aiicus 
Jus capere .:gno- 
rater aut [clens 
ter,vt ac Vigiens 
tia,fgve emengo, 
veridendo, aut 


quacunque alia 


ratione, vel ut 
fignificet verbis 
Vexare (ff Cx- 
probrare, quan 
ſign fi.atione 
Hebrzz Exod, 
22.2!, 4ccitti- 
ant. Eſt ergo ja- 
nah febreis gs 
liquen vel ver- 
bis vel rebus, 
Vexare atJue 
affiigere,boc eſt, 
wel bonumn na- 
en of fanaw, 
vel bona aliru. 


Jus ledere Pres 


ſenten lacam [ic 
exponunt ut 

prius verbum 

janah ad verba 
r:ferant, poſte- 
xius Lach:z ad 
rem dum (ciliet 
alicui (ua bona 
auferuntur, Pau. 
Fagius Arnot. 
in Parapbraſ. 

Chal] in Peat, 
b Refo/utt in 

10:0,qv075u9 7.0» 


. do id fiat, five 


confervandi 


cauſa, five ali» 1D) © Fundavit, fundamentum je- 


am 0b cauſam, 
P-ſauir, Mercer. 
© Hiph. P31 
Ex-:4. 2.5, 

d ”ivetus & 
T arnovius in 
Eſa, 5 32. 

* /dem verbuns 
quod in Kal 
Fundare ſignifi . 
cat, in Nipoal, 
— eſt, 
Pſal 2. quig 
fee ſe babet con- 
filiam ad opus, 
ut fundamentum 
ad edificium, 
R., David, 


Therefore theſe Princes were the foundation of the con. 
ſpirtcies De creatioze rerun firmiſſimarum uurpatur, 
Pſ1l,24.2- & 8g9e12, & Plal.8.z. in vihcl occurrit fignifi- 
catione mage inten/a, notat rem firmiſſimam ſolidifſime ſtru- 
ere, neco#abatur, Tarnovius tn los. 


The former verbe * ſignifieth | 
to vexe, make a ſpoil and prey, 
oppreſle by might and violence. 
It is a word uſually applied to 
the rich and mighty that vexe 
and ſpoil the poor, fatherleſſe, 
and ſtranger ;, in particular this 
word is uſed for vexing or op- 
preſſing in buying or felling, 
Levit.25-14A7. 

MI? Aiphil !VIT Þ Reliquit, dimiſir, 
permiſit, repoſuit, depoſuit, im- 
poſuit,inſticuit, 7xd.6.18. 

j'2? Suxit lac 1 Sam.1.23. 

Jerem-29.26. pur him tn the 

ſtocks. In the Hebrew it is 
PYSTPX el hazinok Navs [ur 
gent#s, as if ye would ſay, The 
ſhip of the ſucker; they cloſed 
thePriſoner between two boords, 
and they gave him ſome liquor 
in the mean time to preſerve his 
life ©. See Junius. 

P2Y Jonek 4 verbo Janak, lac ſu- 
gere, ſignificat Primums laften- 
tem, ſen wfantem lac ſugentems. 
Sed per Metaphoram ſumitur pro 
Surculo, aut tenero ramo qu ſugit 
arborts Tſuccums, We elegantly 
jn our language anſwering the | 


Hebrew, call ſuch branches /#c- 
kers, fo M*® Broughton tranſlates | 
it, ob $8.16. It is tranſlated Eſay | 


low foundation for the waters in 


the earth. f unde Joſeph, 


Jo! Unxit, fudit, effudit, diffudit, ©<23%33+ 


s Pjal. 6. xz, 
Ic 1s cran- 


Exed.yzo.z2. 


ND! f Addidir, adjecit, appoſuit, {lared' chaſten, 


auxXit, contulir, perrexit. 1 Sam, it lignifieth 
I2.19. Eſa.38.5. ofcentimes in 
Pecultariter de benediftione Dei _ _ 
\ ere to binde, 
ſepe u{urpatur Plal.115.14-Deut. gen with 
I-14. Prov.11.24- ropes, often 


©! Vincivit, ligavit, © Hof. 7. 15. with chainszeo 


2 Per Metaphoram,caſtigavit 8, ferrer,or mana. 
erudivit, inſtituit, punivit,coer- > 2 Pinion 
: ES Yu - men that are to 
cult, corripuir, 1NCrepavit,repre- be executed; o 
hendit verbs aut verberibus, tan- thar it imports 
quam vincults : reipſa vel verbo a ſlavery, a 


erudiit cum ad diſciplinam vel — all 
penam transfertur Þ,Pal.6.2.Efa. \ "a ms 


8.11. Job 43. 


laſt, ſoi is u- 


TD i Caſtigatio,cruditio, Prov.1. led 1 King, 


7. & 3.11. Sicut vox lamad gue 23> 11, 

Dottrinam ſonat etiam aliquando , T__ eff fla- 
Stimulum fig- quia hic bonum - peer 8. 
eft eruditio. Proprie ſeverior in- Rabbinos, ut 
ſtitutio & correptio ſeu caſtiga- patres & pre» 
tio, qua 4 malo arcentur homines ceptores ſolent 
deftrina, mints aut pens. Idem > Hntepn 
quod Grecss mus, As that =o of, ara 


jo Huey, 
Greek word ſo this Hebrew ixt(.53.5. $e- 
word ſignifieth both Chaſtening Plaaginta Tut 
and reaching, th being the end dtiz egnoms 
of that. Tlavnuare are wadnuam YET aur, 


? tndeg, Latinus 
Plal.94. 12. DiſcSlina Pa. 


53-2. 4 tender plant, or ſucker ; JJ? E Condixit tempus, locum, ant cis noftrz (a- 


it is the very word uſed P/al.$.2. 
for a ſucking childe, and tranſla- 
ted by the Seventy 7)oy. 


cit at Poſuit : & ſompliciter po- 
ſuit, diſpoſuit. Prov.3-19. 2 Per 
Hetaphoram, Piel ©! fundavit, 


diſpoſuirt, ordinavit, ſtatuit, con-/ 


ſtiruir, decrevit. I Paralip.g.23. 
Niphal © DV. Conſultavit, coa- 


aliam circamſtantiam, conſtituit per cum, Non 
certum conveniends locum + vel 1efte. Refe 
temps, vemt certo loco & tens- agninus , 

; : Munſterus, Tu» 
pore : convenit, condixit, paftus ,u, oaftiga- 
fuit, promilit, ſtatuit, conſticuir, tionem pacis 
ordinavit, determinavit, afſigna- noſtrx Jixe. 
vit, deſignavit, 2 Sam. 20. 1. It 7*t * feniicat 
ſignifieth properly to meet with a nt 
at a time appointed, Or tO CON- zur pro re 4 
ſtitute an appointed time. ' ideft, caftiga- 
110new, Cha- 


ſaluit : confelium enim & delibe- 
ratio ſt fundamentum attionts., | 
operis, ant fatti, Plal.2.2, Per- 


mierus. 


& Significat primo, convenire, & conftituere locam vel tem- 
pus ad conveniencum : Secunds, teſt ificari & precipere. 


fecit P/al.8.2. in ſolido funda- | Hinc pater,tabernatulum, qued Hebr. vocatur Mogned,quod 
mento Perfettio operts COntinetar. | noſter vertit Teſtin-onij, efudere tamgad conventum Dei 


Pfal.102-26. & 104.8. The word ©" bomin'bus, quam adteſtificationem '& 


Jaſadh ſignifieth to lay a foun-| 


_—Y 


| tabernaculo, puts in publico populi conventy, 
_ ; proponebatur, Dicitur ergo tabernaculum Prim 
dation ; ſo that God did make a| » bh ecliimonii: quis - eo erat teftimonium, id eft Lex, 
C& tabule leg, ut patet Exod.z5.21., vel qui 

ſentia & oraculis, quaſi teſtimenio confirmatam © fabili- 
tum erat. Secundd, Mcgned, id eft conventus, ad quod [cis 
licet populus ad ftatuta ſefſta & ſolemnitates, quaſi ad Deuw 
orandum & celebrandum, Deique legem audiendaw conve- 
 niebgt. Councl, 4 Lap, in Exo0d.30,43. By 


lege, 4 in 
arr Oo 
gnednch, 


quia Del pre- 


Nom, 


F on > =&8- 0 dE 
BEI ond 2; 
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— 


'Significat or- 
dinatam congre- 
gationem,qualu 
e/# populi qui 
regitur juſt is 


Nom. WW 1 Conventrs ftatrs 
hors & locus aggregari folirus, 
cetus, collegium, eccleſia, con- 
gregatio. P/al.7.8. It properly 
ſignifiech ſuch an aſſembly as by 


> Operuit, 7e/.6t-10. 
oy” Hiphil Py" profuit,' juvir, 


utilitatem attulic; & abſolute 
utilitatem aut fructum cepit , 
percepit, profecit, hs I0.2. 


Videtur vox iſta Fie- dedaci ( Hiero Belial 


| paſſe vel ex "22 belt, id eſt, non, interpreratuy 


& nomine©N\Y hhol id eſt; ju- 9/4 Jugo. = 

p . 5 . rut, tin Cof® » 
gum : mt fe gnificetur Impatzentia iran NG. 
Jugi, id eſt, diſcipline, Vel ex Fecabutm Bo. 
"9s beli non, F W 2 jahhal ita lial querens une 
R. David, q#0d in Hiphil /ignifi- Latino vocabu- 


legibus,Moller, _ 

in Pſul.z. appointment meeteth together, 
Hobrei duo po= from the former word, Numb. 
tiſſiann babent— 1 6 45 | 
nm W1D ® Tempus ant locits certins ac 
linetant; conſtirutns, conventus inaittus, 
IP TW 8— temps, quod nun alter conſti- 
Interque voca- Fit. See four derivations of this 
bula hoc diſcri> word in D. Willt on Exod, 
men poteft, #a- 33-7. 

"I m TI Aogned 18 generally a ſet time 
gs tag abr or ſeaſon. Gen-1.14. 1 Sam.13. 
EE 8: but applied Lev. 23.1. and 


boninum, qui 
ad certam rem 


" wliquam tranſs- 


gendam ſolenni 


ritu & publica 


Gutoritate ad 
certum locum 
tempu/que ine 
dictum , conve- 
niont, 5p 

vers generali» 
us, frgnificat 
enim cougrega» 
tionem bomi- 
num non baben. 
tem ceftum 

tempus nec lg» 
cum inditum. 


often to the /olemne feaſts ® in 
Iſrael, which were appointed of 
God, at their ſer times in the 
year. The grave is called beth- 
mogned Job 30.23. the houſe of 
the gathering together of all 
men. Conventum ſignificat, & 
hinc eleganter accipitur pro tem- 


pore certo © prefixo ad conveni-\ 


endum, pro qualibet attione de- 
terminata, & tandem per tranſla- 
tionem ſic dicitur dies feſtus, qd 


certts diebus ronventant homines ad 
Dei laudes celebrandbs 9. Rivet. 7a 
Hol. 2. 


— 


Appelatio ov- 1? P Removir, ejecit pala vel fur- 


va)@ ys Teſs 

pondens Hebr.e0 
TTY populo 

Iſreelitico [2- 
plus fſuerit at 
tributa, nimi. 
run quia cert as 


cillis proprie Eſa. 28.17. 199P) 
ſcopx quibus ſordes verrendo re- 
moventur, CC domnus purgatur. 
Schind. Vatab. Pagn. and Genev. 
there interpret it /cope ,beſomes *; 


but theſe were all made of | 


i. 


cat Prodeſſe : ut ſignificetur In- 
utilis, qui VIZ. nec fibs nec alits 


atilis eſt : vel denique ex "I belt 


non, > MY! jahhaleh aſceader : 
ut fignificetur Infelicitas, qua fit 
at aliquis non aſcendat & floreat, 
ſtd deprimatnr * & marceſcat. 

1 Sam.10.27. The Wicked men, 
Heb: ſonnes of Be/ial, that is, 
unyoked perſons, which refuſe 
to be undet the yoke of due 
obedience. Belial, ab/qxe jug, 
qui jugum dottrine ([alutars, & 
diſcipline excmit, Glaſl. 

It alludesto Baa/ the common 
Idol of the nations bordering 
upon the Jews, whom the Pen- 
men of Scripture changing ſome 
letters by way of ſcorn called 
Belial : to expreſſe a further 
hatred to this Idol they applied 
this name to the devil, 2 Cor. 
6.15. which word is derived 
either from a Root chat ſignifierh 
not to profit, Of not to monnt up- 
ward, becauſe he ſeeks the fall 
of mankinde, and to keep thoſe 


to ſecundun ra- 
tionem nominis 
exprimere apts 
us non invent, 
quam quod ab 
AntonioGeval. 
lerio memint 
uſurpatum, Nes 
quam, ut exin 
ex ne & quide 
quam, media 
extrita /yllaba, 
nequan fit, fic 
ex Beli && 
Jaal compoſrand 
eſt Belial-Uirgo- 
que fignificatur 
bome nibili, ne= 
ue ret neque 


q 
frugis bane, 


Druſ, Obſerv. 
Sac. 1.97. 
See D. termin 
on Pro.1g.25, 
Ex vock Ety- 
melogia is eff, 
qur ne bilum 
quidem proficit. 
eCornel,d Lap, 
in Proy. 6, 
Piſcat, in 
Plal.18,5. 

See Ainſ5, 


2 Deo leges a brafſe, Ergo, that is not likely. 


ang Sg [ Propterea, eo quod. Noz 
at ſacl wp #ſurpatur niſt in retributione boni 
alt Levitica vel mali, Ezek.3.11. Efa.61-1. 
cefemoniu, & —— | 
quia cultus divinas in V.T. ad certa loca ac tempors ſuit 


diving autoritate aFritius,Gerh.locCom. ® Vide Drufum 
in Hol. 2.11. De temporis condict tone & nomen & verbun 
conjuntt1m - on ain 2 Sam.22, 5. ® The Greek (Lev, 
23-1.) tranſlaterh ir £ogry 2 Feaſt, ſometime m2ynw2ys 2 
Generall aſſembly. * Tabernacatum dicitur cbel mogoed, 
Levit.29.20. id eſt tabernaculum conventus,eco qudd bi Deus 
conveniret Moſen, & cameo loqueretur, vel eo qudd 1ſraclis 
fe ibi convenirent a ——_—_ at inquit Kimbi.Noſt ri 
interpretes tabernacatun jelcris rue teſtimonii fere reddunt. 
P Kemovit, inquit Rab. David, proprie cineres, vel quippiam 
futile in cumulam, Exod.z8,z. 4 Alibinon occurrit,eft vel 
ſcopis everrere, velexcernerc, quaſi pala @ veluti furcillis 
ejicete, De Dicu. * They vecre pale, fire ſhovels, which 
took the aſhes from che Alrar, Buxtor. /un.Montan.Ofiander. 
Alit (copas, elit palas verrams, De Dicu. - 


5 


that are fallen into his ſnares, 
2 Tim. 2.26. ferome fetcheth it 
from a Root which with ano- 
ther word fignifieth without 4 
JYoake or lawleſſe, therefore the 
Septuagint commonly tranſlate 
it zegrouT+ altogether irregular, 


' Dent.13.13: 7udg. 19-22. 2 Reg. 


16-7. & 20.1. & 23.5. Pſat. 
49.8. & 00:4. Prove.13J- this 
ts the moſt jr of for a childe 
of Belial is a diſobedient perſon, 
I Sam-13-2: 10.27. Vox Be- 
lial pngularem habet emphaſm, 
& energiam, nam ſignificat, ut 
bene obſervat Mercerus,” homi- 
riem nequam, ſumme ſteleratum, 
profligaturn, -perditum, deplo- 

© 2 ratum? 
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ratum : verxacale un vault-rien,' ſtrength ) is properly ſuch luſti- 


ou vault-neant. Yel f fit ſub-, 
ſtlantivum, nequitiam & extre- 


mam improbitatem, ſu. 


P/al. 41. 8. debar Belijabhal, 


res Belial, id eſt res mala. Belt- 
jahhal eff d:abolnus, 2 Cor. 6-15. 
filii Belijahhal ſz» filis nequam, 
f4ii diaboli, Deut. 13.13. & vitl 
Belijahhal, axt vir: d:abol:, Pro. 
6.12. Res antem Belijahhal «ff 
vel peccatum diabolicum, Pal. 
101.3. vel _ diabolica, Pſal. 
18.5. Foord. i» Pſal. 41.8. 

Deut, 13. 13. Filis impictatss, 
Hebraicum eſt, fils Beltaal. 
Obſervarunt quidam Latinum- 
ovulgatum interpretem nunquam- 
fers quid hoc nomine ſignificaretur 
in edendo eaſe, guod propter 
multiplicew ac aubiam ejus ſen- 
tentiam fattum eſſe autumant. Alii 
aicunt per Belijaal ſignificari ho- 
minem inutilem,a Belt, 1deſt non, 
& Jagnal, id eft prefuit. Ali 
nomen eſſe demons contendunt di- 
tum a Beli non, & Jagnal, id eſt 
aſcendet, qnia non aſcendere ſur- 
ſam non permittats Editio vero 
Chaldaica, interpretatur malig- 
ntatem ſive impietatem, que pro- 
pria diaboli eſt, ex eo eft effetlum 
#t ipſum Hebraicum nomen po- 
ſuerit Latinus imterpres, ut lice- 
ret cuique quod vellet ſuper eo ar- 
bitrari : in hoc autem omnes fere 
Hebrei conſentiunt, homines ma- 
lignos, peſſimos, impiiſſimos, qui- 
bus tanquam ſuorum ſcelerum mi- 
niſtris ntitur diaholus, hoc nomine 
ſognificaris Hoc idem ſenſerunt 
Septuaginta, qui filios Belijaal 

oc loco interpretantur T%gvous, 
zdeſt, exleges, perverſos, praves, 
ſeeleratos, Paulus Fagius Amnzor. 
in lsc. 

Vide Muis in Pſal.18.5. & 41.8. 

{V? Robuſtus fuit, 7nde Benoni. 
Niphal, 1Y\) Roboratus, - Ob- 
firmatus, fortis, durus, E/a, 
323.18. | 

9 Laſſus, fatigatus fuit, E/a.40-30. 
7er.F1.58. 

MBY1N Vires, Nam. 23.22. The 

_ Originall word of #rexgths there 
uſed (which the Greek tran- 
flateth glory , the - Chaldee 


| 


| 


neſſe, courage and proweſle, « 1;4Gworth. 
as whereby one endureth la- * Pero confitium 
bour without wearinefle or * Hana 
fainting. fue Fge 
Py? Confaluir, conlilium, inivit, ®fi7 vertus 
deliberavit, decrevit, 1 $a 16. gutores Latings, 
Eſa.14.24,27+ Drulius, 
In Kal * ſignificat Conſlium., ' Proprie dafie 
dare: Mic.6.5. Plak 116.7. 1s pro. 0 nouns 
; m corporl 
Niphal aztem Confilium petere gpoaubilem 
& capere, Pro.13.10. Eſa. 23.8. guomodo vgs 
W? Sylva : irem Favus proprie /y1- Abſolon erat 
veſtris, quod in terra Chanaan Japbe pulcher, 


magna mellzs copia in ſylvs eſſet, tons wb 
Cant.5.1. «brg eſt cedrus, 
MP! Y Pulcher, elegans, venuſtus, Jecora raw, 


formoſus, decorus fuit, Carr. Ez:k, 31. g. 
« I'O. Poſt moduns 


Zapheh ſignifieth fair or beau- _ __ 
tifull, not only in colour, bur j;,, nga 
in comely proportion and ele- fatorunconve- 
gancy, ſuch as draweth love nzieutian, boui- 
and liking : for the ſame word '!m, jucungis 
is attributed ſometime to cattel, "> ut _ 
Gen. 41. 2. T0 trees, fer. 11. 16. mo " of is 
and to every thing that God EccleC;.11. 
made, Eccleſ. 2.11. And the Joppa Jon. r.z, 
Churchis called by Chriſt, Cant. v5 lo called, 
I. 8. and after by her friends, gp anery 
Cant.5.9. and 6.1. the faireſt tar it res 
among Women, by reaſon of the from tapha. 
graces, the ſpirituall beauty of Pal. 45. z. 
Faith , Hope, Love, Patience, PN} 
wherewith God in Chriſt had 1* Hebrew 
beautified her. _ = of 

It is given to Chriſt, Cazr.1. note pany - 
6,16. the word being doubled double,thar is, 


to increaſe the ſignification. very excellent 


ND! Spiravit, apud ſe muſſitavit, ><2uty: 0b da- 


| : . ; Plicationem pris 
murmuravit, meditatuseſt. Hich. |. & [ecunde 


PRIN) Lamentatus, conqueltus ;temary- aus, 
fuit, 7er.4-31. Prov.14-25. Eſt & (grificatum. 
Metaphora, qua inflammatum $imbi bos loc 
ſtudium mentiendi defignatar, ſi- _ omnen due 
cut qui ſpiritum efflat, nounulla vi 9a 
& contentione hoc facir, CartWr. candaw henifin 
in loc. = cationem : at 
yB! Hiph. WEW Floruit, ſplen- £474 diſtin. 
duit, inclaruit, apparuit, Ful- aw gs 
Sorem & magnificentiam ac po- fa _ 
rentiam exercuit, Dext. 33. 2 tie thematis © 
WEWT bined forth, Or ſhined minuere, dupli. 
bright and clear, as the Sunne 4fionem verd 
ſhineth in his ſtrength. This Zhny = 
word is uſed for the clear mani- fonifcorom, 
feſtation of Gods power, in ſa- Muis in loc, 
ving 
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z Mercer, int 
Pag. Thef. 
Vide Drutium 
in Deut. 13s 
cap. 65, &@ 
Pembelum. in 
Sach. 3.8, 
Prodigium cum 
fmmatatioue 
nature, wut cun 
virga inſerper- 
terms vertilur, 
Drufſius, 
« Gen. Ig. 14. 
"NY goe-cut, 
The Hebrew 
word hath in 
it a prick extra» 
ordinary ( no» 
ted alſo in the 
Hebrew mar- 
gin) which in» 
creaſeth the 
figufication,as 
urging an haſty 
going Our, ſo 
Exod.12,31s. 
Gen, 10,11, 
cultarti qua- 
dam ſignificatie 
oe, pro expedi» 
tione beſlica po» 
tiſimum adti- 
betur, ut & 
2 Sam. 1 fl. 1. 
b Significat ft a» 
re difþoſitum ſus 
erdine Cf loco, 
ranquam in nie 
litia ſeu in pre- 
fedio, Moller. 
in Plal. 82. %, 
Exod, 14 13. It 
Gg- to (ercle 
and compoſe, 
to be ina ſet» 
led condition, 
it is as much 
as if he ſhould 
fay, Doe you 
work upon 
your ovn 
hearts, co get 
them to ſtand 
&ill, 


fertur ad manifeſtationem res in- 


I Hiph. I'S] ® Statuit, Conſti- 


CRITICA SACK. 


ving his people, or puniſhing 
their enemies, P/a/. 80. 2. and 
94-1.and 50. 1.Dexs Y&\ fplen- 
duit. Pagn. Hieron. apparuit. 
Rabbi David, Manifeſtavit ſe 5» 
ſplendoreſuo, & gloria ſua: LXX 
manifeſte. Targ. revelabitur, 


DP! Inde nomen 1112 fignum, mi- 
raculum, portentum,prodigium, | 
monltrum, quod fit preter natu- 


ram, res futuras - evidenter de- 
wonitrans, Deut.13-1. EzeK.12. 
L1. Joel 2.30. Plal. 78.43. 
Differt ſecundum Rab. David 
INX a PEW guod in multis lo- 
cu ponitur TI\S ahi non poteſt po- 
i: NAD #: Numer.2.2. & Gen. 
9.13- & hu ſimilia, in quibus 
locis non poteſt pont MRNA guia 
DEV et Signum datum nt cre- 
dat quis quod futurum eſt illi 
ſimile; MN wers interdum eft 
Signum tantum, & non reſpuctt 
futurum. IVA ergo off Latin 
Portentum 4 Portendendo, id eſt, 
preoſtendendo : quod portendat 


aliqnid * futurum-, 


NY? *Exivit, egreſſus fuit, proceſ- 


ſit, prodiit: Generaliter quam- 
cung, egreſſionem indicat. Dict- 
tur de varits rebus, 1 Deloco 
Gen.4. & 8,7. 2 Denativitate 
animalium, ſex egreſſu exutero, 
Gen.15.4 3 De terra naſcen- 
tibus, floribus, fruftibus, Jud.1 3. 
4 De Sole & ſtellis orientibus, 
Gen-19. Nechem.4, 5 De ſer- 
mone qui profertur, ſpargitur & 
divulgatur,Eſth.1.17.Gen. 24.50. 
6 De corde & anima, Gen. 42. 
+ De expenſis, 2 Reg.12. $ De 
bello, expedirus fuit, Gez.14.8. 
9 De ſorte, exemptus fait, 1 Sam. 
14 De fontibus ac fluentibus 
dicitar, Eze&k. 47. 1. De verbo 
Det, 1/a-2. Dei doftrina ut fons 
ommes irrigate Propris denotat exi- 
tums corports & loco, deinde tranſ- 


corporee, Efa. 2.3. & ſecundum 
hanc fignificationem ſemper eſt in- 
telligendum cum Deo attribuitur, 
at Efa-26.21. 


tuit, 1 Reg. 16. 34+ Niphal 28] 
Sterit, conſtitit, conſticurus fuit, 
Exod. 7.159 Pſal-119. 89. 84 


Hebrew ſtands faſt, a Metaphor 
from a Champion or an army of 
Souldiers that ſtand faſt and 
keep their ground: | 
Trade NaS2 Statua, ©a ſtanding : 
| imageorpillar; Gen-28:18. Nah, ©Sratu2 alid 
2.7. Hazzab, fo ours in the rae __ 
Text, but in the marg, that which ,jpus fuit £ 
Was eſtabliſhed. Ir being derived dibus propris, 
of jatſab Which ſignifieth to «bi /acrificia 
ſtand, may be taken for ſome f#7ent, ſtatua 
thing erected that is no image rs 
but a pillar, or a title, as the ,onumenti cays 
Latine text calleth it, but when- /@ poſrs, Mercs 
ſoever we tranſhte it az image, fnlocum 
the circumſtance of the place ſo 
requireth,as 2 Kyg.1o. D.Fulke 
againlt Martin: 
Matſebah ( 4 Jatfab ſtetit, ve/ 
erexit, vel ſtare fecit) ſtatuam - 
ſgnificat, & in genere accipitur 
pro monumento, & eo omni quod 
memorie cauſa, ant ad alicuyus 
re fignificationem ſtatuitur & 
erigitur : Ex locis emmn Scriptu- 
re patet, non ſolum pro lapide ſc- 
pulchri, ant ſtatua ad adorandum 
erefla, ſed etiam pro quovss alio 
titulo ( ut hic vulgata vertit ) 
vel monumento, accipitur. Grect 
interpretes verterunt varie, ſed 
ut plurimum 5iMv titulum, ali- 
quando Sinus colamnam, ali= 
quando cinv ftationem ; (f \aocu- 
ta eodem ſignificatw, aliquando 
etiam avnov (ubſtantiam, Rivet. 
in Ex0d. 24.4. | 
JP) Inde Hiphil I'S ſtatuit, col- 
locavit, Gen.30.38. 
yy Inde Hiph. Y'S'1 Subſtravit, | 
inferns 4 extendir, ſuppoſuit , © = | 
P/al.139.8. 714-11. + 58.5, xpanponem 
PY) Fudir, ed Lifadir infu- bod 
dit, liquefecit, 2 Reg-3.11. 2 Reg. +." 2 que 
4.40,41- 2 Tn libro Job, du- fit inferne 
rus, robuſtus, folidus, compa- 
tus fuit: wel per Antiphraſin, 
vel quod meralla fu/a & lique- 
fatta conſolidentur, Job 38. 38. 
& 41-15,16-Job 11.15. Plal.419. 
PS? 25 faſtened or is porred into 
him. The Originall word figni- 
fieth both, and may denore rhe 
greatneſſe and faſt cleaving of his 
ſin, and likewiſe of hus puniſhment, 
for plagues are ſaid to be porred 
out, Rev-16.1. 
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© Schind. in 
Lex Pentag*+ 
Metrcerus alt 
Hebreos welle 
bog verbum cum 


gemino Tod bic 


ſcribi ad fieni- 
ficandam - 
cem hominis 
formationew, 
terreſtrem & 
celeſtem,corpo« 
7k & anime, 
Vi ge. auremn 
cum wnico lod 
ſcribi ubi de re- 
liquorum ant- 
malium forma» 
tione agitur, 
quod nos ad vi- 
tam immorta« 
lem, ſed fmpli- 
citer ad banc 
vitam fint ef- 
formata. 

f To faſhion 
by pretfing or 
keeping ftraic 
as the Porcer 
doth the Clay, 
Ela. 41. 25s 


( proprie Figu-. 


lorum verbun ) 


Buxtor.in Lex. ' 


Hence a Porter 


is called %)? 


Zach. 11e13- 
Vulg. ibi vertit 
ftatuariam. At 
magh ſonat (in- 
quit Ianſenins ) 
ditTioHebraica, 
& magi cone 
venit, Matth. 
27.9,1% fig- 
lun, 


————_— 


712? © Preſſus, anguſtus fuit corpore 


vel animo, anxius, triſtis fuit : 
tranſitive, preſſit, compreſſit , 
anxit, afflixit, cruciavit, vexa- 
vit: Gen.32.7. Prov.4.12. 

2 Per Metalepſin, premendo 
> comprimenao finxit, formavit, 
fecit ex materia, luto, argilla ant 
cera : aut materie cuichng, for- 
mam novam & certam induxit, 
innovavit, Gey. 2.7. f 13?) & 
formavit. God formed and ti- 
Sured the body of a man as a 


Potter doth his veſſels out of]. 


the clay of the earth, where- 
unto Paxlalludeth, 1 Tim. 2.13. 
A'S apaoTO0 emu ane 

3 MAetaphorice finxit mente, 
cogitavit, excogitavit, imagina- 
tus, meditatus, commentatus 
fuit , defideravit, concupivit, 
Pſal. 94. 20. AS it often ſigni- 
fies to frame a corporeall thing 
(as Adams body, the molten 
Calf, Exo4.32.4. a pot or other 
veſſel ) ſoit ſometimes by Me- 
taphor ſignifies to imagine, de- 
viſe, purpoſe or decree any thing 
in the minde, whether well, as 
Eſa.46.11. Jer. 18.11. Orill, as 
Pſal.g4.20. 

Unde NS) Fido, ant Figmen- 
tum. Gez.6.5- & $21. every 
thing that the heart firſt imagi- 
neth,formeth,purpoſeth, 1 Chr. 
28.9. & 29.18. The word (je- 
tzer) tranſlated the imaginati- 
on of the heart, doth properly 
ſignifie the form or frame of the 
heart, which is not only the 
cogitations which are framed in 
the heart, but the habir qua- 
lity and diſpoſition of the ſoul, 
from whence the cogitations 
doe proceeed, Gibbeus in loc. 


From the metaphoricall ſignifi-| 


cation of the verb, the nown 
7etzer for the moſt part ſignifies 
the figment or imagination of the 


. .minde,' and the affettion of the 


heart ſutable to it ; once promiſ- 
cuouſly, 1 Chron.28.9. twice in 
the good ſenſe, E/a-26.3. 1Chro. 
29.18. elſewhere in the bad 
ſenſe, Gen. 6.5. & 8.21. Dent. 
31.21. 


” 


Plus eſt dicere fgmentam cogt: 


= 


tationum ( ut notat Amama in 
Cenſ.) quam cogitationes ſimpli- 
citer. Jetzer ipſas etiam incom- 
pletas cogitationes videtar inclu- 


dere. 


DIY? Flagravit, exarſit, quod 8 Soli 


a 
-_- 


& igni & irz tribuitur, E/a.g. 
18. Eſa. 33-12. 2 Reg. 22.13. 
2 Per Metaphoram, Niphal TS) 
Exuſtus, deſolatus, exciſus, de- 
vaſtatus fuit, Zer.2.15. & 9.10. 

P? 8 Torcular, lacus torcularis, 
eſa 52. Proprie foſſa ante pre- 
lum, que vinum ex prelo defluens 
—_— Eſa.5.2. Num. 18. 27. 
Zach.14.10. 

Sepe conjungitur cum I que 
tamen fic aiſtinguntur, ut I. fit 
prelum in quo wve calcantur, & 
IP? lacs ſen foſſa in quam vi- 
num & pralo definit. Sic aperte 
R. Shelomo 3x Joel 2. 24. ea di- 
ſtinguit. Confundi autem viden- 
tur iſte due voces, Eſa.632,3+ 


WP? Uſſit, arſit, exarſir. 
TMP? Inde WP! Conftruat, MP? 


Cam Dages enphonie, auditio, 
obedientia, acceptio doftrine & 
mandatorum : deinde ipſum man- 
datum quod accipitur, cnig, obe- 
ditur, Prov. 30. 17. Gen. 49. 10. 
hk Aggregatio, colleio, aſſoci- 
alto. 

Ut Latine nomen Concio, & 
populi Aggregationem, & ipſam 


ECavitas ub 
uve vel olive 
prelo exprimun. 
tur. LX X nanc 
Anv3y Num, 
18, 27». Deur. 
15 13.& 16.3, 
Prov.3z.1e, Jer. 
4%z33- Hol.g, 
3, Toel 2.24. 
nunc \2rriviou 
Ela. 26,10, loel 
3-13. Apgg.2, 
I7, Zacks 4o 
IO.NUNC DEA 
yioy, Eſfa.s. 2, 
Veriunt. ; 


k Rabbi Salom, 
makes its root 
abab GOgree 
gare, and our 
Tranſlators 
render jr 2a» 
thering. 


Orationem que ad eos habetar, ſeu 


predicationem & doftrinam ſig- 
nificat, fic hoc nomen in Geneſs pro 
Aggregatione exponunt ; ficut & 
jaxta los, Paul 2. ad Theſſal.2. 
de ſecunda & futurd neſftri aggre- 


gatione ad Chriftum loquitar. 


VP) Diſtentus, loco motus /c# 


luxatus fuit, ex /oco ſwo receſſit, 
abſceſſit duyunttus, divulſus, diſ= 
locatus fuit ; de membris, Gen» 
32.24 Hiphil PW Diſtendir, 
divulſit; "eraleprice 
dit ®, quod ſufpenſorum mem- 
bra diſtendantur & divellantay. 


i Merc. in Pag- 


Sehind, 


ſuſpen- « Crucifigere 
þgnificat ut ne- 
tant Lexicogras 


2 Per Metaphoram abalienatus pbi zReg.31.6. 


fuit, abhorruit, cxduir, faſti- 
divit: cum ad animum transfers 
tar : ficut Gracis dopirnu abſcedo 
& abalienor, 7er.6.8. 


eadem vox He= 
braica occurrit 


Numer.25.4- 


Menochius de 
Repabl. Hebr, 


"MP? Hiph. PPT Circuivit, cir. 1-863, 


cumdedit, ambiit,annexuic, ſab- 
univit,, 
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CRITEICA 


Lccommodatur 
Iam adeos qui 
. evigilant &@ 4 
ſommne expergiſ- 
cuntur,quau ad 
#Hos qui & mor- 
ruk vite reſtt- 
ruuntur. Vet, 
Mart,Comment-. 
in 2Reg 4:30. 
*Nomina Latte 
nd carus , card, 
ab Hebraica 
voce derivaſe, 
nullum dubiun 
eft, Marinus 
Brixianus, 
The Scptua- 
gine renders it 
by m{du, own- 
uda, Nao, 
and the Nowna 
by 1wO- pre- 
tioſas, hxuuvs 
probatus, & 
muTeAls © 
multi pretti, 
Primaria ſigni. 
Featione walct, 
gravis fur 
pondere, ſecun- 
do gravis fuir 
2atoritatc, j. 
honorandus, 
zertio gravis 
fuic pretto, 7. 
pretiolus, De 
Dicu tin Pſal, 
49-9. 
m This word is 
tranſlated pre. 
cious Plas 3748, 
It fienifiech 
bright and glo. 
rious, Job.z1. 
26, 
» Zach. 1 46, 
* Hinc teess [4* 
cer, (anti us,qui 
eſt timendus, 
wvererandus. 
Hinc etiam 
yereore 
* B(a,2g9, ubi 
Hebr. cus babet, 
timor eorum in 
mandatis bomi- 
num, Septua- 
gints, ficut eti- 
am Chriff as ci» 
tat, fecerunt, 
Fuſtra me c0- 
lavt in manda- 
1h bominun, 


SACRA. 


103 


univit, conjunxit, 7ob 19.6.P/al. 
48. 12. Levit. 19. 27. 


ing. | 
FP? F Evigilavic, excitatus fuit, | 
Zadg.16-14. | 
JP? * Gravis fuit pondere,antoritate 
vel precio, ponderoſus, autori- 
cate przditus, honorabilis, pre- 
cioſus, charus & rarus fuit, E/a. 
43.4+ 1 Sam. 18.30. Pſal. 139. 
I7. 
It is tranſlated preriozs, ® Pfal. 
116.15. and in Scripture attri- 
buted to things 


I Rare Or /caree, 1 Sam. 3.1. 
2 Sweet, Ecclel. 7.1. 3 Pure 
Or holy, ferem. 15.9. 4 Ho 


nourable , Pal. 45.9. Eſa. 43.4. 
5 Dear or Beloved, Jer. 31. 20. 
6 Much ſet by, or of great ac- 
count, 1 Sam. 18. 30.. 7 Of 
great valne or worth, 1 Kzng. 
10.10. The ſouls of Saints are 
every Way precious © to God: 
eſpecially in the three latter 
reſpeds, as they are dear, much 
ſet by, of great Worth, being re- 
deemed by the precious bloud 
_ of Chriſt. 

WP! Laqueum a#t rete tetendit ; 
laqueo vel retibus cepit aves aut 
feras ; laqueavit, laqueo con- 
ſtrinxir, irretivit, venatus, au- 
cupatus, infidiatus fuit, ere. 
50.24 

NT 9 Timuit, reveritus eſt, Nam. 
- 12-8. 2 Sam.10.ult. Fob 6.21. 

Buidam contrarium faciunt 
Verbo I?) vidit: quod ut hoc 
oculos vel animum ſignificat in- 
tendere in objettum, ſic NY: ob- 
jettum oculus & animo averſari, | 
Mercer. 

Dnando ad Deum retertar , 
Generale eſt, compleFftens omnem 
reverentiam, * que cum Venera- 
tione & religione Deo exhibetur, 
Chemnir. 

P Moriah appellabatur five 4 


P Scribitur morijah cum duplici ii, & Hebrei valde ſollicite 
difputant .de Etymologia. Hieronymus appelative reddidit 
boc in loco, vade interrans viſions : Sed repudiatur ah omni- 
bus Ei9malogia bec, quod fit alienior a Grammatica. Alii 
judicent babere nomen a Mor mirrhe, wt morijab Latine fit, 


Zakaph 
there uſed fignifieth ro compaſle | 
abour or cut round; a manner | 


of the Heathens in their mourn- | 1? 4 Deſcendir, decurrit, decidir, 


Dottring, froe a Dri meta &* cul- Minta mea 
tn, cnus quaſi ſedes bidinnria is * quis 
aliquando futara erat. Vife Cor- |, ms 


EY by habcat mr- 
nel..4 Lap. i» Gen. 22. tham, bee eff 


. _ UL eaucun (unum, 
defluxit, detruſus, depreſſus, de- Cre/cebant enim 
jectus, ſubdirus, humiliarus'fuir, 79 —_ WT 
. *.2 4 . 4 p ſ ? Jie 
cotruit, dicirny de inferiors con- , mrs 
«as . a eN ep 9: ant facr'f.1g 
fient wverbum conrarinm 1,7 convnit B'y- 
Aſcendendt,ad Dowini:m 710g, re- Mo'ogia (mor) 
fertur , Deut. 20. 20. Intertlum mn Io baet, 
6 oy Ea es | /f progomen 
etram fgnificat fmipliciter Tre vel ,,coricon mea, 
proficiſci, &* motum a loco infe- 14 Di nouen 


10:5 in ſuperiorem denotat {Vide eft. Hans Ety- 


Tudic. I. 9. & 11+37>» & 15.11.) .olegiam, er(i 
ati obſervat Armach in tratatu OO 
de deſcenſu C briſti ad inferos- Pay Fr = : 
Ubi Deo tribuitur eſt Apparere, & melior eo> 
vel [eſe revelare, verbo, voce, aut rum ſententia 
viſibils fafto, ut contra aſcendere Wibi viderur, 


%s \ i; Pe qui deducunt 
ab aliquo dicitur cum diſparet. Sd 


iT?! Jecir, projecit, jaculatrs,eja- ,erþo Jarab, 


culztus fuit /apiderm, ſagittam-, quod dacere fig» 
ſortem, vel quodcnng, * Joſ.18.6. nificat, unde dis 
1 Samuel 20.36. Geneſis 31. 51. ur thora/lex, 
C22 TY Precipitavit in mare, bg > a9. on 
Exod. 15.4. vel ejaculatus feſt, \jonahyd eff, 
quaſi dicat tanta facilitate dejecit i oninus do- 

1n mare, quanta quis emittere ſo- ns.quod nbos 
let ſagittas arcu*, Id ſignificat 99e doceat 


; Deus [= 
vox Hebraica Jarah. 2 Per many omar 


Metaphoram 5 mW rigavit » Togo mihi in 
quando transfertur ad pluviam, bac lingua tats 
que lapidum ant ſagittarum in- jud'ci, - 5rY 
ſtar ex celo decidit in terram-, ety 
x ; in Gen,tz, 
eamg, ferit, rigat & facunadat. ; 
Oſex 10.12. & 6:3» Per try _ 
Metapboram, Hiphil TV1 fig- me 7 
; oy ers. D Dan cometh 
nificavit, indicavit, monſtravit, zgrdan, fuvius 
demonſtravit, oſtendit, docuit, piſcoſvs pariter 
inſtituit, q#0d doftrina quaſt in- & amenus in 
ftilletur anims diſcentium , & greg 
minutatim indatur, eoſq, imbuat OI. 


J9 _*" eyptun attin- 
& erudiat. Hine MV 1 * primo ch terminos, 


Paſor. in nomina propria Nov.Tej}, Hin ruo, 
Lex.Pentog i Or to thew the violence of it, *Vatab,in log; 
* Non. JV Pluvia tempeſtiva Dur. 12.14. Jer.5 24, 
que ex uubibus in terram projicicur, eamg, ſerit & rizat. 
TIMVD Moree, rain, Jocl :«z., 4 teacher, Job 36,22. bing 
apud R, Moſem More Nebuchiry, Daffer perplexorum.. 
x Se Minſhew in Verb. Txccalogue, Ratio appelationis eft : 
Sicut pluvia praparatar in nubitus, & ſpargitur,ut terram 
imbuat & fecuntt; ita Deus tradidit dutfrinam legis, non 
ut in t:bris deliteſcat, ſed ut docendo [þargatur,- & incorda 
ſcribarur, Ch:mnic toe. Commun. Jirab jaculari fgnificat, 
ut ?\muatar,legem debere nobis eſſe inſtar ſcopi,ad quem tn om« 
 nibus aft iontbur noſttis eofiimemus,'Gerh.in loc,Cammun, 
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CRITICA SACRA. 


7 The Hebrews 
cal} the Moon 
and a Moneth 
by the ſame 
name, becauſe 
the Moon is 
renewed every 
monerh, the 
Greeks call ir 


ain of ozacy 


Lumen, becaule 
It every day re. 
neweth its 
light, the La. 
rines call it Lys 
ne d lacends- 

* In regimire 
cum ſex puntt i, 
Hinc ogxaC @ 
oexO- jasju- 
randum, quod 
ſervi juraturi 


omn#s dettrina ſeu inſtitutio, Prov. 
13-14: ſecundo 4iſpoſitio, conſti- 
tutio,ordinatio alicujus re, 2 SAM. 
7.19. tertio Pentatenchus quarto 
omnes veteris Teſtamenti libri. 
This word is repeated twenty 
four times in P/al.119.18,34,44, 
29,53,97, 109,85,51, and many 
other verſes. It doth not only 
ſignifie ſtrictly what is to be 
done, but it denoteth largely 


_ any heavenly docrine, whether 


it be promiſe or precept, hence 
the Apoſtle calleth it rhe law of 
faith, M" Burges on 17,01. 
8,9 


ny 'y Luna, Pſal.84. Dent.33.14. 


Sheeis called Zareach of ravach 
to refrigerate or refreſh (ſay 
ſome ) becauſe ſhe refreſheth 
the earth with her cool influ- 
Ences. 


Menſis, Dext. 21.13. fic appel- 
latus quod luna ſingults innove- 
tur menſibus, Hinc quidam Je- 
richo #rbem diftlam putant, cen- 
tum quinquaginta ſtadiu juxta 
Joſephum diſtantem ab Hieroſc- 
Iyma, quod lune formam referret. 
Sed 4 fragrantia potius aromatum 
nomen natta videtur, Mercer. 


marum pone= ©Y. a via divertit, deflexit,declina- 


bant (ub /e wiore 
dominorum qui» 
bus fidem. pro- 
mittebant,Gen, 
2.4. 3«C 47- 2 9. 
& bis moc ſer. 
vatur apud 1n- 
dos, Avenar, 
Sic etiamreſerts 
Ab. Ezra in 
Gen, 24. 

a WYT? 7 
Mutium. fic dt- 
Hum quod fo- 
tum bominem 
facillime yojſes 
feat & Occu- 
pet, mentem, e 


VY. Malus fuit, diſplicuit, male 


vit, Nam.22.32. 


TJ?! * Femur, cm de homine dici- 


tur, Latus cam de alirs rebus, 
Gen. 24-9. & 32.32. Honefte 


pro honeſta parum parte viri | | ) 
wp) & wy) in Plar. Cowy! fignificat etiam 


muliers ponttar , primo VIr1, 
Gen. 46. 26. Exod.1.5. muliers, 
Num.5.21. Heinſpus. 


\ 


affectus, affliqus, triſtis fuit, 
de animo potins quam de corpore 


dicitar, Eſa.15 .4. 


Pp) Spuit, expuig, Nam. 12. 14. 


Nom.) Olus, quod quaſi terre 
ſputum eſt, ſupra eam eminens. 


rea ſus ſede W)) Hareditavit, heres alicujus 


expe/at. 
Verban conira- 
rie fiznificati- 
cnn. 

b Dwelh, in the 
Originall it is 
taraſh exbere- 
ditare to caſt 
them out of 
their poſleſlie 
ONS, : 


fuit vel faltus eſt, hereditatts ju- 
re tenuit, hereditatem acceptavit, 
poſſedit, ® occupavit, obtinuit, 
locupleratus, fuit, E/a, 14. 2g. 
Dent. 2.24, & 31. 1 Keg. 21. 15. 
2 Hzreditate at poſſeſſione eje- 
cit, exterminavit, extruſit, ex- 
pulſir, Zoſ.23.® 5. Zach.9.4. See 
M- Pemb. Its frequent figniti- 


SW? 4 Mode breviori, modo din- 


| 


cation is to poſleſſe by heredita- c Yerbum et 
ry right, to ſucceed ; but it's 9%alum 0am; 
uſed ſometimes more largely ro ©... , wie 
poſſeſle any way, asin 1 King. onveniens, 
21.15. Dent-12-24. Plancavitiug, ' 
It is ſometime uſed for deſtroy- *E/* maneregy 
ing or diſinheriting, as Numb. ſedzre. Then, 


4»12e Sept, & 
14.12+ Zach. 9.4. ſometime for ei. 


cauſing to inherit, Or taking poſ- Thu irmeu8{luw; 
/eſſion, Numb.14.24. Ezek.7.24. Primd omniua 
Deurt. 24-1. It's the ſame root vox becin Lin- 


5 - guanofirg uſure 
for driving out, and .for poſ- F _ _ 


ſefſing, and we have both ſigni- {0 1gminis iy + 


fications in one verſe, 7o/4.23-5. certoaliquoloco 
It often ſignifierh to ſubdue at 1 Sam, 1.g. 
and have dominion over,as Det. = =_  boms 
12-2. Levit.25-45,46 ler.49.2. fo bes, cho 
Pſal.$2.8. babere ne 


Wc Eſt, ſunt, #trinſque numer, quiete eff 


Eſth.3.8. Gen. 24-42,49.Efa.43-6. franquiliitate, 
Hoc wverbo { ut apud Grecos phi- tdeo accomoda= 
loſophicos verbo&ves ) illud inter- ponent, of 
dum proprie intelligitar, quod vere quy tranquila, 
exiſtit, qued ejus eft nature, ut quieta permae 
ſemper duraturum fit. Ita Prov. net:&' non mu= 
8.21. Vide Junium 2» locum. Vox eN9% "roma 
connotat acquiſutionem res ad on- _ Nr eri CD 
nem eternitatem durature, Aben ſenſu Jicitur de 
Ezra 264d. Deo, Pial.102, 

Nomints potins formam quam "3+Hlal 123.1, 
verbi habet, quaſs eſſentiam aut — ww 
exiſtentiam dicas. Vide De Dieu 11Qtu ew ack 
in Plal.135.17. parr.1.cn. 


MPF Efentia, ratio, doArina, Preter propri- 


fapientia, virtus ſemper perma- #n ledendi g# 


nens, alits rebus in mundo tran- ſrecdochicum 
dominandiſex- 


 ſeuntibus. Job; lor aw 


Decrepitus, 2 Par.36-17. Axti- converlari five 
gums, vetulns, grandevims, qui communice- 


JOFRE.- e. a . 3v nem habere, ae 
diu vitam duxit, diu fwit, a O) Plal.26.4. _ 


Og | -” expeRare, ue 
turniori tempore fedit, aſledit , Hol, 3-3. & | 
conſedit, deſedir, manſit, per- habicare five 
manſit , perſeveravit, moratus, <ommorari, 


; aw quod Latini dis 
commoratus fuit, habitavir. cunt conſidere, 


: Zach. 2. 4. ſhall be inhabited ut Gen, 1143, 
227) taken many times avena; & judicem 
as Ezek.s 26+ 20. but there reade agere five con- 
it aQtively as properly it ſignifi- blizrium, wt 
. Gen. 23, 10. 
eth, ſhall inhabit. & manere ſeu 
 Moſhabh, P/al.1.1. ©engliſh- permanere, at 
ed ſeat, is diverſly uſed, as for a pal. 1oz.13, 
& 125.1, @ 


alibi paſſim. Walerus in Plale110.1. Sipnificat tum ſedere, 
tum quieſcere, tum babitare; duo poſteriora ex conſequent?, 
Chamierus de Enchariſtia, lib.10.cap,zg. 
\ in locums 


ſeat 


genert & Cui- + 


* Vide Muis 
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CRITICA SACRA. 
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ſeat or chair to fit on, 1 Sam.20. 


or defend from injury, Exod-2. 
I7. 2 King.6.26,27. to deliver 
from all adverſities P/a/.34-7. as 
from ſickneſle, Mar. 9.21. Mar. 
6-56. from drowning, Aar.$.25. 
from ſhipwrack, AZ.27.31-from 
hands of enemies, P /al. 1 8.4.7#ude 
5. from ſinne, ar. 1. 21. from 
death, CHar.27.40. from wrath, 
Rom.5.9. ! 
TW? Inde fir NW) Jaſpis, Laps pre- 
cioſus, ut quibuſdam placet nomi- 
ni alludentibus. Hicron. Beryllum '5*0428.20, 
vertit. & 29-13. 
Nomen Hebraicum, quam qua= 
lemve ſeparatim Gemmam deſig- 


j IS. 25. 0b 29.7. which noteth au- 
_—_— thority, ſometime an habitation 
s Whence Ho- Or dwelling, Plal.107.4,7. & 132. 
ſannab, is Save 13. ſometime an af/ize , ſeſſion, 
now,for which gr .ſembly,Pſal.107-32. 
_— ron MY? Eſt humiliare,e/.51.23-Nom. 
Ludov.de Dieu, T&! Depreſſio, Mich.6.14. 
and Tremefins WW? f Inde Hiphil WW extendit, 
and Deodgte porrexit manum, vel aliquid ma- 
on Mate 1-9. #u, Eſth.4.11. 
jrtagy 5 CY? Cum puntto dextero, deſola- 
words of the Vit, vaſtavit, in ſolitudinem re- 
New Teſta- degit : abſolate, devaſtarus fuit, 
ment. Mais on Ge. 47.19. Exth, 6.6. Cum- 
PONG & + ſniſtro , poſuit, Gen. 30. 
Pn of ([P? Dormivit, P/al.3.6. 2 Per 
Hoſama Ebrai- Afetaphoram, vetuſtate tauquam 
cam vocem in= ſozuo oppreſſms & obliteratus 
terpretatar E- = ;; inveteravit , Ezek« 34 25. 
o_ _n _— Deut.4-25. | 
Fibeen in ffs VO! Hiph. ens Salvavit,, fal- 
tabernaculoram wum fecit, ſervavit, ſaluti, aux- 
@b adjanifa ip» jljo fuit. | 
an. Oo It is tranſlated he/ped,PAl.116. 
nfl 7 6. but ſignifieth ſuch help as 
wor, acclamant © freeth out of danger. It is uſually 
identidem Ho» , tranſlated to ſave, Jeſa. 45. 17. 
[I pra From this word the proper name 
ni in ils ſeſto. of him who # able to ſave to the 


Tdem ſcribit dis 


uttermoſt, evenJu Su ere 
fionem conpoe 


ved YWVT P/al. Þ 80.3. which 


ftameſſeex';, . word the Sepruagint ſtill turneth | 
Hoſhignah @& 14595 Jeſus, and the Apoſtle re- 
na, ut fit Ho- 


' tained it in the New Teſtament, 
 Mat.1.21. | 
This word is largely nſed , for 
all manner of ſaving , helping, 
delivering, preſerving, as to help 


ſanna, [/ inters 
preteris, ſerva 
ob[ecro,aut ſer- 
va nunc, Druſ. 
ed veces, N.T. 
comment. poſt, 

Eft formuls 4c- 
clamantis, & ſeliciſſima queque apprecantis popult, de/umpta 
ex Pſalmo 118, a5, Fide Dilbcrii eleffa lib 2. cap. 20. 
Hoſama filio David, five excellentem ſjgnificet magnitudi- 
em, ut 8. 1uſtinia interpretatur, five redemptionem domws 
David, ut Hilarius & Ambrofiu : frue Salva, aut ſaluum 
we fac, ut /entiunt cum Hieronymo multi : ſrve ( quod magia 
ad veritatew propenſum mihi videri pofſet , niſs tantorun 
Patrum auitoritatem vereri deberem) Rani filio David, ut 
Caninius, & alii ex noſtre memorie [criptoribus arbitran- 
rur ; cundta in idem recidant, Martinus, de Rog lib. rerum 
Singular. vok bl. 2 C13. mWye). h Plal. 80.3 A 
ſalvation or ful ſalvation and deliverance. By adding a let- 
ter the ſignificarion is increaſed, as 19 Plal 3. 3. Jeſus 1s 
our /eſbngnatha, omnimoda ſalu, both in this life, and in 
the lite to come. Hnjuſmodi auitio vous, aufte fignifica- 
tienis indiciam eff» Innuit duplicew (alutem, omnis fiquidem 
geminatio anxefn baber, ad conduplicandamrem de qua agi- 
tur. He & Thau in fine nowinum fimul poſits empbafin ba- 
bent. KR, Dayy Kimchi in P/al. Zo Zo | 


net, quilibet , cuivel leviter cog= 
nita eſt lingua Graca Latinave, 
facillime (nut opinor ) perſpiciat. 
Nec enim dubitare poterit , quin 
eadem fit, que a Gracuis iaams, & 
Latinss itidem faſpis perhibetur, 
ex Hebreo fonte hic etiam ( ut in 
Sapphiri nomine cernitur } deri- 
vata appellatione. Omnia quippe 
ad amuſſim exatliſſima ratione 
conveniunt. Wnuo magis miror 
vulgatam editionem Latinam Be= 
ryllam tranſtuliſſe. Fuller. 2c. 
Sac.1.6.c.8. Vide plara ibid. Vide 
De Diez in Ex0d.28. 20. 


WW Recus,zquus,planus fuit : pla- 


cuit,probatum fuit, 1 Sam.6,1 2. 
Pecaliariter notandam, hoc ver= 
bum quando habet poſt ſe [in ocu- 
{is ] eſſe Placere, Arridere , Pro- 
bari alicui. Placet autem oculs, 
non quod durum , afperum , aut 
malum, ſed quod reftum eſt , pul- 
chrum & venuſtum K: ſeent contra * 1 Par. 13.4, 
verbum Y'\" eſt diſplicere, cum no- ' Merc. inPagn, 
mine Oculorum L & Buxtork, 
Piel 9) ® Retificavit,direxit, = To goe 
#quavit, complanavit, rea de- firaight, Pſal, 
duxit, re ivit vel contendit, 5-5 to direc, 
P/al.119.128. Prov.15+-21. Iſrael _—_ 
was called Feſhnrun,Deut.32.15. 
and 33. 5,26. Eſa. 44.2. becauſe 
God requireth uprightneſſe in 
every true [ſraelite. 

TY Palus, paxillus, clavus, 93 
infigitur, vel terre, ut ad eunts 
alligentur funes tentorij : ant be- 
ſtie vel paritti, ut ex eo aliquid 
ſuſpendatur : ant quo terra effodi- 

tur : vacerra, Eſa. 22, ver, 23. 

Ex042719. Fud.4,21.E x08, 20. 
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CRITICA SACRA. 


teth alſo the excelency or dignity, 
Gen. 49.3. 


niculos minutos 
exponit;Septug- 
ginta veveds 

reddiderunt, fre © ; 
militergue vulgatus interpres Funes nerviceos, Neque id (ut 


—_— 


arbitror) inerudite-; Gomperto quippe Jether ſubinde funi- F 


culum illum denotare, quo arcus tutenditur, non dubitandumn 
gain probabiliter nervs, aut nervicess /unibus tanqua® Vin 
culis robuſti ſuis Samſon manus pedtſque artifinie firaiſe 
ſmeque colligaripotgerint : ifs vebementer impedirent con» 
rtinus ſequentia « Nec dum kiccos , ſcilicer friſie nervicees 
illos funes & adbuchumentes, Conſtat enim nerves bamo« 
re ad firmiter arlttque efiringendun, inhabiles reddiz; Nan 
eo laxantur debilitantizrque, flacceſcexte protinus omni ins 
tentionus vi, Prorſys reite, meo quidem animo, latine | 
vimina transfers, vel peculiariter rettes yimineas, 7tidem 
Anglice withes, ex eodem ſciltcet fonte derivata voce. Fuller, 
Mice Sac. l. 5+ 6. 14s ; 


28D Doluit corpore vel anime , in- 
firmus, triſtis fuir, P/al. 69. 30. 
Pro.14.11. Gen.34-25- 2 Per 
Metaphoram , corruptus eſt,cor- 
rupit *, cam ad inanimata tranſ- 
fertur. 
Significat * Doluit intentiſſime 
& maxime tam animo quam cor- 
pore, in hoc quandoque ex vulnere 
inflifto, Gen. 34.25. 2 Chron,s. 


* 2 Reg.z.I9. 


b In conjuga- 

tione Kal eff 

Dotere, crucia: 

ret ; pins quam 
INT 


tem tantim & 4 ; > petty 
Lan ooo te: Toe T4 27,30. Thren. 1. 12,18 
nificat, /epe - 


Zech.7.11-T hey ſtopped YV ATT |: 


aggravarunt , made heavy their 
cars. A Metaphor from ſome 
weight hang upon the hands or 
feet, which make a man unfit for 
ſervice: and thence generally 
taken for any impediment, which 
hinders the execution of any 
thing, ſo Ex0d.4-26. 


25 £ Gravis, numeroſus, multus, 


dives, honorabilis, Ge: 12. 10. 
Gen. 13.2» ver) rich, Hebrew, 
vebemently Weighty or heavy, as 
the Latines ſay, Gravs eri. This 
word is applied to weight of 
burden, as in 1 King. 12.4, to 
weight of glory, as in Gen31.1. 
to weight of multitude or peo- 
ple, as in 2 King.6.14. or of cat- 
tel, as Exod.13.38. and fo to all 
manner of riches ; as the Greek 
there tranſlateth it rich. Jrem 
jecur aut 4 gravitate & pondere, 
aut 4 dignitate. The Hebrew 
calleth the tongue Cabods, that 
is, glory, Plal. 16-9. & 30.13. & 
57.9.Gen.49.6.becauſe it ſhould 
alwayes be ſounding forth the 
slory of God. Vide Druſf. Qugſt. 
Ebraic. lib.2. Qucſt.54. & Tar- 


nOV. zx loc. 


DE i DV) = Pypillus, Dewt. 10. 18. , ethit ſelf by dejeRion of coun- 5 ho Kal hens 
conitantly orphans carens patre & ab omni- | tenance, Pſal.109.16. Prov.15. Gus "con 
tra-ſlateit ge bus deftirutus, Exod. 22. 25. Jel. I3. ſuch as conſumerh the body, cere, W* is 
gayos, bur in 19.17. Lam.5.3- | and. cauſerh the fleſh to pine piet bonorare, 
wie placeviy VV Abundavit, ſuperfuit, reman- | away, Prov.17.22+ fuch asis de- quia quor bo- 
Wiener Sa fir, reliquum fuit, & dicitwr de ſperate and imolerable, Prov. 1s. anna ow 
: 65, poor, quantitate. Item ue qualitare, ex 14: Park.3n doc. =» autteves , fed 
$jud 16.47, Celluit, Gen.49.4 feſarlg. | 7122 Gravis fuir quantitate aut GHA- 11 ovtorita. 
In Semſons TY. © Reſiduum, reliquum, 74d. lVitate, magnitudine vel multit#- tis poudus ſuſci. 
biſtorta non ad- 7.6. excellentia, Gez.49.3. aint, pondere vel numero, dirvitits, pans, River, 
mo _ Ugpet, Plal. 17.4. EDVY their overs | honore, gloria, Job 33. 7. Job6. n——_ 
05 genus "a pls, the reſidue of their ſtore, Of | 3. & 14.21. - 
quibws /e ipſe their exce/cvcy. For this word| Itfigniftierh aggravere, and it 2, wig 
conſringendum 7erhcr is uſed ſometime for over-| is uſed in the fifth Command- idad mattity- 
Re” Fig Plus in quantity , Ex04.23.11.| ment; we muſt makeita matter dixewreſee- 
rexues, ſea Fu- T King. 11-41. ſometime it no- pede as to honour our Pa- opts "a 


15.9. Sic alibi 
epe in Scriptue 
74 vox caved 
acc ip it ar, 
Uirungque 14» 
men jungt pe- 
teſt, quod fuit 
colluvies illa 
& numeroſa, 
& moleſti 
ac nocenti/ſima, 
eoque moleſtiſe 
fmna quo name- 
ro{s/ſima. Rivet. 
in l0cune 
Glory (or bg- 
zour) hath the 
name in He« 
brew of 
weighrineſls (ag 
Paul mention« 
eth the weighe 
of glory, 2 Cor. 
4-17-) and 
Abrabam was 
{aid to be 
wei2hty, 
Cabod, 
gravitatem, & 
gloriam henifi- 
cat, utrizmque 
corvenit divd- 
t11,quis poſſeſs 
forempravant, 
& ploriam in 
mundoei condie 
tiant. Gerhard, 
f LXX TAG 
nG- Dives. 


Fe dolore aut 


Mercer, 


M82 Eſt Dolere, triſtari : intirma-| NID Extinus fuit 50% vel [ucer- 


a, Jela 43-17. 2 Sam. 14.7. 5R. David on 


, Craciatue ri, ſecundum R. David. [ade Þ[al.« 6 Co: 

* Videtuy boc Niphal N82) <turbatus, pertut = Compes, catena, P/al.105.18. j, —_— n 
wy ” 4.9) bi batus, triſtis, contriſtatus, con- | & 149.8. ?2222 Cable vinca- the foul, which 
Mes TP ſternatus fuit, Dax. 11. 30. Sore| /atam manunm quam totins cor» istheglory of 
differat , que Brieved, fo this word ſignitieth, | | v9 = _—_ - our 
externis rebus and it noteth exceſſe, or an ex- there interpret it of the tongue, and Petey alſo, jo” 1nketY 
tribauntur. treme degree of ſorrow, ſuch as| G,.in loc. » Qur Englih word Cable may come from 


vexeth inwardly , and bewray-| this or the French word, 
| | pores. 


"CRITICA SACRA. 


107 
> poris. Vox Gallica Cables , :nde Ws Sic, ita, affirmantis & ſimilitu , Job's 
videtur fluxiſſe; Genebrardus | dins particula,Gen. 22:5,31.Ex0. Collins 
in Ic. | 2.12. & 7.16; tr Plal.6.7, 


I Pſal. SI7 + 


Waſh me,inthe paxnum vel veſtem ut albeſcat, |. ' 
 2n* - * candidavit, Lev.13.6,58. 


be pulie 7,3. 2Reg.18.17. qui pannos & 
upon mes veſtes purgat & mundat ; appel- | 


chre exprimitar. 
| P29 - Galea, 1 Sam-17:5. 
k& r1iuc Latini 
per Metathefin 
literarum acce- 


perunt crebers $8, 2, & 15.10. 


73D Putvinar hiſpidum, /ex multss 


pilis preditum, 1 Sam.19.13. 
1122 Cribrum malt foraminibus 
preditum, Amos 9.9. 
1222 Stragula ex multiplicibns pie 
15 contexta, 2 Reg-8.15. 


——_— : ; 
"P22? Crates, craticula, 4 ow. 


minum multitudine, aut cribrs ſi- 


militudine, Exo0d-27.4. 
WD Subegit, fubjecit, ſuperavit, 
fubdidit, Zech. 9.15. 
_ -.., Gen.1.28. Non mpliciter Sub- 
Jicere ſignificat ſed Vi ac vielentia, 
Reſpicit enim Screptura hac woce 


4 ca 


ramirnm ad hoc, quod terra nihil. 


\edit, niſi probs exercita , preſere 
tim modo pot malediftionem quam 
S ſuſtinet 0b peccatum homints. P, 
10 --- Bains; © 13gr” on nc 
22 Agnus anniculus, Lev. 4.32. 


172: Inde V3 Scintilla, Favilla, | 


7ob 41.10. tantiom. 

T72 Inde \V2,ND Res rotunda, 
pila, rota, ſphera, o7biculars fi- 
gara?, Efa.22.18. Eſa. 29.3. Job 

| ? I 5+24« I»SAIMM. 26.8, 

= Unde xg &, 12 ® Cadus, hydria, Bextorf.Schin. 


1 Acies militun 


& cadus. Gen. 24.6. gas: | F 
| Vox eſt plane Hebrea ® : ſe 
- Hat _ Grew G [Latin writs pro ſua. 
trem qui finde- ' Grecs verterunt vdea Latin 
tur, inquit R. hydriam, lagenam. Sed /ate ct 
David is libro _ fp nificationts, ut gnopert non. 
——_— tantums Aqualem ; CN. 24+ I 4. 
cans Sepol- ſed & fittiles ollas, Judic.7.20. & 
ebrum. 24a farine condende , 1 Reg. 17. 


14,16 #6; Junius & Tremellius 
retinent Cadum ; at vwulg. Verſ. 
. Hydriam.5bs Targ vaſculum, ge- 


P22 iLavit, purgavit, abluit, eluit 
PID Fullo, -q#4/i Lotor difts,Jel. 


latur yv49vs,, Mars 9. ubi bujus | 
vocts & themats fignificatio pul- 


25 £ Magnus fuit ,. quantitate 
continua i diſcreta , grandis, 
' multus, creber, copioſus fuit, 7ob 


M2 Corrugatus uit,” rugas. con- 1 Sam.z,xz, 
traxit % Dicitar autem prime de De Eli dicitgr, 
oculis, quzin ſenibus corrugantur, 
exiccatis nervs , & debilitatur 
 viſms, Gen. 27. 4. Secundo, de 
vulneribus, qae carata , vel ſa- 


Xitrug1s in 


13.6. Per Metaphoram, cohibi- '* 9Jwgavic 
tus, contracus, reſtriqus ,, re- pps 
preſſus, remiſſus, debilitatus, ? 7: properly 
triſtis fuit;'cam ad animum tranſ= ſignifieth ro 
fertur ,,Ezek. 21.7. Efa, 42. 4. Pinifter, and 
1172? R? . Non contriſtabitur, Oo evan 
Aunſterns. Nonerit triſtis,/ulg. nor 1 Fu 
Non erit remiſſus, Pagumm. Jaxoyin., 
Non extinguet, Schindler. Non 1 Yuia princi- 
faciet ut furmiger, 74niu9. Non P*5 familiarum 
contrahet rugas, vel non objur- *'#4uitis [a- 


| . crk operaban- 
1 nn a4 4 NO tur, & fiat 
(71 ?Funfuseſt officio Ecoleſia- eminebant pre 


ſtica aut Politico , miniſtravit i aliis, binc ja» 

ſacris ant politics. In ſacrts, ſa- fumnt utraque 
cerdotio : 5 politicis,magiſtratu, 4 me 

& dignicate fundus fuit, Exod. gefgnarerur, 
28.3, 4. Dent 10.6. Spankem, de 

_ Now. 4/2 Miniſter 5n ſacyis Pub. Evangel, 
ant politics. Rex Anius idem $<&7dotic vo- 
hominym Phceebique facerdos. covatins Slog. 


. . . . cum ; F 
In ſacris, Minifter Dei, ſacer- LEE 


dos, antiſtes : i» politicis, i= nunquan alind 
| niſter regis, dux, princeps, con- fg"ificat,quan 
filtarius, aut in quacungue digni= meme - 
_ tateconſtitutus, vir magnus,Eſfa, His ſacerdates 
28.7. Pſal:99.6. Job 12.19. Vide inteBligimus 
De Dieu 3» E/4.61.10..; princiferſums 
The word is uſed indifferently 2*4ne dignita- 
to ſignifie a Prieſt or Prince, an % bomines. 


Eccleſiaſtical or ſecular Govern- acre M Co. 


\ our, and may juſtly induce us to hen, quod (a« 

think that both theſe digniries cerdos vertte 

. mus, Juxta 

gh R,Dav. Kimch, 
in Radicum libro ,  datur omnibus cultoribus, nan Dei 
tautum, ſed & idolorum Exod, 18.1, Gen.eq7.22+ Menaſ. 
{eb Ben 1ſraels; Vox equizoca eſt," non ſacerdotem mody 
verium & principen, aut Dominum notat, 2 Sam, 3.18, og 
cap-20.26 44.ib, Proprie ſacerdetew fignificat : ſed quia 
ſacerdatium,  quaſs nobiliſſina & diving fundtio, tum fers 
principibus aut primarits jamiliarum, uti Melcbiſedec, Noe, 
Abrabem, competebat ; & quia princeps inprimis cultum 
Dei,. & que ad gloriam illius faciunt , promovere debet, 
binc principem quoque fignificas, ut:patet a Reg.8.13.A Lap. 
Vide Cornelia Lap, in Gen. 14-5. Er Menochium de Repub, 
Hebyeorum, lib, 7. cap. 7. "Exod. 18, 1. Coben 2 Sacerdes, 
Chatdens, principem interpretatur.. Utramque vox ills fig- 
nificauit ,' quod ex locorum ' circumſtantia dijudicandum 


— —— 


nerals nomne.. 


Ravet.in locs 
| P 2 did 


DD VID 82) 


& non contra, 


cos, id eſ#, a0 
fait in eos ſatis 
nations vietna, corrugantur, Lev. moroſus nou ſas 


Frye 
1,5, 
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CRITICA SACRA. 


6 


did often meet in the fame per- |. 
ſons, becauſe one common name | 


i3Siven to them both. It is uſed 


0,1Kzng.5.51. 2 Sam. 8.16 | 


Gen. 41-45. & 47-22. Vide Jun. 


Text, Coſtant in the mazgent. 
The word jn''the Originall- no- 
teth ordinarily Firm, -Conſtant 
and eſtabliſhed, as 2 Sum:7.16. 
Pſal.73.7-Pfal.117.8 


See Dr Goxge in the Annotations [V22 Locus diſpoſitus, baſs, fedes, 


on 1 Kings 4.2. J 


MI Incendit, aduſfig, inuffit, cau- | 


e'This word 
(Coach) Ggnie 
fiech that lively 
vigour,and ne. 
tive moiſture, 
whereby men 
are ſtrong and 
luity, Tojh: 1 4. 
I1.#otu, Job 
21-39. quis 
fuTw ſunt 10- 
baricerte, 


ſ3uftentandi 
etiam verbum 
Latine ſanitur 
proalere, Te. - 
rentia, Solus 


liam (uſtcntat, 
Pidtudov. De” 


Piewtnt, *. "0% 


Add 
trin:ly to. 
fre; Bc filee- 
wiſe ro make 


firmaiid ſure, -- LE 
 - Hine quadratum 293 Cai 'cal- 
"Tali howien Latinunt paidam affine 


P10V.3.15« 


Aliquaiido fun- -- 
dare, aBquando _ 


parte, erdina- 
ve, diiÞorere, 


lire flew fii ar. 
et 
quod aptare & 
concinnare fg 
nifitat oh Yart- 
wi calf O07Ea- 
ian, & varias 
tn eo figuras &. 
[pberarion no- 
rus,fnde 0 
xb7wov Grect 
ppelarant. 
'Metcer, in Pro. 
3» 9s 


MD * 7x7 Facultas,- vis, robur, 


ſbi videtur., Caly: + 


nertamp 21 imtem, pottntiant © fucul- 


=> res; : Metcer. | 


[2 * Aptavit - diſpoſuit , direxit, 
Hiphil PI? Parare fecit 70/.4.4- | 


terio notavit. Niphal i1)21) Adu- 
ſtus fuit, E/a. 43.2. Prov. 6. 28. | 


ared 


ſtatio, Pſal.89.15. the pr. 


place, ſtabliſment or baſe, on 


which the-throne is ſetled, fo 
the word ſoraetime * ſignifieth. 


u As Ezra g.3. 
Plal. 104.5, $0 
plal.97.2» 

A place fitted 
for any thing, 


tanthim, Elias notat non dics nifs |D\2  Calix,. -poculum, Gey. 40. 11, aBaſe,as of the 


ale carne que igni ambuſta oft, nou 


rota exnſfta. 


potentia, opes, Namb. 14.17. 
Deut.8.38, 2 Humor nawvus, 
in quo vigor & robuy corporis con- 
Pſtit , Palm. 22. 15.' & 71.9. | 
3 Opes, Prov.5.10. 4 La- 
certa & robore, Levit, 11-30. 

'7 Sam. 2. 9. It 'ts tranſlated 
ftreagth, butit fignifteth not'on- 
ily ſtrength and vigour ef body, 
nt alſo of minde, in wiſdom, 
learnins, policy , or outwardly 
in honour or eſtate, | Adjunenta 
omnia &atminiculaqmbns pollere 


Differt 4 M1 90d fRpenmitaters 
& veFa preclara fra ficat . GUHm | 


ater frgnificer, Ident quod Grace 
Sovaws ,qunt ft fgrm #brit in opere. 
$ emptr'maſculinnm im Scripturd 


invento, etfs ſrriptores Hebyet for- | 


ment plurale faninenns, Fabnltas 
2 Menfuseft, menſfurzvir, E/a; 


4os £3. | 


'factunt,' quaſf 4d cilenluns'; ſeu 
inſumman difpoſuit; Diſpenſavit, 


ſuſtinuit , ſuſtentavit + Cepit, |" 
. contiuuit, Pſal.55.23, 2.Sam-{19 


R 


Deinde per Synecdochen, 4d: quod 
poculo continetar : portio, de- 
menſum, potus, qui 3 tonvivio 
cailibet, ut bibat, diſtribuitnr ,c> 
calice preketur , Plal, 23.5. Jer. 
I 6.16. Pal. 116-13. Per Meta- 


 phoram, fors ſeu conditio -bona 


vel mala; qucaffertur, impendet, 
parata «ſt, 'crux, afflictio, cala- 
mitas, beneficia- vel pane q#as 
Deus hominibi« offert &* diſtrebu- 
t, Eſa: FIT 'Thren. 4:25. + | 


D * Vas''1 ano Anrifek fundit, 
v conflat, eXcogmr, parat," depuarat 


argentum'& -anrnm; fornix, in 


* "au4 meralla ligunefinnt &'purgin- 


tur. Lat. catinus; Provi't3.21. 


© 19.3. Exvk; 22-183 Pe Me- 
"Faphoram accipitar pro darioribus 


affiitiombus, Deut.4-20s 


WAD Y Chns nomen proprivm prims- 


gents Cham; Gey,1046. o&*ab co 
terra quam inhabitavit voonth eff 
Chus. Whezxe</£rh:opie ismen- 
tioned in Scripture the Hebrew 


- nameis Cwf*"Efa37.9: 
TD Menticus' eſt reipsa wel verbs, 


negavit, Pſal.136-10; 7 i 


alie as deceiveth rgens' expecta- 


'''- t10n, Fob 43.28: Pſal.89.36. Iſa. 


32.: Mal.3.2..- 


Prepargvit , Plalm.78. 8. LXX 


 nunc. tarwauev dirigere, nunc\ 
537 firmare, /epims autems 574 | 


mate parare vertmwnt + Pla37+23. 


VND ftablifbed, or firmly direfted 


4 


58.11. 2 Kint..Ai16: Rabbi Da- 
vid Kimehi orithe fourth Palm, 
faith, it Ggnifieth A:ching/nox 


-- firm or ſtable, *E/a.5 $11. \ Migpids 
"2 Inde "N28: Grudeliv, farus, 1s Annes 


ferox, imnufericors, Fob 43. er. 


30:14. & 50427” The Sepcuapint 


mn 


render it, «svia7© Infanabilis, 
Demt.32.33."*E(at3.9.8 Lament. 
4. 3s & - d1r2avnuay, Prov. $49. & 


1174 & 1's. 10 & 19.11. & 


and perfe&ed, The word noteth?t' ip nn 0G! 
the ordering, perfetting and fat ND Abſcandit;ne andiarur aftt vi- 


ftabliſhing of any thing, 


Pfal.5 1.10. [=] Right in the: 


 deattor, 16 amplins appareat; 0C- 


cultavit, celavit,” 2 $am, 18. 13. 
P 


Alear,Ezra 3.3 
of the Lavers, 
-r King, 7.27, 

= Hier. forga> 
cem aut ' canti« 
num vertit. | 
1 Plal.7," Sant 
Cuſh, 7d eſt, 
ethiops appel= 
latus, quod [6 
babebat ficut 
ethiops, quem 
admodum enim 
ethiops non « 
mutat pelica 
ſuan, ita & 
Saul non nuta« 
bat odiumſuun, 
quo troſequebas 
tur ipſum Das 
videm. R Dave 
Kimbi in loc. 
Cuſh bac eff, 
e/Ethiopi, de 
Savle filio exe 
planavt, quem 
Giunt ethiopen 
ibi nunCupart 
propter morum 
improbitatem, 
Druf, Prov. 
Claſſit.l. 3. 
Mitraim of» 
gyptus appelias 


312 Mendacium, P/a/.4.3.- Such fur, quodi pri- 


mus eam tenu- 
erit, Cns etic 
Vocatur 2h 
kr hiopia eadem 
d+ cata. _u- 
guſt inns Eugte 
bras Steuchus. 


called: Aſiq»- 
14m, _.. 
2 Cozabiiveth 
- gn fiedio 
altadit —_ 
(apb;ideft pro- 
ſtigium,;.fafti- 
mum, maleficie 
an : tale enin 
e/t mendacium, 
Cornel.g Lap. 
Mica, I4, 


ay i - 
2 See 


ds VER Oe, 


pone _ 4 _ 45 nd 
PS dy” $0000 > 7 ES VO TIN C 3 tt oben = L £ 
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CRITICA SACRA; 


109 


b fe Attennas | 
ef, Macreſcere 
# Kal, Pſal, 
I0gn 24, 
Stnificat ſub» 
jictur Plal.18, 
hy __ 
ue} Angitcg 
ban Tone ſabe 
mit exprintt, 
& 161e:quam- 
Vis ad ran als 
tera (enificatio 
(to lte) notata 
ft. Ratio bujus 
Penificatiouis 
(quod ad lingug 
Sante com 
mendationem 
yon parun fa. 
cir) oftendi yo- 
teft, exIl 57. 
11, & Zeph.z, 
3. mentiri res 
ſervilis eſt, 
c The labour of 
the Olive ſhall 
fail, but in the 
Origioall ic is 
Kichas, it ſhall 
tie, The Olive 
is ſaid to lie 
when it blol. 
fometch plea. 
ſfantly in the 
ſpring, bur 
when it com. 
eth to the hate 
veſt, ic faileth, 
* Mal. 1.4. 
whereas,(o our 
tranſ[ationand 
Montanas, 
though, ſo Ge- 
ueVs if, 3 P api, 
Piſcat, This 
particle Cz wil 
bear all theſe, 
and che ſenſe 
differs not, + 
Torſhel. in loc. 
Negart 401 poe 
teſt, ut Grects 
3n,ite Hebreks 
Ci /zpe ſuper- 
vacaneum efe, 
' Maſius @dIol, 
2014s 
Mollerus in , 
Pſal. 106.10. 


fic ſeribit parti. © 


Pſ.69.6. 
deletus, ſucciſus, exciſus, extir- 
ſublata emm e medio, now apparent 
amplins, ſed abſconduntar, Exod. 
9.15. Zach.11.9. Job 4.7. 
1D Coloravit, decoloravit, tinxit, 


- 
tant Wm. | 


Nom. iba .Coloratus,Gen. 


2 Per MMetonymiam, |, 
Niphal 12) Sublatus,remotus, | 


| 


iy 


pinxit, fueavit, Zzek. 23. 40. | 


48-152, DYE 5921 Colora-. 


tus oculos prz vino. Hoc ct, 
fucatus oculos,' << copiaws vin, 
quod bibit, fecut alii oculas colo- 
rant fuco, ita th Ving. 
oculorum apparet in vint potato- 


ex Vinolentia. Smetonins in Vi- 


| 
| 
l 
L 
} 


tellio. | 


UND Piel WIND Þ Mentitus fuit, 
negavit, denegavit, abnegavit, | 


pernegavit, Gen.18.15. 2 Per 
HMetaphoram, ae inanimatts, ſpem 
fefellir, fruſtratus eK, votis non 
reſpondit, Hoſ.9.2. Hab.3. © 17. 
WNDI Mentitum eſt opus olez : 
fefellit agricolgm , fruthum nul- 
lum faciens. Horat. ſper-menti- 


-ta ſeges. Virg. & vicum ſeges 


xgra negabat. Horar. funduſq; 


Rybeas' 


' 
| 


alu Sed. Omnia hec [onificats 
Zanchins 4 {oc; 


PD Aﬀittio, 7ob 21. 20. tantwnm. 
patus, domitus, -perditus fuit : | 


Videbunt ocali equs VVB affiii- 
onem /zam, Pagn. Hieron. inter- 


fectionem ſuam. T arghim con- 


tritionem ſuam. 

I Tude 'Y2 Tenax, Avarus, 
Jef$32.5,7. 4 2 inquiuar Kim- 
chi, Pagninus, Schindlerus ; & 
Schind. expozit continens, par- 
CUS, avarus: qui dat certa men- 
ſura. Ali deducunt 4 N23 quod 
emnia Includat : alia 112 Con- 
Jami, quod perpetno habends deſi- 
derio ſripſum couſumit & confictt. 


C92 [ade la's © Plejas, Tob.9:9. 
ribs, & facies rubida plzrumgq; | 


Amos 5.8. Ortu ſuwo primnm 1a- 


© gationts temps oftendit, dicitur 


amo 58 mv guod oft Navigare« 
Latine V, ergilie dicuntur, a Vern 
tenepors ſignificatione quo oriun- 
tur. Nam Vere orinntur, @& cir- 
Ca eAEquinottium earum arts mar 
tntinns eſt. Hieron. vertit Hya- 
das, Job 9.9, am Tzu quod eff 
Pluere, dics credantur. Latine 


 Swcule ab codem bumore dill, 


quod ſcilicet, [#15 more, Iuto de- 
lettentur,Mercerus in Pagn. Vide 
Gellium /.3.c.9. 


mendax:- q#i now reſpondet votis 10D Marſupium, crumena, loculus, 


ant expettationt agricole. 


It is uſed both for denjing,Gen. 


18.15. and for. {ying or falſity-| 


ing, 1 King.13.18. 
'D 1 Eſtparticula cauſalts, ſen ra- 


tionalis, quia, quoniam, quod, 


eoquod, propterea quod, 1 Par. | 


13-II. 2 particula conditiona- 
ls & tempor, fi, quando, cum, 
poſtquam, ubi, Ge. 4. 25. 1» 
Hebraiſmo nt 6m in Helleniſmo 1n- 
terdum eſt particula confirmand;, 
procerte, utique, De Dieu. 
Hinc Latiai accepernnt quia. 
Interrogationt won raro inſervit, 
Eſfa.29.16. Sepe ſumitar proſed, 
#t Gen.45.8. 2 Sam. 16.18. Hol. 
1.6. Quando, ali: Quoniam : 


nd —_> 


culahzs hos loco non cauſam- ſigh {ed vim iliationts ſeu con- 
fecutionh baber, & ref exponstur pariiculi, ide, igitur,aut 


Pmiltbus, & ocrtrrunt althi friuflia exenpla, 1 Samet 5. | 
Sic 37: aliqaando ef# conjamitio colfediva (eu rationalis, & | 


| 


Prov. 1.14, Dent. 25.43. Aben 
Ezra dedwcit a O22 Namerare, 
[nppmtare, quod inde ſemper de- 

romantur numeranda  exſol- 
venda. R. Eleafar dixit, Homo 
cognoſcitur ©y22 DA MLA 
In calice ſao, in marſupio ſuo, 
&in ira ſua. In Calice, an poſſit 
vinum prevaleſcens ſubigere, yec= 
nee In Marſupis, fi diteſcens non 
mutet mentem. 1» Ira, fi haic 
dominetur *, 


| 5D Inde NDVD Chald. Petra, Tob 


30-6. ler.49-29, Hinc Apoſtolns 
Perrus Kephas ditt 5, 


V2 8 Labrum, lavacrum, concha, 


Exe.30.18.Laver in Hebr. C!jor, 
which, word ſometime is uſed 
for a Cauldron, 1 Sam.2.16. but 
commonly, A waſhing veſlell. 


|325 Stella, ® Sydus, Gem. 37. 9. 


harth. Hicy, Caminnum vertie 


> ——— —_—— 


© Hiern. vert if 
A:rcturum 
Hamos $5.8, 
Ruſt ict Sep 
rentiiunem 
V0ocart, Ditin 
tur ArFurns 
quafr dgnTs 
2e9 idgt, wſe 
cauda 

Alit Arftarum, 
ali alites n= 
terpretantur. 
Vreres Ebhret 
dicunt ea voce 
henificari cau» 
aan arieth, 
ut 13 nben EF + 
72 COMmenta= 
ris haberar, 
caput taurt, 
Smnt autem, ins 
quit, ſex /te/le 
confpicue, O& 
parue. Plures 
tamen in Plciae 
dam verfioxe 
con(entiunt, 
Symmmachus 
vie. & Theo» 
dotio Hier, 
quoque ita ver- 
tit, Job 38.21. 
Idem in Com- 
ment. ad buns 
locumn. Druſius 
in Amos 5.8, 
Septem ffelle 
ſunt, quarum 
ſex tanttn vis 
dentur, 1c Ju 
bus Ovid, Put 
Faſtu, 
Pleiades Inci- 
pint bameros 
re;evavre pater = 
nos, Dus /iþe 
tem dici, (ex 
famen eſſe 0» 
lent. Oriuntar 
[upsr latus tau- 
rt, ſantg, ver 
rancize, unde 
vergilig you 
cantur, quafs 
verk vigites, 
Buxcorkt, #3 
Lex. Talr:nd. 
f Schind. iN 
Lex Pentaz. 

e Zach, 12,6, 
R. David git 
idi ſfnifuae 
lampadem, 
Nof/ri veriuut 


b Sunt Stellz quidem firgu- 


fionificar,ides, vel propteres, ut Luc-7.47. quia diligit mul- | lares, que non admiſte aliis,ſole ferantuy ; Sydera vero que 
rum,tdeo diligit inultum, Poffclius in Syntaxt conjundtionam, in aliquod fgnun ſletaram plurium compoſite jertnrer, 
' Macrobius /,1,c,,1 4. i $0m,Sgt. Cocab. trum, id peniſuat, 


P 3 


P+300. 


P 4. 


4\' #74: 


ad NE 7. _= _ 


/ 


—— 
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CRKITICA SACRA. 


3 Hine cicer ge- 


nus leguminis 4 


forma orbics« 


| tart 


Cujus vock E- 
ig] ad- 
0b/cura eſt. 
Duidam volunt 
ſurſſe ponderis 
fpectem planam 
& extenſam, 
placente inſtar, 
In qua ſenten- 
tis fuit Arias 
AMontanus, quia 
hec vox alice 
quin planitzem 
fienificat, Alii 
nitudink 
c9nfideratione 4 
Cor dittum v0- 
lunt, per gemi- 
nationem 
Caph,undeCo- 
rus que cum 
maxima fſuerit 
menſurg im ari- 
dis, in re nuntte 
maria maxima 
faerit Kiccar, 
Marcus Mati= 
nus in Arca 
Noz quorun- 


dam ſententian 
vrefert & pro- 


bat, exiſtiman- 
tium Vocem 
Kiccar metalli 


pondus fignifi= 


' Care,quod Gre- 


c& & Latin: 
Talentam w0- 
cant, deinde per 
tran/lationem 

uſurpari,ad in- 
dicandam tor- 
tam pank, & 
terre planitite 
em, Que /en- 
teutia fs vera 
eſt, inde ortum 
habuiſſe cenſen- 
dum eſt, quod 
certum aut de- 


Num.24.17. Gen.1-16. & 22417» 
Lucret. /;b.2. Non cadere in ter- 
ram ſtellas & ſydera cernis. 
Synecdochice Mercarins , apud 
Rabbinos. 


723 i Maſh, Zach. 5.7. Fruſtum 


v& 


- 


pants, Exod. 29. 23. Prov. 6.26. 
Planities, c#77 de terra dicitur, 
Gen.13.12. 2 Sam-18.23. Talen- 
tum, cam de metallis, Exod. 38. 
25. Vide Waſerum de nammu 
Hebraics, 1.2.C.17. 

22 Perfecit, Abſolvit : proprie eſt 
Summatim, totaliter & univerſa- 
liter aliquid completti & abſolve- 

re, Ezeck. 27-11» 

2 & Univerſus, totus, omnis ab/c- 
latz, omne, Utrinſg, geners & 
numeri; de quantitate continua 


& diſcreta, Pſal. 1.3. Hol. 14.2. | 


Duamvis tamen apud Hebreos 
Col proprie fit Umverſals nota, 
interdum tamen per Catachreſin 
eft Particulars, & Aliquenw 
aut Vllum ſignificat, quando vel 
adverbium negandi precedit, vel 
ſequitur. Ut Deut. 27.21. a- 
lediftus qui cubat cum omni be- 
ſtia ; id eft, camulla. 


7s [ Holocauſtum, quod torums 


comburebatur, & in fumum abi- 
bat, totuns Det erat, nec inde quic- 
quam percipiebant homines, Deut. 
33-10. Differt autem a MW 
holocauſto : quod rantum fiebat 
de animalibus, nec totum Ccrema- 
batur, ſed pars tantim, reliquum 
vero parti ſacerdori,, partim of- 
ferenti cedebat ; ſed 992 feebat 
01 tantium de animalibus, ſed eti- 
am de farina, pane, oleo, ſale, 
& totum cremabatur, Levit. 6.22. 
Per Metonymiam, Holocanſts aut 
alterius incendii fummsJudg.20.4, 


I ——_— 


finttum metafti pondus, utrun fit, in modam torte efferma- 
batur, Probabilior mihi videtur ſententia, vocem banc prims 
ſiznificare planitiem, froe locum planum @& depreſſum, con- 
wvenire cum Car pratuia, ex quo videtur geminatum. Poſtea 
placentam aut tortam, quaſe panem preſſua O& planum, & 


tandem metalum, Riverus In Exod.z5. , | 
torus (utrumg, enim apud Hebreos fignificat) unde mas 


k* Omnis, ſeu 


3aC- in novo Te/tamento permutauiur, | arnove tal 43.2, 
IA v-) conſummayvir,totumabſolyir,p:r- 
fecir,Ezck.27.11. Cbalil was a kinde of oblation thas was 
wholy and every whic given up in fire unto God , and dit- 
fered from the Guolab or burnt- offering which was onely of 
beaſts or birds,Lev.z. whereas the Chalil was alſo of flour, 


Exod.,22.22. 


Levit.6,20,32,33- and of beaſts, 1 Same7.9, 


} 


So Schind. but Aercerns dif- 
likes this diſtinion in his The- 


AUYHS. 
mM? 


2 " Sponſa, que deſponſationis 
& nuptiarum tempore omnibus 
ornamentss [uu induta, omnem 
ſunum habens ornatum, perfette & 
tota pulchra eſs. 

The Spoxſe or Bride ® ts named 


in Hebrew Callah, Cant.4.8. of 


Callal to perfit, from the per- 
fecion of her attire, ornaments 
and beauty, 7er.2.32. 


NYD (Unde Kwave ) Claufit, con- 


cluſit, arcuit, coercuit, impe- 
divit, cohibuit, inhibuir, pro- 
hibuit, 1 Yerbs, 2 Attn, 3 In- 
cladendo , Plal. 119.101. 1 Sam. 
6-10. Hag. 1.10, 1 Sam. 25.33. 
Cala eſt aliquem cohibere, 4 ne- 
gotits fattiſque alizs impedire, 
qnomodo vg. Abigail impediebat 
Davidem, 1 Sam. 25.33. ſic co- 
hibere pedem, Pfal. 119.101. aut 
labia, Pſal.4o.10. fpeciatim vers 
uſurpatur de cohibitione aut in- 
cluſione in carcere ; quomodov.g. 
Zedekias Jeremiam carcere cohi- 
buit, Jer.32.3- Geier 5» Eccleſ. 
8.8, ; 


287) © Mixtum ex diverſis ſpe- 


ciebus: duc animalium ſpecies - 


coenntes : due ſeminum ſpecies ſi- 
mul late, ſemen mixtum ex duo- 
bus granorum generibuss Ttems 
due arborum ſpecies inſite, veſts 
mixta ex lina & lino , Lev.19.19. 
Ter in hu verſu occurrit hoc v0- 
cabulum , © nec videtar alind ſig- 
nificare quam duas diverſas ſpe- 
cies inter ſe mixtas, five anima- 
lium, ſive herbarum, ſive lanifi- 
ciorum : unde dittum ſit,non facile 
eſt conjicere, De Dieu 3s loc. 


| 5 Cum ſex puntty eſt Canis, 


Exod.11«7. 7657.5. Prov. 

Diogenes appellatus fait Cant, 

quod Mordax eſſet, & maledicas, 

Pſal. 22. 14 272 Canes, ho- 
, ſtes crudeles & impnudentes. 


772 PTocus, abſolutus, perfeAus, 


conſummarus, conſumptus,com- 
pletus, confefus, finitus fuir, 


= Ut @ vv, 
Greth eſea 
& nurum de- 
(ignat,De Dieu 
Sponlam gg* 
nurum fi - 
cat, ſed For A 
fixis (ponſam 
quodſcram nax- 
quan, Livelsins 
nurum, Ruth 
1.6,7,8,22, 

* We often by 
equiyalence 
cranſlace it a 
Bride, bue it 
properly fignis 
fies Nurus. 
There is no 
word in the 
Hebrew which 
fignifieth a 
Bride-groom 
and Bride, as 
they ſtand in 
relation each 
co other, bur as 
toeach others 
Parcats only, 
Mede on Exod, 
4-25, 

* The Hebrew 
Kilajim is a 
generall word 
for all mixed 
things, as in 
beafts, ſeeds, 
garments, ir 
hath the name 
of reftrainc,bea 
cauſe ſuch 
mixtures are 
forbidden. 

PIc is ſome» 
times uſed in 
the better part, 
and fignifieth a 
full, abſolute 
and perfe& fi- 
niſhing of a 
thing, as Gen, 
2-2, Z2inthe 
worſe, and fig» 
nifieth an ut» 
ter deſtruQion, 
Num, 26.44. 
Significat Cotte 
fumi pre def 
derio, id quod 
Latini dicunt 
Deperire ali. 
quem amore, 
vel etiam alt- 
cujus amore de» 


I Sam. 20.7. Jeb 33.2]. 2 1n perive, boceft, 


alicujus potiundi defiderio accendi ut contabe cas eg conſuna- 


- | 11,nifs veti compos evedas, Moller.in Plal.84, 2, 


malum, 


ita vebementer 
amare, tantod, 


yy 


CRITICA SACRA. 


INI 


4 Pox Hebrea 
 Cheli ozani ge- 
xeris inftrumen» 
ia fignificat.. 
Atg ita Vaſo» 
1um quoque ape 
pellatio ap 
Latinos gene- 
ralh e/, Dici- 
mus enim Vaſa 
vinaria (f nga- 
valia, inquit 
Ulpianuss 
Unde vaſa col» 
lgere,idem of 


quod domeſt i= * 


cam ſupeHe+ 
ftilem cofligere, 
Menochius, 
rSenetutem 
wvertant, /olo 
boc loco adduitt 
gut cam inter- 
pretationem 
poſt ulare vides 
tur. Hicrony- 
mus tawen 
vertit in abun» 
dantia:;oecurrit 
& Job zo., 
Ubi longe in» 
certtor eſt ejus 
hgnificatio. 

is lingua &£« 
thiopica uþtaia 
eſt radix Ca. 
lach pro Cla- 
mare, Marc,10, 
47- Luc, 1.42. 
Diſpiciant wiri 
eraditi,on verti 
bic poſit cum 
clamoregid eft, 
ſum acclama- 
tione Cf ap» 
plan(a alioram, 
ficur aſcendit 
aceryus frugum 
tempore ſuo. 
Confer cam Job 
30. 34- De Dicu 
in Job $.26, 


. ſmall aad moderate 'waſtinp, but 
| - totall, perfeR and utter con- 


M2 * Senium, ſeneQutis tempus, 
Hagen Ab Allambendo, id eft, | CIYWD * Sacrificuli, 2 Reg. 23. 5 


militu 


malum, co x, 2bſumprus, 
perdicus, diffiparus fir, defecit, 


—— 


& Hamidum ſontt , 


| Pagy. SALES 


ceſſavit, Eſa. 1.28 7ob 33. 21. T9227 Þn Niphat 291 bf Pude- 


3 Per Meronymiam,} (peravit , 
ſpecavit, expeRtavir, Expetivit : 
guod pre nimio tefidlerio & expe- 
Etatione animus ſen oculs conſu- 
mantur, quando wmhil ohtinetur. 
nximam ſpeit anti & expeitan- 
ts punts. deneat,” PB. 
Plal-119:73,82. 2 Samy23.15; 


This' word ſignifies not only 


to perform, bur to perfef?, to 
fil! «p, as well as to fulfill. So 
the Greek word nnzzw anſwera- 


ble to this Marth. 5.17. which | 


we render peyfed, is (6 uſed in 
like manner. When it refers to a 


word or a prophefie; 'then *tis | 


to perform; to fulfill, > Chron. 
36.22. Inorther caſes *tis to fil! 
#p,t0 compirat co perfett, » Chro. 
24.10, D* Hammonds Prattic. 
Cats: <5 | 

Verbum. ( Calah ) triplicem- 
precipne conſumptionem. ſignificat, 
nempe confrmi, 1 Peraitione 
& deftrattione, 2 Perfetione, 
3 Deſiderne, mt hoe verficuld, ſ- 
cnt patet &- ex Plal.69.4-8 119. 
82,123. Pfal 143.7. 2 Sam.13+39. 


. thivinms 9) Honuyars, 


& 23.15. 'Foord in Pſal-7426. 
E/a. 49. 4 It fignifieth not a 


Nom: 22 4 Inſtrumentum-, 
quo aliqnid paratar, conſunma- 
tur & perficitur, organum, Vas, 
utenſile, ſupellex, apparatus, 
Ornatus cajuſcung, generis, Ho. 
8.8. See Ainſworth on Deat.22.5. 
Tam late patet quam Grecs 
oxevO, Latiſſme eſt ſignificati- 
ons, nam ſignificat vas, inſtru- 
mentum, ornamentum, veſtem., 
ſupellettilem, arma, & quicqmid 
in {um homiunm paratar, Meno- 
chius de Repab. Heb.1.6.C.11. 


1 quidam deflettumt ; quod: 
ſenetins frigida & ficea affine 


Wine Renfro, 


ns, M? 


facus, confuſes eſt; piiddit;eru- 
duit, 1 Sam. 20.34 1 Sam. 25.7. 
Eſt pls qnam Wi T unde ils 
poſtpemitur veluts quippiat gra- 
wins, Eſt it hominia affici » C01 
| emper 
in contemptiom : © yin; O12 
prdey 11 boyam +(ſe pojſit, ſinnum 
modeſtie. Sic differnt mt 49vn 
+ c1dWs apnd Gracos. Ut prdr 
+ verrrundia pad Latinds. 


7D Inde MBN2 TInflrnwenta , 


quibes lapifles tonterantur, Mmal- 
[i, dipennes, P/.74:6. * rantum. 
R. Abraham 4irir eſſb inflfumnen- 
ran ferrenm ad perdendumy. 


WD Concupivit, deſideravit, ama- 


vit: " P/al.63.2. tantum. Loag- 
eth ardently. This word (which 
is there only ) ſeemerh to de- 
note att earneſt or hot appetite 
for meat, as the former word 
there rh:-ft is for drink. 


17D Cingula pendula ve/ bullara 


muliebris *, Ex04d.35.22. Numb. 
31.50. Targum ſubligaculum. 
Hieros, inaures & murennulas. 
Tunm interpreteth it c:ngulas 
bullatas, ſtudded girdles, in both 
places. 


Wd Sicur, fecundim, & quando, 


Gen.19.15. lob 19.22- 


minum, 


DDD [de DDD abſconditus, recon- 
ditus,latens, Dexr.32. 34.t4nthm. fignificationes, 
MI Niphal V2) 7 Incaluit, cale- 


faus, aduſtus fuit: & quia 
aduſta contrahuntur & denigran- 
tur, per Metalepſin, contractus, 


fuit , Ger. 43. 30» Pſal.77. 10. 
Cimmerie tenebre, nnde Cimrir 


ertam coxvotoere © re/onare, atque inde vi 
allambat. . 2 nidam Hebraoram. | wan, qued ſpirit demonts affiatt, & quaj; extra ſe rapti 

os p 5 es þ ' | perturbata mente & involutis verbls Teſonarent, Ribera in 
viridem \ſenettan pony ny Zeph. 1.4« Aliia ſtigmatibus que ſuo corport inurebant. 
w Cay et = | Non aveſtits arbitror Monachos Camatim gict poſſe, [ed @ 
autem Virtmem-| ſingulari devotione, Lutberus in Gen-43, 


quaſs 


Mere —_ Calam fignie 


) ineum, 


£1ina,Mcrcer, 
Nullibt in Scrie 
ptars bes vox 
babetur,prater. 
quam boc lacs, 
ideo fignificatio 
ejus propria 
certa non eff, 


nanen'a ſuiſſe 
ex aliis que 
enumerantur, 
omnes conſene 
trunt; quale fus 
erit ignorant 
012nes, plerique 
27namentumn 
brachiorum 


[PD Cyminum, Jef. 28.27. vel cu- Ol putant, 


Ex0d.35.,22, 
y Tres habet 


1 Exineſt in» 
caleſccre Gen, 
43+30+ 
nigrart, Thren, 
F.10» 3 Cons 
conyolutus, denigratus, fuſcatus crabi, coucludi: 
que ria facile 
inter /e concilie 
L anture A du 4 
(cimrire jom) atrores diei, 
eft renebre denſiſſime. R. gemi- fimul contra- 
natur vt in Prov.27.15. Bochart. 


id cunt, ab 1gnd 


huntur, Franci 
Lexicon, 
* z:/Verbum Cas 
mar fsznificat 
dentur difi Ches 


fiech ſhame tor 
that which is 
indeed ſhime« 
tall ; bafeb 
b'aihing 
chro5Wgh mae 
acity, 
Pigninus, 

E? Mercerus 


© Eodem milo 
u/urpart, vides 
_— 
Jer.3.3u & 6, 
15.&8.12, 
*LLXX ai 4. 
v R. Salons As 
reſcere exponit, 
= Alis e/# Mu» 
renula, afiis 
Brachiale, Vox 
viderur peres 


Inter aurea gr» 


1vETus$ 788 


2 Des 


PETR 


Doo Tee I” "oo 


I12 


CRITICA SACRA. 


* Vide Moller, 
in Pla,105;31, 
b Buxtcorf. 

c Eft velut in 
I att- 
quid congerere, 
Cle þ VE. 
lapides Ecclel, 
3,5- 64045 ma» 
ri Plal.33.9, 
Geiert in Eccl, 
2-8, 

d Non maziu 
Negotiatorem 


fignificat quam. [2 Inde 


8.17. * Saunt quiad| 2 redacant, 


Cimber latre- 
nem, ſed quia 
Chananei nego- 
tiatoresfuerunt, 


.de tpſorum no» 


mine Vecamus 
qui tales ſunt, 
Dr ul, ” &s 

Poteſt accipi ut 


proprium nomen 
fue viri, fue 


maledid e pen. _ 


ti cujus ille 
fait malediftus 
parens, wnde 
nomen accepit 
terra ſana, 
quam incoluit 
priuſquam ab 
Iſraelith occu- 
paretur, Aut ut 
@fiis placet, eſt 
commune #0- 
men, & decla« 
rat mercatoren 
Zephon, I, & 
multi aliis los 
cis, qued genus 
ifui4 bominum 
ſerviliter ada» 
letur, & fitta 
bamanitate 
emptores pelti- 
ciat, ac fatlat, 
Tremel in 
Hoſ.12.7. 

ts facris literis 
mercatores ape 
pellantur Cha- 
nanet, quod 3 
tio la mari vi. 
cina impenſius 
mercaturam 


_ exerceret,qnamn 


Hebrei melt. 
terranet, Z.cch. 
14 wlt Proy. 
31.24. Mc» 
nochius. 
Canaans name 
did portend 


quaſi Atrati difti, Alii 4 pulls 


quas geſtabant veſtibus, mt ſcribit 
. .R. Davy. Kimhi. © Alis a flagrants 


Japwſitiens ue ſtudio, Nonnulls 
ab incenſrone thurts nomen adeptos 


cenſent. ; Alis ab exuſta nigre-| 


dine. 

WIRD Camos, women Idol, 
gued Meabite colebant, Jer. 48. 
46. Numb. 21.29, Hine wp& 
+ Kauai, &- comadia, ROM. 
13.187 - 
Tad, C2912 Pediculi, Exod. 


quad firmitur innitantur & n- 
cumbant corpori, Mercer.in Pagn. 
Joſephus, Hebrei, Cajetan &- 
Oleaſter Hebrenwm Kinnim ver- 
tunt pediculos, ſed errant ; tum 
quia pediculs non e pulvere, ſed e 
corpore generantur ; tum quia 
Septuag. nefter, & Philo vertunt, 
Ciniphes., 0» pediculos. Dico 
ergo Ciniphes fuiſſe culices : hoc 
animal licet minutiſſimum ſit, eſt 
tamen moleſtiſſimum, Cornel. a 
Lap. #1: loc. 


£230 Pediculorum multitudo 9.4. 


Pediculium, E:x0d.17.18. jungi- 
tur verbo feminino, quia tota fpe- 
cies fignificatur, aut magna mul- 
titudo, tunc' enim talia utrog, 
genere ® uſurpantur. 


M2 Texit & occultayit alicujus 


nomen hoxors causa, nominavirt, 
denominavit, cognominavit,cog- 
nomen impoſuit ab events aliquo 
extrinſeco, occulto nomine ap- 
pellavit, E/a. 44.5. Eſa. 45.4: 
7ob 32421,22» 

The * Septuagint turn it by 
ey7g*mw revereor, fob 32-21. and 
by Szuudlo ojwmy, perſonam 
miror, ver.22+ and by e975 dtxwa 
Suſcipio, Eſa-45.4. and by Sow 
Clamo, E/a.445. 


DID < Collegit, congregavit, c0a- 


cervavit, Eccleſ.2-8. The Septu- 
agint render it often by cva2w. 


V2 Inde Niphal V2} curvatus, 


incurvatus, depreſſus: Metaph. 
humiliacus,. 1 Rege21.29. 


1322 4 Canaan nepos Noz ex Cham 


Gen.9.1$. Nomen habet ab Humi- 


his condition, being of Canagb to humble, bow, or preſſe 


down, Ainſve 


| 


liatione, quia maledittus eſt 4 [no 
parente. ita humiliatus eſt, nt 
fuerit ſervns ſervorum.- fratribus 
ſus, ver. 25. Avenar. Negocia- 
tor, Mercator, per Synecdechen, 
Hoſ. 12.7. EzeK. 17. 4 Bnux- 
torf. 

Deinde ab ipſo propagati, iſtins 
terre incole , ſeptem populi , Ca- 
nanzus, Amorzus, Gergeſzus, 
Hettzus, Hevzus, Jebuſzus. Et 
quia hujus terre imcole Iucro in- 
tents 65- mercature dediti erant, 
Efa.23-8. pro Mercatore »/irpa- 


tur, Schind. in Lex. Pentag. & 


Pagne 


522 Ala, ora veſtis, .1. pars infe- 


rior, vets : extremitas , fins, 
c Gen.1.21. 1 Sam«24+5. ala na- 
vis, velum, E/a.18.1-Canaphim 
alii alas., ego oras explico , quo- 
modo Canaph paſſim ſamitur pro 
ora & extremitate cujuſque rei, 
puta terre, flumints, veitis, edifi- 
cii, Bochartus Geogyaph.Sac.l. 4. 
cap.2. Zech 8.23. 5:9 Ala, vel 
Fimbria : A fimile taken from 
little children, that catching 
hold on their Mothers garments, 
hang upon them, and run after 
them.See-De Diez on'AR.19.12, 
and Medes Daniels Weeks. 

Ur ala exercitus apud Latinos, 
ita *)12 ala apud Hebreos de Ap- 
mine miitari quoque dicitur, Ela. 
8.8. ut & DODBIN ejuſaem figni- 
ficationzs , Ludovic. De Dieu 57 
Mar. 24.15. R. Moſes notat pre- 
ter alia hanc wocem ſignificare 
E xtremitates terre Bt bills 
ejuſque angulos & plagas longe a 
locts noſtris diſt antes, Job 38. 13. 
& Eſa. 24.16. Hinc wverbum in 
Niphal, »»de futurum *\12? E/a. 
30. 20. nou removebitur in an- 
gulum remetum & longe di- 
ſtantem. 


4132 fCithara , pſalterium, Gey, 


4-21, 144m, 10.5. 

K innor 1s a harp or ſittern, a 
muſical inſtrument invented b 
7abal, Gen.4.21. uſed for mkch 
and joy, P/a.137.1,2. Eſa.24.8. 
Gen.31.27. and therefore is cal- 
led the Ro_ harp, Plalm 81.3. 
oppoſed unto wonrning , Job 
30-I 3, 


Joſephus 


e Vela cum ex« 
pandantur ali 
ſunt familia, 
Virg, Velorum 
pand imus alas, 
Proprie alam 
femficat,Gen. 
7-1 4.,clien ons 
nem ret exire- 
mitatem Cf an» 
gulum, unde 
quatuor orba 
anguli dicuni ut 
Ccnaphum, ' 
Exzek. 17. 
Sic Noſtri, 
ſhall nut be cc 
moved into a 
corner. Paris 
rebxa tributtar, 
ut Deo pro ejue 
twela,rl 19.5, 
& 5742. & 
91.4. Vento 
pro ejus impetu 
& celeritate, 


Plal, 18.11, 69% 


104, 3 Aurorz 
pro ceterrims 
14d:orum ejus 
diffufione, vla!, 
139-9,Vclii & 
tcrr®, fignificat 
ejus 0ram,ex= 
iremitatem, 
t Cinnara Chal, 
Ciunara' Arab. 
xvues Gree 
Muficum Phe- 
nicums & SY= 
rorum inſtru» 
mextum Vide 
Geneb. in P/q, 
I50.5. Grecos 
Cinyram credi. 
bite eſt non niſe 
in luftu adhi- 
buiſſe.Gam He» 
brzh contra cis 
nyram pulſare 
rms 7 pnbel 
vientum, 3 Far, 
20 27,28, Job 
21-12. Pla 33,1, 
2.& 43.4 K71 
82,323-& Pl.gz 
2,3,4,5-X 149 
2,3.& Ela.s, 13 
Unde tamen nou 
ſequitur diver(a 
fuiſſe organs, 
cum pay iden 
inſtrumentum 
animos aliter 
atque aliter 
efficere,proat 
varie pul/atur. 
Bocharti Geo, 
$gel.2:6.7+ 


CRITICA 


SACRA. 


s Mercain Pagn, 


Buxcort, 

b Ce/eh iolemn 
fealts of Tas. 
beraicles, 


Deut.16 26, ir 
hach the name 
((ay ſome) of 


covering in 
Booths; others 
derive it of co» 
veri »g, that is, 
the change of 
the Mon 
when hidden 
by th: Sun, 

* M-rc in Page 
Jcr.17.4, 
Jel, 69.1, 


I Grace verti 
fotet x9av7]a, 
emY1g.aun wg 
Pial.8 Io4, 
Nehem. 4.8. 


Ne operias ini- 


guitate-neorum, 
aft Velſus ters 
pres, Pagntnas, 
ut Hebr.eg 1w0- 
ch naturam ex= 
primeret aliquo 
modo,vueriit, 
Ne oferias ſu- 
per. 

Celch, folemn 
feaſt of 1 aber. 
nacles,Dent, 
16.26 (ay ſome, 
38 having the 
name of cover- 
ing in Boochs ; 
otners of the 
Covering, that 
15,the change 
Ot the Moon 
When it is hid 
by the Sun, 
Fide De Dieu 
in Plal,81.4, 


DDD Numeravic, ſupputavit, 1: 
ſummam redegit,Exod. 12.4. Eſt 


proprie in ſummam redigere , at 


W224 NNDI b Feria ftativa, T em- 


- novilunium /zterpretatur, 41125 


R255 Solium, thronus, ſedes, fel- 


ſelf, is called His Throne; as a 


ſolia tapetibus obtegi ſoleant:IOV9 
ante generale F 


Joſephus 1ib.7. antiq. Fudai. 


ter xablum & citharam , his ver 
bis. Cithara decem chordas habet | 
& pleftro perentitur : nablum, 
duodecim,& digits tangitur. 


BE 2 | ae 

cap-12, diſcrimen illuſtre facit in- | 
| 

| 


112 particulatim (eu ſigillatim 
xumerare : WMD oft cujuſliber 022 
diligentins 8 attendent is. 


pus ſftatutum, quod in numeratum 
anni diem ſemper recurrit, Prov. 


7.20. Plal. 8. 3. Rabbins vecane! 7 


ſolennitatem fixam, Aben Ezra. 
quod tunc luna Sole tegitnr. 


|z, ſubſellium, ſcamnum, Tribu- 
nal, ſuggeſtum, pulpicum, Der, 
17. 18. per etonymiam , regia 
poteſtas & autoritas, regnum, 
* Eſa. 66.1. It ſometime (ig-. 
nifies any ſeat, 2 Kings 4. Io. 
Prove 9. 14, but for the moſt. 
part it notes a Kings Throne or | 
Seat of Majeſty. And fo by a 
Metaphor taken from earthly 
Kings, it is attributed ro God, 
P/al,103.19. The place of Gods 
glorious manifeſtation of him- 


King isin ſtate upon his Throne. 
Sunt qui ad ſequentem radicers 
reducant, quod regum aut judicum 


dis nomen eſt. 
Sanituarium & Celum dicuntur 


TE) iTexit, operuit, abſcondir, 


KiſsE, /olium Des, .& omnzs locus 
quem. Dews ad manifeſtationem- 
ſplendoris & glorie ſue deſtina- 
vit, vocatuy Kiſse Solium , ali- 
quando antem ipſa' magnificentia 
> potentia Dei dicitur Kilse ſol;- 
#m, ut Thren., 5. 19. 


occultavit, Prov. 12. 23, Im 
ponendo aliquid quo tegas , tan- 
quam operculo aut veſte. | 
Ic is uſed Tropically to ſet forth 
the pardoning of (iv, it (ſignifierh 
to cover as with a vail or gar- 
ment that it may not be ſeen: 
See Gen. 3. 21. Pſal. 32.1, viz. 


by the merit and obedience of | RDÞ2 Þ Totondit , 


Chriſt, as a cloud is ſaid to cover 
the Tabernacle, Namb. 9.15. 
where the word 1s properly 
uſed. | | 

P/al. 32.1. Cover, hide, con- 
ceal from the inquiſition of his 
own Juſtice: ſo Caſah is uſed, 
Prov. 12.23. conceals, that is, 
does not pretend to know (0 
much as indeed he knows. Sacac 
ſignifies tegere obumbrando, this 
word tegere attingendo, Door 
Donne, 


M2 Piel M2D K Excidit, ſuccidit, 


amputavit, Eſa. 33. 12. 


2D Stulcus eſt, confidir, Fer, 10.8, 


Vide Foord.in P/al. 38.8. 


502 ! Stultus, inſipiens, varius, 


mobilis, levis, inconſtans, Prov. 
I5., 20, Pſal. 49. 11. 

Bagnar, infipiens, brats & 
ſtupidns, Gallice Sor, Kelil, ſtul- 
tus, prave deſipiens, qui non cu 
piditate : vel 1gnoratione wittus 
peccat,ſed ments perverſitate, Gal. 
Un mauvais fol. Genebrardus in 
Plal, 91. 7. Bet | 

Keſil, Job 38.31. Eſa.13. is in 
the Vulgar turned by Ar#taurus 
in one place, and in the other by 
S plendor , the Rabbins in the 
meantime not enough agreeing 
among themſelves what conſtel- 
lation they would have it figni- 
fie, M- Seldens Titles of Honour, 
part.1- Cap-1. Itisſo called from 
the inconſtancie of the weather 
atthe Aſtronomical Aſcenſion of 


.z this conſtellation : from whence 


alſotheir moneth Cifleu. Gre- 


Nat : : 
"2 Inconſtantia, levitas, Eccleſ. 


7.26. Pſal. 85.9. per Antiphra- 
fin, Conſtantia, ſpes, confidentia, 
fidacia, Job 8.14. & 31. 24, Plal. 
78.7. Prov.3.36, 

Pal. 49. 14. Vnconſtant folly, 
or 4 conſtant hope to them. This 
word there ufed hath contrary 


| ſignifications ;5 conſtant folly, 


Eccleſ. 7. 27. and conſtant hope, 
Pal. 78.7. Job 31. 24. it may 
be taken there boch wayes ; co- 


' fident hope 1n their own conceit, 


bur indeed folly. ide Bezam in 
Luc. 1134. | 
tondendo 


Xquavir, 


Q 


© Hiac Latinum 
ſcco, per Metge 
thefin liters- 
Tn, Ayen, 
Tc is both the 
n2me of a fools 
Pſ[al.49-11, 
and of a ſtarre 
thar cauſcth 
change of weas 
ther and tems= 
yp A Ms. 3, 
[# fgnum cas 
lefte, quo arien- 
te maxime ex» 
citantur tempe» 
ſtates. Unde 
Virgilus, 
Cun ſubito af+ 
ſurzens flutu 
nimboſusOris. 
1n lingua R- 
braica vocatur 
Cchl,nempe ab 
inconflantia 
mutabilitate, 
crebras arris 
mutetiones ins 
dacit, Dru, in 
Amos 5. 


a Tond:te £» 
qualiter & de 
capite ſo!un 
dicitur. 
E2 virus, 


vians 
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 1TI4 


CRITICA SACRA. 


= Pſ. 15 Heb, 
Silver, that is, 
money uſually 
made of ſilver, 
0 Emunxi at 
gento ſcaes, 
Terent, 


Argentum fig. 


nare, Cudere, 
Amour tair 
moulr,argent 
fair rout, 
Yocant Hebrat 
Chelſeph, ipſun 
#nfelum argen- 
tum,& percuſ- 
ſun, & ownem 
pecuntam Cue 
fju{cunque me- 
tall fur, fcut 
Galt WG ne” 


#quavit, Ezzkie! 44. 20. 


2 Defideravit, concupivit, ap- 


petit, P/al. 74-8. Gen, 31-30. 


NUD * Argentum, 9q#u0d ab omni» 
- bus appetitur , per Synecdechen, 


rtaltun, Of ar- 


genteam pecu- 
riam, & non 
argentcamett- 


an, quia major | 


pars ex argento 


feeriſolet ,codem - 


29145, | 
FL2MIMY Pulvilli, Ezek, 13. 
Shed. | 


nomine argean 
run ap ifs 
Maldonat. in 
Mat. 26.! $5. 

* Secundun R. 


Jonah eff Sub» ::: 


$ anaregſpernere, 
P Kapp [ety 
Greco wn cum 
hoc affinitatem 
babet. Mercer, 
4 LiteraAlpha- 


 pecumia, E/a, 48.10. Gen. 44. 8. 
$o the Greek, {e302v, Mar-25. 
27, and the Latine Arger- 
twys , and the French Argent , 
ſfignifie both ſilver ® and mo- 
ney 


| 


| 
LXX ® lerumg, reddunt age, | 


t Gen, 13,3, & 23.9,13,15,| 
' 'I6. & 24.35. & 31.15, & 42, 


27,28,35, & 43. 13,18. & alib; 
paſſim, interdum tamen HiSeq x,449 
eager, xt Deut, 22. 29. inter- 
dun Vdexxua abſolme, ut Gen. 
20. 16, aliquande AS ficlus, 
#t Numb. 9. 83. Deut. 22, 19. 
2 Reg. 15. 20. Eſa, 7. 23, Jer. 
32: 9. tutelligitur autem ficlts 
communis wvalens dnuas arach- 


DY2 * Iratus,indignatus fuit, zgre 


tulit, P/al. 112.10, HiphI PIN 
irritavit, ad iram commovit, pro- 


... vocavit, laceſlivit ,.s Sam 1.6, 


et Iraſci, adiram, vel indigna- 


. fouem, ant alinm T riſtem animi 


beti hoc nomme _ 


dicitur & aurut- 
{ate 
The wicked 
ones hands arc 
called the 
Palms or hole 
lows, for the 
ſecret manner 
of working, 
Pſal.7.4 & 9e 
37.& JieIbs 
Exod.;1,42» 
SoVir.l.1 &/E. 
neid de #/Enea, 
Duplices ten- 
dens ad {ydera 
palmas, 
Proprie volam 
manu, Cf me- 
tapborice lingu: 
lam bitanciam 
et funilem fig< 
nificat, 4 caute 
tate, ſed amphi- 
beliam atia lin. 
gua non aſSequt« 
ture Mcrcer. it 
Proys 0.44 


. 


Aafetum commoveri, ſeu extimu- 


lari, verbo vel fatto. Mercerus 
in Pagn. 


D POCurvyavi 


t,incurvavit, recur- 


| 
[ 
| 
| 


vavit, gexit, reflexit, inclinavit, | 


Eſ[a-58.5. Pſalm$7-7. 


> 4 Curvitas ſew concavitas vei 


camuſun. Dicitur de varits rebus. 
Curvitas, CaVum, COnucauvum, VO- 
la 1anws vel peas, 2 Reg. 11.12. 
Job 13.21» Pſal.26.6. Pſalm 78. 
72. 2 Cavitas valis, in quo 


| thys ponebatur : & per Synecao- 


chen, vas ipſum, cochlear, Fer. 
52-18,19. 3 Curvitasfundz, 
corium c#i lapis excutiendus im- 
ponitur , ſcutale, 1 Sam. 25. 
4 Curvitas ſinus, coxz,Gen.3 2. 
25. Proprie fgnificat ſuperficiem 
man interiorem & plantam pe- 
ai. Hic accipitur pro loco femors 
habentu formam mans recarvate, 
ut exponit Kimchi, Gerh. in Gen. 
32. 25. Viade Paul, Fag. Collat. 


Tranſlat. Pracip. V. T. in loc. 


1 


5 Curvitas* nubis ; per Synec- 
dochen, nubes ; quia nnbes imtio 
parva eft ut manins, Exod. 3.23» 
mm) hand, or, my palm, the hol- 
low of my ho It may alſo 
mean my cloxd : for as acloud 
aroſe in the ſight of Elias fer- 
vant, like a mans hand, 1 Kings 
18.44.10 Elthacalleth the clouds 
Cappajim , that is, hands, Job 
36-32. Cappajim ad nebes re- 
fero, quia de 115 hattenus attam, 
& qui proprie curvaturas ſignift- 
cat , quales in wunaquaque wmbe 
dne ſunt, convexa & Concavas 
De Dieu —_ . . 

Ca nifieth the bow:ng Or 
rg = ſo is taken ecke 
palm of the hand, and ſole of the 
faor , Gen. 33, 32, it properly 
betokeneth the hollow bone in- 
to which the huckle-bone run- 
neth, it may be named acetabu- 
lum the pan of the huckle-bone. 

Cups or difbes , Exod. 25. 29. 
are called Capporh,of being hol- 


| Jow like the hollow of the hand, 


Or asa ſpoon, whence ſome tran- 
ſlate them ſpoons. 


122 Eft extinguere , ſecundum. 


Hieron. & ſedare, mitigare, qui- 
eſcere vel qmeſcere facere, Prov. 
2I, 14. Hoc verbum ſemel in 
Scriptura obvium, apud DoFores 
frequens eſt, pro Inclinare & In- 
vertere : #tcum vas aliquod in- 
vertitfr, item pro Subigere, vel 
Cogere : que duo ſignificata, T eſte 
Kimchi, on admodim remota 
ant. 


D2 Duplicavit, geminavit, repli- 
cavit,repetivit, Exed.26.9.Ezehk. 


| 


2T+. ,19. 
PE 920 r Machpela ,vomen pro- 
prium loci, Gen. 23.9. quibuſdam 
Subſtantivem eft, Duplicitas , 
Buxt.Vulg. reddit ſpeluncam dwu- 
plicem,& ſic Chaldems, ſpeluncam 
daplicitatis,i,auplicem. Ab,Ezex- 
pom ſpeluncam intra ſpeluncam. 
Alis aicunt ( ut Paulus Fagius 
enterpretatar ) quid ita fuit ( ſpe- 
lunca) aiſpoſita, mt duo cadavera 
zb1 ſepelirs potuernnt, | 


[22> Collegit, congregavit, con- 


rraxit, Ezek. 17.7. 7uxta Ab. 
Ezram © R. Salom. «dem qzod 
122 


*Chaphaimn ap- 
peXtantar nubes 
@ {imilitudine 
vole bumang, 
nen quod omnes 


 nubes vole þ- 


miles fit : {ed 
qu fcmiles ſunt 
proprte eo no» 
mine appellan- 
tur, quod dein- 
de latins exten. 
ditur ad alias 
nubes,}:'b 36, 
32. @ Lam. 3, 
41, Namubi 
altt vertunt, 
Leyeinus cor 
noftcum cum 
manibus, prg 
ifo,cum manj. 
bus,vertietian 
pe ad nubess 
Duad non on- 
nino vanun e/e 
ut credam, ad- 
ducor, quoniam 
in Ebr.20 El die 
(tio legitur,que 
ufitate 2d, nou 
cum, ſipnificats 
a ao 
peripicuun eſ#, 
at qui id neget 
futurum puts 

efſe neminem, 
Þruſ. Miſcet, 
Cent.l:C.39- 


Mercerus, 


r Ef} nomen [3+ 
ci in quo ager : 
a duplici valte, 
Schind, 

Noſtri pro n0- 
wine loci accio 
piunt ,& fic Jus 
nius,qut id con- 
firmat ex V.17, 
IF 1g, 

Vide Menoch, 
de Repub Heb. 
t. 8.6.4. . 


ind RT 


= wad Lad Aut 2; 


4.686 


CRITICA SACKA 


IIS 


fSchind, ts 
Lex, Pentag. 
NI 
Pruina,qae 
terran tegit, 
Pſalm, 147s 


Io, 
* Non modo eſt 
tegere, ſed & 
redimere,Exod. 
21.30. Pl. 4g9«8. 
Et placare, 
Gen, 32.20. 
atque inde porro 
exptare. Grot, 
de [atifaitione 
chip 
Significat ope- 
rire cements, 
Ppice, vel re ali- 
qua fimili, que 
adid quod ope- 
Titur, adhereſ- 
cat , nec facile 
abſtergi aut a- 
weft queat. Ee 
de peccato, &f 
de peccatore dis 
citur. Dere, 
Pſal, 7 8, $7. 
De perſona, 
Deut,:1,8, 
Hanc vocem 
LXX vertunt 
TAEWs HV9ueu, 
| pg fio, 
U-2 1,8, [Ad- 
Olde, LAT «0 - 
fhaby4s IA@GUM, 
propitior,Plal, 
65.4: & 794ge 
I SameJ3. 14, 
Ezechea10,10, 
Pſal.38.z8. Et 
Frequentiſſnne 
in librk Exod, 
Levic, Num. 
Wotton de Re- 
concil,part.2. 
lib 3. cap.,z ts 
© T.1D2 
Capporeth,it is 
applicd co the 
covering, that 
1s,the appeafing 
of an angry 
countenance, 
Gen.z:,30, Sce 
Atnſw. 
Exod, 25. 17, 


fie it. It is alſo ſimply uſed, and 


"tet on Levit.2327. 
U2I Tnde Hiphil WPITN Operuit, 


FD i» Targum & apad Rab- 


binos. 


DDD Inde O22 Tignum ( laquea- 


rium) quod ad continendos parie- 
tes in medio ſtrutture ponitar, 
Hab.2.11. | 

R. David /cribit eſſe contigna» 
tum ambulacrum in domibus , per 
quod curritar ab una parte ad al- 
teram. R. Abraham, Aben Hez- 
ra Trabem eſſe dicit, que vulgo 
dicitur Ligamen. 


"22 ſTexit, operuit, linivit, obli- 


nivit, obturavit , Gen.7-14+ ſe- 
cundo Piel 12-*per Metaphoram 
operuit, texit, abſcondit ne vi- 
deatur, amovit , removit, abo- 
levit , abſtulir, ſuſtulic : ae fa- 
cie ſeu ira, placavit, reconci- 
liavit : de peccato, remilit, con- 
donavit, expiavit : de ſordibus, 
expurgavit : de alizs, abſtulit, 
abolevit, removit. It ſignifieth 


me 


' 


Operuit me, cammlavit ſuper me 


_ pulverem. 


23 Pomum, malogranatum, Ex. 
25-23. ſuperliminare , Amos 9.1«- 


R. David in locum ait Saperlimi- 
vare appellari Caphtor,quia orna- 
tum erat fi gAr1s Pomorum, ſeu ma- 
logranatorum + florum, 


72 *Locus paſcuus, pratum, cam- 


pus /ex planicies, bi pecora paſ- 
cuntur , & gramina abſcindunt. 
Deinde aries, * vervex, Eſa. 
16. I. 

The Hebrew Carim is uſed for 


x Jela. 30.23. 
Apnus,E(1.16, 
I,S{1@&-4entum, 
Gen £ of4e #f 
Y Sumitur Mes 
taproice ut &f 
artctts Latinug 
nomen pr. tor= 
nento beflics 
ad diruendum 
muros c0n pas 
rato, Ezek.q4 h, 

ut aliqut Vas 
lant, 

: Volunt He- 


fields or paſtures, Eſa.30.23.Pſal. brei nowen ege 
65-14. for fat paſiured Rams or fgure froe 


muttons, Neut.32.14. Plal.37.20. 
Amos 6. 4 for the Captains or 


Rulers of an Army, Exekzel 
31.5% 


| I = Cherub, figura, ditto com- 


both to propitiate and cover, 

Caphar properly is to cover , 
with pitch or plaiſter, Gez. 6.14 
The * cover which was laid upon 
the Ark is ſet out by a word de-| 
rived from this ; Metaphorically 
it is applied to ſi, and to Wrath 
incenſed by fin, and ſignifieth to 
cover them, Levit. 4.20. that is, 
to pardon ſinne, and to pacifie 
wrath, as P/al. 78.38. word for 
word, he covered iniquity, Prov. 
16.14. Will cover it, that is,paci- 


ſignifieth to be propitions,favour- 
able or mercifull : as Dent. 21.8. 
It is frequently uſed to expiare, 
that is, to purge or take away 
any uncleanneſfle ; Thus it is ap- 
plied to things uſed under the 
Law and to perſons. See D* /:/- 


faedavit, Thren. 3. 16. tantum. 
Targium humiliavit me, R. Sal. 


Capporet ad verbum opertorium, vulgats | 


Em —— 


prehendens omnes Imagines, Exod. 
25.18. Cherub nomen generale 
eſt ad omnem figuram, proprie au- 
tem videtur fignificare i1maginem 
cujuſcunque faciet , que alts ex- 
panſis, tanquam avis, volare pin- 
gitur vel apparet. Nonnulli vo- 
lant eſſe effigiem que referat fa- 
ciem infantuli. Hieronymus 4 
multitudine ſcientie Cherubim 


CO — 


14gins, 
oranes quidem 
Cherubinos 
apud Moſen 
puerorum ſeu 
adoteſcentum 
babuiſſe figu- 
ram, erfi apud 
Ezechielem 
animalinm has 
buerint imagi- 
nem, 

T hey are cal» 
led Cherubims 
from the He= 
brew word 
Recabbrto ride, 
becaule the 
Lord did ride 
becwixt chem, 
P /alm, 18, 


IO, & 99.1, therefore they are called Mercabbab ba- * 
ſbekma the Chariot of Gods Majeſty. R.Dav. 
bi (alit Cherubinos vocant) quorum to hiſtoria Tabernacult 


De Chera- 


mentio fir, optniones potiſſime quatuor ſunt ; priws, eorun 
qui exiſtimant eos b 4buiſſe formam puerorum, unde Cherubin 
valere volant tantundem quam ficur pueri, Secunds, E/# 
Hiſcuni & aliorum,qui cenſent fuiſſe angelos avium formam 
referentes. Tertid, loſephi eſt, ſuit animantia alata, nul= 


lt montalium unquam viſa, 


Duarto, Aben Exrz eſſe nomen 


generale ad omnes formas ſe extendens. &mama Cen(.in Exo, 


26.1. Figde plara ib, 
certo conſtat, nec quidem inter Ebrz0s. 
genus eſſe univerſale ad onnem figuram, reſtr:;rgi autem in 
lege ad imagines que formam bumanam habcrent , quam w0- 
iunt puerilem fuiſſe, qui in voce illa, Caph accipiunt pro lin 
tera ſervili, (# rub, pro ravia, Chald.puer, ficut puer, aut 
adoleſcens. Potius nomen babet affinitatem cum verbo Racab, 
qued ef# vebi, quo videtur fignificarires tam ſpiritualh quam 
corporalis, ut imago artificu manufabrefatta, que tanquam 
| vVolucris alis 2xpanfis vebatur, vel ob motns celeritatem yebi 
Sic YÞlal. 28, 116 & 2 Sam, a2, 10. 
Propheta nubem appeRat Cherub, quodnubes ſint velat ale 


aut volare videatur, 


Quid ſignificet nomen Cherub non 
Aben-Exra, wvalt 


vertit propitiatoritum, gliquande oraculum , quia Dew ex | Dets Et quontam bac figura repreſentati fuerunt Angelt 
eperculo io reFondebat ad imterrogata, id eft oracula ſunde | Dei, inde eft quod Moſes accommodans ſe 2d capium popult, 
bat. Rivetus in locum. Sce D. Hammonds Power of the | quod poſted fecerunt ali Prophete, appellavit Angelos Che. 
Keyes, cap, 2+ Seff.1 1. yagei3. Juſtification is by cover- | rubim.  Figuras autem i#as fuiſit forma bumana , non con- 
ing, as the breaches of the wall are covered by plaiſtering | fat 3 imo quaſdam habuiſse altorum animalium formas, ex 


them over, and ſo hidden. 
ſubegie, Buxtorfte 


Levit, 16. 33+ 
; 


Q 2 diftes 


u Depreſlit, | eo apparet, qudd apud EFecielem ca.1o, facies Cherub, fuit 
| facies bovks, River.in Ex0d,35.18. 
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PERIE AE ED." 


SAD <2. 


ſuerunt _2rue 


CRITICA SACRA. 


diftos exiſtimat, ut ab eadem ori- 


gine deſcendat qua vox Rabbi,que 


Doftorem & Magiſtrum fignificats 


Moller. zz Pſal. 80, 2. Vide De 


Dieu ix Gen. 3.23. 


Chersb , and the - plural num- 
ber Cherubim or Chernubines 1s 
given to the Angels, Gen. 3. 25. 

” andto the golden winged ima- 
ges, Which were inthe Taberna- 
cle and Temple, Exod. 25. 18, 
19,20.I K3ngs 6.23 ,24,25 ,29,32« | 
The living creatures alſo which 


Exekiel ſaw in viſion, Ezek. 1.5. 


are called Cherubines , Ezek.1 0. 


* &; hiclocas 1,15 Likewiſe the King of 


10n eſt corru- Tyre is called a covering Chersb, 
p1us,cur Ver» Ezekiel 28.14,16, The Hebrew 
name hath athnity with Rechub a 
Chariot uſed in P/a/. 104.3. and 
Nam Caarihac the Cherubines are called a Cha- 


runt, Foderunt 
manus meas & 
pedes meo$? 


non fignificat. riot, 1 Chron. 28.18, 

Lect10 variars; The Hebrews ſay, the Angels 
MAſorith , were called Chernbim of the 
tara, bavetcaru, word Cherabiah, that is, in the 
Hocfaljum eff, Chaldee tongue, like a boy, be- 
Namnuatals cauſe they commonly appeared 
leffio no2'®  inſuch ſhape, and were ſo pour- 
_— traied in the Tabernacle and 
mibidivini aur Temple, R.David. The Cheru- 
bamaniquics  bims did repreſent the Angels, 
quam accreds. hut of what ſhape they were, no 


Duid igitur g man (faith Foſephs, being him- | 
foripion © ſelf an Hebrew, Antiq. 6.8.c.2.) 


aru,foderunt . 
he Aru oY can conjequre or affirm any 
ari tanquam . thing. Our Engliſh tranſlation 


leo.Scripturan  readeth 2 Chron. 3.10. that they 
ſecnti ſunt file es like children : But in the 
oo w—_ us Hp viſton of Ezechiel, Ezech. 10.14. 
exalat g-libri, there is expreſly noted a differ. 
Neque refle ence between the face of a Che- 
Anigerpienſes yab,and the face ofa man. Abbot 
in mergine PP againſt Biſhop. Vide Paul.Fag. 
Potizs boc in I Ty Chal. Paraph.in Gen.3. 
texts pant des 7% ih. Amicire , Tepere, 
bait & in mare TI Par. 15+27« 

gine Caatl» #2 «4Fodir, effodit, excidit, con- 
Lauer aw cidit, Fob 6. 279, 2 Per Me- 
0-4, car ig taphoram, ſcidit, paravit cibum, 


libris meltort- bw . Age 
pus quibus #f apparavit, inſtruxit convivium, 
Gerardus Vet- epulatus eſt : quod ad convivia 


vickus, loaiies mylte beſtie cedantur & matten- 
road bay t#r', 2 Reg. 6. 23. Job 4o. 25. 
rib tadei. -- 3. ſu Arabum, emit, mer- 
Druſ. de queſi- * Catus fuit , acquiſivit , poſſedit, 
tis perepiftolan conduxit : 1» emptionsbus enim 
Epiſt.3 4+ ſen contrattibus junguntur dextre 


| 


contrahentium , poſtea ab aliquo Fiade Fuller, 

aftante dirimuntur & quaſs diſs Hiſcei. Sac lib, 

cinduntur, Deut. 2.6. ang. og 4s 

Pſal. 22. 17. They Lion-like Arcan. Cathot. 
pierced, The Original hath a verit+ {.1-6.8, 
double reading , Caari ; like a © 86.17. 
Lion, and Carn, they digged or £99 20emg 
pierced. This latter the Greek piblicam in 
followeth : but the Chaldee Elal.az.17. 
keepeth both readings, They did 
bite like a Lion. 

Genebrard their Hebrew Pro- 
feſſor at Pars, imputeth nor the 
corruption of this place to wil- 
full malice in the Jews, but to 
chance, by reaſon the two let- 
ters were ſo like : and proveth by 
teſtimony of learned Jews, that 
the beſt and trueſt copies had 
Caarnr, They digged, not Caari, 
as a Lion, and that when Caars 
is written, it muſt be read Ca- 
arn : Whitaker againſt Rainelds, 
See mis inloc. Hoc unum po- 
teſt ab illis probabile in fontibus 
Hebraicts corruptele indicium 11- 
ventirs, Whitakerus de Scripe. 
LDueſt. 2. cap. g. See Gibbens, 
DPnucſt.z. on Geneſe 11.12. p:447. 
marg. 

T2 7» Targum & aprdRabbinos 
eſt Involvere, Induere, Amicire ; 
Inde PP Stola, Pallium, 
Efth.8.15. eo quod homo illoſe in- 

_ volvat, fic appellatum. 

2572 Ambitus, Circuitus, Exod. 
27.5. TheCompaſſe ; this Hebrew 
word Carcobh 1s no where found 

| but there, andin Exo4.38.4. 

D512 Crocus, Cart.4:14. tantitm. 

Carcom,Saffron, it is not men- 
tioned in Scripture but in this 
one place. 

Schindler faith it ſhould be 
read DIVIND (with Samech) ſo 
it will exactly agree with #e5x©-, 
and the one may ſeem to come of 
the other. 

C979 Vinea, /ocas ub; multe ſimul 
ſunt conſite vites , olee, ant alice 
arbores, vinetum, olivetum,arbo- 
retum, Gen.9.20. 7#d.15.5. Can. 

-- > Ta 

MN Spica , coccinum, Levit.2. 

14. of the full ear, or of the green gens G 

ear, bro in ni b ynony. ol wel 

which there, and in Zevit.23.14 4% R: David, 
Eo 


( 


» E/? nomen ge» 


nerale comple- - 


CRITICA- SACKA. 
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—— 


© Suffodiat, 1, 
roſtro prernat 
terram, © effo- 
diat quod ab- 
ſconditum eſt 
ſub ea; nam 


and in 2 Kings 1.42, 15 uſed for 


Chaldee expoundeth tender : elſ- 
where it is the name of a Moun- 
tain, which was fruitfull with 


verhum eft corn, 1 Kings 18. 42. and gene- 

compoſitum,  4jly a fruitfull place is called 

Gbaldzun pott« 1 Ef. PO 

3s quam He- Carmel, Ela. 32-1516. 29417. 

breun origin, The Hebrew Carmil is alſo uſed 

quod fignificat for crimſon, or ſcarlet colour, 
rem abſcondis » Chy91-3.14 {0 it may be taken, 

tan ut theſau- Cant.7.5. | 
ante Were. 09 Tn Picl, eft Implere ven- 

d Che Hebrews trem, depaſci, devaſtare, ſuffo- 

have four dere, P/al. 80.14, Z2Þ12 Kir-' 


words to note 
four ſeveral ge- 
ſures of the 

bodys The firſt 
is Barach,the 

bowing of the 
knee, 2 Chron, 


ſem, wvarie exponitar ; Vaſta- 
vit, eruit, effodit ©, excidit : ex- 
vineavit (id eſt, non vineam red- 
didit, extirpatis radicibus ) ven- 
trem implevit,proculcavit.Gezeb, 
LXX tavwivare avinv, id off, ex- 


6 * [ wn . ® . | 
wha terminavit eame Hieronym. vaſta- 

cond 1s Carang, . j : 

which fooig. Vit ea. Targh#m effodit eam, 


eth ({ 1h Kim» 
1.19, the bows 
ing of the head 
with the bulk 
of the body, P|. 
95.6, Thethird 
is Kadad the 
bowing of the 
head, Gen.2 4, 
48, T he fourth 
is Hiſbiabhas 
vah the pros 
trating of the 
whole body 
upon the 
ground. 
Ingluvies, Baxrorf. © It ſignifieth not onely a cutting off 
trom lite, as 1 Kinge2.4» & 9. 5. 2 Chron, 7+ 16. but alſo 
from raigning as a King, ler. 3 3e16,and from bc1ng 2 Prieft, 
1 San.2.33» ler.z3.18, It fgniferh more then to Slay,and 
reacheth to anycutting aff;cuther by death or baniſhment,or 
any other kinde of aboliſhing ,wherby a thing before in ule, | 
afterward ceaſerh, Jocl1,8. Ama,1.5. Livelie.It (igniherh pro. 
perly ſuch a cutting off, as is like the cutting off a branch 
from theTrece, Carath doth not neceſſirily tignitie to cut off 
by death,deſtruRion,or a toral aboliris of ene very exiltence 
of bim chat is cur off, but any cutting off, by whartiocyer lols 
or puniſhment it be, The LXX renders it not leldom by 
ſuch words as gnifie the lufſe or puntſhment ©t the party, 
without deſtroying him, as by xowmw, SmxooTo, zvaTLYLr- 
Tw, arpato, ſuccido, excindo : norm , avello , abiiraho, 


Rabbi Selomeh excidit (conlſit ) 
cam, 

V3 dSignificat Curvationen capitis 
cam aliqua parte corporis, Job 31. 
I Os & 3». " 

D222 E/ Color viridis #nquit 
R. Pavid, Efth. 1.6. 


6. 14. 
Fer.51. 33. Schind. 
IT < Scidit, excidit, abſcidit, 


71525 Saltavit, ſubſiliit, 2 Sam. 


W712 Venter, uterus, ventriculus, | 


full green ears of corn, which the | 


| 


| 
| 
' 


[1 


| przbuir, Aalach. 2. 8, 2 Par. 


| 


} 


[ 
! 


| 


| planavit, Dex. 32.15. 
232 Ffimpegit, offendit pede ant 


' 
| 


This word 1s 
ul-d in Gc3,9, 


incidit, przcidit, recidit, ampu- 
tavit; ſicut ramns abſcinditur ab Ce O 29n: 
arbore, 1 SaMm.31.9. Cum nomne RT's propy 
iV"2 foedus eff icere,percutere, 1:w.xod, x5, 
ferire feedus, paciſci, Gem. 16. 18. 
F ads enim facientes primo jura- 
bant, poſteatranſibant intcr partes 
pecnais ; quaſs dicerent, Diſcin- 
datur , dividantur jus membra, 
fat frent pecns iſtud, qui juramen- 
mentum violaverit, Sicut habetur, 
Jer. 34. 18. Signficat promittere, 
2 Par. 7. 18. 
TTY Excidium, Metaphorice 
repudium, Der, 24, 1. quaſe 
Conjugt Sciſſio vel reſciſſio, 
= Aggus, ovis annicula, Levit, 
(3+ 7+ 17s 3+ | 
WD Texit, operuit, linivit, com- 


t5,1)-QCgi, 
14- Levit. 7.40 
21,;*5327. Jt1s 
[omerime (p0» 
ken «ef Gol, 
cuttin20off inen 
by A =ti ſor 
their ns, Lev. 
17.10. £0eJ, 
$,5 &(3n, 
27. 04: 
Uſurpatu: pri. 
0 de fata!te 
bus priu que 
Det vmiditta 
11ap 4 77 1t Bo 
nitert ous extra 
0: danem inf 2it 
ut Plil. 40.44, 
Uſurpatur etin 
am de quocuye 
que mortis (ap- 
plicie quod | a- 
ci1ornfas per 
magiſtiatunex 
conſt irutione 
Legis trrogas 
urs Levit,29, 


[ 


pedibus : Metaphorice,infirmatus 
eſt, potentia aut viribus debilita- 
rus eſt, ruit , cecidit, peccavit, 
erravit,, Dent. 7. 25. & 12,30. 
F ”= wn Impingere fecit, 
offendiculum we/ offenſionem 


T7, 13, 
-. 26 p In qua fignifi« 
NUI Piel WD 8 Preſtipias, male- cone apud 
ficia , aut maSiam Cexercuit , 72/4 M008: e« 

t aliquid naturale ad aſpettam T1. 904 
tavit aliquia naturale a aſpe #1 Thatmudicos 
eculi, ut alind appareat quam eſt, 1:16 ſpequentif. 
2 Par. 33.6. — kmameſt:radix 

It hath the ſignification of <* vaideufs- 


ta'aejt deims 
deram percuſ- 
fione propter 
ceremont 43 que 


changing Or turning , and is uſed 
for unlawfull deviliſh Arts and 
Artizens, ſuch as Gods Law con. 


Iu eo obſerugs. 
bautur, Pialg 
50, 5, Exod, 
24. 5, 6,7, $ 
Griaſcrus ex. 
ercit.ge 1B C. 9. 
Dan. 
f Kaſchal figs 
ni ficat impinge- 
re aut offendere'pedibas vel manibus,et quod [epe conſequiur, 
Rucre, cadere, Caſum maznun & calamitaten 1antan {;2u 
nificat, ut nulla (it inde ſpes evadendi. Ribeta 3 i191, 4.5, 
2 From this Hebrevy word the Greek fagygivo. 204 Latine 


demneth and puniſheth with 
death, Dear.18.10. Exod.22.18. 
and applied to falſe teachers,and 
their crafts, Gal. 3. I. Revel. 
I8 23 

A Witch is named in the Fe- 


£ . . bk) , 9 , . P . » 
z 729 mw, demitto, BEIT, circumctdo, > pargiwyeCaige \ faſcino to bewitch, are formed, Ir is era fl iced 3 Sorcerer, 


aufero, @MT]o percutio, TT|w verbero, Lhe Enlith 
tranſ]icors render the Hebrew word ſometimes 70 fatl, 
1 King.2:4» iolofe, 1 Kin. 1$5, Sometimes they render 
the ſame original word tobew, x King» 5. 6, ſomertm: 124 
ply ro cut, Ezech,16. 4.M, GileÞieg, Aarons rod bloſſoming. 
The holy Ghoſt in Greek exprefſen this word Cargth Cur, 
ſundry wayeszby 791% make, Heb.$,9. ovyTeAt a make per- 
fe, Hcb.8.8, Jatiwmua difpoſe, Heb. 8:10. allfrom Jer, 


Mal 3. 5, butuiualiy a JYitch, as Exod, 22, 1%, 2 Caron, 
22. 6, Neut 18, 10 Exvd. 7.12, Pro malchco tebraice 
e/t mecaſſephim, quodproprie preftigiatores ſigni j:cat, /ed 
extexditur ad que/:ber mages. LXX vertant (opinitias, CF 
pharmacos, id ef veneficos z Onkelos vertit mg 3 y AJ! « 
la, Leveragus » ia ejt occultorum Ccognitores CP patra- 
tores, Cornel, a lay, in loc. Apad Hebraos de magic 
precibas proprie dicitur, apud Syros de quibuſui, ut paiet 


31631,33,3 3-C Rogen command Heb. 5i1o, from Ex.34- 8, 


i Thedl. 3.3 6. Ts 
Q 3 minine 


|S 
—_—_ - A” CD Re 


— 


CRITICA SACRA. 


Þ Exod, 23.18. 
Duam vocen 
Pagninas ma» 
Jetcam, Arias 
preſtigiatit- 
cem vertit, 
LXX etiam 


ut vulpata pla: 


raliter reddide- 
Yunt Oappucrs 
#85, td eſt Vu 
nefices- Nomen 
in tecxtu Ebreo 
eft ſingulare 
jemininum , 
quamun Sep. 
tuaginta & 
vetus inter- 
pres plaraliter 
id interpretatt 
fuerint, & in 
maſculinoge. 
nere,/ſen/um pos 
tins refÞpictentes 
guam verba, 
Rivetus 77 loc, 
ilurun infigne, 
optimum O&f 
preſtantiſſi- 
mum. Walecrus. 
Cethem is tine 
eliſterinz gold, 
Pl.45.10.a ſpe» 
cial name for 
the moſt pure & 
ſplendent gold, 
Job 28, 16, Ts 
&31.24. Cant, 
5.11. Dan.,xo, 
5, Whence 
Micbtam, Pal. 
16.1. may be 
derive d for a 
golden jewel, 
See Deodate. 
Plerique inter. 
pretum veriuit 
aurum, ſeu art» 
reum 0rnamen- 
tur, aureolumn 
carmen,quod 
tales Pſalmi 
non minis debe - 
rent e//e grati, 
quam aurum 
vel gemme. 
Tarnov. inloce 


minine gender ecaſhephah *, 
both becauſe women are more 
inclinable to that ſin,as Fatablus, 
Pagnin, Junius, and M* Perkins 
note, and alſo becauſe it pleaſed 


x17w9 & Gallicum hoqueton ex 
29% tunica linea, Gen. 37. * 32. 
T unice nomen Latinam eſt ex He- 
breo per prime & tertie radicalt 
tranſpoſitionem. 


God to ſhew, that the weaker | Ji?) Humerus, armus , ſcapulz, 


ſex isnot to be ſpared for this | 
fault, however men are wont to 


extenuate it,, 74m. See Deodate 
?n loc, 


"P22 Recum, aptum, conveniens, 


dignum fuir, decuit, placuit, fer. 
18.4. Frequens et in lib. Ecclef. 
ſemel in lib. Efter. Proprie te- 
&um, convenientem, decentem 
eſſe ſignificat. Metaphorice de 
refta , convenientt, ſecunda & 
proſpera fortuna nſurpatur. De 
Dieu 7» Plal. 68.7. 


72 Contundit,contrivit, commi- 


nuit, 2 Keg.18.4. 


27S Scriplit, deſcripſit, 2 Reg. 


17. 37* 


D> Paries, murus, Cart. 2. 9. 
A pred Rabbinos + 1n lingua S'yri- | 


A »\ 
aca crebrias. 


ED) i Aurum optimum, obryzi- 


um : & collefttive aurea ſupellex, 
ad ornatum pertinens, Cant.5.11. 
Two names of the beſt gold are 
there joyned , C:them and Paz 


(or Phaz,) the firſt is fine, nota- 
ble and ſhinins ; the later ſolid, ' 


ſtrong and faſt gold. 

Tale aurum forma alia, prefixo 
nimirum mem, etiam miftam 4;- 
citur Pſaltiregio; quieo Pſalmos 
aliquot ſuss, nempe 16, 56,5758, 


59, & 60. snſcripſit, ob inſignem, | lymis in ima valle fitum, 


Viz, Arguments eorum, quod con- 


rinent, dignitatem : tanquam ft a-. 


Numb. 34-11. per Metaphoram, 
latus cnjuſcunque corports ant edi- 


ficii, 1 Reg. 6. 


7- Ambivit, circuivit, circum- 


dedit, cinxit, circumſtetit : Per 

Actaphoram expeavit,perman- 

fir, duravit, perduravit, moratus 

eſt. Sicut Latinss corona ſigni- 

nificat conventum hominum cir- 

cumſtantium, Pſalm. 22. 13. Job 
6. 2% 


TS: : 
U712 Contudit, contrivit, fregit, 


Prove27.22. tantum. 

UND Mortarium, ter rantum 
reperitur, Jad.15.19. Soph.1.11. 
Prov. 27.22. 

It comes of the former word 
which fignifieth to pound or beat 
ina morter, and ſo in its moſt 
proper uſe fignifieth a Aorrar, 
and figuratively any round hol- 
low place like a Mortar in ſhape, 
and ſo the hollow of a tooth, .as 
74d.15.11. | itis interpreted by 
ſome ; others underſtand it of a 
Rock which had the form of a 
Mortar ®, ſo Rabbi David. Some 
think it may fitly be tranſlated 
there a round hole, Locum ca- 
vum, Druſ. a hollow place, our 
laſt Tranſlators. 


cas Pſalmos anreos, hoc eſt, maxi-  Tepub. Hebr<orun, l.7.6,10, 


me znſignes & illuftres. Wa- | 


ſerus. 


Z5OND. Signatus, inſignitus, no- 


ratus, impreſſus, inſculptus fuit , 
er. 2422, T antum. 


P/almus excels [5 Hinc i512 & inde Gracun 


lens veinti Ce- 
them, 7 6 au: it 


roo err cn or —_ — ee ee er Er ener un rr In 
- _ _— - — 


optimum, ſer i l1,0e. fic Exra,qut eriam vult initiun ſaiſſe 


unl;ate cujuſdan cantilent, 


fuerit decantandus. 
cat rem pretioſam, ficut aurum purt/tmum. 


ad cujus numeros bic P/almus 
Migim henifi 
E/? rgitur 


Mus tn P(a: 16.1, 


Plalmus inſiznu & quaſi aureus tdque vel reipectu materie & 
areauenti Pſalmi, qui eſt quaſi amuletum, CG in ſummo pre- 
tio babendus 3 wut Deut. 6.8, & Ll, 18. Prov. 3+ Jo & 6,20, 
Vet rebefa rhythmi @ metri quo conſcriptue fuit. Foord in 


Þ.l, is, & MeinOvoc, 


Vide Dc Dicu in Pal, 16, 


Ce ee et EEE er CE IIEIIIIIIN — 


fandatur. 


- 


by. 


XN? Non, Adverbiuam Neganas ,&- 


Prohibendi, Exod. 21.8. Ab IN 
adiffert,quod 28 proprie prohipeat, 
N? neget : etf1 interim hoc con- 
Te qunttum cum No- 
mine poteſ# pro Sine vel Abſque 
exponi, Pſal.1.1. Mercerus. 


IN? [nde prepoſito Tau nominunts 
conſtitutivo, fit MINN Sicci- 
tas, Hoſe13.5. tantim. Sunt qui 

ad 


& Mcrcer. Bus» - 
dzus. Etian 
Gallicam ve» 
cer hoqueton 
patat Mcrcer, 
Gracan eſſe 5 
MTV, 

Leſt is interior, 
que {ub alis te= 
ta & latens, 
corp proximt 
tegit QF clau- 
dir- Unde illud 
Chriſti, Luc. 
6.2 9- To ud ]ts 
oy paltium (ve. 
{{emexterige 
rem) Toy [a+ 
va twnicam © 
veſtem interige 
rem. De Dieu 
in Bxod,28,4, 
I Foveam den- 
th. Pagn. moe 
larem dentem. 
Hierou, une 
dent mellieres 
Fr Bib, 

= Pila in He» 
breo eſt Mach- 
tes, Soph. 1.1, 
Proprte fignifie 
cat pilan ifam, 
'X qua res Cone 
duntur, ut com 
minuantur, aut 
in pulverem re- 
d*; antur.Verum 
quia vas boc 
cavun eſt, me= 
taphoric trans 


[lata eft difito 


bec ad fignifi- 
candumn locum 
quendam pecu» 
liarem, Jeroſ0. 


ubi erat forum rerum venalium, 
tn quem cun ſuis mercibaa confluebant mercatores. Ita Vatas 
lus, Ihdorus, Clarius, Montanus & aly .Menoch, de 


"4 
San uy Foo Eo fs 


CRITICA SACRA; 


Job 4. t> 


2 inc And 


ad 3? reducunt, quaſi terram 
ammarum uicas, 4d eſt, ardore 


ſolss inflamnmatam, & aduſtim. 


82 Laboravit, labore fatigatus, 


defeſſus fuit, corpore & anmso : 
Metaphorice, occupats frit ſtu 
dio alicujas res, ſtuduit, operam 
dedit, Gen.19.11. 

Referter, teſte Kimchi, tam ad 
Fatigationem cogitationum in rc 
bus quas quis faſtidit, quam ad 
Fatigationem attionum ſeu Laſſi- 
rudinem. Syrum mags eft, quo 
xtrntur pro Hebreo. 


azySzvo lateo, EN? * Involvit, operuit, velavit, 


The Engliſh 
word lot, alſo 
cometh of this 
Hebrew laat, 
to hide or CCs 
yer, or to lic 


abſcondir, 2 Sam. 19.5. Et rex 
UN? Targ- involvit faciem ſuam, 


pre pudere, more lugentium. Ab-| 


ſolate, involutum eſt, latet, 7ob 
F-II. 


hid, becauſe a "JN? b ade prepoſito Mem I892 - 


lot is afobſcure 
and doubttull 
chings» 

d Radix ita in 


ſacris librk in- 


ufitata, in lin- 


gua autem &E+ 


th:opics uſitde 
tiſſima, De 
Dicu in Gene 
48. 16. eſt 
miſit, Matth. 
27.-19-@ alibi, 
verum in eadem 
lingua etiam eft 
ſerviit, De 
Dieu in Appene 
dice ad Matth, 
A7oZeo 

c Maleac 3 
Meſſenger or 
Legate, one 
ſenc and ime 
ployed in any 
work. whether 
of God or 
men,Job 1.14. 
Eſla.33-7. qui 
6d ſervitiam 
miſſus eſt. 
Our laſt Tran» 
{larours render 
it my Meſſenger 
El3,42.19, 


Angelus, nuntius, ap#d Hebraos, 
Syros & Arabes & e/Ethiopicos. 
Sitne Divinus an Humanus, loci 
fats decebit circamſtantia, 1 Sam. 


23.27. Efa.63.8, Gen.16.7. _ 


Heb.1.14. 

AMalach.3.1. Our Tranſlators 
thought good to expreſſe the 
ſignificztion of the Hebrew and 
Greek word in Engliſh, and to 
uſe the term meſſenger, as the 
word doth ſignifie, for the name 
of Angel of it ſelf is noname of 
dignity, ſeeing there be Angels 
of the devil and of darkneſle, 
as well as of God and of light. 
And 1ſidorusClarius interpreteth 
the word in this place of 1ala- 
chie, legatus the Embafſadour or 
Meſſenger. Your own Vulgar 
Interpreter, Agg. 1. 13+ tranſla- 
teth Maleach Zehovah, nuncins 
Domini, the Lords meſlenger, 
and fo divers times when men- 
tion is made of Gods meſſengers. 
The Hebrew and Greek words 
which ſignifie Meſſengers in Scri-| 
pture, are uſed for all meſſen- 
gers indifferently, of God and 
men, yea of God and the devil, 
therefore there is no cauſe why | 
we ſhould uſe the Greek word 
Angel, rather then the Engliſh 
word Mcſſenger, D* Fulk againſt 
MAartine 


Luibuſdam recentiorum placet 


= 12 redgcere, He in Aleph 

mutato Of liters tranſpsſitts : at 
| qai mandatum habet 4 ſuv Domino 
| eundi ad aliquid aunantiandanw 


4 Negociam ad 


| 


27 s Cor, ® P/al. 104.15. _ 


vel effciendum, Radicem 1g10- 


rant lingua Hebraa & Syra, De 


Dieu Append. ad Matth. 27.2. 


72872 «4 Opus, induſtria, ars, ar- 


tificium. Per Metonyminm, om- 
nw res induſtria, arte & labore 
parta, opes, facultates, 1 Paral. 
26.29. 

It properly ſfignifieth the work 
of Miniſtery, or of a Meſſenger; 
of what ſorr ſoever the work 15. 
In 2 Chron:13-10. it is uſed for 
the works of the Levites about 
Holy things. It 1s tranſlated, 
1 Sami15i9. Any thing. Differt 
a WWD © quod latins patet. 
Ainiſteriale opns, ſen ſervite pro- 
prie deſignat hoc nomen, Met- 
cerus. 


Z=R? fNatio, gens, populus ex 


cadem matre propagatts, Gen.25. 
23. Gen.27.29. Prov.1 14.26. 


ficar primo, membrum illud in 
corpore animantis, Exod. 3. 2. 
2 Samuel 18.14, Exzek, 16.30: 
2 Per Metaphoram, medium &- 
interins cajuſq, rei, ficut Cor eff 
znterins in corpore antmantn, in 
medio- pectoris, JOn. 2.4, Sic 
7 taed)s Tis ys, Matth. 12. 30. 
& Virg. Detumnere anim mars, 
Deut. 4. 11. 2 Samuel 18. 14. 
3 Per Synecdochen, omnia, quo- 
rum ſees eſt in corde, mens, ani- 
mus, voluntas, cogitatio, inge- 
nium, fſapientia, intellectus, mo- 
rus animi, afﬀfectus, ſenſus, ani- 
moſitas, animi robur, ſtudium, 
conſilium, 2 Reg. 5. 26: Prov. 
I 5432. 

Plal.12.3. 22) 272 cum cor- 
de & corde loquuntur : duplici 
animo, alind dicunt, aliud ſen- 
tiunt. | | 

Verbum Niphal. 2577 Corda- 
tus, ſapiens, prudens faQus eſt, 
Cant«4-9« Vide Buxtortii,Pagnini, 
& Schindleri Lexica. 


W3? i Leo immanis, Leo cordatus 


& animoſus,; 2 Sam.17.10s Eſa. 
30.6: Gen. 49.9. Labi,tam leenam, 
quam leonem fpgnificat : unde & 

Vatablus 


quod jeragene 
dum quis mite 
Hlur, 
*T/ud at 'onem 
Sawficat, bac 
vero rem ipſam 
provrie, que 
falta oft, 
Bbriilinus, 
t Sun qui ad 
LIN emarrem, 
Teducant quaſs 
Familiam dls 
£45,aut Sthipem 
ab und natre 
propegatanm, 
Merccius, 
8 Leb 1. Cor, 
2 Sam. 18,14. 
2. Cujaſvis rei 
medium, ut 
Deur 4-11s 
Exod.z.z. 
3. Copttatis, 
Num, 15439; 
Deut. 29018, 
4- Confiliam, 
I Chico;r2.z8, 
Prov.10,3, 
s. Volantas, 
J: r.3.1 5.zRegs 
10.15.6 Mens, 
Intefeus,Job 
It«tz, Ecclel, 
1.12, 
k One of the 
Apoſtles was 
calledLebbeus; 
as if youſhould 
lay, corcuium 
faich lerome, 
and it was the 
Sirname of Sct. 
p'o among the 
Romans. Bexd 
on Mat. 10.3. 
and Martiviue 
in his'Lex. Phi. 
lologicum. Vide 
Caninelsc 
Nov. Tef.l.12. 
i Couragious 
or heartyLion, 
named of Le- 
bab an heart. 
Hoc nomen de- 


ducunt 4d corde; 
quod eff Leb; 


O& certe inte? 


feras leone nulla 
eft animoþor, 


Druf. Ob/erv. 
L. LO.G:4s, 


ON WE "x tas Cr tt at 
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 "CLITICA-SACKA, 


k Rabbi David 
exponit per 
22! id eft, 
impinget, ca- 
ect, Ab. Ezra 
ait vocabalum 
237! lingud 
1/maeliticd ſeu 
Arabica fignt- 
care Turbabi- 
tur ira ut neſ- 
ciat quid agat» 
l Verbum 1 
Seripturs 7@- 
rum, vVarie ab 
Hebrais expo- 
niture R Sel. 
inquit fignifica- 
re defatigari. 
Significab t 
ergo pre laſſi- 
tudrre corrucre. 
Alti pervertt 
exponunt, alit 
cedt ſeu vapu» 
lare. R Joſeph 
Kimbi propre. 
cipitem eſſe, 
accelerare, ma» 
lem corruere, 
Mcercer,in'loce 
m The M2on 
is called inHe- 
brew Lebanab, 
of her whitc. 
neffſe and 
bright ſhining, 
» Ait Hiereny- 
mus : UWVULUS 
wpud f£b.zos 
& Grzcos & 
mons appell i. 
tur & thus, 
Cum pace alts 
rem (un Guenia 
i/forum, fi qui 
ſunt ,qut Hiero» 
nymt autorttate 
capiurtur, dt- 
aum boc fit : 
Thus apud 


Ebrzos Lebon, dicicur ; 
in v0:alibts. diſcrtnien tn rer@iuatione 


ſunt communtss generts, Cornel. 4 


ſrgnificat Irretitum eſſe & ſe ex- 
[22 Hiph. ['2YT7 Albavit, deal-| 


127 = Luna, ?eſ.24.23. ab albedine 
fic difta, Cant.6-10. | 
1:22? ® Thus, arbor &+ hujus reſi-| 


Vatablus vertit lexnam. Nomina 
enim animalium apud Hebreos 


Lap. 12 loc. 


22Yy k Eſt Impingere vel offendi. 


Inde Niphal ©42?] irretitus,im- 
plicatus, captus fuir, Prov. 10. 
8, ! 10. Heſe4.14. 

Hoc verbum tantum ter inveni- 
tur in Scriptura in Niphal, & 


tricare non poſſe. 


bavir, candidavit, foel 17. 
Laban candidns diftnys fuit per 
Antiphraſin, quod ab omni can- 


dore abeſſet, vel quaſi dealbatus 
o \ . . : 
extrinſecus 'hypocrita forts can- 


lying continually upon,it. Laban 
ſignifies white, and ' Lebonah 
whiteneſſe, whereas //idore and 
others think it is ſo called from 
frankincenſe, in Greek AiSar©;, 
in Hebrew Lebenah : there is no 
mention in any Hiſtory of nature 
or other (as I take it) rhat 
frankincenſe was ever gotten in 
that mountain, Breerw. Enquir. 
c.25. Libanus a Thure appella- 
tionem habet, Dru. ad Joſ. 1. 4. 


. atque ita Maſjus ibid. Ynidam 


dictum putant a Thure, quod in 
eo copiose fluxerit : ſed Thus ipſi 
attributum nullibi legitur, Melius 
ab albedine ex perpeturs nivibus. 


Vide Jer.18.14. Buxtorf. 


dorem praferens, intus mpuri- MA? Later, ab albore diftus , quod 


tate & frande plenus, Mercerus, 
Rivetus, | 


| 


2a, 4 candore, Cant.4-14. It re-| 
taineth the ſame name in Greek 


ſlate it, Exod. 30. 34. frankin- 
cenſe. 


B29 ® Cam 2 indutus fuit : cam 


| 
aibevoy as the Septuagint tran- 


T2? Libanus ons, 4 candore ni> 
vium, quibus ſemper albebat, ſi-' 
cut Latins Alpes, ab albs nivi- 


bus, Jer.18.14. Cant.4.11. Vide 
Mercerum zz /o5c. Ho. 14. 7. 


Hieronymus zotat 9wruuss Gre- | 
ce Mipavov & Hebraice Lebanon 


ſrgnificare montem notum in Pale- 
ſtina, Tu Thus; & poſſe de utrog, 
iſtum locum accipt. 

This mountain ſeemeth to be 


called Lebanon becauſe of its | 
whiteneſſe by reaſon of Snow | 
mons, Lebinons Ecce dt crrmen | 
Non igi-ur 0:wvy.- | 


eos Of mons appellatur 73 thus 2jud kbreos & Grecos ; 


ſed ayud Grecos ra"tum. Htaque quoa altht (tm Comment, | 


Habic.z ) iden ſcripht, Libanus mons juxta Grecum (cr. 


monem ounoy Or e(t rhuc1,verifihmum R,Ceterym procerto | 


non conſt at utrum mons ita appellatus fit a tkure, an aliam 
babeat nominu ratiozem, Negque enim in [acrts lUcru hoc uſe 
quan [criptum teftun eſt. Tar evo gy n Lab dicant Ebrai, 
quod nos albam ,.re.li poteſs , numen Lebanon a candove ntvinn 
vocitattem. 4 Lebanon autem eff Grecum Mary, in quo 
ultima mutata, ſecuudum conſuetudinen ejus lingue,Drulius 


Obſervat. Sac. | 6 Cur, 


Ex Hebrzo Lebona faltum Syrum 


Lebonthi, Arabicum Loban, Grecam AibavCGr, @& aibe- 
_ o De 

vols, 0 Barbarorum Olbanum, nam quod Aifayoy dict vo. 

lant pg. 70 A6 ty, aut a Libano monte, mere nuge (unt, 


Bochaccus, 


| M7? Laſſu 


dum excoquitur 1gne, © albeſcit, 
Gen-11.3+ 


accaſative,induit, Eſth.6.8. Lev. 
6.11. Per Metaphoram, orna- 
tus vel decoratus fuit c:xuſcangue 
res acceſſione : ficut-veſtus corprts 
ornat, Job7.5. Deut: 22.5: a 
man muſt not pxt 0» (ſo the 
word ſignifteth ) womens appa- 
rell ; the ſame word is uſed 
1 Sam.17.38. of Davids putting 
on Saxls armour, who yet pur 
it off again preſently. Gex.3.21. 
Labaſhthere is in Hiphil, as the 
Grammarians call it,-and ſigni- 
fies Indaere fecit eos, God cau- 
ſed them to be cloathed, or God 
cauſed them ro cloath them- 
ſelves. 


animo', pre laſſitadine neſcivit 
quid ageret, inſanivit?,furit, a- 
mens fuit, Prov.26.18. 
Gen.47.13. fainted,Gr.Chald. 
raged with famine, fo ſome tran- 
ſlate it, and better, as Prov.26. 


18. furebar terra, 7#n. id eſt (in- 
quit ille ) eFEgyptit - tumultua- 
bantur anno quinto famis, men- 


tem illis adimente fame. 


277 q Flamma, ſplendens proprie, 
Mercer. 7ud. 13.20: Deinde per 
Metaphoram , lamina axt acies 
Sladit /ex teli, 3nftar flamme mi- 


cans, ferrum, Nah.3.3. 


37? Meditatio, ſtudium; dofrina 


s, feſſus fuit, corpore vel 


®*JFJide Boots 
Animad. $a 
l.3 . CaO 


p,Gen 47.13, 
TNA &S | 
inſanivit terra 
&£Z gypit (1.p0« 
pulus terre 
&E gypti) Rab. 
Ds vid, Pagne 
nam propter 
famem nimiam 
triſanit homo. 
IXX dcfecit. 
Hieron. & op- 
preſ/irat ſames 
terram,maxime 
&£gyptt, Tar 
ghum & lahe» 
ravit populas ' 
terre @£gyttt, 
FK.quog, Ylom. 
& labaravit 
( /atigata eſt, 
laſſa fuit ) 


importuna, 9#4 quis ſe & audi. T/iout DN? 


forem 
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* Legitur ter 
tant, fire, or 
the blade of a 
ſword, as Gen, 
3» 24» 


CTheir in- 
chantmentsare 
ſo called, be» 
cauſe they de. 
ceive mengina. 
king them to 
tike one thing 
for another, as 
the &;hc is ca. 
ſily deceived in 
ſhaking of a 
brighe (word, 
Boryrb. 

© Pagn, 

Hinc Grecws + 
& Latinus 
vnlgatus inters 
pres per flam- 
meunm glading 
verterant, One 
k:lus gladium 
acutum. 


* Bis duntaxat 
invenitur,po!?t 


per Merathefin 


literarum ,de> 
duci es — WV 
quod eft Conte- 
rere, percutere 
vulrerare, 
Mercerus & 
Buxtorfius, 


[@) 


am naturam habent. 


PM E# Congregare #nde 1PM? 


rorems gravat, Ecclel.12.12. tan-, 1? Si, Fudg. 8.19. Utinam, Ger.17.8, * Frima o mt+ 


:#m, The Septuagint there turn 


K by watry meditatio. 

12 Combuſlic, lammavit, P/al. 
104.4. Pſal. 57.5. Dent. 32.23. 
Mal.4.1. Pen SR 

- Nom. B17 r Flamma : AMe- 
taphorice, acies, lamina polita & 
fulgens, ant fiammam emittens, 
fs hinc inde vertatur gladins polt- 
rus & ſplendens, f flamms finals, 

Gen. 3.24. Exod. 7-11. & fece- 
ruut etiam iÞſ;, mags ertpypti 
COMPA os fr os 


ſtmiliter © : quod tales incantati- 


ones fierent ferro, aut acie gladii :' 


quaſe fit quoddam incantationts ſen 
prefligiarum opus, quod fir lami- 


. 34 gladis adhibits, Mercerus. 


Duplex hic leftio eft.  Dnidam 
legunt flammeum gladium, alis 


 laminam gladii, id eft, laminam 


politam que flammans ejicere vi- 
detur. Diverſam banc leftionem 
Parit vox Lahat, que flammam 
& laminam ſignificat , P. Fag. 


in loc. 


. \ » | 
Lahatim 4 Lahat, vel gzia 
flamme inſtar velocifſimo rapts | 


& motu, ſe ex uno loco transfert 
inalium, ut ex imo ac profundo ad 
ſe trahant ſerpentes, ramos, & 
fimilia, vel quia operationes [uas 
peragunt auxilio demonum, quo- 
runs nonnulls ex elemento ignis [u- 
Menafieh 
Ben.Ifrael Problem.22. de Creat. 

This word is not uſed in this | 
ſenſe, ſave there, and in ver.22. 
and it hath the ſignification of 
ſecret and cloſe conveyance, or of 
oliftering like the flame of a fige 
or new aSGen.3.24.wherewith 
mens eies are dazeled. 


B97 » Hithpael CONN Blan-! 


diri, vel j#xta quoſdam Contun-! 
di, conteri, Prov.18.8. & 26-22. 

LIDMINND Sicut blandienti- 

um, vel quaſi contuſornm, e9- 

ram [cil. qui oftendunt ſe percaſſos 
& frattos ut alios ad commiſera- 
tionem commoveant, Buxtorf. 


Ceatus, cuneus, congregatio, 
I Sam.19.2Cs —_— per /Aeta- 
theſin literarum 4 MN? quod eft 


congregare, inquit Rab. David. 


Quzſo, - Gen. 23.13. Fortaſlis, 


,Gen:5c.15. 
19 


* Sextarifts, menſura parua ſex 


n'ma Henre2o 
1614, qud 14 Li- 
quiduy vel Hus 
midis olia ufs 


continens oVa, Levit.14-12. tan- ſunt, menſura, 


rim. The LXX render it xo/ar7, 
C otylam. 


_ 


M2 y Additus, adjunQus, copu- 


latus, ſociatus, aſſociatus fuit, 
Eſa.56-3. ' 2 Per Metaph. mu- 
tuatus eſt, mutuo accepic, qui 
enim mutao accipit alteri adjun- 
gitur & devincitur, Plal.37.21. 
Deut. 28.12. & 44. 

It denotes two things, Firſt 
it ſignifieth che binding of a 
mans ſelf ro the Uſurer,of whom 
he' hath borrowed money, to 
pay back both principall and in- 
tereſt, ſo it is uſed Nehem.5.4. 
Secondly, ſuch a joyning as 
made by marriage, ſo Gen.29-34+ 


| whe es 
en. 29. 34 Levi, that is, 
tary the reaſon of the name 
ere, was of herhusbands joy- 
ing unto her: after, the Levites 
were joyned unto the Prieſts in 
the Miniſtery and ſervice of 
God, as Namb.18-2,4. 
Vide Menoch. de Repub. Heb. 
2:Ct6 
Leviathan * the great Whale- 
f:/þ or Sea-Dragon, P/al. 74-14» 
ſo called of the faſt joyning to- 
gether of his ſcales and members, 
as he is deſcriberl, ob 40. 20. 
and 41.6. It ſignifieth focietatens 
aAngums,o0r colleftionem auTuium. 
he Receſlit, diſceſlit, deflexit, de- 
clinavit, oberravit, a via re&a 
abertavit ; perverſus, protervus 
fuit. Significat nottem tranſigere 
ſve dormiendo, five vigilands, ſi- 
ve alind quid agendo, ut inquit 
Avenarius, & exempla oſtendunt. 
Item fignficat commorart in ali- 
quo loco, Ruth 1.16. Zech. 5.4. 
Foord. in P/al.59.16. 


— —— ———- 


——— 


futr Log, Ctal- 
daice i# Syrt- 
ace Lug 1,7 quo 
rata eff Latte 
narum \ager# 
vox, Walſtrus 
d2 Antiquii 
men/uris Hee 
brzor. l.3.c. 2. 
7 Levi, filius 
Jacobi, 11G ap» 
pellatus, quid 
{cob adjar tus 
ſit uxort ſax 
Lez, pot quan 
baxc filtum pe» 
pertſJet Gen. 
ZY» veles qued 
ture tempos u 
maritun mutus 
aceeperat. 
Metcer, & alit. 
Levitarum ofs 
ficiugs graphics 
depingit bec 
oriztnatio, 
Erant namque 
Levite in /2. 
(r1r.e20tth ve. 
lur ſuccenturi. 
ati ceterh ſa- 
cerdetibas, iiſg, 
Rcariaw ope- 
14x prgſt abant. 
2 Plal. 104.26, 
Cbaldeus reti- 
net Hebreuw, 
& Hier, Levis 
athin, 4 vet. 
Lat.draco, ut & 
EXNX vertitur 
Jparwy ty iltis 
'C of rial. 74-146 
& Job 40. 29, 
4 Laviah adjen 
cit, quaſi addi- 
tamentum, 4 
variarun [quts 
marum inte [t 
conexione, 
Mercer is job, 
& ad Amos 
9 3. Cetumn 
Hebrei appels 


lant Leviathan, quod membra corporus & ſquame quibus 
regitur, coheroant. Noneſt baizna, ut quidam patant, ſed 


attquis pt/6is wajor fingutarts nobis tgnotus, 


cui ad draconis 


vaſtitaters al:gutd arcefſit, Drutins is Job 40 20, Ela,z7.1, 
Leviathan 15 puc there tai Satin, Row Leviathan fignificrh 
in the Hebrew an augmentation, an addition, Or an its 
creaſe ; and Satan ( (auth Pineda) is ſo called, becauſe he 


ions and remprations of Gyvds people. 
Pro- 


| ever defires to lay more burdens upon, to increaſe the efi{i« 


MM: 
» Fr 
[þ- Hd6 


CRITICA' SACRA. 


2 A I? ab 

humore aut vie 
ore, quod ex 
virenti arbore 
cedatur buja 
materia, Merce 
d Hing Laius 

quia tegitur 

bracbius, Later 
guia tegit edi- 


os Ggnifierh 


both to perſiſt 
and aur ngpre, 


bur the latter 


15 more propers 
Exod, 16.2. 


Sumitur £F pro © 


P ervigilsr E, 
& in re aliqud 
a/iduum eſſe, 
Job r7 3» quod 
nofu wgcetur 
ab omnibus ne« 
got its, ut ſomro 
& quiett lagus 
detur,Merceris 
in Pagn 
D. Wilket on 
the third of 
G-n, 
Non perratTq- 
bit vel non per- 
manebit, | re- 
mel. V tab, 
Significat no- 
Gem tranſpzere 
frve dormiends, 
ſve wijilande, 
froe alind quid 
agengo, wt in- 
quit Avenerius 
Itea fgnfirat 
cevamorari ty 
al:guo lacs, 
Ruth 1.106. 
Z<ch 5. 44 
Foord. in Þſal, 
5 ” I 6, 


Proverbs 3» 2h» 7? Dece- . 


dant, depart. The fimile is taken 
from Archers, which intentively 


aim at the mark-they. ſhoot ar, |. 


or from Pilots, or failers, who 
with all poſſible .diligence la- 
bour to retain the ſight of the 
Lode-ſtarre to dired their courſe 
accordingly ; or from wiſe tra- 
vellers who moſt heedfully 
mark their way, and therefore 
have their eyes conſtantly upon 
it, leaſt they ſhould wander 
into by-pathes ; or from the uſe 


of PhylaRteries and writings of |- 
the Commandments required| 


in the Law, which they were 
not only to wear, but to reſpe 
ith all beed. 


W 
m> 2 Tabula, Deat.g.s. Prov.3+3+ 
27? b Jayolvit, operuit, texit, oc- 

cultayit, 1 Keg-19-14+, 

2? Cochlea. 1nde. 2-171? Coch-|. 


lex, ſcale cochlides, [cale 17 £)- 


rum aſcenſiles, 1 Reg.6.8- 
Wy ſt g 


Cam additions N, funicult , 
quih114 antes conjungebantur,Ex0. 


26+ 5. | 
Th, £ Manſit per noctem unam, per- 


noRavir, hoſpicatus eſt, mora- 
tus, commoracus fuit, dicitur de 


brevi tempore, ut puta, uotts nni- | - 


' #5, & ds longiori terppore. Et 


etiam ae inanims. AActaleptice, 
quievit, quod noftu amuia opera 
intermitttantur, Gen. 32» 21,54: 
2, Nipha} 117) ululavit, mur- 
muravit,, Congqueſtas eſt, Jol9.9. 
Hiph. 1 ;jdem Num. 14. 36. 
& 29, This word which ſigni- 
fieth to /odge, to ab1ge, ſignifies 
alſo ro murmure, for murmur- 
ing is a diſtemper which doth 
lodge in men, where it gets in 
once it lodgeth, abideth and 
continueth , M* Bearroxghs on 


v9 


Phil. 4-11. Sermon 10*'®, Pal. 
49-12» Adam loaged not one night 
in honour, for ſo are the words, 
if they be properly tranſlated. 
The word is Zz», which fignifi- 
eth pernoftare to lodge, or ſtay 
all night. The word is of the 
future tenſe which yet frequent- 
ly'in the Hebrew bears the ſig- 
nification of the time paſt, 


the word properly | 


ſuch a copyerfion, But .ghaugh 
fignifiech 4 
nights lodging Or abiding, Gen. 
28. 11. Exod. 23. 18» Fgt It 15 
uſed for lopger continuance *, 
Pſal. 25.13. & 55.8 £ech« 5.4 
therefore it may be well tran- 
ſlated, abigeth or rontivagth not. 
Jer. 4-14« {o@ge, or be ſo appro- 
ved, tolerated, entertained, as 
gueſts that are moſt welcome, 
and are even intreated to. ftay 
day after day, . night afteraighr, 
and ſo doe ſtay and continue 
with the entertainer,as the arigi- 
| doth moſt figniticantly imply. 
Lambit, ſorþuic, abſorbuit, 
deglutivit. Meraph.perdidit,cor- 
rypit,deſtruxit,0b.1.16.70b 6.3- 


[p7? Rift, irciſir, deriſit, luſit, illu- 


fit, deluſit, cavillatus eſt, Prov. 
9.12« Hiphs P97 rife, deriſit, 
Prov. 19.27. © interpretatus eſt, 
ratiocinatus eſt, Job 23.23. Nom. 


. 1? derifor, home gue verba grri- 
. flons 6 [ubſannationts laquitar. 


PfAl.1.1., C28? The word im- 
porteth pride, as Prov3.34- that 
is, reliſteth the proud, /a.4.6. 
I Pet.5.5. It imphlieth alſo elo- 
quence, often uſed in mocks, 


- ſob 16-20, The Greek tranſlateth 
them peſtslent F. 


It is commonly taken(as inthe 
firlt Palm, and Prov.21.24.) for 
him chat is deſperately wicked. 


W797 F Miſcyit, commiſcuit-fariuan: 


cum aqua, fermento imbuir,con- 
ſperſit, pinſuir, ſubegit, Gea. 18.6. 


ſn 2 Sam-13-8. 


$ Hic, Ille, iſte, Hec, Ila, Iſta, 
1,u46.204Gen 2465. 1 Sam.1726e 


Van converſi- 
UVUlle 

Ain(w.in Pſal, 
49-1 2s 

* Ne perſiſte 
point, Fr.B, 
abideth xot,our 
laſt Tranflac, 
108 COmmeorge 
turus eft Ilona 
the Texc, and 
pernodt abit in 
Marg. 

d Proy, I 4e9e. 
talits which) 
we tranſlate 
making to a» 
L7ee, doth fige 
nifie to do the 
part of an In 
rerpretour bes 
rween men of 
different lane 
guages, by 
whoſe means 
they mucually 
underſtand 
cach - others 
Words , and af 
an Ambaſſador 
berween Prin 
ces,leng circher 
for the making 
of a league, or 
for the. confirs 


m3t10n of love 


between them, 
*LXX Aotua 
peſttum, Deſtin 
lentium homi- 
mus 
fDepſere, vul- 
20 Irmpaftare, 
Videtur boc 
verbuns quo» * 
.dammodo exprhs 
mere /onitua 
eum, quens reds 
dit farina,quane 
do cum aqua et 
infuſe ſubizitur, 


though it have not the ſign of | 


Fi? Peryerſttas, Prov, «24+ & 1n conſperſi- 
M2 Virens, haumidus, recens, Ger. -_ fa — 
3037+ [ud.16-7. Num 6.3 m# apitatione 
"nm b Maxilla, mandibula, gena, L ——_ 
matur as CPI 


— ”= —— 


| rar,fr.Lex, 8 E/f conmunic generic ut dicit ReAbr, b Plal, © 


3-8. Foceml:chi pro maxilla ſeu gra interpretantur new 
noo Hebrei omnes ſed quorguot ex Hebreo verterunt pres 
ter unum ſortaſſ: (excipts Grecun, & qui eum ſemper [equie 
tar.Latinum interpretem) Genebrar dum qui lechi,uult dict pep 
4p ocopen peeticam, pro lecoiynam, id eff gratis, vo bng 
caulas Sed boc gratis diviter, Of fine exemple, Nam que ipſe 
adfert non ſunt ad rem,Mvis in lac, Vidg Junium, Sep? 
controverf:a fignificat maxillam,ut i Reg.22.25-Job 16.10, 
Thren. 3.3z0,Mich.5.1. & alikin lock; & bene convenit et 
qpod ſequitar Pl. 3. de dentibus confiatth. Parapbraftes Chal» 
deus, Hisron, Pagin.Clarius moaxulam werterunt, Muis ibids 
mentum 


p UNE = a 
S ao os hy”; note Hs 


= Fe. T6 iS Is FT by bh 6 4 : "” S RA $o3Y th : 
T 1 x IO, - k Ore WH oo B Wa Re cST RY, T9 Re SOS " 
BS OS DESAI oro ti to FE na be AS OTE COTS 7 , 25> 


he 'n 5 


"Es 7 OO 


CRITICA SACRA; 


—— 


i Lambere,lin» 
gereglambendo 
depaſcere:(ficut 


batuw abſumere 
fenificatyNum, 
22,4 item ignks 
flamae tribg» 
tun, IReg. 13, 
13, Glafl, 
Rhet. Sac. 
® /1 Kat fignt- 
ficat proprie 
comederc, tr0- 
pic? affligere &* 
yexare,ut Pſal, 
$6. .in Nipbal 
tantam fignifi- 
cat przliari, 
IlNon tam p&» 
nen ct- 
bum nificat, 
eſt ent gene- 
rale nomen ad 
onnem cibum, 
pane autem 
fer? accipitur, 
quod ille inter 
cihos precipue 
an locun babet, 
Paul Fgius 33 
Targum in 


Gene3.19. Pao 


ni nomine qui= 
vi cibus intel. 


ligitar, ac per 


gntononafian, 
ut Kimbi monet 
in Radic, 

panis eſt diet us, 
quod precipuus 
Cibas i/le fit qua 
bowint vita 
corpus alitar, 
fulcitur & 
ſuftentatur, 
Mercerus 
Ge NJ» i Ye 
Alias quoqus 
n0urard carne ud 
(ut apud Ara- 
bes v . 
nificat 3 


mentum & barba, 1#d-15.15.10b 
4-27: | 
97? iLambir, linxzit, Nam. 22. 4: 


1 Reg.18:38. Mich.7.17. 


CON? k Veſci, edere, comedere. 


Per Metaphoram Pugnare, im- 
pugnare, Nam & gladins deve- 
rat in bello hominum corpora. Eſt 
ergo Cxdere, ſex Incidere, tam 
ore & dentibus , quam vladio. 
It ſignifieth to devour and con- 
ſume, as well as to fight againſt ; 
or to joyn both together, it ſig- 
nifiech By fighting to conſume, 
25 «I 1:25» Dent+e3 2424, 


FTI Bellum, Gen. 14 2. #65 


homines ſe invicem cedendo devo- 


_—_ & abſumunt. 


I Cibus, omnis eſca, vis, 
epulum, convivium, P/ad. 136- 
Num. 14.9. quicquid dentibus in- 
ciditur, 1gT *owv panis, cibus 
hominis. | cam yroaky communis 
& quotidianus, Ger. 14.18 ter- 


tio per Metonymiam ® fruges, | 


frumentum, hordeum, triticum, 
ex'quo pants conficitur, Eſa.28.28. 


- quarto fructus :- quarde de arbo- 


re dicitur ,' JEre 11. 19. Quinto 
caro0 quando de animantibus ſen 
ſacrificits dicitur, & ipſum ſacri- 
ficium, Levit. 3.11. Prov. 30s, 


. Lechem Chakki, nouriſh me with 


bread of fit meaſure for me, 
( ale me _cibo demenſs mes, Junius ) 
that very phraſe the holy Ghoſt 
tranſlateth 4F1ov emiomor by a new 
framed word, Broughton onthe 
Lords Prayer. 


Apud Hebreos vocabulum Le-| 


chem erſs perpetuo pants reddatur, 

tamen latius patet quam apudGre- 

cos 4*1O, aut apud Latines pants, 
-hamierus. 


YN? CoarQavic, preſſit, compreſ- 


0) be | 
4. 17. de bominibus, & Caro eorum velut ſter- 


cora, fun. and their fleſh as the ding, nofrg verfio. Cam 
igitur nota & ufſitata fuerit ifla verhi iftius fignificatio, 
valdeprobabile eff Luc. 7.33. per -vacem dpjoy carnem in» 
tcNigi, non paxew, qui own fot ordinarins tian powperum 
cibus, non 6ces bene cum vino (qui dittorum pots.) conjunga- 
tur. Non tautam panem, ſed ut in lingua Arabica,ita & in 


Hebres ſeje carnem 


at. Nec de beſtiarum tantan.ut 


Ley,z.10,4 7, & 21.8. Num,*8.z. & -elibt- Sed & debo 


o 
Co 


ore pprgF 6.9% De Dienss Ier:1fy.19, ® Hinc 


— 


fir, oppreſſit, vim intulit, 24d. 

4.3. 1 Sam.10.18, 

Pſal. 106. 42. IT"? Sig- 

nificat verbuns Yi arttare, . op- 

primere, affligere, &: tribulare : 

ideo alis reddiderunt, & tribula- 

verunt eos, ut Grzc.  Vulg. 

Lat. A/ii afflixerunt eos, wr Hier. 

& Juſtin. a/ii, 8 oppreſſerunt 

eos, ut Felix * & Pagninus. * Mu/c.in lock 

It ſignifies to preſſe or thruſt 
with violence, as the Aſee thruſt 
Baalams foot againlt the wall, 

Numb. 22. and as Eliſha com- 

manded 7ehorams meſſenger to 

be uſed, 2 King. 6.32: cruſh him 

in the very door z and Metapho- 

rically violent injury, opprellion 
and tyranny. | 

P77 Muſlitavit, obſcure, ſubmiſſe, 
clanculum & tacite locutus eſt, 
ſuſurravit. Nehem.3.12. Unde ad 

 Incantatores ® refertur gtem ad con- * PlHl.cR 6. 
filiartos qui conſilia ſua telant , = bg 

. Mercerus. Nom. WN? 
©& ſubmiſſa locutio, muſſitatio. iron? 
Per Metonymiam,ſermo demiſſus ops ——_ 
(On modeſtus ; ars dicend; & ars trew of whi/- 
gumentandi, Oratoria, facundia, pering; or ſoft; 
eloquentia, E/a.3.3- 3 Incan- ſweet and eles 
tatio, gue fir murmare, incan- JR _ 
tamentum , qued voce ſubmiſſa _— _ 

.. fiers ſolet, ne prophani percipiant. 1,ichah fiani« 

Eccle(.10.11. S. Hieromand the ficar exqufitis 

vulgar Latine render it there verb aluguid * 

filentium. The Septuagint /61- er EEPIOY yr 

Iam,a hifling or noife which ED 

Serpent makes : Our Tranflation, aur. E/g ver» 

the French and 7 remel/lius reade bum wiory quod 

it enchantment, The Originall _ ys NG 
; on 
word properly ſignitierh muſſita- Parteas acoipi- 
rionem & ſubmiſſam orationem-: | up, 
Vide Geier in Ecclef. 10.11. 

Pe? Inde WRC? Lacerta, Stel- 
lio, Levit-11.30. tantim. Repti- * Mutaatur fige 
lis genus inquit R. David. R.Sa- "Þ4/tonem a 
fomon Lacertam interpretaturs 02 
res Stellionem. Schind. gud 

Us? Acuit, deterlit gladium, wt a omg — 

. micet & ſplendeat ad terrorem-, rum in lock vas 

polivit inſtruments ferrea ant ſtu & defertis, 

enea, 1Sam.13.20. Hetaphorice Mercer. _ 
erudivit, Gen.4.22. | Re nY 

2? Nox, &; Ka Cum uy Para- brew of yelling | 

ogico Pi17:? nox, Gen:1-5s Nox og howling, of 
obſcuriſſima, Plantavitius. . wilde bealts 


tacita Charmets, 
L bile Char» 


2"IV'2 Berh-lechom diffa qua Regio fFomenti ſerex, 


domus panis, Mercerur. 


Tlla wveenla Agr, in Enropeos therein, Ainſw. 
R 2 | pepules 


CRITICA 


SACRA. 


Ter tantum 
occurrit in tota 
E$cripturd. 
rTLXX utuntur 


ameraubayey VN? Strix, avs nottu volans & 


pro hos vwerbo, 
quod pro urbi- 
un inopinat4 
& violent vo 
expugnatione 
uſ/urpatur, 
Num. 21.3 2. 
Jol.6. 20. unde 
alibi ifud ver- 
tunt per Keg- 
TEY, Deut, Zo 
3 4+Chaps3+4, 
J ud. 8.12. 
{ Hines Grect 
veteres per A- 
—_ USE 
iſco, pro quo 
bodit ufurpatur 
HENSLvD. 
* Duanuvk vere 
bam (lamad) 
generale fit ad 
res multgs do= 
cendam, tamen 
hoc loco ſumitur 
pro docere & 
ef/ueſcere ad 
belun, ut Pad. 
Zoke& 2SAmgle 
18, Foord in 
Þ(al,60,1, 1n 
lingua &Etbi- 
opica pro ſolere 
& aſſutviſſe 
uſurpatur ufi- 
tati;ſine, ut 
Matth, 29.15, 
Luc, 2.42. De 
Oicu, 
*Barcaneſ? pro» 
prie aculeus qui 
eſt in extremo 
baculi ad pan. 
genlum beſtias, 
at malmid eff 
baculus ipſe cu- 
Jus capitt fer- 
rum infixum, 
Merceras, 
t Proprie vides 
tur fagnificare 
bleſs toqui 
balbutire, ut 
I lo; to © 9s $9- 
lent autem per 
con? erp: u7R 
multi eorum 
quibus iludunt 
vitia lingue, 
qae Event, 
imitari. nde 
poſftea in penere 
he. ſabſannare, 


#rridere. 


72? * Cepit, apprehendit, com- 


Wy \Didicit, aſſnevit, E/4.26-19. 


tar, ficut & in Pandefiis: ©mo 


 emninum 


 plenifſime ac perfeftifſime propo- 


71372 * Stimulus, fic difFu5 quod 


35 Tede Hiphil IM riſit, irri- 


wH tTrriſite, ſubſannavir. 


wvolumus, bleſfitatem effingere [0- 


oft derifio que non'fit fomplicibus 


popwles eft propagara. Ttal.notte. 
Gall.quit, Hifp. noche. Angl. 
night- 


ulalans ; invenitnr ſemel, Jel.34- 
14. Nitticorax, lamia, tenebrio. 
Strix a ſtridends, Ovidins. 
"2 qLeo vetus & axnoſ#s, Job 4. 
11, Prov.30.30. Eſa. 30.6. 


prehendit, de /oco ant mrbe, Cx- 
pugnavit, occupavit, Des.11.15. 
Demt.2. FJ. 


Piel 12? Diſcere fecit, docuit, 
Eccleſ-2.9. Pſal.71.17 *. Unae 
Talmud Dodtrinale ; oprs ub: 


omni generss argumenta trattan- 


nemine apud Rabbinos wenit 1n- 
gens illud opus totam deftrinam 0- 
ralem Judeorum continens.s De 
quo videri poteſt Schindler. Lex, 
P+948. Buxt. Recerf. operss T alm. 
Sixt. Senenfis Biblioth. Sac. p. 
126. Schickard. Inſtitut. Ling. 
Ebr. c.3.p.82. Vide Rainald. de 
lib. Apoc. tomo 2® Prelefb.134. 
Talmud eſt opus dottrinale, ſroe 


corpus doftrine magnum, 4 va-|* 


rits ac deftiſſimu quibuſque Rab- 
binis compulatum, multiplicem- 
cientiarum doftrinam- 
continens, & potiſſimum jus Ci- 
vile as Canonicum Judeorum- 


»ens, ut ſecundum illud untver(a 
gens & Synagoga 1/raclitica opri- 
me feliciterque vivat, Buxt. Re- 
cenſ. operts T almud-p.220. 


boves doceat arare, inquit Rab, 


David, 7#4-3.31- 


fir, laſciviit, luſir, iuſir, ſub- 

ſannavit, decepit, contemplit, 

2 Par.36-16. tantum. | 
Balbu- 


A « 
Nam ſi quos enum ſanna excipere 


lemns ad eos ridendos, Mercer. 
Significat derifionem que fit 
externo quodam corporu geſts. 
DXX interpretes ' vertunt per 
purmre ey, 2 Reg. 19.21, Sanna 


I 


verbs, ſed geſt. Vide Pilcat. :n 
Cap. 14- 1 Epiſt. ad Corinth. 


I. tant reperitar, 1.7 Co 
A people of a ſtrange language, or 
a barbarous people: they called 
them all barbarous whom they 
underſtood not, as the Greci- 
ans called other people Barba- 
rians . 

Sunt qui affine faciant preceden- 
ts Radics : quaſi. Hebres cetero- 
rum populorum linguam contem- 
nentes, velut per inſultatienems 
Bleſos eos vel balbos appellarint. 


erc. i» Pagn. 
oh Inde Hiphil wWY9N * Sivit 


edere, cibavit, pavit, Gen.25+30. 
Eat Or [wallew at once, for ſo the 
word Lagnat ſignifieth, being 
only found in this place, as Ca- 
mels are uſed by caſting gobbets 
into their mouth, DoQor 
Wwillt. 

Let me tafteY, or, let me ſwal- 
low at ence, Or feed me. Rab.Selo- 
moh exponit fundere ; a/:;, ſubi- 
to abſorbere, ſex devorare. He- 
brei ſumunt pro velut in os inge- 
rere, ut Camelum ſaginant in os ti 
ingerentes cibum,C mann et cibum 
dantes. Sic hoc loco expenunt, 
Tngere mihi velut in 0s, quod pre 
laſſitudine vix poſſet manum ori 
admovere, cibs ſumendi caua, 
quaſr Ingurgita me & opple,Merc. 


4/1 loc. 


1? Inde IP? abfynthium,, ama- 


ritudo, imgratifiims ſaports herba. 
Metapherice res ingrata, mole- 
ſta, difficilis, noxia; dam- 
num, poem, Prov.5.4. 7er.9.15. 
Amos 5.7. | 


VS? = Lampas, tzda, fax, facula, 


Zech.12. 6. Nah. ,2. 4. a burn- 
ing fire-brand, 22 liters tran- 
ſpfirrs Idems. 
? ® Inclinavit, 744.16.29. Ruth 
3. 8. fob 6. 18. jaxta Tar- 
gum. , Apprehendir, complexus 
Elle 

Duidam exponunt Apprehendere 
cum concuſſione res que apprehen- 
ditur, Percellere : Ali per 
plethi, ſen Amplifti 


110 


expo- 


21. 
W? Tade wb u Barbarus, P/ſ.-114. * This word is 


chere onely _ 
uſed, & mean» 
eth all ſpeech - 
chat was not 
underftood of 
Gods le, 
which he that 
{peaketh is cal= 
led of the Apoe 
lile a Barbari- 
an, that is, a 
ſtranger, x Cor, 
I 4-1. Cycn as 
there allo the 
Chaldee turn. 
cth it. 
" Guſtav it, vel 
£4 audum des 
dit. Buxtorf- 
The Greek and 
Chaldee tranſe 
late it 16/ffe, 


7 Facmeedere, 
id eft, fnent 
P Pa n, 
Guſtare fone 
Wee Buxt, 


3 GFrecamw 2 
7g rare 
umn videtur. 
Mercerus, Mae 
rinus, Brixian, 
* Hujus verbi 
inceria e 

ni iS, 
Dav.in lib,red. 
vertit. per in» 
clizare & fer= 
vertere, Schin., 
ſecutus Kime 
c1ium, Inclina» 
vit, fſubvertie, 
mibi dubium 
non eft quin 
verbum bec te 
nere Sgnifices 
nan bis tant 
ſed & Rur.z.8 
& Job 6,18, 


dMerc.in Pog- 
PP? 
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CRITICA SACRA. 


125 


aw 


* Proprii eff PR? 
cans qui lam. 
bendo pores ace THY 1 


cipiunt,Mcrc. 
d aSam.i1.z, 
Miſt, qui dili- 
genter & 46- 
cure? de muli- 
ercifs inqui- 
rerent 5 more 
corum qui ſtile 
bant commene 
taria, es enim 
eff verbt Hebreti 
aalh emph3- 
Þr, & afSume- 
rent eam, vel 
reluffantem, ut 
Lakach /zpe 


occipitur,@ — Mercer. 
bis 18 accipien- Cum de munere avitar oft dantt; 
— yon Accipientis mod ; ſolet enim 
mon/frat, cam Ci anime oft munus dare, id ſu- 
dicitur, quod mere primiem in manu, compo- 
wiſerit nuncior, mere atque ornare, Of ita de- 
panes 1am mins compoſitum atque 0rna- 
eam,edvecare 
enim ilam vel £14719 offerre , Gen. 32« 13 Ca- 
w1ce poterit pus Peron. a 
ring = % Verbum NP? * Prov. 1.5. quod 
in exercit, Bibl, hi. Doftrinam fignificat , etiam 
——_— Valuptatem ac ſnavitatem notat, 
abdutiones pb. Mt fignificaretur veras anime de 
ve reptum,Jolw HJicias doitrinam ac Mp eſſe. 
11-23. quo ſen Dedaucitur 4 verbo TY quod 
Jn yorw  efÞ accipere , quia dottrina que 
D—_ : == w Liber mtilis ac vera, dignaeft que 
14.4-ex Gen, ab omnibus accipiater. . Novar. 
y_ Fn Eleft. Sacs | 

vervans 051 legit, coegit fricas, fruttu 
Zirelaw is = > ek elle Led yy wy 
ſank twwh 08 OT CNS gl op 

ihcat acts Hebreis, Syrs & Arabibus 

pore, Gunezea, = fignificat res in terrain effuſas 
&'ducere,Gen.8Þ ſeparatim tollere & colligere, »t | 
4635, "7 ed. parperes fpicas 4 weſſe 1n arve 
gere ot H1l.y 2 lift - / b / . 
Drul. gzimad /parfim relictas,& colnmpe emina 
verſlib.2.6.41, per arvumſparſa. Atque ejuſmod; 
Prov.11.30 aves proprie CHE PUDATY ES diftas 
MYA) fuiſſe, ex aultoribms conftat : 
he that wine inde apud eAttices ad hbemines 


weth 'on's,uing 
all art and in- 
duftry en catch 
ſouls, as Fowl- 
ers do to tike 


birds,2s the Hebrew word importerh , Merapherg funp'e 4 
it /#pre.,c.6.v 25- Pilc, Schinds in Lexic 


venatiore, quali 


Pentoge CoNP 
liquil capitur, Ei. 6.6. ficat vox lating forceps ex foras & 
capere, Camer prelef.iu Plal 63,2 , 
vem ſgnificat quo capiuntur 6c dewulftentsr animi, & in bo- 


. Prov.1.3. quarto flexit, allexir, 


77 
9. 

Cepit, accepit, datum ſumſic, 
tulic, abſtulic, prehendir, tecigic, 
Gen. 15. 9+ Gen. 48.9. ſecundo 
per Metonymiam accepit ; in 
contralttibus , emit, acquiſivit, 
comparavit, 1 Reg.10.28. tertio 
Metaphorice ſignificat Cepit, ac- 
cepit, percepic dorinam, intel- 
lexit, didicit : accipere enm ft 
Diſcepuli, ficut dare Preceptorws, 


deleQavit, Prov. 6. 25, Late pa- 
tet Hebrarce, & tam in bonam- 
quam in malam partem ſumitar, 


© Linxit, lambit, 1 Reg.21. 


Tz? 


['P? iLingua, Exod. 4. 18. P/al. 


UP? Serotinavit 8, vindemiavit, 


WW? [nde TW? Þ Humor, Succus, 


oY 
- quem divus Hieronymus Ligari- 


tranſlatum - fuiſſe docet Euſta- | 


thius. 
| 


td torceps duabw conſt ans laminu, que 4 


e Sermonen /us- 


8 Vindemia fit 
anuo defivente, 
nNemnroe ante Se 
D'Exbaems 
k /ox bebraica 
icich2dh, qgua's 
humorem red 
did: aus, juxta 
Eran ffi. 
6at buw4t #4 
calidumn,in 449 
vita c0nſi/tit, 
quod n9s bami- 
dun radicate 
VLCAamue 5; Juxs 
taK'mib! io 
altss ytd quod 
optiman eff, 
& buaidun 
in pinguedine, 
Muts 33 tl, 
Wet, 
* Bu tamgm 
reperuur, & 
C37. 39 14, 
Vide De Dies 
in Ex0d.38,ige 
Aven, 
Pagnin, 
i Verhun. 
[wi 
Pib, De:raihee 
re, calumniati, 
P/al.101,5. 
I's hure wich 
the tongue,trae 
duce,or (asthe 
Hebrew phraſe 
i5) betongue. 
Prov. 30.10, 
Ic :s rendred 
&ccuſe, bucicr 
denotes 1] in« 
derous and 
malicious ace 
culing, 
( Laſchon ) 
Joſh.7.21. a wedge of gold, ,in a+. 09g 
the Hebrew it is IV P22) tur. Prims, 
Laſhon Zahabh, A rongxe of gold, proprit, pro in. 
ficnt Galli dicunt Linguot d'or. non 
T7 A cop ts 
Uſurpatur autem prolingud ma- |, + prafings. 
Ia, obtredtatione, delatione,ca- ur, Secundd, 
lumnia , fecnt & apud Latinos Meronywice, 
lingua. Cic. ad Varronem, /ib, pro ſermone, 
9.2, Tibi autem idem conſilii do, ©2259 5 
{yg pro idiomare 
quod mihimet ipſt, ut vitemus ſermend, Gen, 
oculos hominum, fi linguas 
minus facile poſſimus, Prov. pro gente, Elu. 


ob 24.6. tgntiom 


Num.11.,8, Pſal.32.4. moiſtare, 
the chief ſap, or radical moiſtzre, 
which is an airy and oily (ub- 
ſtance, diſperſed thorow the 
body, whereby the life is foſter- 
ed, and which being ſpent,death 
enſueth. Icis uſed onely there, 
and in N#m. 11.8, where it is 
applied to the beft moiſture ( or 
cream) of oyl.Converſus eſt WW? 
viror meus (humidam radicale ) 
in ſiccitates eſtatis, Pagrn. LXX 
converſus ſum in zrumna me : 
vel potinss ut Grect legitur is TH 
Aamwew, j, in xrumnam.Hijeron, 
in miſeri2 mea. Targhum viror 
meus. R. David , bona pingue- 
do mea, Rab. Abrah. Humidum 
Radicale, in quo vita eſt he- 
Mins, 
Tnde M28? Conclave , Cubi- 
culum, gazophylacium, exedra, 
— 0g I Sam. 9.22. 
W? Genus eft lapidu pretioſi, 
wm vocat, Exod. 28.* 19. [dew 
Joſephus. H#xc Plinius /ibro 37. 
Capite 4. Lyncurium appellar : 
& eft gemma & lyncu urina co- 
alta. 
Kimchi ex R, Jon? Topazium 

efſe ſcribit. | 


12.4 pro ſermonis differentia, 
forma, dialeRo, idiomate : ict 
lingua Greca & Latina, Elth. 


I, 22. 


10.31-Eſt,1.2 2. 


25. 25. fer. 18.18. Pſal. 140, $* 18. pre 
12 animi neditge 
. | tione, Pla. 2.4. 

op Tertio, Meta. 


uns & in nelun.Onde Pro.1.y. @ Deut, 32.2. pro deffring | phorice, ut lingue auri,Jotfh,7.21, lingua mari , Ela.ts.15, 


_ exponitur Mcrc.in Pro: 7o810 f LudeDe Die in AR. 19.18, 


Lingus ipnis, Bla, $.24. Foord, is —_ 3. 4+ 


R 3 np? 


CRITICA SACRA 


2. 


k Semel tant 


in Scripturs lee 


gitur, unde ob. 


ſcurius eſt ,quid 


proprie finifi. 


cet. Sedex ciy+ 


cumſt antiis loct 


omnes incerpre 
tes conjictunt 
efſe dimidium 
Choneris. Has 
fenreffcrus in 
Temrlum Exe- 
chielks. 


2 Deut 6.5. 

It Ggnificth 
might or vebe- 
mencte, all that 
we can, Deut- 
4-9. diligently 
er vebenently 
So ver. i Se 2nd 
often it implys 
eth ſtrength as 
well as dilts 

£ ENCE 


Dene 13.17, 
Job z1.7. 


pr9 


NDP Tnde MAID Theca, ubi we) 


ſtimenta reponuntur, ſcrinium ve- 
ſtinm, veſtiarium,arca, 2 Reg.10. 
22. tant. ; 


JP & Semichomer ſive ſemicorus, 


menſnra continens quinque ephas , 
Hoſ. 3.2. tantum. Mcdia pars 
Cori ( aut modii ) inquit Rab. 
David i» /iþh.Rad. Our Engliſh 
ell renders it, Half an homer. 
N'ph. Evellere,eradicare den- 
tes, 7ob 4. 10. 1nde MyNtTa 
Molares aut majores dentes qui- 
bus cibus comminuitur , Plalm. 


SS fo - | 


D 


IND Moab womer 5 ones fili 


Lor, Gen.19.37. Deinde, populus 

inde ortus, ibidem. Tertis terra, 
ſex. regio  Moabitarum, E/a. 
I1« 14. 5; 


"R2 Multitudo, copia, abundan- 


tia, Dent.6.5: 2 Reg-23.24. Ad- 
verbialiter RB ® Multum, co- 
piose, abundanter, valde, majo- 
rem in moduin, admodum, & 
quum geminatar , vehementiſſi- 
me, Exod. 1.7. Nominibus ad- 
jeftivss additum conſtituit Smper- 
lativum gradum, Gen.1.31, 
Pſal.119.8. Precepta tha cufto- 


diam, nederelinquas me "NOW | 


aſque valde, i. in perpetuum,quoad 
vixero, Schind. Rab. Himmannel 
:n bunc modum enarrat ; Precepta 
tua cuſtodiam uſque valde, id eſt, 
perfette ſecundum wires, & tu 
Deus qui tenes manum meam, ne 
derelinquas me. Et fic R. Joſeph 
Kimchi, Precepra tua cuſtodiam, 
& tu ne derelinquas me, donec 
cuſtodiam wvalde. IT will obſerve 
thy ſtatutes, forſake thou me not 


. very much , Or unto vehemencie, 


vehemently : or it may have re- 
ference to the former ; 1 will 
keep thy ſtatutes with vehemen- 


. cie, if thou forfake mee not. 


Ainſw, T7 


RY Centum, Gey. 50. 22. The 
. Septuagint turn it ſtill by £7» 
CDINS Er cum iT Paragogico 


MAN aliquid, quicquam. 


| 


[ND P3h, Renuit, recuſavit,noluit,” 


faſtidivit, tzdio affeus eſt, pi- 
Suir, moleſte tulit, Exod. 7. 14. 
& 22.17. 82) [89 Renuen- 
do renuerit pater ejus. '7 ar gim, 
volendo non voluerit. | 


DR < Abjecit; rejecit, repulit, 


ſprevit, contempſit, noluir, odit, 
Prov. 3-11. Hoſ. 4. 6. eſt rejicere 
cum faſtiaio tanquam vile &- 0on- 
temptum quid, Mercerns 11 Pagn. 
& Rivetus in locum,Eſas .24. 

2 DD) LiquefaQus fuit : P/. 
58.8. P82? Targ.-liquefiunt ficut 
aquz. LXX igedrvedioymm, ſper- 
nentur. 


"XD 7de Hiphil VNIT Malefecit, 


dolore afﬀecit , punxit, nocuirt, 
'Ezech.28.14. Lev.13.51. 
IM)2NDRD Fretting or rankling : 
This word is not uſed bur in this 
caſe of leprofie 4, and in Ezek. 
28. 24--where it is-applied to 4 


; rankliug or pricking briay. The 


Greek tranſlateth it A*Tez Huw- 
vS&, a. contifiwving leprofie, the 
Chaldee 4 dimini/bing'; becauſe 
that which fretteth, both conti- 


'nueth long, and waſteth the 
thing wherein itis. _- 
"V2 © Res laudabilis.; optumum, 
preſtantiflimum . & precioſiſſi- 


mum 4 qubcanq;genere fruttunm, 
metailorum, anri Argenti, gemma= 
rum, veftium,Deut.33.13,14;15» 
It is uſed alſoCair.q13,16s 


232  Falx, Falcula, fer. 50s 16s 


Foel 3.13. Daghes ini ( dicit. ali- 
quits) indicat Radicem efſe 23, 
que in uſu noneſt, ® eſſe literam 
formativamnommm ' + 

Schindler ſets it there, but 
Pagnin: and Bxxcorf place it in 
this manner, and ſeem to make 
ita root. The Septuagint render 
it Se zyoy in both places. 


b The Scprtua» 
gint turns ic by 
6X, EItAw, us 
SAW non - 
vely 


Renuere /epe - 


transfert vets . 
inter pres, Sep- 


tuaginta Þ& 

un Gert, 
vel zh Sravv, 
Gen, 8 ug. © 
Exod. g.3- 


Alludant enim 


ad c1n,id eft, 
non,particu- 
lam negativanh 
quan Themati 
ineſ/e [ubmndi- 
cant, & Exod, 
7-14. bocin it- 
lam cum prepoen 
fitione jurttam 
apertie reſol- 
vant Symmge 
chu erudite 
amt y vertit: 
Sc & Cbal- 


dew Parapbra- 


ftes. Neque 


enim Mcen, wee , 


cunque negare 


vel renuere Vas \ 
let, ſed pertings. 


ctter etiam,ani« 
m0 obſFinars 
Fulicr, Miſcel, 
Sac.h L. Coo 


c Cognatam eft 


verbo DO 
Hine woo, 
odio babeo. 

Ir (1gnitierh eo 
rez<Rzro dif. 
dain, to caſt - 
off, ro con- 
cemn,thel, XX 
render ts 
root by £2856 
v@,n Kin,z.8, 
7. 0% £Z6I6+ 
yow, Tud. y.38, 
i King. 10.19, 
"Lepra deletifie 
ca vel pungens. 
Spins delorifie 


r; > OY IO __ , 

« 's > LE > oy » "0? 

7 % ; 'S. 5 o a Yes FR SO Oe On TI 
"Y LE a NE i chr; wel a IDS nd NIE vE a ietTiug. SHE ie 


[32 $ Cinxit, conclufir, dedit, ad- 


cue vel Pune 

gens. Ruxcorf, 
* Generaliter,quicquid in re quapianm eximiun eft , & velut 
in Deliciis babetur, fgnificat. Libenter per deiicias verterim, 
vel Delicatum, ſuave.,nobile,excelens ,cxquiftum, Mercer.iu 


force of the word is plainly ſherved in Gen." v4. 20, where 


God isfaid ro have delivered XAbrabaws encmies into iis 


hands, D: Terminin Prov.qe ' - © 
didir, 


Pagn, f Yuidam ad 723 reducunt, & 6 Rotunditate @ Ste , 
mictrculo fic diff am voitint: quifam Theme Fant 933 Bur, / 
8 tn Piel a1?) Hol. 11.30, tro, 49. Irfignificth dedere;(e . 
to deliver as co make to yield and ſubmit, urcording as the | 


" _ ORE ” j - hae 5 COIIEN 
” K 9 
b , 
os , "Te wi Ai, HE 
LE nn EUR er oncooth  IDS os EI Ep pot 


CRETICA 


SACRA. 


"=<—_— —_——— 


CI27 


* Dexruſit, 

bel ered that ., Pagx-quiconcluſitinimicos tuos | 
des atque Y- inmanumtuamSebind. 7 arg. & 
Th metric wel 

— gente,hoſtes ſung jm @ganibus tuis. 
communt voce - #efpeatt ad [2 lypeus, pro-: 
dctter tectio. FE .. - 
vel medal; "UD..* Eff cadere,ruere,is Piet 122 || 
RO.  Gadrrewel raere facene, dejicere, 
dechict th re- .  *uquit © David, f49.'21. 17.| 


bm dinttiendis _  P{al.89-45- I. 
ecoommedant. TW. Þ Menſus eft,menſgravic quar- 


vu inn Ry Fitatem contiuuam, Ela.65.7- Vide | 
ener. br "og __ 'DeDPieu#n Eldre4.13.8 Job 7.4. 


"W Inde Vo | Cum Chirik inquit 


merits cadem 
menſora, J# a- 


Rab. David eft veſtis*: Indumen-| 


erm de Mens cum, Levit-6.10,.. 26, 
furis Heb.ly, The Hebrew AMiddah, Lev.19. 
Meph com - 35-* is properly ſuch mo 
tacer. , Or dimgnſron 2» as concernet the 
ber 1 or Sreatneſs of things, or length of 
Veſtimentam them, by che yard, el, inch, rod, |. 
ments or the like. See Df Canſabons 
bitu' pray. \ Treatiſeof Vie and Cuſtom, p. 
Ken amplilſi - TI2, 
angie ut It is uſed of the Hebrews pro- 
| rates onketeag _  vertbially es 13D OS _ 
"Pare for meaſure, like for like ; 
dute, 6 49 which phraſe Chriſt alſo uſeth 
ceret atg, cir" inthe Goſpel, Jar. 7. 2. Merc. 
cunfaret.Fulle» on Pagn. Ab alioexpeRes alteri| 


rus, quod feceris. Publizs. Hoc eft 


% . a 

Au _ per que quis peccat, per 6 OF pu- 
& Kimchins, witur, P. Fagius in Gen.3.15, 
3Sam,10.4, TT Quid? Job 7. 20. eff particula 
interpretatt Imterrogans, Lnuid ant yg 
fany, veftes evo. ſit res, aut Vuid fit Res, & Lunc- 
_ = modo ſe habeat, $riquit R. David, 
Kimching cer« & non eff interrogativa Perſon, 
tum quoddan ficnt Vujss Nonnunquam eſt 
veſttmenti ge- Angentts particula, i. 2uam,Pla. 
uw julfe JG. 3, matt; 

tay , . cuj«6 

forma ig- _ —_ 


notes fir poſteris. .R, Levi femeralis exponit. Due ita vo- 
eavi gutumat, quenian els reguntur nates | ar yon nec & 
fordes feu excrementa inde deflaunt ac decidunt. Septnaginta 
juyd\Jay plerumque tranferunt. Verw interpres Latinus, 
Judie.3.16 erudite Sagum: eſtque propri? veſt is be/lt ini: x, 
of & naySuns, quem maguixoy proptcreas vecat Heſyihus, 
preſertim apud Ferſas Fullerus Miſcel. $4c- lib. 0. cap-2. 


.didie, Gew-14-20. 96 7 "3 [42 hz 2 Medruir, Z/a-t.21 tare. 
eradidit hoſtes tyuos40 manu tu, ' N12 Ide Hithpael AIMIITT cun- 


Gatus, moratus fuir,,Ex0d.1 2.39. 
Pjal.1 19.60, 2 Sam 15. 28: 


LFX.tradit, Hierox- quo prote- |"V73 Feſtmavit, . velox.,, celer, 


promprus,expedicrusfant;?{C16.4. 
2+ Adctephorice rm fiear\Prom- 
prus, libecalis fuit , feſtmant-r, 
celeriter, cito &. promprededit, 
donavit, dotavit, manetatmiſic, 
Exod. 12.15. & 16. P 1 Sam. 18. 
159 3 - Transfertwr ad ani- 
mum. Nipnal Vi} cito, incon- 
Gderate;cemers/egit omnia, pre- 
ceps,ftulrus, infipiens; infatuatus 


- Fulk, enconfiderarns, celer & Pre- 


ceps fuit 3nconfilis & attionbus, 
Job 5. 12. 


3Þ 4 Dyſſolvic, reſolvit, iquefecit : 


ſemper Metaphorice, Ef4.64.7: 
WWD) Ec liquefeciſti nos, 
Schind; Taroum. & LAX & 
tradidiſti nos. Als abſelate 
Diſlolucus fuit, P/a/.46.7, 
Hoc weckbulum de anuma & 


' £orde nſarpatum diſſolve & tonta- 


beſtere ſiqnificat , atqme animo 
frangi & eruciars,Plalm 107.26. 
& Ezerh.21-15; 


MD Medulla, 7ob 21. 24. rantim. 


Hoc nomen apud Rabhinos pro ce» 
rebro [umitrer,qued mare 12 
det. Item Aetaphorice pro ev quod 
ex re aliqus Precipiam eſt; & ve- 
Lt Surci ant Medulle loco off. 


GD * Motuseft loco, nutavit, va- 


cillavit , ſubverſus, lapſus eſt, 
cecidit, P/al.94.18. Levit.25.35. 

Sepe attribuitur pedum laben- 
tim vacillationt : vel titubationi: 
Cui e regione opponitur flatins im= 
mobilis rei firmiter herentts eodem 
ſemper loco: Adeoque apud Pro 
phetam de re clavis confixa, Ela. 
41-7. ne lecum nſquam mnutet, di- 
citur, Q.d. id, eo fieri, ne dimo- 


— — 


ptiis detar, Mahor jemaharennah, wolg. dotabit eam 
Pagnirus, dotindo dotabie cam, 


Chatd. deiponlabir. 


* Unde Gall. 
Mellicr. 
0 Mihar impri. 
my jignificat 
a:celerare , {t« 
{finare, as pro 
re ad qua'n fe- 
ſt tnat q its, vas 
rte red 1. rur 7 
ut jeſttrare 
mair Renrunt ; 
eſt ito contrge 
bere matvimoe 
nwm ; feſt nas 
re dotem, | eſt 
ctto dare dotem, 
quo utrog, ſenſe 
ſamitur, txods 
32:16, Op fe 
ft inare con(!i» 
un, eſt prects 
pitanter agere, 
Hoc autens in 
loco tribus ma- 
dis expori po- 
reft : ut ſygni- 
ficet feſtinare 
ad alieuum 
Dean, & = 
ſapplenda e 
prepofitio IN 
(El) ad, ot 
Gen.x8.6, 
Prove.7e23., 
feſt inanter car- 
rere ad Deun 
alienumep eum 
ſequi. 2. Fe- 
# tnare matri- 
monium cun 
altenizens, of 
pore cun 
Deo alieno, 
3» Feſt inare 
doten, id eſt, 
celeriter & 
alacrirer dare 
Deo aliexo d0« 
tem, id eſt, [a> 
cr/ficia, &f 0b» 
l ttones, vota 
& dong varia. 
Foord, in Þlal. 
| 6 4» 
P Sud dos, 
uti atunt, citd 
& promitta- 
fur, & Nu» 


* Vide Annetat. Payit Fagit in Cbald, Par. in Levit.19.25. 
1 Vide Schind, Lex, Pentag. &@ Woſcrum de men/uris. iTV2 


* Perbum fignificat arcelerare, jeſtinare, aliquando e1tam 1- 
ſanire : figmificat etiam dorare, ut boa leco, donare, mittere 


detis (oc0,ih conmuzatione Kil, Sic Plat. 16 4. Erfo quidans 


Men(ura quantitatis continge , fieut m1! eff diſcrete. | Japitent, & ad ea etian /0ca-referant acceleranat figni fication 


Mercer. & Schind. Menſara perve,Druſius, Proprie men- 


\nem,ut fit de verbo ad verbi,uc.clcrando accelerabirt bi eans 


ſurg continuarum, ut apud ' tines modius, quod «b boe He-| in yxorem,Kivet in tos, * Eff Liquefcere,Diſſolvi,quando 


braice de{cendut, Wi: rus, 


#/us Fequens in aduirationibue, Vial 30.3. & 93.6: © 04 | T 


34: £114 0 


» Merceras, Hnjus particale | eff Iytranfuivum” : aut Liquefacere, Diſſolvere, quam eſt 


ron: goin. Exod. 1 gory. JoCteis, © Moiumeſes 
Latinum,cum hos offinitatem babet. Mercer, 
veatar, 


EL2TH1 


CRITICA SACRA. 


f I: Ge mi fieth 7 


a cutting cf 
round abour, 
viz. of the 
fore-Skin. of 
the fleſh,Gen« 
IF. 10, 

* Chriſt is cal« 
led the Lamb, 
dawuO, Per, 
I.Ig., that is, 
Without ble- 


miſh, 


« Unde & gal- 
lice mine pro 

forma- Oo fumie. 
ktudine diviture 


” VERALMI. 


D ICircumcidit, prxcidit, exci- 


C91. Unde wuT t 


[DO » [yde MAN figura , imago, 


tam de his que per ſenſus percipi- 


veater, Fuller. Miſcel. Sacdib.r. | PW * Gluma.- Eſa.29.5. Pſal.1.4. 


C Ape Jo | 
Non aliam ſignificat commotio- | 
nem, quam quis nutat  vacillat, | 


. & vel adcadenanum pron: eſt,uel 


reipſa cadit. Nec aliter hoc loco | 


accipiendum , nec alind eo verbo PD In Hiphil, PRT) Tab 


quam penam & interitum regno- | 


Palea tenniſſima, quam Gallise 
dicunt la bale. Minutiſſima pa- 
lea, unde nullam prerſus utilita- 
tem homines capinnt. R. David 
Kimchi 4: oc. pes 


tabuir, Pſal.37.8, IDEs 


rum denotari arbitror. De Dieu , WD Jade Hiphil WT) Mutavit, 


3 Plal. 46.7. | 
©12 Baculus, Nmmb. 4 10. 


gue res bajulantur aut loco mo- 


- ot is properly aſlaff, Numb. 
13-23-and ſo is uſed for the ſtaves / 
or bars of yokes , and for yokes | 
themſelves, as in 7er.27.2. where 


itis joyned with bands, where- | 8? 
with the ſtaves of the yoke are | 


tied. 


T2 Depreſſus,dejecus,ſubjecus, 


attenuatus,ad inopiam redaQus, 
pauper facus eſt; Levir. 25-25. 
JD! Targum,pauper factus fue- 
rit frater tuus, LXX Twas. 


dit , ſaccidit, ſecuit, reſecuit, 
circamſecuit, 7oſ.5.7. & de pre» 
putio carnts vel cordis tantions di- | 
CHEAT. | 


:llud frequenter ln, Macula, | 
labes, vitium, Cant4-7. | 
It meaneth firſt,any blemiſh in 
the body, as blinde, lame , or 
deformed in any limb or part, / 
Levit-21-17,18,21. Dent. 15.21. 
& 17.1 It is applied to blemiſh- 


es in the ſoul, that is, to (ins and |. 


vices, from which Chriſt purgeth 
his people, Col-1-21,22. | 


fimilitudo : Dicitar de rebres tam 
corporalibus, quam ſpiritualibus: 


untHr, quam de 1:3 que per zntelle- 
Hum , ut quam dicitur de Deo. 


Pagn. = 
Dy tribus rebus dicitur ut docet | 


ao verbo LXX \ 


Ben Maimon 7_ va 
cujus rei que ſenſibits percipitnr, 
Deut.4-15.& 16. . 2 | De forma 
wmaginaria , Job 4.16. 3 De 
vera aliqua re que intellefFu ap- 
prehenditur. Atquedac tertia ſig- 
nifications de Deo nſwurpatur, 


<<. 
«8. 


Nutp.12.8 —_ D 


De forma ali-. 


4 


commutavit,permutavit, Hoſc4.7. 


MD * Myrrha, Gr. vpja, Cant:3.6. 


Luidam ab amaritudine diftams 
voluxt, ut ad ons) reducatur. Rab. 
David 7» Pfal. 45. ait pleroſque 
exponere duſcum , alios autents 
| ſuccum arboris boni odors, qui 
Arabice dicitar, Lubin. 
1 Receſflit, diſceſlit, re- 
motus fuit, Eſa-22.25. 2. f Pal- 
pavit, tetigit, atrigit ,” contigit, 
attreqavit , contreAavit, Gen. 
27.1221. 7#d-16.26. quod ab af= 
fint verbo WWD matuathr. 
Removit, Zech-3.9. 


IND Y Mortaitis eſt : morte natarals 


obiit, vel violenta, occiſus, per- 
emptus fuit, Gen:47.19.E/A-6:1. 

 Interdum ut iW1 verbum 'v1- 
vendi fignificat convaleſcere , fio 
hoc verbums priſtinam ſamtatems 
amittere & vigorem, ut 1 Sam. 
25437. Mercer. s 

Gen. 2-17. Moth Tamoth : Bo- 


tranſlate it, Moriendo morierrs, 
Dying thou ſhalt die, wherein 
four things (ſay ſome) are in- 
cluded, 
render it, Thex ſhalt ſurely die, 
as Gen.37.33- Adam immediately 
upon the tranſpreſſion beeame 
mortal and ſubje&to death. In 
this ſenſe are the very ſame 
words uſed 1 King.2.37.: Shimei 
died not that very day, but then 
immediately his life was forfeit. 
ed, and he made himſelf liable 
to death. 2. That expreſſion 
notes the extremity and perfeQi- 
onofa thing, as Exod. 21. 19. 
3. It notes ſpeed, Zech, 8. 21. 


' 4. Ir notes continuance and per- 
petuity, Gezx. 8. 7. This phraſe 


betreayerth ns of ſpeceh_, and our ton 
'|,cerning the deads 


then 


uit, COn- 


— C— 


* Sc exponuxt 
A. Bzia & R. 
David in Ho, 
13:3. Eft ate 
tem gluma pro. 
prie follicutus 
$2e, quo veſt be 
Tur g1anums 
Drufius. 

” Mer C87. 

The Sepruae 
giant turn it 
owyra often, 
vig.Exod.zo. 
23. elal. gy 4.10 
Cant, 3,6, 

8 4.6 & $. 3g 
6,14, 

Ego exiſtimo 

Aificare Myra 
rham, voce La. 
tina cum Hee 
brea & Greca 
confentiente, 
Aptaeſe ayr- 
be rf cart 
ubt de Teſti. 
menti agitur, 
Nan mynhe 
precipug virtus 
eſt, ut res om 
nes adeog vee 
pes incorrupt as 
con/erver. Muis 
in blal.45.9, 
Exod. 19,24; 

JON WD!) 


LXX A{naw- 
0u779 0107 G& 
palpabiles re- 
ne br. Hieros. 
tenebre denlſ@> 
ut palpari que» 
ant,. Targs 
poltquam p1z= 
rerierit calieo 
noQis : poſt 
nol? i tencbr as. 
7 Whenge wie 
tous in Latine, 
and mute in 
Engliſh, bes 
cauſe death 


gues muſt be {lent come 


- ES Gd Es: 


hen t kf 2 tac 


6:4 cans bc, IST CEO SEN ns 
IG ERS EO IR RS Ts RESO 


CRITICA SACRA. 


I29 ” 


| then imports, Thow ſhalt certain- | Avertere, cohibere, inhibere, : . 
t ly, perfettHy , ſuddenly and eter- Dan.4.32 * Und: pay 


nally die» Some hold that ir re- 
lates to the words before, ver.16. 
Okel T okel, Eating thou ſhalt eat, 
or T hou maiſt freely eat : Others 
prefer that interpretationof Sym- 
machus ,Svilis ton Mortalis ers. 
Morte moriery, id eſt, certiſſt- 
me moriers. Ynidam hunc pu- 
tant ſubeſſeſenſum, T unc incipies 
eſſe mortals. Alit, Rens eris mortts, 
l. morte puniers. Hac redupli- 
cations duplex mors, anime, & 
corporss indicatur, ſed juxta ſim- 
plicem ſenſum, [anita lingua hac 
proprictate loquenai, certitudinem 
vehementiam & accelerationem 


frgnificat. P.Fag.1n loc. 


* The Septua. a7 Mixtio, commixtio,complexio, 


ont turn 1t 
there 1,3. 
Mixtio 
= Yuod lumbo- 
rum fit robur. 
Pavn, 
* Kimchi 4 1 
deducit, & 
arramg, forma- 
tivum facit ut 
ini) WID A 
71d ita Spuri- 
us dicatur quaſs 
extraneus & 
alienus 7 leoi- 
tima familia, 
Apud Talmudie 
cor NOD dict- 
ter , [1 
wi 2 ma* 
cula alien 1, 07- 
tus & ſangut- 
ni alientno!s, 
Buxcort, 
FEzck.25:6- 
Pſal.g8. 3, 
b gt primo 
percutere, fert* 
re, cedere. Se- 
cundo,delere 
vel abſtergere, 
& delendo per- 
dere, ut fit idem 
quod Machab 
Hebreorum : a 
quo ſenſu Mas 
chomed, Tar - 
carum princis 
pum prenomen 
natam,. quaſs 
delens vel per» 
dens, veram 
ſcilicet doiTri» 
nam de Chriſto, 
Waſerus, 


M2 Inde WaD 2 Extraneus, ſpu- 


temperamentum : vinum aqui 
mixtum , ita ut duz int partes 
aquz,una vini ,Cant-7-2.*tantim. 


Verbum 3V2 Miſcere, diluere, | 
temperare. Rabbins & Chaldets | 


uſitatiſſimum. 


1 Urit, /»zde 2 Conſumptus, 


exuſtus, Dent.3 2.24. 


M2 Zona, cingulum, P/al.109.19. 


Per Metonymiam robur, * vires, 
quia cingulo lumbi precinguntur, 
& in illus robur augetur , Schind. 
Jef. 23.10. R. David in comment. 
exponit fortitudo, Hzeros. cingu- 
lum, R. quoque Abrah. in com- 
»ent. cingulum roborans lumbos. 
Targhum fortitudo. 


rius, ex /corto natus, Deut. 23.2. 
Aamzer meaneth one born of a 
ſtranger, that is not a lawfull 


wife: and fo the Greek tranſla- 


teth it there, of a» Whore: in 
Zech. 9.6 The Greek hath 
«Mis an Alien, or one of ano- 
ther generation. ferom there 
turns it ſeparator. Vide Me- 
noch. de Repablica Hebr. lib. 1. 


dicitur de manuum comploſione 
tantim. Eſt antem proprie Chal- 
daicum : nam Targum pro He- 
bres113T) Percuflit, haber NAD 
Eft etiam Metaphorice , Attin- 
Sere, pervenire, tendere aliquo, 


| 


CC I——— 


| 
| 
| 


cap.3. 
NM Þ Percuſſit, comploſit , & |: 


Numb. 34.11 Pah. apud Chal. 11, elal68.23 Habez.1z, Gla'. in Pla, 
© - 


MM < Abſterſir, abluit 2944 ocu- 


los, os, patinam vel Scripturam 
delevit , eralit. Significat ab- 
ſtergendo aliquid delere, ut cum 
ollam ſen patinam extergimus , ut 
ſordes removeamnws, wel charatte- 
res in tabula ſcriptos extergimus, 
ne amplins confpiciantur. Ita 
2 Reg.21-13. uſurpatur,e Exod. 
32.32. Pfal. 109. 13. Hinc Me- 
taphorice ad peccata transfertur 
in Scriptura , que Dems dicitur 
Delere , cum ea grats remittit, 
Efa.43.25. Eſa-44.22. Pal. 51. 2, 
3,11-Jer.18.23. 

The word it 4 ſelf Exod. 17.14- 
implierth an utter extirpation or 
defolation. But the kinde of 
phraſe addeth much emphaſis 
thereto,which is this 72TH 
delendo, delebo, 1n Wiping away 
1 will wipe away, our Engliſh not 
untitly thus expreſſeth it, 1 will 
atterly put out. SO Eſ4.43.25. it 
is applied to Gods wiping away 
our fins, which are chorowiy 
taken away as any _ can be. 


FM ©Transfodir, transfixit , fau- 


ctavit, vulneravit, cruentavir, 
infecit, P/al.110.6. Pal. 68.21. 
Itis engliſhed womnd, and wer. 
23. embr#e. It ſigniheth to make 
gore-bloudy, and is there by con- 
ſequence put for emrui»g or 
dipping in gore blood,as the Greek 
turneth it, That thy foot may be 
dipped. And it noteth a great 
ſlaughter of che enemies ; as the 
dipping of the foot in oil, Dexr. 
33. 24 meanech abundance 
thereof, 


FS ES IIS "IE Dogs ts 


bellan, ji 1ui= 
ne O& perditie 
0445 4lſ8. 
Alibi ih re, 
41 b: abſtergere 
vertitur, arbi-+ 
1-0r generalem 
ejus, que ub'g, 
lo-un bibet, 
frenificarionen 
efſe ce vellcre, 
quam in li: gus 
&/E thiopica 
obtinet, Nam 
Me. 13. I, 
dicitar apu4 
&E rhiopicum 
Interpretem de 
diſcipnli quit 
velebant ſpi- 
C48. QF 64Þ. 
13.29 de(er- 
Us qui vet an- 
1r eradicare 
atg *vellere 
Zt3am3, Tale 
e/t i9ud Gen, 
+4 hinc ab» 
/terge-di fiznt- 
fr arte, qua 
evelluntur ſore 
aes Senureſt, 
eveHam tite' 0 
ſolyman, fuut 
quia evell t,jor- 
des [curel{: ,ubi 
eam polir, & 
nittdam reddit.” 
De Dieu in 

2 Rega2ielgs 
It is cranſlated 
pat out, Exods 
17.14. and is 
»ppiicdrotuch 
things 48 ber1g 
caly or grealte, 
or vtherwite 

tf. ul,are clean 
wiped out, 
Gcn 7. zz. it 
is applied to 
Gods wiping 


or ſweeyin2 2way the wheoſe werld with the fl»o9, 
dLXX vertunt ub'q, *Zarcipr Delro oblirendo, wel ifli- 
nendo, Nchem. 4-& 5.13,14 Quolen(u Chriſtus dicitur, 
Colofſ. 2.14. Chirographun #Zaaedac dclevifle, quaſ exe 
pangendo & tabutis. \Wotton.de Keeonciliat'one * Hins 
uggnz flageliun. Pil, 63, 22. Chals24-, Intingant. Rap, 


Salomon etiam fic expan't ifful, Saztttas [ua int inget . {cil, 
in jſanguine inimicorum ſuorum Num,24-5, Notat conffa- 
fionem ſen percuſſioven, que fit vulueran4o , ſaurta2dos 
tranſoliendo, ut exempla declarant, Jud. 5,26, 2 Sime2ts 
29. Eſa, 30.26, Dez autem 0F Chrifto jutici tribata, bor« 
renda ejas judicia atverſus hoſtes vielentos notat , ten 1m- 
mediate per /ubitaveum turpemg, interitum, tum mediate per 
hamines occi/ares exercita Confer Num. 24. 17. Deut.33- 


Sant 


(2 awrnormes 7 
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Sunt qui cum VS" conferentes, | 


exponant Inficere ſanguine , cru- 
entare : fient & ('®)) eſt Taficere 
fermento, fermentare, Nam & 
P/almo 68. Kimchi exponit tan- 
quam inverſum. Sunt ſane radi- 
ces vicine, et{s diverſa ignificatio. 
Mercer.» Pagn. 


PMID Terſit, abſterſit, deterſit, ra- 


ſit, abraſir, removit, amovit, 
abſtulit, 74d.5.26. tantum. 


W2 Cras, & /ynecdochice pro quo- 


 v15 tempore poStero. Poſthac, In- 
poſterum, zr Exod.13.4: 


©32 Niphal «V2; Nutavit, decli- 
L navit, P/al.17.5. tantim. 
) 


2 Virga, baculus, 76.40.13. 
tantum. Alii Malleun magnum 
exponunt, alii Canalem per quem 
CXOHErATHY AGUA, 


t Whence wa- "&s *f Pluvia, Dent. 11. 17. Exod. 


ter, 

Non deſunt qui 
Fu ent COg im 
tionem hahere 
cum TIND quod 


eſt bumcAart : 
quod pluvia lt- 
que!a.:at ,bu- 
medter & di/- 
ſolvat aura : 
Generale no- 
men eſt ad 
QUamcung, lu- 
Vian, Me. CIs 


2 Schind, in 
Lex. Pentag 
Marinus Brixt. 
anus in Arca 
Noe. 

Proprie de aqua 
dicitur figurate 
de vi OF effica» 
cta Spiritus 
ſaniti in cordte- 
bus fideliun, 
Ezuch 3%.+5. 

h Eo quz04 anti« 
quiiys mos eſ- 
ſet,aquam tan» 
tym b1bere, ita 
ut poſteaquic- 
quid perabile 
eſſet,hoc nomie 


. ne appellaretur. 


Bil 2140us, 


9.33. Gen. 2.5. "Wait Himtir 
verbum «eſt tranſitivans in conju- 
gatione Hiphil, & ſignificat fecit 
pluere. 2 uo certe innuitur Deum 
eſſe authorem pluvie. Fagius & 
Mercer. 2 loc, 


2 Eft Quis, Qui & Que, Ger.27. 


32. & 33.5- Non dicitur mſ; de 
vivente rationali. Sicnt Wo (ut 
diftum ct) querit de ſubStantia, 
ita's Yun? de perſona. Et poni-, 
tur tam interrogative quam infi- 
nite , & nonnunquam pro Duiſ- 
quis, Quicunque, Mercerus in 
Pagn. 


oy Aqua, Aque, Forma Duali 


romificantur aque duplices, [wpe- 
famiſi celo, £ _ & fire 
ores in terra, ut mare, fontes & 
flamina,Gen.1.2. Pſal.104.6. De 
aqnits ſuperioribus ſeu nubibus di- 
citur , Plal. 104-3. De inferiori- 
bu, 8 Gen. 1.9. 

Gen-1.10. The gathering toge- 
ther of the waters, God called 
Hamajim rhe Seas. This name is 
of the plural number ; becauſe 
though there is but one main 
Ocean Sea, through which men 
may fail co all parts of the earth, 
yet there are many leſſer ſeas, as 
the Mediterranean Sea, the red 
Sea,the South Sea.It is derived of 
Hymah, which ſignifieth to rage 
and to make a noiſe and tumulr, 
M'atker, on Gods Works. 


Uſurpatur antem pro plyribus, 
fignrate 1 Propotu quoliber, 
b cut Car? pans pro quolibet 
cibo, Hoſ.2.5. 2 Pro multi- 
tudine & copia,Pſ.79.3. 3 Pro 
populo fortt, ſex exercits, Jer. 
47. 22 4 Pro afflictionibus, 
miſeria, erumns, Eſa.43.2.Pſal. 
1447. 5 Pro ſemine, Eſa 
48.1, 6 Prolachrymis,Threz. 
Is 16s 


['22 Species, Gez. 1.11, 12, 21, 24- 


Dugdam reducunt ad MD quod eft 
numerare, #t fignificet conditio- 
nem qua res ab alits generibus di- 
ſtinguitur. Speciem * Logict ap- 
pellant. 


2 Preſlura, Prov.30.33- 
7J29 Deprefſus, oppreſſus, pro- 


ſtratus , humiliatus fuit, P/a/m 
106-43: 
Puidam exponunt Opprimere, 
ſed et potins Attenuari (nam eſt 
intranſitiroum) Labefaftari, De- 
prims, Infirmari : idem cum TJ, 
Kimchi- per Humiliari * expo- 


nit. 
7272 Dedit, Lrradidit,conftrucum 


cum VA in manum , Jud. 2.14. 
Deut.32.30. Jud.4.9. Ezeh. 30. 
I2. vendidit : res enim vendita 
emtori traditur,Joel 3.8. Lev. 25 
27. Schind. 

Gen. 49. 5, COIVIMRADL. The 
inſtruments of cruelty are in their 
habitations. If Rabbi Salomon be 
right,that wdz427 ® in Greek is 
all one with M22 Mecherain 
Hebrew, then it is, the [words 
(they were girt with) Were wea- 
pons of violence ©, but if, as others 
take it, Mecherabe a tent, then 
it muſt be, the weapons of violence 
were to be found in their zexrs, 
thatis, in their tents they had 
them, though not at their ſides. 
B. Anarews in a Sermon on the 
place. 


2D Locutuseſt, dixit, Prov. 6.13. 


1 Mcrcer,in 
Pagn. Theſſ. 

k Merc. in Pag, 
L Tradidit qua- 
þ vendirum. 
Buxcorf. Sold, 
our Tranſlit, 
Hinc Latini per 
Metathefin li= 
terarum acce- 
perunt meicaor, 
mercacor, 
merx, Merca- 
tura, 

m 4Vendrius 
derives the 
Greek word 
from the Hee 
brew, and rette 
ders it arms 
violent a,na- 
chere, 

Vide Pagnin, 
Lextc. Merces 
rum & Dot o+ 
rem Wiltec in 
loc. 

a Vaſa violen« 
tlZ habitario, 
nis 1;ſorum, 
at Steuchus.: 
vel in habi'a. 
tionibus ſuls, ut 
Pagninus, 
Nemo tam pro- 
cul diſceſſertt 4 
veritale, quam 
Septuagima, 
apud quos yix 
iaventas veſtto 
2'um contexs 
tus. Chamier, 
Hebraice eſt 
Mechcroches 
hem,quod Ari- 
as, Olcafter 
& Varablus 
vertant, ma- 
chzrz eorum, 
q4«d, machere 
eorum fuerunt 
Vaſa, puta ar- 
234 Iniquita» 
ts, Hocvalde 
appofitum eſb , 
videtirgq, no- 
men machera 
utt & alia 
mults Latina 
& Greca 

ab Hebreks 


deſcendere, licet id neget Eugubinus, Cornel. @ lap. in loc, 
Aly ita exponunt, ut idem fit quod Megurothehem , id eff, 
peregrinationes eorum, mutato (cilicet Gimel in Caph, 
enim de eadem prolatione of ideetitere permutabiles. Et bunc 
ſenſum ſecutus eff Parapbraſies Chaldeus, qui legit, In terra 
peregrinat ions ſuge Alti valunt Mecheroth gladies jignificare, 
ut iden ſit quod Grecis (1292120 quod.” vocabuiun iftor ab 
Hebra accepiſſe putant« Vs Fagtus, 
In 
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*Male,vox eſt 
equiva, que 


#/urpetar pri- 


quod in aliud and often by a2>xiv Loguor, ob 
Forpas ingredi= o  & 29.9,22. & 32414-Pl. 165» 
jeg n= E Dan,7.8, 11, 20, 25- 

$6, Exod.16, F l 
33- & 22. ſcanificat, abſolate , plenus , im- 
Deinde ſunitur 4 jak fuit, Job 8. 21- Pſal. $3. 
de jams oo I, 7. attive de vaſe aut loco, 1m- 
wg -6070r5g plevit, replevit, complevit, ſup- 


one temporis p oy" ; 
licajus core plevit: ae tempore, finivit: Vide 
& definiti, ut Grotium 7» Luc. 9.51. de opere , 
Gen.35. 24. abſolvit : ds werbo 2; Prot, 
& 50.3. FE. --I N09 : 
Tertis fignif.- preſtirit. : Piet colle 
git, Þ congregavit , CONtraxit, 


cat rem,que : IN 
omnibus , il guod rehus collettis impleantur 1o- 


Is Kal non niſi ibireperitar, inlo- | fantur. R. Shelomo expounds 
quendi ſignificatione uſitatins eff it, The men that guide the Ship. 
in Pihel, The Septuagint render | 
260 de corpora it by onwowo S;gnifico, Prov. 6. | 


D Er NID ®Omnem abundantiam | 


IIS 


vis perfetfa eff, ca, Jer.51-11. Vide De Dieu in 
& abjoluta, ut Tob 16.10. 


Deut. z3.23- — 
bhod35c35, Num.14.24. "WIS NY) He 
x Reg,7414- hath followed me fully, ad verbum, 
Jeſa.6.3. implevit poſt me. The Hebrew 
 Sicg, ſemper word istaken from a Ship, under 


intelligendawT9 (51 which is carried ſtrongly 
ws ER. with the winde, as if it feared 
ang Rab, neither rocks nor ſands. 

Mol. BeaMaim, In coxjugatione Pihel, ſumitur 
nore Aſeuo- aliquando procorniſecrare, & in- 


chim, parte pri- augurare, #t Num. 3.3- Et hinc 


= + 9g et interpretandaum eſt verbum TeMtivv, 
rum in Pſalm, 9g#0 utitur D. Paulus de Chriſt: 
110. ver.6, eterno diſſerens ſacerdotio , Heb. 
Mercerus dicit 711,10. 7400 you conſummare, 


r Ut avi jam 
retibus implict 
Aben Ezra, The Governors of the pps ES 


Ship. He addeth that Fapheth evadit, Pl, 124 
faith, that chey (v:z. the Ship- 7-vel ut quiz @b 
men) were carrying ſalt. Rabbi #9/e captus 


! terum cum * 
David expounds it {auch as hold magna periculg 


, the Oars. @ fortiori erut- 
07 Inde Niphal 272) Ereptus, tur, ac ejus ma- 
liberatus fuit, evaſit", 1 Sam. Mbus ſubduci- 


I 2.1. I $48. 20. 29. item pepe- I 6.23, 
rit, q.d. evadere fecit fetum, Jele ry, corre 6 
bl 


34-15. Eſa.66:7. ſul propeid ex. 

Convenit cum verbo OW * 5 pn cnc þ a 
quod non inveniatur inKal. Ac %igo (ut par 
litere Mem & Pe cum ſint ejuſ- eſt ) ſpeftetur, 


—— etenin radix (eu 
dem organi facile invicem permu- thema,unde jor. 


Fanrar. : matur,conſulere 
7 2 © Regnavit, conſilio, pruden- fignificat , [eu 
tia & legibus rexit, gubernavit, ©9ſtium dare, 


imperavit, dominatus fuit, Gez. HT = 


36-31- cogitavit, putavit, exiſti= ,, ome? 
mavit, ſuafir, conſuluit, confi- Fuller Miſcet. 
lium dedit, deliberavit, ex uſu $ac-hz.c,x7, 
Chaldzorum, er.22.15. 1 Reg. Hebraice dici. 
12.13. tur Molech, 


Plal. 68. 33. FNIYID Man- ny. 


lecoth, »omen complettitur non it ido'um am- 
ſolum regna proprie difla ut monitarum ut 
Monarchias, ſed quicquid in PHttex z Reg, 
mnndo Potens eft & glorioſum-, e—_— Sr 
ſnificat enim quodurs imperium, rs loch. Vox 
dominatiovem, C& ditionem in*® Hebrgica Re- + 


. Jeneres gem fignificat, 


boc verbum its vulgs vertitar , ſed conſecra- VYD » IndeN iphal p20 Dulcuit, 9% ame cau- 


— 


eregare fans, Te, & inaugurare ad facerdo- 


quod non fins. ttum ſognificat. Croy ſpecimen 
pliciter adwit= obſervat. in quedam loca Orig. 
tendum puto,ſed Tren, exc. | 
retlilieng . 

pe rea nm Sal, —_—_—— Nam. 18.19. 
tionem plenitue Pattum, TY Targ. exponit pa- 
dinis, que buee Qum falis, LXX pacum falis | 
verbo prop ria perpetui. Ali: inviolabile. V#s- 


pay 
dulcis factus eſt, Pſal. 1 19.103. CI 
etiam de obſcure ſententie inter= hoc nomen, ut 
pretatione dicirur. Unde ©& ſienificarent 

(T1 Interpretationem ſg- [#premum ege 
mficat, Prov.1.6. Ut diſceremus TE velurs 
ſub obſcurts verbs & que intere CN 
pretatione indigeant, latere deli- Graces >nol 
cias atque dnlcedinem, Novarinus Mencchius ge 


; ahh 2 en= aecolim Sal amicitie & pattorum | gn Elettss Sacyss. K _ Hebr, 
[4 J- y +4+ -24 
——_ * <lvug ſymbolum erat. Merc. | 122 Promus, Day.1.11. © Rives A 


rudine,pleno F992 4 Naute, 7071.5. marini | 
numero cons Ffroprie, 4 Salo vel ſalsa aqua 


PID * Rupit, abrupit ungue, dif- jvm, 


cerplit, digitis, avulſit, Lev.1.15. u Unde forta//e 


gregare, De mart ſic difts, in quoaſſidue ver-| WNTDR PI) &- abrumper Grecum wins, 
—_ m_ : -.| Ccaput ejus, [cilicet. ungue ant di- Oo 
9 . P . . 8 b u 
Vide Ludov, De Dieu in AR. Apoſt, cap. 5.3: W290 Acer. | $54: Schind. Mclitz, Orato. 
ns, cumulus, vallus, agger, ex congregato pulvere fattus: | _ rem /eu inter. 


vel 7 corgregatione bominum,que ibt fiebat. Judeg.6., a Sam, | pretem ſignificat, Gen. 4. 33. 4 malatz, quia dicents 
$.9- ? Et impleri ſignificat & numerari, Gen. 50.1, mos | [ermones dulces anditeribus fint. Buxtort, and Pagn.Schind, 


dd per m\\ngs. Seu, modo "4 ngmeerd adm a XX interpre- | derives it of Lert deridere, and it ſhould ſeem mere bitly ro 


tibus exponitur, 4 T 


e Mariners, in the Original the | be referred thither,tor it lignifieth alſo,Deriſorem,Job 16, 2 © 


ſaltwen » becauſe they rowed in the (alt»ſca : one au- * Eft iden quod Parak, rwmpere cervicem, 10% inſtruzents 
tem ware, apud Latinos , ſalum, & apud Greces, a, | ſeddigith diſcerpere caput 4 corpore, Paul. Fag, L8not- in 


nominature 


| Chald, Par. 


S 2 The 


CRITICA 


SACR A, 


The Hebrew /alah * is found | 
only there, and in Levir. 5.8. 
which the Greek interpreteth 
zo cut With the nail of ones finger. | 
By this means the bloud came | 
out, but the head was not there- | 
by parted from the body. Rab. 
David expounds it, he will di- 
verbum, quid vide, or rather break it or cut it 
duobus tanvum with his nail. | 
Re © [2 De, Ex, A,E. Ge.17.6.. Con! 
jeranus purar 7074! enim cauſam materialem, & 
ferificare inci- effcientem, tam per ſe, quam per | 
fronem, ſed bu- accidens : motum a loco: Par- 
juſmod!, ut 4 rem, ant partes totins, aut unvera 
colfo caput non alts. 

Dd ates FD 7 Numeravit, ſupputavit,Fer. | 
eſt credilerin 33.13. Piel TVs Ordinavit, 
quam cam que diſpoſuit, paravit, praparavit, | 
paſjru in pulls fecit, 1 Reg. 20:24. Dan. 1:5. & 
10. Undew#! menſis, quod juxta 
Inne curſum menſes numeremns. 


x Scindere,ſcca- 
re ungue, rume 
pere, diytdere 
þnificat ,ut do- 
cet Pagn.Olcaſ, 
tames ait, non 
conftare quid 
frgnificet Hee 


braicurs itud 


galltuaceu, & 

avibus occidens- 

dis adbibetur ut 

nimiram eorum #9 * Manna quaſt preparatus cibas, 
"_—_ frarga” FExod.16415. LXX retinent 4&1» 
= —_— Eo 16-31, 33, 35. Chaldeis 
collo,vel in pro at, alt , | 
dufto, ita el e0- Bo 4 _— SJres PLD, 
78M gatturis Arabibas [- IN Alman CHM Are- | 
ofſa loco move- ticulo; Hinc LXX Num. 11. 6. 
antur, & ſan= Dent.8.3. & alibi ponunt wide ; 
wu 5 y nh quo modo etlam Joh. 6.31. 1nve- 
pelle ic educd 7197. 3 V ide Piſcat.in loc. - 

| 435 b 

Jubetur, ot eo MN 1nde W329 Þ Munus,donum. 
ofpergatur al- —— 

tare, Mencch de Kepub Hebr | 2.c.10. Unguefecare {#- 
nificats Sic R.Sal. & alit. Alit rampere. abrumrere red- 
dunt, extat iterum Lev.5-81. nec alibi quod ſciam. Miror 
traque quid videat tulgatus, dum retortionu meminit & vul- 
xeris, Cajet. Nihil hic dicitur de tortione colli,nec de vul- 
nere, Mama in loc. Y Whence Almanach, Mirſhew, 
rather of Al an Arabick particle, and Manacb an Arabick 
yord, Schind, or' wy a Gree word, Fuller. See his ſacred 
Miſcell. l.1.c.46, * Pagninus, Mercerus & Conradus 
Kircherus [9 vocant deſtinatum, Martinius in Lexic, para- 
tum aliquid ad edendum. ReSalomon explicat,preparatio, 
diſpofitio Aliwenti,cibus preparatus- * Nomen illud man- 
ſt in omnibus liguss cibus, cui ex ipſa admiratione nomen ut 
Toſepbus,Chaideus {7 Grect Interpretes cum Latino ſumunt, 
Grotiustn Joh.6.2z1, Þ Vox Hebrea Minchah warie 4 
interpretibus redditur, jam munus, jam oblatio, jam ſacrifi. 
cium. Hoc autem nowite vocatur juge illud & perpetuum 
facrificium; Fiebatque in vefpera, boc eſt, cum ſol imciperet 
declinare, unde uſus apud evs obtinuit, ut [epe tempus veſper- 
tinum vocent Minchah, & licet Scriptura quoque vocet Juge 
illud ſacrificium quod mane fiebat, Miachab, tamen peculige 
riter adaptatur tempori veſpertino C& ejus ſacrificio, Poulus 
Fagius Annot. in Paraphbraſe Chald, in Pentateuch. Alij 
ſacrificium werterunt, aliimunus : ego fertum,quod erat ge- 
xus libi in [acris, ut Feſtus git. Hinc fertores fertolibantes 
thdoro, Nec occurrit quod melius exprimat vocem Ebraicam. 
Nam Miacha dtcebatur genus ſacrificit ex fimila,id eſt, fari- 
na mundt [ima fine jerments, oleo & thure ea in cli» 
bano aut ſartagine aut craticula coltam, aut framentum ignj 


The AMincha was of things coftum: quorum 
without life, as flour, cakes, a momma 

. rs /acers 
waters. It was generally any , 7 keba. 
ſolemn gift or preſent unto jp. 14pecatia- 
God or man, 1 $Sam.10.27. Pal. riter ſacrificium 
45-13. and 72410. Gen.32.13: in Vat interpres 


ſpecial a preſent or ſacrifice un- V!95.#t hic 
Levit,6,14., 


to God Gene 4.3 4,5» more ſpe* i l - 
cially an offering of the fruits un 7: ae a 


of the earth, of us now called a mentorum, &c, 
meat-offering : we might call it 204 autem 


: nonnufi munus 
: : Y- 
a Wheat off, ering Or br ead-offe 4 convertunt,ejus 


ing, for it was for the molt ,..., Ne 
part of the flour of wheat, paro, quia min- 
Ezek.45.13,15. 1 Chron 21.23. cha etiam rau- 
Exod.29.2. It is oblatiofarrea, 2s denotar, 

: Drufus in 
an offering made of meal or | 1, 

: - © Yo 
flower baked, or fried, or dried The Greeks 
or parched corn, Mede on Mal. turn it Suriz a 
1.11. & Menochius de Repxb. fondyon: Levis, 
Hebr.1.2.C.15. 2.1, RE9TPLR 

RD cFides Chords P/al.150.4, 37, String, 
age: orgs 5 ; Fl.40,7., 
tantim. Virginals or ftringed £6 ytize quod- 
Inſtruments. Yult quidem Kim- vu ſacrificium, 
hi minnim omen wo inflrumenti imo quodvis do» 
muſici, ſed ignoti. Saadias ex- 7m cram pro- 
plicat tanquam minim, #4 eſt, — _ 
ſpecies, /ex genera, quaſi dicere- men interdum, 
tur, in varits generibus muſico- ut hoc loco for- 
rum inſtrameatorum. Ezra ait !4f-e, pro obla« 
eſſe varia inſtrumenta, quorum. wr Boks : 
una [ymphonia, Muis in loc. Vide [;,;1, oteo con- 
Genebr.i» /oc. & v.5. Berra, adbi- 
V2 Prohibuir, cohibuit, coercuit, bico rhure , 
continuit, impedivit,compeſcuit, #deoque gratum 
refrenavit, ſubtraxit, recuſavit, 1 hen 
denegavit, Gex.30.2. Pro.3.27. pal.10.. 
Prove23.13. This word is uſed c E# &m# 
and tranſlated withhold, but it 2*2-urvov. 
ſignifteth prohibere to forbid, as 
well as cohibere to withhold. 
Parents themſelves muſt not D. Jermin is 
withhold corre&ion , neither focun. 
muſt they forbid others to cor- 
re&tthem under whoſe govern- 
ment and inſtrucion they are 
ur, 
"ND «4 Jugum textorium ve/ Licia- *Unde Minerva 


torium, 1 Sam: 17.7. mt Ro i 
. - go 
Lignum teres &+ oblongum- veni/ſe, Plantas 


quo tela ant pannis circumvolvi- yiiius, 
tur. Duidam vocem eſſe com 
jeftant e/Egyptiam, quod e/£gy- 
pri texend arte celebres fuerint, 
quam una cum hoc nomine in ter- 


_ ram promiſſam ſecum” 1ſraelite Mercer, in Page 


attulerints 
DPD 


I. 


CRITICA-SACRA: 


133 


ew 


e DD Tribu- 
tun, {ic ditum, 
quia paulatin 
liqueſcere facit 
facultates , 
maxime fi ni- 
mium impona- 
tur. IReg.$.13» 
Buxtorts 
Quidam poati- 
ficit volunt {u#- 
am miſſam has 
voce Hebraica 
fuiſſs appellas 
tam, Radix He« 
brea a qud no- 
men illud ortan 
babet, M:iTi:s, 
penificat Li- 
queſ{cere, difſdl- 
wt, per eampie- 
tas omni liques 
faQaeſt e& aiſ- 
ſoluta,Rivetus, 
Or ic may 
come from our 
Engliſh word 
Maſſe, being a 
heap of abo- 
minations. 

f Hinc miſceo, 
Jeſ.s 5.14. Lo- 
Clis £vP4TG- 
Tar, Domi- 
nos miſcuet in 


. wedio ejus fpiri. 


tum vertiginis 
Verbum Malak, 
re/bondet Gre- 
C0 K£2guyuanu 3; 
quomodo etian 
Septugginta 
verterunt. 11aq, 
reddi poteff per 
Propinare: et fi 
enim proprit ſig- 
nificet miſcere , 
ramen, quia in 
conviviis eo 
wiſcetur vinum, 
ut propinetur ; 
inde fattum, ut 
quomodo ſolet 
ab antecedente 
conſequens in- 
telligi, ſumatur 
pro alicui por- 
rigere id quod 
miſiun fuits 
Ttaque Tunjus 
envotguit,Fun- 


dente in illos "22 8 Dedit, tradidit, dedidit, 


efficacitatem 


erroris,quem velut medicath poculum exhauriant, Chamier. 
8 Unde Maſcra & Maloroth, traditio, dottring per manus 4 
majoribus tradita, & fine liters ad poſteres tran/miſ/a. 
Schind Pagiu.in Lex. TI radicio, vel rei de many in maxum, 
aut deifrinz ex anime in animun, mediante docentis voce,qud | 


PPD < Solvit, refolvit, diſſolvit 
concreta, /iquidum & fluidum 
reddidit , liquavit, liquefecit : 
per Metalepſin, putrefecit ; p- 
rreſcentia enim liquefinnt, Eſa. 
10.18, Niphal. 02] difſolu- 
tus, reſolutus, liquefactus, pu- 
trefactus fuit, contabuit, Exod. 
16.21» 

Deut. 20.8. & non DD? li- 
quefiat cor fratrum ipſius. LXX 
JunMavy terreat ; terror ſen mers 
ſudorem invehit vehementiſſimum. 
Ovid. de Ponto Eleg.g. 

Sic mea perpetuis liqueſcant 

pectora curis. 

WD Hiph. WHT Liquefecit, 
diſſolvie, Pſal. 6.7, T1298 li- 
quabo, difſollam, ZXX & 
Hieron. rigabo, ant irrigabo. 
Arias Mont. Iiquefaciam, T re- 
mel. liquefeci, 1 make it melt, 
with my tears, Pſal.147-17. 


It ſignifiech to melt, and ſo 
by a Metaphor to fear, which | 
putsa man into a ſwear. 

712- * Miſcuit, commiſcuit, tem-. 
peravit, /cil. vinum cum aqna : 
vel alia, Pſal. 102.18. Fletu 
'M2DP miſcut potum meum. 
Et qmia in illts regionibus Orien- 
tis calidioribus vinum nou bibe- 


batur niſi probe dilutum, inde 


#ſarpatur pro bibere, Eſa.5.22. 


Pagmne giveth no other ſigni- 
fication of this root but mi/cxrr. 
Buteven the word mſcair may 
ſignifie a pouring out when 
there is no reſpe&t of joining 
divers things together, bur of 
ſerving one with the cup, as 
Tlie uſeth the word, 2: al- 
ter miſceat mulſum, ipſe non ſi- 
tienss He that ſerveth another 
with ſweet wine, when he is not 
_ athirſt himſelf. So is the He- 
brew word uſed here, The Lord 
hath Poured forth among them 
the ſpirit of errour, where the 
word of mixture is not ſo ſt 
per, D* Falk againſt Martin. 


———— _ — 


On ——— 


ſubdidit, Nam. 31.5,16. Bu 
tantum 1n Scriptara - OCCHT YL 
Chaldets 1n longe frequentiori 


uſu fuit, | 


Secundum R. David 3n libro 
Raadicum, eſt Dare ſeu T radere 
ſe toto corde, & Ponere ſcipſum 
n poteſtate alterins : + dicitur 


tam de rebus quam de corpore ; 


quod unica diitione Latine dicitur 
Dedo, quod et, In perpetuum do, 


ſrve totum ſubdo, ſive in manus 


poteſtatemve, & arbitrium do. 


Vide Buxtorfii Comment. Maſor. 
Ethicum, C.1. 
W2 Nutavit, vacillavit, titubavir, 


b motus, ruinam minatus,lapſus, 
inconſtans fuir, 2 Sam. 22. 37: 


Pſal.26.1. 


Yuidam non aliene faciunt 
contrarium verbo WY liters 
tranſpoſitts, quod eſt Stare, item 
verbo \W? quod ſignificat Status 
conFlituere, Mercerus 12 


ere, 
Pagn. 
"WP Inde P YN i Viſcera,exta, 


membra interiora utriuſque ven- 


tris ; medi, que ſunt affettuum 
& anime rational ſedes : 


tritions + generationiinſerviunt, 
at epar, ventriculus, inteſtina, 
Jen. 2.1. 2 Sam.20.10. fer. 4. 
19. Ezek.7.19. Per Synecdochen, 
cor, viſcerum precipuum , Plal. 
40. 8. & quorum cor ſeaes eſt, 
intelletus & affectus, amor, 
miſericordia, E/a. 63. 14. Effe- 
runt numero duali, quid viſcera 
minutiora fint intorta & dupli= 
cata : & pulmo etiam bifidns eſt, 
Mercerus. 

EY? Parum, paucum, modicum, 
minus, minor, diminutus fuir, 
Levit.25.16. 

OY? Paulatim, pedetentim, parum 
abeſt vel abfair, Exod. 23. 30. 
geminatum continuationem ai- 
minutionss denotat , Exodus 23. 
30. 

It ſfignifieth either a /irele 
While, Plalm, 37.10. Or a little 
deal, Plal. 37. 16. 1 Sam. 14.29. 
The Greek 8-25 7 ſignifieth al- 
ſo both, A#.5.34. 70h.6.7. but 
Pſa1.8.6. it ſignifieth a /irtle or 


ſhort time. 
S 3 T2 


ut 
cor, pulmo ; & infimi, que nus 


cen maxnu, dg. 
(ri:24 aitert 
tratitur, Bux. 
tori Tibcrias 
C. ts Videpluya 
C.2. @ :i1rke 
Aborth per 
Paul, Fag. 
Hanc maſSoreth 
(epem legis vg- 
cant,quod ea die 
cunt Cuſt odiri 
genuinan ſasre 
Scr'pturg & 
lettonem 0 
expofitionem, 
vaul,Fag,ih, 


a T'itubare die 
cuntar, qui ne» 
queunt pedibus 
inf/tere, 


i Ubi 'notante 
Vatablo daalz 
occurrit, i44 
propterea in 
iſto numero exe 
tat, quod dus 
fint viſcers ſus 
bra diapbrags 
m3, cor 7&7 Þals 
mo, q reliquis 
viſceribas,jecg« 
re,liene,ventri- 
culo,rentbus [ee 
parata, eag, bic 
wominentur, ut 
P/almiſta indi- 
cet, quicquid in 
tota vite fperet 
ac fpiret Salua- 
tor ,id eum onne 
ai wolantatem 
patru expedi- 
endan referre. 
In corde enim 
eſt vita, pul- 
monum beneficio 
reſptramus, 
Tarnov, #n lots 
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k Jerbum venz- JY2 £ Compreſlit, Levit. 22. 24. 


reuw de libidt- 


no/a compreſſio= oo l Przvaricatus; tranſgreſſus , 


ne m4ammarum 
& iſt ius loci, ut 
loguuntar hone- 
ffatis cauſa, 
Buxtorf, in 
Lex.T aimud- 
IR, David ex- 
ponit tranſgredi 
per contempt un 


C& contumaci-: 


an 
Tranſgrefſe 
difloyally and 
unfaithtully, 
Sacrilezioufly 
:reſpaiie, de» 
traud, 

= p;lljzre pale 
lium, Lcv. 5.18. 
So the Latines 
ſay, gaudere, 
gaudium. 


» v1 Palli- 
umggenur veftt- 
ment: reliqulu 
{uperindui ſoli- 
tum. LXX va- 
yiis wvocabuli 
verierunt, per 
mdVeny, _— 
25.4129 )))THv, 
Exod.28, z 1.& 
39 & Emewdy- 
Tiv,tReg.18.4. 
Nedoids, Rep, 
2+21, 57zAy, 

1 Pair. 15 37, 
Tot voces 


- ignorance. See D. illet on the 


I Sam 267+ 


mentitus eſt, negavit. Preverbs 
I6. 10. foſ. 7.1. Leviticus 5+ 


I5s 

The Hebrew /1agnal,though 
it be generally uſed for all tran(- 
greſſion and diſloyalty that the 


inferiour committeth againſt 
the ſuperiour, as the wife a- 
Sainſt her husband; Nm, 5.12. 
and the like: yet for the moſt 
part, it is applied to evils com- 
mitted againſt the Lord and his 
Covenant, . ſervice, and holy 
things, whereof that Law in 


ſpeciall is : and ſo differeth from | 
all the other laws: In the He-' 
brew itis WD 2y2nN m 7imgnol 
magnal, as if a man were blinde- 
folded with a cloak caſt about 
him, for Megnil® is a cloak, 
theſe ſins the Apoſtle Heb.g.7. 
calls ayy91wam errors done of 


place,and 77. 


[Y2 Ut, propter,Gen.18.19. Pre- 


poſito ? ante D dicitur [V29..Sunt 
qui ad TW pertinere putant, n0- 
tat enim reſponſoonem ſeu reddi- 
tionem cauſe. Mercer, Buxtorf, 
Hebres- non ſolum utuntur pro 


particula ut, ſed etiam pro quare, 
Exod. 11.9. Pſal. 30.12, Ex! 


NSD 4 Invenit, reperit, comperit, 


caſu nactus eſt, labore ſibi- pa- 
ravit & acquiſivit, ſtudio aut 


opportune deprehendit, incidit, | 


contigit, evenit, 

It is: tranſlated, P/al. 116. 3. 
gat hold on me, and I found, it 
is this verb in both places, only 


they differ in circumſtances of 


Tenſe, Number and Perſon. The 
former ſheweth that theſe mi- 
ſeries found him, and as a Ser- 
jeant they ſeazed on him. The 
latter ſheweth that indeed he 
found them : he felt the rtart- 
neſſe and bitterneſſe, the ſmart 
and pain of them. 


"8D 7 Arx, propngnaculum, mu- 


nitio, 1 Pay.11-17. & 128, 


"NED ff 7dem, Prov.12.12, our-laſt 


Tranſlators render 'it' in the 
Text Net, in the Margent For- 
treſſe. 20] 


TTVSD 7dem Job 39.31. 


Proprit fignificat arcem muni- 
tam, firmum propugnaculum, quo 
nos. tempore venations, hoc eſt, 


belli, vel perſecutions, ſecuritatis. 


causa conferimus. Habet eninL 
copnationem cum verbo VIS quod 
Venari eſt Hebreis, Mercerus. 
;#4.Pagnin. & Moller. :» Pſalm. 
9Ie2s 


MD Aem cn T ſeri, eft Frons, 


Exod.y28.38. 2 Par.26 19, 


1 Matſa uſually 
bgnfieth to 
finde,burNum, 
11.22,it is uled 
or obrainin 
that which is 
ſufficienc,ſo in 
Joſ., 17,16, 
Judgazro14, 

um rei inge 
n18ate itibui. 
tur boc verbum, 
Senificat accie 
dere, 0ccurrexe, 
evenire,aſſequi, 
ut Deureg, 30» 
& 31, 17.Plal, 
116.3, Foord 
in Pſal.3 2.6, 
Tnvolvir [Þre- 
vian ingui 
onen vel /tudi- 
um, uſurpatarg 
de inventione 
vel oculorum 
corporis wel 
mentis, Geier 
zn Eccleſ, 3.12; 
Ex more lingug; 
1m Orienta. 
lium eft inye. 
nire, conſequiz 
gem 1nci re 
conſequi, id 
parare ac ſacere 
ut babeas. Sis 
eccipitur, Ofe, 
I'2s Pro, I Jo 
De Dieu, xs 


Plares etiam 3a 
Grecis inter. 
pretibus pro ills 
anica /unt aſur- 
pat CL) Conſt at Ee 


frgnificat Negotinm & Cau- 
ſams. 
"WD Tnde ITWD Spelunca, 1 Sam. 


ſegnificatione nomints [2 wr | PPD Liquefecit , 
Kimchi doget , deflettitur, ques | ' Niphal. 


ſcriptis Rabbi- 


n0747,9u0d ſuit - 


Grecis (uamoy 


rega Romans, 


#4 jutſ/e Hebr 2» 
fs Mic hii, Ca- 
(ayvonns, 

* Unde puCo > 
WC im, Grece- 


rum veces eju,- 


dem tenſus,ttem 


_ papilla, SD ? Azymum, infermentatum, 


ziEras 


P 4 compreſſio. | Nu. 6.19. Exod. 12.18. quaſs 
' Farina puriſſima extratta ex vili- 
. ore, Mercer.. 


ne, Schiad. 
Magis enim 
comprimitur fas 
PS GY MisSs 


FXD * Suxit, exuxit, mulſir, emul- 


MD Expreſſit, compreſlit, ſuxit, 
- #ſque ad feces, boire juſque a la 


24.4.Gen.23.11.C 19.30. I Sam. 
24.9, Duidam reducunt ad MY 
quod fit locus denudatus & eva- 
cuatus, Mercer. 


fit, expreſſit, emunxit, compri- 
mendo elicuit, Eſa.66-11. tan- 
;thm, Convenit cum OD & cum! 
1189 


: 


exuxit ore. Eſa. 51.17. Bibere 


diſlolvit, ZTnde 


PP) LiquefaQus, diſſolutus fuit : 
per Metaphoram, corraptus, pu- 
trefactus, debilitatus fuit, Ezek. 


locis, 2 Reg.19, 
| 24-Efa.y 9:6, 

Mich,7.12, ef 
munitus' locus, 
uomen ex argue 
mento ſumprum, 
Negque enim ul= 
la regis off na- 
farali ' fitu tw- 
tior. Dici potuit 
Maſor ab ans 
guf the, quis 


Hs fut coartfar; 


| onat, enguſt 
enimeſt aFgms' Ela1 842, Vox dualh Miles docet pe 
plicem eſſe &/Egyptum, quarum una ſuperior appelarur, alte« 
ra inferior, Bochartus, © * Unde vox illa Lating videtur de- 
datta, Beza in Mat- 10,30, Nomen baculi gb Hebreo ſono 
x01 abladit, M Cum B permutato.” Sunt enim ejuſdem organi 
elements, Mercer. in Pagn. Theſ, * Hinc Latinaum ama- 
reſco, amarus. Unde marab amaruw, quod nomen galice 
retinuimus amer, ab boc nou;/ne Miriam, quaſi amaritudo, 
Exodus 15,23, eo quod oppreſſion 'tempore | nata þt, 


2423", 1 
we) Et "PL © Baculus, virga 
abſg, folits & floribus, Gen, 32. 
Io. Exod.12.11. I Sam.17. 20. 
TD » Amarus, acerbus faRtus fu- 
it: Per Metaphoram, exacerba- 
eus, iratus, irritatus, contriſta- 


derniere goute. 


| Rivetus: 
cus, 


; 4 
8 
« 

2 
3 
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tus, merore, ſolicitudine & do- 
lore animi afﬀectus eſt, triſtir:- 
am ex miſeria & calimirate 
contraxit, Ruth 1.13: 
emuevm, I Sam. Zo» 6. Scot. 
2276/W©r, Plal. 64. 4. verbiims 
amarum. Sept. 


* Tlegyue m- IYW * Amaritudines, res ama- 


zegv, 15 ali one 


with wverbun 
malum, >*Þ » 
Aoz9v mavney! 


v ©, Mat.$oile 


may Maney! 


pnudy and both 


ror calymnics 
& reproaches, 


y Whence 
Nimred who 
rebeiled him=- 


ſelf, and made 


the warld re 
b<llious. 
* Piſcats i {cs 
2 Victuum ſupt- 
xi & pens 
idem cum iflo, 
Mexrcerus in 
Job 2z3.2. 
Eft rebellare, 
gut etiam ama= 
rulenter fe ge. 
rere,Pl.nog,28 
þ nativam a 
themate primi- 
enio deduftan 


originem re= TY * Eft Vaniare proprie, nnde pro 


ſprxerimus, 
Vide plura apud 
Fuller, Miſcet- 
Sac |.3 c.io. 
ITT Nova» 
cula, fc difta, 
gaod radendo 
capat vel. fack- 
emmutet, Jud, 
I'3. $,& 6,17, 
1. Sam-I,11,. 
Buxcorin Lex, 
Hebrgic, 


rz, amara. L XX Hebr, vocem 
4 

verternnt mils Exod. 12. 8. 

Num. 9. 11. #tramg, nomen eſt 

ab amaritudine. Hier. vertit la- 

&ucas agreſtes, xy. herbas 

amaras. 


N Stilla, Gutta, Z/4.40.15. 
NW Hiph. WTVil extulic ſe, 70b 


39.21. 


N"32 Saginatum, pingue, 2 Say. | 


6.13. Vide De Dieu in loc. Ut 
ſunt oves & boves pingues. No- 
men Meri videtur in genere ſig- 
nificare pects pingne & altile. 
Piſcat. i» x Reg. 19. 


by. Er I Tribuha, genus wvehi- 


cali quo frumenta in area terun 
tur. Latins a tribus lateribus 
fic appellata. Virgilius x.Georg:c, 
Tribulzque trahzque & iniquo 
pondere roftri, X/4.41.15. 


13D Y Rebellavit, defecit, 2 Par. 


36.13. 2 Reg.18.20. 2 Aﬀi- 
Rus, humilis, pauper, querulus 
fuit. [ade ViVo 7 lural. LW 
queruli, aMic&t, pauperes, exu- 
les, expulſi, ac rebelles eſſent, 
Efa.58.7. Thren.3.19. Thren. 1. 
7. Vox CIV Merudim que 
hic ponitur ſubſtantive, proprie 
ſonat Rebellationes : ſed hic fig- 
nificat * Exilia quibus rebellantes 
folent paniri, per Metonymiam 
efficientts, At Eſa.58,7. ponitur 


adjeftive ad ſionificandum exules, 


quaſi dicas rebellatos, 1. propter 
rebellionem in exilium ejettos. 


rebellare /umitur, quod qui re- 
bellet, variet & infringat verbum 
& mandatum alterins, aut fadus 
CHM C0 171t UMe 5, 

It hath properly the ſignitica- 
tion of changing and bitterneſs, 
but is applied to Apoſtacie, re- 
bellion and diſobedience, ' Dear. 
21.8. it is attributed to the re- 
bellious ſonne that was to be 


Sept. | 


Morch (faith Ainſworth on the 
place) fignifieth one that chang- 
eth or turnecth to the worſe 
both in heart and aRion, and 
in particular turneth from and 
oppoſeth the Word of God, as :7, Niphal tan. 
Dent.1,26,43. and 9.7.23,24 itninvecitur, 
MD Circumligavit, faſciis invol- * Net WD 
vit, Eſa.38.21. Verbum eft Chi- *t WP is to 
rurgictm, Cataplaſmare, Empla- emnebay NE 
ſtro oblinire, Mercer. ; "wh * 
WJ di . \ | . . ot * { 63 
V2 Radicitus evullit pilos, plu- ,,...>..... - 
: .z PFroprieac per je 
mas, 4a#t cutem carnis, depila- renue vater [4 
vit, decalvavit, deplumavir, ſcal- *x:7:2fum /cu 
pfir, excoriavit, Ezra 9.3. Neb. Exten/un, 
I 3s 25. Eſa. 50.6. Ezek. 21.18. demae, Per CO/te 
/e zuens [cilicer, 
2 Per Metaphoram, deterfit Iu- 12,,..n.. qu 
biginem, terſir, defricavit, poli- 2224 quid ex- 
vit, expolivit ferrutn at xs q#0d 'endicur, eo tee 
fuit eruginoſum: quod extrattis "#ur evadat 


. . . . * .* /, 
pilts cuts nitidior reddatnr, EEK. neceſſe ejt. Ce- 
: reru n omaium 
21.14. indumentoran 


FD Tnde Niphal * PD) Robora- zulan teruius 
tus, robuſtus, validus, vehe- e/*, ant rarius 
mens fuit, 7ob 6.25. Mich. 2. So _ 

Fuller, Mifcel. 


10 
. — 
Pr 1 Terſit, abfterſit, fricavit, ran /04tiriuze 


defricavit, abrafit, Eſa. 65. 4. verbum eſſe in 
2 Per Metaphoram terfit, ab- f2nificato ex- 
ſterſit rubiginem, polivit, expo- !7452747 de Lins 
[vit ferrum aut es. Fer. 46. 4. on Nag © 
Hs. Nauſeavit, tzdioaffeQus eſt, ;x verifnite 
| abhorruit, repndiavit, Prov. 3. 5p 29 Ab, 
BREE > Ezra ſertit : 
| WD Palpavir, tetigit, artigit, con- | a ri 
trectavit, tangends rentavit, ex- A nn 
ploravit, intenravit, fcratatus eit, yzmes, nonHe- 
Gen. 27.21. & 31,3437» breum indidity 
It ſignifieth ſometime to feel, #t viderur, | 
Jud. 16-26. ® ſometime on the dart pepng y 
contrary to take away Or remove, poryn quia ab 
Exod.13-22- in which ſenſe the e©2yptia.nem- 
Chaldee Paraphraſe expoundeth re Pharaons fi- 
it, Exod. 10.21. after the dark- #3: Moyes po- 
eſſe of the night i5 removed, —_——_ 
meaning that the day ſhould be - eEgypriacs 
turned to darkneſſe. Aizſw. ramque aqua 
MWD <Eduxit, traxit, extraxit, re- Moi vel per 
movit, eſt Extrabere, ducere ex bypfilon Muy 


; norinatur, ate 
aqutis, 2.Sam. 22-17. Eſa, 63. Syriac? & 4. 


IIs ; rabice: (es vers, 
Moſes in Hebrew oſheh; ſaivatus ſonar. 


but the Greek of the New Tefta- oy = Y 
rat fp 
ment. writeth him Aofes | and | Spa -= 
AM ojfes, Mar. 19. 8. AAS 7. 20, rium lingua» 
35,37-Þis name ſignifierh Drawen run Arab, 


ſtoned to death. The Hebrew | 


our : Exodus 2.10, the word Chald, @ Heb. 
Maſhah 


Cee —w——_—_ 
Dea; >> 
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4 other addition, 
7” and yery often 


CRITICA (SACHA 


————_— 


Maſhah is uſed by David, Pal. 
18.16. drew me out, it hath re- 
ference to Moſes his caſe, who 
was drawn out of the Water. 


d 9uod protra- 
hatur ex aqua, 
dum iflud ope- 
rantur multcres, 


Foſephus 1n his ſecond Book of 
Antig. ſaith, it is compounded 
of an Xgyptian word 0, that 
is, water, and Hyſes ſervatas, 
andit was ſo anciently written. 
But Bochartus in his firſt Part 
and firſt Book of his Geographia 
Sacra, C.15. diſlikes this, and 
adheres to the former Etymo- 


Brix1anus 
Pocabulun An. 
glicanuw Selk, 
non niſs ($er:- 
cum) authorem 
generls (ut ag- 
noſcit : Silk 
enim Bunca- 
patum eff 
quaſi Sclik, pro 
Serth, literg R 


logie. 
'VD dSericum, Exch. 16. 10, 13. 
forſan a ſubtilitate quid pro- 


im L facil? c9m- 
mutatione fa. 
Ag. Fullerus 
Miſcel. Sac. 
1.a.C.18. 

* Schind. in 
Tex. Pentag, 
E2ſe/jias doth 
ſolely and fin. 
gularly bctos 
ken Chriſt, as 


CCrus. 


21.5. Olim un bellts clypet pingue- 
dine ungebantur, ut nitiaa clypei 
ſuperficies non facile jacula & 
it is interpres Z7t145 armorum quoſg, ſuſciperet- 
red, Toh,t:.41 IO. e/Encid. & tergo decutit ha- 
& 4-25, For ſtas. 2 Per Metonymiam ſig- 
wears Leaſbiach nificat, regem, ſacerdorem mag- 
in Hebrew, in Rum, 4#t dominum conſtiruere, 
the Scripture, Ordinare, inaugurare, przficere, 
Ggnifierh any - 1 Sam. 9.16. 3 Pinxit, for- 
annoinced one. mayie; delineavit: quia in pin- 
cov p/ely gendo manus ſuper re aliqua du- 
Ds form, citur ſeu trahitur, ſicut in © un- 
Meſſias,it never gends, Jer. 2214- 
Ggn:ficch bur Theſe three words in ſignifi- | 
only Qhrif, cation are all one, Meſſias *, 
ral —_ 1 Chriſt, Annointed. The Hebrew 
64 1M word inthe holy Scripture is at- 
brew Authors, tributed ſometime ſpecially to 
butin the ſams the perſon of Chriſt Jeſus our 
lenſe, and lo. Tord, as fohs 1. 42. Pſal. 2.2. 
14 ra * Sometime more generally to 
then: fone. any annointed- Prieſt, as in the 
times ſer finzle fourth Chapter of Lev.v.5.P/al. 
without any IC5-15- 2} To the Kings and 
chief Governours of the peo- 
witch this 2- ple, 1 Sam. 24.7. 2 Sam 19. 
dition, Melech 22. 
Hamaſhiach, 
the King Mcl. 
fias, In this provriety the word is uſed, Dan. 9 25,926. 
and (o it was confeficd by tas Ancient Tews, M. Light 
foots 2, part of his Harmony, -1 Reg, 19. 16, FW 
UnRus, 2 Sam, 1.22, Meffias, Chriftus, fic dicfus, quod 
is vers eſſet ille, quem unlti Reges & ſacerdntes in V,T. 
repreſentarent. Grecis & Latinis eliſo per Syncopen |\, 
Chit, & addito o formativonominis, voratur Meonay, Mcl- 
fias,altter Xexsrs five Chriltus, 2 Xaw, itidem ungere fozni- 
ficante, Waſerus de Antiquis numis Hebreorum, 1,2. C3. 
* rivelie in his Chronologie, | 


trahatur & rarum ſit, Mer- 


RIYD Unxit oleo, Gen.28.18. Eſa. | 


JLr 8 Traxir, pertraxit, Arab. , | 
prehendit, apprehendir, renuit, nt 
retinuit, continuit, prohibuit, yonex non eſt, 
retraxit, 1 Reg.22.34. Hoſ.7.5. ſediemporis. Et 

Ad temps tranſlatum, eſt dif- verba Hebreg | 
ferre & prorogare, ſic Ezech. 12. 7% Teddenda } 


/unt,peregrina«. 
25. @& 28. Prov.13.12. tus ſum in Mes 


Eſt 9cculto impet#4 aliquem im- (ech, ſed peren 
pellere quo velts, Jud. 4.7. Tnter- grinatus tum 
dam fignificat verbis atq, rationi- ity vel ut 2. 
bus aliquem trahere in partes tnas _ advMa 

o libet, ver.6. Druſius 7: IT Ws 
aut quo Wet, Top us 7Z pore» /p/e P/als 

Joh.6.44. . tes fic interpre= 
PUPRM Exitus, locus derelius, tarur cum ſta- 

Zophon.2.9. tantum. tim addit verſa 


——_ : , - ſequente. mule 
22 Dominatus eſt, jus, autori- {7 Cn op 


ratem, poteſtatem habuit in rem yz; ) mcola 
vel perſonam aliquam: per Sy- fuic animamea, 
necdochen, eminuit , excelluit , Solus veterum 


pres, Melech 


fimilavirt, comparavit, contulir, pro peputo acce- 
exemplificavir, fimilitudines dux- pix, Bo-tartus 
it, parabolice locutus eſt : figz- Geograph. Sacs 
rate enim & ſcite ditta, velut parts priork, 


autoritatem habent, CC tn ſermone 33'<& 2.2» 
; : fe Vox Melhec, 


dominantur, Ezek. 12.23. Efa. |, p,,..; 
416 Plig.es. £281 Dal, rene 


© 143+7- ung cum Oants 

7W2 h Similitudo, parabola, pro- C!e abdutfus fuir 

; -\ . incaptivitaten 
verbium, ſencentia, /cite gravi- $i indy 


terg, diftta & paucts concinuata, Danel, x, 9. 
Num. 2443, & 15. Pal. 49.5. 2 Nomen ap- 
AMaſhal a parable or proverb, petativum, & 
denoteth rule, ſuperiority or #&+ protradtie- 
| nem,quo fignifi- 

Cr OOO 
ſamendan efſe non dubito, utetiam Job 28,18. Plal 126.6. 
amos g.t:. Vx mihi quod peregriner (in terra Philifte- 
orums ) protrattione, ſubaudi tempori:, Foord in Plal,n20.5, 
 Hebrea iſta vox WD mAvonuGC.eft, denotans ſententi- 
am, 1 comparativam, ſeu comparationem rei ad rem aliam, 
Ezcl,rq-z. 2 celibrem recepram atg, peruulgatam, Sam, 
10,12, Ezck.18.,2, 3 obſcurim, intricatam & explicae 
tions indigam, Ezt#-20.49. - 4 graviter diftam, Job 27 Ie 
Nam.23.:9,18, 5 triſtcm 7 querulam,Mich. 2-4, Giro. 
nicam FF intultatoriam, Ela 144.4. Jer,24 9, Nomen (Mae. 
(21) parabols, ad tres forſan fipnificationes reduci potej7, 
prout reſpicit vel fer ſonam, vel rem, vel modum loquendi. 
Prims, re{þeftu perſone, denotat authoritatem & dominatic» 
nem ejus, veluti ob, quum filentium tribus ſocizs ſuis impoy 
{uiſſet us nihil haberent quod reſponderent ,dicitur cſumere pa» 
rabelam ſuam, id et, majorem dicendi libertatem 0 autho- 
ritatem, Job 27.1 & 294i. tem, David Pla), 103.19. 
dicit regnum Dei eſse in omni parabola, id eſt, in omni domi- 
natione. thi enim He paragogicum eft. Secunds, reſpefta ret, 
notat comparative excetentiam rei, ut Job 41. 24, Tertis, 
refbeu madi loquendi.cft 1 ſententia gravis & ponderoſa,ut 
{ant Proverbia & Parabole Salomonis: 2 vulgare prover- 
bivm, ut 1 Sam, 10eIz, & 19-24 1 Sam; 24.14. 3 ſermo 
figuratus & venn,3us, rem fimilitudine aliquando illuftrans, 
ut paſſim in Proverbiis Salomonisz & aliquande occultans, ut 
Matat3.11,13,3 5- 4 differiumat Ez 16,44.Foord is Pl.4g.5- 

excellencie ; 
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CRITICA 


SACRA. 


» euphontcus 

[4 (Khetoricun 

AX Vocant)Metheg 

apui Gramma- 
ticos, qui ſyll3- 


barum rtetinga- 
culun eſt, ne” 
plurium £08 
Jwidio precipt. 
tem & indeco- 
T4 pronunctg» 
t'onem efficiat, 
Buxtorfe. in 
Lex Talmud 

k gl13s in libro 
de accentibas 
&@ Mercerus 
in Pagn, 

l Kimchi & 
Schind, in Lex. 
M-tbim non {z- 
Kificat bomines 
fimpliciter, [ed 
hangin:s paucos 
numero, Gcncs 
b: ardus in PC, 
16, 16, 


= U/arp tur 
tantum dualiter 
quia in corpoie 
ſunt duo Iu %t. 
» Perbum Ma- 7 
thak proprium »; 
eſt {enſui guſt 45. 
quando atiquil 
tingu 2vel palge 
to gratum ac 
dulce ett inſt ar 
melli, Plal.1g. 
2iaut in{tar 4» 
que dulcu,Ex2. 
5.35. franſlz- 
tum ergo ad 
ſomnum ,denota- 
bit finpalarem 
ejus delefFionen 
ac (uavitatem, 
Geier,iy Eccleſ, 
©,1 19 


1 Inde accentus Jin i Frxnum, capiſtrum, retinas! 


C2252 1 Homines, viri. Eft gene- 


rat. 
IMNES Saccus, Gen. 44. 21. ſic 


feriores ſpine wertebras comple- 


excellencie ; ſuch ſpeeches pre-| 


vail much in the mindes of men, | 
and are in eſteem. See Grotins | 
on 7ohn 10.6. & Luk 4.23. | 
culum, ferrum quod ort jumenti| 
imponitur, ſeu inſeritar, ad illud) 
gubernandum TO, arrigendums, 


Prov. 26.3. Efa. 37. 29. Meta-| 
Subernatio , | 


phorice, directio , 
2 SAam-8.1+ 


IN Eſt proprie Lupatum quod No 


equi inſeritur. At (©) lorum- 
ipſam ſeu habena qua Lupatum 


alligatum eſt, ad aures uſque | 


maxillas equi, 


rale, comprebendens viros, muli- 
eres, & parvulos, Deut. 2434. 
& 3.6. Pal. 17.14, Gen. 34-30. 
hac vox ex co nata videtur ( in- 
quit Martinius ) quod ſims morti 


J 

2 Adverbium 
fcu particulg 
Ob/ecrantis 
adhwtandi, ut 
(odes, arnabo 
Eutiniks. 


>) 2 Quzſo, obſecro,nunc,Ges.18, 
Num.12.13. 

The Hebrew Am7a and I. 
are words of intreatins, as the 
Greek vi Philem, 1.20. KRevel. 
I7. 

Now, or I pray thee: a word 
not of time, bur of requelt, ſo 
Gez. 12+11,13« and often inthe 
Scripture. 

X3 Uter, pellis, 9#4 vinum ant Deducit enim a 
oleum deferri ſolet, Pal. 119. wy 
1 Sam. 16. 20. quod de loco in 
locum moveatur , Schind. Pal. 
56. 9, pone lachrymam mwmeam 
JIN in utre ® tuo. Page. 
Buxtorf., LAX +9472 Juypvajps ru2, Sicut 
ramov 78, ideſt, poſuiſti lachry- ures aquis im- 
mas meas coram te. Hieron, pien'urSchind, 


b Pone ]:chry= 


ſabjefti, Ita & 4 Greets begres, 
& 4 Latiais mortalis uſurpa- | 
tar. | 

P/al.17.14. This word there | 
tranſlated cx, ſometimes with 
but the change of the poſition 
of one point or prick, it figni- 
fies dead men, mortai as well as 
vivi: men of the world are 
within one point or prick of | 
death, howſoever they rejoice, | 
M* Burroughs in loc. 


MIND Tetendit, extendit, expan- | 


dit, Eſa. 40. 22. verbum apnd 
Hebraos Dottores frequentins 
eſt, in Scriptura ſemel occur- 


aittns, quod implendo exten- | 


| 
aatnr. 
| 
| 


5 Quando, 7er.13.27. 
[2 Inde nomen Duale COTM nm 


Lumbi, pars corporss quinque in- | 
ens, Deut. 33.11. & quia 17 
lumbis eſt robur ac virtus : inde 


pone lachrymam meam cor2m te. 
71582 Pulchrum, decorum, amznum 
eſle, convenire, conveniens, de- 
cens efle. It denotech a fair 
and comely grace, for which a "(al.z3.1. 
thing is to be /iked and deſired, © " ages Airy 
ſo P/al.93+5. and 147.1. The 2 
— FR c delired, 
Apoſtle expreſſeth ir in Greek | 
by fair or beanzifull, Rom.10.15. 
from E/a.5 2:7. 
2X) Dixit, locutus, elocutus 
fuir, ſemel Jerem. 23.31. Unde 
ENT © yomen participiale, cert Neun is pecu- 
& fide dignns ſermo, Diftum n= liar to Gods © 
dubitattin : mnde Deo - proprie Oracles,which 
tribuitur Uſquequaque VErACL , all are faithful 
aut Prophetts, aut wirts ejtts layings, 1Tiw,, 
ſprritu impulſ;s,Gen.22.16.Num. 
14.28. Pſal.36-1. . Ujarpatur bes 
Stunt qui hoc exiſtiment ex- vox onniuns 
preſſum per illud Paul1, 7535 9 a5- Prime Gen 22, 
y&, quod preponere foltt rem ,... = deinde 
bl mutlcties 18 
certam & indubitatam ſubjettnt- juramento Tei, 
rus, vel aſſerens quod dixit. Mom. 14.28, 
Uſurpatur utplurimum de ora- tt. 49.18, 


© This ward 


Ezech.33.11, 


PIT ® Dulcuit, dulcis fuit vel fa- 


pro robore accipitxr , Job 40. 
Plautus zz Sticho, ei ego vero! 
lumbos defractos velim : 724, 
parte fratta aut luxata, corports 
vigor omnis © ac firmitas inte- 
Ye. 


Aus. eſt, Proverbs 9.17. 7ob 24. 


20s 


cults divinis, vel a Deo immedi- 
ate ad Prophetas, wel a Prophet:s 


Amos 6. 8. ad 


dent andum 


nomine Dei ad lomines fa(l!s : gyznia oracula 
unde vel fehove nomen additur, drvira vim jus 
Gen. 22.16- Num. 14.18. Efa.1. 74nentt cbimme- 


24. & 3.15. & alias ſepiſſime : 
vel nomen ejus, qui diviniths in- 
ſpiratus loquitur, Num. 24 3,4, 
15,16. 2 SAM, 23. I. Prov. 3O.Is 

T G\afl. 


Te, & (ld ters 
rang, firmiors 
eſſe, LNC, 21.37 


119, 


78 
| 111207 


CRITICA SACRA. 


BENE: 4 Non prorſas 
(14 | Þ zufel:ct atupo- 
WE HIH | ne quidam c3n- 


tulere cum 51 
quod eft Agi- 
tare : quaſ: boc 
verbum fignifi- 
cet, Subagitaie 
mots ilticito, 
adalterio; Moi- 
xeveiy Greet 
vertunt, Mt« 
bart noſtri. 
Mercerus tn 
Pazn, 

Naiaph Exod, 
20. 14. adbibi. 
tun, ſtriffiz eſt 
@pui Hebreos 
verb9 Zanab, 
& proprie 
nuptorum vel 
deſponſatorum 
crimen defiznat. 
Fatembur ettam 
LXX [nterpre» 
tes 7 Niaph 
redlere per wor 
Hvery ff o- 
x4 Fr, Spane 
hemius #3 Dub, 
Evang. 

Pautat Aaben 
Eſdra per v0» 
cem Naaph 
omnem venerem 
ificitam, etiam 
ſcortationen 
ſignificart ; [ed 
video Uubte 
gue eam V0. 
cem apud He- 
breos in ſolo 
ſenſu adulterii 
ſuni, & ſic 
tran/latum boc 
alii/que locis 2 
Grecis,Latinis, 
altiſque in- 
terpretibus, 
Grotins in 
Exod. 20, 

e Nox tantim 
fenificat Spere 
nere, ſed ex 
coutemptu alis 
cui inſultare, 
eumque cons 
wvitiis inceſe 
fere : ut factunt 


\ 


PS) Clamavit, gemuit, fingul- 


Glaſſ.22597a-David, ſeu Explicat. 
Plal. 110.1. 


$18] 4 Mcechatus eſt, adulteravit, 


adulterium commiſit, Prov.6.32. 
Per Metaphoram, 1dola coluit. 
7er.3.9. 

Differt a WW} Zanah quod ge- 
neraliter Scortars fignificat, ut 
liquet ex Ofez 4-14 at hoc ver- 
bum non niſi in nuptam competit, 
Mercer. i Pagn. 

R. Salomon Jarchi, notar dici 
tautum de nupta, ſed refutatur 
(inquit Buxtorfius in Lexico) ab 
Ab. Ezra. 


YN © Abjecit, reprobavit, ſprevit, 


contempſir , flocei fecit, indig- 
natus, averſatus, aſpernatus fuit, 
Prov. 5.12. & 15.5. Piel FN 
Contemprim irritavit, provoca- 
vit, 2 Sam. 12.14. Pſal. 107.11. 
188] LXYX exacerbaverunt, ſve 
irritaverunt. Heron. blaſphema- 
verunt. Deſpexerunt Pagninms. 
reſpuerunt uſc. Forſtero eſt 
contumeliis, convitiis, verbis 
maledicis incefſere. Hieronymus 
in Pſalms juxta veritatem He- 
braicam quoties 0ccurrit ( occar- 
Tit autem quinquies ) ſemper 
transfert blaſphemare, ali eſt 
contemnere, axt contemprim | 
irritare, adeo ut versſſima ſegni-| 
ficatio ejus efſe videatwr probris 
& contumeliis provocare ad. 
tram. 


tus edidit, »t /oleft 1noribun- 
di aut alias triftes, * Ezek, 30. 
24. 


Clamare non quoquo modo ſig- 


nificat, ſed Singultns edere & 
clamare, ut ſolent qui Ceſ; ſunt 
ad mortem, cam moribund ſunt, 
aut quum alias quis pre doloris 


. gravitate triſtins 8inclamateIdem 


cum PIN literts tranſpoſitts. - MIR 
generaliter eſt ſuſpirare, gemere 
quacunque de Þ cam. 


XN] i Deteſtatus eſt, Lament. 


Epicurei, ciia 1en tantim negant providentiam divinam, 
fed etiam. fremunt adverſus Deum in calamitatibus + & ty» 


rannidis cum incuſant, Moller in Plal. 109.1 
in Pagn. & Schind. in Lex. Pentag. 
k Mercerus in Pagn, 


24. I2, 


f Mercer, 
8 Mercerus in Job 
i Elongavit, removir, pro- 


jecit 2 corde, inquit R. David: Daidam exponunt diſcerpere, 


di/dvendo quferre. 


2.7. oOblitus eſt, P/alm. 89. 
39. 

PRA] K 7yde Niphal FRA]. Pro- * 7x Niphal fp. 
phetavit, vaticinatus eſt, prx- ®ficat Accepre. 


dixit, pronunciavit , indicavit, 9 Pepberie 
fer 26 9 : a Deo, & man- 


datum loquendi 
The Verb Naba to prophelſie, ad i a> 


is wont to be formed in the Hirthbparl «/ar. 
paſſive voice Niphal, when men- ?2!ar fer de 
tion is made of the true Prophets p nh ys al, 
of God which. where inſpired \,;; Mi ” 
by Gods Spirit, and received comugationis. 
from him the prophecte which Sch, i» Ltx, 
they delivered unto men, but 
when they ſpeak of falſe Pro- 
phets, they uſe the ſelf-ſame 
verb in the Conjugation H:irh- 
pael, becauſe ſach Prophets 
are not ſent of God, bur 
thruſt forth themſelves ro 
propheſie. Danexws in his 
Prolegomena to the ſmall Pro- 
phets. 
Nom. FV'2) Propheta, vates, 
Door, Scriba. 
Nabi, in Greek @e92ms, from 
which we have the word Pre- 
pher, is ſo named of ſpeaking, 
interpreting Or attering words 
and Oracles that come from 
God, Dent. 18. 15, 16,18. as 
Aaron was Moſes his Propher, 
that is, Jnterpreter, Exodus 
T2; 
Propheta vox Greca eſt, enum 
ſoanificat qui futnra predicit , 
nam @25pnw eff predico, 4 quo 
verbo aeapnms, Propheta, divis 
us, Menoch. de Repab. Heb, 1.3. 


C. 14 
Na) Latravit, 7eſa. 56.10. Alibi 
non legitur. The Septuagint 
turne it there vaarmo La- 
tro, and the Chaldee by a 
word that fignifieth alſo /a- 
{of - 
292) Aſpexit, ſuſpexit, reſpexit, 
circumſpexit : q#ando per Mera- 
phoram-ab oculis ad imelleflums ca 
transfertur , ſignificat , conſi- 4m el be: 
deravit, curavit, Piet | Eſa. 5. aifcationem 
0. ſumitur ſemper 
It ſignifies to look with quando occurrit 


: - de Deo bene- 
Ro and acceptation, Eſa, diffoe, at fixod. 


Genefis 19+ 17, and 3-6, Num.1z- 
26. 8, Hab, 3.3 3» 


pub] 


TOO OT CIO 


CRITICA:- SACKRA. 


>) & 22) 
Tria fignificat, 
I Utremex 
coriogl Sam. Is 
34. 3 Vas 
teſtaceum, te- 
ſtam,Eſa, 30.14 
3 Inſtramer - 
trum muſicum 
utri fimile, & 
habens chordas 
quz pulſantur, 
Nablam ſeu 
nablium, Plal. 
33 2-Sce Ainſ, 
Nablum He- 
brei dicunt 
Nebel, que 
Vox utrem,la- 
genam aut by - 
driam figni fi- 
cat. LXX ins 
terpretes alt- 
quando vertunt 
plalterium, alt- 
quando Citha- 
ram. Aſenocb, 
de Repub, Heb. 
l. 2+ C(oT, 

Ab utris fumili- 
tudine faftum 
nomen ut utri= 
culari tibie ; 
nam & nebcl 
ptrem ſonat,ce> 
pit eſſe in uſu 
circa tempora 
Davidi. 1d ex 
eocolligere eſt 
quod nablis 
paſſin memine- 
7e David in 


P/almis, & illam —_— Scriptores. 

ceſſere, ne ſemel quidem. 

T amen alii valde commendant. Bochart 'Geograpb. lib.: c,3 | annunciavit, indicavit res novas 

Incertum porrd eſ? quid ſiznificet nevel, quodGrece & La- 

tinxs reddunt plalterium, liis eft Chorus, valgs cormamus 
ſa : atiis nablum , quz vox dubio procul ab Hebreoef : aliis 
p/alteriam: aliu lyra, Exrain ver.12. c.5 Eſaiz, obſertat 
efſe muſcun inftrumentun conſt ans ofto foraminibus. Joteph, 

Antiq. ud. lib,7 c.10, affirmat nablam duodecim ſonos conti. 
nere. Vides bic incerta «fe omnia, Muis ia Plal. 33.2, 

Diſce etiam duplici genialia vertere palma 
Nablia : conveniunt dulcibusilla mogis, 

Ovid, l.3.de Arte. YideGenebr, in Pal. 159. 5. Yox be- 
brea Latine originem videtur dediſſe. Muis in Val, 150.3. 
Efi Nebel, non lyra, non cythara ; ſed nabla, quam & nau 
lam vocant, & diminutive e nablum vel naulium. Dicitur 
Pſalterium Drubus Animagverſ. l.s 6.55. * See Ainſw. on 
Deut» 32,6. and on Pſal. x4, 1. Vide Mercer. #n Job 2-10, 
* Elias in Thhbij notat Nebelab in Bibliis non inveniri ni 
de corpore mortao beſtiz ant volucris , nunquam de corpore 
bomink , nifi ej qui morte non naturali obiit locum tamen 
unumn exctpit, /c. 11.26.19, Þ Cadaver Latinis 4 cadendo 
dicitur : FTW we amd Ty 
dice Nabal , quoddectdat e celiz, vel ut aliis placet, & Balal, 
gua fi omnia confundens, diſſipans & annibilans. Vel cert ras 
dix oft propria, & ejus etymon 1gnoratur, Brixian in arc-Noe. 


_— 


EI 


723 = Cecidit, concidit , decidir, | 
marcuit, emarcuit , elanguit , 
aruit propter eſtum ant frigus : di- 
citar de folits arborum, floribus & 
fruttibus flacceſcentibus & adeci- 
dentibus, poſtquam omnem humo- 
rem amiſerunt,Pſal.1.3. 2 Per 
HMetaphoram , Vilis, ignobilis, 
abjeus, ſpretus, contemptus, 
rejecus, corruptus, viribus de- 
ſtitutus., defarigatus fuit. Cic. 
de claris Orator. flacceſlit oratio, 
quz nullas habet dicendi vires, 

hz [4-24.4. 

'2) " Stultns, flagitioſus (xz 
nebulo ) c#i ratio & mens conci- 
dit, ut vel ſtulte vel turpiter agat, 
1 Sam.25.25. 2 Sam. 13-13. Job 
2.10. Pſal.14.1. Nabal hath ſaid, 
perhaps in alluſion to Nabals | 


and die on earth , whereof it 


GO». 17 

V2) Scaturivit, ebullivit, abun- 
danter & continue manavit,ema- 
navit aqua ſeu rivus ex fonte, 
Prov. 18.4 2 Per AMetaphc- 


Ravit verba, fudir, effudir voces, 
dia : copiose dixit, locutuseſt: 
Cum transfertinr ad ſermonem, qui 
ex ore fluit magna copia , ficnt 
aqua continue ex * fonte, Virg., 
Talia fundebat lacrymgns--- 
C Plal.78.2. Pal. 94-4. Pal. 119. 
171. Prov.1.23. Itis turned by 
che Septuagint *g*v 29mm, erwdto, 
Pſal.19.2. which word is uſed, 
Mat.13.35. It fignifieth proper- 
ly to ze or flow forth, Meta- 
phorically to ſpeak, flxently or 
currently, One day ſpeaketh flu- 
ently unto another , the vul- 


name, 

M2) * Cadaver,P quaſi Caducum- 
aut Deciduum dicas , & dicitur 
tam de hominis quam beſtie cada-\ gar TLatine hath * erattat ver- 
vere, Levit. 22.8. Nebelah ſigni- | bum, 
fieth properly that which dieth ' 29] Ex »(u Chaldeorum, terra (ic- 
of it ſelf, and ſo falleth to the. ca, locus ſiccus, aridus > deſer- 
Sronnd, | tus, P/alm. 126. 7ad. 1.15. Per 

722 4 Diluvium, fic diflun quod  Metonymiam, meridies, plaga 
omnia fecerit concidere + marceſ= mundi meridionalts , 6b ejtum {a= 
ſere, Gen. 9.11. The Hebrew | Uz arida, 1Sam. 20.41. 

Aabbul is a peculiar name to | Non untverſum traittum auſtra- 
this flood, which drowned the | /ems fignificat, ſed partem aliquam 
world, and made all things fade | Jade ad auſtrum vergentem vi- 

G2 cinam montibus, Druſmns 1#n 

SR Ronny BE, - 

elychius digorum fine ris, 1) * Inde Hiphil PIN nunciavit 


5 


coram, Pſal. 38. 17. Zech. 9.12. 
Tndicare Verbis ſcilicet ;  quan- 
quam & interaum ad Geſtum re- 
fertur, ut verbum Loquendi La- 
tine, Metaphorice cum quid geſtu 
tam certe indicatur , quam ſs ore 
aut verbrs ſignificaretur , 2 Sam. 
19. Particula 1) & TM) coram, 
ante, contra, E regione, ex 0p- 
poſito, Ger. 2.18. W11D ex ad- 
verſo ejus. Tnterlin, tanquam 
coram eo. LXX wverternnt adju- 
zorem ſecundum eum. i, congru- 
entem ulli,  ſimilitudine morum 
zl yn rRoer4e Vatab. Indica- 
tur hac locutione, que ſigmficat 
Coram eo, ex adverſo es, Mulic- 
rem debere eſſe individuam vite co- 
mitem viro ſuo : ez ſemper eſſe pre- 

Oh , 


- 0, 


Te mT|eiy, 1 Sic ditum,, vel a ra- 


AAAS 


hath the name. A:ſw, onGern. 


ram, Hiphil Y'9f] Evomuir,eru- 


t Sch1n, in Lex, 
enrage 
De Fontiba 
proprte dicitur, 
e quibus manat 
& texundat 
aqua Mercer, 
in Papn, 
"Wil utter,cr 
will out, as 
trom a iprigg 
or fountain, 
© 1} he French 
Tranſlation 
Deſgorze pro» 
pos. 
u Negeb loca 
arida proprie 
fentficare Hee« 
brets, ditucide 
oſt endit lingua 
Chaldes, qur 
ex Hebra'ca off 
na's, Nan 
quod pro att= 
[#ralt plaga cx. 
li eadem vox ' 
ſee uſurparur, 
id quadam 
tranf/atione fit, 
& migratione 
in cau(e locum, 
quia inde ficcta 
tas terre pro- 
ventt meridiant 
ſolu apricatioe 
ne, exſutt a, 
Maſtus #2 Joſh, 
10.409. 
* Differt boc 
verbar 43 YD 
quod eſt narra- 
Te, qurd "DD 
d'citur duntax- 
at de preterito, 
bo vera tam 
de preterito 
quan defuturo, 
R: David. Meer 
for bim, ward 
tor word, 44 
before him,chact 
is [ike himſelf, 
one in whom 
he might (ee 
himſelf, the 
Greek tranf[1- 
teth it, accord- 
ing to bin, and 
in ver, 40. like 
unto bim,i.e. 
anc thatthould 
b: as his ſecond 
(elf, like him in 
nature, knic 
unto him in 
love. Notat 
preſentian 
guxilin, P,Fags 
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CRITICA SAKCHA- 


flo, & adillics obſequia paratam. | 
Significatur & Nutuns amor, 
imprimss Cohabitatio, Zanchius 
Vide De Dieu 22 lor. 


1 VeÞeras (boc 
e/t Venus ſole 
ſubſequens) xl 


$c094v Nogan, EE 
44 ej#, (plendor FJ) Splenduir, fulfir, luxit, illux- 
(atque de fiel: it, ob 18. 5. Eja.9. 2. Hiphil 


larum ſplen1ore 
peculiariter di- 
ct!urua3cabulum 
illud joel z to) 
nancaparue eſt, 
quo untver ts 

miroribas colt 


1:11 1luſtravit, illuminavit, 
2 Same22.29. Eſ/a.13.10. : 
The Septuagint turn it by > #- 
aw Sylendeo, Prov. 4 18. & Eſa. 
9.2. by iindymw Illuſtro , 2 Sam. 
22.19. by vwnGo [Uiumino , Plal. 


I "#1 bus, , 4 

fed Sits 17.31. by «<mSaivo Evade, Job 
ftrantibaa,cla- 18.5. and few Do, Eſa.13.10. 
ri-ate artectl- M3 'Cornu petit awt feriit, percuſ- 


bat.-u le:.M/, 
Sac l.1.c.13,' 
* Propr1? de 
arietibu dts 
& um, rare, 


\ fir, imperiic borrm inſtar, de ani- 
mantibus, * Exod. 21, 28. Dan. 


11:42. & 8. 4+ | 
[1.2 Pallit, mann pulſavit fides aut 


* Sign'fs at inſtrumentum muſicum, ad inſt ru- 
Cbor4gs * a1% mentum mu/icum cecinit, 154.1949. 
aut digitis- mo- \ WEE 
vere pul(ure, ( Nagan ) S;gnificat 1411 13- 
of fy orbowan ſtrumentum muſicum pullare, tum 
& /o:un jen vocecanrre. Nomen ( Neginah) 
OH tro ind: dutum, ſignifi at F camum, 
dart artificior? Cinſtrumentum muſlcum Hic ve- 
wmovere [3.7rye 4 ; - | 
mertum muſi. 70 notat inſt -um-ntum muſicum 
cum, Lu'creins 9gu0d pul'atur d:giro vel pletro, 
framents muſſ= = qguale erat Cythars 1 Sam. 16.74. 
_— = Foord i» Plal 4. 

gre E/a.38. 20. The ſtringed In- 
eſt T y"gere,uel eros.” hg 
imbouun ve'm fruments, Heb. Neginorh, *//. 
watum : unde 41. Hab.3.19. or, Hand-initru- 
in Piel euf2 yyents. For the word is more 
+ >= 4 ci general, and comprehendeth all 

oe. inftruments of muſick managed 


þ*r utere, cum 
Accuſattuo : 
gue figntfi.aru 
& in K live 
nitur,unde in 

N  phal eſt Che 
di, Perati, 
Mercerus, 
Sumitur,de con. 
Jun. one corps. 
14 cam co pore, 
wu! Exod, 4645, 
L] r.t.9. 2 De 


w'th the hand, and are oppoled 
tothe Nehiloth, or winde-inſtru- 
ments managed by the winde or 
breath, P/al. 5. 

V2. bTerigit, conrigit, attigir, per- 
tigit, pervenit. /» mal/um, attre- 
Qavit, percuſſic, ſeriit, |xfit, af- 
flixit , nocu't. 1 Srgnificat 
tangere, 2 
nerare, 3 Incommodo athcere, 


conjuntt ione nocere, Zech. 2. 2, Gen. 32.32« 
meutu ff 00.= 1 Yam.1C26. 
tiftu gypreb23 V42 © Pl; 91, Exod.11.1. It ſignift- 


fronts !ntelle. 
au,hler 51.00 w 
&K MM. aiem. 
More nevochim, par 1. cap. 18. f Non qualemcanque, ſed 
gravem Of intolerabiiem j; anam fion'firat,Ela.gt. 8. Cancer, 
in epuſc Mijcel, One grav wu ma'um figntficat , quod 
puacnz2 ſepe vorant Gre aterpreres , ut Of novi fates 
Sarpror:s Marc. vio 29 34, Luc 7,21, Sed ayrzvouas 


Percurere /cx vul- | 


5119s : pram [qnificat , edque (er ſu quinquagies ſumitur in 


8:0 capi.e,Lev.ige. Grotiine.17:Dcut.s. 


eth properly a froke, or /conrg- 
ing ; it istranſlated there plague. 


1, Percuſfir, feriit, lzſit, cxcidit 


ad mortem ,interdum citra mortem, 
Abſolute, impegit, offendit ; va- 
pulavit, percuſſus fuit, E/a. 
19. 22. 

It ſignifieth to ſtrike. Tt is ap- 
plied, Exed.21.35. to ag Oxes 
ſtriking , or puſhing to death : 
and £0 other ſtrikings: but moſt 
commonly to Gods ſtriking of 
of wicked men with ſome ex- 
traordinary judgement, as 
I Sams 26.10, Exod. 8.2. &12. 


3, 27» 


23, 27 
$]3). Plaga, 70/h. 22.17. It is tran- 


flared p/agye, Num. 16. 46. It 


1s a general word, and fignifierh 


any heavie ſtroke of God. The d Exepit rriba» 
former word which is the Root !um aut credi- 
whence it is derived, ſignitieth to + jo quidens 


firike. Our Engliſh word plague 
ſeemeth 'ro be raken 


gu2ges it is uſually put for + 
ſtoke, a blow, a ſtripe, a Wound. 
Figuratively therefore, a ſpect- 
al pnt for the general, it ſignifi- 
eth che p:ftilence, which is an ex- 
traordinary ſtroke or ſcourge of 
God. 


22: Traxit, detraxit, attraxit, pro- 


traxit, Levit. 11.7. 2 Per 
/Metaphoram tractim fluxit, de- 
fuxit, effuſus fuit, cam tranſ- 
fertur ad res liquidas que ex ſum- 
mo ad imum defluunt, ut aqua, las 
chryme , ſanguis, vinum, Pal. 
77.3- 2 Sam. 14- 14- 

P/al.63-10. The Hebrew 7ag- 
girhs ſignifieth, as the liſt Tran- 
flators rightly note in the Mar- 
Sent, They ſhall make him run out 
like water by the hand of the ſword, f 
that is, his bloud ſhall be ſpilt by 
the ſword. 


W2) Cum punto dextro , acceſſit, 0d nomen prox- 
ie antecedens, 


appropinquav it, attigit, Namb. 
8.19. Latins patet quam verbum 
Ii; quod proprie eſt Appropin- 


HATE. 


dum, exegit, impulit, reperiit 


aliquid, affuxit , 2 Reg. 23. 34+ rifaft. Chriſti 


Tz 


from the /vient exatt ores 
Latine p/zga, and that from the publtce, Ela.ga, 


Greek Ta"yd: in both which lan. Proprie fignifi- 
cat exigere , ut 


apparet 4 Rey, 
23-35- Zcchy 
9.8. Metapbo- 


primere, Paſfie 


primitur bic 18- 
caw n0n babet, 


ofligitur: Nal- 
ſenſu, þ quiz de 
O;primitur v9* 


vex ills proprie 


n*ficet exigitur, 


autem peccatuns 
q nibit aliud eſt, 
UW: Cum punto ſiniſtro , adegit ad aut ef? poreft, 


opus faciendum & ad ſolven- 919%” exigere 
param peccatts 


” WA FE. 


" net 322% 


—_— 


CRITICA SACKMA Tar 
© Becanſe the In Novo Teſtamento per dyſapeueiy | ficus fuit, Exod. 35.21. Exodus . 
gp _ vertitur, atg, hoc werbo, Eſa.5.| 25+ 2- | | x _ 
br. Mok ws 39- in voce paſſiva de Chriſto ad Nom. I") voluntarius, libe- boos. hve 
I i crucem adatte eſt uſus. ralis, beneficus, animo liberali e/cuerzeres,id 
ſomerfine uſ:d Nom, WI) Exactor, qui ab| praditus & largiens libenter, e/# beneficu, 
for a Ruleror inferiori ſubdito aliquid exigit, | Paulum prrant hoc reſpexiſſe, 4riaxerxes 
CI tributorum colleftor, Exod. 3.7.| 2 Cor.g.7. Plal.51.14. Per Me- rk. nec 
okraſt _ VW433 Some render it exattors| ronymiam , princeps , quem decet jeram ph oma: 
Domiuw, Prin. not T ackma#ters- liberalitas in alios, & beneficentie haberet longio- 
ceps,1in Zec. 9. It fgnifieth, in a ſpecial uſe, nomine clarus eſt Plal;47.10. Plal. rem,Longimant 
and in divers one Which extorteth or exatteth| $3. 12. This Hebrew word and ©Z9”® dande 
other places, money or tribute, to the grievance| the Greek *vp)4715 h Lytke 22.25. f ned. _ 
ma of a perſon, 2 King. 23.35. Zech.| which expreſleth it, fignifie pro- i £/# Etongare, 
* Non [emper 10.4. and one that uſeth extre-] perly ingenuous, free, munifi- fuzare,inquiunt 
in malun ſan mity in exacting debts. cent, bur are uſed for a Prince, &-Abrah. @ 
ptum, exatto- Demt.15-2,3.Eſa.58.3.Moreo-| becauſe he ſhould have ſuch q. brug ; 
rem fgnificat,  yergenerally it is applied alſo ro| conditions, P/al. 51. 14, free ,,u, paced 


qu? duriter p0- 
prlum trattat : 
ſed 7F in bo- 
num, pro quovis 
prefetto qui al 
operas populun 
urget, of iribu- 
ti exigendi p0e 
reſt atem habet, 
ut E(a.00,17, 
Te Dicu in 
Zech. 10.4, 
Niddab chough 
it be ſometime 
generally uſed 
for any une 
cleannefle (e-+ 
parated or re- 
moyed away, 
Ezra 9.11, 

2 Chrone3g, 5. 
Yet commonly 
It iS uſed for a 
womans ' [epas 
ration for her 
monerthly 
flowrs, Levit. 
15.19. 

8 Cant.6,12, 
my willing,or 
my princely (or 
noble)people, 

in Hebrew 
Ammi Nadib : 
that is, my yo- 
luntary,free, 
bouateous, or 
noble people, 
Plalex LOG. 
Cane, 7.1. 
bounteous Prin. 
ces daughter, 
Bath-nadib,i.e, 
daughter of 
the bountifull 
Prince, or No- 


171) Motus, remotus, elongatus 


37) 8 Sponte, voluntaric, libere & 


ſignifie an oppreſſoxr , Parker oz 
Dan-11.20. 

Zech.g.8. ©It is rendred op- 
preſſoxr * , itis properly an exa- 
or of Tribute, Debt or Labour, 
and fo the Seventy turn it in that 
third of Exodus before quoted, 
but becauſe thoſe three things 
are many times impoſed and de- 
manded againſt right and equity, 
therefore the word very uſually 
ſignifies an Oppreſſour, 


fuit, fugit, aufugit, receſſir, ce- 
ſeriter migravit. Celerem com- 
motionem ſeu Agitationem denotat . 
Mercer. 

A runnagate is in Hebrew cal- 
led Nad, Gen. /4. 12. and Cain 
was driven into the land of Ned, 
ver. 16. which took the name 
of him and his woefull ſtate 
therein. 

171) fRemotio, qwicquid pro- 
pter immundiciem removernr : 
quod emnes fugiunt &averſantur- 
per Metonymiam , menſtruum, 
quo mnulicr a templo & marito re- 
movetur, ut ſola degat, Thren- 1. 
17. Levit. 18. 19. #ſurpatur & 
pro feming cnui menſes profiu- 
Ant. 


libenter largitus eſt, dedit, do- 
navit, obtulic Deo & hominibus 
de ſuo, quantum & quando con- 
venit, liberalis, beneficus, muni- 


Spirit, the word ſignifieth Roy- 
al, Princely ſpirit. Yz/g. Spiritu 
principali. 


TY Inde Piel TY) removit *, ex- 


pulit, fugavit, relegavit, abo- 
minatus eſt, Z/a. 66.5. Amos 6. 
3. Yuidam monent hoc verbum 
proprie ſignificare Removere & 
Avertere quippiam tanquam im- 
munaxm : unde etiam cenſent Jo- 
hannis 9. 22.8 16. /umptum,quod 
lic dicitur facere Smouvayw), 
ſynagoga ejicere : tametſi hoc wver- 
bum gravins eſt. Sane Hebrai 
inter excommunicationum genera 
ponunt 1 K auod Remotionem 
ſen expulſionem &+ rejettionem [0- 


_ nat, Merc.in Pagn. The. 
MN) Pepulit, impulit, propulit, ex- 


pulit,ejecit,repulic,amovit,truſit, 
Demut.201 9. 

Taem valet cum TW) & cunts 
MT, ac Impetum denotat. 


572) Pepulit, impulit , propulir, 


propulſavit , diſſipavit, ſparfit, 
diſperſit, P/al.1.4. & Pſal68.3+ 


7ob 32.13. 
[1 */z Daniele 7.15.11) Vagina, 


in qua gladius eſt reconditus, Per 
AMetaphoram corpus, cut anima, 
tanguam gladius vagine ine, 


T1 Vovit, promiſfit Deo,2 Sam 5. 


8. Gen.31-13. 


3772 ! Duxit, deduxit, abduxit, ab- 


eSit oves vel pecora, Per Meta- 
phoram, aſſuefecit , conſuefecit, 


— — OO ——— ——— —— 


ble: Princes o | 
are tiled Boantiſuſ or Benefaffors, Luk-23.25, Vide Glal, 


hendendam : 


wn Ecclels r 3 Zo 


in Pſalm.1 10,3. 


T 3 


roxit, 


matis ſpecies, 
qua quis im- 
mundus ab bo» 
minum conty. 
bernio, aut qua 
altquy ex catu 
Ecclefiaſtico 
removerur ad 
rempus 4 lege 
preſcriptum, 
proſcriprio, 
Exemplans 
Cain, Gene4q. 
12, Schind, 
Vide fis nea 
Critica Sacra 
in voces Gree 
cas Novi Te» 
ff amenti, verbg 
Haegyand, 
* 1 Far.z1,27, 
I Modd /umitux 
iranfitive,dux»- 
it, duQavit ale 
terum, Y, 2 
gregem, Plal, 
5 O,te I Sam, 
30.30. exerci- 
tum 1 Chron, 
20. Is plau- 
ſirum 1 Chroj 
13-7" modo 
etiam intranſes 
tive,ceflits ar 
3 Reg. 9,219. 
P oft erior frent- 
ficatus etiam 
baic not r0 loco 
viderur acco- 
modatifſimus, 
quod Salomonis 
cor procefle. 
It tum dd 
ſapientiam, 
tum ad ftalti- 
fiam compre® 


rift jo:ts tranſitive exponas boe modo, vo 
cor meum urgebac , wel promovebat ſapientian. 


Geier, 


_ — _— nn ime ene —_ - ———m—_ ————— ms = 
pete men AE —_— TT . wy FIR =P * 
tes eee CE * ——_— A 
— AED en ———_ br CO EERBET ———D———— _ 
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CRITICA SACRA. 


” yerbum vides 
Tur a voce que 
interni delorts 
fignam eft, efji- 
Fam, Mercer. 
Chald. Paraph. 
colle&i fant. 
*$Schin. in Lex, 
Pentag. & 
Merc, in Pagn. 
Rivet,tn Exud, 
35.13» 
P(al,77-2 Is 
v Feonum fame- 
licorum proprit, 
iaquiunt alti, 
© Confluxit : 
Sed Metaphort- 
ce de hamntnun 
concur ſujenper 
uſurpatur Buxt, 
P/al.3 4:6. 
Alpicicnt ad 
cum, I» Hebr40 
verbum eſt 
frets temports, 
{ed pro ſuturo, 
tefte Kimchi, 
Hiumin2bun- 
tur. Alitexe 
ponunt conflus 
ent, ſeu current 
ad eun 0 bo- 
nitatem ejuse 
Nahar, enim 1u 
ſacria literis ſe» 
pe ſipnificat 
confluerc, ſeu 
ut vultKimchi, 
currere ad be. 
neplacitum, 
boc eft, ad id 
cupigh. 
Sane boc ver» 
bum notat £9 
piam & offiu- 
entiam cum Cce- 
leritate, Michs 
4-1. Elaz.z. 
Quidam ergo, 
ut Kimcbi,m 
fem peqtiove 
confluendi, ac 
curiendi acct=- 
pinnt boc quoeg, 
toco iſiud verbi, 
Sed Ghaldeus, 


rexit, pubernavit,inſtituit,docuit, , 


cum ad homines transfertur : Ab- 
ſolute pedetentim inceſlit, aſſue- 
vit, conſuevit, ſolitus fuit,T hrez. 
3-2+ 2 Sam.30.20. 


V1) ® Lamentatus eſt, Lamen- 


tum edidit, AZich.2.4. Exch. 32 
18. Inde Niphal WI) Chald. 
"INNS Colletus fuit, 1 Sar. 
7.2. Alu, lamentati ſunt, & 
fic noviſſimi notri Interpretes, 
lamented after the Lord. 


Sn * Duxit, leniter adduxit, pa- 
ſcendi caua , ut paſtor gregem ; |. 


rulit, detulit, portavit : Per AZe- 
taphoram, ſublevavit, ſuſtentavir, 
educavit, Exod. 15.1 3-Eſ4.40.11. 
Zeſa-51.18. Senſim & accomms- 
date ad infirmitatem ducere , ut 
fare pecudes duciſolent, Gen. 33. 
14. Sept, wigyrw, Gen, 47. 17. 
Duaxit eos pro pane.gept. ECeDgey ev, 
Pſal.1 39.24. Deduc, quaſi manu 
ſuſtentando, Sept. *Jynx'v ve, Ila, 
51-18, Sept. Tz2gxgawv, Pſal.3144, 
Sept.NeIgtzas, Sym. THueANCES- 


Co Rugiit,Þroprie de hominibus, 


per Metaphoram ac alits fremuit, 
cemuit, Schind, 

Prov.5.11- Afoxrn, in the Ori- 
gSinal it is INIT) Nahamta which 
properly ſignifieth to roar as the 
hungry Lions do when they are 
hunger-bit. | 


PM) Clamavit,rudit, proprium aſini 


rudere, 7ob 6:5- 


I) o x Cucurrit ad placitum, 
decurrit , procurrit celeriter & | 


copiose inſtar aque fluentts,Mich. 
4A. 1. Jer. 51-44 2 Ex uſu 
Chaldeoram, luxit, illuxit, ſplen- 
duit, illuminatus, clarus, perſpi- 
cuus fuit, P/al. 34. 6. Eſa-60.5. 
3 Per Metaphoram, mente illu- 
minatus, commonefaqus, edo- 
Aus, recordatus fuit, didi- 
Cik. 


Rafi, Exra, @ F"\NMD Specus, per Antiphraſin, 


lit multi quos 
ſequutt ſunt 
Grecus & 
Latinus,uer- 
bum iflud bis 
acceperunt in 


fignificatione illuminandi, quam habeat ex uſu lingae Chal. 


quaſi minime lucide, vel quod ho- 

mines in eas Confluerent, Jud.6.7. 
, 

tantumM. 


daice, non bictantim , ſed & Ela, 60. 5, ex mente etiam 
Kimchi, qui bic quog illam admittit. Dicit autem i\lumina« 
buatur, pro gaudebunt, C& erunt vultu ſereno ac Plendido, 
quia non fruſtrabuntar ſua the. Muis ip loc. 


[ 
| 
| 


j 


FR11 7nde Hiphil NV7 ? Fregit, 


confregit, infregit, labefacavir, 
irritum fecit, impedivit verba,co- 
gitationes, conatus , retractavit, 
refutavit, annihilavit. 

This Hebrew word is uſed, P/. 
141.5. and tranſlated break, It 
ſignifieth breaking and bringing 
to nought, Plal.33.10. and is ap- 
plied to the breaking of the heart 
by diſcouragement, um. 32.7. 


and P/al.141. to the breaking of 


the head, or bringing to nought of 
counſels, purpoſes, by flattery : 
Or if it be underſtood of - & 
juſt, ir may be read, Lez him nor 
make it fail my head, i. e. Let the 
oil of his reproof not be want- 
ing upon mine head. 


I) Germinavit, crevit, fruRifica- 


vit, frucqus produxit, procrea- 
vit, natus, auqus fuit, P/al. 92. 
15. Pſal. 62.11. 2 Cum per 
Aetaphoram'transfertur ad I ſer- 
monem, qui eſt labiorum ſen lin- 
gue germen atque fruttus (terre 
enim modo ſermonem labia abun- 
de producunt ) ſignificat, locutus 
eſt, protulit, Prov. 10. 31. I? 
abunde profert, eſt Metaphora 4 
feraci arbore , multum frufttum- 
proferente, Cartw. Metaphora 
ab agro qui abunae profert fruges, 
Piſcat. 

The tongue ofa good man for 
the conſtant ſtore of holy ſpec- 
ches, is reſembled to a fruitfull 
tree, or fertile field. 


"MN Motus, agitatus, vagatus eſt, 


fugit, profugit, migravit, exula- 
vit, Fer-4-1. 2 Per Metony- 
miam, doluit, condoluit , com- 
paſſus, commiſerarus, conſolatus 
fuit: quod motu & geſtu capitis 
dolor ex alterins infortunio & mi- 
ſerits perceptus indicetur, vel quod 
conſolatores fugent dolorem ex cor- 
de & expellant, Verbum Nud 
proprie ſignificat agitari /ex cele- 
riter de loco in locum moveri, 
Pſal.11.1. deinde per Synecdochen 
generss &+ Metonymam adjuntti, 
Commiſerari , condolere, conſo- 
lari: id quod fieri ſolet cum capi- 
11 mote. In hac ſignificatione re- 
peritur etiam, Job 2.* 11, Job 42. 
I1-Efa.51019 Jer.22.10. 

= This 


Þ Non habent 
in Latina lin« 
gua verbuns, 
qued ei per ome 
nia reipondeat, 
verbum deefle 
nounibil ei 
reipondet in 
priwd conjuga- 
tone quanquarn 
in ed non fit 
ufitatam in [a+ 
cru literis. 
Moller,in Pſal; 
141, 


1 Sicut Of dls 
tor Epiſtole ad 
Hebreos ex 
Ela, 57. appels 
lat fraffum la- 
biorun confiten* 
tium nomini, 
ſeu nomen ejus 
celebrantium, 
td eff ,copiose 
eloquitur, 


Schind.is Lex, 
Pentag. 

Jer, 48, 17, 
Sui qui con- 
ſolaxtur, & loco 
ſuo migrant. 
Merc, in Pagn. 
Piſcat.&@ Mol- 
ler, in Plal, 69. 
21. Metaleptice 
Accurrere ad 
conſolandum , 
O& condolere, 
Jer. 48.17. 
Nab. 3.7. 


* Vide Mercer. 
in log. 


Leber oe ee ape, 
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CRITICA SACK A 


q fierh ro dwell, the fearfull moving of the hearr, | 
as Hab.z. 5. as in E/a.7. 2. ſo the Greek | 
and in Hipbill = rranflaterh it, Gen-4.12. fiabing | 
l dell fo Be - OE ſhalt thou be oz the 
j .2,the Chal- : | 
EG 7 Reſedit, manſit , permanſit, | 
T it,I wid build Hhabitavit, Hab.2.5. Abſolute ha- 
[4 bim a ſanftus- bitavit, Exod.15. £ 2. | 
| "10 Vared. Now. i111 Habitatio, caula, | 
5 Fo ednoymnt habitaculum, Job 6.8. Plal, 23.2. 
s may Engliſhir, Habitatrix , P/al.68. 13. Tugn- 
I will adorn rium vel T abernaculum , | 
ny on E F— genere ſi gfcar _ | 
rech,T wil glo- rem habitantem in domo atque ex 
rife him. 0 HANtem cam. Moller.sz /oc. 
Noah, prop:t. Nave zniverſim habitaculum 
uw nomen fly fionificat : ſpecialiter tugurium, 
Lamecb,& dis caulam paſtoritiam, & circa il- 


citur 4 Quite, _” . 
Gen,s. 29+ lam paſcua X ſpnecdochicos, Mui1s 


Nee bebraice _ Plal.65. I 3+ & 

duo fiznificat : I Quievit ab opere , negocirs , 1a- 
Primo, quietem boribus, affiiftionibus, requievit, 
arg ceſſavit, deſiit, Fob 3. 26. Eſfth. 


ach Fi bs d- 
_ [4 9. 22. Ynod Graci paſſim verte- 
NE. bebraice PW AIC, 


dicttur Noach, Noe *© ſignifieth reſt and comfort. 
id eſt, quies, He comforted the godly Patri- 
vet quieſcens, arks in reſpect of their troubles, 
£ þ-f-vg yrs j becauſe he was a Preacher of 
K LXX vertun, Tighteouſnes,and declared Gods 


facier nosab FJD +1172 Quies, requies, quietis | 
nn locus, Gem. 49. 15. Pſal. 116. 7. 


eriſticits mas es 
nas ali. Reſt, itis oppoſed to travel and 


rum, Sic & labour, Ex04.23.12. Gen.8.9.0r | 
Arabicus. Se- to trouble » and forrow,and thar 
cundd.fignificat hoth * outward and ? inward, 
bane dom" 2 P/al.116. itis taken in the latter 


|; vel conſolato- - 
168, dradice reſpet, as oppoſed to inward 
4 


Nacham, ideſ# trouble and anguiſh, as is evi- 


& itg deducir his ſoul, 


; ron. ny pr 02 Nutavit, P/al.99.1. tantum *. 
3 ſoiabicur nos, Nutare Latinum ab Hebreo non 
; uti habent He» abladit, Mercer. 

: png i (9'] * Verbum eſt inchoativam, aut 
: —_— ge Fig defiderativum, proclivis ad fom- 
; redit : conſola= PUmM fuit, dormituriit, paululum 
'q tio evimab ojes dormivit, dormitavit , Pſalm. 


"r & labore, ——— —— 
3 Hou eff aliud quam quies ab opere & labore, @ Lapidc in 
0 Gen.5.29. * Ruth 1,9. Deut, 28.65, * Lam.5.5, 7 Ifz, 
7 28.12, z The Sepruayint turns it there ozAzy@, moveo 
* In verb Hebreis 21) e- (W? oft aliqua differentia, 
CD11) inchoationem potius ſomnt quam ſomnum fignificat, ut 
cw quis interdiu poſt cibum ſumptumſopitur,Sed ['W de conr 
tinuo ſono intefigitur,qualiz eft gmeFurnus, Mol,in H.131, 


This word is ſoaterimne uſed for! I2I. 3. Eſai. 56. 10, Pſalm. 


76. 6. 
2 Eft Dormitare, ant panlnlum 
dormire, (W? eft dormire, ©3711 
ſopore, hos eſt, gravs ſomno oppri- 
m1,Mercer. in Pagn. Theſ, Hebre: 
tres voces habent que ſomnm ſi7- 
nificant TID) 112) o- OTF 
Prima capitis graveflinem , cum 
homo nutare iacipit, ſignificat ,Pla« 
122-4. Altera plenum ſomnunt-, 
Prov.6.10.T ertia profundiſſimum 
ſomnum, Gen.2.21. Fagius, 
FN Plus eft quam MY, & 
mw plus eſt quam (I2ITN inquit 
Aben Ezra. 
Tenumah ſ1gnifieth a light ſleep, 
Shenah a more profound ſleep, 
Tardemah the deepeſt ſleep of 
all. 
011 Fugit, aufugit, confugit, Dexr. 
34-7» Hiph. C3] Fugere, con- 
fugere fecit, Fugavit, Exo4.9, 
20. Fud.6.1 1+ 
P'2 Niſan, menſis primns, 4 fit- Schind #n Lex; 
ga lſratlitarum ex e/£ gYpto, Pentags 
Martius. 
2 midam malunt efſe vocems y1atin, in Lex, 
Perſicam, origins tamen Grace, Phill, 
a ve*O, qued eſſet menſis Novarum 


frugum. 


Þ hic requiekcere mercy tO che godly. 32 Þ Motus , Vagatus eit , diſceſſit , Thren.4.14 


ex aliquo {0C0, Gen. 4 22. Eſa. gept,tomneutnc 
29-9. Hiph. Y*4] Movit , com- ow. $ym 4ug- 
movit, agitavit, exaSitavit, Amous 745474 £54- 
9-9. Pſal.59-12. © in Kal roprie 
Eſa.7.2. doved : The Hebrew ,j ng, 
word ſignifies to be moved from at/is Omzem in 
place to place, and is aſcribed partem agitare: 


ro Cain the vagabond , Gen. 9949iquan & 
im Hiphil, Plal, 
i Sake 68 i#npriore 


conſolatua eff, dent by the relation it hath to| JN © Levavit , elevavit, & eleva= gyig:am /a. 


tum huc i[luc, & circumquaque myur, $2re 
agitavit: wut in ſccands lignr fit 1n aſperſione 
ſerra, & cum quis percutitur Ela. mag, cn 
IO. 32. Eſa. 13. 3. 2Reg. 5-11. gem; ot 
2 Hiphil iN agitavit, agitan- pereraliter .4- 
do demiſir, fudit, effudit, aſper- ſergere ſeu 
ſit, ſtillavit Vnguentum ant plu- *Iilare in co. 
: | Cal Þ!4. Unde ime 
viam, Pro.7.17. Plal.68.10. bris defti atin- 
Nuph fgnifieth to ſhake or ,; 25; on- 
move to and fro, Fo Wave,Exod. yew partem ef. 
29. 24. it is ſometime uſed for ff, & mellis, 
ſifting in a ſieve, E/a-30-28. that !7ibuitur, wer. 
. . FJ » % Unde I erve 
fignifieth trials and afflitions, es. Anita 
Luke 22-31. and ſothe Prophets Elevatio, Leſa, 
apply this word unto trou- 30.32, 
bles, 
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CRITICA SACRA. 


bles, E/a-10. 32.8 13+2.& 30. 28. 


d 9uod Galli Y)) *Emiſit, vel plumas, qued ef 


dicunt Bouters 


vel Buucenner» 


Tarnov, in 
Efa. 5 Jo 


NW 1:de Hiphil VT Coxit, Gen. 


1 Sparſit aquam vel ſanguinem, | 


plumeſcere, plumare, plymrs ve- 
ſtiri vel impleri , pennatum fiers ; 
per Metonymian, volare ; v1 pen- 
narum enim avs volat : velflores, 
quod ct effloreſcere , pullulare, 
cerminare. Primo antem fignifi- 
cat, Aoruit : Cant. 6. 10. derinde 
plumatus fuit : qzod i» avibus 
plame enaſcantur & emergant ,ut 
flores & herbe ex terra, De plums 
& volatu Threne4.15. 


MN Candela, lucerna, lychnus & 


ellychnaium lucens, luminare, 
lampas, & filum ardens , & vas 
cat illud ( filum , ellychniam ſeu 
funiculu ) cum oleo imponitur, 
1 Reg. In. 36. Prov. 24. 20. 


2 1n Hiphil VJlaravit, agrum 


coluit, & quaſi Incidam reddidit: 
per Metaphoram, cogitavit, corde 
aravit , Jer. 4.3. & Hoſ.10.12. 
R. David i Hoſ. 10. 12. ait ſen- | 
ſum eſſe, quod corda ſua ad accipi- | 


FIND c Planetz, quia at ait Kim- 


chi fluunt in curſu ſno,vel quia in- 
fluxum ſuarum virium & quali- 
tatum preſtant inferioribus rebus, 
2 Reg-23.5. & liters) 2 permu- 
tatis MNDA Job 38. 32. LXX 
«2093, Our laſt Tranſlators in 
the Text have Mazzaroth,in the 
Margent the twelve fogns. 


<1) f Monile, ornamentum ar- 


Senteum, aureum 4axt Femmeum 
naſi vel auris, iUud dependet ex 
filo fronti alligato , hoc aur lobo 
inſeritar, etque ſic appendet, Lat. 
inauris, Gen. 24. 22, Vocabulum 
Hebreum NEzem in genere ſigni- 
ficat ornamentum quod ſuſpende- 
bant wel de fronte ſupra naſum, 
vel de auribus , unde fit ut nunc 
reddatar monile, nunc inauris. 
Tu priore fiugnificatione accipitnr 
hic, ut liquet ex ver 47. tem Eſa. 
3-22. EzeK. 16.12. 1n poſteriore 
ſrenificatione reperitur infra cap. 
35.4. Ex0d.32.2,3. 


enda verba Increpations excitare| N12 5 SCRAravit * Tade Niphal WP! 


deberent , quemadmodam ager ad. 
accipiendum ſemen aratione pre pa- 
Yatur 


25.29. The Septuagint turn it 
there £2. | 


+ 


aſperſit, experſit, foravit, hume- | 
Qavit, Lev.8.11. Abſolate ſparſus, 
aſperſus fuit, diffuxit,inundavir, | 
ſtillavir, 2 Reg-9.33. 

Verbi Naza hec et propria ſig- 


mificatio, Afperſit rem liquidams, | ooo 
| inzurem , que eff gemma penſi's in aurib 


th:opibus & Cleopatra bilorie reſerunt , ' quibus id ors 
Verum hc $08 eft propria vis vocas 


potiſſimum ad [antlificandum , & 


de ſanguine veterss T eſtamenti quo 


namentum muſufuits 


ſeparatus, ſegregatus, exemptus 
fuit, Levit. 22.2. Zech.7.3. Eh. 
14.6. Separari ab alits vel 4 re 
aliqua, Religione , Sanftimoria, 
ant voto fragalari : vel dignitate, 
Mercer. - | 

Nom. V}) Nazirtus , ſepara- 
tus 4 91ndants negotis, & ab u[u 
vini, capilloſque nutrieas, Numb. 
6.7; 

Nexzer Þis figuratively a crown 
or garland, the ornament of the 


2 Orr GOO OO Ot EI OC GAS A I ce 


© Sun'!, qut ab 
x 


eundo ( os * 
ranBdo #lanet as 
fic diftos vo- 
lunxt, itterg 
£lephelisg. 
f Suanquam 
Latina vex ine 
aurls, & Gre- 
Ca £vmmmy auris 
duntaxat orna- 
mentun ſignifi» 
cet, tanen Nee 
zcn Hebraicum 
iflaetiam or. 
namenta ſignt - 
firat, que in 
fronte ſuper na- 
ſum mor is ha- 
behant,( 2Clle 2.4 
47. El2.3.20, 
Menochins de 
Kepub. Heb l.6, 
Caſs 8, 
Fuit non aurt- 
ua tanisin, ſed 
GT altarum 
partium ornge 
mentum, {ed 
Uultus tantum, 
ut puta, M.rces 
in Lag, 
Piſcac. in Gen, 
14,22, 
Vocavulumn 
N: zcmw [<pe 
occurrit in {a= 
cri luers, Of 
puto me dili- 
gentt ob/erva- 
tione propriam 
ejus figntfica- 
tonew inveliſe 
[ts Nut er in 
terpres vertit 
us, ut de &/E- 


& omnia T abernaculs, & homines \ yyuti, ſed proprie fgnificat, ficut Hieronymns 4quoq, ſertit, lu- 
peccatores aſpergebantur, & t 'Jpice |Tulan, (ve ſrontale, ab una aure-ad alteram ſemicirculum 


mundabantur , Deeque conſecra- 1eneam, Non {olum ſnit mulichre ornamentum,ſed virorumn, 


bantur dicitur : Hinc uſurpatur | 


virgitum & matronarume Luther, in Gen, 24.22» 8 To 
(->irare, whence NaJerite, ieparaced and (andtificd nnto 


in Levit.24.5,6,8,14,16, quinde- tie Lord, Nunb, 6.2,5, Naxyir is one /eparated Or ex. 


cies, 1y Numeris quinquies, ſemel  empr unto ſome (pecial {anRity or Cigrity , 


as Zoſepb is cal- 


:Ex0d. 29.21. > preterea tan- |\cd a Naxarite or {eparated,Gen,qy 86.1 e.a cnoile & chief 


tum tribus LI locts : 2 Reg.9.33. min,vvREence Nexer is uled tor 4 CTOWN pur? 


Eſa 53-2. & 63.3 4 hoſt ibis | Priefts, Pl 8,.40.and 1 g4.18.Dicitur in Scriptura ſacra,vel - 
. 0 0 » by . 


fauſts. 


! 


| de ſ[eparatione Nazire, qusd nonnullh rebus 
bo : St ; de Dtiademate , quod Kepes vel ſ[acerdates quodammods 
72 Fluxir, defluxir, influxit, ſil- | (6 atis diſcern xians, ® Nezer im 

2 FIUXITC, CENUXIE, INGUXIE, Ii | cb alths diſcernuntare Brixianus, Nezer fs, ntficat primo, 


uponKings and 


abſtineret , vel 


lavit, deſtillavit, inſtillavit, infu- | /eparatiozem : ſecunds conſecration?m 5 tertio, corovam : 
dit, demiſit, depreſlit, deſcendir | quarts, Caſariem, five coman initar corone, que Deo conſe. 
3 


ex alto decurrit : proprie de aquzs, 


| crabatur. Hinc & Nczcr dedutfam Nazir, 
| r4us, fignificat prims, ſeparatum Deo , [ecundd , conſecra- 


id eſt , Naxa- 


"hs. . * S.--0 ; 
Metaphorice de alits dicitur, Plal. | tum 3 tertis, corcnatum 3 quartd, Ceſarem, (ve camatume 


141.18, 


| Corucl, Lapin Num, 6.9, 


highs 


PE tn, 
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iIUndeiW1D 


. Inquit Rivetus, 


qaedlibet do- 
new ſeu donart- 
£#m,v0n0ri cau- 
54 alicuiobla- 
tum,eo quod/en- 
fm & cun 
poupd gquadam 
portetar. Vide 
P,Fagium in 
Gcneg.ze 

« Nicbal 1am 
dominen ipſum 
inſtituere b cre. 
dem,quan be- 
reditaten cf 
8/fignare fignt- 
-6t . Mal.en 
jol.rz.z 2. 

l Proprie valli 


per quan aqua 


deflatt aliquan- 
do, & inter 
dum non, quo 
modo 4 Nabar 
diſt ingaitur, 
guod ſemper 
fiz. Fluvium, 
Pal. 8, 5 © 
Pacem Nachal 
Septuaginta 
alias m|audy 
fluvium tranſ- 
ferunt, alias 
148þpoy , Lot 
rcatem , alias 
pdezyye, vale 
lem, Has 0m*- 
nes interpreta. 
tienes Vis Voce» 
bulicompledi- 
tur. Laudo ve- 
reren Interpre- 
ten latinan, 
gui covffanter 
ubig, OTfre ne. 
tem reddit, aut 
altem voce nou 
ebþwili. P uls 
cberrime autcn 
Nilus torreatis 
peHatione de- 


ur, Gcen,v5.1 


; E x0d. I5. 3s 2 


leading, as when a mother lead- 


21, « Heres fuit ; hereditate feu 
| hzreditarid accepit , poſſedir, | 


high-Prieſt, Exod. 29. 6. to de- 


note his dignity' ; the Diadem 
of Kings, 2 Sam.1.10.. It ſigni- 
fiech a Separation, becauſe it 
was a ſign of Separation and ex- 
emption from other men, 

The ancienceſt mention of a 
royal Crown,is in the holy ſtory 
in that of the Amalekites bring- 
ing Sauls Crown to Davil, 
2 Sam, 1.10, where it is called 
Nexer, being the ſame word by 
which the Crown of the high- 
Prieſt is denoted in Moſes, Exod. 


29,6+ Royal Crowns and Doadems | 


have been anciently confounded, 
yet the Diadem ſtrictly was a 
very different thing from what a 
Crown now 1s or was: It was 
no other then only a fillet of ilk, 
linnen , or ſome ſuch thing. 


M* Seldens Titles of Honour, par. | 
I, CAP. 8. | 
"17 i Duxit, deduxit placide & 

ſenſim, Significat placide & ſen- 


fim edncere ac reducere , ficut Pa- 


ſtor gregem,C Pater filium ſunm, 
Moller. 5 Pfal. 67.5. Kivermus in 
Idem quod 1) 
Hiphil 1 JI. & idem quad (WIN 
poſuir, depoſuir, collocavit, re- 


liquit ; permutata ordinum ſigni | 
ficatione, 1 Sam.22. 2 Par. 1. 


Ic ſignifieth a gentle and loving | 
eth her childe. 


Nam. 34. 17. Includit autom & 
ſimul proprietatews , G illtus ret | 
proprie ſucceſſionem in familia, | 


Mercer. | 
=_ 


M1 1 Hebreis fignificat primum 


© ——_——— 


8. Eſt non magnus He vertg, mirar dus | 


totius ovbis torrens, fer excellentian; byper bolicam fic diftus, 
ut dotiſfime obſervavit Strabo. Fuller. Miſcel. Sas. b.1,ca v. | 
New. Hebreum Nachal, i.e, fluvias, torrens, Neo var | 
£051 impofiruns, mirabile eju/dem incrementum anutve /4 | 
rium, in ſe quaſi reconditam confignatiumaue exbiter, ſum | 
Nilinemen ab Hebraorum Nahal, Phenuum vero & &E- | 

iorum Neel , ac per contraftionem Neil, peringuavit. | 
Fuller. wbj ſwpra, Num. 23. 5, 6. Pro villes nemarote, | 


res, ſcilicet arboram {uarumn rames, Unde Septuaginia 
wvertunt, ficut yalles obumbranres. Poteſ# ſecuuds werti 
cun Chaldes, & Recent. ficut torreates (e expandentes, 


id eft , fpatios? &@* ample defluentes. GCarnel, 4 Laps 


in loc. 


— — — — — — 


hzreditatem, deinde + fluvium 
vel torrentem, (* quonam torrens 
plerunquein valle labitar,, accipt- 
tur aliquando pro valle, Muſcul. 
i: Plal.103.10. Vide plura de hoc remtem,, Greg 
vocabulo in notis Merceri ad Pagn. Pfr valien, fury 


Lex. | 


Nachal is uſed both for a brook Pa ti, 2 
or ſfrcam running ina va!ley, and ® vce Buxtorf. 
for the valley it telf, 1 King. 17. 
3, 4. Num.13.23. P{al.$30, a 
valley, Gen. 20-1757 19. 4 Water 
{tream ranning 1n a valey, Deur. 


2.13,36s' 


Nechiloth *winde inſtruments, 


as Flutes, Trumpets, Cornets 


R. David Kimchi on the place. 


Hebrei complares dixere Nechil 
efſe bombum quem edunt apes, & 
ex ejus ſom ſimilitudine diftums 


Gro- 


inſtrumeatum muſicum , 
tius, Menoch. 


1 * Doluir, vel /#425 vel alterins 
rebus peenituit, penitentia du- 
Rus fuit, ſententiam mutavit #» 


 bonum: aut malum , Gent. 6.6. 
2 Niphal ) doluit alterius 


vicem & infortunium, condoluir, 


miſerrus, commiſeratus fuir. 
3 Per Antiphraſin, Niphal 291 
dedoluit, dolore ſe privavit, do- 
lere defiit , conſolationem inve- 
nit, admiſit, accepit. Schind.in 
Lex, LXX Inerpretes promi- 
ſens reddunt per were wwanu, Ezek, 
4-22. Of (72y%civ, Jer.8.16. T ria 
habet fignificata qu omnia ad do- 
lorem quendam reſpiciunt , ſed diſ- 
fomnili mogos 1 Significat dole= 
re de proprio fatto, 2 Dolere 
de alterins calamitate, & ad com- 
miſerationem moveri, 7J Ex 
conſequents, lenire dolurem alicy- 
14 , vel werbo vel fatto; hac in 
loco judice Prephet:m poſt:riora 
due completti, Moller. iz Pſalm 
90.13.9 


| in Plaly3 5-14» 
V 


_——— —— —— 


voeey Sponhemius Dub Evaige/ ab,y, Necham tgraticrh 
lult fo repent, 10am, leg $- elid 4ien 10 conpurt, Eia,4c 1, 
Hebr. eft Kinchalin ciccatu, id eſt, ficut vaſes expanden- | 1 Samyz,%4 becaule rruc comtort belongs only to ihe pes 
nitcnt. LXX iuterpreres proniiſcue reddunt per viT22iAowar, 
Ezck.44.22. & ucTtyga, Jer,s.0, 
Hebreum Nacbam, era in Nipbal, uiramg, figrificare , e 


n/olari & penitere, Mcrcexus tn jon. 3. 


FN 


ES 
OO 


. . . b 
which make a noiſe like 2 tor- 


_ rent, P/al..5.1. See. Foord and 


[gaurat nemo verbum 


*Chal, Paraph, 
& Hicronym, 
reddu-t per tor. 


Igttur Vaty 
Ocera in10; 


* Certnm eſt, 
nec Heorearue 
vocum dbiubey 
t3..Chum,nec 
Grecarum we- 
TYy061 y oo ue 
TEULASIHU d1o 
£158 vel nni- 
verſele efſe,wel 
perpetuumn, nec 
vet verbvorun 
WMnumerigies 
«tuer.um qd 
neceſſaris ing» 
ere, vel U/UMa 
quem babent 
apldSeriprores, 
Nec dubtun, 
quin P 0Giſcus 
quanaog, 64 £4« 
dcns defignan- 
da adbivegntur, 
Nicham Penta 
ficat pris 4- 
au 41ateruum, 
offectum animi 
ve! dolextls tn 
go.ere de qui» 
buſvi, vet in 
ſpecie de ſais foo 
ve diftss frue jas 
(1,44 og pani. 
Icalilam & nite 
taiione fenten- 
tte 2 {ecunds, 
aaum<«xe-r, 
NuUiID, 77M atiGe 
nem nitmiruy 
fue diff F s bue 
feiit Hor vers 
bam 11ag ex {4 
MEDI, IF tele 
Iantshe ni no; at 
in mel.us eque 
ac 18 dtlertus. 
Undea LXX , 
reddtiyr pro 
m*ſcue per Ch te 
TELE, pitTHso 
Uitru, MET - 


- {ie babet 


CRITICA SACRA. 


+ Ab Bzra fe VI) Inde "DPI Nares, Job 41.11. 


expartt, tentat 
wv0s ifts poculo 
ut ſciat anfures 
ſth : drvining 
was an evil 
and uniayyfull 
art,and farre 
enough trom 
toieh 

Vide Jurium 
& $chind.Lex. 
Eſt eycarus 
eorumque fig- 
na ol:ſeryare 5 
au2urart, omt- 
nari,conjicerc 
experientla 


aur ſagacirare, 


Duonodo de ſe 
10;epb Patriar- 
ca w{urpat, 
Gen. $4+5- [7 
3 Rep.20,33s 
ettamuiu & 
experientia 
diſcere,Gen, 
30.27. Cock. 
Bremen» San» 
bed.cap 7, 
Geinegq 4+ 5. 
DSutdawpro 
avgurare, Alf 
0 Gugures 


© conſulere,aly - 


pro tentare & 
probare, alii 
pro matio omine 
habere accipt- 
wnt. P.Fagius 
Annotat. in 
Paraphrzſ. 


due naſi foramina,inquit R. David, 
YL Feſtinavit, ſolicicavit, urſit, 


przvaluit, 1 Sam. 21.8. tantim. 
Eſt Feſtinare, Solicitare ; Vrgere 


ſecunanm Hieronymum, quod eſt 
ſimiliter accelerare , juxta illud 


Virgilianum — Dieſq; urgebam 


WTF lzde Piel WT) Scrutatus, ex-' 


pertus, ominatus fuir, inquiſivit, 
inveſtigavit, exploravit, tenta- 
vit, probavit,Gez.44.5. UT Wi 
Would ſearching ſearch , as the 
Chaldee tranſlatethit, or World 
make diligent ſearch”, for ſo it 
ſhould rather be read then 4:vi- 
neth, or Would learn by experience 
by it, t:ze. would wy your truth 
and loyalty. So the word was 
uſed before,in Gen. 30.27. 

Nichaſh ignifieth firſt to ery 
out, Or finde ont , and in that 
ſenſe Laban uſed it to Faces : 
and in a ſecond ſenſe, Ts ſearch 
too far, as by curious Arts, Ge. 
44 5,15. Ir fipnifieth ro ſearch 
thorowly, - Bronghtons Epiſtle to 
the Nobility of England. 

The Hebrew Nacha/s(whereof 
the Serpent in that tongue hath 
his name, * Gez.3.1.) ſ{ignifiech 
fi:ſt a diligent obſervation , trial 
or ſearch, 1 Kings 20. 33. Gen. 


30. 27. Secondly , a too curious | 


Child. in/oc. Vide plura thid. Fide Collat Tranſflat. 


Pro :ugurari, Hebratce eff Nachas, quod fignificat pre- 
ſagire & divinare, frve augurio. five natural [egacitate. 
puta conjeifare, rimart & mmdagare. Unde Chaidzus 
Aben Ez:a vertunt, prokare, Ju:cph ergo hoc ſcypho eun 
Vino plexun: boipitibus (ni: propinando, nataraltter divenabat 
& explorabat boſpitue ſuorum. temperantiam , prudentiam 
& arcanacordu (tn vinornineſt veritas) 0 hic expiora 
bat, quir fFatrum in B::jaminum efſtt animus. Sinebat 
tamen ipſe fratres ſuos falli, ut putarent ſe vert eo proprie 
eſſe augurem, idecg, verbs amnb;guo u'us eſt, Sic augurium 
pro conjeFatione capit Plin. lth 7. epift. ad Corn. Tacitum, 
cim att, Auzuror, nec me fallit augurium , biſtortas tu3s 
imrorcales fore. Cornel. 2 L:p.in Gen.q4.5, Nacbaſh fis- 
nificth to conjcQure or piay the Augur, togueſf: :rathirg, 
ro finde by experience , Which ſomitime is raken in the 
good part, but uſniily in the bid, Proprie pro augurari 
accipitur, quod verbum a ſerpente deduffune/t, quia arti il- 
licit.e genus maximt g ſerpent ibus deduitum eſt, non ſolum ex 
avibus aut reiiquh anmantibas. Rivet.” Gen 3. 1. Ser- 
pens ulle, apud Hebreos eft articalus prepoſuitivus , ut ins 
te/lipamns Moſen lequi de Serpente 10*d. Vatab, in adnota- 
tionibus.  Necboſbc th, Ezech, 27.13. Et os fignificat : 
Ut vulgd;, & Cilybem . at Jude, 16, 24, & Lamenc. 4,7. 
* Nacaal:: eſt ſerpens, cujus in bac diſcipling uſus precipuuc: 
wut ex Þſ:\. 58.5 >, patet: quare nou eſt ntrums /erpentibus 
vaticinandi xotam Hebrees dc/umppiſSe. Franci Lexicon, 


| 


ſearch by Sooth-ſaying or divi- 
nation, which Gods Law for- 
biddeth, Dext.18.10. 

Menzxcheſh uſed. Dent. 18.10. is 
one that too curiouſly obſerverh 
and abuſeth things that do fall 
our, as luckie orunluckie ſigns ; 
as did the Augures and Sooth- 
ſayers among the Heathens. The 
Serpent is named in Latine, 4 
ſerpendo, of creeping on the 
earth ; butin Hebrew Nachaſh 
of /ubtil obſervation , ſearching 
and finding out by experience,Gen. 
30.27-& 44-5, Itis turned ſome- 
times in Greek a Dragon, Job 
26 13. Itfignitieth both a Ser- 
pent and a Magician , becauſe 
ſuch work by Serpents whom 
the Inchanter uſech to charm. 
Nehuſttan, * 2 King 18.4-4 little 
piece of brafſe. The Hebrews ex- 
preſſe their diminutives by ad- 
ding N#x to them, UV? Schim- 
ſchon parv*s ſol : Iſchon parva 


Nom. T9224 Baculus quo quzs 
miitur, O& qui extendaitur ad ali- 
quid indicandum. Iris tranſlated 
Rod, Exo0d.17.9. The word ac- 
cording to the Notation of it, 
ſignifieth a thing to lean on, itis 
uled Levir. 26.26. Iſa. 14. 5. A 
bed, f whereupon man lieth and 


———— 


*Diminutivi 
4 Nachalſt 
quod pprificat 
£5; Paguaus 
reddit znu- 
lum ; Marcus 
Mirinus @:1is 
cuium : bac eff, 
parum quid &. 
146, 45 aflins 
prette. I betauc, 
li ag " | ant. 

Per dintnut- 
Len (ff con: 
iernptua voce» 
vitNecauſtan, 
ideft,xnulum, 
gazfs dicat. 
Vuid putatis? 
Go wiſe ri ludei, 
param ek ba» 
bere diuinita« 
rem ? #nulum 
baxc ſerpenten 
efe Deum? 

4 Rep 18 4s 
Cornael & Lap. 
in Num.z 3,46 
Dauafi dices, 


imago in oculo. Paſs —p-okr of 
TY P Deſcendit, Pſal-38.3. er. detib, 4poc. 

21.13. proprie Chaldeum eſt, | q.d: nibut divie 
"122 Inclinavit, declinavit, exten- exon - ” inet, 

dit, expandit, E/4.40.22. - pos mg 


moetienem in 
onnen partem. 
2 Matteh ot 
Natsh,beciuſe 
a man lcaneth 
upon hi R:F, 
Biculum vet 
vit,;am rie 
fenifiss p- 


extenfone fic 
diam, Per 
Metaphoram vers, d baculi uſu, dum bowinem, nixum eo, fut- 
cit & fuſtentat,dedultam, quoduu cajuſy, rei /ubtdium com- 
modumg, Lev.: 6. 26, Vlal.i105.16, EZckeg 16, Cip. $415, 
cap-14-12, G per Metonymian, robur, poteſtatem , domi- 
niam & gubernartonem notat, Elaeg 4. C'P1Cc 4 C plas 
5. Pſal. - 102, (ceptrum, regte peteſtath i» fine, per (y- 
necdo:r ben, & porre ip/am regiam p2t*// arem Meronymice 
notat, ag ip{a vox filioDet aibgwmonaa; 197 Meraphorict 
tr:/buicar. Gl .ſhus in C{al.,r10.2 7'r:buw apud Hevrzus v6» 
cart Scebet, vel Matic, utrag, antem vox vigam (ynift- 
cat. Traduttun vero nomen ejt ad fignificandam Tribum, 
td eft, unam e duodecim, five tredecin: precipm:: popult tf- 
rae ttict porttontbus, gaud unaquzg, tribus ſuam pecultarem 
v'rgam haberet nomine ſus inſcriptam, quan tribuum. Prin. 
cipes manu grſtare con;ueverant, tanquas: poreſt aris infiene, 
Menoth. ae Kep. Heb.lth.1.c.44. + TID Cun Chink fps 
nificat Leffum, cun patach Baculum, Both readings may 
well ft:nd together. For being an o1d man and weak, he 
was fain 9 have a ſtaff coreit on, and leaning thereon he 
bowed towards the beds head, Sec Ainſw. and D, Willer, 
and Luther, and Þ. Fag, 0n Gen,s7 +. 
reſteth - 
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A boribus dicitar, 
| Gen. 2.8» {2 
bilire,que enins 
plantata ſunt, 
3 firu1is radicibus 
defiguntur by 
Unde ad edift 
cia transfertur 
| que firmis nixa 
[ fandament is 

: ftabilituntur, 


27.8 23544 


t 11 Hiphil 
tanlim, 


F - 
Re ei 4 Mien, 


Jer,1.10, &z3T» ; , 
FL) Guttavit, guttatim fluxit, de- 


prophetiam & doftrinam, que 
pluvie ant rors inſtar fluir &* ad 


reſteth himſelf, is ſignified by a 
word which cometh from the 


fame root, and hath the very | 


ſame letters, though not the 
fame points ; wherein the LX X 
being ſomewhat miſtaken, do 
tranſlate the Hebrew word that 
fignifieth a bed, by a Greek word 
that ſignifieth a ſtaff, which 
gave occaſion to that ſeeming 
difference between Moſes, Gey. 
47. 31, and the Writer of the 
Heb.11.21» 

This word arteh is often alſo 
uſed fora Tribe, as in Nam. 1.4, 
16,21. 70ſh-20.10, either becauſe 
of the writing of their names up- 
on rods, or becauſe the twelve 
Tribes * grew out of the ſtock of 


—_— nol T1/racl, as rods or branches out of 
dici de duode- 2 tree. 
cim j{s triby. >) Teyavit, elevavit geſtandum, 
—= geſtavit, portavit, tulit, ſuſtulit, 
& fulcimen detulit, abſtulit, accepit, 2 Sa. 
z Patriarcbe 24s 125 
1 | Jacobo,Marin. W2J £ Fixit, infixity in'parietem aut 
- Brixianusrs terram-Dicitur, IT Declavs, 
| 1 Arca Noe. þ 
Ei C Proprit de Eccleſ.12-11- 2 De arboribus, 
Horiis & ar- vitibus & olers , plantavit, Gen. 


2. Levit.19. 23 3 Per Me- 
taphoram, de hominibus ' qui in 
terra ſtabiles, florentes & felices 
permanent: ficut planta terre 
infixa, cum immota' & ſtabils 
manet, paulatim creſcit & augeſ= 
cit, 2 Same7.10. Plal.44-3- 4 De 
tentorio, cam papillis terre infi- 
gitar, quando extenditar, Daniel 
I 1.48. Efa.51.16. Efa.20.24. 


fluxit, ſtillavit, deſtillavit, oe/ | 
4.10. Pſal.68.9; 2 Per Me- 
taphoram, ſtillavit i» aurem, in- 
ſtillavit, locutus eſt ; * przdica- 
vit, prophetavit cam ad ſermonem, 


anres pervenit, transfertur,Deut. 
32.2. Horat.{.1:Epiſt.8. Subin- 
de Przceptum auriculis hoc in- | 


ſtillare memento. ; 
$2 Stade, Stilla, Exod. 3o. 34- 


Septuaginta interpretes &* Lati- 
nu interpres vocem Hebraicants 
ibs Staten, que eſt a4 atv ſtillo, 
ut. ſignificatione &. etyma plane 


congruat cum Hebraes 


_ ejus. ' Propagabitur , 


ſmiting With the fiſt of Wickednes, 
U 2 ſa, 


vit, conſervavit, obſervavit,Cazr. 
"1.6. Pleriunque antem ſumitar in 
malum, & per ellipſz inimicitias 
in corde contra aliquem , iram, 
odium, invidiam, & injuriz re- 
tentionem memoriamye denotat, 
Levit.19.19. Fer.345. Pſalioz* 
9. Nahaum.1.2. 

Cognatum eſt verbo WJ & jux- 
ta quoſdam et proprie circum- 
quaque obſervare,* in utranque 
partem ſumitar. Plerunque in 
malum, pro obſervare aliquem ut 
141 enm commodo tempore iram & 
vindittam * effandas. 


humi projectuth, fivit; miſit, di- 
miſit, permiſit, curam abjecit, 
I Sam.10.2. 1 Sam.18-28, 71.6. 
13. Eſa-2:6. | 


ſ'2 Filius, Fob 18.19, Gen21:2 3. 
[V2 Filtus, Prov.21, 29, 


Verbum (V1) Filiatus, propaga- 
tus, perpetuatus fuit, ve/xt q#4- 
dam ſucceſſione filiorum parentibus 
aſſidue ſaccedentium, Pſal. 72. 17. 
Coram fole V2? filiabitur norhen 
innovabi- 
tur per ſucteſſionem temporam. 
L X X awivre permanet vel per- 
manebit. Abezy Ezra, vocabitur 
filius : R. Sa/omon dominabitur, 
magnificabitur, Vt fi/i#s patrens 
in memorid tenet , ſic ille ob pre- 
claras res geſtas in memoria habe- 
bitur , R. David in locum. His 
name ſhall be continued inthe 
ſucceſſion of his ſons. 


21) Cum ſex punts eſt nepos, &- 


colletive nepotes, Poſteri, 70b 18. 
19. Eſa, 14-22. 
30.8, Hiphil petcuffic; feriit;ver- 
beravit, cxcidit ; de homine , 0c- 
cidir, perdidit : de #rbe , oppug- 
navit &-expugnavit: de. popxlo 
aut exercitu , vicit, ſuperavit, 
Ex04.9.25. Non verberatz gran- 
dine vinez, Horat. Exod. 12: 29. 
Deut. 27.24: - | 

This word is aſed ſometime 


for ſlaJing or killing, as Dent.1.4. 


& 13,15. ſometime for Wounding 
onely, Zech.13. 6. or chaſtizing, 
Deur. 28: 27, 28. ſometime for 


4 


WI «Cuſtodivit, ſervavit;afſerva- u -4 quofortaſ< 


{® Grecum Th 
ety abjeJa 
principe litera 
themnats, Druſ; 
Schind, 


* Servare boc 
loco idem fer? 
valet quod [ere 
Var? iran, dicig 
ſolet de eo, qut 
animuniratum 
diutins retinet. 
Druſ. ob/ery, 
»&, Col = 


z M:rcer.in 


Wa y Reliquir; dereliquit,deſeruit Pazn.Tb ſc 


! Vide Bootit 
Animal $a6« 
0.3.63, 


Continaed, to 
WI r,4d ag [0 oune 
continneth bis 


fathers name, 


tor the Origl- 
nal jinnon (or 
Janin) cometh 
of nin,which is 
a ſon; The 
Greek alſo 
turneth it, bis 
name continu- 
etb,or ſhall con- 
tinue, he ſhall 
not want a 
poſterity to 
continue bis 
name for ever; 
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» Some derive Ny, * ReQtus, direus , obvius,/| 


this word of 
the acxc that 
follows, which 
Ggnificrh be» 
fore orinpre« 
ſence, 


* Forgor direff. ND3 & 9] * ante, coram, rea, E 
regione, ante oculos, Gen. 25421 | 


ly for (25 the 


force ot the 
Hebrevww word 
implicth ) aud 
before bu wife: 
ſo it ſeemetrh 
to be (ome (o« 
lemn prayer 
which they 
made together 
direQly for this 
matreers 


b C290D9) 
Opes, faculta» 
<4, fr utþ 


enen,Ecclcl.6.2. 
& $el $.Geier. 


(4 223 
Alienatio, 
Obad 12, alie- 
nitas potins, þ 
ita bong cu 
Latinorum Ve» 
nia dicere licet; 
Srrangenefle z 

lick 
Bycbek ſtrange 
gods are meant 
3dots, images, 
or repreſcuta- 
tions of God, 
as appcarech 
by ver. 4- 
Vide De Dicu 
in Job 31,3. 


6 ms 


Efa.5 8.4. Or With the tongue, Jer. 
18. 18, 


promptus, paratus. , Aquitas, 
reftitudo, reftum , Eſa. 26:9. 


- Buxtorf. 


It is tranſlated right , equity, 
and »prightneſſe, Prov. 8. 9. Eſa. 
26-10, & 57,2. Amos 3.10, 


& oravit ad Dominam MII? pro 
uxore ſul, quia fterilis erat, ſe- 
cundam Hieronymum ; vel con- 
tra uxorem [nam (8 regione #x0- 
71 ſue) ſecundum Rabbi David, 
ac fidicat, pro#xereſu4, ob #x0- 
rem. ca preſente & und cum illa, 


Dolose, calide, fraudulenter 
egit, excogitavit malum, machi- 
natus,, infidiatus fuit, Aalach. 
Is I4. 

| * _fvey TP2IuP! craftily, 
or malignantly conſpired, as the 
Greek tranſlation faith, this 
word is alſo uſed in P/al.105.25. 
& Numb. 25. 18. of the e/£gy- 
prians and Madanites, Craf- 
tily plotting againſt the 7/- 


raclites. 


D2) Þ EZ Subftantia quelibet ho- 


mins, 2 Paralip1.11,12. oſ.22. 
S. Dnicquid poſſidet homo , five 
fint res fund, five mobilia , ut le- 
guunthr, bona, ac etiam Anima- 
ba, inquit Rab, David, Singu- 
bare non reperiter. Sunt quis ad 
DID liters tranſpoſitis redaucant, 
gueſs Golleftanea dicas, 3d eft, uy- 
dequaque celieftias opes, ſen facul- 


fates. 


WV) © Agnovit, alienavit, alienum 
. reddidit, aliene vel extranee ſe 


geſlic ac oſtendit , tradidit, & 
tradendo quaſe aliengvit, 1 Sam. 


. 23-7.-\Deut. 32.27. Jer.19.4- Job 


21.29: duas habet contrarias fog - 


. miflcationes, cognitus fuit, Pſal. 


103.16.& 142.5. 1gnotus,incog- 
nitus fuit, Prov.26.24  _ 
Ges 25. 2. "23, NI 


ranie gode , or ſtranger gods : 
ries on fGignifieth De gods | Þ! 
of atienation ,. that iS, afieve or 


ftrange:gods , as the Greek ex- 
inechir, or gede of che alien 


that is, of a ſtranger, or ſtrange d ND) b 
vation, and fo the Chaldee turn- yy 60.8 
eth it, 1do/s of the peoples. Schind, © 


ND 4 Theſaurus, res deſiderabilis, Yox videtur pe. 


172 Inde Hiph. IN perfecit,con- 
ſummavit, E/4.33.1. 
203 Abſcidit, circumcidit, excidit, 


N72 


W Pardus, awt Panthera, azimal 


DD) fx ſt elevare, exaltare, 


regrina pro Ae 
romate, vel om. 
ut eo quod ex 
AT10Ralibus ar- 


precioſa, 2 Reg.20.13- 

Necoth Gen.37.25. fpicery or 
Wax, & Cameli eorum portantes 
IND) res defiderabiles, ſecundum tificios® confe- 
Rab. David & Kimchi, Hier. fumeſt, Mcrc, 
aromata R. Moſch & R. Abrah. - Pagne c 
rem deſiderabilem, LXX Camel; ©, "* *e lame 


, With the Ara. 
corum plem erant 1 #ffimeuts * bick Nuketg, 
Targum, & Camels corum one- ine, ipices,lweet 
rats cera,alis Opobalſams. Vide drugges, yer it 
De Dieu #2 loc. Ces. gone» 
rally for preci« 
ous things, 
2 Keup. 6,1 Fo 
Hicronymus, 
Pagn, @ Mons 
tanus generalte 
ter reddiderune 
aromata. LXX 
. volunt efie Ju- 
maculss refperſnm,Jer.5.6-81 3-22. wine Ghalde- 
dam ad TID revecant, ut us fioracems 

ab Amarulentia & ſevitid. no- Widam inters 
men habeat ©. De hoc animals 1g ws 

en; : Hoc nomen 
vide Plinium /ibre 8.natar. Hifto- ſexies in Biblid 
744, CaP.17. legitur,Gerhar« 

Preſtitiſſet ad VID reducere, fi dus inloe. 
etymologizare placet, quod et = Nerhes 

: ardochat 

mutare, ob cuters variegatam & 


2 Reg.20.13, 
maculoſams. dicit eſſe «i 
pre- ſaurum defide- 
cipne vexilliam, in Kal, Eſa.io, bilem, ut 
18. It is ſometime ſpoken of £9"9!94» it 


. vertit domum 
God, as Gey. 22, ſometime of theſaurorum 


men, as Exod. 17.2. Vide Boot. ejus. R. Dav. 
Animad.Sac.l.1 eoCoJe & 5.& 7 in libro Rad di- 


. DI * cit efe rem des 
_ 2 * fignum, vexillum, NC 


Gen.17.11. 
Formica, quod precidit quaſs 
aut premoraet granula. 


— R., Selomob di. 


cit omnes colle&iones multorum aromatun: wocari Neceth, 
LXX vertum Wuuniunra, at 2 Rega0. i 34 retinent vocem 
Hebrean ve;tuv. Valgatus aromata, quidam opoballamum 
vertant,aliicheriacam. Junius myxaria. 


* Mercer,in Pagn, 


Theſ. f Erexit yexillum, It fGgnifieth to lift ap a banner, 
or enfigne,or to bold up a ſtandard. Banners uſe to be ler up- 


on rhe vals or towers of Cities that are taken by Conqueſt, 


to 


and 51.18. * Proprie 
vatum, 7 in confpicus loco poſituw, & per Metonymian ips 
{am figniferum cum militibus ad vexifun conſcripts, 
Menapboram troybeua vittoriz ati confiat ex Num. 21.8,9, 
c.26, 10, Bla,ye-26,Ct1.,10.6,13. £18.3.cz30137, Wals 
cerus is Spicilegio, 
vexilli ſow Sgni militaris, de lis etiam uſaurpatur, ac duas 
eterea res fignificat, eaſque admodum inter /e diverſe, 


24.8. Bovrins Fnimadver 
madverſ-Sacel.2:tyy fo 6, 


ſhewv that they are in the Conquereurs power, Jer, 421, 
fignifcat vexillum, aut fignum ele* 


& per 


. Prater tnitifſinamw iam netiones, 


videlicet velum naucicum, & malum ip/um, ex quo veluns 
ſofpenditur, Pro velo ſanitar, Exech. 27.9, pro malo,Num, 


ſ« $86, 2.0.7, Vide Boonii Ank 
qned 
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s Dominus ex+ 
altario meas, 
LXX we 
agTHRuyN {SE 
Hebreumn noe 
men utrung, po- 
refs ſrenificare. 
Nam þ a naſas 
foe nasgexalta+ 
re ducatar, va- 
tebit exaltatioe 
nem aut vexile 
lam, Sin vero 4 
nus ffyenis,fus 
gere, erit refu.. 
gium. Neque ta+ 
men in reip/a 
quidquan in» 
tereſt, eft enim 
Deus exaltetio 
&. refagium 
bominum, Scr- 
rarius in Joſ. 
*X j, Dominus 
miki eſt, quod 
militibus eſt 
yexillum. Dg« 
minaun non alt- 


ter ob oculos bg+ 12) Retroceſlit, retroaQus fuit, 


beo [emper,quam 
milites vexil. 
lum quod ſe- 
guuntur ;: & 
fecuti militan 
catervi pra fe- 
rantur vexilla, 
ita ipſe in om- 
nibus 0ccafionte 
bus atque attt- 
onibas, preſer- 
timque malo 
aliquo premen- 
re, Dei nomen 
ac numen velutt 
pre me fero, 


caſque ſolems M2) E loco in locum tranſtulit, 


ipfius invocati- 
oxe infignis. 
Bootius Ant- 
madverſ. $ac, 
I. 1-C.3e. Vide 
lura ibid. 
Vide Glaſſii 
Onemat, 
ILXX turn it 
by mwggCe, 
& MmeggCev, 
Pſal 26,2, and 
78.1 8.4 I, 
Maſſab Deut. 
33. 8. the rew- 


M2] i Tentavit : i bonnm, pericu- 


722 © Fudi, effudit, profudit, 


uod in altum elevatar ſen erigi- 
tur, Eſa-5.26+ Efa.51.10. & 26. 
Ii. LXX interpretes nunc on- 
pfiov wutnoe Verner weriunt, Ht 
Numb. 21.8,9. Eſa.5.26. & 49. 
22. & 62.10. Vox Babraica Nes, 
propris ſgnificat vexillum, hic 
pro haſla vexillari accipttar. 
Vatab. in» Namb. 21, 8. See 
Ainſw. ; 
Exod. 17.15. 'P) VV 8] x- 
HOVAH-NISSI, JE HOVAHn 
my banner. LXX the Lord my 
refuge. * Banners uſe to be ere- 
ed in Armies, that by the 
ſight of them Souldiers might 
know whither to come, or to 
goe, or where to ſtand, In al- 
luſion whereunto the preaching 
of the Goſpel to the Gentiles, 
is reſembled tothe /ifting up of 4 
banner Or enſigne, Ifa.11.9 io, & 
I 3-2: & 18.3, 


Eſa. 59.13, 2 apprehendit, 
Atich.2.6. &Þ ef loco V quaſi 
a IP). 


lum fecit, expertus eſt, proba- 
vit, exploravit ; i» malum, ad 
malum ſolicitavit, facto teme- 
rario Deum provocavit. 

This Hebrew word ſignifieth | 
to tempt, Gen.22.1. that is, to' 
try or prove. Eft figno C #natcio 
aliquo quippiam agneſcere velle 
aut ex per WYs. 


extirpavit, eruit, diruit, evertir, 
deſtruxit, Prov.15-25, | 


perfudit liquore aliquo, E/a-29. 
10. 2 Libavit, obtulit Deo 
liquida, aqzuan, vinum aut ole- 
wm quo profundebantur , Exod. 
25-29 3 Perfudit, unxit, or- 
dinavit, conſtituir, tnautoravit : 
quod reges & ſacerdotes wwgeren- 
rar, Plal.2.6. 4 Detephorice 
texit, operuit, abſcondidit, q#4/ 


tation, a place 


ſo called, becauſe there J/rgel tempted God, Exod.17.7. 
* Of Neſec that fignifieth ro ſhed or pour outs Nafich is 
uſed for a Gevernour, or one in authority, Plal.$3.12, Jol, 
13.21, Mic.5,5. Dan, 11.8. Pro. 8.23, annointed or au- 
theorized, Plal. 83.12, authorized or aunointed; that is, 
Princes, as the Greek exprefletb, and the Chaldee tranſla- 
teth them Kings. | 


———___ 


eff ungere aliquid quo quts tegatur, 
Eſa. 25.7. It ſignifieth effudir 
or perfaait, he hath ſo poured 
it upon you, that it is run all 
over you, it being moſtly ap- 
plied by the Scripture to the 
pouring out of the drink-offer- 
ing upon the ſacrifice, which 


. drenchr it and ran over it, er: 


32.29. and to the oyl which 
was poured out on Facobs pil- 
lar, Gen: 35.14. Eſ2.29.10. the 
meaning of it is, they are ſoakt 
in a deep ſleep, ſteept in it, 
drencht, drown'd in it. It is 
applied to the covering of in, 


_ Pſal.z2.1. and fignifieth to hide 


all over,none of his ſins being to 
be ſeen. 


VD) Loco motus, profes eſt , 


abiit, receſlic, diſceſſir, iter fe- 


Cit, Gen. 33-17. Num.11-31. & Primaria fig- 
I2-15., Omuidam notant hoc ver- nificatione off 


bum utrumg, terminum complefti, Verbum tranſis 
tivumn, ac fignt- 


A quo, & ad quem. Eſt enim ſe ficat tollere:re= 
E loco #un0 ad aliþum movere, ſers moyere, pos 

from Mercer. re;deinge aufer= 
PRI Scandit, aſfcendit, P/al.139-8. re pedes ©locoy 


FP) » Ameenus, jucundus, ama- 


In Hebraico contextu ſemel oc- =p De 


carrit. 


oy3 Clauſit /era, peſſalo aut loro, 


obſeravit, conſtrinxit, 744.3.24. 
2 Sam. 13-18. 2 Calceavit, 
calceis induit, Zzek.16.9. LXX 
expoſuerunt 7pwev Jud. 3.23,24. 
ZAYEY Cant, 4» IT, 12. wOxAfiav 
2 Sam. 13.17,18. wrditiy 2 Chro: 
28.15» Ezek.16-10. 

Nome 
pedem,  chirotheca manums 


PP) 1 Calceus, ſolea * 


ſuperne corri- 
gid tanguanm 


Calceus guod 


claudens & conſtriugens, Deut. peſeuls obfirmas 
25-9,T0. Gen.14-33- LAX vers tur, Aven. quia 
terunt \dvua, wt Exod: 14.23. Calceus eff ope- 


Exod. 3.5. & 13. 11. Deut. 25, "un pee 
| dum Beckman 3 
9, 10. & 29.5, & 33.25. Jol.5. ry gre Con» 


15. & 9.5, &13- Ruth 4- 7,8. fringatur. 
I Reg.2.5. Pfal.59.10.& 108.10. Meccer.: 


Eſa. 5. 27. & 11,15. Ezek. 24. 
I7. & 23. AMOS 2.6. & 86. At 
owdsaioy Efa. 20.2. Schindlerus 


refert Chaldenw Paraphraſtem = Juje Naomi, 
de Chirotheca exponere, Ruth 4. & ad radici 


«hi alut Calceum interpretantur. 


ill ſienifica- 
tionem fit alluſo 
in ifs verbis; 


bilis, pulcher, decorus, gratus Ruth i. 29, 
fuit, 2 Sam. i. 26 Genedg. 15+ Piſcat.in Cov, 


Cant.76be Prov. 2 9s 
V3 ; 11 
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CRITICA SACK A. 


—l——— 


* Spina acura, 
que bomini 
carni infigitur. 
Eſa. 7. 19. 

* R Salomon 
autumat,explo- 
ratores GIN) 
pucros, aur ut 
interpretgtur 
Chaldzus ado- 
leſcentes aut 
juvenes, boc lo- 
co vocart, quia 
opus fuerit ju» 
ventii alacrita- 
te atqu? agili- 
tate ad eripien» 
dam preſente 
periculo multe- 
rem in promiſ- 
cud civitatia 
clade, && jurore 
militart, At 
Kimchi ait 
apud Hebreos 
omnem mint» 
ffrun vwocari 
"W] ſfmititer 
wvidelicet atque 
Latini puerum 
dicunt : explo- 
ratoreſq, ilos 
Gat Joſuz, att 
altertus wiri 
magni famnloes 
fuiſſe,Maſius in 
Jol. 6. 23. 
Significat pro» 
prie eam ata» 
tem, cui infir- 
mum eſt judici- 


em, quale ſolet 


e//e in pueris. 
Arias Monta- 
mus in hoc ipſo 
toco (viz.Gen, 
8.) in Parga- 
pbraſte Chaldeo 
tulerpretatur 
ab infantia, 
Chamicrus. 
Puer, adoleſ- 
cens,juvenu qui 
rudu eff ſenſa, 
puer judicto, 
precipttatus in 
att tonibus, 
Foord tn t(al. 
71.18, 
Gen.z3.2. & 
41. 12. Pide 
Garzkei De 
Novi Inftry. 
menttStylgDiſ- 
ſertat. c.r6. 
Nomen "\J) 


. verbondvve% Plal.146: alias 147. 


F3P3 n Vepretum, virgulcum, eſ: 


In genere ſignificat jucundum 
eſſe, wnde LXX reddiderunt 


il. Interdum vero per $SYnecdo- 
chen generss ſugnificat Amenums- 
eſſe : quum ſcilicet ſermo eſt tle 
jucunditate locorum in terra: ut 
Gen.49.15. Sic Pfal. 16.6. 


55.13. ſaliuncula, herba viliſ- 
fima, amara, & oaorts peſſimi. 
Schind. 

Eſt genus arberts vilts inquit 
R. David, at R: Sahadiah aicir 


quod eſt Spina alba acuta. 2 uj- 
dam ad YY quod eſt Lignum, refe- 
runt, ut ſit vepretum, vel fruti- 
cetum, quaſi dicas Lignetum. 
Elias 4 Chaldeo YI quod eff in- 
figere deducit : quod Spine acute 
carni homint infigantur, Mercer. 
in Pagn. & Buxtorf. 


"3 Movit de loco in locum, vol- 


vit, agitavit, concuſfit, diſcuſ- 


-fit, excuſlit, dejecit, evacuavit, 


Nebem. 5.12. Eſa. 33.15. & 9» 
P/al. 109.23. fob 38. 13. Pil 
WW excuſlit, Exod. 14. 27. 
"W2?! frook off, that is, caſt away, 
deftroyed, as Job 38.13. Nehem. 

I Jo 
5=m 'W] infans, qui move- 
tur in utero materno ad exitum, 
&- inde in mundum excutituar, 
vel in lucem editur : & poitea, 
puer, adoleſcens, totam enim 
ataters teneram complettitar, Joel 
1.8. Exodus 24.5. Job 1. 19. 
Ev quod omnem excutiat diſci- 
linam, virtutumque JHgumo« 

2 Fremuit, frenduit, murmu- 
ravit. De Leone, rugivit , er. 
51.38. De Bove & vacca, mu- 
givit, De Aſino, rudit, De Ove, 
balavit, De Se, grannivit, De 
Elephanto, barrivit, Semel, 7er. 
51.38 

Nagnar ® is uſed fora young 
man, or ſtripling , Gen. 22.5. 
and often for a ſervant or mi- 
niſter, though he be a man of 
ripe years, as Eſth. 2.2. Exod. 
24.5. & 33-11. ſo the Greek 
Tas, and Latine per, is both a 


childe and a ſervant. Such as 
one Evangeliſt calleth young men 
and young maids, Luke 12. 45. 
another calleth fellow-ſervants, 


Mart. 24-49. 1 Sam. 1.24. WIN: 


WW] Puer erat puer Heb. The 
repetition of the word ſheweth 
that he was a very little childe. 
See Mercer. and D* willet and 
Ainſworth & Junius on Gen. 37.2. 


CITY Fem. MVP) Pueritia, 


juventus,. Gen. 8.21, VWYD a 
pueritia ejus: ab e> momento, 
quo fuit in lucem edits, Schind. 
evil from the child-hood, ex 
quo excuſſns eft ex ntero, as the 
Learned obſerye from the pro- 
priety of the word, Eſa. 48. 8. 
Pſal.51.7. and 58.4 - 


ND) Flavit, aMavit, inflavit, ſuf- 


flavit, ſpiravit, inſpiravit, Gez. 
2:7. Eſa. 54.16 2 Per Me- 
toxymiam , ſuſpiravit, doluit, 
triſtis fuir, nauſeavit, faſtidivir, 
ſprevit, quia dolor, & fa$tiai- 
um, flatu, ſpiratione & gemitu 


Og ſregmpicantar, Jer.15.9. 


]. Ruit, irruit, corruit, lapſus, 
proſtratus eſt, cecidit, proci- 
dit, concidir, incidit , decidit 
ex loco ſuperiors in inferiorem, 
deſcivit, transfugit, intercidit, 
occidit, occubuit, mortuus, in- 
terfeAus fuit, per Synecdechen,ja- 
cuit, procubuit, manſit?, De#.2 11+ 

It fignifieth to lie, Fd. 7.12. 
ſo ſome interpret it, Gen. 25.8. 
he lay, that is,' dwelt, as the 
Septuagint and .Chaldee tran- 
ſlate it. Gyants are called in 
Hebrew ©2291 4 Nephilim, 
Gen. 6.4, of this word Naphal 
from falling, as being Apoſtates, 
falafrom God ; and being fierce 
and cruel to men, fa/ling on them 
(as0b1.15.)& whom they made 
by fear and force to fall before 
them : a Carkaſſe is called in 
Hebrew T7292 Mappeleth,Judg. 
14.8. from Naphal ceciait, as by 


— pterea 


P Schind . in 
Lex. Pentag. 
Fe/, that is, 


were /lain there 


Gen,14-10, $0 
Jo. 8,24, 258, 
Judg.8. 10, and 


» 2.6, P(.8 2:7, : 


It notes the 
falling of a 
thing from a 
high place cus 
vi & tmpetu, 
tzech. 1.5. 
the Spirit came 
upon the Pro 


'Phet with 


might & pow. 
cr, /rruit in me, 
Vulg, Survene 
en moy. French, 
{ncidit in me, 
Jun. 

1 Job 14. ſe// 
upon them, that 
1s, they came 
violently upon 
them like a 
ſtorm, the 
word noteth a 
mighty vio. 
lence, 

2 Alii nominis 
rationes affe- 
runt, quod Cee 
teri Humiliores 
velnt coram it th 
cectdiſſe vide- 
antur,Alii quaſi 
oppre//ares && 
tyrannos, ab ire 
Tuerdo : Prima 
ratio fimpliciſſi» 
maeſt, Merc,in 
Pagn, 
Ebrei,atque eos 
ſecnti viri do- 


iſſial 1229 70 


Naphal cado 
deducunt, quod 
ad eorum afpee 
fum- bomines 
caderent. lid 
: 70 Na- 
phal deficio, 
Naw &« pietate 
defecerant. Sed 
alit multi defe- 
cerant ea 4tate, 
qui tamey non 
Vocantur pro- 
cphis 


Br ID? art on Patt La 


—— a. 


inſantiam notat,Exod. 2.6 pueritiam notat, 2 Reg.2-23.440. 
leſcentian xotat, Jud, 8.20, uvertutem notat ,Gen,4 le12, 


lim. Hec perpendenti commedius viſum eft 72pg 73 Naphal, 
irruo. Quippe tyranns erant & imbecilliores opprimebant. 
Hes ſententia confirmari poteſ# qutoritate Hieronymi, expo- 
zentis Nephilim emm7oy]ss, Drufius Obſerv. Sas.1. 1 3.c,18, 
Velqudd a pietate defeciſſent, vel quod percellerent reliquos 
bomines, terrorem incutiendo prepter veſtam & hqrribiles 
magnitudinem, DruProvGlaſſuunl 1, , 

the 
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CRITICA 


I5r 


SACRA. 


r Non difſipare 


ſolnm ſed & 
confringere (ig- 
nificat, 1otum 
opus confractum 
& ſubver/au 
fuit, Bocharrus. 
iExvd. 23:83, 
vulgare CaTr- 
buriculus, a= 
pat LXX, 
Ebreorum non» 
neHi Charche» 
donium, I rem. 
& Jun.Chryſo- 
praſum,Carbun- 
culus dicitur,ab 
igniti carboutls 
colore, Rivetus., 
© This Hebrevy 
word Nepheſh 
and the Greek 
\{vy bath the 
name of 
breathing or 
reſpiring, 
The Latine 
aning queſt 
axemors, id eft, 
wventus* The 
Ch{ldee is like 
the Hebrew, 
Napbſha.Obſgr. 
vavi in omwnt 
lingus, que wi- 
hi aliquatenus 
neta e/ſetid eſt 
Greca, Laiing, 
Hebrea, Chat- 
dea,nomen ant- 
me eandem bas 
bere etymologi. 
aw, Auguſtings 
Steuchus Eugue 
binus in Gen. $+ 
* Job 41.21, 
Fox Ebraa Nes 
phcſh preter 
propriam notto- 
nem tropicas 
habet tres, qua» 
rum frgule bis 
applicart poſe 
fart: 1 Enim 
per Synecdochen 


ip/am perſonam Dl 
fenificat, Pſal, 11-1 anime bominis paſſin pro bomine- Sis 
anima Dei pro ipſo Deo, Amos 6,8, Pial.s 1,5. Proy.6.16, 
2 Per Mctonywian effice fignificat vitam Plal.7.2, 5,6, Plat, 
88.3, 3 Per Metonmmian adjuntti,vel ut alit loguuntur,con. 
tenti, procorpore, Gen.17-31, coque mortuo, Levic.19.28, & 
21.2,11. Num. 39. 11. Hagi:. 14. Iuntus in Pſal, 16,10. 
fc imterpretatur, qua: David loqueretar, & Chriftum voca- 
ret animan ſuam, Vide ejus {cbolia, Sed bans expoſetionem 
licet ſubtilem & ingenio/am refeflit Rev. Pilcator, & tm- 
probat CI, Rivetus, Amane autibarb. Bibl, l.z, Vide 
Capell, Plagiar, Vap. See River, and Ain/w, on plal, 
16,10, and Beqyg with 

Genebrard, on Flal, 16.10, 


V2) Sparſit, diſperſit,excufſir,elifir, 


ſeu contritione $2quit Rab. David. 


J2J Laps precioſus, ſmaragdus, 


WB) * Cum ſex puntti;, eſt Anima, 


_ Gen. 35. 18. 


—— 


the Grecians owe 2a mii, and 
by the Latines cadaver a ca- 
dendo. 


fudir, profudir, projecit : 4i/- 
perſio cum fractione ſcgnificatur 
Schind. Jud.7.19. 1 Sam.Ik13. 
Gen-9.19. * Efa.33-3. eft diſper- 
gere, & quandog, cum frattione 


Colliſionem in Piel & conquaſſa- 
rionem inſuper denotat, qua quid | 
in fragmenta diſpergitar, & in- 
terdum ctiam 1n Kal. Mercer. 
2 Pſal.2.9. Naphats confraltio- 
nem ſignificat, ſed talem que fit 
cum diſperſione , cum enim quts 
conterit vas, diſperguntur frag- 
menta ejus; atque ita accipitur 
Jud.7. R. Dav. Kimht #2 /oc. 


Ezek. 28.13. Exodnc 28. * 18. 
Hieronymus Carbunculum, Or 
kelos Smaragdum wvertit , Ali 
Rubinum pxtant. Vide de Dieu 
in loc, 

Eft Lapis pretioſus niger, in- 
quit Rabbi David in libre Ra- 
dicum. | 


animus. Plxra avutem boc voca- 
bulo ſjgnificantur, 1 Halitus 
oris, anhelitus, ſpiritus, flatus, 
ventus* Gen.y.20. fic Anime no 
men Latins & Grecu pro Anhe- 
[ita ſamitzr, palmo anime prz- 
largus anhelat. 2 Vita, c#j#s 
anima fons eft & origo, Job 2.6. 
Pſal.7,2,3-Prov.1 2.10. Pſal.54.5. 
3 Animarationalis, que eſt al- 
tera & principalior pars homint, 


Gen. 12.5. 6 Per Catachre- 

ſin corpus exanime, " vel cada- * The body 

ver, quia cattſa mortts eff ſeparg-.. "M9 it is ſe. 

tio anime 4 corpre, Job 14. 22. Pre on 
; | the foul js cale 

Levit. 19:28. & 21.1, Num. 5.2. jeg Nepheſh 

& 6.6. & 19.33. —Animanms, Hag.2,14, ow 
ſepulchro condimus. Virg. £n.z. caule it ſha!l be 
7 Concupiſcentia, appetitus , LOW 6: 5a 
Prov. 23-2. Pſal. 27. 12. See —_ 5. Ex 
M- Pierſon in loc. : 

Hinc verbum in Niphal pro 
reſpirare, Exod. 31.17. 

1 * Accipiter, Fob 39. 26: Poteſt *A Hauk iscals 
deduci (inquit Kimchi ) 4 TS ic4 in Hebrew. 
gnod potens fit ad wolandum. any es par 
Accipiter ab accipiendo, of :3rc-4 bat al 
ſnatching and taking. Of nets 13% feov a fas 
the Latine word i/z is derived. «late matns, 
Arias Montanus ad accipitres ©* _ _ W _ 
majores reftrinxit, alis ad mino- Cite q _ n 
res, qui Nifi dicuntur, Ali ge- et 
nerale nomen eſſe volunt avium 
ad predam evolantiunm, Menoch. 

In loce 

2Y] Tnde I'Y) ſtatua, tumulus , Sratio, Stati- 
Gen. 19. 26, Per Aetaphoram-, onarit mitites, 
antiſtes, conſtitutus ſuper popu- 
lum aut rem aliquam, dux ex- 
ercitus 1 capite poprli conſtitu- 
745, Capitaneus, przfequs, prz- 
poſitus,przſes. /tem : przxfeQura 
& prz\idium, preſidiarii milites, 
I Keg.4.19. 

NS) Germinavirt, pullulavit, herbas 
& gramina prodaxit, Jer. 4.7. 
2 Per Mcaaphoram plumavit , 
plumas & pennas produxit, vo- 
hvit, avolavit, celeriter abiir, 
quod in avibrs plume enaſcantur, 
ut herbe ex terra. Thren. 4. 15. 
3 Niphal RJ yolavit, involavit, 


I Samet Jo Zo 


4 Corpus ani- 
matum, animal, brutum, Gez. 
I.24 $5 Homo e corpore & 
anima compoſitus, Gen. 17. 14, 


—_—__—____kls 


on AR, znzp, Sec alſo 


inveituns fait in aliquem ſermone 

ſen quodam ſermons impetu, li- 

tigavit, contendit, rixatus, jur- y Significat 

Satus fuit, pugnavit, Y qui enim #ugnare [eu 

contendit cum aliquo, in illum ©"enere, fue 

. verbs five mas 

quaſi involat ſeninvehitar,2 Sam. ,j,uc | 
14.6. Deut. 25.11. etfs ad verba Piſcatsjn Plal, 
proprie pertineat, extenditur ta 60. 
men etiam ad verbera, 2 Sam. 
14-6. Ludov. De Dieu iz Ac.7. 

NS) Urſit, impalit alios ad agen- 
dum & perficiendam, COegit, in- 
ſticit, & per conſequens, tinivit, 
vicit,. triumphavit. Dicitur au- 
rem, I De Operaris qui ad la- 

boranaum : 
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CRITICA SACRA.. 


SLEW) 
Princeps, quaſe 
elatus ſupra 
alios, Buxtort. 
Exo0d. 22.28, 
the Frince of 
the people. It is 
a name Come 
mon to Kings, 
Jadges, and all 
thewr Govers 
nours in chief, 
thic were of 
their own Nas» 
tion, whethcr 
abſolute,or un» 
der ftrangers, 
Naſi 2 Prince, 
Captain,orRu- 
ler,is ſo named 
of lifting up,or 
eaſing the bur 
dens of his peoe 
ple by their gc» 
vernment, as 
Num, 11.17, 
Exod,18.22,cr 
of being lifted 
up and prefer. 
red above the 
people, 

It is a common 
nam2 bh to 
infcriour ru- 
lers, Num.16S, 
2. Ex0d, 10e22, 
& 10 the chick, 
as the King, 
Ezek, 34+ 24s 
and 38,2, aud 
45- Te , 
SIN) 
yapores, nubes, 
quig in ſublime 
attoRuntur, & 
gere weniog, 
portaniar,Frog 
25S. 14» 


NWD Onus 4 — . 


ſablime fertur : item de elevati- 


adurere,comburere, 2 $am5.41- 
4 De nomine, aut foedere De: : 
& ſrgmficat jurare, mentio- 
nem facere, uſurpare, Ex0- 
dus 20.7, and Denteron. 5. IO. 
5 De tirpibus, que creſcentes 
elevantur, in ſublime fernntur, 
attellantur ſeu conſurgant : & 
ſignificat creſcere , adoleſcere , 
pervenire * & tranſitive, pro- 
ducere, proferre. Ezekiel 17. 
6 Decapite,vel ſuo, vel altering. 
Levare caput ſuum, eſt animumn 
erigentts & ganaentis, animoſs : 
In malum, ſuperbientis, arro- 
gant, andacis, preſuments, glo 
riantss, Plal:81.2. Levare caput 
alterius, eſt evehere, ſuperiorem 
redaere, honore afficere, priſtine 
aignitats reſtituere, Gen. 40.13. 
Vide Janium. #7 De facie vel 
ſua vel alterins. Levare faciem 
ſuam ad alterum, eſt reverentie : 
7n malum, anudacie, impudentie. 
Deurt. 28.50. Levare faciem al- 
rerius, eft ej perſouam accipere, 
reſpicere, honorare, admirart , 
ſuſpicere, & in gratiam alicujus 
aliquid facere, Genel. 19. 21. 
8 De manu: & ſognificat ju- 
rare, Eſa. 3.7. Vide Junium: 
oOrare, benedicere, fignum dare ; 
vel eſt geſtus jurants, orantts, 
benedicentts , 
9 De anima ſua vel alterins : 
& levare animam ſuam, fgnifi- 
cat, inhiare, intentum eſſe, ex- 
petere, expeltare, ſperare, adſpi- 


— OO — 


Tollendo ac Ferendo diftam 5 prophetia, proprie oneroſa , 


calamitatur ac penarum onus denuntians, Tel. 13,1, 


Vox 


hec commune eſt nomen onnium propbetarum triſtia & 
oneroſa denuntiantiun. Vide infra cap.I5.u- cap,17.1, cap, 
Igel, Cap,zl.v.1,11,13. Icr. 23, 33,34,36,33, Hab.i.ns 
Nah. 1,1. Zech. 9.1, Malach. 1.1, Ouitorpias in loc, 
Mal.n.1s The burden of the word, ſo our laſt Tranſlation 


and Geneva. The prophefie, ſo Pagnine and Piſcat« the { 


Sepruagint Anypuzacys The liftirg up of the word, of Naſa 
to lift or take up, becauſe the Prophet was lifred up above 
others, Nabum,z. Prophetia boc in loco Maſha dicitur, 
eadem vox onus fignificat. Ergo Hieron,vertit Onus Ninives, 
Nam Prophetia oneris vocabulo afficitur, ut ait idem quem 
modo nominavi Hieronymus, propteres quodeum, adverſus 
quem videtur, premat, nec finat elevare cervicem. Opinor 
prophetiam Mala diffum eſſe, vel quod prophete eam ad pve 
pulum efferrent, wel quod ſermone vulgi celebraretur, on» 
ne/que eam in ore baberent, Icr.23.36, Drufius in Nab, 1. 
Vide Bibliand,in loce | 


| 


one fumi, & ſignificat , urere, ' 


| 


—_— 


fignum aantrh.! 


| 


——— 


rare, anhelate, concupiſcere. 
Io De corde, quod levatur in 
precatione, ant levat homines, ut 
ſponte aliquid faciant, 11x De 
donis , muneribus, epulis, d2- 


bito, cenſu, tributis portiont- - 


bus qae deferantur, efferitiir 
aut portantwy , 1 Reg. 9. Its 
Schind. iz Lex. Peat. 

Gen. 4.13. Magnum eſt pec- 
catum meum,NW39, pre rollends : 
majus, quam ut tolls poſſit. LXX 
7s cq4vyvar 4, quam ut remitta- 
tur mihi. 7-4. Major eſt peena 
mea quam ut ſuſtinere poſſim. 
P It may be rendred both waies, 
my ſinne ts greater then can be 
pardoned, ſo the Chaldee, and 
then Cain deſpaireth of Gods 
mercy, Or,,7 puniſhment 1s great- 
er then Icanbear, and then Cain 
murmureth againſt Gods ju- 
ſtice. 

Naſa ſignifieth to remit or 
pardon, and ſometime to ſuſtain 
and bear, like as to bear with, 
in our Engliſh tongue is to for- 
vive, not to puniſh ; and there- 
fore muſt be interpreted accord- 
ings to the circumſtance of the 


- place. Kimchi goeth with our 


Engliſh Tranſlation, 21y prniſh- 
ment 1s greater thenTcan endure : 
Oxkelos, the Chaldee Paraphraſt, 
the Septuagint Tranſlation, the 
common conſent of the Fathers 
Greek and Latine, is, My offence 
5 greater then it can be pardoned, 
Gibbeus :x /oc. 


S$cin, eſt Seducere, Decipere : 
Deſtruere, 4 Deſolare. Signifi- 
cat proprie decipere , ſeducere , 
imponere alicui. Sed quando con- 
ftruitur cum prepoſitione W ut 
hoc in © loco & Pſal.55. intenditar 
ejus fignificatio, & ſrgnificat ex 
inſidits ac preter opinionem QF 
ſpem aliquem obruere & oppri- 


MET EC. 


22 Flavit, efflavit, ſufflavit, per- 


favit, ſpiravit, inſpiravit, E/a. 
40.7. Afﬀine eſt verbo*\V), 
Aﬀfare ſeu Efflare ſignificat ; 
fieuet WI ſignificat Fortiter 
ſpirare ſen flare : ita hoc verbuns 
vicinum, quod molliorem literam 
in 


P M1" punition 
elt plus grande 
que. je ne pris 
porter, French 
Bibl. 

Our laſt Tran- 
ſlacion hath 
both readings, 
one in the 
Text, and the 
other 1n the 
Marzin, 


NU] Cum puntto in dextro cornu 


4 2 Regat gas) 


rMoller. in 
Plal. 89.33. 
Ter. 29.8. 


- 
Eo $7 diets ed, Les ENS 
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CRITICA SACR &: 


wh 


i fc abigebar, 
expel{:bat, ve= 
lur flatu ors (ut 
aff bat ſeueſfiz- 
bat eas Abram, 
Mercer, 
t;Kiny, 12.27. 
2 Kin2, 25-5. 
* 71 Piel Nis» 
ſh1 fecic oblt. 
vilci, unde Ms 
n:{{es, Gets 
4!. Fl. 
xReſpondet vers 
bo Greco 
veiCery ff f- 
yelTeSne quod 
ex £quo Of da- 
re & accipere 
fenori penificat, 
& citra fenus, 
boc eft,nutuare 
& mutuart. 
Mercer, 
Exvud,23.25» 
biting uſary, 
ws Ref 
biting, becauſe 
ic biteth and 


in fine habet , ſignificat leniter 
flare, atque ita tepidum quaſi 
halitum emittere. Poteſ> autem 
in tertia conjugatione etiam tran- 
ſitive expont , faciet flare ſpi- 
ritam ſunm. Moller. in Plal.147. 
19. 


Gen. 15. 11, PDR WII) C; 


huffed them, drove them away 
with 'a winde or blowing, as 
the Hebrew importeth. 


WW} Inde Hiphil 401 attigit, ap- 


prehendit, aſſecutas eſt, acqui- 
ſivit, conquiſtvit, applicavit. 

Zech.1.6.take hold on your Fa- 
thers (WW ) overtake and 
catch them ( as Huntſ-men the 
prey, or one *© enemy another, 
in flight ) chough they ſoughr 
means to make rheir eſcape. 

Naſchag eſt Apprehendere, aſſe- 
qui, Pal. 40.13. quaſs atceret, 
iniquitates mee me tangquam fugi- 
entem apprehenderant. 


conſumerh a 'MWI u Oblitus fuirc, dedicit, er. 


man and his 
ſubſtance, ro- 
dens lacrum & 
exedens, quod 
Heb1&a vox ſ0« 
zat, Tunius, 

? Nomine Ne» 
ſhc incremen- 
tum uſure fige 
nificatur, quod 
inſtar morſus 
ſerpentis ſe has 
beat, quemad- 
wmodum enim 
vulnus 4 (erpenr- 
th morſu fa- 
aun,initi9 exte 
guumeſt, ita ut 
vix ſ/entiatur ; 
ed mox ſerpir 
& diff andit ſe 
venenum, donec 
vepiat aſque a1 
partes ſuperig- 
Fes, fic incre- 
mentum ujure 
guod initio non 
ſentitur, neque 
cognoſcitur;tan. 
dem ita augetur, 
ut paulatin ali- 
enam ſubſtantia 
totam abſerbear, 


— — 


23.39. Jer.51.30. 2 Mutua- 
vit, mutuo, ve/mutuum accepit 
aut petiit, debuit ſine 2, at cum 
2 mutuum dedit, foenori * de- 
dit, Fer.15-I0. 


JV) Momordit, admordit, Num. 


21.9,10., Pro.23.32. Amos 5.19. 
2 Per Metaphoram arrofit, cor- 
& corrupit alterins facultates, 


uſuram exercuit, fozneratus eſt, | 


damno, moleſtia afﬀecit. Pecn- 
nia fanori data mordet & vorat : 
dum ſingulis anuts uſuram parit- 
Uſura alterins [ubſtantiam mor 
det ac diminuit, Plaut. in Pſen- 
dolo 20.19. Habet argentum, jam 
admordere hunc mihi lubert : & 
yorax uſura: Lac. 1.37. Dent. 
23.19. 

Nom. 72] y Morſus, uſura 
mordens & diminuens alterins 
facultates, Plal.15.5. EzeK.18.8. 
If it be not biting uſury ( fay 
ſome ) it is no breach of the 
precept, Levit.25-36- The word 
ſignifies no ordinary biting, but 


Riverus. ide Amamam in Exod, 232.25 A mor/# appel- 
lata uſura, quia amara & acerbs invpi qui mutuatur. Due 
enim amart ſunt & acris ſaporh, guſtum mordent,Salmatius 
de Uſurk, Non iliorum ſententiz poſſum accedere, qui non 
omnen uſuram veiitan Hebreic inter ſuos arbitrantar, [ed 


genus iflud tanam quod ipþ Neſchech appefant, 1, is, 


— — 


—— 


G 


is uſually taken for the biting of 


Serpents, aS Nam.21.9. 


W1 Detraxit,extraxit,exuit, depu- 


lit, ejecit, Dext.7.1. 

Eft removere, abſcondere ( tn- 
quit Rab, David }) & evellere, 
extirpare. Proprie extrahere al:- 
quid e loco ſuo, & velnt theca, 
aetrahere , dejicere, Abſtrahere, 
Solvere: & neatrum interdum, 
Decidere, Abſirahi, Elabi, Sub- 
duci, Avelli, Mercer. in Pagn. 


PL) Anhelavit, anhelitum emi- 


fit, animam eduxit, atrraxit ſpi- 
ritum, fer. 18. 16. Eſa. 42. 14 
I Reg.9.8. | 

New. VU) ſpiritns ex ore 
egrediens, halitus, anhelitus, fla- 
rus, anima, #/urpatur de homine 
Z tantkm, & animam hujus, ra- 
toe predttam, denotat, Gen-2.7. 
The breath there is in Hebrew 
Neſchama, which hath affinity 
with Shamajim, heavens: eff 
flatus calitus proficiſcens ; uſu- 
ally it ſignifieth either the breath 
of God or men, not of other 
things ; and ſo it is put for mans 
minde Or reaſonable ſoul: and 
the Latine word mens minde, is 
of the ſame conſonant letters 
that the Hebrew, and derived 
of it. Ainſw. Vide Genebr. in 
Pſal.150.5. 


AY) Flavic, afflavit, ſufflavit, im- 


pulit, circumegit, circumflexit. 
E xod.15.1c« Feſ«40-24. 

Nom. *\W) Caligo, tenebrx, 
Ter.13.15. Dwenade crepuſculum 
aut matutinum ante ſolis exor- 
tum, Job 7.4. 1 Sam. 30.7, aut 
veſpertinum, ante ejuſdem occa- 


ſum, Prov. 7.9. pro natura oras 


tionts , Pfal. 119. 147. ſtamficat 
nec veſpertinum nec matutinum 


temps, ſed fignificat tempus ob- 


ſcure lucis ſub exortum aurore. 


Vox fatta eft a flando, quid ſub 
ortum aurore & (ub occaſum, ſ6- 
leat excitari aura frigidior, Mol- 
lerus tm /oce 


Q—— 


que divinum & calefte quiddam fjenificat. 
Chajim (duals numeri) preſentis & futuri ſeculi yitam 
defignat, Faul. Fagius tn log. Vox Hebraica Neſchamah 
proprie fignificat halitum, per Metonymian effi; ani- 
yang por Synecdochen membri Animal, Piſcat, jy Deur, 
20, 16. 


X. 2 Tanſhuph, 


* Ire aſſertt 
Schindlerus, ſed 
repuznare vide 
tur, Gclc7o22 
T his ward is 
uſed for the 
breath thac 
God in'pired 
into man,Gen. 
2.7, and fo for 
mans miade or 
immortall ſoul, 
[la 57. 16- and 
uſually 13 appli- 
ed to man, and 
to the breath 
of God, pſal. 
18.16, but in 
G2n. 7.22, it 
leemech co be 
ſpoken of a/{ #- 
ving things. 
Lecer quidam 
putant wvocem 
Hebraicam fig- 
nificare 6nem 
fatum,ſpiritunm 
ac reſpirationem 
animalium vis 
ventiam, tamen 
multum placet 
mihi ſ[ententia 
Aben Ezra in- 
fenis Commen- 
tatoris Hebrei, 
qui ſentit Ne(- 
chamah a4 bg. 
minem tantun 
referri debere. 
T ria hic ſunt 
que avime im- 
mortalitaten 
ffatuunt, PÞri- 
mun infafflatio 
ill2 Dei, qui 
ent inſufftat in 
aliquem, de ſus 
altquid 1/hi con» 
tribuit, unde 
Cbriftus [erva- 
tor nofter wvo+ 
lens diſcipalis 
ſus ſpiritam 


ſanitum COmmus- 


nicare, fecit il. 
lud cum in(uff{z. 
tione, fipntfi= 
cando fe divis 
num & de (uo 
quiddam illis 
contribuere. 
Alterum vox 
Nuſchmah 
Tertium, vox 
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CRITICA SACRA. 


* Schin.tn Lex. 
Pentag. 
Significat 1 0/- 
culari, 2 obe- 
dire, 3 arma 
ſamere, Yui 
primam fegnifi- 
cationem ame 
plefFuntur, /ab. 
entelligunt vg. 
cer, 1Gnus, ut 
ſit ſenſus, 44 os 
tuum, id eſt ad 
mandatum 1u- 
un 0of/culabitur 
manum omni 
Populus meus,id 
eſt ,honorem tibi 
ut Prorept cx- 
bibebir, ob 3's 
27, Secundam 
fignificationen 
amplettuntur 
Septuaginta In- 
terpretes qut 
reddiderunt 
UTLETETH, 


tt & Heierge 


nymus. Fuiſſe 
enim 0/culun 
ſubjettionis 

frgnum, colli- 


gttur ex Plal,. 


2.1% Tertiam 
frevificationem 


_ ampletfantur Cha!deus Iaterpres, Pagnin. ac Lutherus, 
Gerb, in Gen. 41.45. 
vertendam eft "A j-W) non autem accipite dilciphnan, 
rt Latina habet terſio, ex Hilario, Aug, W& aliis, ut & bodie 
citant Pontificii. 


Janſhuph, Levit.11.17.an Owle | WI Cum punts ſiniftre, ſecuit, 


or Bat, becauſe it flieth in the 
twilight. 

Pt = Ofculatus fuit alterins vel 
os, vel genam, vel manum, vel 
bamerum, amortis, reverentie, obe- 
dientie, falatationts, valedittion:s 
ergo. Gen. 31-28. *Pſ.2.12.Gen. 
31.55. 2 Armatus fuit, P/.78.9. 

Aben Ezra i Gen. 27.26. aſ- 
ſerit hoc vecabulum cum ? con- 
ſtruftum ſignificare Oſculum da- 
tum manui, aut humero, aut collo, | 
& ſine ?, ori. Vide Menoch. i» | 
Cant.1.2. | 

FU Cum puntto in ſiniſtro cornn, 


diſſecuir, ſcidit in partes,incidir, - 
intercidit ſerra, ſerravit. 1 Par. 


20% 
Nom. \WD Serra, 1eſ.10.15. 


NW) Defecit, periit, perditus fuit, 


Ter.51.30. 


I'7) Semita, via ara, 16b 18.10. 
MD Tnde Piel MN) in fruſta con- 


cidit, membratim diviſit, [xd. 1 9. 
29, Levite 8.20. 

Per hee verbum commode red- 
datur quam Greci Anatomen ap- 
pellant, Latine Diſſettiomembro- 
rum dici poteſt, Mercerus 7z 
Pagn. 


& in Hiphil P'W oft ſuccende- JT ( Semper Metaphorice ) fuſus, 4 pq Grafe- 


. re, accendere, Ezek. 39.9. le. | 
44-15. Niph. Plal.78.21. | 
"WI < Cum ſex punttis eff Aquila, 
Ezek. 1-10. Habac. 1.8. Pſalm. 
1035. Eſa. 40. 30. fic aitta, vel 
quod refto obtutu Solem aſpiciat, 
teſte Plinio, /ib. 10.cap. 3. & (1b. 
29iC-6. & tmnc congruentiam ha- 
bet cam verbo VO, vel quod vola- 
tum refla in predam dirigat, & 
tc cCommunicat cum verbvo WW). 


—T__— 


> Oſculamint filluum. Sic entn 


Grace verfio babet, JpaEagm mudei{n;, 


Chaldzaus Parafhraſtes, recipite eruditiorem. Hierenymus, 


adorate purc, Sed male, Nathak enim, in Piel, nunquam fig. 
rificat agcipere, apprebendere; ſed ofcutart, ofculum pre. 
bere. Deinde Bar Chaldaice pgnificat filium, non diſcip/j- 
nam. Lua lingua C halaaica, permtxta tamen cum Syr'ara ac 
Hebrea, uſi ſunt. pojt reduftionem ex captivitate Babylonica | 
& Apoſtoli : Sic Chriſius ad Petrum, Ta | 
es Bar Zone. Si: Barthelomens : fic Berzabas, filius Proph-. 
te, & fmilia, Nec alter interpretatur lo/um bunc Marcus 
M3rtzus Brixianus, teſuita, in Lexico ſuo, Arca Nox in 
ſcripta,Stockelius in log. Daidam vertunt adorate pure 


tudei, Chriſius 


EE CE ECCEEISEETL 


ſed longe plurimi ofculamin fliuume Er quidem priorem 
diftiozem nemoeſt, qui nepct fignificare idem quod Latini | 
oſculari, Sed adorati ont Piciunt ex conſequentta, quia of | 


culurm viangun mn Paleitied\ argumentum ſubjefttons crat : 
Ihuſite eft vaticinium de.Cbriſlof-diſjime ob/curatum & Gre 
0 i Egtine Iiterprete, a quibus neutra vox eff expreſ/a, 
Chimicrus de Canovet 13 c 9, Vide Ri cram Carnoviun, 
& Martinium #4 los. & Matiervmn in Philol. Sac Mcnoch. 
de Repub.Heb.l.i.cg, Verbum equivocum eſt al multa ſig 
nificata, nempe ofculari, armare, cthare, & gubernare, ac 
varie ab expoſitoribus redditur, Ezra explicat armabitur, 
quem & Munſterus ſecutus eſt ſua verfione, R, Salom. 
ſecutus Onkcium, per cibare 4 pabernare exponit- Rabbi 
David Kimi! per eſculart exponit, quam fententiam ſecuti 
ſunt Septuazints @ Latina Vulgata editio. Paul, Fag, in 
Cc Mcrcerus iy Pagn, & Kircherus in Con» 


Gen.4 1.40. 
cord, Hebr, 


Teffuſus fuit, 2 Par.12.7. Job rum in Dang: 
3.24. Nah.1.6. [ls 
Idem pene quod JD), mſi quod 
hoc verbum E ffuſronem etiam ge- 
neraliter, & Decur/um etiam 
corum que non liquefinnt, (ignifi- 
cat : unde aque paſſim tribmitur, 
& alizsrebus Metaphorice, Merc. 
24 Pagn. 


[7] <Dedit, przbuit, addidit, ex- *1* is ofcen 


- eg . uſtd for /etting 
hibuit,eff Dare, Largirt, Donare : putting, as 


Sinere, permittere, Ponere. Tra- g(, 42.1- com- 
dere : ſed Hebraice latins patet, pared with 
quod ex locorum circumſtantia Mat.tz.18. Tr 
facile colligetur, Mercer. Pſal, {i30ifierhalſo a 
I.3. It ſignifieth plentifully to Y + en pH 
bring forth or give fruit, as ap- c.mpared with 
pears by P/al. 67. 6. where the 2: Sam,7.24. 
ſame Hebrew word is uſed, and Nathan non 
is rendred y:cl/d,, but fignifieth 2940 Tradere, 
freely to yield. j/ we ur _— 
It is uſed for making firm, faſt Jes pe 
and ſteady, Exod. 28.14. & megdiou 
Conceſſit, permiſit, Exod. 12. i 
23. 2 Docuit, Prov.9.9. give *,, +39 
inſtruttion to a Wiſe man, "® i "2! onng ” 
laſt Tranſlators. $:c dare apnd ceſſione ae. 
Latinos uſurpatur, Da, fi grave tur.Fricdlibius. 
non eſt. Horat./.2,Satyra 8. | 
Sed ramen iſte Deus, qui ſit,da, 
Tytere, nobis. Virg. 
id eſt, doce vel inſtruc nos, ſie 
ex adverſo accipere ' pro diſ- 
cere #/arpatur ,& PP a MP? ac- 
cepit, dodrinam ſrgnificat, 


DI) Rupit, diſrupit, deſtruxit, 706 


30.13. fant um. 


'P7D2 Fregit, confregit, diruit, de- 


ſtruxit, demelitus fuit, 7446.31. 


2 Reg.25.10. 
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fA tkaf, the PD) Rupit, abrupit,avullit,evulſit,  ambivit, gyravit, 2 MAeta- 


HebrewNethek tranſtulit,ſparſit frangendo, 7-4. 
1s a Name pe- 20.32. 


. . : , 
pare gs he jp) * Porrigo, Levit. 13. 30. fic 
head or beard, dicta, quod fit capillorum evul- 


not on other 70. 


places, of Na- ")) Loco ſuo motus fuit, faltavit, 


____ _ tranſiliit, tranſlatus fuit, 7ob 37.1, 


breaking or FViae Mercer! Theſauram. 

plucking. up,be® + Piel I) 8 loco movit, tran- 
cauſe this (call ſtylit, evulſit, excuſflit, decufſir, 
or lore aa m” Lev.11.21. Pſal.105.20. 

ane 1 V7 > Nitrum, faliens petra, Prov. 
£P!2l. 146.7. 25. IO. Jer, 2.22. Grecr putant 
VRD mattir virpov dici am Fe vimew, quod et 
is ſo to loole abluere & tergerc, £0 quod ab- 
the bound,that  Jyendi & purgandi habeat facul- 
they have uſe, rem, niſt potirs fit vox Hebra- 


of their hands RT. es 
aol Tad — as ice origins. Menoch. 7» Prov. 


leap as freely as 2520. EN : 
the Graſhopper WIN) i Evulſit, eradicavit, - extir- 
doth, Levir. pavit : de arboribus proprie, ac 
s * \ 

«ate __ = Metaphorice, 1 Reg414-15- 
airrum, quod Pſal.9.7. 
Mes uy-. _—_———— 
veat (7 extergat, vet quod nitrum ſaliat perinie as ſal in 
igne. \ Extirpavit quaſi vadicibus penttus evulſis, Metapho. 
rice vero deſtruere 77 tottere notat, Deut, 29,285 a Chivn, 
7,20, Jer,1.10, & 18,7, & 12.14 & 3 to2vs 


SS rn —_ _ CCL —__—_ —— 


= Hebreorum | 
menſura, gud I 86. 2 Keg. 7.1. 1Reg. 18. 32+ 
fumenta & In Novo Teſtamento legitur & 
_ res aridas {1tum,ad imitationem Hebreorum, 
m ” 

m_ $:4h,  Matth-13- 33. 

wel Scath + con. [Of b Conflixit, Eſa. g.5. procul- 
traffe of juxta Cavit,ut iz bello fieri ſolet, Stra- 
Grecorum gem edidit, conculcavit velat cal- 
flexionem ow- <0 Merceriin Pagn. 


118) 2 Satum, ſeſquimodius,Gez. | 


phorice vertit, retrovertit, P/al. 
71.21. Jer. 31-39. Circuivit, 
circulariter cenſedit ad eden- 
dum,diſcubuir. 2 Sam.1 611. 
This word 1s ufed ſomettme 
for turnins and paſſing along 
by, though not round about ; 
as 1n 7oſ.15,3. and 16.6. and fo 
| 1t may be taken, Cem 2. Is 
Jer.31.22. A Womaz ſhall compaſs 
a man. Some think it is a dire& 
propheſie of Chriſt, and inter- 
pret it of his beins in the Virgins 
womb. Per wvirum illum intelli- 
git Meſſiam, per feminam ma- 
trem Domini, per circundationem 
Chriſti conceptionem , in mteri 
viroiaalts clauſtris geſtationem 
& nativitatem oftendit. Glaſſius. 
This Hebrew word tranſlated 
compaſſe, doth not properly ſig- 
nifie to reclude or ſhut up ina 
womb, but outwardly ro com- 
paſſe and to ſet about to obtain 
ſomerhing, ſuch a compaſling, 
as when an enemy lies down be- 
fore a Town and takes ir, ſo it 
is uſed, P/al.118.12. Vide Cal- 
vinum 2x /oc, | 
MID 4 Cauſa /e# occafio, 1 Reg. 
12.15. the thing brought abour, 
or brought to paſſe. 
| 2D? Circuitus, 1 Keg.6.29. Accu- 
bitus, © circulars proprie ; 3 
orbems enim antiquit#s ad menſam 
[edebant, Cant. 1.12. 
ND fPotavit, bibit, hauſit, E/a. 
56-12, Dent. 21. 4. N=) & 
potator, Schind. T arg. & pota- 
tor vini. ZXX &ebriatur. 
J=D Intricatus, perplexus, impli- 
catus,complicatus fuir, ob 8,17. 


oy Fac 2D © x Circuitu, /ex circulo ſedit 
Ju, aber aut ſtetit, circumdedit, cinxit, 


Sarum, 


Nah.1.10. 
22D 8 Tulic, ſuſtinuit, geſtavit, 


Hanc menſuram interpretes Latini vulgs reddavt modium, 
Hieronymnu vo.em Ebreo-Grecam retinuit alicubi \num, 
aliquando mo/1um, quamvis dicat e//z {clquimodinm Pa- 
Leſime. » Hee radix alibi non occurrit, c Signi ficat wel 
circuire ſucceiue de tocd in locum prodeundo, guomodo wv.7 
Rex circuibat per civitates 1 Sam.7.16, vipiles per plateas | 
Cant, 243 tſraelite circa Tericho ſeptem wicibus Jol.6. z, 
Sol per fena Zodia:i Ecclef, 1.6, wel circumdare alitznid 


portavit, bajulavit /zper hame- 
71s, Thren. 5.7. Efa. 53. 4. 1n1- 
quitates noftras ipſe portavit , 
Sabal, ficut grave quoddam onus 
portari ſolct, Gerh. in Harm. 
Evang. VoxSabal eſt ſuſtinere, 


bajulare, quoties autem bajulare 


fimul 92 undiquaque ; quomolo vg. aque altquem circum | 
ſtant undique Plal»88,18, apes Plal. 118.12, invenci aut | 


I 


canes Plal.22,13.17. Geirr in Eccl.2.209» De tic aliquaydo, | 


| 


qut occafionem accuſandi vel natedicendi clam queront vel! 
þrebent, etian qui in culp@ ſunt, uſurpatur. | 


| 


ponitzar cum nomine peccati, aut 
Iniqnitatss, id 11 mn lingua & 
maxime in Hebraiſmo ſignificat 
penas ferre. Nam Naſha quidem 
interdum ſignificat auferre : Sabal 

X 3 aut em 


d Qccafionem 
&@ cauſam 
quzſivit, vet 
prebuir , 

x Sam. 22.32, 
] bave occaſion» 
ed, ſo ourlaft 
Tranſlate. 

* Vide Goodw. 
in Mo'. 
Agron 1. 3.C-2s 
flogurgicayit 
ſe, mero ic ob» 
rult, 


8 Eſ1.53.12, 
Sabal is to bear 
a birden as 2 
porter, 
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® Mercer« #n antem nunquam, Grotius de Sa- 
ages 4 b tisfattione Chriſti. 

prey De Eſt onerare, ferre, portare, ſu- 
Diea in Mat, ſFinere, bajulare, geſtare 01045 Im1- 
4:9. poſirum, un quo differt a N21 quod 
' Significat proprie eſt Tollere in humeros ad 
idem Hebre h oeftandum. 

{otra 7123>Þ Proftravit ſe ſuper faciem, in- 
Froprietas, ſeu Feniculatus eſt, flexit, incurva- 
res peculiaris vit, inclinavirtſe, reveritus fuir, 
que raraeſf ® coluit, adoravit i, rogavit, Eſa. 


chars, ut fs quis 
babet j::gula- 


44.10, & 15. & 19. non niſi in 


Teſaidh occurrit, in Hebr.contextu 


terpret the word, a beloved trea- 
ſure, a glorions thing, and to 
be deſired, an holy treaſure, a 
treaſure which hath both, mag- 


nificence, ſplendour and orna- 


ment, Eccleſ. 2.8. the peculiar 
treaſure of Kings. Aquilaren- 
ders it ſubſtance. Symma- 
chus, treaſure, or peculiar ſub- 
ftance. The Septuagint, plenty 
of riches. Yatablus, a trea« 
ſure entirely beloved, 1 Chroz. 


29. 3. 


OOO. Sew ery rr Ra om _ 
ee ee rene eee. een eee __ -- 
po - > Fg =" x-2qu, @ 


De LL nY 


= — 
©* 


——_= 


rem ibeſaurum 
pre aliu rths 
«harum. Foltcr, 


quater. In omnibus fere linguts 
Orientalibis f gnificat, honors ex- 


Segol ® punitum wocale (+) ® Hebreis EC 


qued botrum uve refert , 1 eft botrua, 


nam © 0 
wt Syru yegol 


Pauſns 3. ad hibendi cansa non tantum in genua| Chalders Segola eff botrus, 2 Sel 
Titunreddit . Schind en 
ao 5 AP} procidere , ſed & fronte terram cnind. tatis homoge- 
rarom ef, WG  contingere, m3 Peculium,ap#d Hebreos ſignis nea.Bochaccus, 
ideo in delicin TM17JD ! Peculium, proprium , ſin- ficat Rem quampiam pretioſam & Necl El. ol, 
babetur, & gulare; theſaurus, facultates, raram atq, unice charam,que 4 re- ro ecenky -Focer 
__ few re chara, aurum, argentum, & | gibus in theſaurts collocari ſolet: ut $26446 fo 
owe _afrevs- gemme : ſingulare, ſea eximi- videre eff, 1 Chron.29.3. Eccl.2, Rab.Salomon 


tur, hoc nonine 
znte/{igttur, 
Merceru*, 

Olin omni ſube 
ftantia wete= 
Tum erat in fe 
core, inde, dis 
um eft pecu- 


um, ſive argentum , ſfrve aurum, 
feve lapides pretioſi in theſauro, 
Rab.David, Exod. 19.5. 4 pecn- 
liar treaſure or jewel, The He- 
brew Segal/ah ſignifieth ones 
own proper 2 wen he loveth 


tium : pecultium and keepeth in ſtore for himſelf, 
ergo eſt peculi» 1nd for ſpecial uſe, 1 Chro, 29.3 | 
ani © Prepris here it is applied to Gods 


bereditas.Cors 
d Lap. in Ex0. 
19.50 

Vide Rivetun 
in Exod-19.5. 
Prima ac gee. 
raliſima Tox 
gaa Heoret, 


Church, and tranſlated in Greek 
a peculiar people ; which phraſe 
Paul followeth in Tirus 2. 14. 
the Chaldee tranſlateth it , be- 
loved. 

The word Segullah ſignifies ones 


Chaldeiatque own proper $90d which he to- 
Syri rem notau!t yeth and keeps in ſtore for him- 
ar rt ſelf, for his ſpecial uſe ; a rare 
4 ae Pa, and exquiſite treaſure ; a thing 
Syre Segbul3 deſired, dear and ſingular or 
can N, que proper to a man himſelf. The 
eſs in genere Hebrew Logicians call their fifth 
fries  Predicable Segullah. Others in- 
Fubſtantiam, © 


ope/ve, fortunas & quicquid is peculiare habet, fignificat, ut 
Gen. 13.6, & 14-16. & 36.7, in ifecte tamen ac Symecds- 
chice etiamnummos notat , ſive pecuniam. Signifecat , ut 
Hebret ip/ym explicant, Quicquid labore, moleſtia, defa» 
tigaticneque nuſtia partum eſt : 7deo Chaldeice vel Syre fic 
dium & Seghal, quod adquirere, proprium facere, lucrari 
fignificat inc quia quodquis tabore ſnopeperit id tpþ delicium 
eſt, quo max; mopere /e obleffat, five nummi fiat atg, pecanie , 
foe cliz res quevic 3 idcirco, quicquid fingulare, eximium, 
ezregium, ſelefiuzn, carum @ ratum eft, ac proinde in deli. 
ctis baberur & aſſervatur ( quod Gra Kexwaicy, Galli 
Joy:u 2 Joyer ob!etfando, appellant) bos nonine inſignitur., 
Waſer, de Antiq. nunis Febreomun, C14. Is 


8, vel 9. Hoc genus rerum precio- 
ſarum Graci neuwnia vocant , 
quod in theſaurts reponantur atque 
aſſerventur ,Piſc.in Pſ.1 35.4.4 Phi- 


ſignificari certum Ornaments ge- 


ſifſime gemme forma triangulari, 


lofophis Hebreornmm 5%® predica- 
bile, Proprium, Segullah dicitar. 

Nonnulli exiſtimant in ſpecie 
nn, cniincluſe ſunt tres Pretive 


atque inde dics Segol grammatics 


larchi reddie 
B4IZas regum, 
aurwn {cfilicer 
& argentum, 
& lapides pre. 
tioſos, qus re- 
ges reponunc 
18 gaZis (uis. 
Interdum @ re- 
bus ad perſonas 
reſtringitur, 
Hinc in Scrip< 
turls de Dei po- 


volunt, nimirum quod forma tri» Þ#lo uſuryatur, 


ang#lari fit diſpoſitum.Et Paulus 
reddidit Terooy , * quaſi dicas 
chariſſimas & pretioſs ſimas opes, 
quod recondimus & afſervammns, 
Moller.» Pſal. 135. Chald. Pa- 
raphraſtes, /olet reddere dile- 
tum, Rab. Salomon exponit the- 
ſaurum ailetam, Aben Ezra ait 
ſegnificare rem excellentem & pre= 
rroſam. Vide Geier. iy Eccleſ. 
2. 8, | 


[JD *Princeps, antiſtes, E/a.41-25. 


er.5I1.57. Non dubium quin ex 
Chaldess ad Hebreos derivata ſit 
hec vox, Plurale tamtions legitur 
in Scriptura, Mercer. Vox pene- 
ral eſt, & refertur primo I ma- 
giſtraxus civiles : Seganim enim 
dicuntur, ut inquit Elias Levita, 
qui ſecundi ſunt a rege. Er Tar- 
gumad Jer.51. per tyrannos oz 
ſemel explicat. Secundd refertur 
ad duces militis, R.Saadiah Gaon 
ad 


*% 


ut Exod, 19.5: 
Deur,7 6, 
Plal.13 5.4 
Mal.3.17. 

* TeLEITIALY 
Greci vocant, 
quod (uperctt, 
vec aduſum 
quotidianum, 
aut neceſ/arium 
vitan requiris 
tur,ideog re- 
conditur, 
*Unde videtur 
Latinun ſagi, 
re, przlagium, 
ſaga, & Germ, 


cgenen bene» ' 


dico,quodeſt 
Sacerdoth, 
Ravius, 


# 
< Catia Et 2" 


y 
a 


CRITICA SACHKA:. 


* Of this He- 
brew aame Se- 
gor, the Greek 
ox acts, and 
perhaps the 
Latine Securh, 
is borrowed, 
for a Sword or 
Ax,and in Jeb 
28a 85, the 
word is uſed 
for a cloſe trea« 
ſare,or, ftored ' 
old. 
P Unde Syndon 
(i. linteamen) 
In Evangeliſt i, 
Ir is tranſlated 
ſheets, Jud.a 4, 
12. Mar(ſhirts, 
Eſa 2.23, it is 
tranſ]ated fine 
linen,and Pro, 
31:24» 
Eft peculiariter 
Syndon weſt is 
genus,quales 
veſtes pellicie 
tw eſt Samſon 
et,qui enigma 
ab ipſs proof 
tum diſſolvere 
porai/ſet,& 
ſocits ej, Gee 
nus hoc veſth 
ita fuit compa- 
ratum, ut facile 
afſſumi poſſit 
OC facile dimi- 
ti,Marc.14.5x1, 
52. Menochius 
de Repub. Heb, 
L6:c.7. Vide 
Flars ibid. 
2 Inde Latinum 
Sidera,ab ordi- 
ne pulcherrimo, 
Ravius. 
Mercer.in Pag, 


 fignifie any ſuch fine linnen as li- 


TP 4Ordo, ſeries, acies, ob 10. 


Rabbinos. 


.ad Dan-3.2, Seganim duces ſunt 
exercitus, Tertio, refertar ad [a- 
cerdotes, & #5 inter ipſos Sagan 
aiccbatur, qui princeps erat Gree 
gariorum Sacerdotum; #5 Sacerdoti 
magno miniftrabat , & vicarius 
ejis erat fi quid obveniſſet quod 
enum ab officio preſtando detinuiſſet. 
Joma /ex Codex T almudicus, p. 
67, 68. 


"VD Claufit, incluſit, occluſit, co- 


ercuit,Gen.19:6. 

Verbum Hebraum ſignificatio= 
nemhabet Concludendi:vult igitur 
hanc tempeſtatem faiſſe ſubitam, 
gue uno fere momento ſeſe diffude- 


rtt, CO quicquid in agrss efſet cor-' 


ripuerit, ut nullum eſſet effngium, 


Moller.» Plal.78.48. 


V23D Imber vehemens, /ic ditt45 


quod hominem includat, Prov.27. 
15. See D* Fermin, 
ND As ye would fay incla- 


dens, the gold which is elaborate- 


ly wrought and cunningly ſet in 
with ſilver ; it is uſed alſo 7ob 
28.15. 

Aurnm aſſervatumin ciſta, ſen 
g4zt5 concluſum, hoc eſt , pretio- 
ſiſſimum C& optimum, Yuo ſenſu 
Latinos aurmm 4 Graco og4v, cu- 
ſtodire vel aſſervare, dixiſſe, Fe- 
ſtus vult, Waſerus de numrys He- 
braicts|-1.C.1T. 


"> Cippus, compes, 7ob 13.27. & 


33-IIe 


(12 e Syndon, linteum, amictus 


mnvenitur plurdliter. Qniden, 
putant Latinum nomea feriei, 
liters imminutrs Hebreo 7e(pon- 

- deres | 
WD Rotunditas, Cantic. 7,ver.2. 


tantum. Forſan nomen ded::- , As 2 
tum eſt a Luna", qunm et Ro- py 
tunda. {u 2 T-r» 


Wp Turris » Carcer, a rotunditate ghum habe? 
eaificii, Gen.39.20.8 40.5. SWIVEL 
Addiderim ita Carceres appel- ut habes,Gen, 
latos, quia init mole efſe conſur- Ahn _ 
verant, quas clauſs vertcrent,Jud. , 4 $24 
16. 21. 
Aben Ezra ix Gen. 39. 20. ait 
ſe neſcire utrum vox iſta fit He- 
breaan eAEgyptiaca; quoniam- 
expoſitio ejws ſtatim ſubjungitur, 1 Romanorum 
COLI1YW Lunulz F ornamenta ſive robilium cate; 
monilia pretioſa 4 Innari forma ſic NOONE ng 
appelata, Jud.8.16,21.Jela.3.18. 7 Lunari op- 
a Chaldao $RND Luna y quod felati fuerunt+ 
plena, rotunaa eſt, Buxtorf. 
Sunt lanule bulle rotunde in 
morem lune , que ornatus catſa 
adhibentur. Tali figure etiam 
fiebant ornamenta Camelorum, ut 
etiam nunc Mulorum, Jud: g.21. 
Menoch1us de Repablica Hebrao- 
rum l1.6.c.8. 
77D Receſlir, retroceſſit, retro diſ- 
ceſlit, rediit, reverſus, averſus 
fuit : per Metaphoram , abalie- : T orus iple 
natus, extraneus fuit, P/alm.s 3. a 
© 4. P70:14.14. CO ex Chaldaica LYY Omnnes 
ſgmficatione, Femin, N12 Sepi- declinaverunr, 
euS,Ca7at.7. 2+ 


linteus, Prov.31.24+ 74d. 14.12, "Jv I Secretum, arcanum, my- av-i{i ſynt, 


& 13» Eſa. 3.23. Liateum tam | 

. nottarnum quam diarnnm, 1d eſt, 
. . \ 

quo operinnt ſe nofte precipue vel 


etiam die, inquit Rabbi David 7» 
libro Radicum. Fit ex linoinquit 
Kimchi, oper:imentameſt, inquit, 
notturnum, Vicimm carm , ex 
lino, 

Pro. 31.24. It doth not onely 


eth onthe bed, but any linnen 


[ 
| 


veſture which great perſonages | 
were wont to wear, or fine 
cloth, wherein the body is en- 
wrapped when life is departed 
out of it. 


Ver. 22, Frequentiſſimum apud 
In Seriptura ſemel 


: | = Targhiy,m Om- 
ſterum; 2 Conſulratio, con nes iph alieni 


fillum, quod ſecretuw efſe de- fyecyne, 
bet , Plalm. 55.15. 3 Con- 

cilium : cxtus hominum cen- This word is 
ſulentium ſeu conſultantiam> , ſundry times, 


Pſalm. 25»VETL.-I Yo. Jer. 6. Ver.I 1 uſed for a Coun» 


-  cilor Congree 
Gen,4g.ver.6. 4 Catus p10- gation, Pſalm, 


rum 7» quo myſteria Det que 7x i, Emck, 
\ ” 

vere ſunt ſecreta, hoc eff , 1gn0= 13.9 Jer,6,31, 

ta rationi humaie trattantur,Plal, & 15.17. and 

ITI, 1 for the company 


Ezech. 13.9. This word Sod pe Rs 4 oe 
tranſlated Aſſembly, properly 1nq fo tome 
ſignifieth aſecrer, and is uſed for think ic may _ 
Counſel! (becauſe Counſel ought be uſed , Pfa!, 
to beſecret ) or for the place of 59-5. 
Conncel, or Aſſembly of Conn- 
ſellours. Paguine readeth this 
place with erom , in conſilio, or 
other- 
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CRITICA SACKRA. 


_———_A_ 


*UndePegaſm, 
gquaſs fonth 
Equis, 


Sus Latini 

por cwn, Hebre © 
4 equam, F lan» 
dris filentium 
Penificat. Cor- 
nel, a Lap, 

* Yox Hebraica 
Suſah equam 
& equitatum 
fenificat,quem- 
admedum 1 imn- 
F@ apud 
Grecos. Me» 
noch, it loc. 


"MN Inde Now, MDD2 velum, 


PD UnQus fuit, unxit ſe , Dar. 


(V'D Sivan, momen menſis May, 


DD » Equus. Species mags nomen 


otherwiſe, ſaith he, 3» concilio. | 
Vatablus , In concilio populi mes 
203 erunt : The Septuagint reade 
it, &y muÞelg, Ty nas ps , In the 
Diſcipline of my people. They 
render the ſame word in 0- 
ther places by £21 and evvider 
ey , yea by both theſe put to- 
Sether, Prov,20.19.M* Gulleſpies 
Aar.Rod. 

Pſalm. 64. 2. 1» Hebreo eff 
N-Y A concilio , vel a conſi- 
lio, concilia enim & confulia 
improborum fattioſa ſunt &- con- 
juratoria , A conventu LAX: 
a confilio Hieroy. a. ſecreto 
HMontants, ab arcano conli- 
lio Z4mim and We ; So the 
French alſo. Concilium q#aſs 
concalium onnulls , quod a 
xa&kw ; Confilium fir 4 con 
& falio : cam plures ( ut 
fic dicam) conſiliunt , art 
concurrunt & congregantur ſen- 
tentiaſque conjungunt , Bec- 
man.: de originibus lingue Las 
1114. 


velamen, peplum, Exoa. 34.33, 
34. 2x0 Paulus reſpiciens,2 Cor. 
Vert KI AUP{ptes 


10.V-3. Ruth, 3.N.3. 2 Opes 
ruit, texit. Inde Hiphil Pon 
operuit, texit, 7d. 3. ver. 24. 
1 Sam, 24. VEr «3» Fob 3.VEr. 23. 
Verecundie cama fic Hebrei 
loquuntur , quod loquends ge- 
nus a peitu alvuum exoneran- 
tium ſumptum eſt, qui tn ter- 
ram procumbentes, pedes veſte | 
tegunt, Mercerus 7 Pagni- | 
nume ; 


Eſth. 8.9. 


quam Individui , 2 Reg. 2« Ver. 
Ii. Deinde * grus, equo fimi- 
Is ftatura , proceritate , Voce, 
Eſa. 38. 14. Jer. 8. 7. Schind. 
Mercer. 

Suſah, which being the fe- 
minine of Ss, a Horſe, may 
in propriety ſignifie a are : 
it ſignifieth 4 Company , or 
Troop of Horſes, Capticl, 1. 


PD 7 Finitus, terminatns, con- 


ſumptus, complerus fuit , defiir, 
ceſſavit, P/a/.73.19. | 
Hebrai wocant mare *VD , id 
eſt, junci, quia trattus ille juncis 
fait refertus. Dicitur antem ita 
juncus 4 figurd acuminata , quoa 
ima parte lature deficiat in act- 
mens Nam *V'D Hebrars eft At- 
tenuari donec tandem res deficiats 
Qua ratione etiam WB dicitur 
Turbo, ventus ſcilicet agitatns in 
gyrum donec deſinat 11 MUCTOnents 
paulatim attenuatus, Nam ima 
pars circumatta interra, eff acu- 
minata , ſuperior rotunda : inde 


Y Didta autem 
Alza eononine 
Suph, qugd ci- 
to putreſcat wp 
de fictat, Drul. 
quefit epiſt, 28, 
Exod, 2,3« 
Vulgata editio 
ubtg, rubtum 
mare vert:t, 
LXX in tribug 
locss retinent 
vocem Evurate 
cam, Jud.y1, 
16, jcr.49. 2x, 
I Reg,g.26. 
Lua de re plura 
9w velit, adeat 
dotiſſimum. 
Fuller, Miſcel. 


* VEI-9, 


dicitur teres turbo apud Flaccum. lib.4 c2.0.cujus 
Vide ſis mea Critica Sacra i V0- rationibus ex- 

ces Grecas Novi Teſtamenti, ver- penfis, non puts 

bo FevSes: quemguam eſſe, 

ND = Ceſlit, receſlit, diſceſſit, de- 9%! %*! deinceps 


ops , , uter ill 
clinavit, vertit ſe, divertit, de- ing ogg 


flexit, pervenit, attigit, tranſla- rubras, aut rus 
tus, ablatus fuit, Zadic. 16. 20. brumdici a ru- 
Hoſe. 9.12. bra arena que 


Pſal.14-3. The word is taken po _ 
from wines that are grown ſour. þu mary Lins 
See Iſa. IT:22s Hoſ.4.1 $, Deodar. fandus [catet, 


inloc, River.in Exod, 


Verbum ſur eſt recedere,declinare, 2:9: 


CRE Fal 
in Hiphil removere, recedere nnnck cha y 


facere, que ſignificatio hic conve- ait Epiſtola ad 

nit, Rivet.i» Ex0d.14.28. Fabiolam man= 
VD Tzde Hiphil TVET] Hortatus Gone [eptima, 

fuir, ſuaſit, conſuluic, incitavit, £99 Jam 


« O - P d T 
illexif, adduxit : i» malum , (e- 6g pat 


duxit, fefellir, decepit, 7of. 15. & rubro com« 
18, Dent. 13.6. 70b 2.3. 1 Reg. pofirom eft. 
21. 234- guph quien £9 
Mercerus ad Job 36. 16. at, _ un, & 
% y \ . rpas VOcarur, 
verkm TVDN eſſe proprie Incitare Purgvit enity, 
ad aliquid, & fere malum ; inter- quia latin dis 
dum autem ſumi pro Removere, ut _ —_w | 
, 1 Os +18.3T, m quod tn 
iſto loco, v.18. & 2 Pare18.31 a aaa 
SCE tur Jam Suph, 
ideo Suph rabrum fignificare, id autem (ecus eft. Nam ru» 
bram alio modo appeliatur Ebreis, Suph autem eft juncu, 
alga, an carex ? Druſ. obſervat. Sac. lib_2. cap.1z. Hebr, 
boc mare dicitur Suph, id ef# termini, quia &Egyptum ab 
Arabia, & terra (anita difterminat, Secundd , al# Suph 
vertunt turbinoſum, alii algoſum & junceum : Eft enim ca- 
ricum & juncorum feraxeIts Vatablus & S.Hier. p.127, 
ad Fabiolam, Corn. a Lap,ix Exod. 10.20. Herodot.l.z &/£« 
gyprios tradit ex junco ſua navigia facere. Mare. Ru- 
brum alii Erythreum ab Erythreo rege eppellarunt. Merc. 
Buidam hoc ab extremitate diftum putant, quaſi mare ultie 
mum, Brixianus. Molier.in Plal. 106, 7. idem babet in Pl. 
136.13, *® Quodverbun venuſte admodam ab Hebraic de 


| vino pſurpatur,quando in vappam reſolvitur, Hoſc 44 38, 


quia 
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CRITICA SACKA 


2 Abduxit, 
everrir,uore 
torrents aut 
aque inundan- 
14, Buxtorf. 


b Cor meum 
gyrans, Brix. 
Panteth , throb» 
beth, beateth 
about, through 
trouble and 
diftemperarure 
Weems on the 
Law, ; 
Non quo/lthet 
Mercatores 
ſigni ficat, [ed 
proprie ques 
Grect #uTess 
Uocant, quales 
Juere prin 
Phenices , 
Plito TAeyy» 
Tu appellat, 
}Jta Horate 
Mercato: que 
v1ens, h, e, 
Eu7e Cre Sals 
mal. 4e nſuris, 
cap. ty. 
© Cor meun cir + 
cuiyk, ivit in 
ctrcnitu.Pagn, 
Apitatnr huc 
iliac. nonrefis 
dat pre aff{iats- 
omibu, 


_— 


quia qui aliquem incitat ab #14 | 


& removet ad alteram, 


diſtraxit, detraxit, in terra tra- | 


Xit , ſicut canes facimmt , quanao 


& anxietas, ubi deſtituimar Con 


ſentextia vel re, incitat, propeſit | filio, Moller. 


"TV Parma, manimentum ambi- 
ID Traftavit, raptavit, traxit, | 


- 
1 
# 


aliquid ore portare nequennt, Jer. |. 


15.3. Jer.22.19- 


) 


ens & circumtegens ab hoſtium 
injuria, Pal. 91.4, Buxtorf. 
Lex. & Jun.iz /ec. 

Clypers circumtegens,a buckler 
that encompaſſerh round. 


"WD Tnde Piel TWD vyerrit, ſco-| WING Sponte naſcens, quod ex ra- 


pavit, abraſit /utum , pulverem- 
ant ſordes 4 pavimento,EteK-26.4. 


' 


MD Abrafio, purgamentum,ſordes, 
Thren.3-45 . Tele 4 Paulo rea-| ID 4 Scoria, quicquid de argento, 


ditum eſt, 1 Cor.4. 

Arias Montanwu turns it, Lam. 
3- Nauſeam, the loathing of the 
people, their ſtomacks were 
ready to turn when they ſaw 


them, when they thought . or | 


ſpake oſthem, as when a man is 
ready to vomit. 


$5" © Traxit, detraxit, diſtra- | | 
xit, raptavit, difſipavit, deſtru-' VP Olla, Zxoad.* 16.3. Spina, P/a. 


% 


2843+ 


Eſt Daucere, Verrere, Scopare,' 


[1 
( 


} 
| 
[ 


xit, dejecit, ſubvertit, Prov! 


| 
| 
| 
| 


Trahere inquit Rabbi David in 


libro Radicum, Preprium eſt 
plavie aut aque ebvia queque con- 
vertentis, & ſecum trahentis, ac 
inundantis, Merc.in Pagn. 


WS Circuivit,in circuitu ivit,rever- 
ſas,converſus elt, rediit,iter fecit,. 


Gen.34.10.8 21-Jer.14-18. 2 Per 


Metonymiam vel etiam Metale-| 


pſen , circuivit emendi vel ven- 
dendicausa, Mercaturam exer- 
cuit, Mercatus , negociatus eſt, 
diſtraxit, vendidir, Gen.14. , 
P[alm. 38. 11, WORM 27 Þ 
Libbi fecharchar, 1y heart Was 


troubled, ſo the Septuagint. Sob- 


her 1s called a Merchant going 


rooand fro ſelling his wares, io 


is the heart of man troubled | 
abour ſundry things ; and the 


ſetters are donbled there, to! 


| ſignifie the great care and trou-! 


pro Agitatione quam generat dolor, 


ble thar David had,” when he, 


ſought after theſe things, as the, 
Merchant feeketh for his gain. | 


Verbum Hebreum © proprie ſig- 


mpicat Peregrinart., vagart, & 
varia loca adire, ut ſolent Mer- 
catores diftrahendarum mercinm- 
cataa, Hic ſumitur Metaphorice 


| 


dice ſemints naſcitur, 2 Reg. 19. 
29. & tranſpoſitss literts © &- © 
DV Tel.37-30- 


aliove metalla, dum igne coquitur, 
expurgatur , Ezek, 22. 17. Efa. 
I .32-Jade apud, Rab, Ons dicit 
alteri DPD? T7 $293 ar- 
gentum tuum facum eſt ſcoria ; 
tle andit, CON29 NB JRAD, 
potus tuus mixtus eſt aquis. 2; 
que vault , dicit , que non valt, 
audit. 


58.16. they ſate by the pot- 
hangers, whereon they uſed to 
hang their pots, O/aſter. 

1a fingulari* Ollm ſiguificat, 
1n pluralt duplex forma et uſita- 
ta: altera maſculina, que Spinas 
fremificat, vel Hamos, a ſemilit 4- 
dine; faminina fere pro Olls uſmr- 
patnr paſſim in Scripturg. Cum- 
gue forma hoc loco fit femnina, 
malunt plerique interpretes , ſe- 


' ganti interpretationem Rabbi Da- 


vidis, #ſitatam retinere ſignifica- 
tronem. Ttaque ſic exponunt, an- 
tequam olle veſtre ſentiant rham- 
num, id eſt, antequam incaleſcant 
rhamno,@&* (entiant ignem ex ſpinzs 
acceaſum, Alii ſecati Grecam in- 
terpretem eXxponnunt acanthas ſeu 
ſpinas, hor mo70,antequam ſpine ve 


ftre ſentiant rhamnunum.#d ex, aate- 


anam adole{ſcant & cre(cant in mas 
Jjorem altitudinem, & Traviores 
duriores aculeos emittant, dam ſci- 
licet adhuc eftviuns rhamnus,#d eſt, 
tener, ſucculentus wel immaturis, 
abripietur tempeſtate. 


7J2- Operuit,texit,obtexit,Protexit, 


contexit, velavit, obduxit,st rem 
opertam non attiagat, 1 Sam-24.4, 
Hoc verbum proprie ſygnificat T = 
gere opponxendo vel {uperponendo 
aliquid, obaucere,abſcondere re in- 
terjefta, Merc, 

Propre 


d Aliivels- 
cunt a1Jn 
qua2 ſignificat 
Sordes que Cx 
mcetally 1894 
refrocedunt, 
AjJELCer 
b [ he Hebrevy 
Sir iSulcd both 
for a rborn, »nd 
2 pot, becauſe 
they uſed £9 
hang their 
pots in hooks 
of iron,or 
wood like uns 
to thorns, 
Maoller.in PCal, 
48, 
f Nomynis Sir 
variat ſigniſie 
(etio cun ters 
minatione: ci 
in plural: habze 
Siroth, ut hes 
loco, lebete. aut 


olam kgnificat, 


Cum S'rim, 


[pines EXX 


editio valzg 
bgabet opercie 
iu 6j15, Rave, 
in Exod. 27 3. 
Ecclcfe7.7. 

E/t elegantia 
in amphthalta 
nominy 5:r, 
quoi hig priore 
loco jpinas, f0. 
ftentore oltang 
fren: ficat : que 
amb ani es e(t 
futerpretthas, 
P-al, 53. £04» 
nullis eo wco 
pro Brees, all fs 
pro 046 /umen- 
t1nus : eg* pro 
09s mali a, 
4473 fo nining 
d:natuw Gu 1 
projpints ſtr 

roy inlingg, 
Met cer. yz 
Ecclci.,zs 
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CRITICA SACHA, 


8 Succoth, Ex0o, 
12.37. by ins 
rerpretation 
Booths, or T'a. 
bernacles, (0 
called of the 
1ſracliter, ma» 
king them 
booths of the 
boughs of crees 
there : for * 
pzrpetual me- 
mory Wher:of 
God appointed 
a feaft of booths 
to be keprin 
Iſrael every 
yeer, Levit.23. 
3424243» 
Chaz bafSuce 
coth, in the 
time of which 
Fe:ſt the peo. 
ple remained 
1a Tabcrn 
cles and 
Booths made 
of boughs like 
Arbours or 
Bowers, 

b Dr Wifet 
ſaith, the La» 
tice word Cie 
conia a Stork is 
derived from 
this Hebrew 
word Sachau 
to be profita- 
ble, becauſe 
this bird is p*0- 
fitable to the 
Parents,Moller, 
in lors 

i Latini bins 
fortaſſe accepe» 
runt verbum 
Auſculto, per 
interpoſitionen 
litere Lamed. 
k Unde [umi- 
turproViam 
fternere alicut 
bonori cauad, 
boc eſt,aliquen 
laudibus exiol- 
lere #9 eve* 


here , Mercerus. Exod. g. 17. Adhucteextollis in popu: | {a 


2? 


Propr. 8 M32 Succoth, Gen. | 
33-17. 74d.8.5. Pſal.60.8. Ta- 
bernaculum, Tentorium , Ger. 


33-17 quod protegat contra eſt um 
ſolis, Eft propruum nomen loci a 


Uh, - \ ohan fic dit. 


=D Stultum reddidit vel effecit, 
Infatuavit, 2 $299.15-31+ 
Convenit cum 2 literts trans 
epoſitts : & contrarium eſt verbo 
22W etfi nonnuunquam he liters 
invicem permutentur, Mercer. in 
Pagn. 
Profuit, contulit, conduxit, 
convenit, utilis, commodus, ap- 
tus, conyeniens, decens fuit, 
Tob 35.3.8 1543s Job 22.2. 1 Reg. 
T. 2; 2 Per Aatiphraſin , & 
quidem ex uſu Chaldzorum Niph. 
[22] incommodum paſſus , pe- 
riclitatns, omnibus commodis 
deſtitutus, pauper, miſer fuit. 
Semel Ecclef. 10.9. Hiph. P07 
Solitus fuit,  Aſſuevit , Aſſuefa- 
us fuit, P/c139.3. Verbum [27 
ſegnificationem habet cenſendi ſeu 
accenſendi, ant potius aſſueſcends 
cum aliquo, 3 dicitur de eo qui 
ſemper preſto eft alicui, ut 
famulus ſenaccenſus. IMetapho- 
rice igitur tribuitur Deo, quod 
preſens intueatur noſtra , fic Job 
42.721. 


JP2D Miſcuit , confudit , :quir 


Rabbi David, & Rabbi Abraham, 
E/a.g. Eſa-19.2. 


72D Clauſir, obſtruxit, obturavit, 


Teſ.19«4» Pſal. 63: 12. Gen. 8. 2, 
A fine eſt verbo 37 de quo ſu 


, 
Ya, 


; 
FD i 7nde Hiphil PIDN auſcul- 


tavit, attendit, Deat, 27. 9. 
tantiim. 
Duidam Geſtus mags eſſe putant 


quam Senſus, 


7D Elevavit, exaltavit, * alte di- 


lum meum ur non dimittas eos? Miſt-1:1 @ verbo Salal,quoed 
ef elevare, exaltare, extollere. Paraph. Chald. vertit co- 
gere, vel ſabjugare, aut ſub jugoretinere : Et quia verbum 
primaria fignificatione accipitur proeo quodeft munire yiam, 
quod fit aggeſta terra fuerunt,etiam qui interpretati ſunt ag- 
gerem ponere, ſumpta metaphor are militarh, vel ab illis ag» 
geribus quibus flaminum inundationes coercentur &* repri- 
muntur, ne latins divagentur : ut ſenſus fit, adbuc impedi. 
menta ponk poputo mes, ne liceat ipfi exredi, ut mibi ſerviat? 
Hec omnta unum 0 eunden ſenſun efficiunt, Rivet in toc; 


ſpoſuit : de vi4,ſtravit lapidibus, 
qui eminent. So to exalt as when 
a heap is made up unto a great 
height, Job 19.12. Prov. 15.19- 
eſt exaltare, elevare,proprie VIaM; 
aut facilins per eam tranſeatur, 
quod nos ,munire vel fternere viam, 
dicimus , quod fit aggeſta terra 
vel Lapidibus. Nom W Caniſtrum 
ab Attollendo diftum. Plerunque 
enim ſupra caput attollitur, ut 
Coquus five piſtor ille fecerat 
Gen.48.17. 


7 
17D 7n Piel TP Solidavit , con- 


ſolidavit,roboravit *;ab/olate,ro- 
boratus fuit. Sel Job 6. 10. 
Schind. e/# Calefacere : urere /e- 
cundum Rab. David in libro Rad, 
exzſtuare juxta R. Levi. Obdu- 
reſcere jaxta Ab. Ezram. Rabbi- 
5 orare, ſuppliciter precari 


4 « 
MD nm Calcavit, conculcavit, ſtra- 


vit, proſtravit, P/alw. 119.118. 
2, Per CMetonymiam , Pit 
9D comparavit, zſtimavit,lau- 
davit ; quia merces venales & @4- 


. ſtimande ante oculos hami fRer- 


uuntur, Thren. 4.2: Pual MD, 
Comparatus, xſtimatus, permu- 
tatus, fuir,' ob 28.16. | 
"1D 7 Selah is uſed ſeventy 
four times in Scripture. It is de- 
rived either from 929. Salal (as 
R. Kimchi would have it) to /ift 
»p, to raiſe, properly a way, to 
make it more paſſable, and ſo it 
ſignifieth elevation or lifting up, 
whether of the Minde, to mark, 
or of the ro to ſtrain it, or 
both, or of /1?D Salah to tread 
down, to make plain. Avena- 
rius ſaith, that in all the Com- 
mentaries of the Rabbines, he 
could obſerve no certain ſignifi- 
cation of this * word. Buxtor- 


——_ _—— 


firs 


L Hierony mus 
commodias red. 
di Cephinum 
putat, quam 
Caniftrums» 

* Aſtuavic, 
Buxtorf. 

= Jt ſfignifieth 
totread under 
toor, Numb, 
25.14. 

T ic is uſed on» 
ly 10 Plalms 
and Songs,and 
alwayes at the 
end of verſes, 
excepting 
ſome few pla. 
ces, Plal,s 5. 
2U. & $7440 
Hab.z.3. 

1n tota Biblia 
nunquanm leyt- 
tur, niſi in 
P/alieris ſeptu= 
azies ſemel, 
ter in oratione 
Habaccuc, que 
ftmiliter carn#i. 
xe [cripta eff, 
idg, ſemper in 
fine verfuun, 
excepth qua- 
tuor locts ubi in 
medio verſus 
poſuta conſpicte 
tur, Marinug 
B 1x1anus in 
Arca Noe. 
Pide Muis, 
Steuchum 
Genebrardum, 
Deodatum ' & 
De Dicu in 
Pſal.g.z, Mes 
noch,de Repub. 
Heb.1. 7. 

* Baz vox (ut 
notat Hierony- 
mus) tantiw 
#n Pſalterio p0« 
uitur, & tn 
boc cantico , 
quemadmodum 
P /almoram 
ſcriptumeſt 


Vbicung, autemn 


ponitur, Sepiuaginta, Symmacbas & Thbeodotio vertunt S1d- 
aps. Aquila autem & Lninta editio vertunt ſemper. 
Sextaeditio jugitct, & in finem, quod idem eſt, quemad. 
moduni ex origing reſert Hieronymus. Chaldeus vertere ſo. 
let.in (zcula, Ribera in Habak. 7ta dicitur ut Amen, ut 
nonnunquan (it affirmanth verum eſſe quod dicitur, aut ſempi- 
ternum e//e, nonnunquam vers optantis ut ſempiternum ft nan 
poxitur, nifj abi valde infigne eft quod dicitur , && medita« 
rioxe dignum, aut valde optabile, Ribera ibid, The Rab. 
bines, (asS. Jezom Epiſt. 64, teſtifies ) will have it to fige 
nific a change, or diſtinfion of the _ or rime, there be. 


three words ( (aith Jerom there) which the Hebrews uſus 
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ally (.c ar rhe fins * thinks it only ſignifieth a 
end of their tone peculiar to the Muſicians of 
baoks,as we do 


thoſe dayes. T remellins and Tu- 


he word Fink, | , 
is ; zias expreſſe it by the Adverbs, 


Among which 


Selab was one : Samme, maxime, vehementiſſime, 
che other rewo, excelenter. Vatablus notam ex- 
were Amen, clamations & admirationzs eſſe 
and Salon, . 

; Alte 
Some are of 


M2 * Pepercit, propitius fuit,con- 
donavit,ignovit,remifit debitum, 
peccatum,;/Vm.14.19,20. 

Exod. 34.9. This, David Pal. 
25-171. taketh from Aoſes, who 
firſt uſed this word in a caſe of 
great offence, and it betokeneth 
tO/pare Or pardon of grace and 
mercy, mercifully to pardon or 
forgive, to be favourable and 

; propitious. | 

G20 Scala, Gen. 28.24. tantinm 


Notaque Can- yy: : : 
ti bic intenden- 177 P Spina, Ezek, 2.6. & 28 


opinion, that 
ir implics as 
much as i7uly ; 
ſome under- 
ftandirt to be a 
notc, warning 
the Reader, 
that there is 
ſomewhat cx. 
traordinarily 
to be heeded in 
the precedenc 
verſe, 


dum fenificat, . ; 24: 

VD. Rupes, grande ſaxum, petra 
merore,modsin montium, Pſa/.18.3. a firm ſto- 
gaudio fit,Gro® 1 rock, or cliff, P/al.40.3. and 


cus in Pla.3.3e 
Junius reddit 
Plane,P/al.3 4 


I04I 8 
Significat propria ſua ſignifica= 


Maxime, Pal, ttione Petram vel SaXum, metony- 
3-529: Bſ-4.5- mice vers arcem vel munimen- 
Ins: tum, q#ia iz; Petris vel Saxis ar- 
Hab.3. 9.13. ces vel munimenta conſtrunntur, | 
Summe,P/al. ; Waſerus. 

4-3.P/a.9.17. 7D Pervertit, ſubvertit, evertir, 
Pf. $94 Pſ. detorſit, deflexit, Job 12.19. Pro. 
Vebemenh. 4 43e 7 21-12, . 
m& Pſal 9.21, £9D Farina ſubrilicer, moltta, 5z- |- 
Pſa. 53.5,7+ quit R,David, Gen. 18.6. Levit. 
O& 55» Be 2.2» & Rab, Salom- &- Rab.Abra. 
Potentiſſime Farina triticimunda, Simila, ſeu 
_ 9% Similago, t Farina alba, & flos, 
Pſalm. 88. ſen delicie farine triticee ; de qua 
11. Excel- AMartialss, Nec poteris fimilz 
tentiflime dotes numerare, nec ufus. 


IS DD Aroma T2Y2D = Aromata, 
CE FIrk odoramenta, Exod.30.7,34.Sin- 


ver.3,5,9% # s : ; 
pſal 77.8, gulare non invenitur Scriptarts, 


O& alibt in 

Pſalwi, vide- 6 re 

tur ad rhthmum, non ad ſenſum pertinere 3 quia non zeperi- 
tar niſi in cauticis, complet numerum {ylabaram, Foord, in 
Plal.3.3- Noneſt dittio fignificativa, ſed tantum indicium 
elevande voci,es deducitur 4 verbo Salah quod exaltare (67- 


SACRA: 
' ſed paſſim apnd Hebreos D6&ores: 


eſt nomen unmwver/ale ad omnia A= 

romata. Vox eft Syris & Chalde:s 

media, que & in bonum @& in 

malum accipitur, ut Grecus 2p * 
290 (+ Gallss drovue: 

TW2 Uva prima » que , flore decis ſ Uva minute 
dente, appard Incipit , Cant. 2, 1:, UVva minu- 
I3,15. & 7.12, tender grape , or !aquuw cectdit 
Joung ſmall grape ; this word Lok Rabbs 
Smadar is only uſed in Canticles, 
and thoſe places. 

J20 Innixus, impoſitus, junus, 

| conjunctus, vicinus, propinquus 

eſt ve/ fuir; incubnir, immi- 
nuit, impendit, pependirt ſu- 
per aliquid, appropinquavit , 
acceſſit, non procul abfuir, ad- 
_ Lon : kr, ar 
per ſuſtinnic, labentem excepir ; 
tne non fivit, fulcivit Sg _ aps 
A . 2 tera, inde Fie+ 
fortung, fide, fuſtentavie , Aluit, brew difa : 
fovit, junxit, conjunxit, P/2/,37. quod in ſemets 
17. Eſa.59-16. | Lay _ 
Pſal: 1128. Eſtabliſhed : The ©9443} reate 
word ſignifies Cy ory pus + === 
which of it ſelf would fall and * 2 quo vex 
Gnk. Syffulram cor ejus, Mon- Fs Lating 
- ranus: | icitur, Inde 
| _ " Cum quinque punitss , eff —_— 
culptile, Idolum , inqnit Rabbi arg idutaw , 
David zz /ibro Radicum, Deut.4. imago, eff:ies, 
|- 16: Ezek.8.5. repre/enatio, 

[FED 7nde Niphal (2D) Signatus, loco P/nt%s- 

| rp _—_ poſits, Efa28. = 

25. tantums ES 
 Hincl2'2 Signum, frequenti/- _ /626-o 
ſimam ef Hebreis, unde Grecam- quodam horrore 
onweiv. Mercer. & Buxtorf. & crepita fi- 

WD * Horruit, horrorem habuir, £3 Mercer, 
SEPeanonn 50s, JOEY & Buxtorf, 
horriptlavit, exhorrair, cohor- «5;,q, 
ruit, ſtupuir, obſtupuit, :r4 com- Seneh is a 

mot & territus fuit, ut pilt eri- bramble baſh, 
gantur, & ſtent at clavi. In ter- pgep4n-01 , 
rore enim ſabito ſangurs ad cor Te- ruefſe is vey 
faugit, & extern membr# frigeſ= les Simai , of 
centibus pori cuts comprimuntuar, the tore of 
atg, ita pilieriguntur, Pl119.120, brambles thar 
Job 4-15. giew there 20x 


iD *Rubus, ſpina, dumetum, way eo ng 
ans [ 3 


nificat,R. David Kimchi in Plal,z.z, * Sec Buxtorf, tn Lex, 
* Jcr,31,34. It is often ufed in the Law for Furgivenefle 
apoa O blation or Interc: fſion made by the Prieſt, Levi. 
4+ 20, 26, 31. & 5-10,13,16,18, Pagiuine alwayes curas 
It parco , except Levit.q 0, ? Spina dvlorifica, a price 
ving thorn, 4 Differt a TWP Farina,que communiz eſt ci | 
Simila ft puriſſing. *Sec Turn.and DJ} ilet on Ex0,20,3 14+ 


Ex04.3.2, a buſo, whereof the Ainſw, 

Latine /ezt45 a thorn or bramble, 4 ruti frequen- 

is derived. tibus 1pſe mons 
"PD Sinai mons, fic diftus & ND ru- id ſucnit 


boaraente, tn quo Deus Moſs ap- ME $i _ 


paruit : & quodin eo lapides in- fawificat, Tii-. 


venuntur, quorum ſi fragantur nus, 
2 par res 


ta 252th 


- = nag 


———— DE 
ah — -——— ror 
= tn CC 


2 20. 


CRITICA SACRA, 


partes habent 
rubi. 1 in ) mutatur, Deut.33- 
IG. | 

"ND Ceecitas, Ger. 19.11. Nome 
ilud plurale COND fanverim 
oculorum & anith; cecutatem ſ1g- 
nificat, qua quis externe widens 
non tamen percigþ quod videt, nec 
agnoſcit ant ſcit quid videat , quod 
Gallict appellamws ebloviſſement, 
cum ſimul interiores ſenſus ſunt 


Þ Junius in 106, 


imaginem 27m 


WD Eſt turbo, tempeſtas; fora.4. 


"Y5 *® Turbavit, conturbavit'; de- 


and uncertain,.as 1 King-18,21. 
or perſons diſtracted with'tTheir 
own coS1tatiors. - 112 


6\ I LAS 


Pſal.83-16. : Verbun Sage 
A ; , nar 44urbinze 
turbavit, movit, commovit, Hab. Jequitumnsfigni- 
3-14» Eſa. 54.11. - ficat aliquid 
Eft movere leco [en difpellere,& dujicere 1 urbt= 
© quidem violenter, ſicut palea ſe TOES 


IRS A 1 b 
jicitur ex are4, Mollerus in Pal. wry .05,909h 


Gy way precluſs quod acciait 415 qui vino| $59. = WE Nan turbo ce- 
becef, Jeu Jo madidi ſunt. Mercerus & Rive-\ 2-2 Inde*\2 Þ Limen, pelvis, cra- terrime fertur, 
luralt numero K£US 5 loc. Hebrea vox, teſte A«|. ter, Zech.12.2.' Ezeck.4046:4 N12 per bd 
ad notandam Hezra hic & 2 Reg6+1 8. non t4an- |. fine : ficut & Limen omen La- bujs] cv Tig 
maguitudirem» ty; oculorum » ſed etiam mentis |  tinum 4 limitando quidam dedu- ym Je Dco 
pro fingalart tenebras cecitatemgueF deſignat, |" CHA» Mercer. dicitar, Nab. 


adhibito : Sic 


1 R-g.6:13, tanquam f oculss ſpine injette per- 


Vox 64 oculo- foderent : ac proinae 11 plarall 
rum & cords ſoliom numero legitur, The plu- 
rexebras fgni®» "ral number ( ſanverim * ) no- 
ficat,quaſ m teth the greatneſs of the plague ; 

| pncat.y ON extream blindeneſſe,whence our | 
1tbius, word San-blinde. 

7 Egoarbitror (JD Y Ramus, palmes. Cant. 
figntficationen 7. $. Kh 

baberes ſmill- <p2.D Pinne piſcium, Dew-14-9,10: 
duplicatum eſſe Lev.119,10.The LY'X tranſlate 
ad augendam it,#]:gv244, Wings, being like che 
ſgnificationem, wings of fowls. as 
_— DD Tineg, blatta, Je/-51-8. Grece 
ney | ons Mat.6.19. 


"P2 Futcivit, ſtabilivir, firmavit : 
Metaphorice, roboravit, refecit; 
recreavit, adjuvit : abſolute fir- 


mus;fortis fuit,Gen.18.5. I Sam! 


7.$2o/.. 2 Edit, comedit, ſum- 
pſit cibum, q#o q#1 fulcitar aut 
þ reficitur, 1 REB.13%7- 
Schind.in Lex- p="yj'> 1mpetus, [1.5 5-8: 


j 
1 


P 


PR2D Inde NPB Pabulum own, + ry oo 
aut cibus omnts jumentorum preter ©< 7-140 
paleam, ut She , Avent Gen. Moya th] 
24. .25«. | ; on lun (eu va(- 

"®D cPlanxit, feriit ſeipſum;Feritt, 9s got F 

cecidit,, percuſſit pectus ; per- {1men. Amama 

cuſſione pettorts , capitu , valtas, Inc s 
aliorunve membrorum . dolorem- .. < ove —_ 
indicavit. Pettns enim percntere « Ad pompam 
eſt dolentts , egreque ferentss ali- funebrem maxi» 
guid, ' | St 4: m2 pertinet, vel 

Nudaque marmoreis percuſlit {X74 ge 
: {tum, Mercer, 

.___ pecorapalmis *. Le planily 6- 
Proprie de geſts lugentium 29307® mariſſums he 
tos dicitur, Eſa-32.14: Gen. 23. ſupoetur, 
*2, Jer 2533s. Be i Reget4'3, 

T7122 Finivit,, perfecit ; #9 malum, "oY 
conſumpſit, abſumpſit, perdidit : oh _— * 

_ abſolute periit, abſumptus fuir, « wm -. 

© Gen.18-23.. ..2 1dem quod JT! 
addidit, auxit,er.7-21+ 


ed 


| conſume Or deftroy., 


| It ſignifleth to add , Deut. 29. 
19. ſometime. it is uſed for to « Yin per 4- 


Pentag. &@ | - c f Ol 
Moller,fn Plal. PVP we, yy" n_— | WEE NEO CR. ne pt arg 
119-113: minentia arbotis, E/a.17.6-Ezek: | 40-15. "Ea de 
Inde verbum 31. 6,8. 2 Per Metaphoram, ML Junxit , adjunxit, conjunxit, ou, ef 
Piel \yD prominent1a petrz ſeu rapis, {c0-  congregavit , 1 Sam. 2. 36. Eſa. proprie /uperne 
ificavi | hk. ﬀeci 
pts pre ulus ramumalte arborts referens, Ps P WA. gag ecit vel obtegee, La- 
ramos #1 arogre \ s longins ecalvavit, E/44J.7. queare, Conige 
4 jt promontorimum pars 74pts 107g t 3-7 ; 'S 
,vnwpny Ez 8 excurrens, Jud.15.8. Eſa 57.5. __ 4 Phiala, lagena, hydria, prog ag 
z DgYr 3 Cogitati0,qz#e in corde eſt,ſecut ater pelliceus, ws > 30. Ul= onventt cum 
uerannarnKds amus in arbore hinc inde diffuſus, dam reducunt ad 728 literg- quod off ab- 
ſignificat bont- Job 4.13. & 20.2- "+ Þ/.., "0m Metarheſs, quaſs fit vas dO- jcondere genes 
dd to RG he __—_— I_ . man 0 nr _ X —_— 
"thoughts, Or Wavermng cogttarions, 2? < Texit, protexit, operuit, ob- 
es. or vain thinkers, as the Chaldee| duxit, recondidit, laqueavit, ta- : b 76 yo 
b5rum vent is explaineth it. It hath the name| bulavit, contignavic, Dent«33«21» [qw,fove pat- 
agitati,Moller, of rop-branches of trees; Ggura-| 1 Reg.7+7* | mem ad pal- 
Ars De Div tively applied tothe thoughts or | PD? * Percuſſit wlam ad volam, nam,vel aliam 
"_ adverſas manus collifir, invicem 768-1ngirRed. 


4 


opinions of the minde, wavering 


plauſir, _ 


CRITICA SACRA. 165 
f x numerare plauſit, comploſit , pre gandio, | prets it rebellious, contumaci- _ _ | 
& narrare, ſew _, Jniratione, aut dolore : manibus ous, pertinaciter reliſtentes. = breed ag 
—_— _— percuſſic, pulſavir ; Pre gaudio, | Buxtorf, Retratantes. Aor- rum proprius 
Significat pro- Thren. 2. Pre dolore, in lamenta« | Lane. | faiſſe, arg, ſas 
pree numerare, tione & latty, Jer.3 118. [V2 Lorica, 7er.5143- | TOP, Sareche 
& quia nar- Scribunt Hebrei Taphach dici |'L'P Superfluir, exceſlic i» /ongi- Pf & magna- 
rans figitatim de comploſione mtnuum inter ſe: | tudine & latitudine , excrevit, paige 
— hh /u#- | ſupercrevit, ſuperabundavit, ſu- pu. yore 
acfi unum poſt phac ercuſſione manus C percrevit, jup » 1U- aurem per Mfe- 
aliud numers. @ þtr femur. Buxtorf. in Lexico| perfluit, diffuſus, extenſus fuir, ronymian ajur- 
ret ,extendituy T almadico, | ſuperfluxit, luxuriavit, Exod. 26. p4turpro ipfis 
ad recitationew BD f Numeravit, res per numeros | 12+. Ezek.17:6. —_—_ 5a 
qv recenſuir, collegit , diſcrevit, 1n N ph. MP1 Corruptus fuit, ga adJol. 
A —— menſus eſt, 2 Sar.24.10. Pſalm. | Putruit, fetuit, Fer.49.7. Our 1z,z, Saran 
utimarGallice, 129.18. 2 Puiel 1292 fenificat Tranſlators render it vaniſhed. pro Philifte0 | 


ub! narratins 
new Voce mus 
un co:nprer, 
& narrare, 
compter, ra« 
conter,Rrever, 
in Exad.34-3+ 
Plal. I9.1«s 
The Heayens 
beok and regt. 
fier whe glory 
of God. 
£ Volunt qui- 
dam &@ Sephcr 
d:Fam efſe lips 
pir, Sapphirus, 
tdeſt,q numero, 
propt er Varias 
ia fichulas 
que in ea mi» 
cant Rivetuse 
Tris fienificat 
boc nomen. que 
pene dem [ants 
Numerus , & 
bec eft propri 
vocks fignifica- 
tio. Dein ele- 


ganter eft Nar. © 


ratio, enarra- 
tio, quaſi altis 
alicujus rei 
enumeratio. 
Quiz vero pre- 
ſentibus voce 
fit enarratio, 
abſentibs ſque 
ſcripto, binc 
ſatis ornate 
Fl ere lemper lt. 
bran, liters, 
epi/tolamve 
fſignificat, quaſe 
diceres, quibus 
ineft alicujus 
Te: emumeratio, 
vel narratio 


5.5,6. Jer.32.11. 
= 


ID Refratarius, Ezek.2.6. 
. Sarabim, Briers : This Hebrew 


numeravit , diftum ant fattum. 
al:quod enumeravit , recenſuit, 
narravit, nunciavit, retulit, P/a. 
44.2. Pſal.69.27. 

LXX Numerandi fgnificatione 
acceperunt, quem ſecuti ſunt Vul- 
gatns, omneſque noſtri, q#os vids, 
Interpretes , que ſignificatio eſt 
conjugations Kal, At in Piel 
nunquam quod ſciam hoc verbum 
pro numerare /#mitxr, ſed enar- 
rare, nunciare, indicare ſigxifi- 
cat, De Dieu in Pſal. 22.18. 


"©? 8 Gen.5.1. Proprie fignificat 


Catalogum /ez recenſionem, 
enumerationem , etiamſi poſtea 
Accypitnr in genere pro onmn! [cri- 
ptione brevs vel longa,pre epiltola, 
libro, Rivet.c: Gen.s5. 

Sepher a book,is uſed generally 
for any Writings , evidences, bils, 
Conrt-rolls, Deut. 24-1. 2 Kings 


P- Lapidavir, lapidibus obruit, 


[7D Inde CDI * Principes,duces, Principe paſjim 
7o [ 13-3» | Pars 'n lt- 
DV? 1zde DD © Eunuchus evira- pA i na 
tus, cx exett; ſunt teftes, Ela. mueti;deduci 
56.3,4,5- Deinde princeps, pra- videtur ex He- 
fetus, miniſter regius ; nobilis #1749 Sar, Bo- 
aulicus, cubicularius : qmia in potent. 46 
eEgypto, Babylonia & Perſia, k poanuny TO: 
miniſtys regum erant plerunque grinuzs, ſeu 
caſtrati, ut de fide continentie mi- Egyptium 
nus [uſpetti eſſent, & mutieres vel * ? cenſeo ( ins 
uxores regs cuftedicbant, eiſque ; nn. 
miniſtrabant : vel erant pincerne, rus) quo a eft 
dapiferi, cubicularii, Gen.37.36+ appeflatus, qui 
eUYvs305 ab £09 Cubile + *)@ Cu- Tegi a negotiis 
ſtodio, quaſs enneechus, id eſt, cu» ici ſuit per. 
bilts cuſtos, & per Synereſin en- rn: 
nuchus , ut habes in magno Ety- ,avi cubicath, 
mologico. Hine Hierony- 
Sarss is properly a guelded mus verit, 
man ; but becauſe they had ſuch E#»uchus , id 
to keep their women in Kings gry 
Courts, it is uſed for a Chember- ,,ius. 


lain, Eſth.2.3. & 44. It was alſo $i quizano 


Toſe7. 25+; 2 Per eAntiphra- 
fin, Piel 57D Elapidavit, lapi- 
dibus purgavit, lapides removit, 
Eſa.5.2. E(4.62.16. 

It ſignifieth to caſt*ſtones upon 
a thing, as Dext.2 2.14 or to take 
away the ſtones our of a place,as 
Eſa. 62.10. 


word is no where found in holy 
W::r, except inthis place. K:r- 
cher thinks the word here ſigni- 
feth Nettles. Schindler intere 


— 


Brix.in Arc, Noe,Vide ) an. in Mat 1. Proprie videtor ſignifi 
care recenþonem : [ed per Metonymiam adjuniti u/urpatur ad 
fonificendam librum in quo recenfio annotatur : ac tum Synec- | 
dochice ad fignificautum quemvuis librum, Pilcator, i cape 1+ 


Mat,*Lapigare, elapidare. 


given to other chief Officers, as vigefimo nulla 
Gen.3947. & 40. 2. Vide Diete- 4 op erg 
rict Antiq. Bibl. partem 2*®, hs _ 
FRY Ramus, Ezek31.5. 4% Eunuchus: boc 
tum. Luzeſt vox compoſita ex eſt,figidus,ut 
NDY &- FPVD quorum utrimque vu'gd vocatur, 
Ramum ſignificat , interpoſita li- 9994 eff pri 
bo . : mun ex tribas 
tera , ut multi rams, ſeu conge= , pn 
ries quedam ramorumintelligatar, generibus , de 
Gerhard, : | quibus Domi- 
JD Avunculus, frater * matris, ms,Matiig 1s 
. | . . hat Scalig, Elencb, 
precipuns ex cognatis,qut paravat 


x 1; Feng Orat.Cbronol, 
regs roghum cym reges 011m com Hebreis non 


— ſemper fignif- 
cat caſtratum, & cui plane exefi ſunt tefticuli,ſed et aliquan- 
do principem & prefeumqus in fgnificatione bic accipiturs 
Unde Ppoghs Cbaldeus magiſtrumw & principew trans 
ftulit,& 41.cap. memoratur Toſepb pro uxore babuiſſe _ 
nath filiam Potiphari ſacerdotis On, Paul, Fagius. i IV" 
Vers eft Patruys, ideſt, fratev pats. Curater fmieran 
T 3 repantar:, 


CRITICA SACRA, 


rebantur, AMOos 6-10. 

"DYD Urtica ſecundum divum Hie- 
ronym. & Schindlerum, Eſa 55. 
13. Rabbi David in Commentar, 
genms ſcribit eſſe ſpinarum ; ſed in 
libro Radicum ſcribit genus eſſe! 
germints vilts {ſeu humils) & 
tenuts ( ant diminuti )) & Rab. 

 Abrah. germs germinrs ſpinarumuu 
Spine genus juxta Re Sal. & Ab. 
Ezram. 

! rater voces V1. Refractarius fuit, Hoſ.4.16. 

bebraicas Sorer. "xD 1 Refractarius, contumax 

& Midreh 3 - b 

quidam ita di- Det 21. 18. (ſorer) filing re- 

ſt inguant, ut bells, qui parentibus morem non 
prius fignificet ogerit, duobus verbs Gracts expri- 
eu qu: impc- mittr, ROM:10«21, 

vn 100 \ND = Hyems,Cart.2.1 I tantiims: 

rinrwers eau Brightmanus exi#timans 563 

qaj prohibita @egpnmaws ſermonem eſſe e de redith 

vitare noluerit, Jſraclitarum & captivitate Baby- 

P. F2g. Anmo'. Jonica: non (inquit ) hic ſimpli- 

in Deuta2 1-18, A "Lb a 

= Vox Chal. citer aicitur, Hyems prateritt, 

daica. ſed Babylonica hyems, quam ele 

gantiſſime & artificioſsſſime innu- 

2tur ; Chaldaica vex non temere 

quidem hic adhibita , cum ſatis 
ampla fit Hebraica copia, 

SN» Clauſit,obturavit,obſtrinxit; 
de literrs , (ignavit, obſignavit, 
2 Par.32.30. Pſal.51.8. 

V2 * Abſcondit, velavit, ope- 
ruit, texit , protexit, defendir, 
celavit, occultavit xe ſciatar, 
videatar ledatur aut curetar,Pro. 
24.3 

God is faid to be "PRPDDPR 

Eſa. 45.15. a God that hideth 

himſelf, that is to ſay - ( faith 


& Paliurus 
Baxtorf. 


n Hinc Satyrus, 
latyri qui vela- 
t4 facie per/0- 
nas altorum 
agebant in c0+ 
mediis taxar- 
tes altorum vis 
tia, Aven, 
Unde Saturnus 
& abilio La. 
tium, 

Diga quoque 
ct Latium tcre 
ra latente Deo, 
Ovid Z F aft . 


* Downan in 
his Summe of 
Divinity. 


* one) invifble, and not to be 
expreſſed by carved Images, as 
the oppoſition there ſheweth. 


- 


a Dicitur ds ANY Inde 'MWY Denſfitas, Exod. 


omni ſervitate 
tam libera, 
quam coatta, 
Brix1anus, 


Apud Hebreos 


eft [ervire, cole- 


19.9. Denſitates, Ezeh. 41. 26» 
tantum. 


"2 2 Servivit Deo, homini azt 


re, 4pud Chaldeos & Syros operart, facere,De Dicu in Rom, 


15-8. Duis inter Det ſervos fidelior Obadia ? id quod nomen 
ejus exprimit, Vide Grot,in Exode20, Significat colere aut 


ſervire, @ 4 Grecis interpretibus promiſcue, mods v6cebuts| 
Aa.Teciag; wed d\e24i o redditur, Rainold:de lib, Agocs 


terrz.Deo adorando & venerando, 
adoravit, veneratus eſt, religiosc 
colnit, Dent. 6.13. Eſa. 19. 23. 
Homini, operando, vel opera & 
officics,fubjectus fuit, Ger. 1513s 
Terrz; laborando, arando, ſe- 
mentem preparanas, aravit,cohuit, 
exercuit, Gene3e23. 

Grect snterpretes quos Septud- 
ginta vecant , indifferenter hoc 
verbum verterunt , modo wverbo. 
824/47  Deut« 13. 4+ Jud. 2.7. 
I SAM, 7.3+& 12.11,20,24: I Regs 
16.31. 1 Chron.28.9, 2 Chron. 
30-8. & 35416. & 34-33. Nehem. 
9.35- Job 21. 15. Plalm-2.11. & 
IOO.1. modo verbo MeTgwuey ExXO. 
4.23. & 23+-25.Deut.6-13.& 10. 
12,20 & 11.13.Joſuz 24.15. Jud. 
10.16. Dan.6.20, 

Cum conſtrattum , ſerviliter 
& duriter tratavit,in ſervitutem 
redegit, ſubjecit, afflixit, ſervi- 
tute oppreſlic, durus fuit, domi- 
natus fuit, imperavyit. 


12) Denſus, crafſus fuit vel fa- 


&us eſt, condenſatus eſt, 1 Reg, 
I2.10, Dent.32.15. 


I Trabs,a denſitate, 1 Reg-7.6- 
©3Y Oppigneravit, pignoris loco 


dedit, mutuo ® accepit pro pig- 
nore, Txde Piel 22Y Moratus 
eſt, tardus fuit, manſit. Semel 


| Joel 2.7. pervertere #t Ab. Ezra. 


vel juxta Chaldeum & Rabbi 
David, tardare, morari. 

Conventt cum MAY Contor- 
quere. 1» lingua Arabica ſeu 1/- 
maclitica ſigmficat Pervertere, & 
hoc modo exponit R. Abraham 1 
Comment. 


LP Denſum lutum <,compoſirum 


ex 2) denſus, & © lutum : 
vel © geminatur ad augendum- 
frgnificationem , Hab. 2. ver, 6. 
tantum. 


TIP 0 Przteriit,tranſiit,tranſgreſſus 


fuit. YVarie uſurpatur, 1 E5t 
ſempliciter preterire, Gen. 1517+ 
Fer. 5.28. Pſat. $1.7, 2 Eft 
interire,perire, evaneſcere, mori : 
que enim preterierunt , 101 am= 
plius exiſtunt, Plal. 37. 36. Job 
34.20 3 Cum?) vel ? neg- 
ligere, contemnere, diffimulare, 
connivere, non punire, condo- 
nare, Amos 7. 8. Prov. 19. Ile 

Eſa 


b Deut, 24.10, 
Buxtorf, &* 
Mercer. 

c f/# Peripbra- 
fisDivitiarum, 
uv ede Faller. 
Miſcl.5.c.8, 

d Verbum 
tranſeo, inquit 
Hieronymus, 
MAaXime Quane 
do de Deo dis 
citur,ſemper 
plagas & ads 
verſa fignificat; 
Hos verum eft, 
ff cum Berh 
conſtrastur, ut 
Amos 5.47. 
SubintePigitur 
puniendi animo, 
ut Exod,12, 
Sic althi, non 
traofibune per 
eam amplins, 
nempe ledendi 
animo. Dued þ 
idem,verbum 
cum 0) conſtru-> 
atur,in bonan 
partem ſamitar 
pro difumulare, 
nou puxire, ut 
Amos 7.8. 
Prov,1g.1t. 
Dr ul.Obſer U. 
Sac.h1.ct He 
E/t Tagep yea 
nos tantymp! ce 
terire, ut Deuc, 
Iz.i8. Sed 
ctiamire in al- 
terum latus, in 
latus oppoſitum 
pertranfire,ut 
Deut.2.13, 

De Dieu in 
Luc,19.7. &f 
MarCG,g9, 30, ; 


CRITICA SAHAGCELA 


167 : . 


4 Ouando de Deo 


- Efa.40.27« 

| dicitar, aliquando plagas & ad- 
. verſa ſignificat. Cum » Amos 5. 
5 Duando dicitur de man- 
dato, patto, ditto , ediffo , Jura- 
mento, fignificat tranſgredi, vio- 


IF» - 


bs lare, peccare. Cum accuſativo, 
of «6. otter, 5 
Map _ Joſ.7.12. 2 Hithpael Nay917 
& 6z, @ Bea © Tratus fuit, furiit , impletus 
zam i Matez6G fyjt ira, ira exarſit : quaſi ex /c 
I» YI ivit aut tranſiit, iratos enim dici- 
cerym iz Job 


mus exiiſſe de poteſtate, de conſilio, 
de ratione, de mente, Pſal.78.62. 
ibid. vere21.& 59, 3 Picl a 


Sf. 
The Hebrews 
uſe to expreſſe 


anger by a Trajecit /cil. ſemen : coivit, Sra- 
Jac ,< vidavit, impregnavit, generavit, | 
youd bounds, propagavit : de famina,concepit, 

noting thus 7ob 21. IQ» 108 repagulavit, 

much,thatot® 7 Reg.6,21. 

dinarily in our This verb being abſolutely 

anger W*.. - uſed, without reſtraint or de- 


apt togo be. 


yond bounds, termination unto any term, by 


Bar, on Hoſ.5, or over which, or unto which 
_— the paſſage is made, doth pro- 
f R,Davidiw  perly ſignifie to paſſe away, and 
bn ud fre in Hiphit to cauſe to paſſe away, 
mitatem deno-» that is,t0 remove, I King, 22. 24. 
zare,ut funis Cant.2-I1. fer 8.20, 


fortis & firaus 
dicitar. Addit 
Patrem ſawn 
dicere quod | 


"Iv Tranſitus, vadum, latus : 2Y 
Hebrew, && mewv Helleniſts non 
ulteriorem tantum ripan , ſed & 


May citeriorem, 11014 ripas tantum, 
ſt ex tribus fi ſed & quoſuu limites agrorum, 
lis compofitas, montinm, & totins terre defignat, 
quouiam tres tl» ,,, Ter, 49. 32. De Diem in fer. 
li 1bi memorat!, 
viz. Princeps, ,.: BY WO: | 
Tedex, & Pg. ©2Y. Putruit , computruit, putri- 
tens,iniquito- dus, mucidus factus eſt, Foe/ 1.17. 
tem & perver- tantum. 
fonem judiecs ty f 7,44 N2v Complicavit, li- 
—— is Yavit, colligavit,conſtrinxit, Ace 


ſed (ameri 7.3. tantum. 
for thick twi. COPNAY. 8BPfal. 118. 27. & fon 


,” 


I59. 4 aifttam qubd ejus Inſ1; * Solet aliquan- 


Voluptate afficiat & Amore- 


Mercer, 


Organ hath the name in He- 


brew of /ovelineſſe and aelight, it 
was an inſtrument of Joy , ob 
21-12. & 30.31. it was ifvented 


. by 1labal., 
ww”; Inde PW Rotundus, teres, 


orbicularis, circularis, volubilis, 


Mc. Reg.7.23. 1 Reg-10.19. 


3. Vitulus qui orbiculatim cir- 
cumſaltat, Levit.9.2. Gnegel ſig- 
nifieth either vitulum ſubrumam, 
a ſucking calf, or vitulam Þ trie- 
mem, when it is three years old, 
ler.48.34. 


2W Rota rotunda » per Synecdo- 


chen plauſtrum, quod rets rotun- 
ar volvitar, 1 Sam-6.7.Yide Muis 
:1n Plal.46.9. 


WD i Orbita,, veſtioiums decur- 


rentis in vid rote : per Synecdo- 
chen, via, quaplanitram agitur, 
via plauſtro trita & habens obi- 
tas,Prov.2.9. Plal.65.12. 


OY Doluit, triſtis, mzſtus, ſoli- 


Citus, triſtatus, diſcruciatus fuir, 
Tob 30.25. tantim. 


[3Y Niph. 12Y) Morari, Differre, 


Detineri, Rath 1.13. 


MY KHirundo, juxtra R.Sal. 7e/a. 


38.14. ler.8.7. Alizs, Grus, Ar- 
dea ; Kircherus Anſerem ferum 
snterpretatur, & hoc & nomen 
inditum a ſtridore exiſtimat, 
quem propemoduam grus fimilem 
habet. 


TY) Inde Pi. TV) Suſtentavit,con- 


firmavit,adjuvit,confortavit, P/a, 
146-9.& 147.6-Hithpael WNY"W1 
Suſtentatus, confirmatus,robora- 
tus, confortatus fuit, P/al.20.6. 


do Scriptuza , 
ubi de portenig« 
fis iſt is idolis 
menttonen fas 
cit genus femis. 
neam n/urpare, 
& vitalas en 
Juvenca illa 
dicere ; ut Hoſ, 
10.5. Betbelit 
& Dan's vitue 
lt apre//antur a 
Propheta ju. 
Venc&,vel vags 
C2 aut Sug. 
At1s, (ita nam, 
tranſtulerant 
iſs Septuagin- 
tatian mMa(cus 
linam vocen 
2 Reg. 12.29.) 
non quod tales 
fuerint ip/o per 
feſexm. jel fox - 
us proprietate 
in majorem c0n- 
temptum Propter 
ignaviam O&f 
tmbeciflitatem , 
Fuller Miſcet, 
Sas. l,2.c.7. 
i Ouafe Plau- 
ft riburgium di- 
ca). This word 
lignifteth pro 
perly, paths 
beaten with 
wagon wheels, 
bur 1t is uled 
generally for 
ſtrait, direft 8 
beaten wayes, 
Pl.17.5o & tf, 
&L Z.& 65.12, 
& 14046, 
* Uſarpatur bis 
in (acris Bibliis, 
ISepe more 
longitudinen , 
non finem fignt- 
fieat,Mahus ad 
Jol.rg.1. 


ftedcords,Jud. Jium condenſa & funes ſignificant. 
[1 - - . \ 
—_ op 6 2JY Amavit, adamavit laſcive,con- 


cupivit, libidinoſus fuit,amatoria 
dixit, luſit, Ezek. 23-9. . 
Abſolute uſurpatum ſrgnificat 


trees, uſed at 
ſome feaſts , 
Ezck. tgeI. 


Levit. 2 3-49 | : 
Therefore char AO Jpn 2 &Xx _ 
fentence may amore amnpu ac0 EY GAa A «lice 5 w 
be read eitherz perire. Inde nomen inſtruments 
binde the feaſt fallum eſt cums luſu afficiuntar 
with thick homines voluptate. Moller.in Pſa. 
branches , ot a 

binde the [a+ : 5 Oaq» 

erifices with Py Inſtrumentum muſicnm quo 
cords, Ainfrw, Juditur, organum,Gen4, 21:P[4. 


. Tob 29.11. 
TTY Ornavit /e vel aliam , & ex 
ſignificatione Chalaaica Tranſfivir, 


Adverbiun eft 
triplict fignifi- 


catione, walet 


ginta in (zculym & adbuc ; & ut Pegn 


Ezek. 23. 409, Job 4o. 10. and 


eniza donec, ut 


48. $. Gen.q ?.15, 
Ry” perpetus,vel 

TW * Ad, uſque, indicans locum, #ternum , ut 

s . Plal. 89.10. 


Tertio, predam, ut Gen. 44. 27.Menaſſeb Ben Iſrael. Quanda 
Hebrei volunt fignificare abſolutam eternitatem , ut omne 
tollant dubium , eterno addunt Vagned, id eft, & uit, 
vel ut Ghald, vertit, in ſeculaſeculorum, & ut Septua- 
inus, in ſzculum 
& ulque in perpetuum, id eft, in omnem «ternitatem, 
Ita Lyran., Cajet, Lippomat, &@ alii. @ Lap. in Exod, 
'S1 18, * 


temps, 


CRITICA SACRA. 


= Spoliun, 
Z.cpa. y-5. 
R., David 14 
toc. & fic no» 
Flo 
Ain{W,o1 Pla. 
9. 6. 
* Nuſquam de 
ennis aliquot 
uſurpatur, ſed 
{«culum (1 
eterritate 
Sign popt Ono: 
Lun: non neceſ 
farts fgmficat 
&ternitatem, 
ſi conjungatur 
ei bes wx, tdg, 
vel poſt illam, 
vel ante; R. 
M vole NM .iwms 
More vevob 
parte Ss 
a Unde 1ty1)» 
* Fagius 23 
Gen. 4» 
Sebrnd- 


Gredcr, uſtd 

Cant.'i,7, 5 
both floth 10:4 
berd, j++3.:8, 


” 


tampus aut rem cum nomine aut| ers in feaſts , ſay our Tranſla- + 
particula , Pſalm. 18.51. Gen.| tours. 
I2, 6. y  Maghnog isacake, 1 K5»g.17, 
TW = Eternitas*, Seculum, | 12. a jeſtingſcoffer or flatterer, 
Eſa. 26.4. The Hebrew Ghned! Pſal.35.16. Hence Daniel uſeth 
is added to Eternity or Ever, to, this phraſe, comedere aconſation 
increaſe the durance of it, and] mes,becauſe (faith Feems ) when Thi devil is 
to note all Eternities, P/a/-10016.} their maſters threw a paſtie ba- called in che 
& 21.5+& 1045+& 145.1,2. ked with honey to them, then Syriack, A4kat 
["Y /nde Hithpael T WE) Delicia-| they traduced others. 2x dela- Cage: 
tus, obleatus, voluptate potitus | 7oribus deleftabantur , eos convi- CO OY 
aut affecus fuit, delicate vixzt, | w225 excipeebant. Schind, 2 Mw 
| - . G . <- 3-98 
Neh.5.25. tantim. TY Pih. Diſpoliavit, przdatus eſt, 
Nom. [V ® Voluptas, jucun-| P/al.119.61. tantim, 
ditas, deleQatio, Gey. 18. 12.] VV Hiph. VYT Teſtatus, teſtifi- 
Conjugalem attum modeſte cir-| Catuseſt,compromiſit ; Per Me- 
cumſcribit. talepſin , Obteſtatns eſt, mo.. 
Eden Hebre7s voluptatem & | nuit, admonuit, qui enim adme- 
debitias ſignificat ; hortus iſke &| net alterum,id facit coram teſtibus, 
voluptate, amenitate & deli-| ne negare poſſit poſtea, Gen.43.3. 
cis nomenclaturam Eden ® ac-| + I Reg.21.10. & 13. ' * 
cepit. t "WW Significat additionem rei aut 
NW Exceſſit, exuberavit, ſuper-| temporis : adhuc, dum,amplius, 
fuit, ſuperabundavit, Exodus | deinceps, iterum, ſecundo, P/a/. 
2E. 12, | 39-20 Ter.15-9. Gen18.22. 
TY Inde Niphat TW] Privatus, | "1)Y Curvus, obliquus, contor- 
detraQus, defideratus, diminutus | tus, pravus, perverſus ; In Eng- 
fuit, 1 Sar. 30.19. Eſa. 59-15-| liſhtodo perverſly or play the 
Picl TT, Detraxit, privavit, de-| knave. Aſfctaphorics, malus, 
traxit, privavit, deeſſe fivit,| iniquus, malicioſus fuir, inique 
1 Reg.4.26- 2 Per Antiphraſin| aut pervers egit : quando ad 
TW Digeſlit, diſpoſuit, ordi- | animum & attiones transfertur, 
navit, inſtruxit, 1 Par. 12. 38.} ſicut Latini cutvos mores dicunt, 
3 Per Metaphoraw, Foſſus, ſar- } Dan.9.5. Eſth.1.16, 
culatus, farritus, paſtinatus fuir : Pervertit, vel phyſice, priorem- 
de agro & vinea tantum. Eſa.5.6.| falicitats reftitudinem. immiſſo 
& 7.25. | malo pene auferends; ut Job 19.6. 
 Nem TY Grex, 2 Par.32.29.| Pſal.146.9. vel moraliter, juſtam 
Gen. 32.16. Colleftio quedam ani-| alicujus canſam inique inclinando " 
malium, cum minorum; ut ovinem,| ſcudepravando, ut Amos $.5.Job PI1W7) 


caprarum; tum majorum,ut boum, 
VACCarum, & aliorum. 
V”Y Lens, Gen.25+-34. [1 
= 1nde 3'1 Obnubilavit, ob-] . 
curavit, obtexit, Thren. 2.1 
VET 1, 

2) Nubes P/a/l. 18.12. & 77.18. 
from whence ( faith A11izfhew ) 
comes the Engliſh word K nave, 
as nebulo a nebula. 

3:Y Uſlic, aduflit, uſtuſavit,coxit 
panes /upcr vel ſubter prunzs, 

- pinſuit, Zzck.4.12. 

ITVD2 Panis ſuper prunis coctus, pa- 
nisſubcinericus, placenta, r Reg. 
17-13. paraſitus, P/al.35.16. qus, 
£4le cauſe alin adwtatur, Mock: | 


8.3. & 34. 12. Geler. 5x Eccleſ, Ea peccara ne» 


tat, que non ex 
I. Ig» errore aut in- 


Z P Pravitas; perverſitas, malitia, firmitate ali- 


vitium,peccatum:dicitur de culpa, 994 carnis ort- 
Plal. 51.1,5. 1 Sam. 25. 24. & %r:;ſedque 


7 4 fiunt cy Tegat- 
Metonymice de pena, Plal.31.11. oiowes &þ deſt i 


' Efa. 53-6, Gen, 19.15. 2 Reg. rata naiitis, 


7. 9. leu propoſito : 
Sapiens Rabbi Abrabam Aben ©#= /ctlices 


. mens videt quid 
Ezra, Avon wocabulum hoc in. a G7 5 


loco pro pena peccati , qua in fig- quum ſitgquidue 
nificatione aliquando in Scripturis Deo probetur 
#ſurpatar , exponit hoc [alu : quid non, & 
major eſt pena quam mihi infligts, . 97en tadul. | 
\ 0, gencupiditati- 
quam ut cam ferre poſſim.P.,Fag.iu Jus ſequitur 
Gen. 413. ERS 3+ deteriora, Mol. 
Þ Ggnifieth that whych is 4 in Plal, 10656, 


71ght, 
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CRITICA SACHA 
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right , unequal , crooked or per- 
verſe ; oppoſed to that which is 
right, and is fitly applied to ſin, 
and ſo tranſlated by the Apoſtle, 
Rom. 4. 8. from P/ſal. 32. 2. It 
noteth the vitio/ity or crookednes 
of Nature and Original ſin,Pſlalm. 
5I+5. and he that was firit born, 
firſt applied this word to himſelf, 
Gen, 4.13. It is figuratively uſed 
oft times for puniſhment due to 
ſfenne , Plalm. 69. 27. Prov. 5+ 
22. 


Num. 30. 16. MW Gnavonah, 


Iniquitas ejus , /c:/icer , #xorz. 
The affix 1s in the Feminine gen- 
der, becauſe his wife would have 
performed her lawfull vow, bur 
he taking upon him co diſanull 
her vow, then he beareth her 
iniquity. 

TW 1nde('V Coegit , congrega- 
vit, compulit, Exod. 9.ver.19. 
(F 20. 


4 Ita Chaldew WY Congregatus 1 fuit, Foe/ 3.11. 


Paraphraſtes, 
Aben Ezra & 
Kimchi expo« 
want, , 

r Signwn cele- 
fee ex /epten 
ftelti coattun, 
que tefje Aben 
Ezra perpetas 
fmul apparente 
Valgo ArQtue 
rum reddunt : 
ſed booten po. 
tigs aut plau- 
{trum ſignifica- 
re, Vir quidam 
doftus exift is 
mat. Dcuf in 
Joel 315. 
LXX vertunt 
FAtHz IM, Hic» 
ronymus ac ples 
1g, alii arFus 
ran, plauſirum 
wempe ſeptem 
ftefarum, ex 
ſententia Aben 
Ezrz. at Kim- 
chi dicit eſſe 
caudam arietis 
tulingua &E- 
thiopicg piſcis 
ef,Mat.7.to, 


tantum. Sighificat coire, conglo- 
bari, Dru. 

Nom. UY & ''Y Congregatio 
r ſtellarum : et fidus ſeptentric= 
ale, urſa major, conſtans ſeptem 
felis, que conſtitunnt Plauſtrum, 


& in fineearum eſt Ar&urus, Fob 
9. 9. - | 
OW Inde Piel YY Perverſus fuit, | 


3 
injuſte , inique egit, fraudavir, 
1njurid affecit, E/2-26-10. P/al. 


7s 4+ -- 

SW Tdens quod PW Lactens, pa- 
er qui lattatnr, parvulus & foe- 
tus qui adbac in utero geſtatur, 
Eſa.49.15» 

MY Lacantes oves aut Vaccz, 
famelle uternm geſtantes, vel par- 
tu etiam exonerate & lattantes 
ſos parunlos ; a quibus ita deno- 
muantur,Gen.z3 3131 With yount, 


or giving /uck, as the Chaldee 


cranſlacech it. The Hebrew may | 


imply both, as 1 Sam.6-7. 


[Y Habitavit, E/a. 14. Inde \W2 


Habictaculum, habitatio, 1 Sam. 
2.39. Pſal.g0.1. 


Et paſſimitag "MW Temps ftatutum , determi- 


fortaſſis, e& his 
penumpiſcis 
fgntficat. De 
Dicu in loc, 


natum & deſtinatum ad coitum,- 
coitus zp/e ; rangquam cohabitatio, 
Exod.21.10. 


TPP Volavit, avolavit , involavit, 


Cr Soo et ret 


avinm more  feruntwr, aut im- 
mittuntur , Eſa. 6.6, Eſa. 11. 


I4. 

CODY Palpebrzx, pelles oculrs ob- 
dulte; a celeri motu &+ vibratione, 
Prov.6.4,25. 

WY 1dem quod (Y" Conſuluit, con- 
filtum 1nitr. 

Py Hiph. Py Aravit, preſlit, 
Amos 2.13» 

WW *© Vigilavit, evigtlavit, exci- 
catus fuit, P/al.57-9. Tranfitive, 
excitavit ve/ ſuſcitavit, Fob 41.1. 
Piel WY Cxcavit, excxcavit, 
luminibus privavit, oculos eruit, 
fer.5 2.TIs 

Deut.16.15. V'Y? fegnavver, 
Ir is the ſame word which is 
uſed when they took Zedekias 
and pulled our his eies out of 
his head, 2 King. 25.7. bribes 
doe not only blinde the eies of 


p—  — 


the Judge, bur pull out the eies 
out of his head. 
7) Pervertit, ſubvertit, Eccle/-7. 
14. Fob 196. 
Wu (UndeGreci ſwam 4% hauſc- 
rant, Mercer.) Capra, Nam.11. 
I7 Gen. 27.9» Mare e/Eganms 
|, tanquama capra ſumpto nomine. 
INI Haſaſel, caper emiſſarius, 


— 


Nomea hirci in deſertum emiſſt 
cum peccatis populi, quaſs Hircus 
abiens aut oberrans, diftus a TV 
caper, & "Is Abiit, Levit.16+8, 
vel ſecundum Hebraos nomen Lo- 
ci * ab hirco iſto fic difti. 

AY Dereliquit,deſeruit, Exod. 23.5. 
Verbum Gnazab, inqus, alii per 
exonerare redarunt, aki per auxi- 
liari , ali propriam ſrgnificatio- 
nem retinent: Vis autem [cire quid 


mihs de co videatrr ? Reſpondtbs 


— 


breviter, nee exonerands ſenſus, 
nec auxiliandi wo verbo conventt. 
Druid igitur ? Yuantum mei (1 
aicu eſt, hoc [igmficat : S8 vider is 
aſinum ininici rut ſub onere Ja- 
ceatem, non committes ut &@ relin- 
quatur onus ſub quo jacet, ſed 
operam dabis quantum in te eft, 
at exonerctur co: ita tamen ut 


—— —— 


—— 


it a Roor. 


eft avium,Job 20.8. Metaphorice 
de 115, qui cito curſn & impetut 


' Motum invole 
vUtt ceterem, 65? 
itatam avo are 
quan aduolare 
fg- Aduolandt 
exemplums babcs 
Eta.6,& 60.Sts 
(ut quiens it 
lrgus Latlaa 
advuluic, lie 
quando Cto ve= 
nuc fig Ug etts 
am in lingus 
Sandtla, Boal, 
in Etu.12, 

TDe excitatione 
1/4 dicitur qua 
auves ad Yola- 
tura pull.s ſuos 
Vocant 4 un* 
gent, Deuc. zz. 
2, Plal. 1908.3, 
I wy fef will 
awake eariy, 
DUT 1a the (Js1» 
ginal it1s more 
crapharicall 
WW AVYN 
Hagnira ſha- 
har expergefas 
clam auroram, 
as if David 
thould (ay, che 
moraing never 
took me nap= 
pin, buc 1 
wakened u ſtil, 
* Apud Evreos 
'Z apnum & 
£©Z CafiG, mon 
19040 conjugate 
ſunt, [ed & 
{dem ſcribun- 
wr titers, 
ſo'num punts 
differunt a Mas 
foreths nuper 
adeits. Newpe 
ut bircus Grace 
77d Cf dicitur 
Tupg. To Tea 
Roa ti, - 
G1na4matict ob- 
ſervant, ita Ee 
braice ©z catra 
yominata eſt ab 
aſberitate pilgs 
rum, 3ocha: us, 
A gnaJa7; 10 
itrenginen of 
{ortifie, ai of 
et cow feror cuts 
ttperu, Ronen 
bgbet a rovvie 
coritum, Avi. 
Buxtif. makes 


* Mons in deſerto non procul a mow'e $1141, qui 


bog nomen 4 capi0-illo qui eomitiehatur, vbtiruit, V,b ics 
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CRITICA SACE A. 


* Jcr.49.35» 
It is cxpounded 
by moſt Inter- 
ray % belp 
im, Ex0.23-5- 
as Catuin, Ca- 
jetan,Ofrander, 
Pagnine, bart it 
is bcft tranſl!» 
ted there leave 
or lay it afide 
with hin, that 
the burden put 
alide, the off: 
which canuot 
riſe under it, 
may the brtrer 
ftind up on his 
legs, Tunius ba- 
ber deponecre. 
Pagninus 2uxi- 
liari, Pulgatus 
ex LXX pcr- 
tranſire, & 
ſubleyare, Fide 
De Dicu in loc, 
Latiſſime no- 
tionts verbum 
guolibert modo 
quod prodef# fa- 
cere, denotare 
alicut wvidetur 
wt Exod, 23 5- 
omnind opitu- 
laberis: nam 
bos deſercndi 
notione accipigs 
tegi 7itoris 
ment! Tepugne 
bis, L*Empercur 
Codex. Middoth 
6.4.Sef.6, 
7 This word 
which properly 
Genifieth bar 
or fir ſtrength 
is often apphied 
to Kings and 
Kingdoms 
which for the 
moſt part are 
gotten and 
maintained by 
ſtrength, and 
the Kings 
frengtb, is an 
honourable 
ftile of his Maas 
3-Ry; fee Plal, 
29.4, & 1107s 


onus relinquas cum eo, quod rur- | 
ſum impones et, ſi videbitur, abi 
ſurrexerit, Druſ. de Duefit. per 
Epiſt. 2 Per Antiphraſin 
auxiliatus eſt, This Hebrew 
word Azab * which commonly 
ſignifieth to Leave or forſake, 
hath (as ſome other words ) 
a contrary ſignification ; to for- 
tifie, repair, help upwith a thing, 
as Neh.3.8. and 4.2. 


CHL1EWY Nundinz, Eck. 27. 12, 


27. in nundinis relinquuntur 
merces tran{vette Aven. 


NY Robuſtus, fortis, firmus, ro- 


boratus fuit, P/al. 9.20. 74.3. 
Io. Tranſitive roboravit, con- 
firmavit, P/al. 68.29 Prov.8.28. 
Hiphil 1Y7] roboravit, confirma- 
vit, Prov.7.13. 


I Robuſtus, obfirmatus, valens, 


fortis, vehemens, Durus, S:evus, 
Acris, & ſnbſtantive juxta quoſ- 
dam Robur, Gen. 49. J. quan=- 
doque mars eſt epithetum Efa.43. 
16. Nehem. 9.11. Urtrobique 
agithr de mari rubro, quod ab- 
ſorpfit e/Egyptios, & Ebrers fuit 
perviaum: & :ejus aque merits 
appellantar xquz aſperz. Nec 3 
e/Egeo mari clementior et navi- 
gatios Hinc fgeum navigare 
de 115 dicitur qui in ſummo diſcri- 
wine verſantar, unde diflum eff 
a Phanicibus mare AZ, id eſt in- 
clemens & aſperum, Bochartns. 


1 Robur, fortitudo, Prov. 18.10, 


Pal. 21.2. & $1.2. 472m; 
fimpliciter pro regno ſums poteſt, 
at Pfal. 105.4 & Pfal.78. 61. 
pecnliariter arca feders dicitur 
fortitudo ſeu robur Dei, per Mes 
tonymiam, Plal.131.8. quia ſym- 
bolum erat roboris ſeu regnt divie 
nitys in hoc populo conſtituti, vel 
quia robur & fortitudo noſtra lex 
divina eft. Chald. tu CF arca, in 
qua lex tua. | 

Sepe in Scriptura laudem ſen 
gloriam deſignat, Plal. 118.14. & 
29.1. & 96:7. Ex0d.1502. Vnde 
etiam in hoc Pſalmo, guo Dei 
gloria celebratur, in ea ſignifica- 
tione accipi poteFt inprimu cum de 
gloria illa loquatur, que Deo de- 
betur ob revelatum \'Evangelium, 


quad eſt patentia Dei ad ſalntem | 


” Ws 


0” 


" omni credenti, ROm.1.16. Tarno- 
_ vius #% loc, | 
WD *Robur, P/al.27.t» tem Arx, 


munitto, 7#d-6,26. 

Pſalm. 29. 8. there is Ghnoz 
ſtrength, and Aaghnoz the 
ſtrong fort or fortification, by 
addition of a letter, adding to 
the force of the ſignification, 
this is often uſed for a forrifica- 
ti9n Or ſtrong defenced place, Dan. 
I1.10. Judg.6.26. Dan.11.38, 
39. Maguuzzim, a word which 
moſt rranſlations retain, the 
Septuagint calling it wawgewy, 
St Zerome and the Vulgar Latine 
Ataozim,the Geneya and others 
Aabuzzim, the plurall number, 
the ſingular is 27ag»oz, which 
in the abſtra& ſignifiech ſome- 
times ſtrength, ſometime a For- 
treſſe or Bulwark ; of Gnazaz 
robuſtus fait ; but the Hebrews 
uſe abſtrats for concretes, ſo 
Aagnoz, ſtrength or a fortreſle, 
for him that ſtrengthens or for- 
tifies, that is a ProteRor, De- 
fender, Guardian or Helper, 
wherefore the Septuagint five 
times in the Pſalmes render the 
word Mahoz, and the Vulgar 
Latine as ofren  Prozteftor, Plal. 
27.1. 6 28.8. GC ZI. 1:5. & 37, 
39. Meaes Apoltacy of the lat- 
ter times. 


TPIY 3 Halicztus, aquile marine 


fpecies,a Firmitate viſus fic difta, 
quia adverſus ſolus radios intuers 


poteſt, Plin./.10.c.3. 


JW Sepivit, maceria munivit, E/a. 


5.2. tantum. 


NY ÞJuvir, adjuvit,auxiliatus fuir, 


Opitulatus eſt, profuit, lucratus 
elt. 7ob 26.2. 2 Par-1$.16. Pal. 
79:9. Sept. Bondfiv Pal. 118. 13. 
Sept. evnnauldyay, quod eſt, col- 
lapſuros porretta manu retinere, 


Act. 20.35- 


NW Auxilium,Gey. 2.18. 


Pſal. 44. 27. MIN ay help- 
fulneſſe, that is, a © fall help. 
The Hebrew hath a letter more 
then ordinary, to increaſe the 
ſignification. So Pal. 63. 8. & 


94.17. 


BY «4 Stylus aut calatnus 5quir 
| Rab-David,P[al4512, Fob wo 
f 


T 


*Zenotat robuy, 
munttionem, & 
( ut verbun 
verbo reddam 
fortaiitium, þ 
ita cum barbaris 
t4qut liceret:lg. 
cam widelicet 
arte,vel natura 
munitum, ad. 
verſus vim ho» 
ſtilem, Eſa. 23. 
14 Hing potens 
ac valida Pan 
leſtine civitas, 
Gaza zxempe 
Hebraice Gnas 
Zzih dicitur, id 
e/t munirio vet 
munira, Fuller, 
Miſcel, b3.c. le 


« Called fo of 
ſtrength in hec 
ighe & flying, 
> Etreger ignite 
ficth the help 
of God, there= 
tore Mo/es cal. 
led one of his 
ſons, 3nd bra» 
ban his (crvenc 
Eliezer, Exod, 
I8.4, Gen,15, 


c Summan vel 


plenum Auxie 


lium 
d Synechdochict 


figmificat pen» 


nam avi v0- 


lants, Calamum 
[criptorium ex 
pennk fattam, 


Plal.4 5.2, Jer. 
17, LyzAcuG 
boc ſen/a uſur- 


patar in N.T. 


3 Ep,Job.n3- 
Gerh.in Harms 
Evang. 


- 
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e"W72, 
Pallium, operi- 
mentum, Eſa, 
G1.3- tantiums 
Verbum iſftul 
@Gnatah) plu» 
rimam uſurye+ 
tur in luttn, 
Lev,13 45. & 
Mic- 3. 7 Jgt- 
rur ſenſus eſt, 
cur efſem tan» 
guam mulier 
luttu & mearo- 
re meipſam con» 
ficiens, dum ne- 
fandam 1ſraeli- 
tarum idolela» 
triam wideam? 
Brightm ad 
Cant, 1.7. Vide 
Mercer,in log, 


fVerbum He- 
breum ſiznificat 
proprie Obtege» 
re ſeu Operrre : 
ſed per Meta» 
phoram uſurpas 
tur ad ſunifi- 
tandum anxie- 
tatem, qua ant- 
mus velut obte= 
gitar, ut Thre, 
2+1 1,12. & 
Joy, 2.8, 

- Plal99. 4« & 
107. 5s & I42. 
4+ & 143.4» 


k Monet quod 
ſeroting velut 
tefta fint priuſe 
quam emerſee 
runt, Mercerus, 


I Tuſſis Latini 
ab Hehrzu ac. 
Cceperunt per abs 
lationem prime 
l#ere, 


WY Circumcinxit, circumtexit,co- 


WEY i Inde MYUY Sternutatio, Job 


'Y Cumulus, acervus, Afch.1.6. 


MY © Texit, obtexit, operuir, ve- 


lavit, induit, celavit, abſcondir, 
recondidit, involvit, convolvit, 
glomeravit, fer. 43-12. Cant. 
1-7 2 Involavit , feſtinavit, 
Eſa.22.17. 


LP Veſpertilio q## in Caligine 


volitat,f interdin ſe velat, Levit. 
I I-19. Je. 2.20, 


{EY Muldrum, muldrale : vas 


excipiendo latti, dum mulgetur, 
accommodum , Job 21. 24. tar- 
toms 

Hierone. Viſcera ejus plena 
ſunt adipe. J/dem LXX, Sed 
Targh. Rabbi Moſch & Rabbi 
Abrah. exponunt,ubera ejus ple- 
na ſunt late. Our laſt Tranfla- 
tors render it in the Text fo, Hz; 
breaſts are full of milk, and in 
the Margent, or milk-pails, 
which the French hath in the 
Text. 


FUY * Involutus, opertus, tectus, 


indutus, amictus fuir, P/a1.68. 
ult; ob 23.9. 2 Per Meta- 
phoram, involutus, coopertus , 
obtecus & obrutus fuit affi;4t;- 
onibus & miſerits, ſicat aliquis 
ſe veſte confegit, anxius, afflictus, 
delaflatus, animi deliquium paſ- 
ſus fuit, c#m ad animum ſen cor 
transfertur. Vide Mollerum 77 
Pfal. 102.8 1. Plal. 61.3. WP? 
overwhelmed, or covered over , 


viz. With grief, as the Greek ex- | 


plaineth it. 


CDBRY. h Serotina, ſerotine Ppecu- 


des vel oves, fic diftte quod debili- 
ores fint, & infirmitate quaſi ob- 
rute, ut Ab. Ezra, Gen. 30.42» 
feeble or lateward. It hath the 
ſignification of coverins, when 
they were thick covered with 
wooll, as towards the end of 
ſummer, when they are not ſo 
ſtrong for generation. 


ronavit, iz modum corone circum- 
acdit, 1 SaMm.23.27. 

Pſalm. 5.13. Compaſſe with a 
Crown. 


41.9. tantimu. 


E$ Aceruvus proprie lapidum 


| ſumitar, Mercer. fic Ab. Ezra &+ 
alii Hebrei ijtum locum interpre- 
tantar. 

OY Hiph. OY E Involare, proprie 
more avis rapacts ; Metaphorice, 
Irruere, Invehi in aliquem, fubi- 
co contendere, 1 Sam. 25+ 14. 
T arg. & ſpernebat eos, LX.X & 
declinavit ab eis, involabat in 
eos inſtar avis rapacis, inillos erat 
durm & crudclis. Al.c> abigebat 
eos [c.) verbie. 

FP Y Robur, fortitudo, E/a.1115. 
tantihms. 

[Y ® Oculus, Prov, 22.9. Exod. 
21-24 2 Per Synecdochen af(- 
pectus, viſus, qa aſpettes oft 17 
aculo: color, qui is ocnlss 1n- 
carrit, Exod. 10.5. Numb. 11.7. 
Levit-13-55- EzeK.1.10. 3 Per 
AMetaphoram fons, ex quo tan- 
quam ex oculo aqua effiuit, Gen. 
16.7. & 24.13. Gen. 49.22. See 
Mr Pemb. on Zech.5:6. curd, 


| 


! 
} 


| 
| 


3ndigeſts : unde pro Deſolatione 


providentia, Jer, 39.12, 1Resg. 
9.3. 2 Chron. 16.9. 

It ſignifieth the colour or out- 
ward proportion of any thing : 
as Exod.10.15, the Graſhoppers 
of e/£gypt, covered ( eth gnen) 
the upper face of the earth. 

A TI'V Oculus eſt verbum 1Y Oca- 
lavit, Oculum intendit, oculis 
obſervavit, 1 Sam. 18. 9. Saul 
erat NTiR PW ie. intendens 
oculum in Davidem, obſervans 
Davidem, he eyed David, ſic 
noſt ri.Saul avoit Pail ſur David, 
ſo the French Bib. Cha/d. Infidi- 
ans. LXX turbate intuens. 

[11 Ph. Praſtigis uti, preſtigi- 
art, 2 Reg. 21. 6. Demt. 18. 10. 
2 Chron.33.6. Eſa-2,6. Fer.27-9. 
Ttag, verbum itud wvidetur de- 
dultum 4 nomine T'Y id eft, 6- 
culus , quod preſtigiatores eculos 

elttantium teneant, qua ratione 
a Latin preſtigiatores dicuntar. 
Puts vertunt ex nubibus conji- 
cere, deducunt 4 nomine (1) 1. 
nubes:qui terpora obſervare, de- 
rsvant 4 nomine |'V. 

PTY Defatigatus, feſſus, laſſus 

fuit, Per Metonymiam , (itiit, 

laſſitudinem enim ſitis comtatur, 

Jer-4-31. 

It ſignifieth to faint with 

Z 2 WEeart 


&£ Buxtorf, 


LSchind. 


a ja litera ſic 
d:icta e/t, quod 
figuram 0culi 
dattus ejus 
quod im wodg 
118:teturs 

This wordin 
the Hebrew 
lignifieth as 
well an eye as 2 
fountain or well, 
b-caulc the eye 
is of a watery 
conſticution, or 
ro thew that 
from ir as from 
a ſpring or 
fountain, did 
tw both ſin 
it ſelf the cauſe 
of fin, 3nd mis 
(ery the puniſh. 
ment ot both, 
and becauſe by 
it came the 
greateſt hurt, 
therefore God 
hath placed in 
ic the great 
eſt rokens of 
ſorrow. 


Vide Fullcrt 
MiſcelSas, l.F, 
C.16, 


Piſcar, in Ley, 
I9- 

Vide Pilcat, in 
Jer.27, 9. & 
Defforem Wil» 


ler, in Leve19« 
20, 


- 
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n Kiriath fiz. 
arbcm five Ce 
vitaten ſplen- 
didam, Kinathe 
Sepher, 1 ity 
oft Books. 
Janie. jn Cons 
cord. Evanzel 
*Geſt abant mu- 
lreres crepita* 
cula frye tintine 
nabula in ped!- 
bus.Ornamentd 
calceorum, ſive 
fuerint vincula, 
frve [quane aus 
ree, vel argen= 
tee vinculis af- 
fixe, ſroe cre- 
pitacuta (uſpen - 
ſa a calceamen- 
ts. 

Variant Inter. 
pretes qui1 ſue. 
rizt, Plerique 
ſequuntur Kim 
chium, qui vait 
juiſſe crepitacu- 
la tennientta, 
gue mulicres in 
pedibas geſt a- 
reut. 7untus 
wvult fu'ſſe or- 
namenta Crurte 
lia, quibus wve- 
luti cempedibus 


_ utrique cruri 


alligatts diſce- 
rent modificare 
greſſus; quoJ 
& wlgatus 
ſenþ//e videtur: 
qui plura vult, 
videat Mercc= 
rum ad 1be/an- 
rum Pagnial, 
gut ihidem tra» 
dit, ex quorune 
dam fſententia 
Juiſſe mera or- 
namenta inſlar 
compedium qui 
bus ornabantur. 
De Dicu tin toc. 
Vide plura ibid. 
P Proprie fignte 
ficat Contwba- 
re, ut Aquila, 
Symmachus, 

T beodotion, 
Chaldzus, Z 4s 
tinus denique 
ſunt interpreta. 
#, attamen t- 
ſurpatur ali- 


9 W Piet 


—C——— 


wearineſſe, Geneſis 25. 29. 

Significat ex labore, itinere, 
eſt: onere vel dolore animi, ita 
exhauſtum eſſe, ut niſs aliunde 
accedat refocillatio, ſequatur um- 
bra mortis, que & ipſa hoc voca- 
bulo deſignatur. Job 10.22, 


VP ® Urbs, civiras, Gen. 44. 13. 


quanquam opere C* muris non mu- 
nitam; eſt q, nomen commune ma6- 
ns & parvis, muro cintts & 
apertts urbibus. 


PY Pullus, proprie aſini, Aſellus, 


Zech. 9.9. Dittio Hebraica que 
ponitur in vaticinio Zachariz , 
quam Latin & Grecs pullum & 
mAY folent reddere, non tam- 
pullum, quam juvencum aſininum 
idoneum jam equitationt ſignificat. 
Ut prater alia loca patet eX capite 
Jud.decimo.v.4, & 12,14 


23) Mus, Levit. 11429. 1 Sam. 


6 


4 
e 


| 6+ 4. 
W2IZY Araneus ſve aranea, Fob 


8.14. Eſa. 59.5. Tam animal, 
quam rete jus quod ſoles texere, 
ſegnificat, Aven, 


DSy o Compes, crepida, calceus 


ornatus, Eſa. 3.18. Prov. 7. 22. 


eſt & ornamentum tinniens ſen 


ſtrepitum edens & ſonitum, quod 
[uu inpedibus ferunt mulieres. 

Inde verbum P2Y ornavit pe- 
des, vel tinnitum fecit ornamen- 
tis pedum, E/4.3:16. 


2) e Turþavit, commovit ordi- 


nem, quietem aut animum COn- 


turbavit, perturbavit : t#rbavit | 


aquam , miſcuit cum luto ; de 
piftara, illuminavit. Syr, impe- 
divit, 1 Sam.14.29. 


IVY Aſpis, ind genus quod ve- 


nenum procul exſpuit, Pſal.140.4. 
tantim. Aſpis ab aſpergendo di- 
citur, Widorus. The Aſpe hath 
his name from his nature which 
is diſperſive. . P/inie writes that 
when a man is bitten of an Aſpe, 
it ſeems at firſt to tickle and de- 
light him, but ere long it diſ- 
perſeth the poyſon throughout 
all the veins. 

Sp q Molitus, machi- 


guando pro Corrumpere, perdere,abolere, Nam que conturban- 
tur, ea amittunt nativamgratiam ac decus, Maſius in Jol.8. 
1 Significat non (implictter Operari,ſed ſtudios? aliquid moliri. 
Muſc, in Pſal,x05. 1. < 


Iu cn en ner OE 


Dy 


natus, conatus, operatus fuit 
aliquid, ſtuduir, egir, fecit, effe- 
cit, patravit, defignavit, cauſam 
vel occaſionem quzſivit, cauſa 
vel occafio rei alicujus fuit : iz 
malam partem, 1n contemptum 
alterius fecit, dehoneſtavit, con- 
tempſit, derifit, illuſit, * injuria 
affecit, corrupit, ludicre, injuſte 
egit, Thren. 1. 22. Pſal. 142. 4. 
2 Racemavit, Lev.19.10. Dext, 
24.2Ts 13 

r Puer, parvalm, recens ab- 
lattatus, qui nunc incipit loqut, 
Cogitare, conart, agere, ludere, 
Eſa.3.11. Jer.6-11. Job 1.6.15. 
uſarpatar per Catachreſin de In- 
fantibus in utero matris ex=- 
Slntt is, 


oy { Catinus, quaſi eperatorium 


vel Laboratorium dictum, Pal. 


I 2» To» 
ny Adio, opus, facinus, oc- 


caſio, Dent. 22.14. Eſa. 12. 4- 
It is uſed P/al. 9.12. and fipnifi- 
eth ations done generally, or 
purpoſely, and ſtudiouſly ; de- 


/ignes, gelts, or exerciſes enter- 


prized adviſedly, and profecu- 


ted ſtudiouſly of naturall diſpo- 
ſition and inclination,as Prov.20, 
II. I S4am25.3. 


*y Balbus, balbutiens, E/a.3 2.4. 


tantinm. 44 HMetatheſin litera- 
rum ad) ? 


& Rabbi David. 


MY *© Scandit, aſcendit, conſcen- 


dit,tranſcendit, in altum teten- 
dit ſeu ingreſſus eſt, exaſtatus, 
elatus, elevatus, impoſitus. fuir, 
Gen-49.4. item Jer. 48.5. Tria 


ſrgnificat, 1 Aſcendere, motu 
viaelicet corporali, 2 -Meta= 


phorice, attolli honore, Deut. 28. 
1.43. 3 Applicatur ad intel- 
leftum , qui quand contempla- 
tar ſublimia ac divina, dicitar 
aſcendere, ut Exod. 19. 3. Me- 
naſſeh Ben, Iſrael conciliator. ex 
More Nevochim /.1.c,10. 

Duo fere contraria denotat, po- 
nitur enim aliquands pro ceſſare, 
evaneſcere, Metaphora ſumpta 
a famo, Ezech.11.24. Aſcendit- 
que 4 me viſio, i. periit, evanmit. 
Sic Jer-48.15. Aliquando augeri, 
invaleſcere, etaphora ſampta a 


FEYY @ 


*Efttraare vi. 
ovlenter turpiter 
& ex lubity, 
Vide Jud. 1g, 
25. Thre.3.5 1. 
Cocceius, 


a IGinolet,i Sam, 


I2, Is taken 
from a word 
that fiznifiech 
melting in a 
fornace, as Je. 
rome noteth out 
of the C baldee. 
Danafs Afjivus 
diftus. 

| Gnalil a gna- 
lah 3 ſublimge 
forte, or ſubli- 
ming fornace,ot 
ſublining or 
cauſing to as 
[cend upward, 
it is the beit & 
chicfclt vef(:1 
for trying of 
me:cal!, 

© Shar ha Mag- 
naloth, canti- 
cum graduum 
vel a[ccnſronnn, 
Vide G:cnebr. 
& Menoch, in 
Plal. 320, See 
Ainſw. alio & 
Foord. 


perMetapboram 
tribuitur nubis 
bus, Plal. 103. 
2,KIz. 
his word 
Dan, 6 10, Jer, 
23.12 & 14 
and elſewhere, 
ought to have 
been turned 
not ſimply 
Chambers, :s 
we do it, bu: 
upper Chambers, 
The Greek 
well rendred 
Alijoth ( and 
from them che 
Authors of the 
new Teſta- 
ment) Casppa 
upper Reoms, 
Mark 14:15. 
Gregories Obs» 


lervations, 


dag F 
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; 73 | 
* Gnolabh is an my Folium, quia ſurſum creſcit, 


aſcenſion, be. 
cauſe by burn« 
ing all in firezit 
went up in 
Imoak and ya- 
pour, the Holy 
Ghoft tranſl. 
rethir inGreek, 
CAorguTwUd A 
whole burnt of- 
fering,Heb,1o, 
6, from [[.40, 
Alit fic difum 
patant, quod 
aſcendat ac [u- 
peret exceBena 
tia ſeu reliqua 
omniaſacrificia, 
u Plal. 24+.2o 
Verba Davidi 
fc inteRigi poſ+ 
ſunt, ut doceat 
Propheta, quiſ* 
nam ab initio 
creatiounu aque 
fetus ſaerit ,qued 
ſcilicer terre 
aqua injaceat, 
& quaſs cuſto- 
diat & conti» 
neat. Ebreun 
onal @Grgenm 
em expont po- 
teſt per (uper,ut 
ſupereminentiam 
tantum denoter. 
Latint inter ſu: 
fer & ſupra fic 
diſtingunt, at 
ſaper de conti. 
gun, ſapra de 
[uperemineutis 
bus fine conti- 
guitate dicatur, 
Amama :24ntis 
barb,Bibl l. {s 
The Hebrew 
gbnal,fignificth 
upon or by,as in 
Gen, $ 4:6. & 
16,7.Ex0d,14. 


9.Scc D Gouge | 


on PC, 'Y | 6.1 3s 
x Convenit cum 


LY Supra, &@ 


P2Y Infra, 
Ter duntaxat 
invenitur. 


leaves and twigses alſo, 
= £8 


aſcenderet , & evaneſceret, wel 
quod elevabatur ſuper altare. 
Buxtorf. & Aven. Vide Mercer. 
in Pagn. 


cendat. 
A 
Pendentem ſumma capream de 


2 n Super, ſupra, contra, juxta, ſe- 
cundum,cum, Exed.1 2.9. 
DIY =* Exſultavit, Fob 20.18, & 


terre naſcentibus ut 2 RES.22435. 
Sic Plal. 74. 23, &c. Amama 7z 
Exod.6.14» 
[V2Y Excelſus, Altifdimus ; 
Deo tribuitur, Gen. 14.18, & 22. 
Pſal. 7.9.18.21.46.47.50-56-57- 
77-7 8:82 +83.87.91.9 2107» 


vel levi flatu ſurſum propellitur, 
It fignifieth not only a leaf, but 
alſo the bough that groweth of 
atree: asyou may ſee Neh.8.15- 
where this word is three times 
uſed for ſmall or young boughes 
Gen.3.7. it is put inthe ſingular 
number, therefore it means there 


W * Holocauſtum,ant Holocau- 
toma, Grecum nomen a Latints 
uſurpatum, ſic diftum, quod to- 
tum igne abſumptum , ſurſum- 


Unde TW Rupicapra, Pro. 


5.19. quod montes & rupes aſ- 


rupe videbis, 
Caſuram ſperes, decipitilla ca- 
nes, Martial. 


HEHAtHY. 
Parailel. in Matth. 1.23. quod 
nondum cogmta fit per naptiaritm 
celebrationem, Brixianus.” 


ou DYW Iztabitur, Pagn, Hier. 


ſuſtinebit. TXX guſtabit. Tar- 
ghim exultabit. /dem R.Moſch 
& Rav. Abrah. 7ok 39.16. 


amoribus Pagy. Hieron. & frua- 

mur cupitis amplexibus. ZXX 

& inyolvamur amore. 

V Lambere, forbere, 7ob 39.33. 

tantium. 

Py Exfſultavit, 1 Sam.2.1, Prov. 
28.12. Tres radices, ut diſtum 
eſt, «quanter, per S amech,T ſaat, 
& Zain, in fines 

9y 


Ne 


nebrz, caligo maxima, Gem. 15. 


17, 

Dy Ind Niph. DW? abſcon- 
'ditus, occultatus fuit, Lev.4.13. 
& 5.2, 


Prov.7.18. iT>WIV Lztemur 


Inde "WW. Nox-cxea, Te- 


Plal.46. A Song upon Alamoth, | 


which is as much as a Song por, 


Zeroms. time, 


the Virginals, fer the Hebrew 
word comes of 4 root that ſis- 


nifieth to hide, and from thence 
becauſe virgins uſed to be cover- 
ed and hidden, fince Gnalams:! 
ſignifieth Virgins, and is here u- 


ſed for the muſicall inſtrument of 


Virgins : Virgins and Women it 
ſeems had wont to ſing this 
Pſalm and play it upon the in- 
ſtrument, M* Barrh. Lord of 
Hoſts. Vide Auguſt. Steuch. :- 


Inſcriptionem Pjalmi noni. 


qui domi in Parentum curd lati- 
tat, 1S4m.17.56, occultus, H:- 
braice adoleſcens dicitur,quia non 
pernottabat extra Patris cubicu- 
lum. Camer. prel/i&. in Matth. 


19. 3. 
122 = Adoleſcentula , puella, 
virgo, Cant.1.3- Puelle Abſcon- 


dite in lingua ſanila dicebantar, 


propter ſecretiorem educationem 


antequam conmugio jungerentnr, 
Rivetus 2» Pal. 68.26. vel quia 
virgines fory & ſub dio welts 
Vide Piſcat. © Jun. 


Duater tantum in tota Scri- 


any woman, therefore ſay they 
it cannot be fuch a miraculous 


| ſign, as it ſeems tous to be, E/A. 


C92) y Adoleſcens, puer adultus, Y Sis diffas ele. 


2 anter 197 (tan, 
4u01 1Gndun 
per 4(iiones vie 
riles «oguitus 
fit, ve! quod dos 
mtyer -ntineatur, 
quaft ab/condis 
tam diceres que 
744th eft ſignt. 
ficatio, 'viarunus 
Briztannue, 

?, T2mem fige 
ntficat jed Jus 
vencutlam, Be- 
thula tam ja» 
venculam quan 
vetulam, Nige 
narah juvencute 
lam five virgo 
fit, ſive devir» 
ginats, Amam, 
Antibarb. Bibl, 


ptara occurrit. The Jews cavil Vide Mercerum 
about this word Gnalmah, that '* *'9V-i wig, 
it doth not ſignifie a Virgin, but 


ox bac ratione 
etlymi 0; ortus, 
tum natione 
Scripture u'us, 
Virginen, ju- 


7.14. being uſhered in with the %*<uiam, pu 


word behold. This hath been an 
old controverſie moved before 
me0s1 2 the Virgin,by the Septu- 
agint, The word comes from 
Gnalam which ſignifieth to hide 
and keep cloſe, and fo it ſigni- 
fieth one that is kept cloſe and 
hidden. It is uſed ſeven times 
in Scripture, and three times it 
hath He demonſtrative, as they 
call it, viz. in E/a.7. and Ger. 
24.43. Where it is tranſlated the 
maid, and ſignifieth not only her 
age, but condition, that ſhe was 
unmarried, and alſo Exod. 2,8. 
P/al.68.2,5. Cant.1.3. and 6.ch. 


P7ro0v-30-16. | 
Z 3 ry 


100 O& tinta- 
lam illibatamg; 
IC 4 fanificat, Glal- 
it is tranſlated " fus, 
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2 Unde olim, 
Maſins, Bez2. 
SW 
Hebrzis non 
ſemper #ter- 
num eſt ut ne- 

que Grzcis 
ety, led ſepe 
teculum, arq; 
etiam temp+ris 
ſparium ſeculo 
brevius, ſgoifi- 
eat, Na! Ever» 
lafting 1 perpe« 
tuall, of Gna- 
lam being hid 
and fo un- 
knowns 

Fefe notatum 
et g perith 
Ebree lingue 
bac woce non 
fgnificart per- 
petuitatemggque 
friemnon babct, 
nifi forte Taii- 
one ſubject, cut 
id iribuitur : 
dlioquin, que 
longa ſunt & 
diutarna ſep? 
in Scripturi bac 
voce Gnolam 
þenificantur, 
Stgnificat ple- 
runque durati- 
onem bomini ab- 
ſconditam, quod 
& iÞſa vox ine 
dicat, Rivecus 
in Exod. x2. 
Ob/ervant E- 
brei, inter quos 
Rab. Mole Ben 


lam 104 neceſ- 
ſaris eternita- 
tem feenificare, 
iſt ei conjunge: 
tar Gned,7dque 
wel poſt wel 

ante; ut bcc 
loco, & Pla). 


20,16, Rivetus in Exod.15.18. 


28 
My Texit, obtexit, Cat. 5. 14. 


CD?7W 2 Xvum, ſeculum, cer-| 


tum temporss ſpacium: lonugum 
temps, preteritum aut futurum : 
temps, cum duratio eft abſcon- 


| dita, fternitas, cum Deo tri- 


buitur. Sepe non perpetunum ſed 
longum tempus ſignificat. 

The Hebrew word Gnelam 
which Interpreters ſometimes 
render eter»um, ſometimes pere 
petunm, ſometimes ſeculum, de- 
ſignes an abſolute perpetuity, 
eternity, when it is affirmed of 
God, ® or other eternall things. 
2 * APeriodicall or circumfcri- 
bed perpetuity for the condition 
of the thing, when ir is affirmed 
of things mutable in their own 
nature, as Dent. 15.17. I San. 
27. ult. Exod.12.14. and 31.16. 
it ſignifiech the whole time of 
mans life, P/al. 89.1. 1 Sam.1, 
22. a longs indefinite time,though 
not infinite without beginning, 
aS Gen.6.4. 


R, Moſes Ben Maimon ait 
Olam on neceſſaris ſignificare | 
etermtatem niſe es conjungatar 


'W vel 'W iag, vel poſt illud ut 
Olam vaed, vel! ante Ad olam. 


More. Nebochim. part. 2. cap. | 


2 Metaphorice Pual "WY Hith- 


Nom, DY © DY c populus, 
plebs, conſociatio , multitudo 


hominum. Per Metaphoram, ali- 


c Non de homi. 
nibus /olam, 
tdque proprie, 


orum animalium, terram tegens ſedde aliis eti« 


& operiens, Plal.47. ult, Elagz. 
2I. 
Significat populam promiſcue 


ex varits gentibus, natiombus 


am rebus colle. 
aivis Metg- : 
phorice acti. 
pitur, que 
fieni ficatio 


lingnts colleftum. Moll.in Pl.675. ex ſubjette 
Non tantium de tota gente, ant materie con- 


magua multitudine dicitur , ſed 
etiam de pancis, imo nes aliquts 
indottus & plebeins vocatur Rab- 


ditione eryenda 
eft, Pco.30.25, 
de formicis, 
Joel 2,2,25, 


bins Gnam Haerets, populus delocuitis acci- 


terrx, De Dieu 7» 1 Samuel g, 


nh. 
COY' Primo & principaliter e$t 
Cum: & gzandoque Juxta, Pro- 


pe, Apud, «rt Gen. 32.4. /nter- 
dum idem valet quod Et,ut 1 Sam. 
I6.12. | 
MY « Stetit, aſtitit, ſubſtitit,per- 
ſtitit, manſit, permanſit, Cox- 
trariam verbo WD literis tranſ- 


pael FJ7YIN obtecus fuit mz- 
rot, Eſa. 5I. 20. Execk. 31. 


I5, 
Wy Sanguiſuga, hirudo, Prov. 


Maimon,Gnoe 


30-15. tantum. 


CI2Y Operuit, texit, abſcondit, 


obſcuravit, obtenebravit, Ezek. 
31. 8. Ezekiel 28, 3. Thren. 


4.1. 


b As when it is ſaid, 


Veritas Det manet in eternum, or when God himſelf is 


ſaid to be eternall, 


* So Horace, Serviet eternum, qui 


parvo neſciat uti, He ſhall ever beaſeryant, that cannot 
tell how to make much of alitcle. So the School-men ſay, 
that wicked men are juſtly puniſh:d iz eterno Dei, which 
ſinned #n ſuo 2terno, Gnolam ambiguum admodum eft, 
diverſas fignificationes babet pro diverfitate ſubjeForun, 
de quibua effertur. Interdum defignat darationes longam 
&7\@s, ut 2 Sam,11.10. interdur daratienem longaw fi- 
niendaw infignt aliqua rerum converſione, ut 1 Sam. 13.13. 
interdam eterxitatem 4 parte poſt tantim, ut Dan.xz.1, 
ſe @ parte ante & 4 parte poſt, quomodo [epe de Des 


effertur, Spanhem. part. 2. Dub. Evangel. Dub. 47, Vide 
Galat, de Arcanis Catbol,yerit,dib. 1195. | 


poſits, quod eſt Vacillare; non 
ſemper ſempliciter Stare ſignificat, 
ſed emphaticos, «t Gen. 18. 8. 


quod non eſt intelligendum quaſs 


immets Abraham ſteterit inſtar 
ſtipitts, ſed ficut miniftri menſe 
adſtant ad menſam. Vnae Zech. 
3.7. per Stantes intelliguntur 
Angeli, qui ad Domnnni juſſa exe- 
quenda preſto adſunt. Vide Geier. 
7n Fcclel.2,10. 

Unae YJW Gen. 3.12. dedy- 
citur, & vocabulum emphaticum 
eſt, q.d. Adam, mulier quam 
aedifti mihi, ut adftaret, juvaret, 
obſecundaret , eſſetg, vicarium- 
anxilium, ipſa autor hujus mals 
extitit. Fagius in locum. 

Dy © Laboravit , defatigatus 
fuit, corpore & animo, malt 
habuit, doluit, Eccleſ-2.21. for. 
4-IO. 


pitur, Ela.6 3-6, 
tetam boſtiun 
tum [pirituali- 
um tam corpo- 
raltum caters 
vam comple ti. 
tur, Glaſfl, 
Onomat, 
TUnde TIDY 
Columnaeretta, 
4 ftando, quod 
ſcilicet in altuus 
ftet erefta, 
Gen. I 8,8 . 
Sranding, the 
Chaldee tran- 
ſlateth, be mte 
Kiſtred to theme 
And fo the 
Hebrew word 
ofc Ggnifieth, 
Neb. 1 2.44. 
1Sam,16,2r, 
22+ Jcrem, 
52. 12, COM. 
pared with 

2 King.25.8, 
See 1 King, 
17,1. Dcut, 
10, 8, Yee 
Mo#ter. in Plal, 
10g. 31. 

Eft miniſtrare, 
ut Gen, 4 I, 46, 
Deur. v. 38. 
Zeche 3.7 + 
Verbum equi- 


vocum eff, fig- 


nificaus prims 


ipſom Stare 


homink, ut Gen, 41.46. Jer. 15,1, Gen. 28,8, Deiude 
uſurpatur etiam pro ceflatione alicujus rei, ut Job 32.16, 


Gen. 29-35. Preterea notat flabilicatem 


& permanfi- 


nem, ſeu durationem: ut Jerem. 32.14. Exod. 18. 27e 
Jerem. 48,11, Plalm, 111.3, & boc poſtrews ſenſu ſen-' 
per accipiendum verbum, quande de Deo occurrit, at Zech, 
14-4+ Deute5.5,3t- Verbaque is lingai Orientalibus ſiz* 
nificant E/ſe, ſignificant etiam Incipere £//e, ut ergo Kum, 


its @& Gnamad 


henificat ffare & incipere fare, quodeſt 


ſargere,. fic ſumitur Neb, 7,65, Dan. 8.32,23, @& dlibt. 


De Dicu. 


* Eft proprie Laborare cum moleft is & defa- 
| tigatione, Mercere in Pagn,Tbeſ; bt 
MY 
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FE(a,53e11- 
Nox tantim 
{2borem defig + 
nat graviorem 
ac moleſttarem, 
ſed illum qui 
cum ſues de- 
fatigatione & 
tedio ſubitur, 
ut ſepe in Ec+ 
clefiaſte,ubi vt- 
re bumane mt- 
ſeria & cala» 
mitas iſto 0+ 
cabulo expltca- 
tar hinc inde, 
adde Pal. gO0, 
10, Tarnov. 
paſſive pro do- 
lore, erumna &f 
miſerid [umi- 
tur:ut Grecumn 
myO & Gal- 
licurs Peine, 


8 Schind, & 
R.Shelomo in 
Amos 7:14, 


b Men/ura, qu4 
in Artdh dine- 
tiendia viim atce 
bantur Hebrei, 
Homer vel 
Gomer (turrog 
enim modo Scrt. 
pruw invenias, 
wvererum tore 
qui literam bdin 
per h vel geffe 
rebant ) Chal- 
daice & Sytie 
ace Humra 
Waſerus, 

i Socium meum 
quem mibi aſſq- 
ctavi, ut oves 
meas cuſt odiat. 
Schind. 


MY Uva, Dent. 32-14. Gen-40.10, | 
23 Deliciatus fuit, 7er.6.2. Hirh- 


k Hinc Latinum 
nodo,innodo, 


[ Nubes, Ezck.1.4 Exod-14.24- 


"PP « Ligavit, alligavit , colliga- 


Wy f Labor, nioleſtia, perverſi- 1? 1! Alternis locutusfuir, reci- 'Amant alterns 
tas, Numb 23.21. Eccleſ.67, ut 


movneic, Grace am fs mivs. 
Ghaamal ſignifieth to:lſome la- 
bogr and moleſtation,both which 
4 man endurech himſelf, P/a/. 
25-18. and 73.5. and which he 
cauſeth another to endure, P/a/. 
94.20.& 55.11.and ſoitis meant, 
P{al.7.15.as the 17.v.ſheweth. 
Tt hath a rwofold ſignification, 
it is ſometime taken for /abonr 
or Worke, Eccleſ.2.11. & 6.9. 
Sometime for pain and grief or 
treuble, Job 7.3. Efa. 10.1. See 
MF Gataker on Num.2321.P.11, 
CY Oneravit, impoſuit onus, 


| 


Neh. 4.17. bi ſ[cribirar cum VU 
loco D ZI'WPW : Propr, DVSY 
Amos Propheta : oneratus lingua, 
8 bleſus. 

PREY Profundus : AAdetaphorice , 
magnus, multus, quantitate con- 
tinua & diſcreta, immenſus, in- 
comprehenſibilis fuit ; ict pro- 
fundum ab homine non attiagitar, 
Plal.92.6. 


"WY Manipulavit, manipulos fecit, 
P/al129.7. 

"Wy Þ Homer, menſura aridorum, 
Exod. 16. 36. item manipulus, 
Dent.24-19. 

It was both a meaſure which 
was the tenth part of an Epha, 
as alſo a ſheaf or handfull, 9p2y- 
wars, Rath 2.7, becauſe uſually 
that which was beaten out of a 
ſheaf might fill a gomer. | 

"WW Secundum,juxta, Ec.5.15. | 

PDP. i Socius, proximus, qxz e | 
regione alicujus & circa altquem 
eſt. Zech. 13.7. the man my fellow, 
42S it were another himſelf, the 
repreſentor of his perſon, as the 
Heb. word doth ſignifie , the 
Title of Chriſt. 


calamitas, Ezek. 34+I 2 
Tempora fi fuerint nubila, ſolus 
eris, Ovid. 


—_— — 


. pro, ſ[ermo mollis, frangit iram, 


tavit 4 Cecinit, vocem edidit ©4741 
L —_ Eft verbum Ia» 


aut reddidit, ita, mt #65 wnis de- jo; fouf- 
ſit, inde alter oraratnr : ſicut in cationis. 
chorss && choress ſolent, five, qui lt lignificch eo 
loquitny ſermonem ordiatur, frve ling by urns, 
. . = - Warn one pac 

reſpondeat. = 

eſpo: dcat Significat igitnr pri Peg. ons 
mo, ſermonem axr cantum Or- er jn ſinging 
diri Aut continuare , fine pre- Exod. 32.18, ; 
cedente interrogatione , tum pro- Exod.2zo, 

«\ \ . . . . > 
priee, cum tacite objeftiont OCCUr= + 
rityr, & wvelut reſpondetar, ED. ans 
Farb by ES Gu and native fige 
ervam reſponaere, quo eff ( Na- nification 
nah, ex proprectate ſermons E= thereof being 
braici valet exandire; extantg, to anſwer, it is 
e115 notrony nuſquam nonexempla; - Row . es 
;rem canere, ut Pal. 1.47.7. (Vide 708235 Pht47, 
Mitie- 6 4 P 7. 1a the Heb, 

uts 2x loc.) proprie autem eſt Anſwer unto 
alternis canere, ut Hof, 2.15. & the Lord, Eſa, 
Deut: 31-21, Nonnunquam idem 27-2.18, Ezra 
valet quod loqui, ut Plal.119.172. a MY 
fie Hieronymus exponit, tamen Pac ly. ooong 
Aafforite malunt laudabit.Tidem mgdg eloqui fige 
aamonent tres omnino locos eſſe, nificat, & eo 
bi talts ſenſus verbi. Loca ſunt ſenſu in ſacria 
preter hunc Ex0d.15.21. & Prov, *9'Þ'u repert- 
_ 7 er - tur etiam ver- 
26.4. Meſpor ere pro aicere re- buy Cmexplyzs 
peries etiam, Matth. 11.25. & ow. 
Marc. 1x, 14. & ſane uſurpatur Verbum Gnas» 
de co, qat aut incipit aut conti- nah & Amar 
nuat ſermonem, nulla precedente ſrc reſpondendi 


Ga Ps.» 
interrogatione. Reſponſum molle, oder may a 


partur, quando 
ulla preceſſit 
tinterrogatio,idg, 
(quemadmodum 
annotat Chem. 
rus (7b. 2. 
Harm. Evarg. 
Co ZZ. Pali 27.) | 
ut indicetur yet 
a//everatio rei 
ſepius in ant- 
morepetite ef 
x01 obtter aſſt 
verate, Gen. 
i8, 27, 1ISams 


Druftus OS$ſervat. Sac |. 5.C. 6. 
Exod. 15. 23. Hof. 2.15. Viae 
Tremel. 7 /oc. 1 Samuel 18. 7. 
2 Vocem reddere, fermonem 
aut cantum excipere & refpon- 
dere; idg, ut plurimum,Efa.36-20. 
3 Per Metonymiam, ſermonem 
{ex vocem alteriusaudire, exau- 
dire, qui enim reſponder alters, 
zpſins vocem audivit, 1 SAM. 7: 
4 Cum 2, ><} teſtificari, refti- 
monium dicere, Exod. 20. verbo 
41lt7. vel tu- 
vel opere, Deur. 19.18. multuaria mul 
2 Affictus fuitc, humiliatus ®, tirudinis atrer- 
depreſſus, oppreſfus fuir jugo nie refponſatio 
_ Exod. 32.18. 


| vel ad ſuſpiciones & cogitationes, aut ad fatum aliquod re» 
ſpettus, Luc.r 4.3. vel denique femplex initium ſermonis, P, 
T arnov.:u Joh 2. 
affiigi,quod fortaſſis bujuſmodi viro opu ſit aliorum refpouſrone 


m Per 1ran//ationem ſjgnificat bumiliari, 


pael 3JYIY? deliciatus, obleRa-' & auxilio, vel quod refpondens meditatione quodammodo 


tus, deleQatus fuit corpore wel 


«ffligatur, Marious Brixianus. 


It is uſed for humbling 


our ſelves before God with praier, faſting and ſuffering 


_ animo, Efa.66.11., Plal.z7.1. | afflitions, as Heſt-8,21, Dan.10.12e » King, 2.26.0f Ha- 

gars humbling or ſubmitting her (elf ro her miſtrefſe,Gensg 
16,9. of Sechems humbling Dizab, Gen. 34.2, 

fervitutis 


vit, Prov, 6.21» fob 31-365 


EEE, 


__ 
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oM Pemb. on 
the place. 
See Ainſy on 
Fi! g.1z3 & 
19 VCer/es. 
Sere he wes 
eja/dew Orige 1s 
{7 Viiaint fiprie 
ficatus tte je 
perm /ſcentur, 
Grorus in 
Ela 66 2, 


YL Afﬀiiqus, 


ſervitutis ar tyrannide, Eſa.25. 
5. Eſa 31-4. 
affiet and hamble, the later be- 
ins the fruit of the former. 

This word is applied to adul- 
cerous and unlawfull copulati- 
ON, as in Dextr.21.14. and 22.24, 
29. 7audg. 19.24. 2 San. 13.12, 
14. Ezck. 22+ 10,11. multeribus 
attributurs, eſt wviolare pudiciti- 
am, vim afferre, ſtuprum inferre. 
Mercerus :- Gen. 34-2.//:de Dru. 
ad Jud. 9.24, 

Dan. Io. 12. Gregory Martin 
would have the Hebrew word 
here tranſlated affi&,not humble, 
according to the Hebrew, Greek 
and Latine { faith be) and he 


It fignifieth to |. 


faith that we tranſlate it ſo pur- 
poſely againſt Penance. The 
word humbling doth as well 
comprehend all thoſe exerciſes 


chew, Let us take it in both 


ſenſes, for both agree to Chriſt, 


who was both poor and humble. 
As cruelty accompanieth pride, 
ſo meeknefle humility. 

Kimchi zz /oc. faith it is for 
1W humil:s, mitts, and addeth, 
that ſo Forathan the Paraphraſt 
doth rake it, and this expoſition 
he proveth by E/a.42. 2,3. which 
very words alſo S. Matthew ex- 
pounds of Chriſt, 


NY Ramus arboris parvus, Exch, 


17.8. Lev.23.40. 


PIP. 9 Torques, collare, circulus 


aureus flexibilis : coll; ornamen- 


tum & ſummit pettorrs, Cant.4-9. 


Prov.1.9. 

Verbum P3Y ut torques cir- 
cumdedit, coronavit, complexus, 
amplexus fuit, fovit, P/al.73.? 6. 
tantinL- | | 


of faſting and mourning which | P33) Muldavit, mulQam impoſuit, 


the holy men did uſe to reftifie 
their repentance for their ſins, 
as the word affliting. Another 


Tranſlation cals it chaſtening: the | 


Hebrew word ſignifies to bring 
low or caſt down, therefore it 
is ſpoken of women which are 


carnally known, which is with- 
out affiiftion. But when it is 
uſed of ſuch godly exerciſes, it | 
declareth for what end they, 


ſerve, v:z. to humble and bring 


multam exegit, punivit, con- 
demnavit, damno affecit, Dem. 
22.19. Vt Latins verbum Mul- 
fandi, ita Hebrers hoe wverbum 
de Panda ſeu Damno dicitur vel 
pecunie wel corports. Forſter. in 
Dittion.Hebr, & Mercer.iz Pagn. 
T heſ. | 

Exod. 21. 22. WY), puniſhed, 
or amerced, multted to pay' a 
ſumme of money, as this word 
is explained in Dent.22:19. 


low our proud rebellious na- OCY 1Calcavit, conculcavit, Afal. 


rure, and to be fignes of humi- | 


4.3» tantemo. 


liation. Your own Vulgar La- 'NZy Eft Ramus, folium, frons, 


tine Interpreter tranſlateth the. 
ſame word, Gezn.16.9. humiliare, 
and P[41.35.13. D* Falke againſt 
Alartin. | 
pauper, Zech. 9.9. 
'Y lowly, afflitus, humiliarus, | 
pauper, Matth. 21.5. and the 
Seventy @*2&, WW Humilis, 


manſuetus, meek. The firſt in- | 
rerpretation of the word reſpects DV Tnde 


the poverty and meanneſle of 


Chriſts outward ſtate: and fo | 


the Paraphraſt cakes it. Zu | 


and our old Tranſlators * (poor } 


and the French (Abje&) The | 
ſecond interpretation reſpeRts 
the inward lowlineſſe of Chriſts 
heart, and ſo our new Tranſla- 


tors take it, according to Iat- 


frondis, Pſal. 104.12: Un gene- 
re eff germen, herba, deinde ſpe- 
oualins ſumitur pro floribus & 
foliis : quia & flores agrorum, & 
folia arborum herbe ſunt gdeoretfte 
hic apnd Danielem aiſtinguitur 
& 4 ramis, & 4 fructibus ; nea- 
tri enim proprie herba ſunt, De 
Dieu zz Dan.4.9. 

Dj locus altus, ex- 
celſ11s inſtar montis aut collts, in 
que eſt edificium aliquod : locus 
munitus, munitio, arx, turris, 
Eſ[a.32-14. 

Verbum Pual Dp efferus, 
elatus, ſuperbus, audax, pre- 
ſumptuoſus facus eſt, Hab.2.4. 
Hiph, VEYT Elevavit fe, robo- 


* Torquiu, ſen 
Torques,Latinis 
tam maſcalini 
quam feminint 
generiaz ſecun= 
dum Probum 
Grammaticum, 
P Plal, 73.6. 
Compaſiets 
them about as @ 
chain,asa collac 
that is hanged 
for an orna= 
ment about che 
neck, Of this 
word Anak,to 
bang a chain, 
thac Giant A» 
nak had his 
name, whoſe 
children were 
called Anakims, 
men of great 
ſtacure, proud 
and cruell, Sce 
Num.13. 23,34» 
Joſh.15-13,14. 
E9:quoed: bi gi= 
gantes torquatt 
incederent. Sic 
apud Romans 
T, Manlius @ 
torque, quem in 
pugna apad 
Anienem Gallo 
detraxit, difus 
eſt Torquatus, 
Corncl.z Laps 
Vide Mcrcerum 
in Pagn. Lextc. 
4 Nom. O'DY 
Muftuw ſignif 
cat, C7 penerg- 
liter omnem (uc= 
cum qui con 
. prefſione aut 
calcatione Ex- 
primitur, Joel 
I:F, Canr.$.2. 
Iel. 49.29. Vide 
Bezam in Afts 


ravit ſe, impetuoſus, conatus 2.13» 


fuit, 
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fuit,contendit, Num. 14.44. 


egic eleganter 272Y. Hemorrhoides*, mariſce, 


dit 2 ab altity. 
dine, quod ania 
ob i/las intumeſ- 
cat, & extrin.- 
ſecus elsvatus 
a//urgat, Mari. 
nus Brixianns 
in 4arca Noe. 
Fide Mcercerum 
in Pagn, The. 
Et Fullcr,Mi{c, 
Sac. 1. 5.c.3. 

[ Pulvis proprit 
Tartor7F tenuie 
or, qua'iz eſt in 
ſaperficie terre, 
Mercer. 
Zanchius 7» 4c, 
Whence gro- 
pberetb, ludy. 
I5, 10, becauſe 
lead is of the 
moſt cerrene 
and earthly 
gature of all 
the merrals. 

t $chin, in Lex. 
Hebre# pulve- 
rem, laram, bg. 
mum ac icr- 
raw fig. quare 
bszi poreſt,Lati 
enim es (& in 
lutiz reverteris, 
vel pulvis es, 
& inpulverem 
reverteris , five 
rerra &s, Of in 
terram reverte- 
rz Mazi tamen 
palyerem 67+ 
ficut teftatur, 
R,D.K. P.Fag, 
in Gen,z.19. 
Cinis. Mic.1.10, 
Numb.1g.17. 
®Caniciem im- 
mundo deformat 
palvere. Virg, 
10,&Entids 


* Proprie quod- 
vilignum 8 
Fear dinde owe 
borem, quializ- 
new e/# Ludoy, 
De Niu, 

Ac promude E./- 
Xov in Li 

He /enifFicd pre 


Dent. 28, 27. 1 Sam. 5,6. Vox 
Hebraa ſcanificat partem extan- 
tem & prominentem, dicitg, 
Dottus inter Hebreos ita wvocart 
: ns Te” 
per Antiphraſin, quod minime ex- 
tet. Medici tamen dicunt etm- 
extare propter morbum, nempe 
quando procidit. Vatab.in loc. 


"EY ſPulvis, Gem 2.7, proprie te- 


nuiſſimum & viliſſimum pulve- 
rem fignificat, Fagius in loc. Sig- 
nificat non fimpliciter pulverem , 
ſed pulverem cenoſum limoſumg.. 
1deo placet verſio vulgata que ſic 
habet  Formaverat hominem de 
limo terrz. 

Plura hac voce fignificantur © 
1 Per Metaphoram, infima ho- 
minum ſors & conditio, ficat 
puluis minutiſſima & wviliſ- 
ſema terre pars eſt, Plal. 113. 7. 
I Sam. 2.8. 2 Innumerabilis 
multitudo, ficut palvis menſura 
caret,P\.78.27. 3 Homo mor- 
euus iz pulverem redatiuns, ,Pla.22. 
16- 4 Miſeria. 5 Palviinca- 
pite,lucus *, indignatio, Foſc7.6. 

Gnaphar, Gen. 2.7. The ori- 
Sinall matter whereof the body 
of man was framed, is called 
dry earth of the ground, or duſt 
of the ground, God made man 
duſt of the ground, V ajitzer Fehova 
Elohim haadam gnapar min ha- 
adamah, and the Lord God for- 
med the man duſt of the ground, 
that is to ſay, conſiſting chiefly 
and wholly of the earth, as the 
ſame is mixed with other ele- 
ments. The word Gnapar is pro- 
perly duſt lying upon the earth : 
Adhamah from whence Adam 
hath his name, is red or moiſt 
earth: Erets the whole globe 
of earth: Tebe/ the earth or 
land inhabited, Rab. David, lib. 
Rad. Pagn. Theſ: 

P roprie terra comminuta & 
contrita, corport terre conjuntta, 
quomods differs ab Abak, quod 
ſignificat pulverem minutiſſimum 
A terrain aerem elevatum,Buxtor. 
in Lexico Talmud. | 


NiyJpov paſhm \Y * Lignum, Synecdochice Arbor : 


pomrtur, 


generale eft, ac ad arbuſta etiam | 


& fratices transfertur, & quic- 
quidaltins excreſcit & ramos pro- 
duct. 

Gen. 1.11, It is appliable both 
co plants which are as it were 
little trees, and trees which are 
Sreat plants, 1 King.4-33s It 1s 
tranſlated rrecs, 


ZY Y Doluit animo ant corpore, 


triſtis, contriſtatus, anxius fuit : 
Attive, dolore affecir, contriſta- 
vit, 1Paral. 4. 10. 1 Rep. I. 6. 
Verbum hhatzab in Piel duplicem 
ſignificationem habet. Nam in- 
terdum ſignificat Dolore afficere 
ſen contriſtare, ut Eſa. 63. 10. 
Interdum vero ſignificat Fignra- 
re, ut Job10.8. Hac poſterior 
ſrgnificatio videtur eſſe IMetapho- 
rica, Nam qui materiam ali- 
quam, ut lutum vel ceram, figu- 
rat manibus & digitts, 25 llam 
premendo quaſi dolore afficit. Bene 
quadrat fignificatio poſterior ; Eft 
enim elegans Metaphora , werba 
alicujus figurare, id oft, detor- 
quere, & aliam quaſi figuram, id 
eſt, ſgmificationem,eas tribuere, 

They grievouſly Wreſt, they 
painfully form and frame my 
words, perverting them, and g1- 
ving them another tigure or ta- 
ſhion. So the Hebrew word is 
uſed for faſhionng , Job 10. 8. 
Plaſmaverunt. 1» Hebreo eff 
verbum Gnatzab in Piel, quod 
proprie fgnificat magno labore, 
arte & diligentia aliquid forma- 
re, /icut imagines que ad culrum 
proponunthr, ab arboribus magna 
induſtria ex ligno ant lapide effi- 
giantwr. Kimchi expomr, manus 
ruz laborarunt & fatigarunt ſe 
in me formando. Gerh. Ir (ig- 
nifieth alſo grieving, * Efai, 
639» 


CI, * Terricula, fimulachra, 


Hoſe4:10. Pſal. 135.15. quia 115 
terrentar anims [uperſtitroſorum, 
03 inſtit uuntur. 

Gnatſabim, /orrows,Plal.16.4. 
It is often uſed for idols, asin 
P/al. 115.4. and 106. 36. they 
are ſo named in Hebrew of the 
exrious labour ſpent in framing 
and ſerving them, fer.10.9» Iſa 
44.9,12,13,15. or of ſorrows that 

Aa they 


750 to grieve, 
as a Father ar 
the death of his 
$2n, 2 Sam, 


I 0+ 2s 

Piſat. in flals 
56.6, 

Verbum 4qui- 
vocun oft, pris= 
mo QF proprie 
delorem fignifi« 
cans.ut Gen, 3, 
16 Peinde fig- 
nifi.at quoque 
tran, tndigngs 
tionem, 1 Reg. 
1,6, I 53am, 22% 
24. Tertio, Ren 
bellare, vel re- 
bellienem, yt 
(cf.63.10. Þfal. 
7%,49-& 139% 
14, "ſal, 56.6. 
MolM1 en Mn 
Mere Nevoch, 


z Ainſw. inldt 
* 1dola appel- 
lantur dolores'; 
quia cruciant 
animum, vel 
quia ſuperſt iti- 
of0 corpork cre 
ciatu colebane 
tur. Pet.Marcg 
Comment; is 
I SIMNs3 149» 
Mich1,7,1dola 
jus, Arias do» 
lores ejus, wi 
Tum quid moves 
rit viram do- 
Hum at terri- 
cu'/ahauc vocen 
r:ddiderit. Nam 
a"pefatio ne- 
minis potius a 
dolore, vel cert@ 
ah eo quod funt+ 
lachrg manu ar« 
tifics elaborae 
rentur : Fel de- 
nique quod mo. 
leftie multan 
exhiberent cul- 
toribus (uns, 
Druſius # toe. 
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* Laborioſamn 
& mole/;um il. 
lad terre exer- 
citium fig. quo 
bome muito la. 
bore & ſudore 
iflam fibi ad 
proferendas fa. 
ges habilem fa- 
cere cogitur, 
pro/cindendo, 
arando i con- 
ſeminands. Yue 
tamen ſepe ut» 
cunque probe 
culia, non reſ- 
pondet labori, 
ſed ſpings & 
r1\balos profert, 
P. Fag, in Gen, 
3e1 Fo 

*Fagius in loc. 
b Semel in Heb. 
E claudere (ig, 
ſepe autem 
apud &E thiojt» 


cam N.Tefs,in- : 


terprerem, ut 
March,6. 6, & 
33.13. & atibt. 
De Die Us 


they bring to ſach as worſhip 
them, P/al116.4. 

The ſingular number is uſed 
for pain and grief, Ger. 3. 16,17- 
& 5. 25, ita 19.8. legitur, and 
for Idols P/al. 135. 15. 106-38. 


ita 18, Erek. reperitar. 

[\2%Y 2 Dolor, labor, Gen.3. 
16. Laborem qui adjunttam mc- 
leſtiam & dolorem habet, f1gni- 
ficat , ficut & Grecs wnE ly- 
borem & dolorem ; nam alterum 
ex altero naſcitur,& licet on*ter- 
minatio in nominibus formam di- 
minntivorum conſtituit , tamen 
aliqnando auxeſin facit, ficut & 
32 preſenti loco. 

TY Hinc V2 ſecurs, inſtrumen- 
tum quo ſecatur ferrum ant lig- 
»um, aſcia, dolabra, Eſ4.44-12. 


erel0+3, 


my Þ Clauſit, ſcil. ocalos, oculis 


innuit, obſtrinxit, obthuravit, 
Prov. 16.30. Non codem modo 
interpretantur omnes, quia ſemel 
tantum occurrit. Neque in lin- 
gna Chaldaica, Syra, Arabicave 
ſrgnificationem habet que huc qua- 
arare queat. R. Nathan in Con- 
cordantizs ait fignificare occluſi- 
onem : Sic + R.D.K. 1n libro 
Radicum, ubi pulchre locum hunc 
explicat , docens clanſis ocults 
aptiorem eſſe hominem ad medi- 
taudum, quam apertis. Probamus 
eam interpretationem, & ex lin- 
ua e/Ethiopica confirmamus, nbi 
claudends fignificatio huic verbo 
eſt uſitatiſſima : Sic Matth. 6.6. 
Vide & 23.13. De Dieu #n Prov. 
16.30» 
mM8Y Spina dorſi, Levit.3.9.tantim. 
Sic difta quaſi coſtarum &- to- 
tits trunci clauſura, De Dieu in 
loc. 
oxy Piger, Prov.6.6s 
CoOY Robuſtus, fortis, ſolidus, 
roboratus, corroboratus fait, 
anus fxwit robore aut numero, 
qualitate aut quantitate, multus 
facus eſt. Zer.15.8. 2 Forti- 
rer compreſſit , cclaufit oculos 
ne videat, & aures ve auaiat, Eſa. 


33.15. 


- EY Robuſtus, validus, potens, 


numeroſus,, Nam32.1. Gen-18. 


18. Prov.18.18. 2xod _— 


etiam rixoſos ſignificat , quales 
plerig, ſunt, qui viribus [mis fir 
Hts 
* Ghnatſum, as it is mighty in 
ſtrength, Plal.135.10., Pro.30-26. 
ſo 1s 1t many in number, Plal. 40. 
6,13. & 105.24. & 137.17. Plal. 
35-18, It may be taken either 
way. 


ZZ Os offis, a robore & ſolidita- 


te, Gen. 2.23. Significat etiam 
ret cajuſque ſubſtantiam, rem ip- 
ſam, eſſentiam * ,Gen.17.13. 


"2 < Clauſit, concluſit , coercuit, 


detinuit, continuit, retinuit, re- 
tardavit, impedivit, coegit, Ger. 
20.18. 2 Sam24-21. 2 Coer- 
cuit legibus ſubditos , »e quid 
agant ſine permiſſione, poteſtatem 
habuit, imperavit , dominatus 
eſt, przvaluit, 1 Sam 9-17. 2 Par. 
4:2; - 25 | 

It ſignifies, 1. To ſtop or ſtay 
a thing by ſtrength and fine 
force. 2. To ſtep or ſtay a 
thing by authority or command. 


3. To ſtop a thing by in- 


treaty or by prayer, 2 Saw. 
TR Roe 

Num-16.48. P8YIN\ ftayed, fo 
this word is there tranſlated, it 
properly ſignifieth to ſhut or 
hold in a thing ſo as it cannot 
come forth. Ir is oft put for 
* cloſing up a womans womb, ſo 
as no childe can come from 
thence. And for ſhutting * up, 
or cloſing the heavens, ſo as they 
cannot ſend down rain : and * 
forfaſt holding in of fire ſo as it 
cannot break forth. The Lord 
by a ſtrong hand held this plague 
which was as a devouring beaſt, 
that it ſhould do no more hurt. 


Riv inEl. 53.42 
*Midday 1s cal, 
led Gnetzum, 
Levit,33.14: 
the bady or 
ſtrength of the 


F Gnetſen ge 
nifticth corpws, 
ſubſantia, ind 
likewile iÞ/ea 
met ir/umnet, 
Col.2.9. thar 
is, he is very 
Gog.Taie Apo: 
{ile uſcth an 
hebrew idiam, 
Sarſon on 
i [im,y,1 S.- 
a Wk 
Cerus,Cofeftig 
boninuw in 
unuw locun,ubi 
al:quandiu des 
tizentur , cons 
ventus,ler.g. 1. 
Deine teſtum 
quo popula ad 
Preces conven 
ntens retinetur, 
& ab opers 
ſervili prohijbe« 
IﬆT« 
Oftava dies 
Feſti T abernas 
nacalorum fic 
nominata, vel 
quod } opulus 
poſt quam ai» 
ſolviſet /eprem 
dies [eſti taber- 
uaculorum,ade 
bus undique 
retixebatur,vel 
quodes die ne 
quid operis fic- 
ret probibeba- 
tur; vel quod 
Populus in es 
die ad colleftam 
pecunie pro 
ſacrificiu fact- 
endam retinebg*+ 


OC. 


> . 
alt tes IM ” _—%” * £ 
x I'S, © OP OOTY TY OT OST END WOT "0 I: 


ME OI 7 pe; 


2/30 nd Br trays; + - oth 


| | fur, Paul, Fag, 
#4 qmnotat. in Pentateuch. Vide Hoipinianum ge origine 
Feſtoram 6.7. Sec M. Erghtfeors Temple-Scrvice 1 4.5, 
4. Ccatum, congregationem fic diam volunt qual; derene 
tionem, quod ibi bomines aliquandiu detineantur, & ſacris 
quaþs coerceautur. Nefcio anrefe,quum enim in tribus mage 
nis feſt ia primus dies oF ultimm efſint Srbbathum, baberentg, 
conyocationem (anQam, nanquan tamen primo diei tribui- 
tur hoc verbum, ſedultimo, ut ſeptimo paſchatis, Deut, 16. 8. 
Et oftavo feſti Tabernacu:orum , Levit, 23.36. Num, 35, 
35+ 2 Chron. 7, 9. Nebem. 8. 19. Itaque precipuen & 
maxime ſolennem congregationen fic diftam puto, que feſtum 
rotum claudebat, De Dicu in Ela, Jo 13, Plde plurg ibid. 
* Gen, 16,2. & 20, 18, Prov, 39,16. * 2 Chron, 7. 13. 
i King, $35, * Jer»20.9, 
See 
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4 It Ggnifieth 
nor on«cly the 
beel, but the 
whole feot- 
ſole,and tome= 
rime the foot + 
frep or print of 
the foot. 

* /:de Moller. 
in loc. e Dcuſ, 
0bſervat. Sac. 
I. 8. C:209, 


Gnacab fi ;ni.- 
fieth to Sup» 
plaocgas run» 
ncrs 1a the race 
ule ro do, 
whence /aceb 
had his name, 
faith Dike, but 
D* Fillet on 
Gen, 25.26, 
ſaith others 
wile, 

* See Ainſw, 
on Gen 25.26, 


F Ligavit, col- 
ligavit, proprie 
artue,ut eves 
guatuor pedibus 
colligart ſolent 
ad matlatio- 
xen, Buxtorf, 
i Lexic. 


TY * Vincivit, ligavit, alligavit, 


TY Ligatus , pecus maculoſum in 


"WP Ind WY? Peribolum, Cir- 


See D* Willet and Ainſm.on Lev. 


23. 36, 

It is rendred by the Septuagint 
Sw 
*e50s to hold or retain, Dan-10-8. 
and 11.6: 


WY Fr fy TCalxcalcaneus,Gen: 


3. 15,16. & per Metaphoram, 
finis, meta , terminus, 7o/.8-1 3. 
Deinde merces, que eſt fins operts 
& ad extremum datur, Plal.119. 
33. * Properly it is the heel or 
foot ſole ; figuratively the end, 
and ſometime reward,Pſal. 19.12. 
Sic TAG fints, apud Grecos pro 
frutta & emolumento quod ex re 
quacunque capitur , uſturpatar, 
1 Pet.1.9. 


9NY Calcaneum tenuit vel appre- 


hendit, Calcaneo ſuppoſito peſ- 
ſum dedit, ſuperplantavit , de- 
fraudavit,circumvenit. Supplan- 
tare proprit dicitar qui pede ſuppo- 
ſito alium impellit aa caſum, per 
tranſlationem vero ſignificat Deci- 
pere, Gen.27.* 36. 


Verbatim Eſar's alluſion hath | 


this ſenſe, My brother may well 
be called an Heeler, for he hath 
heeled me theſe two times. Facob 
had his name in the beginning, 
becauſe he caught his brother 
by the hee), whert he came out 
ofthe womb : Now' becauſe to 
come behinde a man and take 
him by the heel, was foul play, 
therefore of the Noun before, a 
heel, comes this Verb ſignifying 
to deceive or beguile , which 1s 
the ſecond ſenſe that Eſau 
would imply by his alluſion, that 
his brother might well be called 
a beguiler, becauſe he had be- 
gSuiled him now theſe two times, 
Mr Meat in loc. 


colligavit, ftcinxir ,, conltrinxit, 
Gen. 29. tantitm. 


tals, ubiligari ſolet, Gen.30.39. 
Ring-ſtraked, with a round 
ſtrake, or ring about their legs, 
as if they were tied abour. 


to binde , Jer. 33-1. and | 


— 


cumferentia, Dent.2 2.8. tantiom. 


Dnodſecundum Rabbi David 35s | 
libra Radicum erat adificinms 


quod faciebait in circuity tft , 1, 
parts ſuperioris dom, ne quis in- 


M cadcret. 


NPY Inde Pic Ty Pervettit;tor- 
torſir, contorſit, Hab:1.4. 


WHY Pervertit, Job 9.20. | 
WY Evullit, eradicavit, 4 radice 


& fundamento ſubvertit , radici- 
tas perdidit , Eccleſ. 3.2: Pih. 
BVDID TIN NY Equos ipſorum 
enervavit : ſuffragines ſuceidit, 
Joſ.11.9. Tegnakker, acfi funda- 
mentum vel radicem auferre dicas. 
Nam nt bene ait Kimchi ; equo- 
rum pedes ſunt ipſorum fulcimen- 
ta, quorum fi nervos inciderts,nul- 
Ins deinde fuerit ejus animal:s 
#{1s Mafius in loc. 


IMY Scorpio, Dent. $. 15. Quis 


dam " inſertum putant , ab 9fY 
calcaneo, quod calcatus pungat &: 
feriat, Merc. 


tveſtris. 


TY Inde 'V'Y Unicus, abſque 


filits, inquit R-David. Gen.1 5:2. 
Lev.20.20,21, 

It ſignifieth one rooted up, or 
one who hath nor in himſelf a 
root for the heirs of his own bo- 
dy, implying not a want of an 
heir for inheritance, but of iſſue 


from his body. 


3 Non eft radix apud Hebreos 


que tam latt pateat , Mercer. 
Miſcuit, * commiſcuit , #nde ad 
varia transfertar: Prov. 14. 10s 
& 24.21. 6£20.19, Plal: 106.35. 
2 Per Metaphoram, fide-juſlit, 
fidem interpoſuit,, ſpopondit : 
Cam ad patta & mercimonia 
transfertur : propter mixturams 
que fit in ſponſrontbus &- mercimo- 
#115 ; Negoctatus, mercatus eſt: 
quia mercatores in emendo CF ven- 
dendo miſcent anum cum alto, per- 
mutant , fide-jubeat , Prov. 6. 1. 
Gen.44.32- 3 Jucundus,dul- 
cis, gratus, rectus fuit, fer.31. 
25. Provc3. 24. Pſalm. 104 34+ 
4 Obrenebreſcit, obſcuratur, 
Adveſperacit, 1/a- 24: It. Fudic. 
OCD - - 

Unae Arabia dicitur,vel propter 


colluvionem + miſcellaneam plu- 


rium gentium turbam, que in illa 


olim promiſcue habitar mnt , vel 
Aa 2 quia 


Hough their 
Horſes, cut the 
maſter»finevy, 
and make them 
unfit for any 
ſrrvice and wat 
ever after, 
Weems on the 
Law, 


MY Onager,Fob 39.8. ſrove Aſinus 


© S2licarius, - 
qui vel nulles 
precreat filios , 
vel vivens 
anittit, 

Vide Ludovic' 
De Dicu in 
Luc. 2263 I 
Prove3 4.2L, : 
WMA T8 
ne commilce= 
tore, {UNes 

T ne Hebrew 
word properly 
betokens the 
mixture or 
medly that 1s 
of light with 
the darknefle 
after the Sun 
ſet, in crepuſcu= 
to, in the owl= 
light, as we 
call it. 

Pide De Dieu 
jn Luc-22.3r. 
N on invenitur 
Radix in rota 
Biblia, que tot 
babeat fignifi- 
cata atque bes 
Radix, Unde+ 
cin enim modos 
fiznificandi ba» 
bet, Thesbires, 
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CRITICA SACRA. 


s From which 
word Ereb, 
cometh the 
Pcers Erebus. 
Now this 1n 
very deed, is 
rather a confus 
fon then a 


mixture , and 


might well 
have been tur. 
ned ne confun- 
dart, be not 
confounded 
together, they 
and you, as 
Pet.4 4+ 

B. Andrews, 
The Raven is 
called in He» 
brew IV 
Oreb,Gen,8.7. 
becauſe ſhe 
hath a mixt 
colow between 
light and dark, 
or becan'e ſhe 
rcſembleth the 
obſcurity of the 
- evening, and 
ficth in the e» 
vening,al theſe 
Brixian. gives. 
In Chaldee 
wrba, of her 
dark or black 
colour, Cant. g 
If» or of the 
evenirg and 
ewilight in 
which ſhe u- 
ſeth to ſeek her 
prey, in Greek 
Koeg? of Kew- 
Teiy, crocitare, 
to croke, 
whence is deri- 
ved the Latine 
corvu,in Eng» 
liſh a Raven, 
of ravening 
and devouring, 
See Ainſw on 
Exod,8.z1. 
Piſcat, & Riv, 
on Plale68.5, 
hk Proprie eſt 
fit causd cla- 
mare,Qs ita 
uſarpatur, Pſal, 


4 Z.K. Quidamn ; 


ſcridunt pro« 
prium eſe voci 
cCeErVvorum - 
iraque Galli 
reſerunt,brame 
apres toy, Dry, 
in Jocl 1, 20» 


quia ſolitudines immanes, & cam- 
peſtria multa haberet, ew vi vocts 
Hebraice, Pocock $ pecim, Hiſt. 
Ar ab. ' 

Verbum Hebreum in genere ſ1g- 


nificat Miſcere, ſeu commiſcere. | 


Intelligitur autew mixtio vel de 
rebus, ut cum tenebre miſcentur 
laci, & adveſperaſcit. Inde IW 
frgnificat Veſperam, & Gracum- 
*6:6© caligo, temp tenebrarum 
quo res permiſcentwr. Item cum 
commiſcentur merces,Etech.1.27. 
Interdum uersMemminws fignificat 
Dalceſcere, Nam cum | #507 
rum qualitatum res miſcentur, in- 
troducit illa temperatura mixt:s 
aulcedinem & ſnavitatem : de per- 
fones cum nſurpatur, ſignificat fi- 
de-juſſione & ſponſione perſ0n.4 
za inter ſe miſceri ſen conjungi, ut 
alter alters illa ſponſione ob$trin- 
gatur, & quodammodo quaſi in 
ejus locum ſe ſubſtituens cum eo 
miſceatur. Inde eſt NNAIDY Arrha- 
bo. In hac fignificatione etiam 
#ſurpatur hoc loco, Moller. in Pl. 
II9.122. 

Arrhabo vox eſt primitus Hee 
braica, ac proinde & Phenicia , a 
P henicibus eximits mercatoriousin 
Greciam venit. Latini arrhabonem 
Smouon]op]ts arram dicunt Sed &ay- 
rabonts vox eſt apud Plautum, Te- 
rentium, Varron. Grot. :z» 2 Cor. 
T+e22, 

Nom. I'Y & I Miſtio,mix- 
tum. Uſurpatur, 1 De filo, 
quod ex tranſverſo ſtamini immi- 


ſcetur, & ſubtegmen vocatur Lev, | 


13. 2 Demiſtione diverſorum 
populorum, & ſiguificat , vulgus 
promiſcuum, Exod. 12.38. Fer, 
50-7. 3 De miſtione diet cum 
tenebris, & rerum, ut cognoſci tr 
diſcerni nequeant, & ſignificat ve- 
ſperam,Gez. 1.5. 


W bClamavit : proprie de cervis 


dicitar, pre fiti aquarumve deſi- 
derio clamantibus : poſtea tamen 
transfertur & ad alias beſtias Pſa. 
42-2, Joel 1.20. tantum. 

Unde non incommode hic redds- 
tum #4 Chald. Greco & Latino, 
deſiderat. Et a Latinorum qui- 
buſdam redditur glocitat, Mun 
in Plal, 42.2: Ter tantum hec 


verbum invenitur , bu ſcilicet in 
hoc verſu , & ſemel Joel 1. 20. 
Vertunt glocitare, ac volunt eſſe 
cervorum proprium, idque ex mera 
conjettura, quia hic de cervo di- 
citur. At in codem hac wer(n de 
anima quoque dicitur, & apud 
Joelem omnibus beſtirs tribuitur, 


i Proprie con 
trartum notat 
et quod Latin 
tegere dicunt id 
eft retegere /eu 
nudare. 

* Erquia poſt 
lapſum Tewr- 
TAL Y Aud s 


Videntur poting wverbum ex re, ta twp eft, 
quam rem ex noto verbi nſ#u inter- 9J'«/que protude 
pretari. De Dieu iz Pſalm. 42.2. po; apuaralong 
Vide plara bid. : ills parentibus, 
TW Inde Piel TY, i Nudavit, primsq, peccan- 
denudavit, revelavit , retexit, bu exprimen, 
diſcooperuit, Eſa. 32.11. & ap- 9” pud Me- 
plicuit, conjunxit, E14.22.6. Vide -_ —_ 9 
De Dieu. 2 Per Metalepſin, iaque jelat 
Evacuavit, Fudit, effudit : qme#a turpa /ent, 
evacuando ſen effundendo, vas ali- queg i entetta 
ave res nudatur: quia res effuſa re- ©1944, & ab 
velatur & apparet : vel quia effu® 
ſo liquore evacuantur vaſa, Plal. 


0culi rem ove- 
mus,quod eorum 
: detefltio atque 
137. 7. Gen. 24. 20, Hithpacl, aſpeftus nobis 
pullulavit, viruit. Pudorem affee 
MW KkNuditas, denudatio, P/a/., ?®.i70n5jere 
P. , fur,Gen, 42.13 
37-35. Per Antiphraſinverenda, 74; quicex 
pudenda, que nunquam nuda, ſed emnivu corpg- 
tefta eſſe debent , pudoris gratia, ri partibus 
Vatab. Gen.9.22. Exod. 28, 42. —_ &enita. 
. . is maxime nog 
Vel potius per Euphem,Jun.in Lev, padeat, cod as 
18.6, Gnervath Nakedneſle, in ,,u., ib/a 
the Scripture is taken for Filthi- conexi arque 
neſſe and Adultery, Deat. 24. 3. abdidit,itaeam 
Vide Muſc. Moller. & Ainſw. iz "ata homi« 
Pſalm. 102.18. & Mercerum i |; oem 
Ne : ia, & fublica 
Paguini Lexicon. & Doftorem jeu come. 
Willet. & Paulum Fagium, iz gendum docer ; 
Lev.18.6. ides Hebreis 
JW Ordinavit, ! ratione & propor- 27 Nec apann 
tione, digeſſir, diſpoſuit, inſtrux- 77" *,0907e- 
7 idvis, Levit.6.5. Gal.12. P/. = putamen 
it quidvis, Levit.6.5. Gal.12. P/. men poricur; 
I 32.17. {0b 6.4. Significat a#u- (icat Latinis 
tem primo inſtruere aciem, er. eandem ob caus 
50.9. Secunds orationem ſex diſ- [47 appefatur 
utationem,P/a1.40.6. Job 32.14. | *47dum.Ree 
P p a — tegere ſel reye- 
lace nuditacem 
alicujus, & interdam conſpiciri nudicatem alicvjus, zou» 
nunquam per typatiagen conjundtiozem viri @ mulieris coun 
mixtion.6: g corporum declarat. Pius de Divortiis. 1udzorums 
! Qaia res fimal eſtimande ordinantur alie juxta alias, idea 
pro eſt imare ſumitur , Mercer, @fEſftimavit, Job 36.19% 


.Pial. 68, 79, Suo ordine fingula difponere , rative & 


proporttone collacare, Mercer, Set tbem in order , Origin, 
Marſhzll them before thee as men in arms againſt theee 
Ty Ordo, Dipofitio, pretium, Levit. 27, 2. 3nd 5. 1% 
and 6, 6, LXX, mw Item eſtimatio, Fel. 5 5. 24. 15%- 
aLvy, &c, Homo ſecundim ordinem weum, equalis, aut col- 
lega menus, vel juxta 2/timationem meam, quem in tanto ha- 
bebam pretio, atg, me baberi cnpios. 

Tertis 


CRITICA-SACKA. 


*The /uperflu* 
dus fore- Skins 
= //;dg Cartw, 
in Prov.1 4-9. 
CSI 

Aſtutus, Gen, 
3 1. Haic forte 
Gnarus, Sub, 
tileſ# or nim. 
blett and licft, 
to turn and 
winde it ſelf 
any way, Ic 
cometh of a 
r2ot which (ig- 
nificth ro make 
naked or bare, 
as men ule to 
do when they 
wou'd go nim- 
bly about a 
thing,Sce Ainſa 
Adam 2nd Eve 
are (aid to be 
Gnarumim nas 
ked, ſimple, 
and here the 
ſerpent 1s (aid 
to be Guarum 
inthe contrary 
ſenſe, crafty, 
covert,not ime 
le,for the He- 
$6 word ade 


"mirteth a con« 


trary ſignifica» 
tion, Mercer, 

Hebrea 4qui- 
wvocuneſt, ad 


nuditatem,aſtus - 


tiam,verſutian 
& callidit a- 
item. P. Fags 


Sy Przputiatum, obthuratum 
. habuit ve/ cenſuit, Lev.19.23. 
2 * Przputium ; ſic aittum, quod 
' preputabatar, Gen.17.11. 


DOIN =» Callidus, aſtutus, verſu- 


Tertio menſam, P/al.23:5.P/al. 
71. 16. Prov. 9. 2» P/al. $ Ou 21s 
Sigmficat quaſi aiftinfto or- 
dine cataloguns omninm ſcelerum 
proponere, ut velint uolint, legere 
& agnoſcere ea cogantur, Moller. 
in Plal.50.21. 

P/al.5.4. There is this word 
alſo uſed; borrowed from war, 
I will direft, order my prayer, as 
curiouſly as men do their battel, 
where no man muſt be put out 
of rank, nor heara word out of 
order, 

It may be taken, P/al. 50. 21. 
ina judicial forenſical {ignifica- 
tion, Conſtituam in foro, as the 
Judge ſets the accuſers in the 
face of a malefaqour, or in a 
military ſignification, Conſtiruam 
inacie, as a General brings up 
his forces in the face of an 
enemy, Vide Mollerum iz /o- 
CUM, | 

Significat comparare, xquipa-| 
rare, quod fit in re eſtimatione, 


Biblia Regia ſmpliciter, congre- 
catz, Rivetu7 /oc. 

2 COYY Per cholem, Nudus; 
n0n indutus veſtibus, ſine tegmine, 
Gen. 2.25. CIMINY Nudi. Ra- 
tio Etyms inde videtur eſſe ,, quod 
Adam & Eva ſtatim poſt lapſum- 
nuditatem ſuam ficulnets folits 
aſtute contegere ſkuduerint. 


DYY Nudus, Ger.3.10. Plarali- 


ter DYYIVY Nudi, Gez. 3. 7. 
Dune vox plene (cribitur cum Jod 
litera, ſupra vero in fine capitis 
ſecunds, ubi nuditas illorum qua- 
Is ante lapſum fuerit, deſcribitar, 
defettive ponitur, quod non caret 
emphaſs juxta Hebrearum ſenten- 
tlam. Nam unuaitas illorum, ills 
tum non vitioerat, ut modo , nb 
turps eſſe cepit , propter concupi- 
ſcentiam ſeſe in membrts eorum fee- 
de exerentem, Accedit ergo 11 
CIrRVY Jod litera per Epitaſins 
& Anxeſim,ad ſignificandam tur- 
pitudinem que nuditati poſt pecca- 
tum acceſſit, P.Fag. in loc, 


Ttem alterum alteri adaptare, apte Jy Cervix, Exod. 23. 27. varia 


conſaciare, quod fit 1n aciei diſpoſi- 
tioze, De Dieu. 


| — — 


Gnorlah, ſignifieth a ſuperflui- 
ty and foppage , that hindereth | 
the due effet and operation of | 
a thing. This word is applied 
figuratively to other parts, as to; 
the /ips of a ſtammerer, which | 
uſe ſuperfluity in ſpeaking, Exod. | 
6-30. and to the heart covered 
with a fat skin, Levit. 26.41. E/a. 
6.10. to the ear ſtopped that it 
cannot hear, fer.6.10. 


tus fuit ; callide, aſtute , frau- 
dulenter egit. Semel/. 1 Sam. 
23-22. 
” Nibb. Dy] Coacervatus 
accumulatus fuit, E-ed.15-8. 
Nullibi legitmr verbum hoc, in 
talt ſignificatione, preterquam hoc 
loco, ubi Chaldeus interpres ſer- 
vavit priorem ſignificationem, cal- 
lide fuerunt aquz, Chakimu, 
quod verbum reddiait Fagius, ſapi- 


denotat, T1 Dura & indomita, 
Contumaciam, protervitatem, 
& rigorem mentis : /umpta meta- 
phora ab equis & alis animanti- 
bus ant fers, que domari neque- 
aunt , Ela. 48. 4. 2 Obverſa 
hoſti, aut hujus manu prehenſa, 
fugam: ſicat Latin, terga dare, 
aut vertere. Omni enim fugiens 
cervicem ſuam hoſts inſequents ob- 


vertit , Exod. 23. 27. Pſalm. =» tz 4 coltant 


the neck, or cut off the neck, as 


decollare Lati- 


I8. 41. 
N33 2® Decollavit, quaſs Decervi- * ia 2 Gno. 
care dicas , Exod. 13.13. break 


reph cervix 
.Gn3reph decer* 
vicare dicunt 


it 1s tranſlated, Eſa. 66-3. & Deu. Ebrei, Amama, 


21.4» per tranſlationem eleganter, 
Stillavit , fluxit, Deut.32.2. & 
33-28. quod per cervicem, Medul- 
dulla e cerebro in ſpinam dorſs de- 


Hat. 


WY Caligo, 7ob 22.13. 1 Reg- 


8.12. Exod. 20. 21. Gnaraphel, 
ſignifieth thick or obſcure darknes, 
it1s by the holy Ghoſt tranſlated 
in Greek %, Heb. 12.18, 
which ſignifieth 4 :empeſt, and ſo 
the LAX tranſlate it, in Dexr. 
4.I1.CF 5. 22. 


enter congregatz facrunt aque,| YI * Conſternatus, contritus fait: 
| ae 


Aa 3 


* It fgnifieth, 
Pal. xo.38, rg 
daunt with 
terrour, or to 
breah with 
fear, ro diſmay 
or terrifie, 
The word is 
1diff. rent, aps 
plied ſometime 
ro (; od, Pſal, 
?g 8. ſome. 
time to wfcked 
men,Pl.37.35. 
The word 18 
opened by 
Paul,Phil.1.2$ 
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CRITICA SACRA. 


de corde; pavit, timuit, cam T ran- 
ſitive, terruit, percelluit , cm 
accuſativo, Job 2.16. 

Eſt ſua potentia formidabilems 
eſſe alits, wielentia ſua & impetu 
terrorem incatere; Moller. in Pla. 
54. 5- 

Aliquando Terrere fegnificat, 
aliquando ſonat Conterere & con- 
fringere, quandoque & Superbire 
& Inſoleſcere ſignificat, ſficut ſ0- 
lent tyranni; Muſcul. iz Plalm: 
IO. I8. 

Eſt 1 Comrmovere, E/a.11. 
19. 2 Validumeſſe, ive ſeip- 
ſum quatere per robur : #t, qui 
valenter agere volunt, armos to- 
roſque excutiunt , Eſa. 47. 12+ 
3 Pavere, quaſi ſe commovere, 
affettu timorts agitante &* concu- 
riente, COcan Job 13.25. 


? Latifime” pa- Py ? Fugit. aufugit, 7ob 30.3. 


tet, ita ut nox 
ſolum feſtinare 
fu: iends,verum 


etiam feſt inare . 


per/equendo 
fenificat, Merc, 
Notat Ram- 
ban verbam il» 
lud utrumg, 
complettt, per- 
ſequits fugere, 
Nehenut 3.10, 
* Gnawn, in 
Greek troubled. 
Gnaſhaſh to 
gnaw and fret, 
and (o to make 
deformed and 
ugly, 2ndco 
E0nſume , 
whenceGbza/7 
isa Moth-worm 
Plal 39.1%. 
that Fetteth 
garments, 
Turbatue; vox 
Haſtſa ertans 
vertitur caligaa 
vit,corroſu eſt, 
velat @ tineu 
(4b eu enim [ſun 
miiur metapbo- 
ra)obterebratus 
eft detritus eft, 
Genebrard,in 
toce 


Nom. DOPy Venz pulſati- 
les, Arterie a perpetuo motu ſer 
pulſu, Job 30.17. 


W Lecus, ſtratum, grabbatum : 


Aetaphorice feretrum , /oculrs 
mortuorum, Plalm6.7. & 41. 4. 
Amos 6.4. 


WUPY Depaſtus eſt, contabuit,cor- 


roſus, conſumprtns fuir, P/al. 6*. 
8. P/atm, 31. 9. conſumed, 
Gnaſnaſs, gnaw'd and fretted, 
as a Moth frets and gnaws a 
thing, 


Wy Tinea Yeftes corrodens, Elſe. 50. 


9g: Job 13.28.& 4.19. 

Liphnei Gnaſh, coram arQuro, 
vel ante arurum, ſermo inai- 
cans perpetmitatem. Nam arttu- 
rus in perpetuunm durate eAlis 
maluerunt ante tineam, id eſt, ci- 
tins quam tinea , quod mihi ſane 
01 aifpticet ,Druſius Prov. C laſſ. 
241.3. 


[PP Fumavit : Metonymice,iratus 


fuit, quod irati ex commotione hu- 
morum & ſpirituum incaleſcant 
& ſpirent , ut videanthy wari- 
bus fumum emittere, & ira eſt 
guaſi 19gnu quidam, Pſal.80.5. & 
104.32- 


(PP Fumus, Ger. 15.17. © natuor 


precipue fumo ſugnificantur, 
x Incendium ; quia non eft f- 
mus ſine 1gne, necignts ſine fumo, 


Fumm eſt ignis indicium , Eſa. 


34.10 2 Denſa nubes, E/a. 
6-4. '3 Mes inanis, vaniaa, 
brevss. Plal.68. e/Eneid.s. 
Et tenues fugit ceu fumus in 
auras. 
4 Infortunium, calamitas, res 
moleſta, E/a-14.13. 


PWY 4 Cum puntte dextro , Oppreſ- 


fit, vim fecit, quavis injuria af- 
fecit, vexavit, bona aliena Oc 
cupavit, defraudavit, mutnum, 
depoſitum aut mercedem nega- 
vit, nec reddidit, Ezech. 18.18, 
Eſa.z8.14 Cum puntto ſiniftro. 
TInde Hithpael POYSVA Litigavit, 
contendir, certavit, rixatus, jJur- 
Satus fuit, Ger, 26. 20« tantime 
Vide Grot.in Luc.3.14. 

Oppreſlit, :njwriam alters inta- 
lit, frve vi, five dolo; v.gs quan- 
do aliquid extorquetur wielenter, 
Levit. 6.2, 4: More tyrannorum 
opprimentium , 1 Sam. 12.4. Et 
quomodo A ſur injuriam inferebat 
Iſraeli, Jel.5 2.4. quomodo merce= 
naris merces injuſte detinetur Mal. 
3-5+ item quomodo doloſe pondere 
alicui nocetur, Hol.12.8. Confer. 
Jeſe33.15. Jer. 50. 33. Geler. in 
Eccleſ.4-1. 

Nom, Subſtan. PWY Lis, con- 
tentio, jurgium, #64. 

Jurgium ſignificat quod et ins 
ter propinqnos& vitinos,vel etiam 
amices. Per W Shin ſignificat ca- 
Inmniam , opprefſionem, frandem 
& injuſtitiam, ut vertunt LAX, 
Per Sin vero ſignificat contentio- 
nem, jurgium, ut vertic Vatablus 
& Chaldzus. 

The Verb Gzaſ#ak,, and the 
Nouns that come of it, proper- 
ly ſignifie Wrovg. And as Wroxg 
in Engliſh, ſo theſe in Hebrew, 
though they may ſometimes be 
taken in a more general ſenfe for 
all kinde of injary, whether by 
fraud or violence, yet do more 
ſpecially note that kinde of inju- 
ry which is done by griping vio- 
lence, robbery, oppreſſion. 


"WP Cum punto dextro, dives, di- 


ratus, locupſletatus fuit , Fob 15. 


29. | 

Nomen WY * fignificat talem 
opulentiam , ſeu opum abundan- 
. « \ o 
tiam , ubi non tantum neceſſaria 


ſuppetunt, 


1 Vide plura de 
boc Vecabulo 
apud Merce- 
rum i nth 
Jus a4 Pagnin, 
Lexic, 

It ſignifierh ro 
opfretle by 
traud or viue 
lence, Ezek, 
that 1>, conſent, 
tion or w10"g* 
tul F/1 rl/e, 
wrang'ing: the 
Giees tranſlas 
rech it injury, 
becauſe they 
injured bim, 
reading it with 


W aot by, 


r Divitie, 
Pſlal 56,9, 
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183 


# Dedit vel ac- 
cepit dechnam 
partem, P:ga, 
Aven, acceplt 
in Kil, alia 
fere dedit, 

* Nercerus, 
Vatab, in Gen- 


ſuppetunt , ſed ubi plurimum ex 
copia ſapereſt & reponitur , quod 
poſters relinquatur , Moller. 77 
Plal. 112. 3- 
WY i Cum puntto ſiniſtro,Decima- 
vit, decimas accepit, 1 Sam.,8.15, 
17. Gen-l8.22. Dent-14+-22« 


fF.IF. ” . «7s it 
© Differt a "Wy Candidus & grommets . 
Pagnul que 87= Fer.5 .28. 2 Per erap or am 
admodam mateiv transfertur ad animnm , COgita- 
4 aegT]H1Y vit, Dan-6.3. 

apud Phiioſo- Ivy Grex, Deut7.13- & 28. 
phos: þ _— 4. Eſt & nomen imaginum ovium 
apud Latirios , vr 
facere, &@ age= formam habentium , ut Kimchi! 
rc notat , quuas pro Deabus colebaat 
Sce Ainſw. on Tidonii & Philiſtzi, Zudetl 3: 
P(aJ.110 3. ; ES 
Schind. in Lex. 7 Sn AP & nomen p 
Pentag.  prium urbs, Deut: 1.4. 

This word IU) Herba, gramen, virguſtum, 
which fignifi- frutex, Genl.II, 


eth to wake or 
doe, is uſed for 
dreſſing or ma- 
king ready of 
meat or lacri- 
fices, Gen 18, 


Nomen eſt generale herbe, & 
adultam proprie jam herbam ſigni- 
ficat. Sunt duo verba Hebraica 
herbam fignificantia, Verum alte- 
rum NY) Deſe herbam teneram 


ſolvit, ad certum uſum aptavit, 
diſpoſuit. Vnde Efaw” qui cum 
naſceretar , fuit fats & perfe- 
ers pilts, Dicitur antem de va- 
I Deopere bono aut 
malo, & eſt operari, Eſa. 43.7s 
Omni qui vocatur nomine meo, 
& ad gloriam VIND2 Creavi 
eum, VIYYS' Formavieum, e- 
tiam ViYWY Feet eum. Ub: 
trim verborum differentia conſpi- 
citar, NY Produxit ad efle : 13? 
Conſticuic rem in forma ſua : 
IVY Perfecit, diſpoſuir. 2 De 
frugibus & fruftibus arborum, &- 
eſt producere, proferre, E/a.37. 
3 Defeſto, ſacrificio, pe 
core , officio ; eſtque obſervare, 
celebrare, parare, przparare, 
apparare, aptare, ornare, ordi- 
nare, diſponere, conſtituere, 
preficere , provehere ad dig- 
nitatem, Ezechielis 46. ver. 2. 
4 De familia , facultatibus , 
estque parare, com- 
parare, quzrere, acquirere, Col- 


1125 rebus, 


31. 


divitits : 


EE Ar 


8. Ind.6.19. fignificat , alterum 22) Helſeb, 
rene ih herbam *que produxit germen & 
legal adolevit*. ; 

Job 10. 8, FW *Fecit, effecit, perfecit, ab- 


Non fignificat 


fapliciter facere , {ed accurate facere, abſolvere , aprare. 
Interdum fumylex pro compoſito uſurpatur , 


$ic Gen. 2, 2, A goes ow 
nificat conficere, in/amere. ideas valet-quo ornare 
þos — 4 Sam.1 a Tremel, in Hol. 2-8, & Hol. 
$8.14. - Exod.i0.25- Hic locus eſt wnus, ex quo Pontificit 
probare volunt, verbam taciendi in Scriptura; ſami pro Sa- 
crificare, ſeu Sacrificium offerrs, wt o(tendant [e nibil abſur- 
di committere, cum ve1ba inſt itutionu Euchariſt ie hoc facite, 
interpretantur Sacrificate : Sed bene animaduerſum eſt © do 
ti viris,nulfum eſſe ia veteri Teſtamento locum ubi verbum 
Gnaſah pro ſacriticare accipiatur, quin (wpre aut infrz vox 
ſ[acrificii, aut alia fimilis exprimatur ſubaudienda, vel ex pri. 
oribus aut poſterioribus facile inteKigatur. Sic boc lecogfacia- 
mus, vel, & taciemus Domino Des noſtro, ſubaudiendum eff 
relativum ea, nempe ſacrificia & holocauſt a, de quibus dixe- 
rat, unde eft quod Greci interpretes verterant que faciemus, 
& ip(s vulgata relativam non omifit, Rivet.in loc. Verbum | 
facio aped Latinos, cum pro oftcrre aut (acrificare accipitur, 
ablativum caſum fibi jungit,Cum faciam vitula,apud Virgil, 
Et ſemper, frue in Ebraiſmo, pueapud Grecos & Latinos, cum 
verbaas illud ſunitur in fignificatione offerendi,res que offer. 
ter, componitur cum ipſo verbo. At ubtGhriftus dicit,boc fas 
cite, loquitur nou de re aliqua offerenda , ſed de tota aftione 


ligere, poſſidere, lucrari, Gez. 
E2. 5. 

Significat exornare, expolire, 
ac omnibus partibus & numer ts 
abſolvere, Gen.1.31. Gen. 1.26. 
Ic ſignifieth Adornare, adaptare, 


- fir for its place, glorious over 


others. 


Idem quod MY preflit, com- 
preſſic, liters D &- W propter afe 


m inſlituerat, W& in qua ei preiverat ; quod etiam ap- 
apes = in x Cor. = ub dictt verba bes hoc facie, 
referri ad totam quam Paulus alloquitur Ecclefiam Corinthio- | 
raw. Item, veroum hoc, facite, inquit, non idem eft quod [as 
crificare, quamodo nonnuti i/lud interpretati ſunt plant cone 
tramenten Scripture, Riyct,in Exod.29.38. Cam prinimin 
tacem ederetur,Elau ffatim ab omnibus dicebatur,Gen.z5, 25, 
@ Gnaſhah ſcilicet, bec eft, faftus vel perfeRus, aut paratus , 
gquoniam perfette pilis ornatus , puerorum inſtar , qui etate 
ſath matii ſent , vatus eff, Fullerus, Exod, 34,23 


finitatem permutatis, Zeph. 3.19. 

R. David air ibi habere fignifica- 

tonem Contundends ſeu Conteren- 

di, utietiam Ezech.23.3. & ver. 

21, & Pſal139.15. #t Schindler. 

vult. | 

TY Opportune [cx tempeſtiy & 
locutus eſt, dixit aur egit ali- 
quid, E/4.50.4, Totime a word. 
Solomon calleth it WWD 27 a 
word ſpoken in his time, that 
is, 1n fit or due time, Prove 
I 5.23s 

"Y Tempus opportunum /ex ido- 
neum ,- importunitas,, occaſio,, 
inſtans momentum, 1 Reg. 20.6. 
Eccleſ«3-1. Sepins in malum ac- 
cipitur, nempe pro tempore adver- 
Jo & calamiteſs , Eſa 13. ult. & 
K1127-7s 

Vt 


Siznificat ath- 
gere, ornare, 
edutare, prone. 
vere, P 2.95.6, 
Dcur, 37.7. 
Hof, 8.14, Job 
35-10, Jer 54, 
5. Þ(31. $49:To 
Eith, 6,6, 
1 S2iN, 22.6, 
In quo poſteris 
6r! log noſevt 
10 viſjini Intere 
pretes reddunt, 
idyanced, 
'F in margine 
havent , or 
'1ade, 
PAR! 
Ruth 4.z 1, 
Et fac v:reucem 
Aiias Montg. 
nas,Et te purte 
verteulement, 
Fr. Bibl, 
Oar lait Trans 
{l:cors,Ds thaw 
worthily,in the 
Hebrew it is, 
Gather wealth, 
Compara opes, 
Iuntius, and (o 
it is in the 
margent of gur 
Tranflacors, 


exaltare, to make comely , 


* Hine trG- 
annus,item Lg 
tink #:cas, 


CRITICA 


SACRA. 


Ut Grecis Keareys, ita Hebress 
hoc nomes , nunc temps ipſum, 
nunc temporss opportunitatem ſer 
occafionem ſignificat , Forſter. un 


Lex.Hebraic. 
LXX vertunt Significat certam temporus men- 
= 5 pon ſaram, ultrg aut citra quam res 
jon 1s _ al:qua conſiſtere nequeat, ant cer- 
portunicatem tam & conſtitutam tempor is oppor- 
five articulum, txnitatem, & articulum res debi- 
ut Pcal, 9.96 tum prefixumque, in quo ſit, Vi- 
Exatit obſer geat, floreat, Eccl.3.1. Neh. 26+ 
vat, quando fr $ 4-9,31+ Dan.2.16,21. Gen. 24. 
opporturum 11. Lev.16.21. 2 Reg.2.16-Ruth 
rempus ſerend 1.14. Pſal.1o.1, 
Guxiltt, 


VW Stetit, inſtitit, imminuit, fu- 
turus, paratus fuit. Piel WW 
Inſticit, urſit, paravit , przpara- 
vit, apparavit, Prov. 24-27. fob 
I5. 28» 


wy von of COU Hirci, & arietes magni, 


mer 0"  Num.7.17. Metaphorice duces, 
Perbum in Hi> gubernatores populi : q#i popa- 
þbil ſgnificat lam precedunt, ficut hirci gregem, 
ax bye Zech.10.3. Jer.50.8. 

_ uno in al- CRIV 1nde Niphal. a} Ob- 
tcruntraduces f{curatus, obtenebratus fuir, E/a. 


re. Metaphori= 9419. tantum. 

c2 verd, velex= PIN * Veteravit, inveteravit, ſe- 

ſcribere,ideſt, quir, conſenuit. 2 Denſus, 

ſcripti altcujas Fr dr Ealid b 

exemplum com. Craſſus, durus, folidus, robu- 
ſtus, fortis , -durabilis, diutur- 


ponere, Lad, 
uſurpatur, Pro« nus fuit, perſeveravit. 3 1» 


25-1. Que malum , antiquatus, abolitus, 
6.7 pond evacuatus, emotus, remotus,l0- 
mentariireram CO MOtus, avulſus, tranſlatus, 
Salomonia tran» abrogatus, mutatus, irritus fa- 
eripta, & uni- aus fuit, AAercerms. 1 Den- 
co 129 1662 ſus, robuſtus fuit, 7ob. 21. 7. 
ſan canprebere =, Verus, antiquis fuir : que 


enim robuſta ſunt, durant, etatem 
ferunts, 3 Loco motus fuit, 
7ob 21.7. 7ob 14-18. Pſalm. 6.8. 


Fuller. Ai/cel, 
$Sac.l,s C 19 
Nom. PID 


Gnathak,lige Prov.8.18. 1[a-23.18. Inſpeech 
_— = ' it is put for a» old Law, during 
——_— long, and generally for any hard 
Pi.6.8. and r:> © Or ſtout ſpeech, 1:.Sam. 2.3. Pſa. 


ſpeech both 
antique things 
long ago, 

1 Qaron.4.22, 
and'things las 


94-4-& 75.6. which ariſeth from 


Of its place. 


Ring ordura- ©  fortia in oratione,, . verba fudit 
ble far time to | 2994934 copia , ut fit in precibus : 
_— Oravit, rogavit, precatus , de- 
: Kt 269 _ precatus fuit, ſupplicavit, 7#dzc. 
multiply pray= * 13-8" Gen. 25e21+ Vide Mercer. 
ers in locums 


TY * Multiplicavit, proprie verba 


| 


Inde nomen C2IYWWY, Suppli- 
ces, Buxtorf. Zeph.3.10. Schind- 
lerus ait eſſe nomen proprium, & 
fic R.David in locum ait eſſe nomen 
Gentis aut Familie que eſt trans 
flavios eAEthiopie, 


. Pliants, 


—__O__ 


a minde vehemently moved our , 
1D <Groflus, ficus immatura , ant 


D 


"IND * Angulus, Amos 3.12. Per 


Aetaphoram Extremitas & Fints 
cujuſque ret, 1 Agri, Levit.19. 
2 Tertz; plaga, Exod. 27. 9. 
3 Capitis: #a extremitas, que 
frontem, tempora, & partem poſt 
aurem cirewmſcribit. Angali enim 
Capitts ſunt tempora. 4 Bat- 
bz, labrum ſuperins, & in co nati 
pili, Efa.3-17. 

Verb. MN%] Angulavit, in o:- 
nes angulos aut partes mundi diſ- 
qecit , aut ex omnibus anguls 
ejecit , Deut. 32. 26. Nehem.g. 


22. 
"ND Inde Piel "ND Decoravit, 


ornavit, glorificavit , laudavir, 
Eſ[a.55.5. 

Nom. "82 Decor, ornatus, 
Per Metonymiam, Corona , mi- 
tra, tiara, pileus, galerus, galea 
hominem ornans, capiti ejus impo- 
fita, un ge capitis ornamentum, 
quale hodie T urcu in uſu eſt, Efa. 
GI 3» 


(T17N2 Þ Ramus exilior,qui ex ND 


Ramo craſſiori, ſeu Vette, enaſ- 
citur : fic diftus, quod fit decus 
arborts : frons: Ovid. 
Turpe & fine frondibus arbor. 
Et Georg. 2. | 
Frigidus & filvis Aquilo de- 
cuſſit honorem. 
Ezech.17.6. Of 31+ 6. 


01 matura quantum op eſt, ſe- 
cundum R. David, Cant. 2. 13. 
Rabbini hac woce pro re non ſuo 


Le fatta utuntar. 


3D Inde Nom. * 7B Feoetor car- 


veruſtate fit deterior in odorem vel peciem,Ju 


nis, 


Sed Targam 
interpretatus 
eſt quaſi Deus 
IſraElem vocg» 
yerie Hathari, 
quia flacabilu 
& exorabilis 
erat illi Deus, 


& fic noſtri Appellative ſumunt as veitunt , my (ap- 


* Extremit as 
þni[g, ejuſlibet 
ret (inquit R. 
David zu libry 
radicum ) 
Anguius,Þlg- 
£@a, Tailuss: 
Cema : Dax, 
Princeps, Unde 
& bagie Hcl- 
vetiorum Dg- 
ces Vocantur 
Anzuli, Merc, 
b Peer, fron. 
davit, frondes 
remoyit,abſtu- 
lit,Dcu.24 10. 
Grects x4mnG- 
pulchncudoggy 
ramus, 
* Hinc Latini 
acceperunt na- 
wen ficu', legi- 
tur tantun je- 
mel, Whenee 
allo our Eng. 
I: fig- Hing 
puto vcthe 
piage locum 
Hierofolyme 
vicinun aid t, 
quaþs locum 
Gro//crum, 
Mercer.iu Pag, 
T heſ. 
Domum fonths 
interpretatur 
__ Tremel- 
10S, wr pha 
fit quod G —_ 
T1, cujuſ- 
modi Frecas 
mult gs voces 
vulgus jam 
tum n/{urpabat, 
Bez. i# Mar, 
21.1, 
4d Vox Bckrea 
Proprie penifi. 
cat carnem que 
nin Lgv.78 
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CRITICA SACRA: 


" 


e Hebrew & 
Rabbinis uſfita« 
tum nomen eſt. 
Dicttur auren 
proprit de carne 
fetente, que is 
ſacrificiorun 
uſe jacnit wul- 
114 ob!ationu 
competexs tems 
pus,ac propte- 
7ea fetere incio 
pit, & inde in- 
dignum ad offe- 
rendum. 
Aquila, one of 
the exaQelt 
Traaflators.of 
the Bible into 
Grcek,turneth 
It & 70GAuTUY , 
Levit, 9:7. A 
thing to be r6- 
faſed,or rejee 
fed, which 
word the Apo» 
ſtle ulech, 

43 Tim,q 4. 

* Due vox 
cum abſtrafla 
fit, admodum 
eft empbatica, 
Alii abomina« 
tioneme [XX 
14ouA, inqui- 
namentum, alii 
fetorem, alii 
Placu un , R, 
Na bn, Pig- 
oulelt res (xe 
tida, quz le 
mutayit in 
odore ſuo, 
Ezek.4.14-» 
non venit in 
carne Piggul, 
i, fetor. One, 
abominan- 
dum, deteſ#an- 
dum, procul 
amovendum, 
Aman. in Ley, 
Fel 8, alias 8, 
f Vide Rivetjy 
Eſa. 5 3-6, 
Dominus po. 


ſuic ſupereump, WID 8 Occurrit, - obviavit,, obviam 


fecit in eum, 
egmine faf 0, 


incurrere neſtra peccats, ficut aque torrentu infoveam quan- 
CONTI pecans; f - _s 
#1nimo perdendi, Exod.5.3. Num.z 5-19, Jol. 2,16, Jud.s, 
21. & I-12. Tarnov.in E{a.5% Laidonbim the iniquity 
of us all YA WIDER ncurrere ſecit in cum, Buxtorf, Hath 
made the iniquity of us a# to meet onbim , and that incurſu 
boſtiti, they fell upon him as an enemy, It Ggnifieth to fall 
on any with violence, and co kill him, as Gideon fell on the 
Princes of Midiam | 


tis, caro putrida, qze & colorem 
& odorem mutavit: Metaphorice, 
res abominabilis, & immunda, 
Ezech.4-14. Eſa+65-4: 

The Hebrews call that P:g- 
gul< which is unclean, polluted, 
abominable, a thing to be refuſed 
for the corruption of it, and 
properly it is meant of a thing 
polluted by paſſing the time of 
eating, offering, or the like. It 
is uſed Levit.7.8. * & 19.7. Eſa. 
65-4+ Exck.4-14. and no where 
elſe. The Greek tranſlateth it 
ſundry wayes, 4 thing polluted, 
unſ{acrifiſable and profane. 


V3D * Occurrit caſu , vel occidend; 


aut deprecandi cansa , Obviam 
factus eſt, incidit in aliquem, ir- 
ruit, incurrit, invaſit, impetum 
fecit, aggreſſus eſt, gladio occi- 
dit, Gen.32-I. 7#d.8.21. 2 Per 
Metaphoram, intercurrit, inter- 
ceſlit, Occurrit verbus ſeu corpore 
deprecanai canma , interpellavit, 
precatus eſt, orayit, periit, ro- 
gavit, ſupplicavit, evaſit, Jer. 7. 


16. Job 21-15. Gen. 23-8. 
Ter.7.16. Pagang lignifieth to 
reſiſt or withſtand, as Jerom 
tranſlateth it, Non mihi obſiſt as, 
Do not withſtand me ; for the 
word in its native propriety, in- 
tends a kinde of force or v1o- 
lence, Jmpetam fecit , Schind. 
as Indic.$.21. It is by a Meta- 
phor aſcribed unto prayer, 
wherein Gods ſervants uſe an 
holy violence unto God, which 
thing alſo our Engliſh tranſlati- 
on (ignifieth , Do not intercede, 
which is properly a Latine word, }, 
and fſignifiech to come betwixt ' 
(of Inter & cede) and fo to ler, 
hinder, withſtand , or prohibir | 


habuir, Gen.33+8 I Sam, 25-200 


Idem quod YI2 paulo ante poſi= 
tum, niſs qued illud latins patet. 
Conſtruitur cum Accuſativo ut il- 
Ind, & ſemel cum Beth, Prov, 


I7. ; 
122 Inde Piel kD Piger, tardus, 


laſſus, debilis factus eſt ,, 1 Sam. 
30.10, 21. 

Eſt laſſari , fatigari , debilitari 
ſecundum R, David ia libro Rad. 
> ſecundum alios , Pigreſcere, 
ant Pigrum eſſe. Faciunt contra- 
rium verbo 5M liters tranſpoſitts, 
quod Volubilitatem deſigrat cum 
hoc T arditatem & Immobilitatem, 
ſen Defatigationem | inaicet« 


T2 ERedemit, liberavit ex /er- ut 


vitute, angustia, periculs ant Ca- 
ptivitate, 2 Sam.49. 


[72 !Paddan nomen proprinm loci, 


Padan in the Chaldee and Syrian 
tongue, is a pair or couple, and 
the Countrey of Aram lying be- 
tween a couple of Rivers Tygr 
and Euphrates, it is ſo named 
Padan Aram, Gen.25.20 & 31. 
18. & 45.15. Andonly Padar, 
Gen.4$.7. 


VB 1dem quod TVI2 Redemit , li- 


beravit, /ob 23.24. tantume. Nota 
(:nquit Mercerus ad locum ) ver- 
buns V'D alias non reperiri , & 
pro,ratione loci intelligt & expont 


pro iT Redemit, 
TP = Adeps,reticulum, diaphrag- 


ma : ſic dictum quaſi | quia di- 
ſtingait [uperiora & inferiora viſe 
cera, Levit.1.8. Peder is uſed 0n- 
ly there, and in wer. 12. and in 
Levit.8.20, and is thought to be 
the far canul or midriff, that part- 
eth the intrails. The Greek 
and Chaldee both tranſlate it 
Fat. 


the doing of a thing , Jackson | "1B n Os oris , Gen. 45. 12. Per 


ix loc. 


Aetonymiam , oratio ſeu verba 
ore prolata, Sermo, dictum, edi- 


8 Notat boſtilem incurſam, qui fit 


* Hine £7w 


—— 


G Ude {122T3 
Bia tantun le- 
Zitur. 

1 Mercer. {3 
PagnTheſ. 

® Sipificat ifs 
beratiunem @ 
reata,obligatio- 
ne, nexu & 
poreſt ate alte« 
T1444, 64m prog 
prte, quz fit 
intercedente 
precio gz impro» 
pre@ que fit 
major: potentia 
v,Pofiis potrens 
te injuſte ten- 
tails Friork 
exeapis /unt, 


49,8, Exod, 
13.33,15» 
Fxod, 21.8, 
Improprie vides 
tur uſurpart,udj 
de edutltione 
I(raelis ex &®Z . 
gpypto agitur ; 
ur Deuc, 9.26, 
Cocceius in 
Job zz. 
| Par (ff ju- 
2um. It is cal, 
icd Meſopota» 
ma 1n Greet, 
tur che lame 
reaſon, and in 
Hebrew, 4ramn 
nakarajim,Syria 
duorumn fluats 
num, and in 
t.arine, Syria 
1nteramnus. 
_ Hazes ſus 
Va 72 a- 
Cg/THAY i le- 
eracnuo, Ter 
tantium in $crt- 
ptura icgitur, 
11ud quod di-. 
cur, Lev. 8.8, 
Cunca que 
adherent je» 
cori, iu Hebreo 
e/t tautum uni. 
ca vox peder, 


quam Varablus vertit exta vel adipem, 1u Greco eft 5iap, 
quod (ebum ſeu ſevum ſignificat, quod oleoſa eſt, & pinguis 
ſubſt antia,adipe ficcior magiſq, concreſcens. Sunt etiam qui 
peder reticulum ifud interpretantur quod ſuper bepar poſitum * 
invenitur , Menochius de Republica Heb. lib. 2. cap 10, 
dico , nam oe dicimus, Mouth is often 
uſed for Speech or Words, as in Genel. 41. 49. and 
45. 321. Exodus 17, 1 Numb, g., 20. D.uceron, 1.36, 
Plalm. 49. 14 
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CRITICA SACRA. 


=——- 


© Avenar in 
Lex. 79) Ads 
V21b.um loct, 
hic & tc, 
Gen.2245, 
ESam.16,17, 
Deur:21-1 7. 
Pro duplicia, 
Heb. eſt pi-lcee 
naimyid e/? os 
duorun, ideft , 
duplex portio ;, 
perinde atque 
primogenitus 
A: 15”208 
ora, alti fratres 
frgula. Sic 
4 RezZ-2.9., 
Eliſzus petir 
ab Elia rapien- 
do , ſpiritum 
ejas duplicen, 
Hebr. eſt, fiat 
quzſo in me 
os duorum de 
ſpiritu tuo,q,d. 
Ez20ſum quzfi 
primogenitus 
znter diſcipulos 
tuos, ſciticet 
primus ſum, 
qaem in ſcholam 
& difciplinan 
tnam recefifti, 
da mth ergo 
quaſs primoge- 
nito tuo, Wt Ob» 
tinean duplo 
majorem vim 
Ptritus tut, 
pre condiſcipu- 
th meii, Non 
ergo Eliam 
magiſtram ſu- 
um, ſed condiſ. 
cipulos furs in 
fpiritu ſuperare 
Cup't. 


tum, decretum, mandatum, 
fententia, conſilium, conſenſus, 
Gen. 47. 12. Metaphorice Acies 
cum de oladio dicitur, ut Grecum 
ue Toſ.6.21. Jud.3416. Ph149.6 
Exod.1 7eI 3, 


Lephi Charebh, idemz quod La- ' 


tine dicimmus in acie gladii ; Gal- 
lice, Au tranchant de [*eſpee, {c 
quod habetuar intextu Greco, Heb. 
II. 14. $9U30v couaTe panaicys, ad 
verbum , effugerunt ora gladii : 
vertunt omnes interpretes ACies 
Sladii: Vnde in cadem epiſt. c:4I 2. 
1e,204099 Nour dicit autor ; Gla- 
dium ancipitem, ad verbum-, 
habentem duo ora, Ebre:i aciem 
gladi, quia quemadmedum ore 
manauntur cibi, & quaſs conſu- 
muntur ; fic gladins dicitur devo- 
rare, Rivet.#n loc. 

TV2'9 IN Aries ® acutiſſi- 
me, geminatur radix oh majorem 
VIM ſt Ont CATIONS. 

Pee - 6. 9 WI? Jn 
Hhanoch lanagner gnal pi, -- 
ſtrue vel initia pnerum ad 0s, 
Teach the childe according to 
his capacity , even as we feed 
children with ſuch meat as they 
able to digeſt. 


PD Remiſſus, debilis fuir, ceſſavit, 


quievit, ſiluit : Aeraphorice he- 
ſitavit, dubitavit, vacillavit, c#m 
ad animum transfertur, Pla.77.3. 
Hab.1.4. The Law is ſlacked P. 
Gene45.26. 2?) Et remittebat 


a hd 


cor ejus : intermittebat, ceſſabat, | 


gquieſcebat: nec pulſabat ſen palpita- 
bat. Ceſſabat motus cords ſen pul- 
ſrezut fit inſubite gandio ſeu ſwhitt; 
ejuſmodi alits affetibus , cum cor 
n:mium dilatatuer ,0# calor natar a= 
ts diſpergitnr, Schind. Targ. Et 
erant verba illa dubia incorde il- 
lius. LXX Stupefacuseſt mente, 


M2 4 Flavit, perflavit, afflavit, ſuf- 4 prov. 29. 8. 
| Mavit, ſpiravit, inſpiravit,inflavit. IP 1B» 
Is cConjugatione Kal tantum,Can. E x/offlant ar 
| 2.16. invenitur. 2 Per ' Mee bem, vel illa- 
__ :04/miam, Locutus fuit, ſed con- - 2 Wy bring a 
Ls wo Bd cre into a 
| fraenter, audatter & libert : ficut (que gr doſ 
| Latinsſpirare: gwod in flatu oris fir: ona Citie, 
ſermo conſiſtat, Pro.14.7. & 6-19; or blow it up, 
LX X Tlappnnd owes UW ve, Signi- 38 the words 
 ficat non ſimpliciter, ſed cum qua- erg _ 
m anim commotione loqui, a gu ben - 
morem eorum , qui vel irati vel illaqueant,Bux. 
arrogantes loqunntur , Muſc. in !Mlaqueaur, 
Plal.12.5. Illaqueavit, ex ſfigni- V*cab.Pagn, 
| firatione nomines derivati quod 4 my xp 
Laquemm ſignificat, Eſa.42.22. pan, dat. 
PD® Stibium, Fucus, q#s vennſtan- rad vents. 
de facies adhibetmr, 2 Reg. 9, 30. LXX Symmac, 
Unae Grecnm pox&,o Latinum er gn -5 
=T » n 
fucus. Eft & lapidrs pretiofs no- , non ene" 
men , Rubinus vel Carbunculus, Metaphors as. 
I Par.29.2« E/a.54.11. tg vel a folle, 
If Faba, 2 Sam. 17,28. Ezech, ved flebru 
r 


97, 

Unde forſan Pule derivara ef, eds a 
Pol F 4.417 id eft, drifflant, 

gents legumins, quod alii fa- Metaphors 
bam, alu Piſum eſſe volunt Stuck. ſumrad pate 
Antiq Conviv.l.1.6.1. | & ffipelis. X 

12 Conſternatus fuit , dubitavir, po 
haſitavit, P/al. 88. 16. * Unde yencins Hebr, 
Pan, quod rerrorem intuentibus japhiach, idew 
ſe incateret, Plantav. efflit fignificat. 

Inde [2F Adverbium dubitanas, - rimo facititg- 
| ne fort>, ne quando, ſed ſepe © & prom 
| ſrmpliciter negant1s, ut ne, ut \. conbe mgm 
| Gen. 3.3» & 22. 2 $am.20.6. cun4d,copiam 
F® *Sparſus, difperſus, diflipatus mendaciorum, 
fuit, Gen. 11,4, 1 Sam, 14. 34. Jfantecſt fo- 
2 Per Aetaphoram, Fuſns, ef- numer hp, 
fuſus, diffuſus fuir, defluxir, ef af arab 
fluxit, inundavit, exundavit, re- Evemit men. 
dundavit,Zech.1.17.38DN7N Dif- dacia. Terris, 
fundentur, Diffiuent aut effluent, © *jms pte- 


num e/e faude 
A Metaphor from Veſſels, fo fil- fabrare, 
_—_ - — t#deog, candem 
ore exhalare,ſicut fumus igne plenus tgnis [cintilias Juziter per 


R.Selomoh , Concidit cor ejus & | Caminumexhalat.Quartd Vin impetam,q.d mendax magno 


evanuit ;& non reſpiciebat(adver- 
tebat )ad verba, ut non crederet, 


[ 
Aut potius, q\d. DOuia cgo ſum vrinegenitus taus Go 
| mul unigenitus (nec enim atios babes diſciputos quam me) ſac 
ut ſuccedam in utrog, tuo ſSiritu , Prophetie ſcilicet v9 
Miraculorum- Cornel.g Lay. in Dcut.21, ex Paulo Fagio, 
Py AnclegantMeraphor from the pulſe, 'which in a dying 
man bears faintly, 
ejus motus ce//at, nec vena pulſatilis amplius (onat , quod fit 
emmizrante jamanimg. Drui, in loc, 


Hos werbs utuntur de corde , quando 


[ impeta efjiar ſua mendacie, at eg auditoribus perſuadeat ; 
; ficat rogus magna vi & impetu ſues ejaculatur [cintillas, 
| Ee 

| A Lapid. in loc. MD Liqueus, Hoſe. 5,11. Proprit denarat 


rem extenſam ſeu expanſam, inftarbratez aut lamine, quaſi 


| Difflatam dicas, vel flatu extenſam & extenuatam,Ex.29. 3+ 


Unde ND Tendicula aptiſſime exponitur, Inde m#y3; & 
Gall, Piege idem, Comprebendit guaſuk tendica!a , avibus 
poni conſuetas , nt (ant retia, nodi, &ce '8 Hinc polenta ex ja- 
þis,bis tant uſurpatur. *Greci dicunt Srrge?y (' Smger ru. 
+ Grece reipondet pirre]s ne quando. © Numb, 35.10, 
Scattered, as broken afunder: fo theword ſignifiech, Pſal. 


2.9. M,Pembl, in loc. Targ. Replebuntor, Hieron, Afflucor. 
led 


veniorun, No. 
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CRITICA 


SACRA. 


© Rivet,in los, 


n Grece Pau- 
lus reddit xg - 
migyey, Latind 
poreſt dici ab» 
rOgares 

® Per ficuns vo= 
cabulam ef? pra 
ſorte toties re= 
petitum in libro 
Eſther, UVnde 
nomen habent 
Purim, ſo!enne 
fſeftam inter 
Ind205,Bochar. 
Geogr. Sac. 1,1, 
C8Þ.15, 

y Eſtbe3.7, 
Vetaſti inter- 
pretis verba 
ſunt, Miſſa eſt 
ſors in urnim, 
que Ebraice 
dicitur Phur. 
Admonet autemn 
Nicolaus, Phur 
vocabalum 
Perfuum eſſe : 
.@ non Ebrat- 
cnn : reffe [as 
ne. A Phur 
pluralee/# Phu» 
rim,Eſth.9.26, 
idef, ſortes : 
nift potiue ut (it 
adjeftivum 4 
Phuri, cujus 
Plurgle Fhu- 
rim, ut 4 Jehu- 
di Jehudim, i 
e/t, Indei, 


led that they run over ; or Foun- 

tains, that ſwell over and run 

abroad, Prov.5.16. Pſalm. 68.2. 

Putz e#t diſpergi, conters, aut con- 

ring! cum diſperſione , ef primns 

gradus ad vittoriam rumpere & 
diſpergere hoſtes © conglohatos, 

PP Exivit, egreſſus eſt. Inde Hi- 
pcil P97 Vacillare fecit ; Edu- 
xit, . produxit, protulit, deprom- 
pſir, deſumpſit, qze Aymifceris 
proprie Chaldaica eſt, Prov. 3.13. 
Prov.12.2. Pſal. 140.9. Eſa. 58. 
10. Pſalm. 144. 13. Jer. 10. 4+ 
2 Halucinatuseſt, impegir, of- 
fendir, nutavit , vacillavit, haſi- 
tavit, dubitavit, incertusfuit,er- 
ravit, E/a. 27.7- | 

Verbum PB ſegnificat Vacillare 
vel Impingere tanquam ebrium-, 
abſolute : unde ſunt Nomina DD 
& TWAB gue fgnificationem ha- 
bent Vacillations ſew Nutations, 
cum quis tanquam ebrins nutat 
& impingit, Attivt autem vere 
bun fegnificat Eruttare, E ffundere 
vacillando, Evomere tanquams- 
ebrium ; Metaphorice vero Pro- 
ducere, Depromere. Hanc ſignt- 
ficationem retinet etiam in tertia 
conjugatione , ut hoc in loco & 
Plalmo 144. Moller. 5» Pſalm. 
Fu 

FD Fractus, confractus, contritus, 
comminutus fuit, E/a. 24. 18. 
Hiph. V9 Fregit, confregit, 
diſſipavit. Aetaphorice , Irrita- 
vit, irritum fecit, abolevit, * P/a. 

_ 33.10, Gen17.14. 

PD * Sors, Efth.3-7. Y & 9.26- 28. 
21. Duan vocem ets plerique Per- 
ficam vel Suſiavam eſſe velint, 
Hier. tamen quem ſequitur FOr- 
ſterus, ab Ebr. "2 Phur, Ca- 
dere ſeu Labi deducit, quia ſortes 
in uruam aejette labuntur, Sed 
verbum V2 Phur, 0 Significat 
Cadere , potins diſrumpi, & 11 
Heiphil, 1rritum facere, Rivet. i 
Exod. 20.7. Vide Friedlibium 5 
Eſth. 3.7. 


Druſ. 6bſervar, WD * Multiplicatus, aucus fuit, 


Sac.l,12.c.5, 
*F Unde Pilcis, 
quod pre omnt» 
bus animanti- 
bus multiplice- 
1ay, 


crevit, Hab.1.8. Mal.4.2. 

Grow up : Vulg. Shall leap : 
TheZXYX, Skip andbe Wwantos : 
Chald. Ye ſhall thrive, or grow 
fat: and fo the Tigurine, Pag- 


ine, Ye ſhall be multiplied. P«/5 
hath all thoſe. ſignifications, To 
grow, to multiply, to grow far, 
to be wanton, to leap and frisk, 


Forſhel : loc, PN 
Signt ficat proprie multiplicari, 
augeri, 2 uia autem equi Ac vVi- 
tuli, quum ſaginantur ac pinguc- 
ſcunt, laſcivire ſolent ac perulqn- 
ter incedere, interdum etiam [ub- 
ſultare, ideo warie vertitur. De 


Dieu in lor. Yiae illam in Fer. 
5O.1 I. EE how 
Fluvins [VP Phiſon qui ha- 
betur Gen: 2.11. poteſt deduci ab 
hac radice , fic ditus a multipli- 
catione ſeu multitudine aquarum®, » Schindler. of 
_ Hie Ganges eit, de quo etiam Mercer, in Lex, 
Plinius natzral:s hiftorie , lib.s. 
quodin eun influunt undevigints 
amnes. | 
TFT" Cardo oftii, ferramentum- 
cavum janue affixum, 1 Reg. 7. | 
50. Adetaphorice Pudendum * * Ab.Bzr,Pd- 
mulicbre, Efa. 3. 17, Kimchi in- _— 
» . f 3 
quit eſſe velut ſpeciem parve cru- 3 Legs —— 
men ferree, ſuper quam Cre wn- um appelamus 
agitur cardo janue, x ny Vernacule. Sis 
ctiam turpitudinem {ecandamy & RA. 
24.Daid. | LingadGermas 
ND Roboravit , fortifieavit : /emel, "4 Pudendam 


multeris ad vs 
Gen. 49-24. cem Aebraicaus 


Hujus verbi propria & genuina accedit, Mcrc., 

ſignificatioincerta & incognita eſt; in Pagn.Thep, 
 Unde varie Japhotſu wvertunt ine 

terpretes. Primo, Kumchi, Pag- 

ninus, Vatablus, & alii vertunt, 
Roborata, ve/ conſolidata ſunt * Canc, F.r x; 
brachia manuum ejus. Secands, Piel 21.4. L 
Chaldzus werrir, Tune poſitum m_ mw 
eſt aurum optimum ſuper bra- jg jurerprerar? 
chia ejus ; quaſi Pazas ſignificer Lapides pretis» 
deaurare,vel atroornare. Tertis, [os * N 65 EO 
Noſter & Septhaginta vwertnnt, _— 
Diſſoluta ſunc brachia , id ef, 43 qoidem pu- 
vincula brachiorum & manunum rum putum. 
ejues,Corn. a Lapuinloc, _. Adjuvat nes 
12 Þ Aurum optimum, & percolatums On 
ſea purificatum, quod et ſoliding ? jellies ted 
Pſal. 19.11. & 119-127: Paz IS 5, inrerpre. 
fine or ſolid gold, it hath the tes qui reddunt 
name of ſtrength, faſtneſſe,or ſo- aurumprimum, 
lidity : the eArabians now call PY7um,purza- 

14 Phes. n ſimu, & 
$9 2  eliquando asy- 

Aurum primum reddit noſter, rum ſmpliciter, 
Thren. 4. 2: 2. Purum, Saxtes, Dru, de queſ* 


— 


purgatiſſimum, Tremellins, Ob- th per epiffe 
Bb 2 ryſum 


be 
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CRITICA SACRA. 


_ e Hincper Me- 


taibefin literg- 
TWIN TXOg TIC 
ſparge, omg 
diſſemino. 

d Trepidare 
metre malt, vel 
reverentia, ſt us 
pore ſeu adnie 
rattone, Merc, 
14deft, pavidi 
accedent, Buxr, 


Livie, Amnal, 
33. 


T antundeis Vas 
tet as fi dicas, 
Trepidi feſt t- 
naabunt, 


ryſum. Hieronymn '& Arias. 
Draeſius, Ego nomen Latinum- 
ſuſpicor compoſitum ex antiqua 


voce Ruſſus & ob prepoſitionem, 


\ >» 
 #t aurum obryzum vel Grace {gue 
. (ov, 3demiplane fit atque obruſſum 


i.e. om ex parte vel perfette 
Ruftum, hoc eft Rutilum, quale 
eſt puriſſimum & 1gni ſpins ex- 
coftum ac defecatum, Faller.Con- 
cordant, Hebraic. Tranſlat. Nov. 
MS. Arch.Oxon. 

Taterpretes reddunt Aurum pri- 
mum, purum, purgatiſſmum, ob- 
ry=um, 5 aliquando aurum fim- 

pliciter. Aurum primum, Threns 


4.2. Yulg. Purum. Saxt. Pur- 


gariffimum ; Tretts & Chald. 


 Obryzum, Hieron. & Arias au- 


rum frmpliciter vertunt, Vide 
Bocharti Geograph. Sac. partem 


priorem;1.2 eC, 27» Unde Tomal 16v, . 


a$if\ it had been written firſt in 


© Greek, To pas or To paſs on, 


which afterwards grew together 


into one word T opas, by the un- 


unskilfulneſſe of the Printers. 
Bright. 


"12 < Sparfic, diſperſit, dis jecit, fer. 


5.07. . 
Latius patere viaetur quam VB 


HPra- | 


"Ng 4 Pavit, expavit, timuit, ter- 


ritus fuit, E/2.1 2.2. NP?) [GAR 
"NDX Sperabo xec timebo, para- 
nomaſia , Hol. 3. 5. ( Fear the 
Lord ) Heb. MP I8 IMA 
Pavebunt ad Jehovam, Shall fear 
unto the Lord. So it ſeemeth to 
be a Metaphor taken from birds, 
which being ſuddenly feared, do 


fearfully flie unto their retiring | 


places of greateſt ſafety , and in 
this ſenſe the Latine word 7rep:- 
dareis uſed. Moxque dum in ſua 
uiſque miniſteria diſcurſu tre- 
pidat ad prima ſigna, 
Ne trepidate meas, Tencri, de- 
fendere naves, 
Ne feſtinate. Virg, Aneid.g. 
Now. V2 Payor, timor ad 
metum, ab externa Vi aut autori- 
tate incuſſum ſolet referri, ut cum 
metuimns 4 legibus minu,tonitrs, 


Rivet.i Pf. 42.24; ' 


© It is aBaby. "IB © Dux, Prificeps,, Neh-5.14. 


toniſh word, 


' Peregrinam wocem quidem' eſſe 


5 
VP 


- conjettant ex terminatione ; cohm- 


munem $yrn, Perſis, Afyriu'& 
Chalazrs ; * ſed id certum argu- 
mentum nou eſt : ſigmficat Prefe- 
tum provincie ſub Monatcha, 
provincialem, ut appellant *, Pre- 
ſreaem. | 

Hag.I.1. In Templo ſecunds 
ELD dominabantur , n0n vocabun- 
tur Melacim, Reges, ſed Pacoth 
Duces, q#a erant ſub poteſtate 
Gentium, at ex familia Y, mone- 
orum ac Herodis, qui dominaban- 
tHr, 10 erant ex tribu s Judas 


IND Levis, velox, mobilis fuic, ſub- 


filiic, ſaltavit, 744. 9.4. 


CO'INgD Inſtabiles, Leves, Buxtor. 


Targ. & contemptos : viros le- 
ves, ſcil. animo : temerarios, futi- 
tes, Shind. /cil. cognitione : ſecnn- 
aum R. David in libro Radic. vel 
leves, mobileſque ad rapiendums, 
quia non erat ills unde viverent : 
ſecundum R, David in comment, 
Gallice debauchez, nos (light 
perſons } The word fignifieth, 
ſuch a lightnefſe as is joyned 
with violence, as of water ſwift- 


ly deſcendingin a ſtream,fuch as 


we term raſhneſſe, headineſſe. 


CNB Carbo,' E/a.54.16, & 44-12, 


Differt 4 Yj3 quod DND ſir ex- 

tint, aut marceſcens Carbo : at 

1 ardens, hoc eſt, pruna, at ille 
locus, Proe26.21. 1 indicat. 


T2 Fovea, foſla, 7er.48.28,44, 


45. 2 Sam,17.9. 


"WB Inde TID K Topaſius, Hieron, 


Smaragdus, Exod.28.17. Fob 28, 
19. Mercer. Laps pretioſus viri- 
dis inquit Rab. David , Chalders 
ubique vertit Lapidem viridem, id 
eſt, Smaragdam. | 


"CD 1 Dimiſit, emifit, Laxavit, ex- 


emit, Diſceſſit, Abſceſſic : exivit, 
rupit, erupit, /icat infans ex utc- 
ro cum naſcitur : Captivus ex cara 
cere , cuſtodia ſeu vincults, cam 
liberatur : anima ex corpore , ſeu 
hemo ex hac vita, cum moritnr : 
axor 4 marito, cnm repudiatur, 
I Par.9.33. I SaMm.19.109. 


W.D Inde Nem. WY93 Malleus 


magnus ®, quo lamine ſuper in- 


cnde percutiuntar,. Jer.23,29.Jer. 


O. 23, 


AF 
Oppreſſio , caſns vel eventus 
malns, 


f Mercein Pag, 


8 Schind. 


LXX Sepſee- 
utes ſtupidos, 


b Carhoextin- 
Fas, Schind, 


i Mcrcer. iy 
Pyn, Theſ. 
IX X interpre- 
tes Toma 1op 
thi, (Ou Exod. 
39. 8. & Ec, 
28 13, vertuxt, 
Vide De Dicu 
n Exod-:28, I7 
| Lefio prophe- 
tica Tocatur 
Hophtara,quaſs 
ceſatio. dimiſ- 
fo, quia ea le- 
tone peratt4 
dimittchatur 
populns, && fic 
etiamuun hodie 
Buxtorf. de Pa» 
raſchis froe [e- 
Aionibas majo- 
ribas legis Mo- 
{aice. 
= Maleus, Eſa, 
41-7. Jer. 23. 
29. Chald, 
Subligaculdm, 
Femorale juxta 
Ab, Ezram, 
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CRITICA SACRA. 


—_ 


malus, Infortunium, Prov.24.22. 


" De effufone T2 Tyde 199 Plicatura, Strige, 
Cutts propter pinguedinem' condu- 


liquoris deciiur 
nec niſi (enel in 
Verbo legitar, 
Mercer, 

Latini dicunt 
Lenticulan 4 
lentis figurd. 

* Hinc a»pella, 
compe/o, inter- 
pello:T.phitl:h, 
Prayer, cometh 
of Pillel to 
judge or deter- 
mine cauſes for 
which appeals 
are made, y 
IL Sam.,2,250 

and Pelilem are 
Judges, Exod. 
21.23, 

To pray is in 
Hebrew Hhith- 
paltell, to ap- 
pral or preſent 


plicatio, Job 15.27. 

"12D *" [ade Piel MED Exivit, 
egreſſus fuit, Zzck.47-2.  Aqua- 
rum decurſum denotat , ubertim- 
tanguam & phiola manantium Ful- 
lerts. 

7 Lenticula, vas, #2de oleum edu- 
citur ſer effluit , 1 Sam, I0e1. 
2 Reg.9.1. & 3. VndeGraci ſunm 
pants (ant mutuati, quo ſepins 
utuntur LXX. 

7D o Separavit, diviſit, ſecrevit, 
diſcrevit, disjunxit: de cansa 
& lite, cognovit, conſideravit, 
inquiſivit, judicavit, dijudicavit, 
ſtatuit ; decrevit, putavit, ar- 
birratus fuit, Ger.48.12. 1 Sam. 
2.2. Pſal.106.30. Exech.16.11, 
Niph. Exzech. 28. 23. Hithpael 


—_ ging 272017 interpellavit, oravit,pre- 
Judge, catus fuit, cauſam ſuam ad Denm 
Ichath 3,diffe= qJerglir, erg, dijudicananm permi- 
rent 1gnificatie fit, 1 Sam. 2.25. Nec ſemper orare 


ons: to TIudge, 


to pray, 10 ap: & precibus aliquid poſtulare ſig- 


peaſe, Plal.no6, MIſecat , ſed aliquando Gratias 
30, The Greek | agere, Denumg, pro Arceptis ante 
and Vulgar beneficits landare, 1 SAM. 2. I» 
Latiae render This Hebrew - wor which is 
a - _-_ commonly uſed to fignifie 70 
Chaldce in= Fra), doth properly figmitie 70 
tcrpreceth it Judge a mans ſelf. 

he proyed MNYD Þ Idem quod 299 Tnde Ni- 
yn hal, N72) ſfeparatus, diviſus 
Varablus, dja- Fouts Ip Ce = 
dicavit, beexe, disjunAus fuit, vel 4 Cogmttone, 
cuted judgment, ratione , ſcientis, intelligentia , 


our latt tranſl3» 
tion, that is 


ſenfng, : vel ab aftione &+ wvirt- 


litate, ut ratione quis aſſequt, aut 
re preſtare nequeat. Deut. 17.8. 
Gen.18.14. Bus ſunt Aamiraus 
az ſunt a nobrs ſeparatd.” Exod. 
33+16. ſeparated, in the originall 
,- Wander fully ſeparated. | 
37D 1 Diviſit, dimidiavit, diſſecuir, 
fidit, ſeparavit, ob 38.25. Hinc 
Pelagus, quod in multas terre 
partes fit diſpartitum. Brooks or 
rivers in Hebrew are called Pela- 
gim, Pſal. 1.3. that is, diviſions 
or partitions, being little ſtreams 
derived either from a great ri- 
ver, as P/a/.46.5. or froma well 
or fountain, as Prov. 5.16. Or 
from any other head, 7ob 
\ 129.6. : & li;gnarum 
W392  Concubina-uxor, Gen. 22. confaſy acctdir, 


an a Grachs 


l:gus voce Hea 
braica diftumn 
eft, Marinus 
Br:xitanus. 
Unde Pelez ve! 
uvt Vulzs Pha 
leg,quafi Divi. 
2, 4 Palig di- 
VIiicre.quia [ub 
eodivijfig terre 


24+ & 25.6. The Hebrew P;/- Gcnaw.zs, 
legeſh ( whereof the Greek 7-a- wan o 
aan and Latine pellex is bor- roearney 
rowed, which we call a Concu- _ non are 
bine ) ſignifieth a» ha/f wife, or lum tanrim ſed 
a divided and ſecondary Wife : & ipſum tlu- 
which was a wife for the bed A  denotat, 
(and thereby differing from an BP on ” 
whore) bur not for honour, .s, pray 
and government of the family, Plal. 65. go. 
neither had their children ordi- 74d: poteft flue 
 narily any right of inheritance, ''2%-2e Dieu, 
3:but had gifts of their Father. * ©, 2#4am vo- 
pofitam 
TD Lampas, Fax, tzda, N4ah.2.3, by 
tanthm. Rab. David in Nah.2. _ ex 12 
air "ND ( ſic enim uſurpa- I of 
tur in plurali, & in forma fe- we. 
minins ) eſſe per literarum meta= Nomen Helens 
theſin a V'=? lampas ; idem tra- um boveſtius eſt 
dis Sehindlerus, ſed authorem non 9am Gracum 
ommat- I 


bus hominum : caprum, ſapiten- 


oO tiam, intelligentiam & faculta- 
JTMIN%W rem hnmanam ſuperavit ; mira- 
Marycllous” bilis, gravis, arduus , difhcilis 


fan, impoſſibilis, occultus , 
excellens fuit quantitate ant qua- 


Works. or won- 
decfull things, 
ARNE. . 

Pal. 4.z- The ; 
Lord Lab {et arart bin that is go-ly for binſelf, Hipbla, 
it Ggnificth marvellouſly ſeparaced, the lame word chat 15 
uſed Exod. $,22. Chriftus vocatur Pcle, 4dmirabily, Efa. 
9.26. Cp hoc quidem loco ſolo de perſona uſurpatur, alias 
enim rem arduam, ſeu faftum murabile, preſertim Dei 
opera notat, Pial 88,11. & 39.6, & 77.1% 1 51 Ex-25.11, 
E(3.25-1, Angelus Domint ( quem Filium Det ſuifſe veri- 
fimile eft) fic vocatar, Jud 13.48, compertt bo; nomen Sal. 
vatori noſtro 1 ratione periſonz, nenpe proprer admiran- 
dun daaran naturarum in perſona ejus untonem 2 ratione 
officii, Glafſii Onomat. The Origivall word iignuierh 


| 


bigh and bidden, ſuch 35 mans power cannot perform, nor 


reaſon reach untogand therefore are admired, 


r-122 f Separavit, diviſit, ſelegit. ans 
( 


; a8 nds lex, que ramen 
Tnde Niphal. 19.1 ſeparatus inde ion 


fuir, arduus, excetlens factns eſt, Pelex eft uxon 
Exod. 33-16. Unde Lat. Pala ; 70m babentis : 
quod inſtrumeatum fit ad ſeparaus yp ſp Y 
dum inſtitutum. neque call _ 
7D Scidir in fruſta /ex partes, jun&io contra 
conſcidit, fecuit, diſſecuir,fidir, !2gem ant bones 
diffidit,, Pſal141-7. vicinum eff 07es erat ills 
verbs 17D [5 aprd poſitos Po a mis 


X ; G Se & =T 
Nom, gp2-> Pars diſſeQa, fru- HEN 


ſtum,fragmen,dimidium,'r Sam. ( Separare tan- 
30.12. quzmn excellens 
— | & cximium,.. 
eximere, ſeligere, Gree d2veilery, ficut & dpoerguus 
medici ſeleff as ſententias & axiomats appefunt. Sic Pays 
lum buc altudere quidam valunt, quum ſe, aueuquiyey dicit, 
Mercer-,in_Pegy, The. : 
b 3 2D 


cauſz mare eti- 


Latmiſque pe- 


46 
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CRITICA SACRA. 


t Colus & foi» WYD Exivit, evaſit, effugit, elap-/ 


litudine bacult, 
aut navki, nam 
vexiſta Hebre- 
#4 baculum, A- 
rabibm naven 
fignificat, Gro» 
rius #n loc. 

u Galtice Con- 
trec, Place,quod 
Hebrez0 vict- 


nam . 

x rh 4 eſt 
Librare, ponde- 
rare, (7 trutina 
examinare, & 
con/equenter 
et1am dirigere 
& reffum ſa- 
cere, refl e vie 
inf/it qui affe- 
Aus ſuos dili- 
gentt quadan 
trutina examnt- 
nat. Signiſicat 
etiam Conſude- 
rare, Pro.5.25, 
Ur: diſceremus 
Deun ita oms- 
nia noſtra pon- 
derave, ot etiam 
diligentiſſime 
confideret, & 
examinet cujuſ> 
cunqae operis 
pondw, & cu- 


; I 2, 
Juſtbet cogita- pOg x #quanvit, direxit,- retifica- 


tionis, Novar. 
y Ebreum Mi» 
lezeth vetus 
enterpres de 
Priapo intel- 
lexit, Tigurini 
Ebraum nomen 
retivent, Inter- 
etes alii ad 
wverbun unde de- 
duffum eff, reſ- 
picitentes,appel 
lative vertunt, 
Nam Arias 
Montanus I ects 
riculamenta 
expoſuit.Junius 
e& Tremeliius 
Horrendam 
ftatuam, Diete» 
rici Antiquits- 
tes Biblice. 
Extremiras,an. 
gulus, /umitur 
apud Hebreos 


722 Scipio, baculus, qzo vel in- 


ſus, ereptus, erutus, liberatus 
fuit ex periculo aut male, Ezech. 
7.16, De fetu cum dicitur, ut 
& O©2D ſcgnificat emittere,eniti, 
parere , i parts projicere, Job 
21IO0. 


firmus, vel alins quiſpiam nititar, | 


2 Sam. 3-29, That which in our | 
Tranſlation is rendred, leaning 
upon a ſtaff, is by the Vulgar 
Latine fuſum tencns, holding a 
ſpindle, the Hebrew word ſig- 
nifieth both a ſtaff and a ſpindle, 
and if we take it for a ſtaff, 
which is the moſt proper Ggni- 
fication of the word, then the 
meaning is, that there ſhonld 
be ſome gouty or paralyticall, 


or otherwiſe infirm and not able 
to £9 without the help of a 
ſtaffe. 

Deinde baculus mulicris ad 
nendum deſtinatus, colus *, Prov. 


31.19. Tertio per Metaphoram, | 
& quidem ex uſu Chald. traQus| 
urbis, regio quing, aut ſex ur-| 


pulyere, ita #t tegatar, ſen ope- 
riatur, #nde per Metonymiam, 
opertus fuit, 7er-25+34+ Fer-6,26+ 
. NAiche110s 


WD Cum puntto in ſeniſtro cornu 


Sin, quod equivalet ipſi Sa- 

mech. 

Tnde eoaD Extenſio,Expanſio, 

Differentia, ve! Pondus, #t ali: 

exponunt, inquit Rab.David, Fob 
. I 6c 


37 
[22 12D f Angulus exterior zdifi- 


cii, Pina, Plal. 118.22. Prov7. 
8,12. Deinae per Metaphoram 


Dux, Princeps q#1 eſt robny ® po- 


puli, ficut anguluns dom, Zech. 
I 0-4. - Jud. 20, 2« 1 Samuel, 14. 


39 
JD Phaenicia 3 nomen regionts, Kt 


quibuſdam placet, Ezech. 27-17. 
tantim. Phannag apnd Ezech. 
Seniores unguentum expoſnernunt. 
Aqu, Sym. & Theodot. nomen 
Ebraicum retinuerunt, quaſi n0- 
men proprium loci eſſe exiſtima- 
r7int, Hieron. balſamum expoſuit, 
ſic Joſeph Ben. Gorion, Dral. 
Obſervat. lib. 16.cap.23. 


bium ®, provincia, Neh. 3. 9.| VB Þ Vertit faciem, vertit ſe, 


Vit viam aut ſemitam, regulavit, 


trutinavit, ponderavit, expen- 
dit, conſideravit, modum ſer- 


' 


vavit, noz plus ſapuit quam opor-! 


tuit, Prov. 5.21. & 4.36. Plal. 
78.50. Prov. 4.26. This word 
there uſed properly ſignifieth 
librare, to weigh in the ſcales. 


PD Inde Hithpael Y92DT territus 


fuit, tremuit, contremuit, obſtu- 
puit,timuit, /ob 9.6. 1antum. 


FRY 1dolum, per contemptum, 


quaſi inane terriculamentums , 
1 Reg. 15.73. 2 Paral. 15.16, 
Schind. 2xia adducit borrorem 
& calamitates multas cultoribus 


1 /#25, Buxtork. 


'D Ide Hithpael OPEN = Volu- 
tavit, axt involvit ſe cinere, axt 


pro precipua edificit parte, que totius firatture quaſs ſul- 
crumeſt:in plurali numero ſumuntur pro ducibas ac principibus, 


De Dicu. 


Sic Pagninus & Schindlerus vocem iftam 


interpretantur, Et fic R. Dave exponit in Mich,1.10. Ex 
locks :amen in quibas vox iſtainvenitor, videtur ex ſe ſolim 
01 arzpltus fignificare quam Volutare vel !nvolvit ſe, quont- 
&7: ſemper vel palvis, vel cinic additur, 


i 
[ 


| £ 


| 


| 
| 


| 


converſus fuit ab uno ad alte- 
rum, reverſus, converſus fuit 
ad aliquid, vertendo fe ad ali- 
quid vidit, advertit, reſpexit, 
adſpexit, inclinatus fuit, decli- 
navit, rediit, er. 6.4. 2 Piel. 
1"W2 obſtacula, ant ſordes pur- 
ando, C evacuando e conſpettu 
removit ©, purgavit, evacuavit, 
everrit, paravit,przparavit, Gen. 
24-31. Pſal.80,% 10. 

Nom. CO'I2 plarale tantum, 
a ſingulars =-_ inuſ;tato, facies, 
in homine ita collocata, ut in 
qnamvis partem vert & refpicere 
poſſit , plureſque habens partes, 
& ſingulas geminas ſeu binas, 
ut ſupercilia, oculos, genas ,nares, 
labia, dentes, Eſa. 25. 11. Jer. 
50.5. Significat aſpeftum, for- 


mam, vel habitum, Erzech.1.10. 


Hac vox quandeque figuram & 


formam ſrgnificat. Vide Job 26. 
9. Pfal. 104. 3o. Phal. 132.10. 
Luceg.53. fic & Latina vox fa- 
cies, ut facies Reipublice, triſtss 
eſt rerum omnium facies, Qui- 
ſtorpius 3» Ezech.1.5, 

Primg 


2 Ut Kimchi 
ſeribit, 
b Hinc Grece 
@auy way & Pays 
VOUL, 
Phanab ſignifi 
eth to tern and 
look, but rather 
to tary, Bxod. 
323.15, becauſe 
it followeth be 
went down, 
The Sch2oliaſt 
of Ariſfopbaney 
Gaics Pean 1s 3 
long or hymn 
praying for the 
cealing of a 
plague or war, 
nay for the pres 
venting of ap= 
parent hutt. 
The Originall 
of 79 Scaliger 
hath alreaay 
found, F2o and 
10 being CON 
trated by the 
Greeks for 
Jehovah ; 
Pzan. comes 
from Panab to 
look, loPean is 
in fotce Jes 
hovab Penoth 
Lord (00k wh 
us. Rous Arch, 
zlogix At. 
tice.l,2 £2, 
c 8tc dittum per 
tran/[ationem 
ſath ornatam, 
quaſi alt8 tran- 
ftulit,ut faciem 
alicujus rei Je- 
tegeret, Brixian 
4 Perbss Hebrais 
cum (ig nificat 
efficere, ut nga- 
tiva rei facies 
remoths obſta- 
colic, in conſpe- 
Fun veniat, 
Panah afpexit: 
| Pinnah afpict* 
endum prebuit. 
Piſcat. in loc, 
Vide Moller, 
& Ainfw, 
Vide M-noch, 
de Repubt, Heb. 
[, 22c,18, 
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tETunicam ver- 
ficolorem ref? 
verteris. Aquila 
talarem, : 
fVeſth ex [eg- 
menth alterius 
materie wvernie 
culato opere va. 
Tiegalra, Meno- 
cbius de Repub. 
Heb. l,6s C7. 
Vide plara ibid. 
& c.6, 

8 Symamach. ma« 
Nicatam, 

Vide Cham, 
Tom.4-1(,7.C.2: 
Seft.19. 

b Whence Paſ- 
ſ*s zmongſt rae 
Latines, and a 
Paſſe in En 
glith, 

This Hebrew 
word there 
tranſlared halt, 
Gignifieth ( as 
ſome obſerve) 
a lamenefſe on 
both feer, and 
ic is uſed 3Sam. 
4-4+ to expreſs 
Mepbiboſheths 
lamenefſe, who 
was lame on 
both feet, 
Schind, in Lex: 
Pentag. Vide 
Menoch, de Re- 
pub Heb.1,3.c-31 


Primo fignificat faciem cujuſli- 
bet animantis, ut Jer.30.6. Gen. 
40.7. Deinde ſfigmificat iram, in- 
dignationem : #t 1am, 119. 
Hoc ſenſu («pe nſurpataur de Dei 
indignatione & fwrore, ut Thren. 
4-16. Pal. 34.17. Exod. 30.14. 
Levit- 20.5» Tertis ſumitur pro 
eſſentia hominss & ſtats ejus,Gen. 
25. $: Levit. 10. 3. Job 1.11, 
Exod. 33. 11. 2 Chron. 25. 17. 
Deut.5.4+ Quartd ſignificat cu- 
ram & Providentiam wel reſpe- 
Hum : ut Levit19.15. Job 22.8. 
Deur. 28.50. Num.6.26. Rabbi 
Aoef, Maiemon. More Nevoch. 

2D XD Gen. 32.30. Te 
owmy @e9s Fe9wmov, 1 COr.13.12s 
Facie ad faciem, Tram vel indig- 
»nationem, 1 Sam. 1418. Thre.4.16. 

P22 Delicate,educavit,Prov.29.31- 
tantiems-. 

329 Extulic, Suſtulic, elevavit, 
Pſalm. 48. 14. lift up the eyes 
to behold, or rear up the buil- 
dings. From Paſſegs here on- 
ly uſed is Pi/7ah the name of a 
hall; | 

DCD Finitus, conſumptus fuir, de- 
fecit, P/al.12.2. 

Nom, TODD © Particulz, 
Fruſta, Ger.37.3,22, & 30. ma- 
ny colours, Hebr. * Paſſim, that 


| 


i {anc vorens 
Pet h Ebraice, 
wEtOs inrerpres 


1 Reg. 18. 21« eff Tranfre, ſe 
T ranſulire per intervalla,ſcilicet,e 
loco in locum,vel 4 latere inlatts, p10 i ves 
ſabſilire, trap[cendere, Mercer. tert Teſt amento 
Nomen TDD indge Paſcha , fert vertit pha« 
Tranſitus,Tranſitio, proprie. $;g- !e> ##de plus, 
. ; . Gract in novo 
nificat autem quatuor, 1 Tran- 
ſitum ® angeli; qui e/£gyprios CR INEN 
percutiens, 1ſratlitarum donnn-= teri wiam Pies 
culas tranſuliit , eiſque pepercit, rumque, 
Exod. 12.279. 2 Aetonymice lags tg or 
agnum, qui mattabatury eo tem- pare, 5. aj 
pore #n memoriam hujus Libera- more (uo adden- 
tions, Exod. 12.21. 3 Fe- tes alepb, ver 
ſtum, ve/dies que agnmw matita- wt pucha, vet 
batur, 2 Par.35.4- cultum, cere- P*(<Þ2 : hoe Jes 
. off Catt ſunt Septue 
moniam , actionem , celebrita- 7, ten. 
tem feſti oftiduanam, epulas gy res paſcha, vel 
tum inſtituebantur, Exod. 1 2. ut Hebre0 19s 
Paſcha Hebraz & Chaldeis mint Grecam 
maſculinum eſt, non neutrum , © ®#anonem | 
: :  * darent,vel quia 
quo genere utriqune deflitwunthr. 
Grecis Latiniſque nihtlominus 
nentram eſt, Vodius de Analogia 


 —  — 


is, Varieties, and ſo the Greek 
hath (mivaw) various or ma- 
nifold, viz. in colours, an em- 
broidered coat. Hieron. Polymi- 
tam, 8 1,e. multis & diverſorum 
colorum fils, multu talarem ti- 
cits textam, 4 WIT licium ſex 
filum quod ſfamini implicatur. 
Dnidam reddunt tanica particu- 
larum, i. ex particuls diverſi 
colors conſarcinata, que particu- 
le in Hebreo nomen ex eo accepiſſe 
videntar, quod in veſte tdentidem 
definant ſen deficiant, non autem 
per totam veſtem continuentur. 
2 Targum Hieroſolymitanum- 
readidit verſicolorem, quod He- 
breo mags congruit, quam quod 
aliud T argum.dicit fmiſſe veſtem 
carbaſinam ſeu purpuream, ut 
2 Sam-13.18. Gerh,i» Gen; 37. 
MNDD b Tramfiit, TranGliit, Exod. 
12-13. 2 claudicavit : claudws 


poptulus Babylo- 
nerediens,Chat- 
daum nomen 
l.1.C. 20. Palcha , pre 
"DD Dolavit , dedolavit, dolab4 v4 Pelach 
materie aſperitatem complanavit, rebat rg 
. I . A Y 
ſculpſit /apidem * vel lignum, & Lap.in Exo.1 2, 
imaginem aliquam inde effecit , * Significat 
exſculpſit, Exod-34.1« Hab.2.18. — Pg 
m . . [1 
Nom: T2 ® ſculptile,imago _ 53-664 
EOTR———e" ( erd Lo 
Tranfirum fignificare nomen Pclach,pleriq; notarunt ſed id nox 
intel{igendam eft de amnt wranſity, fed de eo tartummodo,que 
e plurthis quedan pretereuntur, & ea non attingends, tranſes 
tiuntur, River, | Sedcrebrius dedolationem lapidum fignifi» 
cat, Mercer, ® Ir (ignifieth (laich Martin) 2 graven thing 
nor including the word image. But he cannot bring a place 
in the Bible, wherein it figniticth any orher thing bur anl 
an image? the word next followiag ſignifying a Gmilicade 
or image, ſufficiently ſhewerh gar ic is taken for ſuch a 
thing wherein tac likenefle of Gog vr any creature is re« 


Greek cranflaterh it an 1464; tbe Chaldee ai Image. The 
tran{]i1ction which the Papiſts there tollow 1s that of the 
Septuavint, Thon ſhglt net make to thy ſelf ax Idol, nor the 
likeneſfe of any thing ; where that which they call 7Jol, is 
inthe Hebrew Peſet,which in many other places they tran» 
ſlate yaAumay, and is the (ame as in Latine ſculprile, which 
imparterh a thing carycd or graven to the likenefſe of any 
thing, as we call it, 4 graves /mage, (o as that Arias 
Montanus @ Papiſt tranſl iceth ir, Deut, 5.8, Non facias tibi 
dolaturam omni effigiei, Thau ſhalt not make to thy ſelf any 
carved work of any likeneſſe. By reaſon that Idols were 
for the moſt part carved or grayen work,therefore the holy 
Ghoſt may ſeem to take thar word as moſt common and 
general, under that, according ta cuftome of ſpeech, to 
comprebend all the reſt, only adding by way of expoſition, 
or the irene fe of any thing: yea the words in Deuteronomy, 
being ſer dawn without any particle conjun@ive or diſ- 


enim dum wncedit, [1 wbſnltar {| 


junAive, plainly argue thay thoſe words are added as an 
Expoſition, Abbot againſt Biff, 2 
x 


ho _ CO— 


ſembled. Any thing hewn, graven, cut or caryed, The - 
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Hieronymus, 
Eſa.14, wertit 
1dolum, deinde 


| ſculptile, deinde 


imazinem, alibi 
ſmulacbrunm. 
Sce the Doway 
notes on that 
place, 


Rivet.in Exod, 
20. 


"» Exod, 20,4. 
'2 Par, 312. 
Eſa, 30.22. 
Scalptile, that 
is, any thing 
that is caryed, 
or graven, as 
the Interlineary, 
Patab. Tremel. 
the LXX and 
Fulgar render 
it, Exod. 20,4» 
*Sibilavit,qued 
viperaram cum 
fit proprium, 
inde viperam 
dici conjicima, 
Franc. Lextc. 


P Refpondet - 
Greco teal 0 
{hs Mate7 240 
Eſt agere cum 
energ'd ſcilicet, 
ut quidam di- 
cunt, &effettn, 
Piſc it, in frov. 
20, 16, 


"ex ligno ant lapide ſculpta, ido- 


lum, Ex0d.20.4. Sculptile. 2x 
interpretatio Vaulgata explicat ad 


verbum vecem Peſel, Sed quia | 


LXX interpretes *udunov werte- 


| 


| 


runt, & verſions adherent Ponti- 


ficis nonnulls, &* eam mordicus 
retinent in verſienibus ſus vul- 
aribus, ut apud Gallos idole 
caillee, :d eſt, idolum ſculptum, 


Noftroſque corruptele Verbi Det | 


reos agere Conantur, qui verte-, 


runt image taillee, hoc eſt, ſcul- 
ptam imaginem. Sed vox #idto- 
Av, qua uſt ſunt Greci interpre- 
tes, rele etiam per Imaginis 


Latizam vocem verti poteſe. Tl: 


etiam aliquando vocem Peſel, n0- 
mine generals, verterunt Imagi- 
nem, Efa.q2.18,20. * Ter autem 
fſolum Idolum verterunt, ſepins 
& ubique fere yauev Sculptile, 
at Levit.26.1. Deut. 416,25. & 
F.S. & 75325. & 12.3, & 27, 
IS. 


FWw2 * Clamavit, Exclamavit, 


Eſa. 42.14. tantiym, 7unins, ut 
parturientem * viperam, - Yerbum 
TWBN accepit pro Nomine, idque 
conjungit cum precedente, 4 que 
Genere diſcrepat , & totam ſen 
tentiam aepravat. Schind. Sed 
ſententia ſatis apte coheret, promt 
interpretatur Junius. 


VP Þ Operatus eſt, egit, fecit, 


Numb. 23.23. Eat. 26. 12. 
U ſurpatur pro. gubernatione re- 
rum creatarum, Pſal.46.9. Ecclef. 
11.5. Efa.5.12. perinde ut Gre- 
cum verbum *ezaGiaw, Toh.5.17, 
Waltherus i» Harm. Bib/. 

It ſignifieth a willing working 
out, perfedting and practiſing, 
P/al.5.6. & 7.14. 


Wd Opus, P/al. 44. Per Metony- 


mian fruftus, [ex merces operis, 
que pro labore, ſeu operatione da- 
tar, JEre2 2:5. 

do proauttum atque effefttum, per 
Hetonymiam efficientis; ſed in- 
terdum, & quidem proprie, ſig- 
nmificat ipſam oeperationem , ſeu 
laborem , quo opus efficitur , in 
qua ſignificatione reperitur , 


MVP _— fegnificat Opus laboran- 


2 Chron. 15.7. Eſfai. 49. 4+ *] 


GI- 8. 


| 
| 


| 
| 
| 
| 
( 


C2Y2 4Impulit, concuſſit, percu- 


lit, pulfavit, curbavit terram , 
movit,agitavit, 7#d.13-25. Niph. 
COYDI impulſus, perculſus,mo- 
tus, agitatus, raptus, concuſſus, 
turbatus, territus fuit, otat vi- 
rium ablationem, CG membrorun 
concuſſionem : ficut in Prophets, 
Gen. 41. 8. COYZIN Er con- 
cuſſus fuit ſpiritus ejus, ſtricken, 
amazed. The Greek tranſlateth, 
hu ſoul Was troubled. The He- 
brew word ſignifteth,ſ#-icken, or 
beaten as With a hammer, beham- 
mered, The ſame is ſpoken of 
King Nebachadnezzar in like 
caſe, Dan.2.1,3. It is uſed alſo 
Pſal.77.8. 


ELD Significat Pulſare per vices 


& concutere *, 1nde Nomen ſig- 
mficat primo Incudem , deinde 
Plantam pedis, que. pnlſat tere 
ram , ſeu Veſtigiam, quod non 
imprimitur ſine pedis ſupploſione : 
ſegnificat & ipſum iltum ſen per- 
cutiendi attum : ideo nonnulli ſim- 
pliciter reddiaerunt , eleva per- 
cuſſiones, id eſt, percate ſeu pro- 
fliga, -phraſi ſumpta a geſtu per- 
cutientinm, quia brachia ſeu ma- 
1m elevant percuſſuri*. 


WP Aperuit, diftendit, & * or; 


peculiariter tributtur, Plal. 119. 
131. Job 16.10. per Hiare redd; 
poteft, Nom. Propr. TWe Peor 
fic diftns,” quod coram ipſo aperi- 
rent os ſeu foramen podicts, & 
egererent ſterens. Schind. Ab hian- 
re 1doli ore Alii, Priapum voce n6n- 
mil detorta Noſtri appellarunt. 
Priapts enim, mtpote 'preſes ob- 
ſcenitatus, nuda membra. oſtenta- 
bat eque ac ejus ſacerdotes in p- 
ſis ſacru, Cornel. a Lap. 

Proprie Phegor lingua Hebraa 
Priapms appellatur, Hieron.contra 
7ovinianum. Vide Menoch. de 
Repub. Heb, 1.4.c.2. 


WD Aperuit, os /ci/, Job 35.16. 


Vide Cocceium. Dex. 11.6. Jud. 
I1.35. Pal. 66, 14. Eſa. 10.14. 
2 Exuſu Chaldzorum, & qui- 
dem per Metapheram, fſolvit, re- 
demit, liberavit: qui enim ali- 
quem liberat, vincula aperit vel 
ſolvit ,Pſal.144.7,10. (Potſeh) 
Hebraice aperiens, reddidi, qui 
aperis, 


q4 The bels 
which hung in 
the $kirts of 
Aarons gate 
ments are ca[- 
led [VP 
Pagnamon, 
Exude 28 3 4 
becauſe they 
were ſhaken to 
and fro, or be- 
cauſe Witch fthas 
king they 
ſounded. 
Idem wverbun in 
Hithpael uſtr- 
patur, Dao, 2, 
1, & 3 de Na« 
bus hodonoſore 
qut itidem per 
/onntum divinte 
tus immifſun 
animo fait per- 
cul/us if con 
cuſius. Gerhar. 
Senſus cſt ,yebe- 
menter concuſ- 
ſum ſuiſſe þi- 
ritum,id eſt ante 
wanPbaraens, 
Gerhard in loc- 
r Moller, in 
Plal.7 4.2 
CCYT NN 
hoc nuac, bac 
vice,Gen.zaz ze 
quod Gajlice 
dicttur, g cette 
beure, par foys. 
Proprie [Gumg 
Pulſum,(eu Im. 
petumignificat: 
unde pre Vice 
/umitar, ut 
vernacule dice 
mus un ccup, 
pro una vice, 
Mercertus. 
© Or amplan 
& liberam a- 
pertionem notat, 


ſed latins pater 


verbo[uperiari, 
quod ad cibum 


proprie pertine- 


bat & ad de- 
Varandumsr 
I/tud etiam ad 
Letitiam, Ca 
chinnum, vel ad 
L oquenduw, 
Merceretn P3ge 


Ng REY > age > a 
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 aperis, ſubandi viam elabendi a Non ingredietur PRI] V8 
gladio malo, Alu Chaldaicam| * frattius attritione, 1d eſt, attri- 
ſignificationem ſequuti, reddunt, | tos frattoſq, habens teſticulos Pag. 
qui redemit,zdeſt,quiredimiz,&c.| Hicron, Non intrabit Ennuchus, 
Foord zz /ax. | attritis, amputat#s teſticults. Rab. 
Plal.22.14- '2 dilatant, pan-| David, cnjus #nts ant dud tees 
dunt, ut bellue diducunt-riftum, | ſcifſt ſunt. . 
vel aves pandunt roftrum, Eſa.1o, | 8D Y Cotgit, vim fecit, ſuperavit; y&/7 11a"{greds 


u Mercer, in 
Pagn, Theſ. 


z Vulneratus 
contuſtone, 
Schind. & Bux» 
torf. Targ, ab: 
ſciffus, ZXX 
vaadla; Eg. 
muchas. 


14. Vel potins quia hoc nondum- | 


ſatis eſt ad indicandum ingens 
Chriſti perdend; deſiderium, Ut 
terra quando magno hiatu dehiſcit 
& abſorbet, quemadmedum uſur- 
patur verbum Gen-14.11. Num. 
16. 30. Deut. 11.6. Tarnov. 7» 
locums 

NSD Elevavit vocem, clamavit, ce- 
cinit, gaviſus, lztatus, exhilara- 
cus fuit, exultavit : quia gandi- 
um lata voce declaratur , Efa. 
14.7. & 44.23. Pſal.98.4. Mich. 
3- 3. Reddi poteſt perſonare, vel 
reſonare , vel erumpere in vocem 
letam. Nam letam proprie ors 
ſeu labiorum Apertionem indicat, 
ficut & TPP infra. alacrem au- 
rium vel oculorum apertionem-. 
Atg, hoc fignificatu etiam in Mi- 
chza expont pote#t, pro, Cnm [6+ 
nitu ſen crepitu conquaſſare. Ego, 
rumpere cum fragore , putarim 
proprie ſignificare, hoc verbum 
cum fragore emittere landem ſig- 
nificat, 1.6. in laudem & $4; - 
Ium prorumpere, latam &.exulta- 
bundam vocem " perſonando edere. 


Ox Decorticavit, corticem ligno | 


adhuc viridi detraxit, deraſfit, 
Gen430.37,38. 

DYED Diffregit, P/a/.60.4..NMYD 
rive it, as at earthquakes rifts 
and chinks appear. This word 
is not. elſewhere uſed in Scri- 
pture. 

VS Scidit, rupit, fregit, tranſ- 
fixit, fauciavit, vulneravit, per- 
cuſſit, »/g, ad ſanguin effaſio- 
nem : quiain vuluere caro rumpi- 
tur, Cant.5.7. Itis uſed, Dexr. 
23-1. and properly fignifieth a 
bruiſing * or cruſhing ; it.is ap- 
plyed there to the wounding of 
a man in his ſecret parts, which 
might be done either with beat- 
ingand bruſing, or with cutting 

fthe finews or whoke member, 
or part thereof, 


przvaluit, verbis perſuaſit, Gey. 
19.3- & 9. Latine verti poteſt 
inſtare alicai, Inſtitit. Baxtorf. 
Nom. iVV%3 Serratio aciei: 
ut cum culicllus in ſerre ſpeciem 


voluntaiem alte 
cujus, inquit 
Kimchi, 


depravatur :" limas 1 SAM. 13» 


2I. L. 


N22 = Viſitavit, i2 bonum vel ma- 


lum. In bonum varie: 1 Vi- 
fit, inviſit,  recordatus fuit, re- 
ſpexit, infpexit, curavir,'folict- 
rus fuit de aliquo, providit, P/al. 
8.5. Gen. 21-1. 2 Quaſivir, 
requiſivit zd quod abeſt vel deeſt, 
delideravit, 1 Sam.20.6. 1 Sam: 
25.5. & 7. 2 Sam. 2:30. . 3 Re- 
poſuit, depoſuir, commendavir, 
Pſal.31.6: In malum,de peccatis, 
viſitavit ad puniendum, punivit, 
vindicavit, ultus fuit, Zer.50.21. 
It ſignifieth a remembrance, pro- 
vidence, care and performance 
of that which was ſpoken, be it 
good orevil. For good, as Gey. 
21.1. & 50.24, Ex0d.4431. For 
evil, and ſo it meanech puniſh- 
ment, Exod. 20.5. P/al. 89. 33. 
Numb. 16.29. | 

1 Sam. 11.8, This word tran- 
ſlated »uwbred, might I think 
uſing a warlike phraſe in a war- 
like matter be better: rendred 
muſtered, properly it ſignifieth 
to viſit, ro come in perſon to 
take a view-of a thing for the 
ſetling of . good order therein, 
or other ſuch like end, either 
of rewarding or chaſtiſing . or 
the like, and the meaning is, 
that S2x/ did here take a view 
of his army to ſee their number 
and ſtrength, how many they 
were, What fit Captains they 
had, what proviſion of wea- 
ons. 


2772 * Mandata, Commilſla , 
Pſal-19.9. & 111.7. This nown x 


comes of the former verb; and 
is pecuharly uſed by David in 
Ce the 


COL TECCT 
Wor? 


CESS 
RP 


z P(1l. 2,e, 
1112977 
Vijite\, bi:a,thac 
is, baſt care of, 

provideſt for, 
and Io" e/# tg 
bin I ue origie 
nall word thus 
largely fignifi. 
eth, and is uſed 
tndifferentiy 
for viſiting 
with favour, 2s 
Pſai,Gg.10, or 
with difpleaſure 
as Þ{.59.6, 
There it is 
meant for 
g00d,So Plal, 
144-3. 
Job Fol 7, I 8 
Vide Piſcat. in 
Pal, 80.16, 
Senſa vindican« 
di [olet accipi, 
& ob id [epiſe 
vertitur 
per 4Huciy, 
Grotius, 


* The verb 
Pakad (among 
other figniticag 
tions) fignifies 
to give a thing 
in charge, to 
appoint, commit 
or compmand it 
to be done, 

2 Chro. 36.236 
umb, 3 10g 
& 4+ 275 Job 
3441 3h = 
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CRITICA SACRA. 


* It fignificth 
morall Come 
mandments, 
ſuch as natute 
and right rea- 
ſon it (elf doth 
teach, ſuch 
Command- 
ments are cal. 
led Pikkhudin, 
becauſe they 
are as it were 
Pikkadon, that 
is, a thing dc» 
poſitedand [2id 
in the heait of 
man by nature, 
and fo come 
mitted to keep- 
ing, Rab.Dav. 


- in Pſal 11g» 


> Differt 4 
NDS quod ge- 
neraliter eſt a» 
perire, & a 
MYD quod de 


ore dicitsr.Mer. 


Due voxin (a> 


ck quidem lis 
terk de vidente 
tantam uſurpa- 
tur, etfi non du+ 
bitew quin ad 
euditum etiam 
extendi queat, 
ot B(a,43.10 £ 
L'Empereur. 
Vide Grotium 


vangelio dixit 
Sriace NDp! 
quafs Apertus 
eſto, viſam vel 
euditum recipes 
New uid fe 
Bi ex £quo c0n- 
venir, Merc, in 
Pagn, ' 


the book of the P/almes, and | DAWPP Colocynthidz, i Reg.6.18, 


eſpecially, P/al. 119. for the | 
Commandements of God, the 
things which he hath appoint- 


ed, given in charge, or com- 


mitted to us to obſerve and doe, 
See P[al.103.18. 


. Gods Commandments are cal- , 
led ZIYV-PB © Pikbadim of 2D | 


Pakhad , which ſignifieth preci- 
pere & conſtituere, ſaith Rivet. 
orrather from it, as it fignifieth 
to vi/it; asif we ſhould ſay vi- 
ſitations er precepts, the 'tran(- 
greſſions whereof God hath 
threatned to viſit or puniſh, as 
Ex0.20.5. & 32.34 or of VP) 
Hiphkid, to commend or com- 
mit unto ones chargeand cuſto- 
dy, becauſe they are commit- 
ted unto men carefully ro be 
obſerved, P/al-119:4. 


MBE Þ Aperuit ocxlos vel anres , 


Exod. 23:8. Job 27-19.Pſal.146.8. 
Efa. 42. 10. Rabbi Salomon, & 
Rab. Moſes Maimonides verbum 
iſtud ad animum & mentem po- 
rins referendum efſe cenſent, quam 
ad corporalem oculorum aciem , 
Gen-3.5,7. & 21-19. Efa. 35.5. 
& 42.20. Ezech.12.2. 

Nom. 'IPP Apertus, qui habet 
oculos.apertos aut aures : Et pri- 
vative opponitur caco oculos, & 
etiam ſurdo aures clauſas haben, 
Exod.4.11. Open-eyea, Or Open- 
eared: for the Hebrew word 
ſignitieth both theſe, E/a- 42.7, 
20s 'and may have reference 
there to both. Aben Ezra on 
the place faith, that it is oppo- 
ſed both to Deaf and Blinde. 
Puia ſapientss oculi ſunt in ca- 
pite Ecclef.2.14. Picceach etian 
ſapientem ſonat, ut Exod, 23.8. 
Tta Chaldeus,Onkelos & Aquila, 
Hieronymus prudentes, + Arabs 
fagaces. Ab Ebret paſſim ſumi- 


tur pro homine ſagace & indu- | 


| ftrio, & Pal. 148.8. Bochartus 


Geograph.Sac. 


x wa MPT; Omnimoda -© apertio , 
wy 


Eſa. 61.1. Scribitur ut due di- 
ftiones, ſed eſt tamtium nna, con- 


” ftans ex geminatis dnabus radi- 


calibus-literts, quo gemina, i. om- 
nimoda apertio denotatur, juxta 
Ab. Eſram. 


& 7-24. tantiim. | 
Cucurbite filveſtres. 


® Juvencus, bos junior ; q#s defiir 


efſe vitulus, medius inter Ny 
vitulum, & TW Bovem, Exed. 
29. Is 

Par. Levit. $.1. and alwaies 
in the Sacrifices meaneth a Bull 
of the ſecond year at the leaſt. 


T1) Inde VB Olla: Lebes, ca- 


cabus, Nam.11.8.7ad.6.19. 
Duidam ad VP © pevocant, 

quod exponunt Labi, Tllabi, quod 

In eum injiciantur carnes, Merc. 


SD © Onager, aſinus fſylveſtris, 


ob 6.5. Gen. 16.12. Et ipſe erit 
DW ND Onager inter ho- 
mines, » {wbaudito, Erit inter 
homines, fecut onager, robore pre- 
valens. Aut, amabit deſerta ob 
venationem : FRY"D widetur eſſe 
nomen generts, ad omnes feras ac- 
commodatum : Nec multum ab- 
Indit vocabulum Latinum fera 4 
voce Hebraa : ſeda pleriſg, inter- 
pretibus pro fpecie accipitur, hoc 
e#t pro animali, quod Onagrum 
appellamzs., | 

Hinc fera Latins difta vide- 
tur, quod' olim Hebraise phe 
20n pe efferretur, Mercer. in Gen. 
IG. 12. ; 


TT *Separavit, Disjunxit, Hof. 


4.14. T17)2! Fepareds, they ſhall 


| beget baſtards, ſuch as the Mule 


is, or they ſhall be unfruicfull 
as the Mule. Ad inſtar mule 
rum abatuntur matrimoniog 101 
generandi cauſa, ſed explende li- 
bidinu ergo tantummodo, Prixian. 
Conſeciant ſe, the Chaldee Para- 
phraſt, and R. Shelome. 

P/al. 22. 15. out of joint, in 
the Heby. it is YBIV) Hithpa- 
reduare ſundred, diſparant ſe om- 
11a ofſa mea. 

Nom. VP 8 Mulus qui eſt [c- 
paratts , nec cum aliss miſcetur 
gignends cania , 2. Sams 18. 9. 
2 SAM. 13.29. * Separatia nimje 
rum 4 prole, quia nullam generat : 


aut ſolitarius, five ſolus, omuino 4, 


prout ver jn- Evangelio (Joh. 
I 2:24») {Kr parum ocourrite No- 
men burdo ab interprete Latino 
aahibitum, 2 Reg-5.17. itemgne 


antiquins 


dA Parad, forts 
quod in ea car. 
nes minutatin 
conciſe coque. 
reniur, Drul. 
© 4 TB 
quod fere don. e- 
{tf ich animanti- 
bus pint ſacun. 
diores, Merc. 
Schind in Lex, 
Onager homo, a 
man like a 
Wilde afle, fo 
the Chaldee,ra. 
ther then a 
fruictul man,ag 
Oteafter des 
rives it, 
Moller. in Plal. 
104.11, 

Ferus homo, 
Vox Hebr,phere 
#nagrum figni- 
ficat ut bic ver. 
tit Chaldeans. 
Noft & interns 
pres eandem 
[entemiam ex- 
pr eſſu » Of ad 
ſonum Hebraicg 
voci alluſit,erit 
inſtar onagri 
ferus, intrafa. 
bil, ſolivagus, 
& incertis /e- 
dibus errans, 
Mcnoch, is 
CGen.16.13, 

f Hinc partioc 


Of fortaſse pare 


dus, ef? diuiſus 
coloribus. 
ons 
acient: Lignent 
fparios, qualis 
eft mulis,Schbin, 
8 Hinc fort? 
pardus, Leopar= 
f, 
See D. Termin 
on Prov.18.1, 
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CRITICA SACRA. 


195 


h [2 Generale ——_ 


e/t, bos vero 
ſpectale. 
Paradiſus, ab 
Hebrea vece, 
MarineBrixian, 
Vide Grorium 
in LUC 33+43e 


i CITE 
Very Paradiſes 
for curious ya- 
riety and excel- 
lency of all 
ſorts of trecs. 


* Hinc Ephra- 
im, Gen. 4.52- 
& Epbrata, @& 
Latinum fero. 
' Eupbrates, 
Gene 2, T4o 18 
Prath in He» 
brew. It bath 
the name of 
encreaſe : for 
the waters 
thereof wax 
mighty, by 
ſnow melting 
from the moun» 
tains of Armes 
nia, and doc 
make th: comune 
ery fruntoll. 
= 4c f fat: fi- 
candi locum ap» 
peHares, 


antiquits alterum, & politiori- 
bus [criptoribus familiare, nempe 
veredus, equum celerem denotans 
five wviatorinm, five venatorium, 
ejuſdem ſunt originns. Nam & 
liters principales utrobique eedem 
ſant( aiſcrepantia enim Þþ & v,pro 
nihilo eſt putanda ) & ſignifica- 
rio probe convenit. Wal PLTL# 
mulum privatim deſignat : hoc 
equeum quidem genus quoddam, 
fed Metaphorice a mularum exi- 
mia peruicitate appellationem ad- 
eptum. Siquidem hac re maxime 
commendantur ab Ariftetele mult, 
egregia in curſu velocitate prz- 
ſtantes, Hiſt. Animal, 1ib.6.c.36. 
P-199. Arque id nos tragicus ille 
Abſalom caſws ſatis monere 
queat, Fullerus Miſcel. Sac.1.3. 
8. 
b Paradiſus, -Pomarium vc- 
Inptatis & amenitatis cansa con- 
ſitum, Nehem. 2.8. 

Creditar eſſe Perſicum vocabu- 
lum, quamunu etiam in Canticss 
& Eccleſiaſte reperiatur a Salt 
mone #ſurpatum, Bochartus Gee- 
graph.Sac.l.1.C15. 

An Orchard or place ſet with 
Trees, as appears by Eccleſe2.' 5. 
And is therefore ſometime uſed 
fora Park or Forreft, Neh. 2.8. 
It is uſed only in thoſe three 
places. | 

From the Heb. Pardes comes 
the Greek, TwydH7©&, and the 
Engliſh Paradi/e. 

1'z k Fruificavit, fruum pro- 
rulit, frucum fecit,crevit,auctus 
fuit. 


Ts lEuphrates, flavins quartm 


Paradifi, Gen.2.14. 


"D Fruqus terre, arbor, uteri 


hominis & animals, Pſalm. 1.3, 
Vide Junium i» Ley.23.40. 

Unde peare, per Synecdochen 
generis, Minſhew. Figurate pro 
Mercede ſumitar , Pl. $$. 12. 
Prov. 31.31. Sicut & Grecss 9% 
Hebres vicinum, ignificat emolu- 
mentum. 


[VEN = Thronus, Thalamus, le- 


Aus conjugals, a fecunditate , 
Cant. 2.9. Leftica, Mercer. & 
Brightmanus, ZXX 7ogeov. Ap- 
piriox is found only in this one 


| 


— 


place, it hath the name in He- 
brew of fairneſſe or gloriouſ- 
neſſe, and of fruitfulneſſe : 
Some take it to be a Throze, 
ſome a Pallace, ſome a Bed.Rab. 
Solomon ſaith it is Thalammns ho= 
norificus, 


11”9 Suburbium, 2 Rep. 23.17. 


Exech. 27.28. Chaldeis nſtata 


Vox, 


1”2 Inde [V2 Urbs ab/4, mure 


fita in planicie, villa, vicus, & 
AMectonymice Paganus, homo inha- 


bitans pagos, Jud.5.7. 


"2 Germinavit, flores emilſit, ar 


produxir, crevit, pullulavit. De 
varus rebus aicitur : 1 De 
plantis, Cant.7.12. P/al.92.13. 
2 De leprd, que augetur, & 


longe lateg, diffunditar , Levit. 


13-39. 3 Deplumis,que enaſ- 
cuntur, & quibus volatur,Ezech. 
I 3.20, 


INNER Pulli colambarum , & 


aliarum avium, qui jam plumas 
& pennas producunt , avicule , 
Pſal.84.4. Vox Hebrea ſpucialior 
eſt quam Latina. Significat enim 
proprie pallos avium , qui nomi- 
»antur Ephrobhim 4 verbo 1112 
floruit, germinavit : ev quod pulls 
avium produttione plamarum qua= 
ft germinant ac ® florent. 


W\ 9 Granum decidens, 0 rema= 


news tempore Vindemie, racemus. 
Colleftive grana, que decidunt in 
w1ndemia, Lev.19.10. the grapes 
that are broken off, or the parti- 
calar berries. The Hebrew Peret 
which hath the fignification of 
parting, breaking, and falling off, 
meaneth there ſuch particular 
Grapes as are broken and fall 
off from the Cluſters in the Yin- 
tage. 


—.12 P Muſici, qui varias can- 


tionum ſpecies exercent, AMOs 6.5. 
Schind. ef# proprinm fidicinums 
qui minutatim ſingula verba can- 
tici inſtrumento mnſico accommoe- 
dant & applicant. V erbum Parat 
putatur proprie ſignificare ſigilla- 
tim ac particulatim diſtingzere. 
In ea figmficatione 4 Rabbints #- 
ſurpatur. Hic vero Canere ſigni- 
ficat, ur Chaldzus, Vulgatus, 
Calvinus, Caſtalio, Mercerus, 

Cc 2 Tremel]- 


n Piſeat.in loc, 
* Signift at 
Grana pariicus 
'arta ( fingulge 
ria) que dect- 
dant 1empore 
vindemie, ine 
quit Rab Day, 
in librg Ra« 
dicum, | 


F Minarientes, 
quavering and 
linging divis 
fion. 

Mercer, 


Particulati- 
Rare 


Liveleias i 
Anaor, in los: 


CRITICA 


SACRA. 


Cw 


Horat. Carm, 
1.6.O4.15. 


4 The Eng'ifh 
word fierceneſs, 
cometh of rhe 
Hebrew Fberece 
Duidam cun 

erecia voce La- 


ting conferunt- - 


Mercer, 


r Bone- breaker. 
ſPharangb 6Gg- 
nifieth two 
things,to make 
bare,or ancover 
the bead, as 
Numb. 5.18. 
2 To make free 
for the hair ro 
grow,as Levit, 
19 6, the Chal, 
interprets it, 
Vide Paul. fag, 
Annotat. in toc. 
Exod, 3 2.25. 
Multa fignificat 
non ſolum nu- 
darc, & rctee 
ecre, (edetiam, 
abſtrahere, ab» 
jicere & r<ji- 
'cere, @ LXX 
interpretati 
ſant, on Nzaxt- 
Nez52y quod dil. 
perſus & difſj. 
patus efſer,dif- 
ſfipaverat enim 
cos Aaron, Pg. 
reſt ranien 1tie 
rert fpolianidi 
aut denudandi 
verbun, River, 
mntos, 


Tremellius interpretantur. Non, 
id quidems ſine ratione, propterea 
quadin Cant ſonns multis modis 
variatyr, multas habet diverſo- 
rum toxorum , modulorum , nu- 
merorum diſtintiones. Similem 
vim habet Latinum verbum mo- 
dulor; Cantare enim fignificat, 
ab ea que inter canendum adhibe- 
tur dtinftorum modulorum in 
diſcrepantibus ſons warictate. 
Seneca 7» Agamen. 


Non quz verno nobile carmen 

 Ramo cantar, querula Edonis, 

Ityn in varios modulata 
ſonos. 


— grataque fzxminis | 
Imbelli cithara carmina di- 
vides. 


JP Aſperitas, ſxvitia, Exod. 1. 
13,14. 4 

"DP Velum, Exod.26.31,33+ 

OD Scidit, diſcidit, Diſſuit pro- 
prie ſecundum (uturam , Levit. 
10.6. & 13:45. & 21.10. Ex- 
tra hec tria loca non reperitur. 

DE Fregit panem manu in fruita, 
diviſit,diſtribuit, E/a.5 8.7. VUnde 
eft Latinorum vox pars, fer.16.7. 

ue eſt ex diviſione, 

DD Offifraga ", aqmile ſpecies im- 
munda, Lev. 11-13. She 1s cal-, 
led in Hebrew Peres of breaking; 
for with ſtrength of Beak and | 
Talons ſhe breaketh her Prey. 

It is mentioned only there,and 
in Dext.14-12. 

Nomen eſt Au magne que 
deſerta incolit, inquit Rabbi Da- 
vid, ab anguls Fiſſis difte. Ali 
Accipitrem, vel Aquile genus _ 


a Hegotits, laboribus &> c#r:15, cel- 
favit, Ezech, 14.14. Prov. 8.33. 


©In rne old 
tongue of the 


2 Liber fuir, a Jugo ſervitutis, AEpyptians 
ab injuria hoſtium. Tranfitive, (latta Joſefbai) 


p PRES, 
It fiontticeh 


atg, id ex uſu Chaldaico, vindi- AST Y 
cavit, ultus eſt, Z4dg.5.2. ens Ml 
It ſignifieth ,O Part away and Merceru in his 
tO fall away, Prov.$.33. notes on Pag- 
Pharaoh * a common name for "*e, havin; 
all the Kings of Egypr, it ſigni- age by 
fieth (ſaith one) free, and an ke pn 
avenger ; the firſt in reſpe& of conciuces te 
himſelf, the other of his ſub- bid rzcher 1:y 
jeas, whom Kings ought ro WO {cjeptus, 
judge, and take. vengeance of ,- 


: &/Ezyptian 
evil doers, Row.13,4. rope 


UP"D Pulex, 1 Sam.24.15. & 26. "HporetsPer 


DI, WG ife {en 


2 » Rupit, diſrupic , perrupit , Yor. 113 


har Sno) _— nuncupatur 
erupit,divilit,fregit, 2 Sam-5.20. apts Mich, 


2 Per Metonymian, crevit, au- 2.13. abofficit, 
us fuit, exundavir, ruptus fuit cut divinzzus 
pra copia : quando dicitnur de fla- deſtinatus erat, 
mine quod tumet, C ita augetnr, proſpcro ſeceeſ* 
{U,& falici ex. 
ut alveum ſuperet, & aggerem pedirione. Þa- 
aut litts rumpat & exundet, Job rars guande Je 
38.4. Vide Mercerum iz Gen. Deon Scripru- 
28. 14+ & in Prov. 3.10, Per 7% u/urparur, 
Aetaphoram transfertur ad alia, ">a - 
& dicitur de procreatione libe- jy, os. 
rorum: jtew, de acquiſitione rim tegis ſue 
divitiarum. Gez-28.14, Fob 1-10, prevericato- 
3 Coepgit,prevaluit, 2 Keg,5 24, 704% ab ini. 
I Sam28.23. A 
| tam 1notat, uti 


Pſal. 106. * 23. HMetaphora 4 o/tenlant (g. 
re militari, quum ruptura facta ca, Exod. rg, 


in exercity vel in mure, aliquts 23, 24. 
201 conſiſtit ad arcendum aditum- ys 6.8, 
Jt. 14 js 


hoſtium. Talem enim rupturam . hs 24 
omen pheretz uſitate ſignificat Job 16, 1, 
ut videre eſt, Neh.6.1. Efa.30.13. & cam frt- 


& F Bel 2s muy 2 Sim, 5, 
20. codem [(R- 


putant. Alii Gryphum malunt. 
Hieronym. Gryphum. Zevzr.11, 
13. tta Septuaginta Chald. & 
Valgat. vertunt. 

Y'® f Nudavit, Retexit, Deſeruit, 
itemultus eſt, ex «/u Chaldaico. 
Dicitar de capite duobus mad:s : 
1. De remotione tegminnu F aper- 
tione: Et ſignificat, denudare, 
diſcooperire, detegere, Num. 
18. 2 De vacnitate ſeu ceſſa« 
tione rationts, ut capills creſcant 

 & angeſcant, Lev-l0.6. 2 S1g- 
; nificat quog, Liber & vacnns fuit 


— /u de Meſja 


b.l. uſinpatur. Poſirus # ſuerat in media boſtium inſcrna. 
lum ( @ quibus captivum detinebatur hamanum genus ) 
catervg, (ed Parats perrupit feliciter, & glorioſum triun- 
phum ab omnibus illis egit, Colo, 2.15. Glatl. Qnomar. 
Verbum Parats vix unquam in bonam partem proprie cum 
uſurpatur de ruptura acceptum invenies in Bibli, ſed 
quando de Deo dicitur, ſepiffime notat pena as rupturam 
ab ip(0oiBlatam iis, de quibus dicitur, Exod, 19.22, 24, jud., 
2Zle IF, 
2 Chron,20.37, Ternov, in Exercit. Bibl. 
Perertz, Gen. 38. 29. that is, Breach, becauſe he brake 
forth firſt, 
invaſit, irrupit tanquam aqua exundans, aut exercitus vi 
perrampens oppoſurum agmen, &* longe lateq,edens ftragem, 
id euim proprie figntficat verbam PD Moller, Exod, 3.1 t, 
« Piſcat, is l0CumMs 


| Sarguel, 6.8, x Chron. 12. 2.1te & 65. 13. 


Phares, Heby, 


Pſal, 06,29. PAI) Irrvie, magro impetu 
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7 Nontantimin PID Y Rupit, abrupit, avullit c:- 
tem 4 carne, ſeparavit,diviſit,ſol- 


Hebraiſmo pre- 
ter redemprio- 
nis ſſpnificatio- 
nenettanvua'et 
rumpere, 3Þ- 
rumpere, ({« pz» 
rare, /ed ettgin 
in Chaldiiſmo, 
ut Exod, 32.2, 
Vide & V.3+ 
crlerpro CEpoe 
nere uſurpant, 
ut Num, 1,51. 
De Dieu in 
Dan, 4. 24+ 
Inquit R. Dzv, 
eff Conterere, 
Frargere, Con- 
fringere, Divi- 
dere, Seperare, 
Servare, atit 
ſaluam ſacere. 
Proprie o& frea 
quenter, fighifi= 
cat comtereve, 
frangere, avel. 
tere, & prepter 
bos poſtremum, 
etiam liherare, 
Grotius de $g- 
ThefabF,CErifts, 
2 Unde Paraſ- 
cha,id eſt, Di- 
ftir Tio, Seftio, 
gae fer tr1i3 
majnſtula 2 in 
Bibliis Hebrai. 
cis defignatur, 
& a prima v9- 
ce communiter 
nomnart folet : 
ut, in Paraſcha 
Bere{cbith, & 
fs deinceps, 
Buxtorf. de {bs 
brev. Hebraic, 
Etfe: diviſicnem 
> ſeparationem 
notat, baud ng- 
tat tamen 
quamlibet divis- 
fionem, ſed eam 
gue fit ſubhtili 
quzdam ratione. 


Vide Piſcat, in WP Cam puntto finiſtro, tetendit, 


Job. 32.l. 

» So Philip 
Melanchthon, 
d De nomine 
Phariſzorum, 


UB * Cam puntto dextro, ſepara- 


vit, diſfolvit, laceravit, fregir, 
Gene 27. 40 2 Per Metapho- 


ram, abrupit, eripuit, ſeparavit | 


aliguem ab hoſtibus aut pericul:s, 
ſervavit, falvavit, liberavit, re- 
.demit, Pſalm. 7.2. & 135. 24: 
T hren.5.8. Pſal. 136,24. PV! 
redeemed, or dclivered,broben off, 
and pulled away, as by violence, 
for ſo alſo the word ſignifieth, 
Pſal.7.3. Dan. 4-27. Junius there 


turnes it, abrumpe, Which our | 


Tranſlators follow, break. off. 
Pherak the Chaldee word (ig- 
nifieth rather and more prigci- 
pally to break off or diſſolve, 
then to deliver or redeem, be- 
cauſe the word ſignifieth ſo in 
the Hebrew tongue , whence 
the Chaldeeis derived. D* Faulk 


LID Poder, Zrude. 3.22. Se- pion, 


12 P;h. Expandit; Job 26-9. tan- 


againſt AMartis. 


vit,ſecrevit,diviſit,diſtinxit,diſtri- 
buit, Ezech. 34-1 2+S)r, Rom. 835+ | 
2 Per Metaphoram, declaravit, 
expoſuit, interpretatus eſt, ex- 
planavit, manifeſtavit, pronun- 
ciavit, protulit,definivit, decidit, 
Leva4.11. | 

Some ® derive Phariſte ®, from 
this word Paraſh, as it ſignifieth, 
exponere,explanare, becauſe they 
were counted the profoundeſt 
for the expoſition of the Law. 
© Others derive it and more tru- 
ly from the ſame Verb, but in 
the conjugation Pze/, where it 
ſignifieth dividere, ſeparare , 
d they were called by the Greeks 
apoergueer, Separatiſts. Verior 
hec et, & magts recepta hnjus 
vocts etymologia , Menochius ae | 
Republica Hebreorum, 1.3. C.15. 
Vide plara ibid. 


extendit, diſtendit, expandit ſu- 
perne,expandendo operuit, P/a/. 


105.39. feb 11.13. Prov. 29.5«| 


ſome derive Pharise, from this 


Vide Fuller, — 
Miſcel. l, 2,6. 3» ( Cameron. Prelett. in Matth. 19, 3, 
Drufium Je T'ribus Seffis Tudeorum |.2.0.2,3 
Druſus, d Firſt they ſeparated themlelves to the ſtudy of 
2, They ſepirated themſelves, or at leaſt pres 
rended a ſeparation to an exiraordinary [aiiQity of life 
above other men, Luk.18.2 1, 


the law, 


Cc Scaliger, 


Paraſh expanaere , either from *S!c Epipizns 
the enlarging and laying open OiMetel 1-686; 
heir ph es Ss " .. Drecedancar 

their phylacteries, or from their [pu 
open performances of gvyod q34 {parari 
works in publike view of the «tent ab aiiis, 
people, as being ambitious of Pfop:er (pontas 
mans praiſe, Prov. 13. 16. 7s "32 ſuperfiue 


verbs W729! © (expandit) off gpuy phe 
Atctaphora tratta ab anleis que ceprim, Phares 
prius convolnta, penitits poſt evol- enim H.bra«s 
vuntur,e omnium ocults videnda \ingua ſepara- 
expan dumtur. Cartw. Hontia lign!fe 

cundam paraphraſtem Chaldenm CEE: _ 
eſt compoſit nm eX WNz Fimus, cabu/o in eo | 
& V2 wel V9 effudit, guar Wepretando 


pF Re Ras: uſos effe Pagn, 
icas locum effaſronts EXCT MENT. C; (1. Oc bois 
\ = Mzrin,Olcafter 
tam, & eft ficut WI? Expandit, & Schind, ex- 


# * FR 
IAin redundante. e-ndere. Melius 


CORINNE F Proceres, Prefefti,Do- Borrb. Otands 


minatores, Dan. 1:3. Eſth. 1.3. = * png, 
Principes magni ſecundum R.Da- OE Piſce 
vid,ve/ Duces qui ſunt trans flu- Buxt.expande- 
men TV? Euphratiss Yuidam *< Omniun gu- 
peregrinam eſſe vocem credunt ,qua - = optime 
Prefetti etiam Provincales fig- ung.panderey 
: a quod vocabuluns 
mpficentur, ut in Scriptura eccur- hig unics qua- 
rant aliquot Mercer.in Pag.T be. drat, pa/ſimque 
Vox Parthemim ſtrag#lam inji- tam.s proſaicis 
cit Interpretibus , qui ejus varias *iptor bus, 
07g1nes argute querunte. Perſi- une Says 
a, © bas in re adhi- 
cumeſſe origine R. Shelomo ſcri- peru Booiug, 
bit : Parthemim ſunt guberna- * Aben Ezra ad 
tores in lingua Perſica. R.Joſeph Efh.1.z. air e 
Kimchi dxces 3ntelligit habitantes —_ utran fit 
juxta flumen Parath. R.Kimchi, Path a = 
) > * > 5 3 
Paratimi ſunt Principes & mag- Dan, 1,3. air 


nates genere illuſtres, Dieterici vocem ejſe 


Antiquit.Bibl part«1, Cbaldaicam ve! 
W2 5 Expandit , difudit ſe , P*7fcam. 


5 ; | 
Levit. I3. 5,8. Rabbi Salomon Gs 


Piſon dicit eſſe Nilum, dittum 4 plage, ſcabiei, 
Paſhah quod Creſcere, Expand aut lepre dici- 
& Diffandi ſignificat , e@ quod ur. Nos dici» 
certis temporibus exuperando al- ** Serpere, 

: IS quidam vertunt 
vim in agros excurrat, i rigans ryxyriare,ere 
& fecundans totam terram e/E= cerus in Pagn- 
gyptiz velex Piſhthah z.c. Lino, 
cujus maguam copiam creſcere 
faciat in e/Egypto , quod colli- 
gunt etiam ex iſto loco, Eat. 

I9. 8. 


FWD? Diſſecuit, diviſit, diſcerpſit, 


Thbren.3-11« in Sacrts literts ſemel 
invenitur, 1 SAM.15433, 


EVP Exuit, abſtraxit, detraxit 


pellers 
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CRITICA + 


SACRA. 


b Mercer.in loc, 
e& Draſf. in 
Nah. 3-17. 
iLatins paict 
boc verbum qua 
TW 


It bgnificth to” 


fin, nut ig60- 
rantly,or of in- 
firmiry, but 
wiifully,ex ſe 
perbia 
« R Mardoch#- 
us in Concor- 
daatiia, ait fg- 
nificare coniu- 
maciam Q 7e- 
bell:onem, id 
quod exemplu 
Scripture fit 
manifeſt un. 
Nam tn biſfo- 
ria Regum fre - 
quers ejus eſt 
uſUs, Vbi rebel 
lio regum exte- 
101, QUi Tegle 
bus Hebrew | 
ſuerant ſubjcti, 
paſſum bac voce 
y0minarur » 
2 Reg,. I. C0» 
dem woecabuls 
utitur Scriptus 
ra,in narratione 
hiforie dejciits 
ons decen 1t- 
buum, 3 REge 
T1i.19. TVnde 
Kimchius att, 
bans vocem de- 
natare, excuſio- 
new poteſharis 
beril, & con- 
temptum . mate 
dati ſuperioram. 
Helvicus Dia» 
trib. de LXX 
behdomadibus 
Dantelu 
no hgnificatar 
roprie Peceas 
ad, ut et de- 
feftio a Deo ſen 
rebe/lio, as pra- 
varicatio in 
Deun, Nan 
verbum proprie 
fe deficere ab 
ejus mandatis, 
ſab cajus tmpe- 
rio fis, Muis i 
Plal, 3 2, 2o 
L River, in Bſa, 
$3.5. 
m Metc, 18 P3g, 


VUP Cum prunito ſiniſtro, Inceſlit, 


KIND Subito, Repente,/Malach. 


pellem ſeu cutem 4 carne, aut ve- 
ſtem a corpore , excoriavit : in 
malum , ſpoliavit, expoliavit, 
przdatus fuit, 1 Sam. 19. 24» 
7ad.9.33. fob 1417. "TWP?) dif- 
fuderunt ſe, oat” I ſant, irrue- 
runt , invaſerunt, excurrerunt 
impreſſione fatta in camelos. Ver- 
bum Paſhat ſepe Exnere, Spolia- 
re, unde ſigmficat & Excurrere 
ad ſpoliandum, & ad predam in- 
veniendam ſeſe huc illuc aiffun- 
dere, Þ graſſari. | 

UP i Cam puntto dextrotranſgreſe 


aut pattum Domini ex ſuperbia, 
ſeditiofus, rebellis fuir, defecit, 
Ejal.2, LX AX reddiderunt per 
eyoves Plal. 50. 14: ac T23vops 
aL. 35-1. -- 

Nom. YWB K tranſgreſſio, re- 
bellio, defetio, Mich 6.7, Non 
ſemplex & qualiſcunque, ſed ma=- 
licioſa, ac temeraria tranſgreſſio : 
unde & aliquando Rebellio voca- 
tur nonnunquam Iniquitas, Mulc. 
i Pſal.5.10. 

Duobus efficaciſſimis nominibus 
omnia omaigm peccata comprehen- 
duntur : VE&® ſuperbam mandati | 
tranſgreſſianem ſignificat, rebels | 
lionem & defettionem ; I'W antcm | 
incarvationem , declinationem 4a | 
refta via, ad animm tranſlata 
frguificatione Perverſitatem &- | 


maliciam, | 


| — 


A eee ee OE A es con at yr nn I nr nee er 


——— 


ſus eſt voluntatem, mandatum- | 


PIDD  Toga muliebris exterior, 
Eſa.3-24. Rabbi David #n libro 
Radicum, ſcribit gents eſſe Veſts 
guam inducbant ad gloriam & 
decorem, Et ſunt qui exponunt 
Cingulum quo ſe accingebant mu- 
lieres, Rabbi Abraham & Ab. 
Ezra pro veſte tenui (ac ſubtilt ) 
atg, arte Phrygionica acu-pifta, 
que ponebatur ſuper omnes veſtes. 
Rab. David in comment. pro Cin- 
gulo ſerico lato. Hieronym. pro 

faſcia peforal cilicinm. 

PUP 9 Diduxit, aperuit, divarica- 
vit, Prov. 13.13. Exech. 16.25. 
tanthm. Sigmficat diducere ut 
Prov.13.13. ad eaificia fiat aliu- 
fro, que ſi rimas habeant, ruinam 
caſumque minantur , ita & in 

| loquendo atcidit, Labia namque 
ſepta quedam ſunt, & circumpo- 
fritus lingue murus. 

72 Fregit, in fruſta concidit, 
friavit, trivit,minuit,comminuit, 
occavit, Levit.2.6. 

Eſt frangere in fragmenta ſci- 
licet, dicitar ſpecialiter de Pane, 
tefte Elias 

Now. NB * Fragmentum,fru- 
ſtum pan, non vero aliarum re- 
rum, buccella, Gen. 18.5. Vide 
De Dieu in loc. 2 Sam. 12.3. Pro 
23.8. Pſal.147.17. 

"V2 PSuaſus, perſuaſus, indu- 


Kimbi, &4 via veritatu cer declinare, a re 
| ceruS &n iroveL.4. Vide Bocharti Geograph. Sac. l,z ct, 


" Faſcia pet o- 
rals, R. Salvs 
mon ca Tal 
mudicis Semie 
cintum ven» 
trale, exponit, 
* Eff Aperire 
petulanter, {c1- 
licet os vel pe. 
des, aut crara, 
ut fit in coitu, 
Prov, 13,2, 
VnNaw WA 
Openerb bu tips, 
or rideth too 
wide to lewd 
ſpeaking, as a 
harlot with her 
fect, Exek 16, 
25_Juirus Nas 
vdrtiius E( Mg» 
taphora & di- 
ſtenſioxe labiga 
rum deformi ad 
verborum tute 
pem redandane 
tiam de fignane 
lum: Non di/fis 
mu ili que 
babetar, Ce 4+ Vo 
24: ti yerbg- 
ram perverfita« 
tem Diſtortione 
illuſirat,Cartyy, 
in 106. 
* Quantum buce 
ca ſemel poteſs 
capere, 
P Sig. facile ins 
daci && ſeduct, 
ac, ut inquit 
to averti, Mere 


L XX reddunt in genere per It ſignifieth to enlarge, ſo Mercer. Vatab Pagn. Septuag, 
apegnay, ali per Tuggri/opd - utri- | Chald, tranſlute it : and perſwade, (0 Tunius, Which 15 the 
better. Perbum gkovv, & in malam ſe)ius accipitur par. 

tem, pro blandiris & pbaleratis verbis fallere (eu decipere, 


que non ſatis plene. Aquila propin | 
accedit, vertens 4Y%AY 4 mw, 
quod verbum de pattis & conven- 
tes uſurpatur, & parem propemo- 
dum vim habet cum Hebree. 


Greſlus, ingreſſus eſt, E/a.27.4. 
F requent ins eſt apud Rabbinos per 
Samech. ; 

FW2 Inde NP linum, Exod. 
9.31. Eſa. 42.3. Yuidam ad 
WD reducunt, quod in follicules 
laxurict. Hujus in prophants 
uſus erat: Namin ſacru nſiu 
erat Lini quod dicitur 2. 


3-1. Pſal.64.8. Some referre it 
to M9 quia ftolids omnia celeriter 


Gl:fliu5 in 7ſtite Grammat. Heb. 


Alii, condecorer Deus 


Japherum, ut: Auguſtinus Steuchus (referente Munſter) & 
R, Nathan, concordantiaram (ques vocant) Hebratcarum 


anffor. Ali fe ar 7aram apud Hebreos verbi fignificas 
tionem, he ws tamen Syris (quorum lingua eff Hen 


braice Dialefus proxima ) atque ita reddunt, Dilatet Deus 
Japher, & habirer in cabernaculis Sem, Ghaldeus, Onkelor, 
Greci, Arabes, Hieronymus. Alii rurſus eodem themate (er> 


vato, a communi & valgari fignificatione 


non recedendum 


þbi putarunt, dum fic vertunt : Alliciet Deus Jepherbum, 
ut habitet in tenterus Schemi, Tſtarum tran//ationum po» 


flerior bec Tremellii eft ac Iunii, prior illa eft veteris ins 


terpretiz, eaque fer? ab univerf6s recepta, Latinis, Grecis, He- 
breiq, Fuller. Miſcel.Sa&l 2.6.4. & Bocharrus, Vide plard 
ibid. apud Fuller, Eff wedre penificationls, Hinc TY» 
ſaadeo, perſuadeo. Ic properly ſignifies ro per/wade, entise 


or attare by fair and kindewords, and is applied ro Gods 
drawing of men unto him by the Goſpel, Hoſ, 2.14, Vide 
Tremel, in loc. Perſuaſibilis, # &. qui facile perſugdeture 


Piſcart. iy Pſal.78.36. See Ainfw, on Plal, 19,6, & Gib- 


bens on Gen,19,1,2, 


facinnt, 


Aus 
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9 Hine Pateo, 

patulus, &* vor” 
calis Patach, id 
eſt, apertio, quia 
bec vocals A 

clarun ſonat,ac 
proinds ore gs 


perto eft prg- 

nuntianda. 
Schind. iu Lex, 
: Pentag. 

See that ſame 
L note, but more 
: largely (er 
| down in 
- D. Gouze on 
4 Pſa4l.116.16, 
: In lingua &/E- 
s thyopica ut ajud 
- Hebreos figni» 
MN ficat 1 Apcri. 
7” recs Luc-2,35. 
bs 2 Solvere, Mat. 
's 21.2. 3 Dimic, 
F, rere, ut quum 
the Chriſtns dicitur 
_ dimittere tar- 
ny bas, Muttbe14. 
"Y T5. 22-23, & 
"Y paſſin,De Dieu 
® in Eſa.14, 17. 
r4 
7s 
ge 
ds 
de 
ITs 
b. 


Aus fuit.: 5» malum, deceptus, 


MM 4 Aperuit clauſum vel liga- 


foditar, aut es aliquid inſculpi- 


_ floribus, Carnr.7. 


ſedudtus fuit, erravit, Deat.11. 
16. in bonam, Gen. 9. 27. See 
Aarbaries Sermon on that text. 
Hujus verbi juniti cum nowine 
faphets, elegans eft paronomaſia 
(9? PB Zaphth le Japheth. 
Perſwade the perſwaſible. It fig- 
nifteth to per/waade, ' and in the 
paſſive to be perſwaded. And 
becauſe by perſwaſions men are 
often deceived and ſeduced to 
evil, inthe active it oft ſignifieth 
tO begmile, as Exod. 22.16. and 
inthe paſſive to be 4egniled, as 
Det. 11. 16» Job 31:9. whence 
Na Pethi, ſimple, Pal. 116. 6. 


one that is eaſily perſwaded, | 
' enticed, deceived, Prov. 15-10, 


18. but in P/al.116. it ſignifieth 
one that is without craft and 
Suile, In Greek, vim&. Pſal1g. 


8. accipitur in bonam partem pro 


eo, qui modeſte de ſe ſentiat, ſeque | 


ſummiſse gerat, Muis. 


tum. Hithpael NAAT7 aperuit 
ſe. Dicitur autem de vari rebus. 
I De ore, oculis & auribus, »t 
quis loqui, vere, vel andire 
poſſit, Erech. 33. 22. 2 De 
Sladio, qui in vagina clawſm eſt, 
& quando educitur aperitnr ſeu 
recluditare. Pal. 37414. Ezech. 
21.33" 3 Derebus vindtis & 
ligatis, que ſolvantar & libe- 
rantur, Gen. 44.11. Eſa. 14.17. 
4 De terra que aperitur, quando 
aratro proſcinditur aut ſulcatur : 
vel etiam quando ad aliquid pro- 
ferendum diſponitur , ant contra 
ad deg lutiendum di ſſolvitur, Pſal. 
106. 17. Eſa. 45. 8. 
Sento, gemmis, zre, a#t quavis 
ali4 materia que aperitur, quando 


tar, vel aliquid in ea ſignatur, 
celatur, effingitur, Exod.28.10. 
1 Reg. 7.36. Zach. 39. 6 De 
7 De rebus 
incipientibus fieri, que aperiny- 
tur ſen pateſcunt, Nehem. 8.5. 
8 Deporta, janua & fomnlibre, 


5 Dear-|- 


NND Janua, oftium,Fores, ab ape- 


riendo (+ patendo, Prov. 8.3, & 
17.19. See M7). 


tus. Per Metonymiams, lucarus 
fuit, qui enim luttatnr cum altero 
erm varie torguet, donec enum Vin- 
car proſternat, Gen, 30.8. Pro. 
8.8. Yide Buxtorf, Lex. Inde 
Naphctali. 


(72 Aſpis ! P/al.58.5. deaf Aſpe, 


or Cockatrice , or the Serpent 
Python , called in Hebrew Pe- 
then, which name noteth { by 
the contrary ) the #»perſwaded- 
eſſe which this Palme ſheweth 
co be naturally in that beaſt, 
And ſo the wicked have the 
title of «792i unperſwaded, or 
Diſobedient , Tit. 1.16. Epheſ. 
2. 2. 

Unde Tlutov quippe qui Serpens 
ſroe Aſp ſacer eſſer Apollini, & 
per quem divinationes olim inftis 
> res: Heinſfius iz Ariſtar- 
cho. 


VB Repente , momento , Numb. 


6. 9. 


V2 Interpretatus eſt, expoſuir, 


declaravit ſornia, Gen.40.22, & 
4l.S. 

Eſt proprie mterpretari ea que 
abſcondita erant & * occulta. 
Elias iz Thiſbs att, verbum iſtud 


n0n 1nveniri in Biblits, ms ubi de 


ſomniss agitar. 
[2P72 Exemplum,exemplar, E/#. 


3.14 & 4.8. Non eſt Hebraa 
aitho, inquit Rabbi David in l;- 
bro Radicum, ſed Aramea, unde 
non invenitar nfs in libris Capti- 
vitarts. 


ſuederi non poſſit aut domart, 
Hebrew Pechen fpectes ſerpentis, 4 quo Pytbo 
pentis genus s atque ab eo, locds Pytho, 
bre0s ex ſerpentibus wvaferrimo in 
riones efim plures, & augaria inſt itui//e, 
five Nachas, gaod quemadwodum ſerpentem, ita divinart 
aut augurari denotat, Primus ſane 
antiquiſſimum Scriptoran Myſen uſurpavit, 
antiquiſſimus idololatra ſuit, quod vel ex idols ejus, five 
Theraphim apparet, Heinl, Exercit. Critic. 
theri Centaur. Miſcel, Theol. py 532,533. 
roth, Z yang. ad 3 Pet,1.20, 


Gen.41.56. 2 Reg-15«16, 


Mercerus 


x 25x 


_ rPal, 18,27, 


Eft nere in tine 
2ua @Elth pi. 
C4, Ma:r. © 2%, 
11 Hebrews 
Bibliss non niſi 
Metapvorice 
reperitar, in 
Niphal & 
H'hpael, pro 
lugari, 
contortum 
perverinmgz 
elle. Ubi 0bie 
ter notan/umn 
Niptthalim 
COontOrtos 
welius reddi 
quam d:l!torcos, 
De Dieu in 
Exod. 29:37. 
A {imilicude 
raken from 
wraſelers, and 
noteth a wits 
thing of ones 
ſelf againſt an 
Adverlary, 
Ainſw. 
Metaphara 
[ampta 4 Lu- 
(tateribus, qui 
fletunt, eblt- 
quant, & vas 
71 torguent 
corpus, ut alitee 
Tun ſ{ubyer- 
tant, Genebr, 
ad loc 
In NovoTeſta. 
mento vertitur 
dagigedm. 
[ Dudd inter 
onnta [erpen. 
tum genera 
precipue noxia _ 
& ſumne vis 
rulenta jit, as 
pertinax, ab ite 
cantatore per- 
in Job 20. 16, 
quod {ere 


Notun eft, He- 
rerris animali, divinas 


Unde Niches, 


qui hanc vocem apud 


Laban Syrus 


Fide Wal. 


* Cameron in My. 


- . 
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CRITICA SACRA: 


200 
| Nom. N38 | Militia,congrega- Þ T/ebaorb, Þſ, 
Y tio populi, exercitus, Zech.g.8. "Herny %o"ie gf 
« 4rbor aut vire C i Deinde per Metaphoram, tempus a MeL. 
guttum, 4rba-  IN% * CINY Arbores umbriferz.| ordinatum, determinatum , con- my ready in 


ſtun, vel Ger- 
men juxta &= 
quam, ant lt- 
tum, maznamn 
faciens umbram, 
b Of jatzabro 
goe forth, 39 
@es(x]oy of 
@e9Baww 
D. Wilt. 
Vocabulum He- 
bratcum proprie 
fenificat gre» 
g<m mino: un 
pecudum, pats 
ovium vel ca» 
prarum, Pilcat, 
is Plal.89,2. 
B ikar armer- 
tum generale cd 
omna major 
animalta, ut 
unt equt,boves, 
a{ini, cacelt. 
Tſon ante 
minora comples 
fitur animalia, 
ut ſunt oves & 
capre2, Druhus. 
Ut Bakar gene- 
rale eff ad ma» 
jora paſcualta, 
its Tion ad 
minuta; Latin? 
ermenta & 
greges dicunt. 
Capitur inter. 
dum pro una 
rautum ſfpecic 
ovium, I S2Mme 
2502. Ubi cn. 
eradiftinguitur 
capris, Capra» 
rum, Gen, 31 13, 
Pro ovibus & 
capris funul, 
paſſim, & no» 
minatim bic, ut 
ex collatione 
verſus 10. lt- 
quet, Itaqune 
hic Trem,opti- 
me red1idit, ex 
ovibus fve 


_ eapris, Aben, 


de fpecie ovium 


ſex umbroſx, umbracula ob 40. 
16,17. Non aliene quidam ad 
{2s referunt, ut ſonet Umbra- 
cala, ſeu Umbroſitates, ut Aleph 
fit loco geminande litera, ut alias. 
volunt Grammatici. 


[NY Þ Women colleftivum conmpre- 


hendens oves & capras, harumg, 
gregem ſeu multitudinem, Gen. 
4.2. Per Metaphoram, populus. 
Aich. 7.14. It comprehendeth 
both Sheep and Goats. The new 
Teſtament tranſlateth it into 
Greek, ſometime Sheep, as Rom, 
8.36. from _P7/al. 44. 23. ſome- 
time flock, as 1 Cor. 9.7. and 
ſometime both together, as the 


ſheep of the flock, Matth. 26.31. | 


from Zech.13.7. from which in 
Aark 14.27. 1s written onely, 
the Sheep. 

. Capitar tnterduam { inquit 
Rab. © David in libro radicum ) 
pro particulari aliqua ſpecie, ut 

\ \ 

puta pro Ove tantum : aut ſolum 

A , . 
pro Capra: quandog, complett- 
tar utrunque : interdum eſt com- 
mune nomen omnimm minutor um 
animalium : quandog, & de Gran- 
dioribns, puta de Bobus dicitur ut 
exempla commonſtrabunt. 


NY 4 Congregatus eſt, turmatim 


convenit ad militaudum , ſtetit 
ordine & tempare conſtituto in mi- 
litia, militavit, dimicavit, pug- 
navit, Numb. 317. Exad. 38.8. 
to aſſemble by troops, as 1 Sam. 
2-22, It ſignifieth 5» ordine mi- 
litari fto, incedo, and ſo anſwer- 
eth to the Greek verb $770, 
which 1s expounded, #7 ordine 


militari incedo, Accordingly the | 


LXX render this Hebrew word 
by -zcarimoum, id et, in precin- 
fu ſto, inſtrutla acie ſto. 


——— 


& caprarums Idem,R, Levi,Olcaſtrius &@ Vatab, Amama in 


Lev. I 4 Zo 


c At nuſquam tamen pro und 0Ue aut capri repes 


rica: ſed de und ove diceres WY & de und capri 1 
Singulariter ergo ſewer eft colleftivum , nec in plurali 
uam invenitur, Merc d Sigrificat turmatim congregari 


- 


| 


ftitutuw, (pactum temporis deti- 
nitum, Eſa. 40.2. fob 7.1. * & 
14-10. Tertio, exercitus ccelo- 
rum, dapliciter accipitur, 1 De 
militia /ex exercitu angelorum, 
I Reg. 22.19. Ex capite LuC.2. 
13. colligitur nomen eXercitus 
Angels tribui, non ob id 'pracipue 
nod Dems its utatur Fanquan 
militibus ad debellandes hoſtes ſnos 
( neque enim ibi agitur de hoſti- 
bus delends) fed ſrgmficatur ordo 
quem ebſervant in obeunds mini- 
Hteriss ſuis, neque enim confuse FO, 
temere, ſed ordine convenientiſſimo 
obeunt . munia ſua , Cameron. 
2 Deexercitu ſtellarum,- Dear. 
4-19. Gen2.1. Anarmy ſtanding 
in order or batteb-ray, well mar- 
ſhalled. 


"123 Tamuit, intumuir, inflatus, 


ſufflatus fuit, Nam.5.21. Dicitur 
proprie de utero mulicbri.Plantav. 


2g * Bufo, Lev.11-29. 4 tumeſcen- 


do, teftudo, 7an. ibid. Vide 
D.Willet :»: /o6. 


'IY Decus, Gloria, Ornamen- 


rum, fic ditta, your has ant 
mum tumidam readant, vel quia 
uterm 'ex concepto fatw intu- 
meſcens, Eſa.8.21. Dan-8.9, Ca- 
prea , Capreolus , quod excel/u4 
ſtet, & jucunars ſit, Deut.1 2.22, 
& 14.5. 1Reg.,4-23. - | 
The F Roe-bxck in Hebrew is 
called T cb: of the pleaſantnes or 


| beauty of this beaſt. Chaldzus 


Capream ſolet reddere N'\A2 Und 
in novo Teſtamento, Tabitha 4 
formoſitate. 

Judza appellatur *87 YI 
Terra © decorts, quia ut eſt, Ezec. 
20.6. & 15. Decweſt vel patins 
fuit omnium terrarum. This Land 
was compared to a Roe-buck , be- 
cauſe of the fwift*and ſpeedy 
ripening of the corn. 

Brightmannus, Dan, 11. 41. 
vertit Terram capree ſen capreoli, 


4 th. 


[1 FH ad militandan preſertim, tras/1atitie autem pro turma- 
\ (1-00! LL tim convenire ob aliam canſam, ut cultus divini gratia, ut 
11 00-08 Ht Num. 4934. 


9164 


martial order, 
and in barrel. 
ray,and com. 
prehandeth all 
Craacures in 
neaven and 
earth,which 
ace preſt ro do 
che will of 
God,Ex.12,41 
Congregatiopo- 
fulr, vel etian 
alterius ret c0+ 
adunatio, exer- 
citus, miditia, 
Dicitur autem 
in Scriptura(a- 
cra, (olummedo 
de 60adunatio- 
ne populs, & 
prajertim vel 
celeſtium ut 
puta anzelorum 
& ſiellarum, 
vel terre, hoc 
eſt arbores, la« 
pides ,animalis, 
& bujoſmodi 
'Marinus, Brix, 
Et exercitum 
penificat & 
militiam, 


fortitudinen, 


inde dicitur 
Dominus exer- 
cituum in x9+ 
fira tranſlatio- 
ngapud LX X 
verd Dominus 
Jvyautouy, id 
of, vinturun, 
free fortitudi- 
nan, ut Plal. 
23 ſed ſenſue 
ſemper eft idem, 
Riber. in Hom, 
4413s 
* Vide Camear, 
in Luk.2.13, 
See Ainſw on 
Lev, 11.29,& 
Numb 7.3, 
Tide Piſcat.in 
Eſa. 4. I, 
© Jer.3.1 go 
f Ut cervus 
caprea, que 
eodew” Hebre0 
nomine wocan- 
tur, Deuter. 


— 14 8. cete- 

ris animantibus welocior eft : Ita terra 1ſrael ad fruitm 
ſnos maturandum tre cater aptior & celerier fit, Sere 
rarius in Jol, ; 
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CRITICA SACKE 


8 Colorata, 
diſcolor, ad 
quam alte 
GVes congre- 
gantur, ut eam 
devorent ,quoJ4 
oderint R Day, 
Peripbraſis 
Nottuze que 
rubris maculic 
diſtinila eft, 
Schind, 

b Tremel. & 


Jun, 


' Digitata, bog 


eſt, rapax, un» 
ci wiguibus in 
Freda invo. 
lans, Buxtorf, 
Fuller, Miſcel, 
$2c, 1.6, Ge Ig, 


quia Tſebi non ſolum ſignificat de- | 
corem, gloriam, ornamentum, ſed 
etiam capream,capreolam. Dupli- 
rem autem adfert hajus verſions 


dam. Uncrinata eiim anim lia, 
fove naguibus untss digntata , Ru- 
pacta c Il 2. & carnis tantum ve, C6 
tradunt rerum nature [cientes, 


rationem: Primo, Terra Canaan 2» Congeſlic, Collegir, congre- 


affluentia laftis + mellis erat ve 
luti capreola, & omnibus terris 
palmam precipiebat hoc ipſo, Vnde | 


& hoc nomine allarum terrarunL 
cupidini erat expoſita , non aliter 
atque caprea venationt, Deinde 
#ncole hujus terre, five Cananz- 
os, ſive Judzos intreare, ſnbinde 


fuerunt inde pulſi, quomoao ca-| 


pree 4 canibus & venatoribus ex 
#n0 loco in alinm fugere coguntur. 
Exiſtimo inquit Brigthmannus, 
Spiritum ſanitum conſults adhi- 
buiſſe hos vocabulum ; quo comple- 
Geretur utrumque, paſſionem , & 
felicitatem ; ne cives deſponderent 
animos, ſed in media [ui abdicas 
Fione cogitarent ſe eſſe Deo Tleb1, 


22 delicits [en cordi. 


£2% Dedit, porrexit, prxbuit, ap- 


poſuit, Rath 2.14. tantum. 


Y2S Tinxit, intinxit, colore vel hu- 


more imbuit ſea infecit, Coloravit, 
lavit, madefectt , rigavit, bapri- 


"ge? "TR 
Zavit, immerſit, Fer.12.9. Primo 


apud Syros proprie Bax\ei, id eſt, 


_ mmergere ſen Tingere ſfignificat, 


& quia quod colore aliquo infict- 
tur tale fit immergendo , ſive tin- 
gendo, hinc etiam 8 colorare de- 
notat , emnins prout Bana &- 
tingere apud Grecos Latinoſque 
atrumque ſignificatum comple- 


EHunnr.. Refle igitur ab Hiero-| 
nymo exponitur Tintum , vel| 
Diſcolor : eodemque modo a Kim- 
chio, Quod variorum eſt colo- 
rum. Refte fortaſſis  reddatnr 
RubefaQa /cilicer, ſeu ſanguine 
infeqta, ve/cruentata, ſex cru- 
enta & carmvora Anmalia. Alu 
h egregie , 4 ſignificatw nomints | 
VIS quod Digitum ſouat, deri-| 
vato, Digitatum reddant. Sed 
quoniam de animalibus rapacibus 
agitur, digitatum diverſum quid- 
dam eft. Quid fi igitur uncina- 


tum verters, ant (fr ita logui nou | 


 bicet ) ungu ungnibus digitatum-?| 


Certe bac ratione verſio & nativa, 
evadet, & efficax pariter ad pro- 
prietatem illam aperte ſignifican- 


gSavit, coacervavit, comportavir, 
cumulavit, accumulavit,iz horrea 
ſen granaria, Exod.8. 10. Pſalm. 
| 


T=2Ys Manipulus, Faſcicelus, Rath 

| 2+ IG. tantium. 

Tx iLatus cnjuſvis rei, Eſa. 60:4. - Unie Anglice 

magnan affinitatem cam iſto He- ou 

braico habet noſtrum vernaculum 

| Side. 

'778$ Intentus fuit, diſpoſuit retia: 
in malum, 1n{idiacus eſt, infidias 
ſtruxit, /ed homiaibrs, Exod. 21. 
23+ I Sam. 24. Il. {nde Niph. 
(18) ex »/# Chaldzorum, qui- 
bus frequens it, Vaſtatus, deva- 
ſtatus, deſertus, deſvlatus fuir, 

" Zophon«3«Ge 
Duidam cum ſuperiors Rad. 
conferentes exponunt ad verbum, * In lirguk 
Laterare, a Latere petere znſrdizs Or enta'th 2 
aliquem: _ Ea bf 

PIY De werbrs dicitur & aftioni- _ & juj * 

bus, de attionibis ſive rebus, Tu eddem nattone 

ſtus, * zquus, conveniens fuit, «onrinetur 
convenit , decuit , oportuir, "4m c07/en- 

My d.tur, fel 45023 
neceſſe fuit, expedivit ; De 1 um le Deg 

/ermone, verax, tidelis fuit,verum gicitur paſtim 
dixit. eju veriteten 

PTS Juſtitia, Dexr.16.20. denttat, Schins 

F128 1 Chald. N27 Syr. SEPT3 7? —_ _ 
Arab. "P'S idem. Apad Rabbi- 1g; *oyros oy 
nos etiam et ® Eleemoſyna que irabes clec- 

ex juſtitia & benignitare proficiſ= molynam ſige 

cittr, & ex qua Juſtz Cogn nificat, & in 
ſcuntur. Hando conjunguntar at EE. 

1713) ©2UW, Judicium & juſti- Pen rang 

tia, ſignificant duas judicii partes: 9.16.De Dieu 

quarum una ODD confiftit in InP ge 


condemnatione ſeu punitione impic- *9P1uaginta 


Mercerus, 


b "Spp int 
ram ; alters MTs Juſtitiagin de* Que aa 
fenſione juſtorum, Gen.18. & Deng 39% 


The Hebrew Rabbins and the Plz. 
Jews at this day call Alms T/e- *Aanwor'yny 
dakah, righteouſneſle, nor only '*7prejart 
becauſe they ought to be of pony ndonry 
Goods rightly gor, bur alſo be- recordie af:- 
cauſe it is but juſt and right tum fgn:ficat 


that they ſhould be given, Prov, ©  mieri- 
27 cordie effe- 
3-27 aa,umeron, 


Righteouſneſſein a ſpecial ſenſe, p;yna_ ag 
in the Hebrew and the reſt of ao. 
D d 00 - 
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CRITICA SACRA. 


= Agurco colore 


convenitt cam 
AW commuts- 
tu] & Yut in 
Y &- ty 
Buxrorf, in 
Lex, Kimchi 
ait eſſe colorem 
pulli Columbi. 
ni,uhi priman 
pluman abjecit, 
* Tribuitur & 
bobus mugienti- 
bu, Mercer, 


Lztam eff Ci. 
endo faciem, 


. Fe Is 0 
4 « »2" 0 
7 M ; Wil 
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Wis. P The mid-day 
FL. is called Zobge 
rojim, and itis 

wo. put in the dual 
1761 1 040 number, be. 

| A cauſe it con- 

"I raineth a pare 

ol of the fore. 
il noon, anda 

1 O08 part cf the afe 

T5 $a tr» R0QN, 
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aINVNsS *® Fulvus, Fulgens, Levi. 


preditus, naw 


Ons 0 Hinnivit, proprie de equis, 


MTs Inde nomen Wis Lumen, Lux, | 


Fo2WTK P Meridies, gue  lacem 


the oriental tongues ſignifieth | 
Beneficence or Bounty , both the | 
vertue and the work ; and there-| 


Ezra ſcribit fic dics quia olewm 
accenſum Iucem facit ut Meri- 
ates. 


fore by the Helleniſts or Septua- MY Sive NL Intentus, inſidiatus 


gint it is tranſlated 'Exznzovn, 


the word ſo frequent in the New 
Teſtament , for that wee call 
Alms, Dan. 4. 27. ſo Mat. 6.1. 
In the Syriack and Arabick of 
the New Teſtament is this He- 
brew word, M* 1Zede on Pſalm. 
I12.6. 


13430. 7onathan , Splendens ut 
aurum. 

Hiphil IN%D Fulgens, Fla- 
veo & aureocolore infettus , Eſre 


Be 27. 


per Metapheram, Jubilavit, ge- 
ſtiit, exultayir, letacus eſt, lzci- 
tiam clara voce teſtatus eſt, q#ia 


equus non hinnit niſt letus, vel | 


quia hinuitus equorum proxime ad 
riſum & cantum homints accedit, 
Jer-5.8. & 50.11. Jer.31.7. Eſa. 
I 2-6. Eſth. 1,2.15. 

Hiphil 
exhilaravit, P/a/.104-15. DIST 
ad exhilarandum faciem oleo, | 
Targ. Ad illuſtrandum, ZXX 
i>xzguvrec, Junius: Nitidam efficis 
ut mundet {ant illuſtret } faciem 
pre oleo : id eft , latitia, Pagn. 
Hieron. ad exhilarandum faciem 
in oleo. Rabbi Abraham, Ur 

Jendere ( Iucere) faciat, Nitore 
ſcilicet lzto , quaſs vultus leti- 
tiam proclamet, oleovel ungnento. 
delibat us. | 


© Feneſtra per quam lux ſolts il- 


labitur in conclave , Gen. 6. 16. 
Gen-8.6. 


& eſt um majorem habet : T empus 
quo lux & ſplendor ſolus quamma- 
xime wiget.. Duale, ob temps 
antemeridiauum & pomeridianum, 
vel quia lux duplicateeſt. 


oleum recens poſt calcationem, 
2 Reg, 18. 32. Vnde & Zech.4. 
Purimns & ſplendidins oleum , Aus | 


rum Vocatur. : 
Verbum VT] Oleum fecit 


aut expreſſit , 7ob 24.11, Aben, 


VASN Jagnanh, | 


fuit, diſpoſuir retia, poſuit pe- 
dicas, ſtruxit inſidias fer, avi- 
bus aut piſcibut , venatus , aucu- 
pats aut piſcatus fuit , venatu 
cepit feras, aVves aut pi/ces, Thren. 
3. Fi | 
Tx q Venatio, aucupium, piſcatio: 
attio & res. Metonymice, Prada 
venat# capta : Metaphorice Ci- 
bus venatione partus, aut quov 
modo paratus preter panem, Viati- 
cum, commeatus, alimentum, vi- 
ns, annona. 


MF © Juſlit, przcepit , mandavit, 


amandavit, commendavit. Cam 
* 2Y Negationem includit , & Ve 
tare ſeu Prohibere ſignificat, Eſa. 
5 6- | 

1 King.2-1. The word fignut- 
eth as much as giving command- 
ment with authority and power 
to binde, as giving adyice by 
way of perſwaſton and direction. 
If it be joyned in conſtrucion 
with G»al, it properly ſignifieth 
tO forbid, as Mercer on Amos 2. 
12. hath obſerved, and R.David 
alſo on that place. Ir fignifieth 
to permit,1 Kin.5+6. as Mat. 19.7. 
Mark 1 0. 4. 


M32 ! Praceptum , mandatum, 


quo aliquid jubetur aut prohibetur 
fieri, Pro.6.23.V1d.Bez.iny Luce1.6. 


Ms Vociferatus eſt, clamavit, E/a+ 


42+ IT» tantim, Kimchi inquit, 
ob malum ſuperveniens & ingru- 
615, Sed reperitur & in bonum, 
teſte Elia, Ela.2411. 

Sed nomen inde deduttunm NWMNY 
Clamor, ſepins uſarpatar,Jer 46. 
I 2. rug” > 


Cx Inde IIS & ASD ® Mul- 


titudo & profunditas aquarum, 
abyſſus, vorago, R. David, Efa, 
44-27. 


DE » Jejunavit, 4 cibo CF poty 


abſtinuit, Jud. 20. 26. 2 Sam. 12. 
21. Argatins 4 quibuſdam Ety- 
mologicss confertur cum (Wt an- 
[poſito, quod jejunium hominis vis 
res emulgeat , & velut exugat 
corports ſuecum atque exhapriat, 


EIrcer. 
Mercer i 


q The Hebr:w 
T/cdab tguifi. 
eth vent/on, 
Gea. 5.19. &« 
27.3. thac is, 
meat caught 
with bunting 3 
but geueraliy 
15 ulcd tor all 
food. Sv Pal, 
132.15. | 
r it G2nifieth 
to command 
and 1eachborh, 
Grn.18.19, 
* Sizmficat 
non fumnpliciter 
preci, cre , /ed 
mandate inter - 
dicere, Gen.z, 
16, 1 Kine2.3, 
Proprie ſignifi 
eat precapere 
quid fit favien- 
dum, ſygnificat 
ettam vetare a 
quo fat abſt ine,» 
dum,ut D.uc. 2. 
37. Beziin 
I Timegz. 
t VINSD 
His Precepts, 
Ic is uſed of 
any Precepts 
Or Cemnands 
of what (ore 
loeycr,ie comes 
of the yerb - 
afore, which 
igoikcth to 
command or 
gtve in charge, 
as 2 Supertour 
doth to his 
Lateriour, 
© Sec M. Pep 
ble on Zec.1.8, 
* Tejunie ( its 
quit Ifidorus, 
t 5 Etymol) 
nomen inditum 
eft 3 quaden 
texui parte vis 
ſ{cerum ſeu inte» 
ftinorum que 
ſemper vacud 
eff .quam jeju- 
nam vel je 
jJunum vocant 


Medici. 
Y 


HED bes ar debaat 6c” 


GRITICA SACKA: 


* De aqui di. 
citur alluentt- 
bus, & derebus 
aliis que 4aqunu 
innatant,M-rc, 
* Unde Gre- 
cum Tugay, pre- 
mere, & Te 
ca/eus ; bocejt, 
Preſsi copia la: 
ds, Dcutius, 
Dcur.25,5z, 
$535 Fo 
y Vide Moller. 
in Pl.407.2, 
FC.27. 12, Ic is 
rran{l iced cne- 
iy, bur be» 
cokenech tuch, 
as by violear 
periecuciun 
leck to bring 
iNto an incvi- 
table ſ{traic, as 
they do who 
befiege a place 
19 War, 
Adverſarivs, 
qui angit, affli- 
git , vexat, 
inſeflat 3 42 
TY Schinds 
3 Nomes | Zur 
4quivecun eſt, 
dc prins qut. 
dem eſt no» 
men monts , ut 
Exod, 17+6. 
Deinde nomen 
e/t duri cuju(- 
dam Lapis, 
ut Jol. 562+ 
Tert19,C0igte 
Rem,Scaturigt- 
nem five v:- 
nam f2nificat, 
unde tapides 
ex/cinduntur , 
wut Jel. 51.1. 
Hinc 11@nsfer= 
tur ad cujuſite 
bet ret originen 
& principiun, 
atg, ſtecundia 
buns ſenſum 
vocatur Deus 
benediftus 
T Zur ; quia 
eſt principium 
& cauſa effi- 
ciens omniumn 
rerum extra 
ipſum ; ut Deut, 


5PY * Natavit, innatavit, ,enatavit, | 


ſuperfluxit, inundavirfluuavit, | 


T hren.3.24. Hiphil SI Natare 
fecit, fudir, deſtillavit : Abſolute 
Natavit, Dewt.11.4« 


| 
| 


FX Favus 4 fluendo, bis tantum re- 
peritur , Prov.16. 24 Pſalm. 19. 


IIs 


| 


PX Adhbeſit, P/al.41.9. Sed in Hi- | 
phil PS] Fecit adhzreſcere ; 2» | 


malum, Anxit, anguſtavit, mo- 
leſtus fuir, afflixit, prefſit , op- 
preſlit, tribulavit, cruciavit, 


ſtrinxir, conſtrinxir , reſtrinxic , | 


arRavit,coercuit, 744.14 17. 


NY * Preſfic, compreſlit, anxit, | 
anguſtavit, coercuit, coarcavit, | 


cording to the cuftome ther, was 
made of /toxe ſharped. This we 
may learn out of oſhnah 5 2. 
where the Lord fayes to Joſ#24h, 
Make thee ſharp knives , fay we, 
ad verb;m,cultros petrarum, and 
circumciſe againthe children of 
Iſrael. The Chaldee Paraphraſt 
hath, Make thee, Novaculas 
acutas. The Septuagint, wa aiza; 
mTwwas, Mede in loc. 

ZI'V3 * Tormina', Cruciatus , 
Dolores gravi//emi,proprie,quales 
parturientium , fic difti quod co- 
arttent & conſt riagant corpus, El. 
13.18. [tem , Imagines , Idola, 
Eſ[a.4516; 


colligavit, compegit , afflixit, | INF Collum, E/4.8.8. Sic dium 


vexavit, Cruciavit, tribulavir, 
moleſtavit. 4b/o/ate, Anguſtus, 


arcus, anxius, triftis , aflicus 


fuit, Ezech. 5. 3. Exod. 23. 22. 


2 Per Metaphoram , Obſedir, 
oppugnavit, cam ad urbemtran/- 
ferrur, 
cunque materia, Figuravit, figu- 
ram aut formam certam ac novan 
impreſſit ant indidit, Pinxit , de- 
pinxit, acu pinxit, delineavit, Ex. 
32.4. I Keg.7.1+ 

"3 7 Anguſtus, ArQus, Num. 22. 
26. Hoſtis. Interdum ſignificat 
Hoſtem, quaſi dicas Anguſtiato- 
rem,tamen pro Anguſtia reperituy 
multi in locts , ut videre eſt, Jud. 
11.9, alias 7. 1 Sam. 13.6. & 
Cap. 28. 15. 2 SaM-» I. 26. Pſa. 
4.23+ Eſa. 5.30. 

TS = Rupes, P/alm. 78.15. Our 
Engliſh word Sxre (as ſome 


3 Formavit ex qaa- | 


think) is borrowed from it, Ir | 
ſignifieth a ſtrait, narrowneſle, | 
difficulty, diſtreſſe, P/a/. 32. 7. | 
Acies gladii, Pſ.89.43- | 

Significat Saxum, ® petram,C& | 


quod oneribus arftatur & premi- 
tar, Collo fgnificantur, 1 Ser- 
vitus,obedientia, 2 Inſolentia, 
arrogantia, 3 Amor, cha- 
ritas : Vzde in collum ruere, 
Gen.45.6. Cant.4.4. The neck is 
named in Hebrew T/avvar of 
firmneſſe and ſtrength. 

MS <Mundus, purus, limpidus, 

' nitidus, ſplendidus, clarus, poli- 
tus, candidus fuit, Tſechicah 4 
verbo Tiachach, Yide Merce- 
rum. 

4 Tribuitar tem aliis rebuts ni- 
rentibs, ut Thren. 4.7, & 18.4. 
Cant.5.10. t#m celo limpido & 
ſereno, quod nullis nubibus obſcu- 
ratur , ut Ela. 58. 11. Quia 
autem ex continaa ſerenitate ficci- 
tas oritur , ideo per Metalepſin 
nomen hoc pro Siccitate ſew Aridi- 
rate uſurpatur, Rivet. in Pl.68.7- 
Moller.zz PC. 68.7. 


NS 1ade INNS Candida, F#d.5.10, 


of 
Fantum. 


('S UndeiliNs f. Putor, putredo, 


fcetor, 7oel 2.20, fant um. 


per tranſlationem, Fortem, Forti- | INS © Rifit,, in bonum aut malum 


tudinem, Deum , in quem ſculicet | 
adversRs omnes injurias tuti con- | 
' fſtimus. See D* Willet on Exod. 
4.25. She ook a ſvarp ſtone, that | 


is, She- took a knife, which ac- 


3 2. 4+ 1 8, 30, 1 Sam. 2. 2. Jcl, 26, 4. | 


Exod. 3 3.21, Rab. Mol. Maiemon. More Nevecbim, parte 


Is cap 


.16, Tſur is a uy ſharp rock, and is often 
the Title of God himſclf. 


» and turned in Greek Og, 3s 


Pl.17.32.0 47-Deu. 3 3+4,18, 30,3 1-P[.7 3:3, and in many 


other places, * Thetop and precipice of a rock, P,78,15, 


r_ 


pro loci ratione. In bouum, riſus, 
eſt ganadii, joci, Inſus : in ma- 
lum , contemptts , illufuonss , 
[ubſannatienis ant inſultationss 
ſignum. | | 
It hath five ſignifications, 

1 Tolaagh or rejoycein a Cheer- 
fall and religious manner, Gez. 
17.17. whence his ſon was na- 
med 1/aac, of laughing Or rejoy- 
cing. 2 To jeer or mock, 
2 Gen. 


b GCardints 
ja-u?, & dilds 
res parturien- 
th. Ut janud 
Veriitur in Cars 
dine ſuo fic pare 
turiens ſe vet. 
tebat in do'et- 
bus biſce,(0. ul, 
ad 1 S1m., pt gs 


Tlichch, art- 
du, fiecus, Ei2s 
IE EL 


d id: Moller, 
in L(.68.7, 
Dry l:nd or 
barren ground, 
niuned 12 the 
original of the 
blcaineſJe oc 
whiteneſſe , as 
whercon no- 
thin 7 groweth, 
Ain/w. 


e V/orbum me- 
dium , Schtind+ 
in Lex, 
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CRITICA SACRA. 


* Gen.219« 
PN 

Metzabbe; , 
expolting bum 
to be mocked, 
notonly mock» 
ing him him- 
ſelf. Heb, Ri- 
dentem,irriden- 
tem,illadentem, 
LXX (F v8lze 
ladentem. Vere 
bam | tachak 
eft wiovy, ſumte 
trg, jan im 
bonum,Gen, 
26.8. jam 
in malum,Gen. 
39.17. bic jo- 
cularem G& in- 
noxium puero- 
run luſum in. 


' felligt non 


poſſe, & indi» 
gnatio Sare & 
Dei ſubſecuts 

admonitio,cuine 


. cunt. Amam, 


Cayet. Ebraice 
eft facientem 
trridere, Phra fin 
hanc ludere 
cumaliquo, ut 
forte,de quo t4- 
men ambigo, de 
ſub[annatione 
u/quan legatur, 
gas altter 
quam de puert- 
ti laſu accepe- 
rit? Zpſecerte 
bic Interpres, 


Gen, 39. ubi © : 
hes in malam partem accipitur, fic convertit, ingrefſus 
eſt ad me ſervus Ebraus quem addurifti, ut illuderer mihi , 
Amama Cenſur. 
malt ery tO play , to dance, or ſhout in a light and youth- 
tull manner, 8 Alii filveſtre animal eſſe patent , alii | 
avem eſſe volunt: etymolegia nominiz oftendit, tale ger us bes 
ftiarum vel avium eſſe, quod deſerth loci. gaudet, Moller, in 
Eſa,13.31. » Tſj:m,aridi, quos &Zth:opes LXX vertunt, 
Pl. 72.9. & 74-14 proprie pgnificant bomines in loca ari- 
di & (quallidis babitantes, Genebr.in Pl. 72, Et de bomi- 
nibus ſeris #/urpatur ut Ela.23,13. Et de beftiia ut Jelrg.ats 
Jer.50.39- De Dicu in Pl. 74. 14 * Ariditatem propri? 
terre fignificat , unde pro terra arida, inculta & deſer- 
ta ſumitur. Poteft in genere pro ficcitate ſumi, Mer- 
cerus in Job 24. 19. 
qood ponitur ſuper ( vel juxta) Sepulchrum, ant vias, 
Pagn. ? tn Kaleft, Florere, effloreſcere-in florem erampere, 
vel in altquidei fanile, figerate,ictics 1 PH Apparens 
per cancellos, Schind T'@rg. & proſpexit.LXX proſpiciens, 
Profpiciens &cancelits, Pazgne Ac fi dicat ſecundum R-David 
in libro Radicum, oftendens ſeipſum, & apparent inſtar, [c, flo- 
rum quum egrediuntar & oftendant [eipſos, Eruptionem ſig. 
nificat faculratis wi/arie , extare , promimere, enicare, pro- 
mICGre, NICECETIs | 


phraſes 


Friedlibium 2x loc. 


lows) would have ir j{fignihe to 


'y Navis, E/4.33.21. P'S 8s Lo- 


PF iSiccitas , Siccum : Siccrs, 
['% 1deTVY ESignum,monumen- 


Y'Y 1Floruit, efloruit, Ezech.7.10, 


Gen. 21.*9.Ezek.23.32. 3 To 
dally or ſport , Gen. 26.8. Vide 
4 Toern- 
counter one the other for proof of 
valour, 2 SaM2.14 5 Rabbi 
Solomon ( whom Toſtatrs fol- 


commit idolatry, Exod. 32e* 6. or | 
it may mean there their /#g:ng 
and dancing about their gods of 
gold, ver.18,19. 


ca Deſerta & arida : IMetonymice 
Feri, Barbari, deſertorum locorum 
zncole Pl.72.9. 

The Hebrew T 51m ſignifteth 
h P[al.7249. & Pſ. 74-14. People 
that dwell in dry deſart places, 
ſometime it is uſed for Wz/ae 
beaſts that haunt ſuch defarts, as 
Eſa.3414. & 13.21, fer.50.39. 
and for the devils (faith Afarti- 
#5) which rule in thoſe places. 
See Parker on Dan.11.30. 


Aridus locws, Ela.41.18, Plalm. 
IO5-4I. 


tum Sepulchrale, Ezek. 39. 15. 
2 Reg.23.17. 


2 Per Metaphoram , apparuit 
inſtar flors exorientts, Cconſpe- 
Fs fuit, tantum Cantic. 12. ver. 
11”. 


— 


f 1 Cor. 10. 7. The Apoſtle ufeth 


* Statua, Titulus, aut S1gnum, 


5 


3 Flos, Apertms proprit Fel. 40.7. 


Braftea, Lamina, Exod. 28.36. 
Vox quidem Ebrea florem ſignifi- 
cat, ut ad verbum tranſtulit 
Arias, Sed hoc loco mihil alind 
poteſt fignificare preter laminam 
ſeu bracteam, & nbicnng, jungitur 
materie metallice, fi gntficat lami- 
nam contuſam in tennitatem , ad- 
inſtar florum aut foliorum, Rivet. 
in loc. 

Lamina h&c dxos digitos lata 
erat , frontemque ad aures uſque 
cinxit, Solomon Jarchi i» Exod. 
28.36. Jdcirco Exod. 39.30. Di- 
citur Nezer Hakodeſh, idem, 
Corona ſana ; ant forte mags 
proprie dixeris Corollarium ſan- 
cum. Latin enim ejuſmods la- 
mInas non coronas, ſed corolla- 
ria vocarunt, Plinius /:b.21.c.2. 
Ad imitationem $acerdotts magni, 
Gentilium S$aceraotes ſacrificaturi 
coronas geſtabant, Tertul. /ib. 15. 
Codex Joma p.178, 179. 


"WY * Cincinnus, Ezech.8.3.item 


Peniculamentum, Namb.15.38. 
A fringe there, is in Hebrew na- 
med 7 jfdfirh (or Zizirh) which 


in E=ck.8.3. is uſed fora lock of Is 


hair of the head; and is there 

applied toa Fringe, the threds 

og hang down as locks of 
air, 


VY Cardo i» quo janna volvitur ; 


Prov.27. item Legatus, quod in co 
rerum agendarum Cardo ver- 
tatar , Prov. 13.17. and 25.13. 
Prov. 26. 14 


, T'VY * Hiph, VS Incendit, Suc- 


cendit, Eſa. 2,7-4. tant#m. 

2L P Ee Piel 728 Operuit, te- 
xit, obtexit , cum quid ſuperne 
applicatar , Inumbravit, obum- 
bravit, Neh. 13.9. Exod. 15.10. 
2 Motus, commotus, colliſus, 
concuffus fuit ; Tremuir, con- 
tremuit ; Tinnivit, ſonuit, ſtre- 
puit : de auribus & labirs,Habac. 
3-16. 3 Depreſſus, merſus, 
ſubmerſus fuic in profundum, 
Exod.15.10. 


Cos 9 Cymbala, «4 tinxits, 


2 Sam.6.5-Pl.150.5. Vide Geneb. 


__ 
(12% Tenebrz, Caligo, P/.68.15. 


T /almon ſignifieth ſhady or dark , 
| ſo 


* Vide Camey, 
Preleft. in 
Mate19.2, 
o j* PP 
$1ve (ut 
Schindl:rus 
babet) IN\x 
eft idew qued 
, 

P Erfi prima- 
rio fienificar 
obumbrare, 
ſecundarid ta» 
men ſignificat 
immecrgt, E xg, 

15.10, quia 
res que aque 
Immergunur 
quaſi tinaiunt, 
ettam ſumitur 
P70 tinnire, 
Abac 3 16. 

q Thitrſel verti 
pore? inume 

ntialis, Fo 

quila altis pun» 
fu legit per 
diaftolen, T (el 
Til , ur fit no» 
men geminatun 
fiznificans um- 
bra umbra, id 
eſt, maxims 
awbrg, a Lapi- 
de in Ela, 18 - 


Ogre no—_—ngy 


$254 Wn 
"OBI JT 294 
DET II CSC Es 


ivy, 1 8.4 
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- In NovoTe» fo that Mount- was with caves | /#4 1/ts rribizunt, non autem pro= 

amento reddi. ter foure 
es ads and trees that grew thereon, but pter figaram & In core © Projrid 0. 
& ivod3Oru with ſow upon it was inade externam. Su etiam intelligit illud, ftam pen:ficat 
"This Hebrew lighcſome, To be [now White 7, I Same6.5,1 I. © non nf y 
word for to T/almoa,is to have light in dark- og © Coſta, Gen.2.22. Per Synec= metapborice 
proſper, pris. neſle, joy in tribulation. dochen, Latus cujuſliber rei, 7ob wo fatere acct 
marily bgni- 5x Aſlavit ad ignem, ſuper pru-| 18,12. Pcr Metuphoram,Trabes, ', 1: *im 
fics to paſle lr” ; 9 "hx » coffe [wit in 
thorow; he is MS £Orruit, 1 Sam2.15» Eſa.44 | que ſunt quaſi coſte aomns , 241- uiroque latere 
aid ro proſper | 16,19. quam corports, 1 Reg.7.3. Stumi- animalis, dex. 


in a buſineſſe 
who doth get 
thoraw it, and 
accompliſh 
that, which he 
goeth abour, 
The Greck 
Evod'g Iu Im» 
porcs as much, 
vix, to have a 
commodious 
Way, {0 as to 
g0 on well in 
a buſinefle,and 
ro obtain a 
good end of it, 
* Unbram & 
tenebras ſonat. 
Hine P1, 36.7. 
in unbra am- 
bulat homo, vel 
in tenebriz. tta 
ſumunt ex Hes 
brei R. Dones 
& David 
Kimchi, Znde 
tran/latum no» 
men ['(clen ad 
imaginem, quia 
vetujli/fimi pi- 
Gores hominen 
non aliter pin 
gebant quam 
ambra ejus li- 
nei circumdu- 
a4, ut in Pli- 
nio babetur, 
lib.35.Cap 3- 
Ejuſdem origi- 
Als eft Salmou 
mont us nomen, 
Jus verticem 
arboram denſs. 
t as opaceabat ut 
conſt at ex Jud, 
9.48. Bochar- 
ens 1.6.6, 
f Latiuum no- 
meu Tellus ab 
Hebraico Tel, 
quap Tel,um- 
bra,tropterraſ- 
mas, qua 
o1ni exparte 
involvitur, c4- 
liginem,Ful. 
lerus, : 


MY r Scidit pedibus, perrupit, ſci- 


dit, diſſecuit, diviſit , pervaſit, 
trajecit, 2 Sam.19.17. 2 Per 
Aetaphoram, pertranſiit foelici- 
ter, fcelix, proſper fuit, proſpere 


ceſlit, profecit, profuit, ſucceſſir 


tur etiam pro Clandicatione (ex 
Lapſn, £0 quod fiat in alterum 14- 
tus, Pl.38.18. 


FDIDS [de 12% Coma anterior 


capitis quam mnlicr componit, 
peplo operit, cxlaries, Cante4." I. 


tr6 videlicet 
& fiſts, 
ideolatus Cits 
Jaſiiber rei ap» 
nollatur ha: 1. 
mIne, FeFap, 

13 Ge:: 2 32, 


feliciter, bene ſucceſſir, Gen. 24. 


56. Pſal.1.3. Vide De Dieu 1n 


Dan.3.30. 

Thalach proprie fignificat per- 
rumpere, pervadere, projicere, 
per Meraphoram, Fceliciter per- 
tranſire, proſpere cedere , /#pe- 
rats omnibus impediments & per- 
ruptis obſtacults , Rivet. in Eſa. 
53+ 10. 

Proſper, Tſalach ſignifies the 
carrymg on , or the carrying 
.thorow of a thing againſt all dif- 
ficulty, a breaking thorow, or 
a cutting through with the foot: 
As if God had faid, My Will will 
be much oppoſed by devils and 
men, yet he into whoſe hand I 
have put it, will break thorow 
all. The word is uſed, 1 Sam. 10.6. 
The Spirit of the. Lord Will come 
pon thee;Tſalech,will break in np- 
on thee. *Tis uſed alſo 2 Sam 19. 
17. MF Lockyer on Eſas5 3-10. 


27% Imago, figura corporea vel 


incorporea, Simulachrum, Gez.7. 
27. VideP.Fag. in loc. & cap. 
9.6. 2 Per Metonymian, 
Umbra, * que eft imago corpors, 
Caligo !, tenebrz , :mago enim, 
fecut umbra, mutatur , de die in 
diem, de tempore in tempus , Res 
levis & fluxa, P/al.39.7. Uſur+ 
patur ( inquit Rab. Moſes ) de 
forma naturali per quam res eſt id 
quedeſt, Plal.73.20. Hic inquit 
contemptus ad animam refertur, 


que eſt forma interna & ſpecifica, 


; S$tc abud G 
E A. Te2. Is C2 


— Horridus,q.Crinitum Aicas, Coftara 79 Las 
id eſt, Prado, Latro, zam hi + tw femur, 
mam alere ſolent & horridi ince=- & Gall:ce eg. 
dere, Job 5.5. (The robbers) in 4emttiamwox 
the Hebrew it is 2/98 Tzam- 7» ib quad 

- . ACCENT nonnie 
mm, the * hairy ones. Hilwapdars 

BeWDS Sitivit, Per Metaphor. Vehe- efferant cofte 
menter cupliit, deſideravit, appe- & cos, Mera 
tiit,expetivit, 74d. 4-19. C:rus-in Gen. 2, 


. * R.Selomo 
Pl. 41. 1. Ac i tam wvehementi & K, Jona, 


fiti Argeretar , ſicnt CerUAsS, cum T'zamma nos 
ad fontes feſtinus currit. port nn 


"Nt 1nde Niphal "VaS] quod figni- Vittan comang 
ficat, Ligatus, alligatus, con- contegenter or 
nexus, conjunGus, ſociatus, aſ- Pat hnotr 
ſociatus fuit, adhelit, Nam.25.3. nag — 

Sigmficat C 0nJugart , combinari, pudice & fuxis 

feent par jumentorum ad jugum inibus gbhor. 

alligatur. Inde Y fronificat Conjur Ft: 
; git .- = 9431 ejnt: 

Lgationem anorum animalium ad © *** Jar 

; modi borines 
unum jugam, Jud. 19. 3. Ad bu (ut aynora 
verbum, &- quidem ad hunc ipſum 


Raibagh, 5, 
locum (wiz. Plal.106.28.) reſpe- K+ Levi Ben, 


ſoam interpretgtionens confirnaans. 


»0n ad formam & diſpoſitionem | Pu" 


membrorum. Sic ait Idola vocari 
Tſelamim propter virtutem illan 


xiſſe viactur Paylus , cam inquit Gerfon,intoe,) 
2 Cor.6.14. Nolite trahere jugum coman alere 


: : ; oleant, 
cum infidelibus, quanquam ille Pg licet 


STeegCuyav dixit pro *wluytv, potificius, 
quia ſignificare voluit, non eſſe di» 410g, (ut pon» 
verſa juga trahenda cum Chriſtia» —_ ww ) 

. . us 
nu ſimul & cum Gentibus. Ele- wulgate ſus 
-- - — Verfient que 
per litientes expontt, non invitus. concedit Vocem illan 
comarum, pilolum, fignificare poſſe , in metium alduttis 
nonnullis qui eam (ic explicant- .guitwes verfonis Belgicz 
in Job 5,«, ita lequuniur « Helrajcum verbun proprie notat 
tatem qui lorgum incon-poſitumg, capiliune habet , ut (olent 
latrenes & predanes, & job 85.9. item »I. 68.32, banc 
y "TY Com ſex 
Fin Mrrcer. in Pagn- & Moller: in Pſ. 106, 28, Pex 
Metonymiam adjan@i fonificat rageram , id eft, tantun 
agri, quantun tale par Aninaliun, puta boun, dis uno ara- 
re poreſt, 1 Sami 14. 15, Ela5, 10, & lugeram finilites 


A— 


quam cultores eorum in phantaſia 


(] 


a jugo nomen accepit, Piſcat, tn loc. 
Dd 3 ganter 


CRITICA SACRA. 


* De Meſſia 


ejuſq, beneficiis 
altquot in Scat. 


pturarum locks 


uſarpator, Eſa, 
G[.113,12.C.43. 
I vs Pl.8 Fo I, 
ÞPioI32 37. 
Zech.6.1. 
» 'T(emach 
proprie de her- 
bi E terra, de- 
fnde de pilu & 
plums E corpore 
auixalium naſ- 
certibus dict- 
i127, Hetaptc. 
Tice auitem ae 
qugltbet te 10- 
Ia, inſtar: ger - 


minanits berbe, 


primum appa- 
rente, de exortu 
ſolu aut fuderts 
al1cujs dit 
nondumcenſt at, 
De Dieu #7 
Heb. 3+ 
b Oueg vox be 
tros aut maſſ as 
Kuarnm ar: da- 
rum fignificate 
Crediderin }. . 
uvas paſſ es jt 
i//c in maſſam 
compi e 1 4s, L & 
compatt as , ad 
eur jere mo: 
dun, quo ex 
Grecte in(ulu, 
& continent. 
bus, uve paſſe 
deferuntur mm 
cibi uſum,ac 19- 
14 Europa dt- 
ſtrabumaur, 
Menoc Ge Rep- 
Heb. 1,6. Cap = bo 
* Diſmay,ſup- 
re//e, Or cut 
Me eToc He- 
brew word 1s 
].rger cen 
uſual to in» 
creaſe the bg- 
nification, 
© Hebr«t v0- 
lunt bos nomine 
majorem Cly- 
peum fignificas 
ri.qui totun ſe- 
7e bominem ob» 
tegat,ut colli- 
gunt ex fine. 
| P:.F, Nercerus 
in Pagn,T be. 
Vide Mcnochs 
de Repub Heb. 
1.6,c.10, 


ganter autem & concinne utitur 
propheta hoc verbo, preſertim eum 
ſequatur WA? quod Maritum 
fignificat : quia notare voluit per- 
fidiam Iſraelitarum , qui violats 
ſpiritnali coxjugio quo Deo additti 
 copnlati erant , fornicati ſunt 
cum Deo aliens, 

MY Piel MBEY *® Germinavit , pul- 
lulavit, repullulavit, crevit, na- 
tus, ortus eſt.Dicituyr 1 Pro 
prie de terre naſcentibus & plan- 
1:5, Gen. 2.5 2 Per Meta- 
phoram atque id in Piel tantum, de 
pilis capirzs & barbe, Jud-16.22. 
Ezech. 16.7. 3 De Plumis, 
Eſa4.40.ult, | 

Unae Tizs 2 Germen, quo 
2omine Chriſtus denotatur, Zech. 
3-8. & 6.12. Greci Interpretes 
vertunt 4vzTMIv, Vulg. Lat. Ori- 
entem, #xde plerique exiſtima- 
runt Chriſtum ita vocari ob clari- 
tatem quam mnndi tenebrs attalit. 
Sea verbum Hebraum ibi nequa- 
quam orientem Solem , vel ortum 
Selu ſignificat, ſed germen, ut ejus 
radix inudicat, Ribera. 

POS Aruit, arefactus fuit , Hoſ. 
9. 14+ 

Unde & muve ſicce dicuntur 
IPRS Þ, avas paſſus vocamus, 
guidam Paſſulas. Simmuki etiam 
Venctizs uulgo dicunt, 1 Reg, 
28-18. 

VS Lana, 2 Reg. 3.4. Levit.13.47- 
Hoſe2.5." Tſemcr 15 a common 
name of all woe/, even ſuch as 
Sroweth on trees, eAven. 

(12% Diſtruxit, excidit, ſtrinxit, 
conſtrinxit, Thren 353» 

Pſalm. $8.17.'IMNWMY * Con- 
ſtrinxerunt. 1s wverbo Hebreo 
ultimaſyllaba geminatur ad vehe- 
mentiam notandam. Significat 
autem verbum TVa3 in locum ar- 
tum & anguſtum aliquem conclu- 
dere & constringere , ut reſpirare 
aut evadere nequeat , ut Thren. 3. 
Moller, z: loc. 

[23 Inde 98 ©Scutum,1 Reg. 1016. 
Amos 4-2. Pſal.5.13-.T ſinnaha 
picked ſhield, of the ſharp pic- 

| kedneſſe: 2X /emel ex Chaldaica 
ſig mficatione, Frigus, Pro.25.13. 


EIN er EIe—>——S> <LI or 


nounthil habent diſcrimints. Clypes 
enim [cuta majora ſunt,& tantum 
peditum,ſicur docet Servius : ſcuta 
vero ſunt equitum, Pagn. 

It is a ſtrange expreſſion, 
Epheſ. 6. 16. that a ſhield ſhould 
quench fire, unleſle perhaps he 
allude to the Hebrew name 
Tſinnah a ſhield or buckler, 
coming from T/anan which ſig- 
nifies to cool, MF" white on 
Dan.9.15. 


ſudes, pali, conti, haſtz nauticz, 
fuſcinz, quibus piſces aut anguille 
confodiuntur, Joſh.23.13. Lud 
Paulus 2 ad Corinth. 12. 99074 
VOCate 


MS <Fixus, infixus, defixus, impa- 


us, impreſſus fuir, 70/4. 15+1$. 
Fud.1.14, & 4.21 

foſue tantam, & Judicum- 
reperitar hoc wverbum & raaix, 
zag, ter, 


23S IndeV3vY Gracilis, tenuis, 


Semel invenitar in Plurals, Gen. 
41-23» Cam alibi. non occarrat, 
Tnterpretes diverſimode exponant. 
Duidam volunt ſignificari ſpicas 
tenues C& parvas, alit acutas, alit 
bnanes, alu petroſas, alii imagina- 
rias, alii in multa fruſta diviſas, 
Gerh«# loc, | | 


V2Y8. f Humilis, modeſtus, verecun- 


dus, pudicus:fuit, Prov. 11. 2. 
Hiph. Humiliter , modeſte egir, 
Mich.6:8. 


5% Volvit, involvit,circumvolvit, 


circumdedit, E/2.22.18. Vide De 
Dieu zz /oc. Lev.16«4- 


FPYX $Cidaris, vitta, tiara, 4cir- 


cumvolvends , Zech. 3.5. Exod. 
28. 35. Miſtzepheth , a thing 
wrapped about the head, ſuch 
as the Tuxffe, which at this 
day is worn inthe Eaſtern Coun- 
tries, 


COWS Er 2K d Spin acute, 4 Thnnim fig. 


ni ficat quid pre 
acurum, Unde 
primo, fighift, 
cat iþinas.|ades 
& tr:bulos, 
qQuiG 4culds: (Co 
cunlo, lanceas, 
clypeos i arms 
acuta; terits, 
frigus,Pro.25. 
12+ Quie irffar 
ſf*ne acute pe- 
netrat &f pun- 
git carnem, 
Cornch@ Lap. 
Num. 33 Cfo 
Ribera ad A- 
mos 4.Num. 7, 
ait non ſignifi- 
care fpings ( wt 
Tertunt recen« 
1:0res) ſed lan. 
ceas (ut reddit 
Tu'gat Of fic 
LX X Pbunids 
Jacu'g) nam 
poſt quaw dix» 
r/Je! Glavi in 
o«culys, mult 2 
(/nquit) decre/< 


cevat oratto, 6 


ſequeretur Of 


ſpine in lateri- 
bus, nec rc(f8 

ſpme convenie- 
bant lateribus, 
Ar fs vertas & 
tancee in late» 
ribas, creſcit 

0ratio, er ret? 
onnia convent» 


FYLs Urna, Exod. 16. 33. Heb. unt. 


9. 4. this pot is faid to be of © & figere & 


Gold. 


Jattare, aut 
projtcere /e,tta 


_— wchementer ut 


Eſt Scurum aut Clypeus ; 2 nuan- | 
quam ſcurum & clypens Latints 


= 


PS 


i» ficatur , wel 


quaſs infigatur bumi, Mercer, f Eft ( inquit K. David in 
libro Rad.) Humniliare, Abſcondere, Verecundiam proprie & 
demiſſionem animt, aut vultus, ſonat Mebrei bo: verbum : bis 
tantym in Scriprura lezitur, Mcrcer.io Paga, 8 The mite 
for the Pricft, The high. Prieſts Mirre, ot T7anaph to com-+ 
paſte, becauſe it invironed the head, | 


00 


a Ana dto NE 
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oa 


b $urt qui com- PJS Py'S mm. © Nervus, vinculum, 
jaxt R. Solom.qua pedes vel etiam 
cervices impeaiuntnr : vel mant- 
cx, vincula manuum, j#xta 
R. David Kimchi , Fer. 29. 16. 


pofirum nomen 
extjl iment ex 
Py & PP 
quaſs nagvicus 
lam ſugentem 
ditas, 
auten Plut.r- 
clus i# Ariie 
xerxe, futſ/e 
olim cructerus 
ſeu 6arceri 
quoddam {enur, 
quo dwe [capbe 
part commen/a 
febi reſpondem 
res, ita compins 
gebatur, ut ho- 
minis corpus ile 
ly inditun, 
quaſs in vagina 
efſet, cut pres 
bebstur mel 
temperatumn 
cum latte,ac in- 
vito ettanz tn» 
ſundebatur in gs 
unde viveret, 
Baxcort,inLex, 
Heb. Vide Jun. 
etiam in loc, 
& Dicterici 
Antiq, Bibl, 
i Bia ſolg'n 0c+ 
eurrit in Scri- 


Refert 


tantim ( Put him in the ſtocks ) 


In the Hebrew it 1s 3 '$T"IN 
El haxi nok,, navu ſugents (as 
ye would ſay) The Ship of the 
ſucker. They cloſed the priſon- 


er between two bords, his head 
being free, and they gave him 
ſome liquor in the mean time to 
preſerve his life. They annoint- 
ed his face with honey , turning 
him alwayes to the Sun, that the 
Flies might moleſt and ſting him 
the more; within he was eaten 
with worms bred of his own 
corruption and filth, Weems on 
the Law,and in his laſt book out 
of Buxtorf. 


"8s iEmiſſarium, Canalis,Tubus, 


per quemaque emittuntwr, 2 $a. 
58+ Pſ. 42.8, 

(Tehom) abyſſms, de aqur 
torrentium & fluviorum intelligt- 
tar hoc loco. Et Tiinnor notat 
Catarattas torrentium & fluvic- 


63. Ever.1.. Ferers. 48.12, 


{VS Tranſlatus fuir, loco motus 


fuit, Eſa.33.20, 


Ys | Velum quo mulieres faciems 


operingt, ut ſe Contegant, peplum, 


Gen. 24. 65. Gen. 38. 19. Vide 


Seldenum de Zare nat. 15b:5. cap.5. 


Et Martini de Roa Sing. S. Scrip. 
. partem 2*® [.3.c.4. 
PYS = Clamavit, vociferatus eſt, 


vocavit, Gen. 27. 34. 1 Samuel 


13.4 
Hiphil P'Y'%T Conclamavit, 

convocavit, COEgit. /icxr Grecm 

672029, 1 Sam.10.17. 6 Enid. 
Auxilium vocat, 8 duros con- 
clamat agreſtes. 


"+ © Minutus, diminutus, parvus, 


minor fuit dignitate, vilis, con- 
temptus fuit, viluit, Bu rantzm 
legitar inverbo, Jer 3o. 19. Job 
14.22. Prop.Ws Zoar. 


TY Adhabr, Threng.s. tantim. 
"1% 9 Speculatus, contemplatus 


eſt, reſpexit, proſpexit ex loco al- 
tiori, Circumcirca vidit , conſide- 
ravit : P/466.7. Sept, embriwen 
2-SaMm.13.34. & 18.24. Ezek. 3. 
17. Per Metonymiam , Obſerva- 


« Yocem ['fogs 
net; R. Kimchi 
in lth Rid Var. 
Marlor. Trinfie 
uvc ſumunt, us 
fit Sentus ; Des 
miIgrire tic1ens 
Iiizelem ex 
omnibus locis 
C2ptivicatis 
ſuz, 1n quos 
diſpeclus eſt: 
{F* ita non 182 
c2//18, ſed :tio 
quzdam Triuns 
phatork depg- 
narerur, Alg 
notanle Calvis 
No interpretans 
tur de .eunbus 
qQu2s Deminus 
aliO tra'$ferr, 
cametefi frmam 
ledem habcre 
videantur. 
Shind in Lexie 
co 
Sed uſus radici 
bujus Tſagnah 
O& res ip/a dou 
cct,intranficaye 
& ncutraliter 
efSe cxplican. 
dun, binc atie 


rum; ubi aque vel inter 0ccur- 
ſames ſcopules feruntur, vel pre- 
cipites de alto runnt inmenſo fra- 
gore, quemadmodum N1lus ad los 
cum e/Ethiopum qui Catadupi 
vocantur, ut narrat Plinuus 1b. 
5. c.9, Foord. in loc." | 
Proprie Sinnor eſt tubus per 


þiurd. 


qui reddant 
diicurrens, al;s 
gut gradiens, 
Att Feftinus, 
Alit i:iccdeng, 
Tremel & lan, 


vit accezrate, expeavit, preſto- 
latus eſt 3 ſperavit : E xpettans 
enim alterum reſpicit, Eſa. 21. 5. 
Vide T heſaurum Lingue Sante a 
Mercero editum. 


j Þeregre aver 
P[al.5.4. NZ38N Look ont] or anos. 


eſpie, as he that keeps Watch and virium ſuarun, 


Ward, expefting what God will 7- © peragrars 
1 O& pervadens 


quem aqua in declive fertur, puta 
ex wonte vel ex tefto , Bocharti 
Geograph Sac. lib.1. cap.28. Viae | 


plara ibid, _ | 
* "\VLNE Tubi, Fiſtulze, Zech.* 4. 
— NED I2. rantiim.. R, David iz libro 


Rad. vaſa ſcribit eſſe ad ſimilitu- 
divem fiftularum hoc eſt, Canales: 
R. Abraham, & Aben Ezra va- 
ſa ſeribunt eſſe in quibus calcantur 
oliva. 

"WF Incefſit, ambulavit, greflus, 
progreſſus eſt, Gen.49-22. Prov. 
7.8. Eft incedere cum porpa, 
proprie deambulare, Sed ſepe 
generaliter ſumitur pro Gradi, 
Mercer. 

"Ws Ivitdeloco ad locum, diſ- 
curſit, abiit , migravit, vagatus 
eſt Eſa. 51, 14. Zeri2.19. Eſa. 


; — ſecure emnes 
boſtium regiones ſola porcntia ſua, Glaſſ. onomar. 
t K, David in libro Radicum, Mercer. &f alii, ® Stgnifi- 
eat clamorem ; vel querulun, vel imperioſum, iracundum ni. 
nagen, Jud.7.23. & 24. & 19.17. Ut quando g Kege 
poptlus conslamatur ad vindicandan injuriam && ad facten- 
dam impreſſionem in boſtes, 1 Reg.13.4 ® VYL exiguus 
quant:irate & qualitare,Gen,z5. 23. Ibi opponitur 7) I? 
quod 4 mplitudinem,autaritatem,eminentiam 7 dignitatem fe- 
nificat. Utrung, eft qualitatis, P:ulus per veiCoy et Exdoroy 
reddit, a4 Rom.g. Mercer, Vide De Duu in Mic, 5, 2, 
Denotat fiatum miſerum. & qui defÞicatui habetur,Jud.6, z 5 
Vide Can. de locis NeT p.,41,42 Notat minoritaten five eta. 
tis, (oe molis, fre conditionis, er ſumitur ſepe pro vili oo ab. 
jetto,Spanhem.Dub, Evarg. * trov. IF. 3- INDYY T/os 
pborh prcfpicientes, eff Metaphora trafta ab bis , qui in 
ipecula conſtituti ſunt, ut excubias agant, & proſpicianr, 
quid extra urbem fiar, Cartw, Purpoſely obſerve and mark, 
and char continuaHy, 25 the form ot the wordin that part:, 
ciple importech. Henc ſpecio, aipicio” MEYY Specula, 
Gen«21. 49. Sed ſumitur ut nemen proprium ; Miſpah, 4 
watch tower or place of efpying, being a Ggn of Gods watch 
oyer the Covenant then made, 


anſwer, 
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CRITICA SACRA. ; 


p Occoltavit, 

quemadmedum 
polus 4uſtralis 
terrainterpoſita 
occultatuy,ut 6 
nobis conifict 

nou poſſi Sept. 
wvertuntxeuT1o 


EY KgUTT®, OC- 


culto,)cr.15.17 
Hol. 13.12. 
Wotton.de Re. 
conctliatione, 


q Schind, & 
Buxtork, 
Plaga aquiloe 
rarts, que ba- 
bitantibus in 
terra Iudea 
abſcondita eft, 
Aven, 


anſwer, as is explained in Hab. | Chaldee Paraphraſt expounds it, 


2:1» Thisnoterh Diligence, Hope | 


D. Prideaux, 


and Patience. So AMic.7.7, This |YEY Regulus, bafiliſcus, aſpis, E/a. 


word is uſed alſo, Pro.31.27. It 
ſignifieth to ſtand as a wWatch- 
man ina watch-tower,who look- | 


14.30. tanthm. Serpentum genms 
quod incantari nequit, ut eſt Jer. 
GeI'7. 


eth carefully on every ſide , ob- | NSD TPipire, E/a.10.14. 


ſerveth and givethnorice to the 
City of all approaching enemies | 
that none may ſurprize the ſame | 
at unawares. 

FDY 1ndeMMES Scyphus, lecythus, 
I $am26.11. I Reg.17.14. 

Vaſculum aque vel olet we 

lut Lanx, inquit Kimchi, ſer 
Paropſis. 2ujdam reddunt Can- | 
tharum, 

fEs P Abſcondit, occultavit, recon- | 


In Piel eſt Garrire more avium. * Vox quadra- 


53" c : ta, fg accultg 
S1CUt £1011 \=d IL 091 eſt hominum , ſermone loqut, 


Rab. David. Contra analogiam tra der.res mur- 
omnem quidam recentiorum a i182 marare,SicEla, 
deducunt, quaſs, ſit, ore ſen roſtro to, _—_ 38, 
aperto libere ſtridere , ſen ſonare, _— ek yi 
ut Grnes, Anſeres, Hirwndines, e(1.8, 
Striges, & 1d gents aves : non ' 
gemere aut muſſitare , ut columbs 

f- turtures, Merc.in Pagn. 


didit, repoſuit , cuſtodivit, ſer- | Bs !Vertit ſe, rediit, circuivit, f Hebr.e/# per- 


vavit, reſervavit, 7ob 10.13.Pro. | 
27. 16. 


nictter vVolare, 
Chald, E/# 
mane /urgere 


circumdedit , Schind. Jud. 7.3. 
Evolavit, maturavit, Buxtorf, 


er. 16.17. Our ſins are ſaid , "SS * Avicula circampvolitans, aut aat diſcedere, 


there to be hid from Gods eyes : 
The Subſtantive of this verb is 
applied to the Northern part of 
the world, becauſe it is hidden 
from the heat of the Sun. Hence 
Zoſephis called Gea.41445. Zaph- 
nath paaneah , becauſe he was a 
revealer of hidden things, See | 
Paulus Fagins Collat. Tranſlat. 
 Pracip. 

[1s Septentrio, Aquilo, quaſi ab- 
feondtta,quia Sol multo per aunum 
tempore ibi non confpiciatur, & 
etiam interdin atr in modum Ccre- 


puſculi caliginoſus ſit , ADeur. 


FF 
Pla. ns.6. The North is nor! 
there mentioned, it ſignifies the 
hidden place, and the Pſalmiſt | 
thereby would teach, That all 
promotions, comforts, bleſſings, 
do come from the hidden place, 


que in atre gyratur: comprehendit mature ſcilicet. 
avesminores, & harum frequen- © £!ft quamli- 
riorem hominibus, paſlerem, avem 7 ohm up 
communiſſimam » bdque Synecdo- TS 
chice, Gen. 7.14. Latine inver- (eaeaim nomi« 
ſam eſt Paſſer, Mercernus, ni elymologia 
Vide Geier.in Eccleſ.2. & 12.4. ©) ® ” 6 pup 
T fippor, asthe Greek See, is uf fey Jae 
Senerally any /mal! Bird,Pſ.11.1. p; ere accipi- 
Gen. 7.14 & 15. 12. ſpecially tur, quod i/lud 
the Sparrow , when other birds 9v/um genus 
are named, as P/al. $4.% 4. & 4. ry 
102.7. forſuch haunt mens hou- ,, ; 
ſes. Ettam apud Latinos ali- Becauſe it crics 
quando Paſſer eſt vox generss ad Tip, Thip. 
quaſlibet minutas aves,Martinius, * >< Genebr, 
Lugd plumas & ungulas ſtatim bbq. oh 
ex ovo excluſa ſecum producat, ts nowen eff 


Avenar. Mercer, @ 1 omnes aves 


(2% Significat #unguem & mngu- tefte AbEzri, 


lam; & BY Chaldaice & Sy- eſt taren ubi 
riace Amuroram. Vide Jun. & ſpeciale nomen 


the inviſible hand of Gods bleſ-| Doforem Willet 5» Levitic, þ deer md 
ſing and providence. M* Coleman 14. 4- & ot Kimchi 
on fer. 8.20. The North ſeems VEY Hircus, Daz. 8.5. dicit, quia wa« 


not to be here excepted, but the V'IN2Y Rana, Ranz, colleftive, 8% e/t multi. 


Hebrew will help us (which 
our Engliſh Tranſlation in the. 
Margine acknowledgeth ) 1a- 
midbar kedem , «me ignuwy ogtoy , 
faith the Greek, Neque 4 deſert is 
montibus, as the Vulgar,from the 
deſert mountains, which lying 
on both ſides of Canaan include 
both North and South, as the 

| 7 


| tudo avium bu. 
Exod.s8.6. & Ver. 3. Vox vVidetur ja Feciei,ides 
eEgyptia potins quam Hebraica, ft ot generale 
Nimu Etymologict ſunt qui a nomen fiat ad 
EY Aurora, & Y") Scientia de- omnes aves, 


fleftunt, quod matutinum temprs P « Fag, Annot. 
ſciat , & ex clamore [uo indicet, nh pr : 
Dem enim ſenſum , queſo, habet | pg w_— 
matutini temporis cognitio * in x Mercerus in 
rand Pagn, Thef+ 
117D8 
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CRITICA SACRA 


y WJ 
Anyuſtua, 
'Thrent. 2. 
Pſal, 116.3. 
Pfal, 118.5, 
Talem angu- 
ft iam fſgnificat, 
ubi non tantun 
foris ubig, obfi- 
demuar ab bo- 
ff ibus aut cir- 
camdati [tmus 
perieuli, ut 
evadere aut 
elabi nuſquam 
poſfimus, ſed 
etiam ubi cor 
dolore as mett 
ita conſt ringt- 
tur, ut neſciat 
qus ſeſe vertat, 
wec invenire 
aliquod reme- 
dium preſenti 
malo poſſit, 
Moller. in los, 
z Opoballa- 
mum, Thceriaca 
» Eſt elevare 
Vocen cun cla- 
more, inquit 
R, David. Po» 
Ciferart. 
bd Whence is 
the word 
P ora for T 0+ 
rs nled by 
Plinie, In 


Greek it is cal» FF Ejeyavit vocem ®, clamavit, | 


led a&wes ot 
Amis, 46 (cate, 
becaule it 
bringeth forth 
a (curf like un. 
to Fiſhes ſcales, 


(© Jud, 7+ 4. I 7 


will trythem, 
Heb, JN 
GCorflaba eos, 


[17PY Gluma, folliculns grant fru- 


mentarii, 2 Reg.4.42. tantim, 


NY Ligavit, colligavit , vinxit, 


conſuit , ſtrinxit, conſtrinxit, 
preſſit , compreſlit., Hof. 4. 19, 
2 Sam 20-3ﬀ 2 Per Metapho- 
ram, Anxit, 7 afflixit, vexavit, 
infeſtavit, cruciavit, c#m ad ho- 
minem transfertur, Pſalm. 129.1. 
Num. 33-55. Hoſ. 13. 12. VY 
Colligata eſt. 2naſs conſtrifta in 
faſciculuam; Nam WT faſcica- 
Ius. Onde Gallica verſio Enfa- 
gotter. Sed eadem wox denotat 
Crumenam. Ergo alis ſumptum 
putant ab its qui pecuniam nume- 
ratam in diem coudittum probe con- 
cluſam & obſignatam aſſervant, 
ne frandi fit, fi differatur ſelutic. 
Duibrs favet illud, Job 14. 17. 
Druſius zz /oc, Vide Brightman. 
3n Can. 1.13. 


27% Uſlit, combuſſit, incendit , 


arlit. Izde Niph, 3x] Incenſus, 
combuſtus fuir, Ezech.20.47. 


V8 ?8 Humor /ex ſuccus ex arbo- 


ribus inciſis fluens ſeu diſtillans, 
balſamo * ſimils, Gen. 37.25. Jer. 
51-8. Tſeriis not Wax Or r0ſin 
( as Oleafter ) although the La- 
tine word cera and reſina, and 
the Greek word ern. (the let- 
ters ſomewhat tranſpoſed ) come 
ſomewhat near the ſound of the 
Hebrew word ; but it is better 
interpreted Balm,as 74n. where- 
of there is great ſtore in Gilead, 
Jer.8.22, 


exclamavit, E/4.42+13- 


MY Ars, propugnaculum, Tur- 


ris munita, ſic ditta quod ſpecula- 
tor inde exclamat, [cribit Kimchi 
7449.46. 1 Sam. 13.6, 


"Wo Neceſlitas, Indigentia, 2 Par. 


2.16. tantam. 


Ys Leproſus, Lev13.44. 


that is, 4 wif I"WY% Lepra, Lev.1 33. 


ſeparate tbe 
droſſe from the 
gold, that is, 
the weak from 
the ftrong, and 
1 will chooſe 
the droſſe, that 
all the glory 
Moy return to 
me in the vis 


tory. 


FL © Conflavit, purgavit, Defx- 


cavit, Eſa. 1.25. Metaphorice, 
Examinavit, exploravit,probavit, 
precipue , quando ad Deum & 
ejus verbum transfertur, Plalm. 
66. 10. Efa.48.10. Jud.7.4. Pſa. 
26G. 2. 

Metaphora ab argentarits qui 
aurum & argentum probant, ex- 


aminant, as ſit fallax & adultc- 
rinam. Oropr, Tas Zarphar, 
Zarepta UVrbs Sidoniorum, ſic 
dilta ab officins, in quibus vita 
excoquebantur ; Sidonii enim & 
Tyrii znvenernnt artem Ppa- 
rands wvitri, ibique ſuas officis 
nas habuerunt , 1 Re$. 17. 9e 
Schind. 

Sarepta c:vitas metallica, mo 
men habet ab officiars quibus me- 
talls excoquuntur, Avenar. 31 
Lexicon. 


p 


IP - * Cabus, menſura frumen- * Cabus ab He- 
raria , ſexta pars Sati , 2 Reg, 514i voce, 
Ge 25. Xianus, 

Prima & minima Hebreorum 
menſura, qua in rebus arid vel 
ſicets dimetiendss olim mtebantur, 
fait Kab, Latins Kabus, Grects 
vero #46 , Woaſerus Fit 
menſura continens eAridorums 
tantam portionem , quantum 
viginti quatuor ova capere poſ- 
ſunt, Haſenrefferus in Tem- 
plum Etechielis. 1n aridss fuit, 
quod Cad erat in liquids, Fried- 
libjus, 

II Idem quod 22 Cavavit, CX- 64m. is Pro, 

cavavit, perfodit didtis, proſci- ,, ,6. 
dir, maledixit, execratus eſt, 
Num. 23.8. 11.13, 27. 1n voce 
WAP! perfodiunt ) eſt Meta- 
phora tranſlata ab his qui gla- 
dio, aut pugione aliquem tranſ- 
verberant , tanquam fr alt- 
qur popult eXecrationbus tra- 
qiceretar , & penitus confodere= 
Fr. 

122 Lupanar diftum quaſi b exe v Buxtorf 4 
crabite, Num. 25.8. It is tran- concavitate, 
ſlated there Text, but is not the Aven, 
ordinary name for it: This word 0/744, n0tto ret 
fignifieth a Cave or hollow place ; pg 

and is thought to mean ſuch a 7cerabita. 

Tent as was made for For- Martin.in Le#s 

ication. So the Latine word Philol. 

Fornicatis 4 fornicibus of the 

vaulted houſes, where ſuch 

ſtrumpets uſed to proſtitute 


themſelves. 
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"CRITICA:- SACR A. 


* Eft procerto SP © Und Capnulus, Accepit, 


& indabitato 
aliquid recipe- 
ve, credere, fi* 
dem habere. 
Vnde & Cabas 
la Hebreic at - 
cebantur tradi 
rioues & dog-+ 
mate que per 
ſucceſſionem alt- 
#4 alii trade- 
bant,de quibas 
nibil plane du- 
bitabatar, Ve 
Fag. Annot. in 
Paraphb. Chald. 
in Pentateuci, 
in Gen. 3, 

Ad quam vo- 
cem ( Cabaſla) 
alladit 4poj7o 
lus, 1 Tin, 1, 
15. Certus (er- 
mo omit 
Cabala /eu ac- 
ceptione d gnus, 
q.d. Steſt uls 


recepit manibus & animo, perce- 
pit, ſuſcepit, excepit hoſp1ti0,con- 
vivio, ofſcalo, oſculatus eſt , ad- 
venientem admiſit, N#/quam- 
reperitar tn Lege & Prophets, & 
(preterguam bu in Job & ſemel 
in Proverbiis) 10x niſi in libris 
Captivitatis, quia eſt dittio Chal- 
daica , 4 Eſth. 4. 4. Ezra 8. 30. 
It fignifieth to rccerve thankefally 
and with a glad heart , and is 
twice uſed,, 70b 2.16, 

2. Hiph. 277 Vertit, con- 


yertit, advertit, oppoſuit : qaod | 
accipiens coram dante ſtet , Exod. | 


26+5. 


VIP Ex uſu Chald. & Rabbino- 


rum, Fixit, infixit, confixit, af- 
fixit : Per Metaphoram, Oppreſ- 
ſit, peſfundedit , perdidit , cor- 
rupit, vi rapuit, diripuit, Pro.22. 
23- Mal. 3.8. 


Iam Cabaliſti- VIP © Collegit, coegit, congrega- 


cum dogma 
fide dignum & 
indubztatum, 
eſt boc, boceſt, 
guod Cbriſtus 
Venit in mun- 
dum,&%c, Res 
:xit entm nt- 
miruns 4po/t 0- 
lus ad id quod 
jaftarent qui- 
dam,maxime 
Tudei, Cabalis 
fticas ſuas tras 
ditiones; prope- 
nitergo li 
veram ac indus 
bitatam Cabas 
lam, de qua nes 
wo bominum 
ambigere debet. 
d Schind, in 
Lex. 

Vox Hebrei, 
Chaldeis,Syru, 
Arabibus nota. 
e Pox Kibbcrs 


ſepe pro ſubje» 


- fa materia 


vit i/lud quod diſperſum fuerit, Pl. 
41-7. Gen.41.35+ 

Generale eſt, non ad animalium 
tantnm, ſed & ad rerum quarum- 
vis Congregationem ; arffert ab 
FIN * quod dicitur de re non di- 
ſpersa, quum VP dicatur proprie 
de re diſpersa , Mercerus & Bux- 
torfius. 


"JP fOperuit terra, ſepelivit, tu- 


mulavit, humavit, Gez. 15.15. 
Sunt qui conferunt cun IP") tran- 
ſpoſito , quod eſt Putreſcere : 
guod illnc corruptum cadaver , 
vel corrumpendum inferatur Mer- 
CErus, 


"7 Sepulchrum, P/. 50.10. Gen. 


23.6. A grave or Sepulchre is 
called in Hebrew Keber, from 
which the Germane grab, and 
our Engliſh grave are deri- 
ved. tro torn. {i ol 


TN 8 Inclinavit, Incuryavit verti- 


& ad malun & paxan corgregare notat , Joel 3. 2,1 I, 
Hol. 8,10. & 9- 6. hoc eft acervatim perdere. Hinc proprie 
& (epi ſſime de rumultuartibus & perffrepentibas ex dolore, 
aliag, perturbatione #furpart ſolet, Pl. 55.3. Amos 3.9. Tar- 


nortis in exercitat. Bibl. 


* Diferant bes duo verba, ut 


Camius ſenior annotavit, quod Kabats now uſarpetur nife de 
re difþerſa « Fiaph vers etiam de re continue dicatur. Refte 
dici.us contrabere waxus aut pedes per Aſaph, [ed male idem 
diceretur per Kab»ts, Druf. t Henc per Metatbeſon literarum 


cem verſus terram honoris exhi- 
bendicama, Gen, 43. 28. Gen. 
24» 48. 


PM Vertex, P[c7.17. & 68.22. ab 


inclinandso. 


MP Incendir, accendit, combuſſlit: 


Abſolute , Succenſus fuit , arſir, 
Dent.32.22.Eſa.50.11. 


17) Febris ardens, Levit.26-16« 


Deaut.28.22. Puidam Carbuncu- 
lum, Alii Sacrum ignem eſſe pu- 
tant. Hebrei, & Hieron. Febrim 
ab Ardore, ut & Greci Tween, 
& Latini a Fervere Febrim v0- 
carunt. 


DW Ide Piel CDM b Prior fuit 


tempore , loco, ant digmtate ſeu 
honore, Praceſſit, anteceſſit, an- 
tevertit, anteivit, praivit , pre- 
it, prxvenit, praoccupavit, 
anticipavit, attulit, obtulir, op- 
poſuir, propoſuit, prztulir, prx- 
poſuit, 70x.4.2. P/.17.13. 


DP Oriens, anterior celi plaga, 


Ezek. 40.6, Kadim 4 kiddem 


prevccupavit, anterior fuit, quippe / 


qued ſol prins partes mundi orien- 
tales quam auitrales ant occiden- 
tales viſitet. 


TN : Obſcurus, obſcuratus , luce 


privatus fuit, nigruir, Fce/ 2. 10. 
Per Metaphoram, Contriſtatus 
fuit, 1n triſtitia enim fugit ſplen- 
dor faciei que obſcuratur , Mich. 
3-6. Jer. 8.21. Sic Latine Atrati 
dicuntur Lugentes. Significat 
obtenebrare & nigrorem Contr a- 
here,proprie a Sole. 

Unde Jobi querela c.30.28.Ater 
ambulavi etiam ſine Sole , id eff, 
etiamſi Sol me non infuſcaverit, 
tamen meror quo conficior, me to- 
tum decoloravit. Kedar igitur id 
ipſum quod Gallis haſle, qui Solrs 
ardore peruſtze eft atque infuſca- 
e145, cujuſmods fuiſſe Kedarenos 
conſtat vel ex ſponſe verbs, Cant. 
1.5. Bochartus, 


—_— _— 


I4}- 5. 
ward, or on the Eaſt fide , or fem the Eff, 13 appears 
molt plainly, Gen. 2.8, 34. & 12.8. M. Walker of 
Creation and Providence , c4Þ» 14. ide Bocharti Ges: 
graph. Sac. lib 1.6.7, Et Friedlibium in Gen, a1. 
ater, binc etiam Kidron vet Cedron nemex habet ab Atritate 
| aquarum ut vult Hieron, 2 Sam,I5;23, 2Regetz.q, ab ob» 
xegCarC© grabatus , irem ngviarrw. Þ It ſignifierh the | ſcurs wvalle per qugm decurrit. Vide Waltheri Harmon. 
benatng or Rooping with the hcad,and to make crooked. 


Nehem. 12. 46. Sometimes it 


Bibl, in Joh, 28. 3, 


UN 


h COP 
Nune loct eff, 
wunc tempor 
Antiquicas 
Acenitas , 
de Deo dicatay 
& adverbiali.- 
ter Aatique, 
Ante, Fiidem, 
olim, $i loct 
eff, Oricns, 
Plaga mud: 9. 
rienialhs, qua 
Anterior difta. 
Ferunt exim 
Adamum crea: 
tum facie vere 
uS Orientew 
diſbofitd, ut lg« 
em ( ſolem 
mandi eriextem 
aiþicerer, unde 
Ortexs ipfs ſuir 
Kede Ph fol 
mandi pars. 
The Hebrevy 
word M 'khes 
dew, when it is 
(poken of God 
or Chriſt, doth 
ſignifie in the 
Prophers fom 
everia/t ing, or 
Fom eternity, 
as Mich. s x2, 
Hab,z.124& 


fl. 74-12, And | 


when cther 
things are ſaid 
to be Mikedem, 
the word Ggnj- 
hes cither ſom 
ol]time, «r 
from the dayes 
of old, as 


ſignifics Eff, 


i Hinc 


© & Q@ © 
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k Ic fignificch WIP £ Ab uſu communi ad divi-| 


preparation in 
general, as 10 
Mich. z.5. to 
prepare warre 2 
when It core 
cerns holinefſe 
it (igniftes to 
make holy, 
Lev 21,23. to 
declare holi- 
N« fe, Ez:k. 
39.37» to let 
apart to an ho- 
ly uſe, Joel 1.14 
Luoniam que 
Deo confecran- 
tur, aut ejus 
cultut d:ſtingu- 
tar, pura 
munda eſe de- 
bent ,ingde etiam 
fit ut pro Sane 

& i ficare accipt- 
atur, propw um 
& mundim 
reddere, Riycts 


Vile Selderum 
de jure natarg« 
li lib.s5, CiP+4, 
P-55$S». 

By an Anti 
fhrafie or by 
an Eapbemiſ: 
mus fair-[peak- 
ing, 


B&W Cynadus, meritorius per, 


num ſeparatus, conſecratus, ſa- 
cer, ſanus, purus, impollutus, 
mundus, caſtus, continens fuir. 
2 Pidl ON} Paravit, przpara- 
vit, decrevit, indixit, inſtruxir: 
quando dicitur de catn,jejuno,bel- 
lo, cede, 2 Reg.10.20. 

Kodeſch -o- rem ſanfam, zeque 
ſanAiratem, /e4 SanQuarium 
frve locum ſantum ſgnificar, 
Plal.110.3. (wt Ph20.3.& 63.3+) 
03 quidem Templum, ſed vel ur- 
bem Hieroſolyma , ti Kimchius 
voluit , vel potins arcem Sion, 
Bootius Animadverſ. Sac. lib. 2. 
c.9; Denotat aliquando T aberna- 
culum vel T emplam, nt Pl. 29. 2. 
& 96.9. Aliquando Aditum , ut 
1 Reg. 8.8. Aliquando ſacrificia 
& res Deo conſecratas , ut Num. 
18.32, Nehem.10.33. Aliqnando 
ſanttos angeles , ut Deut. 33. 2. 
Aliquanao populum ſanftum , ut 
Levit.10-10. Pf. 114. 2. Et ali- 
quando terram ſanitam, ut Exod. 
15.13. Pſ.78.54. 

Some think that Kodeſh Lahe- 
vah, Exod. 28.36, ſhould rather | 
be tranſlated Ho/ines of the Lord, | 
then Holineſſe to the Lord; The 
High prieſt being a type of, 
Chriſt, ſo the Septuaginr tran-! 
Nare it 41149; xvs, I know thee 
who thou art,the holy one of the 
Lord. 1n Lawina aurea , qud in 
fronte ſummi Pontifics, ſcriptum 


14.24. by a cofitrary meaning, 
as being molt z»holy and uuchaſt, 
or becauſe ſuch abomination 
was committed among the C1- 
naanites under a pretext of Reli- 
gion, or becauſe that they were 
profeſſed and prepared for ſuch 
unclean ads, as the word Kad:/5 
ſignifiech ro ſanAifie and pre- 
pare ; or becauſe fornication was 
frequently committed in the 
groves of the idols which wee 
thought to be holy, 


FW Debllitatas fuir, nſnrrpatur 


' de ferro, hebetatum, obtufum 
factum eſt. Er de dentibus, ob- 
ſtupuit, 7er.31.29. Eccleſ- 10. 


IO; | 
NP ! 70de Niph. 2 Congrega- 


tus, colleus fuir, convenit, «:- 

citur ,ae collectione hominum, &: 

cum 7Y contra rixas fignificat, 
. Exod. 32. 


NN, ® Eccleſiaſtes,” Ercleſe 1.1. 


liber Salomonis in quo 2732 col- 
letz ſunt omnes [cientie & [a- 
pientie, Vel ipſe Salomo: wt 
forma faminina referatnr ad ſa- 
pientiam, que in ip/o Salomone 
erat, Cf ad quam anudieadam ho- 
mines congregantur, S:hind. in 
Lex. Pentag. Sed Mercerus * in 
Ecclel. :mprobat hanc rationems, 
quoniam hoc verbum non de rebus 
quibuſlibet, ſed tautum de homi- 
nibus in unnum collefts proprie 
uſurpatur, 


erat Charattere Aſſjrio, vel petins | \P? " Linea, Delineatio, Regula, 


Samaritano, Santlitas Domini, 
Drufii Tetragammaton, C22. 
Vide Buxtorf, iz Lexicon. T al- 
11d. 


paratm ad concubitum , contraria 
ſrgnificatione, ut Virgilius, 
— Quid non morcalia pectora 
COgi9 
——— Auri facra fames ? 
Femin. WWW Meretrix, Dew. 
22.9. Dent,23.17. Parata ad con- 


Amuſlis, Filum menſorium, E/a. 
18-2: & 28.10, Jn Prophets 
auplex linca nſurpatur, una oA= 
difications , Zech. 1.16. altera 
Deſtruttion's, 2 Reg. 21. 13. 
P/al.19.5. The ſenſe is all one, 
whether we tranſlate their ſound, 
or their line is gone forth , as 
Rom. 10.18. See Beza on that 
place. ohn Iſaac contra Lindan 
1.3. faith, that the Hebrew word 


cubitum cujuſque. The whore 1s 
called in Hebrew XKedeſah,a holy 


* Vox H.br23 
convent/ hats 
nibus 120 11-4 
ad contoren 
oggregatts. u't 
Ge et doit tj/t- 
inus Mirceiuss 
oP raque [a- 
(Faruas literg- 
Tum exenpla 
Con probant, 
R il Id, de 
{1h, Aj 0s. 
Concienatiiy, 
bec eſt, c0::c/0- 
nator elegans 
tilfimus Solent 
Hebret 05 pul- 
chritud:nem 
eloqut uit peles 
xe [emtiiino ut 
lia 40.9 Mes 
baſſ-rer Evan 
gelita'rix, a 
* Ls 
wDicitur for 5:4 
paritcip't femte 
ntxb, lt 2qae ant- 
man ac ſapiens 
tram ſubaudt- 
unt; Male, nam 
e/t no;nen pro- 
prian. Nomen 
Ceb2!et. gibi 
quim in bus lts 
bro nuſ/quan 
extat, Diufius 
in loc, 
Hebrei w%olunt 
tan Salomo- 
Km, guan lt. 
b:um banc (K5« 
he'eth dice, 
propter admi- 
rabilem ſapien- 
tram, que cop 
o5e in Salonma- 
ne, & in bac 
volumtre furt 
congregala, - 
Stxrus ><cn: nfis 
in B blioth:ca 
Santla, 
Sive Ecclefs- 
atem tnterpre« 
temur, ideſt, 
ſermorem m 
Ecclefia baben* 
ten, ut Ppents 
rtentes faciuxt s 
five Ecclepaſti- 


cun, id eft, de intzgro Ecc'cfie alunatum> non nag ins 
tereſt : quia duo bes corjunita ſunt inter 'e, penitere in Ec 


woman, of Kadas, which com- |clefia, & meamrecipi,tunus, Vicizur Koncleth, non quid 


monly ſignifieth holineſſe , 
the man thus proſtitute unto 
filthineſſe is called Kades, uſual- 
ly engliſhed a: Sodomite, 


| fat, Cameron. 


e 2 K 4# 


and | £0adunaverit turbam, (el quod turbam £0adumatam allo (uatus 
Sce D, lermin and OM. Pemb on the pl «ce, 
& Mexoch * Vite iflam inloc. & Camer, Prelef in Mar, 
13,1, * Forfitan fic dicitur acollefione eft enim fanicalus 
1 Kings | ex mult filu congregetis effeftus, Brixion. 
| E 
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* A Felican 
ſeems to have 
the name in 
Hebrew of vo- 
mitting,and to 
be that fowl 
which we call 
the Shovelard, 
which (wal- 
loweth ſhe/l- 
fiſhes and after 
vomireth tem 
to get the fb. 
* Vocem Kat 
Vulg. reddidit 
onocratalum, 
Steuchus, non 
videtur ono- 
cratalum fuifſe 
ponendum 1n 
Latino, (ed vel 
pelecanum vel 
plateam, Certe 


Kax muſt ſignifie not onely a 
line, butalſo as much as Kol, a 
ſound; which if it be ſo, then 
hath the Apoſtle kept the very 
word, FWhitak,againſt Rain. See 
Ainſw. Rivet. and Mat in loc. 
Vide Drafium de qzeſit. per Epiſt 
ep-77. Vide Menochium de Rc- 
publ. Hebr.l.7.C.2. 

NY- Vomuit, evomuit, proprie de 
cibts, &F ſuperior ex parte. Per 
Metaphoram, ejecit, fer. 25.27. 
Lev.18.28, 

TN IR Platea avs, Peleca- 
nus ®, Levit.11.18. * E/4.34-11. 
a vomitu. Conchas enim calore 
wentris coftas, rurſus evomit, ut 
teſtis rejettrs, eſculenta ſeligat, nt 
ſcribit Plin. 1ib. 10. cap. 409. & 


LXX-maczdys Arilſtot. (56. 9. cap.10. de Hiſtor. 
reddidere, & Animal. id & A:lianus prodtdit, 
rpſe Fulg. Piel, 1.3.C.20, Septaaginta Pelecanum 
& Hiſe > oy vertunt. Hieroaymns onocrota- 
pnt non conflare 1um?, Pſal.102-7. Puecungque 
fibi quidem de fit avis, ex eo genere eam eſſe que 
womine ejus, ſed {(olitaudines incolunt , ex hoc loco 


ilud * cert 
efſe, ſctere eam 
evorere cibun 
ſuum, Mtror 
quid arie per- 
ſualertt bic th 
fubſtituere cuculum, qui z@zen Plal.102, Pagnint pelecanum 
rdliquir intaflum s 24 vox Ebrea utrumque fgnificabir ? 
Amama iy loc. P Ozorratulus, aſinus crepirans, ab oy&- 
aſus, oF u;amim crepito,nomen impofitum a voce quam avis 
illaedat, ed quod ab/ong voce crepitando redextem aſznum refe- 
rat. Platea ita dicitur vel a latitudire roſ{ri, vel @ verbo 
Chaldaico valar quod vorere fignificat, Drulius. Aviam,piſct. 
un, veſtium 77 organerum muſicorum nomenclature ſurt 
cruces,ut ite dicam,Grammaticorum,in lingua Ebrea, Fried), 
7 From whence the Latinc word caum may feem to be 
derived, Pererizz. Nunc per K:mets, five longam vocalem, 
nanc per Parach ſcribitur, & effertur. Plal,40-2. Jehovam 
expeQando cxpeRivig ideſt conftanter, cum Wwagna Cura ac 
dil'gentia Domini cpem pr.eft olatus ſum, quod non modo V0- 
cl geminatio notat Q phrafis, [ed & ipſe verbi Hebrei 
emphaſis, que c/t ( ut patet ex cognarh vocabulis Niktvah, 
confluxit, colineavit, Ku lines) quando altcujus 03nes co- 
pitariones & preces ad unum dirigurtur, @ quidem velut 
adnorman ac linear! certam ſine ulla averratione, T 2rnovius 
inloc. Suippe notom eff Kwu,lineara ſeu filum, fieri ex lino, 
cannabe, ceteriſue iſtiuſmodi contortu & implicaths inter ſe 
atque collettis, Unde & verbum K vab bavd injuria colle» 
fionem ſeu congrezationem fignificare cerſeatur. Verum e- 
ninverd quoniars Kau perpendiculum wel amuſſim, id eſt li 
xeam rettam denotat, non tnepte Kavah notionem ettam retti 
marus ebtineat : cujus vim elementi« univer(is, aque pre- 
fſertim ineſſe ownes cernimas. Reffns autem motus quan fit 
breviſſunus, ideoque ad incitandam celeritatem aptiſſimus hoc 
vcrbo nan obſcure intelligimus, quam prorupte & alacriter 
obt2mperarint aque mandato creatoris. Retfa namque © 


conſtat, Moller. in locum. Vide 
Menoch. 32 /oc. 
r-1)j2 4 Expecavit, expetationem 


- —_—— — 


| habuit, Pſal. 37.9. Significat 
magna intentione & corports 
erethone expeftare, Fa. 8. 17. 
Niph. 1P2 Confluere, de a- 
quu : Congregare ſe, de ho- 
minbus. De animi &+ volun- 
tats motu & inclinatione pro- 
prie dicitar, atg, id eſt quod Pau- 
lus verbs Graco dicit emeug.og.- 
Noxery. | 
Veteres ® Heb. hoc werbum a 
nomine \j quod Regulam,amnſſim 
| @&- perpenaiculum ſramficat, de- 
ducunt : q. d. Deus, Congregen- 
thr aque ad unum certum locum, 
tanquam ad amuſſim & regulan : 
nt fit in extruendus adificits, ubi 
omnia quo arttins & firmins con- 
feStant, ad menſurarum direfto- 1s raniue cv. 
r1a coequantur. Videtar . ergo finant inter- 
Moſes non ſine magna emphaſs hoc pretantur: relt« 
verbum uſurpaſſe, nimirum ad 7 ner con- 
; ; . 7 « gregentur, 
exprimendam infinitams Verbi Dei '9puam verſo- 
potentiam, qua fluxum, & Va- nem lonius ip/e 
gum illud elementum, totum (u- quojue appro- 
perficiem terre occupans, tanquam favit alibi: ut 
ad amuſſim & perpendiculum, in gs 


FOE” ; . Erod. 7. 22, 
unum locum coegerit, Vide Muis ;g1jiderie con- 


r Piul, Fig, in 
Gcn.t. Vide 
Merce! um. 

Ir is ufcd only 
for gathering 
together of 
men,ns ler 3s 
17. and of was 
t:r*,2\Gen.1.g, 
Solt Caſtalis 


in Plal. IGs5o gregationem, 
©Þ Debilitatus, languefaus Cert? verfo al. 
fuit: Per Adetaphoram , mz- tera neguaquam 


ef? prava, aut 


ſtitia 3 dolore . tzdio affe- rejicienda, 
Aus, offenſus fuit , piguit, 


diſplicuit, cam ad animums 


transfertur, Job 8. 14. Pſal.95. 
IO, 

P roprie fignificat tanquams 
Blavywa, hoc eſt, rem putidam, &- 


237: 2I. 


Sas. l-3.c4, 


celerrim? di(ceſſerant omres in alveos ſuss, Fulteras Miſcel» 


# 


que nauſeam parit, averſari, &- 
ab ea abhorrere. Ita Plal.119. in 
hac fpemificatione accipitar, Vidi 
przvaricantes & averſatns ſum. 
Reſpondet 1gutnr Greco bdtn.mw 
ſen 8Jauote, Moller. iz Plal. 


[ Hinc aaniw 
Aven,& d vg- 
Aav Anglt- call, 
Mart, a 5p 
eo quod Levi ft 
Vocatur VoX (& wvwelociter 


feratur, 


P. 1 Sonus, ſtrepitus, vox, cla- 
mor, ſermo, Gen.3.$. 97 iZoyv 
tonitru : quod Grects eff provi Aubs, 
vox Jovis, Exod.9.23. Sic To- 
nitru Plal.29. ape 
Domini, 

This word Kol, doth of- 
ten ſignifie a ſound or noiſe , 
ſtrepitns , as 2 Kings 6. 32. 
Exzech. x.24. where 1t is five 
times uſed in one verſe for 
ſound. 
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e Piel. C2? 
& DARN 
Scabilivir, Sta» 
tuit, E/ih. g, 
31,32, this 
word is tizcre 
three ſeverill 
rimes repeated, 
it is the Jews 
Op:rative 
word whereby 
they enatt all 
Sctarures, 
Cum SNvel2P 
Hoſtile eſt :quaſ 
dicas, [aſurgere 
in,vel adverſus, 
Jud.9.17. 
Plal, 545. 
Job 29.20 
Picat, in Fle1, 
It Ggnifierh 
not only to 
ariſe, but to 
ftand firm and 
ſure, as they 
that are riſen 
and ſtand up- 
ri2bt,Plal, r.5. 
they ſhall nor 
ſtand or be e- 
ſtabliſh:d, that 
is,not juſtified 
in the judge. 
ment Gil, 
Dag fgnificat, 
£* e@ (urgere, 
ec Primanrts, 
ia ſccundaria 
Vorrs notin eft, 
Dut enim ſur- 
rexit ja pedt- 
bas {1's [!at. 
Tia given Gree 


ſemper equs eſt qni jacet, ſed ali» 


LL t Sarrexit ad. ſtandum, ere- | 
us, elatus, elevatus fuir, ex- | 
ortus eſt, ſtetit, ſtabilis, certus, 
ratus, conſtans, firmus, ſolidus 
fuir, manſit, perſeveravit, ſu- 
perſtes fuit, P/a/. 3-2. Pſal.1.5. 
Plal. 1.5. Pſal-| 

tes non loquitur de reſurrettione | 
ad judicium, ſed de canſe bonitate 


Vide Grotium. 


in judicio, Kum non ſolum ſignt- 


ficat ſurgere, /ed etiam ſtare, con- | 


ſiſtere, confirmari, preſertim /i 
ae conſlits vel de promiſſionibus ac 
votis, Gerh. loc.Commun. 

Pfal. 1.5, Nox reſurgent in ju- 
dicio. Davids phraſe dazled 
La#antins a learned Father, but 
not skilled in the Hebrew, made 
him write, ſinners ſhall not riſe, 
for Latine Fathers reade it ſo, 
non reſurgent, a bad tranſlation, 
The Originall ſignifierh ro ſtand 
as well as to ariſe, ſinners ſhall 
not ſtare in judicio, 10 R. Kimchi 
ix loc. that is, be quit in triall, 
D* Clerke. LYunm de conſilio 
dicitur, Verbo, . doftrina, judicio, 
promiſſione, ſignificat ſtare, con- 
frftere, Ratum, Firmum, & Sta- 
bile eſſe, Deut, 19. de oculis di- 
tum exponitur Caligare, quum 
fiſtituer videlicet vidends facultas, 
I Reg. 14.4. Sargenas verbum 


quande eu qui ad opus [eſe ac- 
cingit & contra aliquem inſurgit, 
ut hoc loco, Paul. Fag, in Gen. 


—_——— 


ac vivit in tertd. Gen744, living 
ſubſtance, every thing that ſton 1- 
eth xp, or ſubſiſketh. This word 
iS alſo uſed, Dexr. 11.6. & ob 
22.20, Nomen Jekum quo io ni- 
ficatur animal terrestre, Gen.7: 
ſtands notionem wvidetur habere, 
quod animalia illa infiftant pedi- 
bus ſus, 
1 1nde Pidl FP quaſtus, la- 
mentatus eſt, 2 Sam.1.16.Ezech. 


27.32 


DWP Succidere, Exech.17.9. tans 


HM. 
VP Idem quod NP? Circuivit, am- 

bivit. | 

Inde nomen *\\P Simia, que 
uno in loco non conſiſtit, ſed cou- 
tinuo Circumit, 1 RES 10. 22 
2 Par.9.1. Mercer. 

Animal * facie homini fimile, 
manibus palpans ut homo. Simia 
quam ſimils tarpiſſima beſtia 


yobrs. 


* Simia in L3. 
tine from wee 
m Greek, bt. 
caule of his fl ic 
noltrils, 


F/7TN Ambitus, Circuitus, cir- 


cumvolutio, P/al.1 9.7. 7 F\Þ Spina, 


1p » Nauſeam habuir, nauſeavit, Ho 10.8. 5 
f:ſtidivit, ſprevit, abhorruit, t:- Tedio quod 
det, moleſtum eſt, abominatus, 948. Gans; av, 
deteſtatus fuit, Gez+27.46, Exod. | +6" 
To I's excitat. 

3j:?) Er nauſeam habuerunt pro- Schud, in Lex: 
pter filios Iſrael. LXX #8Jtauwny- entrg, 


* #92 Efſtas, 
qutg ITTT7 £2 Nas 
{cenita exper. 
&iſcifactt, que 
per hyeaem vi- 


7 abominationem habuerunr. 
2 Aſtivavit, per eſtatem manſit 
Eſa. 1846. 3 Evigilavit. /nde 
Hiphil. 1] * Excitavit dornii- 


ci eſt jtare, 


4-8. : 
edvecivze ſur- TAP? * Omne quod ſtat, ſubſiſlit, 


gere, Amarna 4 FEY 
Antibaib, Bibl, l.z, K::1n voc2bulun eff e£quivecum, Our 
jus un fienificatis e/# Rare, ſurgere, contrarium nempe 
T2 Jaſchabh (:dere, ur Eſth. 5 9. Preteres , hgnificat 


etiam firnitatem & veritatem, hoc eſt veram exiſtentiam rei 
alicujus, ut 1 Re2.8, 20. Gen 23.17, Levirt 25.30, 1 Sans. 
24-20, Hoc ſenſu ſexper ſumitur verbum Kum, quando 
occurrit de Deo opt. max. ut P(-1,12,6, Pla}.102, 14, Porrs, 
quand1quidem is, qui conZ!lufit & decrevit expedire vel fa- 
cere rem aliquam, ad eam perfictendam per ſurrettionem ſe 
accingit, ide de quovis, qui rem aliquam, quecanque demum 
illa ſit, aggreditur, d:citur, ut 1S+1 22.8, 4tque boc(erſu 
accommedatur quoque ad decretum Det de pardenda gente alt. 
qua, que penameſt conmerita, ut Amos 7.9. Jelez2.2 Rab. 
Mol. Maiemnn, Mere Nevochim part. 1. cap. 12. Vide Buxt- 
Epift.Heb Fam tl. 1.ep.1. * Suicquid ex terra exurgit @ 
pedibus ſuis infffit j.kum dicitar, Hoc initatus Latinus 


wertit ſubfantian, fi vocen Ebream ſpeftes non infelict imi- 
tamento, Nanut jekum & Kum ſtare, ita ſubſtantia @ ſub» 
fto. At fr vocis Latine uſum ſpettes, nimis dura fynecdsche, 
Amamx Antibarb, Biblilez, Vide ilfius cenſuram in D-ut. 
I1,6, 


entem 4a#t mortuum : abſolnte, 
evigilavir, excitatus, experge- 
factus eſt, De dormiente, Pal. 
3.6. De mortuo, 2Reg. 4.13 
Eſa. 26.19. 


WM Fodit, proprie venam aque, 


2Reg.19-24. Efa.z7.25. Hiphil. 
"VP Scaturivit, ingenti copia 
emiſit, Fer.6.7. 


2 llaqueavit, Tendiculam po- 


ſuit, E/4a.29.21. 


=P Eft Excidere inquit Rab Dav. 


& ſecuninm Hieron. Mordere. 
Verbum non reperitur in lingua 
Hebr. ſed lingua Hieroſolymi- 
tana. Jnde Nom. 28Þ WP 
Excidium, exitium, lues, peſtis, 
morbus ſwbito hominem corripiens 
& perimens,Deut.32.24.P{.91.6. 
* Keteb is the name of a dead- 
Ee 3 ly 


d:bantur quaſi 
ſopore demer ſa. 
SC11nd,& Pag, 
2 Durcquid pere 
tundendo & 
perfodiendo res 
pente penetrat 
impetu vebhe- 
mentiſſimo ut 
cuſþu acute {0+ 
let,apud Hebre - 
0s nonine iflo 
defignatur, 
LXNX reddide. 
runt Aculeun, 
Rivetus ix 
Hcl.33.14, 
Symachus oc- 
curfum,T heods, 
plagam, 

Refte exridiz, 
extermintum 
vel laem verte- 
71, Mercin, Pag 
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CRITICA SACRKRA. 


2 Hinc per Mee 
tathefin literg« 
run Keomw 
ampato, preci- 
do, apocope am= 
uiatio, Aven. 
b De Kikaion 
variz ſunt ſen- 
tentie, Dut- 
dam hederam, 
alii cucum?- 
tem gut (ucuUte 
birzm e//e fue 
tarunt, M r<cr, 


notis in Chald, [22 1nde verbum in Kal. (iP Par- 


Tran/lat. tone, 
Vide plura 
thid. 

Nemen Cic*i- 
on,quin ſiznifi. 
ce' ricinum ne 
m9 pauls dottt. 
87 jam duvitat 
Quocirca mivor 
Gall*cos inter= 
pretes, qui vo- 


cem Ebraicam V2P Tn fumum aut vaporcs reſolvit 


rerinucrrint, Hoc 
101 eft interpre- 
fari, ponere 
usd nemo in- 
teſligit Sed fore 
te G:rll cus ſer- 
mo banc fpeciem 
arbort non ba- 
bet. Nam pal- 
ma Chrifl1,qued 
in biſtoria p!lan- 
tarun, Latinua 
eſt, von Galli= 
cum, Hoc ſift, 
exct/and! ſut, 
Sare vwarictas 
interpretatio- 
nem non dcbet 
vere prejudt- 
care. Am ideo 
hon eſt ricinas 
quia Grect 
xonovurmmy red- 
dunt? Atqui 
monuit 105 
Hrercnymus de 
errere Greco 
rum,tpſe vertit 
bederzm, quis 
Latinum noneu 


zpnoravit, quia ceteri interpretes x1oxy franſtulerant : ma» 
latt erg erranres ſequi, qu2m id transferre quod nuffus intel. 
ligeret- D. alias de Quehtis per Epi//olam,epifte:3 Þ\ Eft 
adititium,nam noamen @/f£eyptium eſt x14, apud Herodotum 
Euterpe, Theophraftum 1.16. Flinium 15.7. Dioſcoriden 1. 
28. Gaienum de fimplictbus, Hierovymus in commentario ad 
bunc locum lingus Syriaca 1 Punica elk:ton dici netat. 
Often (it aute a {e bederam tranſ1atum, non qudd iden effet, 
fed quod nowen Latini« notum, & ad banc naturam aliquo 
moo accedens, aliud non reperiret, Grotius in loc, c Viye 
Juniun & Livclcium in loc, 


FYP 2 Fruqus axt herbas evullir, 


ly ſtinging diſeaſe, joined with 
the peſtilence in P/a/-91.6-which 
the Apoſtle tranſlateth a /ting, 
in 1 Cor.15.55. from Hoſ.13.14+ 
aud ſo the Greek there expound- 
eth it. 

&P Cxdit, occidit, necavit,tru- 
cidavit , interfecit, macavit, 
Zobi13.15. & 24-14. Pſal.139. 
19. Duater tantkm in Contextu 
Hebraico occarrit. Chaldeum- 
maguy quam Hebreums. 


vus fuit quantitate aut qualitate, 
minor, humilis, contemprtus, vi- 
Its, tenuis, ſubtilis fuir, 2 Sam. 
7:19. Gen-32.10s 


avulſit, abſcidit fine ferro, ma- 
nibus decerpſit, vindemiavit , 
Exech. 17.4. Dent, 23425. Job 8. 
I2, 


odoramenta, ſuffivit, fumigavit, 
adolevit, facrificavit, & quaſi 
odorem Deo exhibuit, 2 Reg. 23. 
8. 2 Keg.18.4. 

Urbenaſque adole pingues & 

maſcula thura, Yirg. 

It is uſed, Exod.15.29. It (ig- 
nifieth properly to perfume or 
reſolve into ſmoak_, as Levit.1.9. 
it is uſed for burning of incenſe, 
and applied there in Exodus to 
the burning of ſacrifices, where- 
by the ſmoak went up towards 
*Heaven. The Greek tranſlateth 
it there poſe, the Chaldee 
offer, we burn. 

22 Suftimentum, al. 1. 11. 
Thymiaterium, Exoars 30. 1. 
eA perfumatory Or incenſe Al- 
tar. 

('? Lancea,Haſta, 2 Sam.21.16: 

PP IndetVP'P. Þ Ricinus, 70.46. 


c Targhum 20x matavit Hebrai- 


cam diftionem. Junius ait a La- 
ti ricinum appellari, A LXX 
#0X925y2 Cucurbita exponitar, ſic 
Noſtri vernaculi Interpretes red- 
dunt, Hieronymus Hederam in- 
terpretatur, virgultum, vel ar- 
buſcula, ramos  ſuos in longum 
extenaens, in altum creſcens & 
umbram faciens, ut ſeribit Kim- 
chi. 

Neminew privabit ſalute i8n0- 
ratio bujus vocts. R. ym; 2 
vnlt eſſe cucurbitam. R. Salomo 
docet , eſſe genus herbe, ſuperne 
habens ramos multos, quibns ob- 
ambrat , Waltherus ;z officina 
Biblica Vide Dieterici Antiq, 
Bibl. 


VP Paries, Murus, Levit. 1.15. 


Non infelici alluſione quidam cum 
verbo INN (quod eft Occurrere, 
vel in Piel Contignare ) confe- 
runt : quod occurrat, & velut 
objiciatur ad impediendum tranſi 
tum, vel quod ex tignts aut tra- 
bibus compingatur. Etſi ſept ex 
mers lapidibus, aut alia ejuſmods 
materia, ficut & VM oppidum 
a domuum contignatione, ſeu coag- 
mentatione dicta eſt. 


5p Levis, parvi azt nullius pon- 


deris fuit: Per CMetonyminm, 
alleviatus eſt, velox, celer,agilis, 
facilis fuit, quod levia facilins 
& citins moveantur, 1 Levis 
2 Celer 3 Vilis. 7ob 7.6. 
Gen.8.8. 2 Per Metaphoram, 
levis, vilis, ſpretus, contem- 
ptus, ignobilis, nullo honore 
dignus, inſtabilis, temerarius, 
vacuus fuit, Nah.1.14. 7er.6.14. 
& 8.11. 

Piel, TP 4 Maledixit, Blaſ- 
phemavit, Levir, 20.9. 2 Sam. 
19.21. 

12 Jadem qued > Levis fuir. 
Tnde -Niph. mp2 levifactus eſt, 
vilis habitus el redditus fuir, 
, vilipenſus fuit, contemptibilis, 
nullo honore dignus facts eſt, 
Dent.25.3+-Eſa.16.14. Pſal.3$.8. 
2 Per Metonymiam, torruit, 
tcorrefecit , combuſſit, aſſavit, 
frixit : qzod roſta, torrefatta &- 
combuſta, fiant leviora , Jer.29, 


22. 
9p Levitas, Ignominia, vilitas, 


Plal. 


Mercer. in 
Pagn, Thef. 


d Eſt leviter de 
aliquo (entire, 
levibus acer- 

big (comma- 


tibus aliquemt 


pro/cingere, 
2 Sam,n6 F. 
Levite20.9. 
Þrav 20.20, 
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— 


P[al.8.3-17. ſhame; Or diſ5onour, 
contempt. The Hebrew word 
joe? intopre- properly ſignifieth /;ghtneſſe ; as 
rantur pro eo, Checontrary honour 15 fo called 
cpjus pes con- of Wet htineſſe, Pfal. 3-4. 
trattior & bre. Mp Inde FTI Ahenum, olla, 
vioreſt, vele» Jebes, Mich. 3.3. olla Hierox: 
—_ ©. Caldaria Rab. David & Tar- 
lefe ſunt, i gum. It is uſed alſo, 1 Sam. 
ſtar ungule 2. 14+ 

equi, Paul, Bags BP tnde 197 © Collequs, con- 
ANA Fo traftus aliquo membro, habens 


Chald. P A 
f ale __ pedem contracum, Lev.22.t 23. 


contratfum, Onkelos deficiens. 
ſhort or con- VYPD Aſylum, receptus, refugi- 


*Yocem Hebrai- 
cam Kalac He+ 


pots jpg um, Numb.33.6, & v.25. Loc 
_ ——*"" ol —_— & vemunt fugi- 
The City of tivs ſeu homicide non voluntarii. 
refuge is called A'City of place of refuge is cal- 
a City bammik fed in Hebrew Miklat of go- 


lat of contra- 
Qion, becauſe 
he which fled 
thicher, was 
there confined 
and contrattcd, 
Oleaſter. 


thering, becauſe the manſlayer 
was there gathered and detain- 
ed, in Tatine A/y/am, of [a] 
the privative letter, and ves 
rapio to draw or pull, and ſo by 


a figure called Lambdaciſms, 


yen orgy aſylum for aſyrum, Ser- 


(a quo forte 


Gr. xa4C-) vius i» e/Eneid, 8, but waiy is 

& tituperatis tollere,eripere,to take away. Lad. 

no _—_— Five. on Auſtin. de civ. Dez. |. 5. 
"Ld. 44» I 4» ; \ 

ies <3: Ad te tanquam ad Aſylum 


Calles laudare, confu gimus. . 
in libris Chat. ON 85 Laudavit, celebravit, Ezech. 


deorum, @& in 16.31. Pſal-68.5- 3 Per An- 


Magi mma oy tiphraſin un Hithpael. =bi-)ui 
Jus. pg Deriſit, irriſit, deſpexit, fubſan- 
interpretattones navit, vituperavit, Ezecch. 2245. 
Ezei.16.31, Hab.1.10. 2 Reg-2.23. 


Nam quod in VP b Torfir, contorlit, intorſit , 
eliz ut lauder.  ({cumtorkit, rotavit, gyro _ 
mercedem, in . 

ri rotavit, rotando ſex torquen- 


aliis legitar, ut preg —_ 
wad, ans. do jecit axt projecit, mit telnm, 


— ——— —— — 


dem, Drul. Ob- hatam, ſpiculum, lapidem, Judg. 
FUL II,CIQ. E . , * . . . 
(ark ar erng 6. OI CO 


Alihos its. 2 em yrs _— Ca- | 
wvernaculs dici» ere argentove, ant etiamin ligno 
was, lc Gaber, ſaxove ſculpſit , pinxit, 1 Reg. 
ou mocquer de 6:32. EC. 
= 4 Sg DP i Funditores, qui fandi 
d It ſignifiech 941ſſilta &- lapides Jaciebant q 
to carve or Item, qui tormentts ingentia ſaxa 

in muros sontorquent, 2 Reg.3. 


grave With ine 
25. Schind. i» Lex. & Vartab. 


cifion and in- 
.#n loc. 


denting, n Xin, 

6,2 2. LY ; ks : 

3 Vide Rivetum WIN Inde TWP Furca ſtercoraria, 
in Exod:27.9% tres habens dentes, tridens, far- 


culus, 1 Sam.13.21. tanthm. 
MP Farina, Gen.18.6. E/a.47.2, YVide [wt», 
BP t Rugas contraxit, Cutem in * 1» Job ravtian 
plicas contraxit ex macie : Per a rk apud 
Metonymiam, Marceſcere: A- ,;o ufitg- 
five corrugavit, Fob 16. 8: & pf vox judici- 
, 22.16» alugque ſenifle 
22 Exciſus, ſucciſus fuit, E/4.33.9. £4 prebendere 
Eſa.1946. aliquem, & in 
YP 1! Congregavit, collegit, pu- {* poprbertom, 
gillum implevir, pugnum cujuſ- rx/at in Chal, 
p1am ret ccepir. 4: interpreti- 
Levit.2.2. It is tranſlated there 9s, #t Prov. 4, 


: . 4. & 5. 22. 
take, but it properly ſignifieth to Grotius is loc. 
gather up with the hand. | Pupgillavit jets 


(Pp Contraftio volz, pugillus, ma- pup:o men/it. 
nipulus, 4 colligendo, Levit, 6. ravit, 


I5. : 
WP de UIDPP Urtica, carduus, 
E(a.34.13. Hoſ.9.6. 
[P Izde PielTIP Nidificavit, nidum 
paravit, Pſal. 104 fob 22. 23. 
Unde ex conſequenti etiam creare 
& cons$titnere ſignificat ; quems 
admodum aves ſolent nidos [uos. 
Nom. [P. Nidus, domicilium- 
avs, Plal.84.4. Job 29.18. ; : 
NIP m Iode Piel SIP ® Zelavit, ©Þ* is of largs 
np a . ? ſignification 
zelatus, indignatus, iratus fuit, ,F,hih the 
in bonum aut malum Tn bonum, Latine word 
rem fibi charam 1ndignts modis *aulart anſwe- 
trattari doluit, camg, defendere reth moſt ful- 


ac vindicare conatts eſt, tueri ſtu- A 3 wo ere 
9 » 


auit. Atg, in hac ſignificatione yider,ac imita- 
conſtruitur cum ?, Numb, 25.13. tur, roemulare 
2 Sam.21.2. The word tranſla- is :o be puffed 
ted was zealous, I ſuppoſe might "P» *9 love, ro 
ficlier be turned, was enviow for > 2 mm 
the honſe of Iſrae!, as the ſelf « gjaus ſigni- 
ſame word and phraſe is tranſla- fieth either ro 
ted, Namb.11.29, The word Þ< jealous or 
ſfgnifieth ſometimes jealouſie, ny 4g 
whether you take it for ſuſpiti- zood or anevil 
on, or for anger and rage grow- {enſe;in a good 
ing out of a certain knowledge when it is cone 
of wrong received in marriage. firued with 
It ſignifieth alſo envy, Provn7. bare -__ 
4. and ſoin athird fignification ,,qQ...1 rig 
it ſignifieth zeal, 3. an earneſt pech or x1. 
and vehement working of the Kinab 6gnifi- 
affections with ſome reſpet to th 3eal, jea- 
God, true or pretended, now {9*þ+ 2nd emu- 
I lation,as Nums« 
Saw had little zealto Godward. ,, ,, King, 
Et ſemel in malum cum ?, Plal. 19. 10.Numbe 
106-16. Inmalum,Re, quam quis 11.29. 
concupierit , alium petiri , ſeq, **© Ms Pamble 
frac an Zach,8.2. 
carere, doluit, invidit, odit; Et | 


EH1NS 


EIA 


to collg trabere, 


TR —C_—_lY3qYſſ\ JC CT I Eee ee Eb 
. 


CRITICA SACRA. 


« Peſſedit quo- TIP. * Comparavit, emit, acquiſi- 


quo moo, genes 
rarroue, manu 
114, precio, 
I Sevind, 
in LCX, 
Prima ſua fig- 
nificatione 1071 
e ;Aijdere, 
Coke ſed fas 
cere ut p-ſſi- 
deas ac h:beas, 
ſve id fiat pre» 
tio 4c tum eines 
re valet, five 
opere ac labore, 
ac tum pro re de 
qua agitur Cl! Cw 
are aut facere 
ficer vertere, 
De Dieu in 
Gen, I 4+«1 4+ 
PDe Dieu ;1ves 
another ecty- 
mology of his 
name in his 
Animadverſi- 
ons on this 


place, 


-vvocula Eth ab Hebrew hoc in loco. 


- ſuum. Diverſe huic Iiftiont oc- 


' piendo diftiunculam Eth, ut ſit 


tunc cum? conſtruitar ;Eſa.l1 13s | 


Numb. 5. 14. This word is of |. 


ambiguous ſignification, as it ſig- 
nifies to be jealous, Exod. 20, 5. 
& 34.14. fo Ger. 31.1. andelſe- 
where to env). 


vit, acquiſitum poſſedit, eſt Ac- 
quirere, poſſidere , utrumg, ſig- 
mficat hoc verbum, ut wr Gre- 
cis, parare ſeu comparare labore, 
ſeu indu$tria vel pretio, 


cudibus majoribus 


Gen. 4.1. Katz (ignifieth Got- 
tenP, or Poſſ:ſſion; ,The reaſon 
of his name followeth, Kanith: 
I have gotten, acquzifivi vel poſ- 
[edi virum cum Domino vel 4 Do- 
mino. Varie legitur exponiturqne 


Duidam enim legunt, per Domi- 
num , quam leithonem ſequitur 
author latine Vulgate editions, 
ut (it ſenſus, favente Domino, Det 


dono ac munere. Alii a Domino, | 


ut idem valeat quod prepoſirio 
Min. Ali, cum Domino, anuxi- 
liante Domino , ut R. Salomo, 
qui ſic exponit, q.d. Eva, Me & 
maritum menm, Dominus ſolus 
creavit, verum in condendo Cain 
& nos adhnbuit fibi cooperatores. 
Nehemanides legit coram Domino, 


hoc ſenſu, filins iſte erit mihi poſ-' 


ſefſio Dei, ut cum nos moriamur, 
zpſe loco noſtri colat creatoren 


caſionem Year vocula Pth, que 
equivoca eft ad omma prememo- 
rata fignificata. Et quia quiſque 
ſuo abundat ſenſu, abundabo ego 


quoque & meo, ſimpliciſſime acci- 


nota articuli, ſimulatque demon- 


1vpP 4Canna, calamus, arundo * 


FF Atramentarium, Ezech.g.2. !hd 1 Lat 
VIV Nota, ſignum, ſtigma : yota Divinatio a 


-ſtrationss, ipſiſſimam ret ſubſtan- 
tiam. cui jungitur, denetans, hoc 
ſenſu,P of eat rue acquiſivi virum, 
"mem pe ip/um Adonati, id eſt, Deus 


. frve Domins, Paul.Fag. ix Gen. 


. T.> 


Sic pecumia 2 TT: Pecus, Poſleſſio, maxime 


pecude dicitar, 


pecuaria. It is tranflared /ub- 
ftance, Job 1.3. it is indifferent 
to ſignifie any poſſeſſion ; bur 
eſpecially it ſignitieth poſſeion 
or ſubſtince by cattell : There- 
fore in thoſe times when the 
eſtates of the great men of che 


— — 
* 


earth were moſt in cattell, the 
expreſſion was chiefly uſed. 
Nomen TMR pro quo dixi, 


pecudes, eft ab acquirende diftum, 


ac ſi opes facultateſg, partas di- Mercer,in Pag. 
cas, Et quia veteres ills & priſci Theſ.& M:lius 
homines laborioſiſſimi frugaliſſi- 93%. 1.14. 


: ; : agg 
mig, has inre pecuaria fere habe- * - — 


bant poſitas, ideo plerung, pro pe idem fers baget 
minoriba/g, in Jeb 1,3, 
uſurpatur hoc nomen ; cni prorſus 


femile eſt Gracum illud #liv, quod 


pro eo LXX redaidernnt. 


1Unde Lating, 
2 Tntanna als, 
quan !0 calas 


Eſa.42.3. Exech.27.19. 


CP Inde [VIP Cinnamomum , mum me n/013- 


Cant. 4.14. Exod. 30.23. Voca- un, attquando 
tur & Cinnamum a Latin, quod cnn aro- 
Hebreo mags quadrat. malicem, alia 
. , ; $ Quanta ettam 
Cinnamum primum, captivag; commune mn ſea 
thura dediſti { aru-dinem figs 


CO2P © Furura predixit, vaticina- Pficar, mama 


tus eſt, divinavit, 5» bonum & ———_ Bibl, 
in malum. In malum, 1 Sam.28 ; j, 1: : 
_ Indeque etian 
8. Efa 44.25% In bonum, Mich. lanceam ſeu 
3+ 6. Eſa, 3.2. The Diviner or ſagittam fignis 
prudent man, who by obferva- Pt : lancee 
tion of cauſes, can fore-ſee what ©", & /ag't- 


te oli 
effeds are like to follow. o m—_— 
5 


LD): Divinatio ®, Ezech. 2T. 21, que quibuſian 


Keſem is uſed very often in the # locis arbore/- 
evil part for the prediftions of ©#'& ligneam 
the Sourh-ſayers and Aſtrologers, —_— 
and fo is forbidden in the Law, mus ;, we 
Dext.18.10. Itisſotaken, Nam. 68,3, 
23-23, but Prov.161. it is taken { Ovidius t.z, 
inthe good part for Sagacity, and Fa. 

is more properly to be tranſlated oe oy" 
a Divining, then a Divine Ser= fert in mating 
Fence. ſumatur, Ii is 
c?iled 10 Latin 


Divi vf the 
gods, as Tally 
ſaith, 


gue corpori inuritur ob mortunm, 
Levit.-19.28. tantum. 


"VP Inde TW.V? Scatella magna , v Nunquam,in- 


Paropſis, Nam.7.85. quit Hieron, di 
It ſignifieth a hollow diſh or 94170 im Sore 
. prurks in bona 
latter. The Latine Travſlacor |,,,,, gecipi- 
calleth them Acetabula, Exod. tur. Dubito an 
25.29. Which properly ſignitieth hoc verum fr. 
ſawcers or little diſhes : but they Nom legimus 
were no ſmall diſhes that con» 4. efpt 
ined loaves of that bigneſſe, 172.7 7007 
tained /oaves . Or that DIgnelle, njuinatio inia- 
everyone having eight pound, bu regis, Drul. 
as thinketh Ribera: the word 4ad-1 Sam.6.2- 
alſo ſignifieth /awcers to put vi- 
HEGAY We | | 
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CRITICA SA CRA 


* Congealed, 
The word 18 
Kapha, which 
properly ignite 
fieth the run- 
ning or (etting 
togetber of 


Cheeſe, Coagle 


late (tunt, Mont. 
Y Schind. mM 
Lex. Peatag, 
Er Fuller. Miſcs 
Sas,1-1.c.18. 


* Hac de voce 
varia eft & 
anceps interpree 
tum [ententia. 
Sedtuaginta 
£yvoy verte- 
runt. 

* At terreſtre 
omnino animal 
eff ericius wel 
erinaceus, nec 
quicquan exbi. 
bet contempla- 
tio nature ejus, 
quod preſentt 
loco conveniat, 
Fullerus. 


FNar. hift.l 11, T2P Tade T2P Merula, erinaceus , 


£337, 
*Nart.hiſt.l,10 
6:30 


d x7 reſecare VIP Þ Praſcidit , praſecuir, abſci- 


ab extremo, 
guzfi dicas | x+ 
treware. 

c Vide Þ, Fag, 
in Gene4u3, & 
Quiſtorpium 
3n Jer.34. 14, 


TP Y Pracidit, ſuccidit, incidit, 


"ZP Kippod, E/a.14.23. * & 34: 


Y2P Contraxit, continuit, clauſit, 


IP Incidit, przcidit, abſcidit,ſuc- 
cidit, decurtavit,Cant.4.2. Vide, 


9 * Coagulatus , congelatus, | 


condenſatus fuit, concrevit, con- | 
ſtitit. Eft res liquide concretio, 
Exod.15.8. Hiph, FWEPT Co-! 
agulavit, congelavit, condenſa- | 
vit lac, Fob 10,10: 


abſcidit, abbreviavit, E/a438. 1 2. 
tanthm. 

Proprie przcidere denotat, nts 
textor flamen pracidit, tela jams | 
rota pretexta, Fullerus. 


Il Latinus vulgatns Ericium * 
wvertit: Yum mmitatus videtur 
Rabbi Salomon. Rabbs Joleph 
Kimchi Teſtadinem exponit. T &- 
ftndint autem etfi dentes non ſint, 
roftrt tamen acie comminnuit om- 
nia, teſte F Plinio, Tremellius , 
Plancum reddidir ſeu Aquilam 
anatariam. Huic vita circa la- 
cus ( 3nquit * Plinius.) 14 quod 
conſentaneum eſt Prophete inſti- 
tato, Fullerus Mſcel. Sac. 1.1. 
C.18. | 


Eſa. 34415. tantim . Vuam E- 
ate pocem ab interpretibus hatte- 
nm nou intelleftam explicavi plu- 
ribs 144 libro de animalibus, Bo- 
chartus Geograph. Sacpart.prior. 
[.2.C.17. 


obthuravit, Dext.15,6. E/a.5 2. 
I 5. 
2. Picl FP Feſtinavit ire, 


faltavit, faliic, ſubſilivic, irruir, 
cucurrit ſurſum deorſum, Caxr. | 
2. 8. | 

One frenificatio Exiliendi ex! 


A. 


Cum precedenti & ſequenti ver- 
bo convenit, nfs quod hoc equali- 
tatem & menſuram in preciendo 
inſuper * denotat. 

Rabbini hoc verbo utuntur pro 
Prefimre, Preſcribere, Limi- 
tare. 


F187 Inſcidit, praſcidit, abſci- 


dit, ſuccidit, excidir, Habace2, 
IO. 

Conventt cum V3? Extrema 
preſcindere, quaſi Extremare di- 
cas ; ficut 1 eff © Dimi- 
aiare. 


("TSP Proprie denotat Finem, Ex- 


tremitatem. 9mia autem extre- 
mitas ret ejus eſt complemeatum, 
hinc& pro complemento uſurpatur, 
hinc pro univerſitate rei, que 
tota intra ſnos fines &f extremi- 
tates continetaur, uſurpari obſer- 
vavimms. Exemplum illuſtre , 
Plal. 19. 5. Gen. 19. 4. & 47: 2: 
Num.11.1. Jud.18.2. 1 Reg.1 2. 
31. De Dieu in Ezech.33.1. 


MYP Nigella Romana, /emen i= 


F* 


grum ſimile cymino, Eſas 28, 25. 
08-27, | 

$2 Dux, Ducor, Princeps, E/a. 
3. 6. EIWIP Hebrezs proprie 
ſant Duces, ſen (mnt populariter 
loquar)) Capitanei, fic ditti, quod 
in extremiatibus ſont ut dirigaat, 
& in ordinem, vel res,vel perſons 
redigant. 


VSP Inde Hiph. WSPTT rafit, abra- 


ſit; incidir, decorticavit, Levie. 
41. | 


14. 
"WP Caſta odorata f, arbuſcula 


cujns cortex abraditar, Plal.49.9, 


tantitm. 


prior: Contrahendi pendet, juxta FvP. $ Bullivit, ferbuit, ſpumabir. 


gnoſdam duftum a Reptilibus | 

. *\ / 
que contratlione celerins prore- 
punt. 


dit, ſuccidit, amputavir, trun- 

cavit, Dext. 25.12. fer.9.26- & 

25423- 649.32. 
Nom. VP © Finis, terminus , 


| 


extremitas, Gen. 6.13. & 443.| 


2 Reg. 19.23. Eſt tam remports | 
quam rei preciſio.& Extremum, 
Mercer, 


De Dieu 37 /oc. 2 Regeb.bs | 


2 Per Metaphoram Ebullivit , 
efferbuit ira, iratus eſt vehe- 
menter, indignatus eſt: Jars 
enim efferveſcunt, Gen. 41, 10, 
Sic Horat. /ib.1. carminum, 


Velatumq; ſtola mancum defer- 
buit 114» 
(1d eſt builiendo ceſſavit.) 
Nom. *\SP Þ Spuma, Hof«10:7. 
Spuma ant bulla, id eſt, tumor ille 
in aqua momento temports enaſcens 
ſimul & evaneſcens, Drul. in loc. 
Proprie ſpumam denotat aut fer- 
vents olle bullas, quas pompho- 
Ff lygas 


d Merc,tz Pag. 


e Mercia ag, 


CHI%P 
Forerius in” 
Iſa. 3,10, 


f Seilicet Ap- 
peHative ſum 
prum, 


8E/7 Fervere 
aut Bullitre ird, 
{ecundum R.D, 


k Ketzeph, proe 
perly 6gnifiech 
ſuch, anger as 
cauſern toming 
and frothing, 
as the tumul. 
tnous waters 
cofſcd with the 
winde, Ecclei, 
6.17. So Zech, 
1 7. boyling or 
foming anger, 
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CRITICA SACRA. 


i2 King,6 6. 
& Deut. 29.28. 
Ira & excan- 
deſcentia &# 
fervore, 


I See Ainſw.on 


Numb, z I, 4s, 
wm (2.28.20, 
n Proy.1o, 
VP Mcilis, 
Exod. 23,16. 
Per Metapho- 
ran bellum quo 
bonines, tans 
quzm Meſiis, 
profternuntur, 
Eſa.g.z. fic 
Chaldzus Pa- 
raphraſtes, 
Ramus ab ame 
putanas, Job 
I4 5. 
Job 14.1. Tas 
lem abbrevig. 
tionem Cf des 
curtationem fig, 
gaz n:efjis tem- 
pore cernitur,in 
demetendi« fru- 
gibus, Kircher, 
de Concord. 
* The word 
Tikrah he na- 
med,Gen, 2.19. 
ſignifieth ro 
give a lignifi. 
cant name, an- 
{werable to the 
natuze of the 
thing, Latine 
nomen qua i no- 
Vvimen. Feltus, 
Gibbeus Yueſt. 
12, upon Gen, 
IT, 26. 
Vide .Diiheri 
EleFa |. 2.c.3. 
SNP Kata 
Ggnifieta both 
to reade and to 
promulgate, 
E(a.2g«1 !, & 
G1.12. Zach, 
77s Prov.iz, 
23. Sec Carte 
wright, 


lygas wocant, Druſius in Zech. 
Ira fervens & quaſs ſpumans, 
Jerem. 50-31. Efa. 60,10. Pſalm. 
8.2. 
' It is tranſlated wrath, Numb. 
16. 46 it fignifieth a fervor, 
fierceneſſe Of vehemency of anger, 
The fome that ariſeth from the 
raging and beating of the Sea, 1s 
ſet out by this word, Hoſ.10. It 
hath affinity with a word that 
ſignifteth to * car down : and im- 
porteth ſuch vehemency of Wrath 
as moves him that is angry zo 
cut off, or deſtroy the other. 
Whereas the Hebrews have ſun- 
fry words to expreſfſe diſtin 
degrees of anger, this is uſed 
to expreſſe the uttermoſt. £.116- 
ſes to ſet out the fierceneſſe of 
Gods wrath, uſeth three ſeveral 
words, the latter implying more 
then the former, thus, The 
Lord rooted them out of their Land 


#z Anger andia Wrath, and in 


great Indignation. The laſt of 
theſe three is this word, and 
noteth an higher degree then 
the two former. 


7 ! Brevis, parvus, curtus, ab- 


breviatus, decurtatus fuit. D:- 
citur de quantitate continua ® ſeu 
longitudine, & brevitatem , azt 
latitudine, & anguſtiam, aut ® 
difcreta ſeu numero, & paucita- 
tem ve/ imminutionem derotar. 
T ransfertur ad res alias, 1 Ad 
manum /e potentiam Det, £5 
impeditionem aut imminutionem- 
feanificat, Efa.59.1. Num11-23. 
Eſa.50.2. 2 Ad Spiritum Dei, 
ſen benefaciends ſtudium , cujus 
ſemiliter imminutionem denotat, 
Mich. 2.7. 
animum hominis, cxjz#s denotat 


anguſtiam & contriſtationem,quod_ 
IMP Medium, Gez. 45.6. Deinde, 


affiiitis ſpiratio fit brevior ob an- 
gnftiam peftorrs, Job 21.4. Num. 


21. 4. 
TN Friget,apud Chaldzos & Rab- 


binos #ſitatum verbum, Inde 
Frigus, Gen.822. 


RMP 9 Vocavit nomine at verbis, 


clamavit, inclamavit, vocavit, 
invocavit, convocavit , oravit, 
invitavit, nominavit, appellavit, 


CC AAA EE, = Es 


literis aut libro, legit, ? clare 
pronunciavit, cantavit, 7erem. 
36.9. Eſa.7.4. Hab2.2. in auxi- 
lium voco, Pal. 50, 15. ut Gra- 
cum mightiv. Unde Karaims, 
Karrei, Textuales, ſefta fuit pri- 
ma inter Judeos, que rejicit omnes 
Traditiones & conſtitutiones ma- 
jorum &* ſ[emorum, & ſoli text 
qui vocabatur Kara, mordicns in- 
heſit, Buxtorf. in Lexico T al- 
mudico. 

2. Occurrit, evenit, accidit, 
contingit, er. 23-22. Pſal. 42.8. 
Sequente ? Accerſere fn 
1.C. Vocare quidem ſed abſentem 
per nuncinm, Gen. 31-4. Hol, 
II. T-. 


M2 4 Convocatio, Exod.12.16. 


Scriptura * ſacra, Nehem. 8. 8. 
To teach us that the holy Scri- 
ptures ought to be read in the 
Congregation and holy Aſſem- 
blies, 707.3.2. 


IN £ Acceſlit ad aliquid, propius 


venit, advenit, adiit, appropin- 
quavit, propinquus fuit, adha- 
fir, attigtt. Conſtrnitur cum 18 
ad & ?, Execd. 14.20. De mu- 
liere, eft coire, congredi, con. 
cumbere, rem habere. Differ: 
a W3) ſicut apud Latinos Appro- 
pinquo ab Accedo, Mercerus i 
Pagn. 


,fIM © Corban, oblation, munus, 


3 Adſpiritum /ex ; 


donum, quicquid Deo aut homins 
offertar, Sacrificium,hoſtia, Lev. 
I-2. Detade per Synecdochen vel 
-Aetonymiam notat #rarium wel 
arcam, i» qza munera Deo obla- 
ta afſervabantur . Matth. 27. 6. 
Luc. 21.4 2 Ex uſu Chald. 
Congreſſus eſt, conflixit, manus 
conſeruit, pugnavit : quando con- 
ftruitur cum WY contra, ut Pſal. 
72.2. & 55.19,22, 


intimum hominis ave pecudis ; 
at ſunt venter, viſcera, cor,renes, 
inteſtina, Gen-14.21. Tertiv in- 
timum hominis /#»t cogitatio- 


amm—_—_—_—_— * 


Rqab Mol. Maiemcn, 


P Unde Aikorae 
num,@b 21 artz- 
culo Arabibus 
rſirato, & k13 
Hebreorum vo- 
ce prepris,)cges 
re fgiiificante, 
tanquan þ Le- 
tfionem dicas 
free cjuſmodi 
opus, in quo le- 
genda cognoſ- 
cendugue non 
par iu opere pon 
natur,\V ilerus, 
4 Mitra paſſim 
a ludei dicuur 
Scriptura, quod 
e/ogium Ut ran 
vere tribuitar, 
quam fals0 le 
gendam Via» 
th ſabuloſum 
ſeriptum de vi- 
te ſanitorum, 
quomedo Mahu. 
metani quoque 
ſuas blafphemite. 
as vocant Al- 
coranume Ciins 
tu populo nibil 
minus commens« 
des quam Scat» 
pture leftio- 
nem, Genevens 
fbus [uccenſes, 
quod vocem Bens 
mikra Vvertes 
Tint per Sciia 
pruram Iplam, 
Net.8,8, Duin 
& ea juir tus 
Vcardia, ut aus 
ſus fis contendere 
voces i/llas per 
Srripiuram ipe 
ſam 2 Genevets 
ſfibus addi de 
no, quafs nul- 
lam earum in 
tpſo tcxtn ves 
ſtigium extet, 
Capelli Plagig+ 
Tus Vapulans. 
r Junius Leo, 
Schind, 

[ Dicitur prims 
de re propinqua 
ratioze loci: dee 
inde de conjune 
(ioxe ſcientie 
& rei [cibils, 
ut Deur. 1.17. 


* An oblation or offering is called in 


Hebrew Korban, of coming neer unto God iherely. Sacri- 
ficium quod appropinquando offertur Domino. Hinc corbis 
va vimineun 1n quod mittitur Corbanum, Aver:, In novo 


przdicavit, concionatus elt ; De 


Teftamento ſcribitur zogfdy, & exrongighy. 3 oov donum 
MatC,7-I1l Fide Franci Lexic.p.217,% Ld Y 
nes, 


.- as . ” 
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nes,mens, P/a/.49.12. Foriter. & 
Schind. in Lex. 

IP » Prelium,Bellum, P/z/ 68.31. 
4 partinm inter ſe conflittantium 
appropinquatione, quaſi dicas Con- 


u Difert a 
bello, qued pro- 
prie Milcamah 
dicitar, & 


Gree?  mAt greſſum acierum. Alii malunt 
uG-,. quia bel- eſſe Chaldaicum, ab IMPR ake- ; 
lum efſe poreſt rebh, congreſſ1s eſt, conflixit, 
ſine prelio. Nam 145 conſernit, quod etiam magts 
totum illud , 


placet, Mercerus 12 Pagn. & Rt- 


ren pus, quo bo- 


ſtes in armis verus 12 Pſal. 68.3, 
(ant beflum v0- CENT? Securis, 1 Sam.13.20,21- 
catar, ſciendum 744.9.48. 


ramen hoe di/- "> * Occurrit,obviam venit,ob- 


jen n0% C : id 
crimen non eſe mm factus eſt, accidit, evenit, 


erpetuy <hoS , ; wh 
EE Ich. contigit , uſuvenit. Piel TP 
14:3. fecit occurrere, conjunxit, con- 
3 Hins go tignavit, trabes ita diſpoſuit ut 
= = of 0G mwna alteram contingat, Plal.104. 
The Hebrew 13. TS 
Keri, ſignifieth Gen. 24.12, TP (bring it 


both contrarie- 
ty, and cbance 
or accident, 
Ley. a6. 21s 


to paſſe ) or cauſe it to happen : 
that is, give good ſucceſſe, or ſend 
me good lack, The ſame word is 
in Gen.27.20, and is ſpoken of 
occurrences and events that doe 
fall out and offer themſelves un- 
to men, beyond their skill and 
counſel, through Gods provi- 
dence,but to us by hap or chance, 
asthe Scripture alſo ſpeakethn 

Luk.10.31. This being repeated 

by the ſervant wer/: 24. is ex- 

pounded, proſpering : and the 

Greek there and here fo tran- 

ſateth ic by one and the fame 

word. | 

7 Ouia fibi in» "TP I Tignum, Trabs, 2 Rege6.2. 

vicem in edifi» Per Synecdochen uſurpatur pro 

CITIES Domo, Gez.19.18. 

IT) Civitas, 7ob 29. 7. 4 mutuo 
hominum occurſu,vel plurium eai- 
feciorum contignatione. 

NM Evulſit pilos, ficut herba evel- 
tar, depilavit, totondit, calva- 
vit, decalvavit, Levit. 21.5. Sig- 
mficat tam naturalem quam for- 
tuitam Calvitiem, vel quumL 
crines forcipe removentur, Mer- 
CCrus. | 

MN Gelu, Ger. 31.40. qued ter- 
ram gramine & arbores plantaſg, 
folius dejeFis quaſs Glabret, item 
Glacies,Cryſtallum, Job 6.16. 

TIM Extendit cutem, carnem cus 
te vel pelle operuit, Ezeck. 37- 


*4 3 » 


[72 * Cornu, Day, 8.9. Metapho- * Fide mo 
rice Robur, quod cornuta anima- in Luc.1 6g, 
DE” Me h h Hire x.6%5 & 
lia in cornibus robur ſunm habe= _ "11... 
Y th DEL 
ant, Deur.33.17. radius, ſplen- £:44.z 4.29. 
F . . . \ . 
dor, C0 2H framulus : CUM 09:77 [hone,theGreet 
quis Solem, ant aliam quamvi onſlaterh it, 
lucem intente intuetur, videtur _ arg” 
z/It ( rnquit Rabbi David Kimhi) poſtle alleadg- 
quodammodo cornnmm inſtar, ra- eth ir, 2 Cor, 
dios ac fplendorem emittere. Sicnt 347, The La» 


Latin jabar dicitar, ſplendor *'me verfon 


jube fimilss , Habac. 3.4. Tade Frans boca : 4, 
verb, [2 ® radiavit, ſplenduit, *;,iqixing che 
coruſcavit, in modum Ccornmmmm word z for of 
radios diff udit Ex0d.34-29. & 30» Karan,Keren is 
| Hieron. quod cornuta eflet ; #z- derived, Ainſw. 
ae Moſes cornutus pingitur. The _ fo mg 
LXYX interpret it diam, þy peipne ns» 
face Was glorious, fo alſo reade Exod.z4.:g. 
che beſt Interpreters, YVatab. "TO {ca 
- s rag!ayit CUrrS 
AMontan, Paguin,Oleaſt.funins.. ficiei ejus. Nec 


| 


DN Incuryarus eſt, ruit, cecidit, ,;;, Aorinh 
_E/a.46.1,2.  __ dunt Hellmiſte 
P Talus, * malleoJus pedis , preter para- 
2 Sam-22.37. Pſal.18-37. Rab. phraſtas Chal- 
David zz loc. exponit crura. Ave= devs. Quin nes 


nartus 7» Lexico exponit talos, ns 

& ait vocem eſſe , compoſitam 4 doiti ſuiſſe ins 
TP Occarrit, & ws, Stravit, terpretis vulga» 
quia Tali ita ſunt ſtrati & or- O_ on 
dinati in pedibus ut inter ſe occur- Ab = 
runt. atque is & qui» 

tm bus docentur, 


ilun inverterint: Nam Luci radii cornua velut immittan= 
tur, Seldenus de Tare naturalt  Gentium, l.2,c.6, Vers 
bum Karan, frenificat proprie cornutum eſſe 3 non vero ras 
rare, ut quidam confingunt : ficuti nomen Keren, fgnifi= 
cat tantam carnu, idque pene in omnibus linguis, GCornutam 
his metaphborice accipitur : non enim cornua babebat in 
fronte Moſes, uti ei affingunt piltores ; (ed ita lucida erat 
facies ejus, ut radios laminis vivraret, ejuſque quaſs cornus 
baberet. Unde Chaideus non werba, ſed ſenſum reddens, aits 
Iznorabat Moles quod mulciplicatus effer iplendor gloriz 
yulcus ſai, Cornet. Lap, inloc, K-ran fiznificat corntficare 
ſeu cornua proferre, (ed nſurpatur bic proeo quod eft promicare 
exiſts radii, velut direftis cornibus, Duod ſufpicantur non- 
nulli ſcriptam av interprete fuiſſe coruſca, quod librariorun 
oſcitantia mutatum ſuerit ta cornuta : vans eſt conjefturs, 
Eſtius ad 2 Cor.z x0, Vide Tbomam Aquinaten in loc. 
We reade according to the Hebrew, they ſaw the fice of 
Moſes ſhining, in the Vulgar Latine it is faid, videntes 
Mofis fatiem cornutam , which Vulgar tranſlation their 
Senenlis ( Bibliothec.l.g. Annot. 116. p.371s) wiſheth to 
be correQed by the Hebrew, becauſe the Jews ( (ſaith he ) 
do ſcoff at Chriftians, whenloever they happen to ſee the 
picture of Moſes painted with horns, as though ((o they 
fooliſhly imagine ) we thought him to bave been a devil, 
B. Mart. Appeal 1.4, c.18, Set 3, Vide Auguſt, Steuchun 
Evugubinun in los, To which Tranſlation the Apoſtle 
alluded, 2 Cor,z- Vide Amame Antibarh. Bibl L.z, & 


Polyd, Virg, 1.4-G7. * Hieron. talis LXX veſtigia» 
Targh. genu, | 
Ff 2 VP 
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CRITICA SACEKA, 


Go— 


c Dicitur & 
de Loquace, qui 
0h niniam iq» 
quendt contings 
attonem vide- 
tur carnemn [cin» 
dere, tyquit 
R, David, ut 
Pſal. 35.15. 
WT 
Cichinnave- 
runt,ad verbum 
diruperunte 
Vide Ni-rcer, in 
Pag. & At ly, 
#1 1ec. 
Fere ſemper a1. 
bibetur bac ver 
bun at veſt is 
gm i2ceratio- 
nem vel {c:ſſi- 
onem, inlutlu, 
vel infigniori 
£91m0171612 
(vg. ob agdi- 
tam blaſptent- 
am,&c ) adbi- 
beri ſoliram,ibi 
namque 1ſrae't- 
tz. velnt ex do- 


FN 4 Scidit, excidit, incidit, divi- 


VM < Rupit,abrupit,dirupit,ſcidir, 


Eſt ſcindere, rumpere, aperire, 
ut qui pannum aut alind ejuſmods 
continuum dirumpit , dilacerat : 
quaſs diſcontinuare dicas, dirum- 
pere, diſcindere. Geſtus iſte per» | 
turbationts ( inquit Schindlerus) | 
maxime dolentium & iraſcentium. 


laceravit, 1 Sam.15+28. | 


Mort antem erat apud Zndeos | 


veſtes rumpere , ad oftendendum 
ingentem anims dolorem Cf tndig- | 
nationem. 1 In funere & lu- 
tu, ut Gen. 379, 2: 1n blaſ- 
phemiis + convicits in Deum- , 
2 Reg.18. 3 Un clade & ca- 
lamitate publica ſeu privata,Eſth. 
4.1. 2 Sam. 13.19. Sic in claſſis 
incendio, Kneid.s5. 


Tum piusneas humeris abſcin- 
dere veſtem, 

Auxilioq; vocare Deos, & ten- 
dere palmas, 


loris inpatien- 
tia, violento 
modo rumpebart 
veftew, mods 
ſupertorem, wo» 
45 interiorem, 
eamque ruptan 
Es meds rendus« 
lam gerebant 
per altquot tes, 
Geier,in Eccl. 
3.0, 

d Karats ſ[ucci- 
dere & ampu- 
tare fgnificat, 
& Challe 
pro calumniari 
& criminatt1 
uſurpatur, quod 
faciunt ſcilicet 
aliene fame ad. 
roſores, qui de» 
trabere & de- 
treftare iis di- 
cuntur quorum 


famam imminuunt, 
mordere Latini accipitur, ut apad Terentinm & Horatium, 
Hic, obſcuro odio morluque vencin2ty Z#e, mordere omnes 
clanculam, id eft, detrahere. Apud eundem Horatium, dente 
Theonino circumrodere, pro eodem, Silmahus de uſuriz, 
cap.» Ut apud Latinos, projcindere aliquem, eſt verb fas 
mam ejus ledere, pariter Chaldeis uſurpatur. Hins Diabo. 
las Syriac in novo Teſtamento paſſin vocatur Okel karrza, 
ideff, ottreftator, calamniator. 


UW Aſler, tabula navis, Zech. 


WWwP © Scrutatus eſt res 1nanimas, 


ſit, Fob 33.6. 2 Per Meta- 
phoram, oculos axt labia movit, 
aSitavit, diduxit, & horum mo» 
tu ſiganm dedit, innuit, admo-, 
nuit, netru indicavit aliquid : 
quod in motu oculorum, ad ſub- 
ſannationem & contemptum, pal- 


pebre & labia ſcindantur & di- 
dacantur, Pſal.35-19. Prov.6.13+ 
& 16.3» & Prov.10.10. 


PIE Solum,Fundum, 1 Reg.6.15. 


I Reg.7.7. 
27. 6s 


ut paleas & ligna, rimavit, quz- 
fivit, conquiſivit, collegit, E/a. 
29. 21. Hithpael W&@P5V.) ſcru- 
tatus eſt ſeipſum, conquiſtvit 
ſeipſum, Zophon. 2.1, "WWII 


—_—____—_ 


——— 


Dana in fiznificatione & carpere, & 


WIP) Scrutamini vos ipſos & 
{crutamini. Scratamini maculas 
veſtras malas, ſeu vitia veſtra : 
Poſtea [crutamini alias vel alio- 
ram vitia, Schind. 

Verbum Hebraum ſignificat 
proprie Stipulas colligere ; Hinc 
transfertur ad ſeriam & accura- 
tam diſquiſitionem. Nam res mi- 
nnte, quales ſunt ſtipule, egent 
tali ſcrntinio*. Significat 191- 
tar non ſimpliciter Inquirere, fed 
ſtadiose ac diligenter aliquid in- 

 quirere, Druſius iz /oc. 


UP Stramen ant lignum tenue, mi- 


nutum vel exignum,palea.ſtipula, 


Eſa.47-14. Exod.5.12, 


PRYUP Cucumis, Nam. 11.5. 
SN 8 Attendit, intendit, advertit, 


ſcil. aurem : geſtus eſt diligenter 
auſcultantts, Eſa. 32.3. It um- 
ports ſuch a thinking, ſuch a 
ſurmizing, as may be ſubje&to 
errour and miſtaking, 1 Sam.1, 
I2. it is tranſlated impate, Plal. 
326 Is 


"WP t Durus, auſterus, rigidus, 


aſper. Metaphorice, quanao vi- 
delicet a tattu transfertur ad alins 
ſenſns, crudelis, ſxyus, immitis, 
Sravis, dithcilis, perplexus, in- 
tricatus fuit: quod dura ſit 
difficitia : duruit, induruit, ri- 
cuit. Ad animum vero quando 
transfertwer , in boyum, conſtan- 
tiam & firmum propoſitum : 7 
malum , pertinaciam & impu- 
dentiam /ignificat, Gen. 4. 7. 
Deut. 1.17. & 15.18. 


I"WP i Scutella juxta quoſdam , 


Canthari, fuſoria, Exod. 37.16. 
Num. 47, tnde INVOP, 


FUR Inde Hiph, MRWN durus cor- 


de, crudelis fuit, Aa re dilea 
corde abhorruit, averſatus fuit, 
Eſa 63-17. Fob 39.16. Bu tantum 


EAVENitar. 


EWPP Inde EWP Veritas, Pſal.60.6. 


Prov. 22.21. 


MIWP k Nummus, ſexta pars de- 


narii, Gen, 33+ 19 C1, Druſius 
arbitratur nummos fuiſſe agni 


e This word tranſlated 


Zepb.2-1s Search, Genifieth ſuch a ſearch; as a man would 
make for ſome (mall thing in a great heap of chaff, fift or 
ſearch, Search again and aggin, for (0 the words would | forman habet, ſed Arabum vox propria eft & veteram Ca» 


there be read, M, Perkins. 


| naneoram, Waſcrus de nummis Heb. 


:magine 


f Buxtork, 

8 Kaicab fignt- 
ficat magnamn 
atrentionem 
mentu, que fit 
cum geſtu.putd 
cum aaurlum ar- 
retfione, Unde 
in Script. paſſun 
aurnibus titbui- 
tur, Corncl, a 
Lap, ta Yrov, 
*. Ze 

E/t attendere, 
intendere, ani- 
mr fimul & 
aurem. 

"7 al 
Arcus 2 Sam, 
1.22, 2 92M, 
22.35. a pertte 
nacia oF rigt- 
ditate,quod 1- 
ge({cat in ambo 
cornua diff ens 
tus, M-rcer 
Sumilur prims 
radix, pro tis 
que tattai dura 
ſunt ; poſtea 
Irarsferiur ad 
altos /enſus, 
& tandem ad 
aninum, tam in 
torum quam in 
maium, un 
quis in prepoffe 
19 (uo parſtat. 
frve bono, in 
quo eſt conſt an 
ti3, five malo, 
in quo eſt partie 
nac'd Of 1npus 
dentia, jere ta+ 
men ſemper in 
malam partem 
atciptiur, ut 
bog loco, LXX 
verturt per 
xAmeuva quod 
Terium ab art. 
ditate ortumn 
habet, quia que 
arida ſunt da- 
reſcere ſolent, 
Rivetus iu 
Exod.7.2. 

1 R, Salom, 
ſcribit fuiſſe 
quaſs dimidiatos 
ealamos cavos, 
per medium in 
longitudinem 


[ciſſds, qui inter paves poxi /olebant, ut aer tranfire poſſet, 
& ita 4 mucore conſervarentar. 


Chaldzum magi eſt. 
k Ter tantiom uſurpatur, Schind, inLex. Hebream quidem 


An ARR UNE tear urge 
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CRITICA SACR A; 


I Targun On- 
kelos, LXX 
1merp. Aben, 
Ezra, Hrerony- 
mus, Lyranus, 
uti etiam wul- 
gala verſfiored- 
dunt per agnos, 
quan expoſitio- 
nem ſ[equnitur 
Pagniius, Core 
nelius a Lap, 
Lutberus, 
Schindlerus, 
Eu2ubinus, Be. 
nediQus, Arias, 
Nummi genus 
eſt, non aquas 


fenificare, quod 


Chald, LXX. 
Lat. arbitrati 
ſunt, Ip/e Ste. 
phanus ſanci- 
Vet, cum pro eo 
diceret, ui; 
& pyveis pretio 
argenti, Maus 
aa Jol-24.3 2. 
Parzus && alii 
accipiunt de 
nummtu agni 
imagine ſigng- 
th, Hans verſfi- 
onem veriſtai- 
liorem «ce pro. 
batur, « ex 
Job 42.1 rt. ubi 
non poteſt come 
mods pro pecude , 
accipt, 2 etian 
Arabice vuns 
wun fiznificat, 
3 Ouando pro 
agno exponitur 
eſt ſfuznificatio 
Chaldaica, 
4 Primum 4s 
uota pecudis fip- 
natun fuit, un. 
de pecunia a pe- 
cude diffa,Ger« 
hardus in loc. 
Vide plura apad 
Junium, 
Duidam incon- 
erate cum per 
Smlevumſcri. 
batur @& W&P 
defletan, 
Sed bos Divi- 
nare eſt, Mercce 
rus in Pagn. 


imagine ſignatos, quod priſcis non | 
faiſſe inſolens docet. Argivi 1u- 
pum, Theſſali equum, C)yzicen 
& Lycii leonem, Rhegini lepo- 
rem, alu ceruum, ali altas pe- 
cudes nummu impreſsere. Apud 
Athenienſes nummus erat bovns 


imagine fignatus, qui & bos dice- 


batur, unde proverbium Bos in. 


or Coat of Muil, made like to 
the ſcales of a fiſh. 


WW? Ligavit, alligavit, colligavit, 


obligavir, Dt.11.18+ Neh.4.6. 
2 Per Actaphoram transfertnr 
ad animorum rebellions ergo col- 
ligationrm, conſenſirt, conſpira- 
vit, conjuravit, rebellis fuit, 
2 Reg.21c23, 


lingua, in eos qui pecunia cor- | N21 (1427 Oves colligatz, 


rupts tacent, Amama 22 locum. 
Job 42.11. Joſh. 24-32. Nam- 
mus Agn imagine ſignatis ſicut 
Bs Athents & 34'n teſtudo, in 
Peloponeſo. Aben Ezra apzd Jo- 
bum Tenellam pecudem vel Ag- 
nellum interpretatur. C heſita } 
ſignifieth both Afoney and a 
. Lamb. The LXYX and Oleaſter 
turn it a Lamb, Gen.33-19. and 
ſo they would have it taken, Fob 
42412. but it was a piece of mo- 
ney that was ſtamped with the 
mark of a Lamb, 7«nizs, as a- 
mongſt us angels are ſo named 
of the ſtamp ſet upon gold. 

'Tis ſaid, ob 42.12. that all 
his friends gave him a piece of 
money ; the Syriack there 1s pe- 
cudem unam; So the Vulgar. 
The Greek and Chaldee a Lamb. 
The Originall is Keſira, and but 
twice more found in Scripture, 
Toſh. 24-32. which repeateth 0- 
ver that of Gen. 33. 19. where 
Tacob is ſaid to have bought a 
parcell of Land for a hundred 
pieces of money : So we, the 
margin is, or Lambs. But that | 
is as the Talmudiſts expound it, | 
Money enſtamped upon with 
the figure of a Lamb : this coyn 
intimated him that was ſlain. 
from the beginning of the world, 
Gregories Obſervations upon | 
ſome paſſages of Scripture. | 

Vide Gualtperium & Walth. | 
Harm. Bibl. in Gen. 33.19, & | 
Paul.Fag. Collat.Precip.Tranſl. | 

ITWPWP Squama , Levit. 11. 9. 
Ezech. 29.4. a perplexitate & 
pertinacia : quia aifficulter pe- 
netratur, & pertinaciter adheret 
Corport. 

This Hebrew word in one 
place, viz. 1. Sam.1745+ is taken 


- 


Gen. 30.41. id et, juxta Chal- 
deum, Primitive, robuſte & 
compatFe corpores 

The Hebrew word ſignitieth 
bound together ; which may be 
underſtood both of their bodies 
Well=ſet and tr: ſt rogethe-, and 
of their conſpiring togerher the 
male and female for engendring, 
which was at che beginning of 
the year,and thereiore the Chal- 
dee tranſlateth it, the forward, 
Or fir ſt-born. 


I 


"IN" = (Und: 3c) Vidit, con- 


ſpexit , ſpeAavit, obſervavir, 
Gen. 1-4. Significat non videre 


ſrmpliciter ſed cario'e Tuſpicere, 


Gen-34.2. Conſtruttum cum 2 in 
uſurpatur in bouum & malum-s. 
In bouum, fignificat videre ant 
ſpeRare optata cum voluptarte, 
P/al.112.8. & 50.23. In malum, 


ſignificat SpeAare adverſa cum 


3 


triſtiria & dolore, Gez. 21.16. 
Gen. 50.15. It is generally uſed 
for ſeeing, hearing Or percetving: 
not onely by the eye, but by any 
ſenſe or underſtanding, as Ges. 
4241. which is expounded Zacob 
heard, As 7412-10 Exod.20.18, 


ſaw, that is heard. 


Raah doth not onely (ignifie 
to ſee, but to ſee plainly, and to 
ſee wonderfully, Ger.22-14. that 
is, plainly. It notes more then 
Nabat, which ſignifies properly 


c__wwee_—_ 


Whence /ebovab Hireh, Jchovah wall {ee or provide, Geng 
22-14 2nd mori=Iab, becauſe the Lord was there. ſeen of 
Abraham, and did provide for bim. Vide Fulleci miſcet. 


Metaphorically for a Brigandine | Sac, lib-2, cap.14. 


1 and 


z Oculs vel 
anime appre- 
bendit rem alt. 
quam ebjeHtamn, 
vidit LXX 
vVertunt Zew= 
eerv. Dicitur 
de vifione 0ccu- 
it, ut Gen. 2g, 
2, transfertur 
ad apfrebenfige 
nem lntelleffus, 
Ecclec\,1,16, 
Hoc ſenſu ems 
per uſurpatur 
verbumn hos 
Raah, quardy 
de Deo opt. 
max. dicitur : 
ut : Chron,18 
18, Gen. 26, 2, 
Exod, 33.18, 
Exod, 24.310, 
R, Mecſ. Maie« 
mon more Ne- 
vochim par, 1; 
cap. 4+ : 
Plal, 32.18, 
Micd,4.11s 
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CRITICA SACRA.' 


—— 


b Pagninus 4x0 
rtantim in loco 
Rhinocerotem, 
rel;quis onnt - 
bus monoct ros 
tem tranſtulit 3 
in Dilttonavio 
contra in alte« 
1am pariem 
wagis propen» 
det. ut Rhino» 
ccrotem p01tu 
guam UQuicer- 
nem boc Voca» 


bulo fanificart 


exiſetiet, Se 
Grect rajort 
conſtantia mo» 
noccrotem [ems 
per interpretatt 
ſunt ; eoſ1ue 
bac in re Re» 
centiores Inter- 
pretes fere om- 
res,qug Latint, 
Zing. Buck 
O:col, Calv, 
Mu: ter, Caſt, 
Steph. Mario, 
Merc. Borrhs 
Moll, Trem, 
Piſc. Ofiin. 
Druſ. Shin.qua 
verraculi,Lue 
therus.G:ll!, 
Angli, Iitali, 
Hiſpani. Bel; EC, 
Et Rabbinorum 
queque eadem 
wvidetur eſſe (en- 
tentia, Bootius 
Animadverſs 
Sac |.3.c.1. 
Fide plura ibid. 
& Drufus, 
Prov. Claſſ: 2, 
L.3- 

Aniwal ſevun 
& ferum, a 
= fc di 


FN. >Monoceros,unicornis, Nm. 


W&S? Caput, Gen. 315. 7ad.s.30. 


ſummum eſt, & cetera membra 


and ſimply to ſee, or to look, and | 
therefore the Kings Tranſlators | 
ſet forth the emphaſis of this | 
word above the other, rendering 

it are, Pal. 22.17. MF Lockyer | 
on E/a.53.10. 


23.22. 1n Scriptura deſignatur, 
1 4 cornuum eminentia:Pl.92.10. 
2 4 robore,Num.23-22+» . 3 A fe- 
rocia indomabili, Job 39.9. 
Hieron. Nanc U nicornem ,nunc 
Rhinocerotem vertit. Compoſitur 
nomen a fiv piv&- quod naſum ſig- 
mficat Gracss , & 19295 teegT& 
quod eſt coruu : Rhinoceros ſonat 
Naricornem,quaſy cornu habeat in 
naſo, at Monoceros in fronte« 


Per Metaphoram. 1T Summi- 
tas crjuſlibet rei, Cacumen, ver- 
tex ; ficut caput et ſummunt- 
animalu membrum, Gen. 47. 31. 
Pſal.24.9. 2 Sam.16.1. 2 SaMm.15- 
32. 2 Summus, ſummas, ca- 
pitaneus, princeps, dux, impera- 
tor, I Sam. I. Il. 74d. 11.7: 
Sicut caput in corpore humano 


ratione gubernats 3J Initium- 
rei,Principium, exordium, origo, 
primum :; q#od caput fit prima 
corports pars, Gen. 2.10. Pſalm, 
137-6. Ezech. 40. 11. Zech.4-7, 
4 Summum, potiſſimum, preci- 
puum 7» re aliqua, excellentins, 
preſtantins, eletfum ; ſicut caput 
incorpore, Ex0d.30.23. 5 Rei 


totius ſumma, qe eſt caput nu- 
meri : numerus, Nam1. 2, Per 


tum , quid Cornu in altum elevet , Mercer. in Pagn. 
Animal habens unum Q altum corzu in froute, Unicornus, 
Schind, © Iristaken, 1 Metaphorically for the princt- 
pal parc of any thing, as Exod. 30. 23. Aromata preſtane 
tiſſima 2 It is put for poiſon, becauſe that lies in the 
head, Deut.z2.33. Chriſt in his members ſhall overcome 
the power and malice of Satan, Abſynthium, Hoſ, 10.4. 
R. Shelomo,in loce ait, eff berba amara, que in ſulcis ſea pors 
cha agri naſcitur, Ex0d,30.12, Suymme, Head in Hebrew, 
becauſe the total Sum is as the Head of che number; a weak 
computation, 21 Par.14.,15. Eſa.g 1.20, Nab.z,10, Agnen, 
Jud. 9. 43+ Capilius, Levit. 14. 0. Cervical., Gen, 47. 31, 
4 R, Moſes att magnam eſſe differentiam, inter NP 
Prinum vel initium, & TYVWNT Principiam, nam Pri- 
mum dicitur de eo quod tempore precedit , licet non fit cauſa 
poſteriori, Hol. 1. t. Principiam autem dicitar de re cujus 
eft principium,licet tempore eam non precedat, ut cor eff prin- 


py 


cipinm animantium. 


Aetonymiam , venenum , quod 
capiti ant dentibus ſerpentis ſeu 
aſpiars ineſt, Deut. 32.33. ſes 
venenum capitale © mortife- 
rum. 


FYwoR) <P rincipium temports, Ore 


dints numeri,& dignitatis, Pſalm. 
111.10. Prov. 1.7. Job 28. 28. 
Eccleſ. 1.27. In theſe places the 
Hebrew word Reſaith , which 1s 
tranſlated 4e&, beginning, may 
firly, as in many other places be 
tranſlated the head, that is, a 
chief or principal part,or the top, 
B. Downam of Juſtification, 
Lib. 6. Vide Menoch. 7» Prov, 
Is IIs | 

f Pracipuum, primitivum, pri- 
mitiz, Origo, 1nitium, Gez. I. I» 
Non ſimplex initium ſen principi- 
um ſignificat , ſed Primum illud 
capitale.&* admirandum omnium 
rerum initinom : unde appoſi- 
te & emphatice Moſes ibi mti- 
thre | 

Ita Chriſtum, Gen.1.1. vocars 
tradunt Origenes, Baſilius, Hie- 
ron. Auguſtinus, Beda, quib#s 
aſſentitar Galatinus /. 3.3. at ſit 
enſws in principio, he. 948%) d= 
vaex® in Filio Dei, Creavit Des 
celum & terram : verum reins 
ſtaturr , Ambroſius /. 1. hexaem. 
C. 6. intelligt principium *vagxv, 
tempors, 1c. materie, loci,adeog, 
rerum omniam creatarum. Et 
quod Moſes hic dicit : In prin- 
cipio, id Fohannes, cap. 1. ver. 
I. vertit, wagy , Glaſſ. 0- 
nomat. 


22) Er 2) Magnus, multus, mul- 


tiplicatus, aucus fuit /abſtanti2 
aut numero. Refertnr ad qualita- 
tem & quantitatem, eamque con- 
tinuam & diſcretam : opponitar 
parvo & pauco, Gen.49.23. Plal. 
4.8 2 Jaculatus eſt, jecit, 
projecit arcu, ſagittavit, 8 Gey. 
49+ 23. _ 

Nom. Þ 2”) Multus, magnus, 
mayor, Amplus, Magiſter, q#s 
multis prafettns eſt, aut mul- 
tos aottring & dignitate ante- 
cellit. 


"WP" 


Rab, 


* Heb, Reſcir, 
Greus apy, 
© Latiium 
principium 
(ubinde ſpnift- 
cant id ,quod in 
a'tqua reeſt 
precipuum &* 
princeps3 ut 
Job 40. 14s 
Significat quad- 
libet principt- 
un, five tems 
fork, frve dige 
nitatz,quale 
eſt principatue, 
ut Amos 6, 1, 
Cornel @ 
Lap. in Prov, 
8.23. 

f Hof,6.26. 
Numb, 24 29. 
Frov. 1.7. 
Levic, 23+10. 
Dt Uc,t 8.4. 

Ir properly 
Ggnifieth firft- 
fruits; yea the 
firſt of the 
tirſt>fruics, 
Nettles anſwer 
tothe Jewith 
part ot the Hi« 
ltory of ciches, 
Cap. ze 

Vide De Dicu 
ia Prove 47» 

P, Fagius, 


s Pſal.z8. 

He barled or 
ſhot, as the 
word fignifi- 
eth, Gen, 49. 
23. It may al» 
lo be turned, 
he multiplied, 
b Inde ergo 
Rabbi Jifus, 
Joh,1.38. quis 
wultos docet, 


& quia multiplici magnaque detfrind excellit, Vide Tos 
lewum in loc, ; 
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i E(1,63.1- 
Rab Lehboſhi- 
ang, multus ad 
ſervandunox 
Rab & mul. 
tum, c0pio/us, 
& magittrum 
five dofforem 
fenificat , que 
utraq, etiam 
fegnificatio hel. 
coapetit, Eſt 
enim Chriſt us 
mulcus ſeu co- 
pioſus ad {:l. 
vandum, 0b in- 
finitam milcert» 
cordiain, 
chartitatems qua 
nos dilexit : 
Eft etiam Com 


ſlateth ir,che greater, Rome9.1 2. 


r1ah, many {ins in one, D* Clerk, 
Rab & quantitatis C* quali- 
tatis eſt, ſay the Hebrews : that 


d:m [enſu ma- C Sar 
wth J Cale {lated ſecundum multitudinem, 
vandum , ob many mercies, as divers do, or 
infinitam ic. ſecundum magnitudinem , great 
ſapientiam,qus mercies: So Pſal.34-20. Many 
peritiſſimu eſt 


and great, in number many, in 


ejus ret,quoma-» ; 
Sputara, nature weighty , as the - word 


do genus bhuma- 


nun ſalvari ſignifieth both. See D. wile 
debeat,Glafl. on Exod.23.2. fndei Magiſtrum 
Onomat. apud ipſos , vel Doftorem nomi- 
Tadeti maxtnso 


nant 2) & cum pronomine '2\), 
quod in Evangelio Syriace ef- 
fertar 'I\2). Magiſter mi, Merc. 
CIIT) kJmbres, guttz grandio- 
res, Pſal.65.11. vel pluvie que 
ſagittarum inſtar in terram deci- 
tur Rabbi d)ſ/> dant in Ocobri /eu Autumno, 
x4As @ Johan: Dent.3 2.2.60 Mich.5.! Ge Schind. 
ne #n Evan"ge- T2) Multiplicatus, magnificatus, 

tio, Dunn ti- C . d 
—_ evecqus,auctus,nutritus,educatus 

men n0men . . 

Rab proprit fuit,crevit,Gen-1.22.2P ar.24.pen, 
It fignifieth ro multiply and 70 


magnum mule 


in boxore ha- 
bent Kabbinos 
ſuos,boc eſt ,mas» 
gifFros aut pos 
tizs Dottores, 
Joh,1.39. (a. 
nempe expont- 


tumve fienifs« be great , Gen. 9. 7. Whence 
_ _ Do Tharbith and Marbith, both ſig- 

Gr Diits AC per- of.- .  " L 
Pati ond, » nify ing Increaſe or gn agent 
per ſeunicw, I'V2)D 2 Foenus, Levit. 25+ 36, 
vere multoram PET 
inſtar eſt baben» 


due, mlivov avriEi Gd Nov ut preclare de medico teſtatu eff 
Homer, Yuoties igitur Rabbinorum ſuorum meminerunt, non 
fine [ſumma eorum laude fauſtiſque precattonibus id faciunt, {= 
piſine autem adbibent formulam iffam, Zicronam Laberacia, 
i.c. fit memoria eorum in benediitionen, vel benediffa, e- 
ſumptam ſcilicet ex Prov,10.7. Fuller. Concord, Hebr. Tran- 
flat. Nov. * A multiplicatione , Mercer. 4 magnitndire, 
Buxtorf,  R, David ibt interpret arur Plaviam copioſam, 
m Ogid fi Neſchech pecunie eft aſura, tarbit eurem cujuſlt- 
bet rei alteriua,ut onnius ſpecierum, boc eſt ,frugum liquidarum 


Rab i uſed Gen.25.23: (where- | 
of great men and maſters are 
called Rabbies, Mar. 23. 8.) fis- 

-nifieth a Srperionr in dignity. 


The holy Ghoſt in Greek tran- 


Plal.25.11. God be merciful to 
my fin for it s great , 1 rather MIS Locuſta®, gue magna mul- 11 pu. 
would read it, and the Hebrew 
word bears it, Lord be mercif:ll | 
to my ſia though it be great. The | 
Hebrew word ſounds both, 
Magnum & multum , ſuch as 
was his (in in the matter of U- 


| 13? Stravit letum, otuvir, Prop, 
place Nehem. 13.22. may be tran- | 


: : X * \ * : 
Vox Hebhraica Tharbith * proprie © uo repeta 
Grecenoing= 
$ runt Teyor , id 
| AJucrementum ; Sic ergo dicitur ,, pariew 

2 - - . ©" Sg 
 Fanus 49 effettn, per HMetonymi- quodnumnus 
am, quod per ipſum multiplicen- veiuti pariat ; 
tur & creſcant facultates fan 4 T0#t itt 

pb foccles, lib, x, 

Polit « 7, 


| fignificat Maltiplicationem ſeu 


| 


titadine velitat, Exod. 10.4. Lo- us, quzſi 1ct» 
cuſts. The Hebrew is Loceft ; fu, ut pracet 


Pa o 
3, 


put generally tor a mul: tl of = C-4 £4.16, 


' Locaſis; and the orivinal 47h ,.* OO 

| : £ 4th 

; haththe denomination of a »:#/- « p44, 1a 

| ritade, becauſe their natvce is /t.£ videnter 
to be many together, as Prov. 4. quidto- 

i 2 V * 5 , = E7'8 ”, 4R 
3 7 encles mouſs 


p a, £101! tg 
7 I6. tAanti# NL. Ce "1. las Coll 0 H11Wiits 
WW 773” Ornaraentis orna-. #:ver, 
vileatum meum. Pag, Hier, In- * 4 qvaterng- 
texui funibus lequlum meum, ti movies 
. . 501 {1 ; 3 
LEXX Funibus tetendt lectulum ,,,, 
meum. R. Levi Ornamenta pul- Tatu ſubaFio, 
chra poſui ſuper lequm meum. 4»fidicas 


Targhum ſtragulis ſtravi legtum W#2drupedare. 
meum. P De hominibad 


72) 1nde DDIN Bullatum, Fri- —_— ip/0. 


xum, frigendo vel coquendo bulla- run quiere eg 
tum fattum,Lev.6.21. ſecurttate (fie 
YA? © Cubuit, incubuir, recubuit, ®*##12dine ab 
concubuit, accubuir, demiſit ſe, >» 586 


aridaricmg} 11a cert? videtur,Salmal.de Uſuric Yu incremen- 
tun eſt pecunie creditorh ulurg Tarbit nomen babet;qua decre- 
mentum eſt debitoris appeHatur Neſchech, 7d.ib. Significatur 
bac voce uſurs {eſe multipitcans, cum ſc. uſura non perſaluts 
10vem parit.uſuram, Zanch, in Ephefe 4. 


, ; » dutta) [erizo 
incurvavitſe, flexis quatuor cru- (/, 613, 1 4.30» 


ribus jacuit: Proprie de quadru- Hal. 23.2, job 
pedibus dicitur, Levit.18.23. Lev. 1:19. Ezech, 
20.16. Dicitar ornate de coity 3+" 5: £*h.2 
brutorum quatuor pedibus inniten- *' Uſurpatus 


/ wy verbun illud 
tium, Brixian, etiam de lai. 
YINR Quatuor, Gen.11.16. dibus mm funda« 


2) P Cubuit, accubuit, decubnir, mento paſiris, 
jacuit : Proprium animalizm ©**1l- Khet, 
Sace 
quadrupedum , Gen. 49. 9. Eſa. gig ys 
14-30. Sed & de hominibus uſur- Cubat ad ofti- 
patur, nt Pl. 23.2. un, h.e. intali 


Gen-4.7. Lyeth or concheth, is 499dem loco, in 


couching asa hurtfull beaſt ready 77 yo yu 
3 - - 
to devour. Ef accumbere 


Eſt proprium quadrupedums : vel accnhare, 


ut DW cubare hominum , Mer- feuti ſolent ar. 
CCrus. menta, Op THe 
. . minant a= 

P2? 4Saginare, pingoaftiogy Cod TEES 

verbum non eſt in uſn- TInde /2 2 ppt ou, 

locus ubs ſaginantur vitnls, SaSt- Dicitur & de 

narium axt Saginatio, x Sam.28., avibus _n_ ovis 

| | : & pullh ins 

24+ M064 6s IO RA wn Deur, 
REY 22.6, x 
4 Locus ubi collocantar vituli , at impinguentur, R, David 
in Amos 6,4, 
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CRITICA SACKA. 


$17 Nt ficat 
quovi aff<ita 
webemenricre 
commouert, 
anino perturoas 
ri,rixarig doleres 
timere.,Gcra, 
Ragaz etiam 
iraſci (gnificet, 
non tariun 
contremtjcere , 
waxime apud 
Syros & Chai» 
de os,quirum 
verba & ſjgni- 
ficationes /ep? 
uſurpant Das 
vid, Solomon, 
J»b, & reliqut 
Hebraorun 
Poetg,Guonebre 
De vehenentt 
commotiore ad- 
bibetur.Job 37» 
26 [(. 18. 8, 
Jocl 2.10. 
It is uſed 2 Sd, 
138.32}. was 
exccedirgly 
moved, as the 
word implics, 
Ic importeth 
fome great al« 
teration ina 
man by reaſon 
of ſome fear or 
grief, cr anger, 
orc 31l. 
Job 29,59. 
Hic denvtat j*. 
Qcationem aut 
inquietudinem 
quomodo & 
alibi fere ſem- 
per aut bcc, aut 
aliud quid ſim.» 
le fgnificat 3 
quun irz fext- 
fi:atio, que mas 
gi Syriaca eſt 
( in qua lirgua 
nibil alind 
bec radix de« 
notat ) rari/- 
fire aut ipſs, 
aut prime 


237 Gleba , ob 21. 33. Et 38. 


Latinis dictis Saginarium, Var- | 
/] [.3. dt Ye ruſtica - pullos anſe- 
rum includunt in ſaginario. 


8, 
Secundam R. Jonah ff Locus 17 
valle conjunttus torrenti, ubi ma- 
net aqua : alit aicunt , quod eſt 
Gleba terre : nonnullt Partim tor- 
YOAt Hs 


1:7 1 Motus, commotus, Concitatus | 
fuit corpore ve/ animo. Corpore, | 


Tremuit, contremuit, trepidavit, 
prez metu azt ira : ſede vel loco 
motus fuit. Azimo, Pavit, ex- 
pavit,metuit,timuit,perturbatus, 
iratus, indignatus, rixatus fuit, 
doluit. De corpore , Eſa. 14 9. 
1 Paral.17.9. De anizo , Pavere, 
expaveſcere, Exod:15.14. Pſc4.5. 
Iraſci : Gen. 45.24. | 

Ragaz noteth any ſtirring or 
moving, Job 9.6. as to be moved 
or tremble With fear, Pſal.18.8. 
Deut«2-25. Ifa.14.9. to be moved 
with grief, 2 Sam. 18. 33. to be 
ſtirred With anger , Prov. 29. 9. 
2 King. 19. 27,28. Ezek. 16.43. 
So P/. 4.5. The Greek and 7erom 
follow this latter there, ſaying, 
Be angry and ſin not : Ac the 
Apoſtle hath the ſame words, 
Epheſ.4.26- 


wg [ Pes, Dent. 11.10, 2 Par. 


16-12. Cauſa, Gen.30.30» Unade 
Lat. Regula, ex pede enim omnts 
fere regula deſumi ſolet, Planta- 
vitius. 

Reghalim, Exod.2 3-14. vicibus, 
gram vocem paraphraſt. Chal- 
dens interpretatur temporibus , 
Aben Ezra deduttam exiſtimat 4 
nomine Regel, quod pedem ſignifi- 
cat, quia maxima pars populs hoc 
iter pedibus faciebat,nomen in plu- 


tivo ip fius infit. Duare miror non molo Recentiores, Pay n, 
Cajer. Steph. Dcuſ. Maria. Schind, & de vernaculu A4n- 
glicameodem modo iram aut furorem reddidiſſe, ſed &* Sym- 
macham elimati judicii Interpretem, ey 6pyi trarſtuli/ſe, 
Bootius. [ Vox eſt equiveca, fignificans primo pedes ant- 
mantium, Exod. 21,24 PDeinde trans/ertur ad rem, que 
poſt alien ſequitur, ut Excd.1t.8, Terito fignificat quog, 
cauſam, ut Gen, 30. 30, Gen. 33. Mo!s Miizmon, More 
Neyochim. Vox Ragelajim que pedes fizificat, pro omni 
eo qued eſt infia aluum, C& interdum pro pube ſeu genitali 
uſurpatur, Gen,49.10, quod explicanqgum ex Deut.28.57, 


Ela, 7« 20», 


rali tantum reperitur in hac ſigni« 
ficatione, quaſi quis diceret repe- 
dationes, remeationes, at greſ- 
ſus, Riverrs in loc. ex Paulo 
Fagio. 


+ Detulit, detraxit, obtreQa- 


vit, fefellit : quod explorator pe- 
dibus obambulat de loco in locum : 


quod hinc inde diſcurrit deferendo 


vel explorando, Pl.15.3. Quando 


vero de loco dicitur, exploravit, 
Dent. of: 7.2. 

Ragal ( being derived of Regel 
a foot) properly noteth a gorng 
toand fro, prying and ſþying, and 
carrying tales and rumonrs, and 
is uſed for defaming or calumnia= 
ting by craft and guile, 2 Sam. 
19.27. & P/. 15.3. generally for 
all baſie, crafty, deceitfull or ma- 
licious abuſe of the tongue. Vide 
Piſcat.;z Ruth 3.4. 


£21) Obruit lapidibus, lapidavir, 


Unaique multitudine lapidum ob- 


texit, Levit.20.27.& 24-234 Ra- 


gham ſignifieth to 6verwhelm With 
ſtones, as they uſed ſometime to 
lay an heap of ſtones, uponthem 
which were ſtoned, as 2 Sam. 
I8. 17. - 

Significat Lapides colligere atg, 
in unum acervum congerere. Inde 
enim nomen et WAI quod ſig ni- 
ficat acervum ſeu cumulum lapi- 
dum conge#torum. Et quia in l- 
pidatione homints ſont is & damna- 
ti multi lapides in anum locum 
Conjictantar , accipitur etiam pro 
Lapidare vel lapidibus obrucre ho- 
minem ſontem. Tnde poſtea per 
AMetaphoram ad aliarum rerum 
colleftionem ſeu congregationem ac= 
commoadatur , Moller. in Pſalm. 
68. 28. Vide Mercerum 3r 
Pagnin. 


(3? Murmuravit, muſfitavit, ſuſur- 


ravit, E/4.29.24. 

Hine per Metatheſin literarum 
grunnio, Aven, 

Signficat cum fremitu murmus- 
rare adverſus aliquem , aut eun 
accuſare, aut ſuſurrationibus mu- 
tut ſe adverſuns aliquem incitare, 
Nec multum , ſi fiat literarum 
Metatheſis,abludit ab Hebras $a- 
xoncum *® Kurren. 


V2”) Przceps, ſubito motus, com- 


motus, 


Reganmab uled 
ouly,11.68.28, 
coming uf Ras 
cam, throw 
an beap of |, 
[tones, Levif. 
24,14», mJy 
either be caken 
tor an Bgap or 
aſſembiy, or for 
a {7oxe, that 18, 
a Kuler; as 4 
fone 1ignifiech 
Genqgere, 


© Moller,in Plas 
196,25, 


Smt EIS ions 
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motus , concitatus - (verſus ,| 


converſus, averſus, reverſus) 
volutus fuit. Tranſitive, Mo- 
vit, commovit ( vertit, con- 
vertit ) volvit, volutavit, ob 7. 
5. & 26.12» Eſa.51-15. 

Nom. YI) Puncum , momen- 
tum, temps exigunm, breviſſi- 
mum,Ex0d.33.5. Pl.35.20. 

2. Per Antiphr. Quievit, Fer- 
49.19. Eſa51.4. 


u Siznificat non WJ) ® Convenit, congregatus fuir, 


(olan Frendere, 


&incondito 
oria ſonitu, (jeut 
irg percitt [Oe 
lent fremere, 
ſed of turma- 
tim concur ſari 
& congregari: 
in quem morem 
ſolet plebs in- 
compoſita ita 
cancurrere, tit 
procul etianm 
concarrentian 
welut undoſs 
mari fremitas 
gudiatur, Mulc: 
12 Þlal,2 o_ 


x Vide Moller, 
in loc, 

y Signifieat [u» 
periors in per- 
ſonam vel rem, 
znſeriorem att i- 
onem, ficut Do. 
mint in ſervam, 
regh in ſubdites 
Dominari. 


LE 
11? Tnde Hiphil TY Y Extendirt, 


4 Re + 6, 32. - 
7 Subjecit, ſubdidit, humiliavir, 


magno ſtrepitu & .tumultu con- 
currit : Strepuit, tumultuatus 
eſt; Per Metalepſin, Plalm.2.1. 
WI?) ( Tumultuonſly rage ) Or 
hartle together, convene With rage 
and uprore mutinouſly. 

P roprie ſignificat magno tumul- 
tu & ſtrepitu concurrere, indeque 
tumultuari & ſtrepere per Meta- 
lepſin : Unde alii hic reddunt tu- 
multuatz ſunt - a/i; ſtrepuerunt: 
ali; turmatim concurrerunt : que 
omnia eedem redeunt, Muis in loc. 
Dao ſignificat, primo frequentiam 
vel turbam hominuam , temere 
fine ordine concurſantium ; deinde 
ſtrepitum ac tumultuationem , ex 

frequentia illa atque concurſn con- 
citatams Significatione priore 
uſurpatur verbum hoc Pla. 55.15. 
poſteriore, Plal.64.3, Metaphora 
deſumta videtur a flatibus mart, 
qui magno irraentes cum impets, 
& ſeſe collidentes mutuo magnum 
de [eſe edunt ſtrepitum fremi- 
timg,, Stockelius ; Pſalm. 2.1. 

This word is alſo uſed in Da- 
xiels caſe, Dan.6.6,11. and after 
in P/a/.64.3- The Greek word 


——— 


which the LXX uſeth, P/ahm. 2. 
and whereby the holy Ghoſt 
tranſlateth it, AZs 4.25. is very 
emphatical, #opu4Zav. 

Nom. &3)) Conventus,concur- 


ſus, congregatio, ſtrepirus, tu-, JT) *Secutus,inſecutus, proſecutus, 


multus, P/al.55.15. Ithath the | 
name of tumultuous running to- 
gether, Plalm.2.1.. Itis uſed for 
a company Or concourſe , Pſalm. 
64. * 


expandir, diſtendir , malleo di-| 
dnxit in laminas, attenuavit, 
2 Metaphorice, 


_ taken fromthe eagerneſſe of wilde 


 dominatus eſt, Pſalm. 144-2. 
171) *Demiſſus, delapſus fuit e 


loco ſublimiori : De liquids, Flu- 
xit, defluxit, decurrit, 7:44.14. 
19. fer. 5. 31. | 2 Subjecir, 


ſubegit, ſubdidir, domuit, do-- 


minatus eſt, przfuit, P/al. 72.8. 

Gene1.28. Plenam poteſtatem, jus 

& dominium ac authoritatenL» 

denotat, qual: eff Domint in ſer- 

vum , ut [uo arbitratu poſſint be- 
[15 Ht, 

Rada (ignihes not onely domi- 
2arito bear rule,but alſo accipere 
idg, ab alto, to receive, and to 
receive from above , expreſſing 
that no man can have the leaſt 
dominion except he have it from 
God, weldens Doctrine of the 
Scriptures concerning the origi- 
nal of Dominion. 


Subdac it, or keep it in Subje-* 


tion : The Greek tranſlateth; 
Exerciſe Dominion over it, Subs 
ding meaneth ſuch a prevailing 
and poſſefling, as a Maſter hath 
over his ſervants, Fer. 34. 11,16. 
2 Chron.28.10. Neh.5.5. 


C91 Niphal DI) Sopitus, 


ſoporatus, profundo ſomno op- 
preſlus eſt ve/ fuir, ov. 1.5, 6. 
Dan.8.18. 744.4.21. To be over- 
whelmed with ſleep. 

Nom TWIT)S) Sopor, omnrs 
eſt profundior , artlior &- fortior 
quam "19 Job 4.13. Efa.29.10, 
Prov.1S+15+ 


z Tine Septuls 
gtnt render tt 
by z& mavers62 
Pi.493.&X 72, 

& 110.& Gen, 
1, & i(i1.309, * 
Jcr. &- & Num. 
21. X 31. 

T he Hebrew 
word regnare 
fenifs:at, non 
tyrannice reg- 
nares . 
Mercer ia los, 
Ainſvw.in los. 
Somnus gravis 
& projfundior, 
ex quo difficuls 
ter qui excita- 
tar .qualem Dos 
minus immi fit 
iz Adun, Gen. 
2e42Tl, Ox in 
Abrah., Gen, 
15.8ze. © 34 
populum Saul 

s Sam.36. 125 
& in Ionam, 
Lon,1.5-quibas 
in lock bzc yax 
a{urpaturs 


-_ 


,peremit. {zbonnum, Plalm. 23:6. 


Significat Gravem ſomnum,imms 
plus quam ſomunm. Unde & 
Symmachus, Gez.2.21. %#e5v wo- 
cat, hoc eſt profundum ſomnum, & 
quaſs Lethargum. LXX in Gen. 3. 
tranſtulerunt $KU017, 3d eſt, ments 
exceſſum, 1 S3M.26. $8, id 
eſt, ſtuporem : in Eſ4.29.10, 19% 
vuZiy a, compunttionems 


« See my Greek: 
Critica on that 
word, 

b The LXX 
reader it of.cen 
by rats 

Mer utdeph in 
ſe@inrur,eſ# 
Metaphora dis 
(fa 4 viatort- 
bus vel curſori- 
bus ,qui eos, quz 
perſecutus fuit : 7» bonam, cura ſe initinere,aut 
atque ſtudio conſeQatus fuit : [z fa iis antevers 
malam, InſeAatus, ulcus fuit, in = » maxim 
exitium alicujus hiavit, perdidir, rn 
ne 1nſequuntur 
quod illos afſts 
quantur,Cart, 


Pſal.34.15-8 38.21, 1nmalmn, 
Prove11-19» Prov.15.9. followeth, 
172 The word fignifieth egrn- ” garnd* <9 
efty to purſue, being a Metaphor 7,1; pra, 
continet, Groz, 
beaſt's 
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CRITICA SACRA. 


c Non abludit 
a radice NY) 
d Hinc roboro, 
robur, 

© Rahabpro 
efcypto ſumi, 
vide Pla. 87 4+ 
Ela, 51.5» 

qui autem bis 
{umant p70 Iv» 
bore, e& quidem 
in bonum, vide 
ant a1 id ulls 
exemplo probare 
queant, ubig, 
enim niſi; faller, 
in malum ſtunts 
tur pro [uperbia 
O& faſtu,quelh 
in robaſt u efSe 
ſlet;unum Ro- 
hab invents in 
bonum Plal-ge, 
10 ubj ſumitur 
pro optimo quod 
prevalet, De 
Dieu iz Ela, 
3%.7e 

* v7) 

F Brighrmanus 
tht interpreta 
tur Rex allig1s 
tus eſt in cana» 
libus,@ ait 
alluſum eſſe ad 
Gen, 30.z8. 
ubi eadem vox 
#'urpatar. 
*TUnde Rabula,; 
Ld ou ple- 
rung, vertant, 
utGen, 3i.36. 
Nehem.13.11 
dVTNSYEV VEr- 
tant, Ofs 4. 4s 
Rib fignificat 
in judicis liti- 
gare,diſceptare, 
contendere [eu 
cauſam agere, 
& tribuitur 
etiam ipſis ju- 
dicibas exer- 
eentibus judie 
cian, B(a.1.18, 


& 3-t3-Chem, 2)" * In foro & extra litigavit, Gf- 


beafs, or ravenous fowls , or of 
any kinde of creatures that live 
by the ſpoil of others, which will 
run or flie, both faſt and far, ra- 


ther then be diſappointed of 


their prey. 

In Cal it ſignifieth only a bare 
doing of a thing. In Pzel it (ig- 
nifieth to do a thing anxiouſly, 
diligently , carefully, Hof. 2. 7. 
Verbum Hebraicum eſt in conjuga- 
tione ſecunda attiva, in qua non 
ſempliciter ſettars declarat , ut in 
prima conjugatione, ſed cum ſum- 
mo ſtudio & contentione ſettari 
quos cupimus aſſequi, Trem.in loc, 
Verbum prime conjngations ſin- 
pliciter perſequi pgnificat ,non ex- 
plicato temports ſpacio, neg, perſe- 
quentts aſſianitate. eAlt in Pul 
intento ſludis ad terminum uſque 
citra intermiſſionem ſeftari deſi- 


gnat , Paul.Fag. lag. ad ling. | 


Heb, 


MN? © Territus eſt ve/ fuit, pavit, 


expavit, Eſa-44.8 tantim. 


IT? 4 Invaluir robore & potentia, 


robuſtus, magnificus, inſo» 
tens fuit, 'ſuperbivit : Chald. 
derifit , ſubſannavit, Prev.6.3. 
E[a43.5. 

_ Propr. IT) © Rahab efgypris: 
quod e/Egyptii efſent robuſti & 
ſuperbi, Pl.87.4. Eſa. 51.9. Plal. 
89. 11. 

P/al. 90. 10. Their ſtrength is 
labour and ſorrow. In the Origt- 
nal it is ZD.5T? Rohbam ſuperbia, 
the ſtrength of creatures is cal- 
led pride, becauſeit oft enclinerh 
to pride. 


©7) Currit, Inde 917). A dificium 


quod fit in domibus altis, ad cur- 
rendum de una demo ad alteram ; 
& meatus in quibus aqua decurrit 
ad piſcinam:Canales * fats in ter- 
7A, ut iþ1 pecora adaquentur Gen. 


30.38,41- Ex0d,2.16,Cant.1.17. 


f Galleries, rahitim, Walking 
places,named of ranning, becauſe 
they run alons by the houſe 
fides. Rehatim uſed Cant.7.5.The 
Greek there likewiſe tranſlacerh 
Galleries, Gen:30.38,41. & Ex0. 
2.16. It is gutreys, wherein 
waters run, for the flock to drink. 


ST YO —— 


ceptavit, cauſam egit /ex dixit, 
contendit , jurgavit, judicavit, 
74d.11.25. Gen.26.20,22« 

De verbali tantum contentione, 
ſen attione dicitur, Mercer. 

Propr. TYM» Meriba, /ocres in 
ſolitudine, ubi Iſraclite cum Mo- 
ſe /itigarunt, Exo0d.17.7. 


OPZY” Jerubbaal , cognomentum 
Gideonis, qui contra cives pro 
Baal /itigantes litigavit,Jude6. 31+ 


Jud.9.1. 


8 Signiificat irs 
r1gationen li. 
beraliorem, 
quam fith re- 
ſtinguende . 
neceſſitas requs. 
rit, Pl.z 3.5. 
Mlal,z6 9. 
Hinc pew Of 
Latinum tivo, 


1) Dominatus eft, Hof. 11.12. c«tivo. 
Gen. 32-28. Gen.27,40. Hiph. ſc- 
cundum aliam ſignificationem, 
Plorare, Plangere, Ger. 27. 40» 


Pcoy. Fo I 9s 
ſatifie ; inthe 
tlebrew it 1s 


97" 


Shalt get dominion , Or ſhalt get ferayvucha itts 


ſtrength. Otherwiſe (as the 


ebrient te, a 


Hebrew word ſometime fignifi- LXX pa/jm 


eth to mourn, or be caſt down 


with ſorrow, Plal.55.3. ) It may 
be interpreted, When thou ſhalt 
mourn, viz. for that hard ſervi- 


per usdvery red- 
ditur, Ui Þl, 
22. 7. Pla, G5 
11. Ela, 58.z1, 
* &£ 1? 


tude. Hieron. vertir humiliatus Ravach @ fan 
ſum, Pagn. Clamabo, Felix la- do, fs mwue, 


mentabor : Campenſis,prz dolore 


moveo me z#nc huc nanc lac 
Alii circumferor, Ali: plang0. 


potu faturatus, adaquatus, hu- 
mecatus : De homine, inebriatus 
fuit, Satiatus fuit potu, ficut 
Va Cibo. Mercer. Per eta- 
phoram , Rigatus fuit, Schind, 
Ter Jer.46.10. Pfal. 36.9. Prov. 
7.18, Veni M1) Inebriabimur 
amoribus uſque ad mane. Sic 
ebrios ocellos, /cilicet amore ,dixit 
Catullus. 

Piel NT) Rigavit, irrigavit, 
potavit, adaquavit, inebriavit, 
Zere31+13- 

Nom. TT) Ebrius, irriguus, 
Dent.29.19. Sic anglice dicimus, 
well liquored. 


MN? Latus, dilatatus, recreatus, 


refeus, refrigeratus , refocil- 
lacus, expaciatus fuit, quievit, 


quo nomine 
EXX imerpre= 


? tes Vveriendo 


ſant uſs,4 verbs 


MN? 8 Rigatus, irrigatus, potatus, mis quod flare 


figntficat apad 
races &f 
[piritus api 
rando, boc eff, 
ſpiricum ducens« 
do,opud Lati- 
nos dicuntar, 
Unde & Ante 
mun quaſi 
a v£uv, boce 
flatumn Noe 
dictum quidam 
exiſtimant. 
Sctunt qui in 
Hebrek liters 
verſatt ſunt 
quan late pa- 
reat Spiritus 
nome Origine 
ſoa ventum figs 
nificat : ob cu- 
Jus ſubtilitatem 
que vifum fue 


requievit, pauſavit, convaluit, &**, @d alia 


reſpiravit, refrigerium habuit : 
Cum quis ex anguſto in latum ſþa- 
cium eaucitur, 1 Sam.16.23. Job 
32. 206 


Zo I9, 
Nomen Spiritus, cam Latine, 
genere maſenlins, Hebraice femini- 
0 


transfertay c 
primam ad ſub. 


ſiantias, Nam 


Deas, Anpeli 
boni malig, de« 


M? Spiritus, ventus, flatus, Zccl. uw ipſe homie 


nu anuimps £0 
Vocabulo nux- 
cupantur, 
Grotius, 


3. A. FEEL, 


» _ 
Ao IA Cane tai 


CRITICA 


SACRA. 


. Ghoſt, breath or Winde. It 1s ta- 


27 Altus, tevatus,elevatus,elatus, 


0 Ruach , Grece nentro mV*vua 
exprimatur : commode [ervit per- 
ſone divine, cui nulla ſexus gene- 
riſve diverſitas tribuenda eſt , quod 
»otat Hieronym.zz Ifa.40.Genera-: 
le ad quoſus ſpiritns, nam dicitur 
de Deo, de Angels, & de hominum 
ſpiritu, animo, axnima qualibet, 
mente, voluntate, & hajuſmods; de 
ventoaere,+f5 que alia ſunt hujus 
generss ſpiritualia, ut non mirum 
fit , cum tam mmltos intellefF15 
habeat hac nunica ditio, unicam 
etiam ſenteutiam exponi poſſe di- 
verſimode, ut exempli cauſa,Gen. 
Te 2, quem locum varie interpre- 
zati ſunt onnes , etfi , quia hic 
ſbi velit ventus, ut quidam tran- 
ftulerunt , non ſatis video, cum 


nondum eſſet ſol , qui caliditate 
ſua exhalationes inventum verten- 
das & terra extraheret. Sed & 
ſpiritusDet quem locum hic habeat, 
alu widerunt. De illa informi 
quatuor elementorum materia 
Moſem werba facere perſpicuum 
eſt, Marinus Brixianus 3» Arca 
Noz. Vide Junium, Mercerum & 
Ainſw.in /oc. 

Et atram ventumvse indicat, & 
refrigerationem pariter, quam 
vents flatu ſnoefficere ſolet, Gen. | 
3-8, Leruach Hajom, ſub ve/cir-| 
Citer id tempus quo venti flatu 
refrigeſcit dies, About the cool 
of the day, Fellerus. AMiſcel. lib. 


3.Cap.5» | | 


Raach is generally any Spirit, 


ken for Wizde or air, Exod.15. 
8,10. & 10. 13,19. Propoſitum 
& voluntas, Prove29.11. Spiritus 
vitalis, Gen. 6.17. Pars homints 
$Hcorru pribilss que poſt mortem res 
manet, Eccleſ.12-7. Vide Grot.in 
Rom.8.15,16. 


ſublatus,eveus,exaltatus fuit ex 
loco-vel conditione inferiori ad ſu- 
perrorem, Deut. 8.14. Deu.3227. 
2 Levatus, elevatus fuit ex ce- 
1u aut multitudine, exemptus, 
remotus, ſublatus, ſeparatus 
fuit. Schind. 1 Sam.9.24. Noſtrs 
bi vertunt,he took up, ſecundum 
uſrtatam ſignificationem. 


It is often uſed in the Pſalms, 


to exalt with ſong and praiſe, 


wherein Gods name and ations 

are extolled, Pſ.30:2. & 118.28, 

& 1451+» Eſa. 251. 

Luicquid in ſacros uſus Deo 
datur Terumah appellatar , & 
quoniam a profand uſ ſeparatur, 
etiam\eparatio 4 Chaldeo interp, 
vocari ſolet, que appellatio etiam 
Rabbinss in uſu ct, Rivet. 

Terumah 2 the heave-Offering, 
becauſe it was heaved and lifted 
up before the Lord. 

RD) h Elatus, Celſus,excelſus, E/a. 
6. I. 

T2) Ramah, Nomez loci, 4 celſitu- 
dine , Jer. 31.15. Hine fortaſſe 
ditta eſt * Roma ab elatione juxta 
ilad Virgilii, 1. Aneidos, 

—— Atquealtz mceenia Romz. 
V1? Tande Hiph. Y)'N) + Perſonavit, 
. clamavit, vociferatus eſt, flevit : 

vocem magnam edidit, 1 Ore. 

2 Tubis. 3 Alizinſtrumen- 

tis : vel pre gaudis, ut vincentes: 

* el pre dolore ſen lutta, ut vitts 

in bello : vel denique in terrorem 

hoſtium, ad terrendum ſen turban- 

dum hoſtem.Pre gaudio, P/.41.11. 

Pre dolore, Jud.7.21. 

TWIN £ Vociferatio, clamor 

gaudentium , aut dolentium , ant 

laudantium Deum. 

Trugnahis an alarm, or broken 
ſound, generally any /oud, bre- 
hen , ringing noſe, either with 
Trumpets, as Numb. 10.5,7. Or 
with mens voices and ſhourings, 
as in 1 Sam. 4.5«:2nd this either 
a joyfull ſhour and triumphant 
noiſe, as Num, 23421, Pſal. 47.6. 
Ezra3.11,12\ 1 Chron.15.28, Or 
a mournfall cry., as Jer. 20. 16+ 
Mich. 4. 9. Amos 1. 14. ( with 
ſnouting } MNNA In claſſico, 
Brentins, Cum clamore, Druſ« 
thatis, with the /o:1nd or noiſe of 


» Voxeft 29tie 
voca, (znifi- 
cans A:uitudie 
ne loci, Gea, 
7 t7. & Alb 
eludinem gras 
6923, bac eſt, 
dignitatis,ba- 
n074, plorie, 
Fat, $9.20. 

I Reg. 16,2, 
& 14,7. Att, 
ad bans ſignifte 
cationem /em- 
per referenda 
vox bec Ram, 
quando de crea» 
rore 0ccurrit, ut 
Plal, 57.0,12, 
R.Mol.Maiem, 
more Nevoching 
Part.t» C 20, 
MIC, 2,3. 
Avens 

* Grece pwun 
fgn1ficat robur 
i Fide Piſcat.in 
2 Chro, 13,15, 
& in Pl. $1.2, 
Gen 38 9, 

* Joſh.6 5, 
Altquando fige 
rificat tuba 
clargere, Num, 
10,454, 5. alt» 
quando wocife- 
rari tantgm,nen 
'uba clangere, 
ur joth. 6 7,8, 
22, 

VT) Malus 

-{t vet viderur, 
Num.13.10, 

2 S'm.I9.7, 

1 Eff genus 
clangorks, citus 


conctſuſq, fra- 


gor,ad militum 


animos accen- 


Trumpets: The L X X do reade dndun : ite 
4&7 xezvyns - The Vulgar Latine ululatus vyin- 


In ululitum ; Mercer. Cum 
yOciferatione. Calvin. Cum cla- 
more vel Jubilo, that is, with a 
cry, With a great cry, With a vo- 
ciferation , Or With a ſhout , ſuch 
as Souldiers do make when on 
ſuddenthey furprize a City, The 
fame word is uſed Amos 2-2: 

Gg 2 Dena at 


cents exerciius, 


Ejuſmodi cla- 
morem edunt 
awilites 1n con- 


greſſu acterum, 
aur quands ur- 
bem aliquand 
expuguat art 
ſant, Druſ. in 
Joth.7.6, 
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CRITICA SACRA. 


Denotat & clamorem & clan- 
gorem : 
Exoritur clamorque virum, 
clangorque tubarum. 

AT) Tzde Pual N21) Contritus, 

concuſlus fuit, Fob 26.11. 
® Underots, V) ® Cucurrit, accurrit, diſcur- 
Now cursz pro- rit, percurrit, velociter ivit, Hab. 


prie didtam, ſed 2. Ef currere cum promptitu- 
/ hams je dine & propenſione. Accarrere ut 
cat, rei appro» 9idam volunt, Mercer, 1 
priandam de Nom.) Curſor, pedes, quz 


qua apitur. Sic 
s Sam, 17.17, 
De Dicu, Hab, 
3. Zo 


ex una nrbe ad alteram , vel ex 
Hn0 regno in alterum currit ſeu 
proficiſcitur cum literis ant nun- 
cizs, Tabellarius, nuncius, vere- 


_ darius, 2 Reg.11.6, ob 9. 25. 
UW? Pauper fuit axt factus'eſt,eguit, 


indiguit, P/.34.11- Piel Wan) | 
Pauperem reddidit : Per Meta- 


ſgnificavit, indicavit, oftendir, 
ſignum dedit, Fob 15. 12. tqu« 
FH. 

Et quid (VAT innuent ( pro 
innnnnt, niftant, celeriter ſcilicet 
& ſubtiliter ) oculi tui ? Hiero- 
nym, & quaſi magna cogitans, 
attonitos habes oculos ? LAX ant 
quid tulerunt oculi tui?Targham, 
& quid innunnt oculi twi ? 


(1? ade (VT? Princeps, Pre.14-28. 


tantum. 


fuit: De /oco, Ampliori loco ha- 
bitavit : De angyſtics, Ex illis li- 
beratus fuit : De corde, Exhila- 
ratus fuit : - De ore, Libere & au- 
daRter locutus eſt, 1 Sam. 2.1. 
Eſa.60.5. P/.119.32« 


horam, Diruit, deſtruxit , cw , 2? Plarea, 4 /atirndine , ut Grects 


ad urbes transfertur , Jer. 5.17. 
Hithpael WIN Pauperem ſe 
fecit axt ſimulavit, finxit, Prov. 
I12.% 

Mal. 1. 4. Rnſſa/nu, We are | 
impoveriſhed,ſo our Tranſlators. 


The Gem. Chald. Pagn. Montas. | 

Fatabl. We are deſtroyed : ſo | 

Vulg. Ad extremam inopiam Ye. 

dutts, brought to extream want. | 
Ruſs is poſſeſſione deſtiturus, ex- 
terminats fuit ; Put out of all, | 
orasweuſe to ſay, Thruft out 
of houſe and 'home, Torſhel | 
in loce 

FM) Maciavit, macrum fecit, ma- 


Emaciavit, 
cilentum reddidir, attenuavit, 
Zophon.2.11, maciavit (vel pra- 
teritum profuturo Maciabit ) om- 
nes Deos terre, quaſs dicat (inquit 
Rab. David in locum ) abolebit 
eos, & fidem eorum (1.6, que 115 ha- 

betur ) ceſſare faciet. 

MN Cedri ſpecies, pinus 4 tenni- 
tate 6 gracilitate . Efa. 44. 14. 
tant, Hier, Wlicem reddit, ali 
- Mercerus, Fapum redaunt, Ali; * Cupreſſum. 
MWD MN" Luget. / nde MN Lucus, 
Defignator fu- Am05 67+ R. David ira pnterpre- 
nebrh,ler.10-5, tatur. Schindlerus exponit gau- 
Targbum & Gium; Noſtri vertwnt convivium. 
Rab, Selom, L X Xreddant Hinnitus equorum, 
yn” obſcure, ſed eleganter, inquit 


— Ribera, quam ita ſignificari cen- 


ſet immodicam libidinem, nt Jer. 


5. B. 


TaaTaa, via lata & ampla, Efth, 


4. 6. 
It is uſed for ſuch 4road plares, 
as often times people meet to- 
gether in,as in 2 Chre. 3246. Neh. 
$.1,3,16. 7ob 29. 7. | 
Recheboth, Gen. 26.22. that is, 
Roomths,0r large places. Compare 


Pſ. 4.2. 


Sm Ovis, ſexs faeminin , Eſas 


53.7. Gen-32.14- & 31438. 
Rachel hinc difta, eo quod Oves 
Patru cuſtodiebat, prinſquam Ja- 


cob cam connubio dnuxit. 


IN?) Miſertus eſt, dilexit, 4 ve- 


hementer amavit, P/. 18.1. 

It is there once uſed in Kal, 
ſignifying to love, not ſimply and 
abſolutely (as Ahab ) but entire- 
ly, intimately, tenderly, affettion- 
ately, from the very bowels : Tt'is 
ſpoken by David of himſelf in 
reſpe& of God. In Pihel (where- 
in it is frequently uſed ) it ſigni- 
fies commonly re pity - which 
beſides /ove, takes in another af- 
fecion into the compoſition of 
it, viz. Grief ariſing out of a 
ſympathy or fellow-feeling of 
ſome-evil or miſery lying upon 
the party beloved:therefore it is 
frequently uſed of God in re- 
ſpe&t of men, but never of men 
in reſpeR of God; yet itis taken 
ſometimes more largely for any 
kinde of tender love or affefion. 
A 


ET) » Annuit oculis, innuit, nutu * Per Meta- 


thefin litera- 
rum, dicitur 4 
WD) quod 
apud Doft ores 
Hebremumn, eff 
Amnuere innue- 
re, {ndicare, 
o/tendere,in. 
quit RK Abrah, 
& K David, 


IN? ?Latus, dilatatus , ampliatus * S4/0moni þ- 


lius & ſucceſ< 
ſor regnt , Re. 
chabcamus gi. 
Fas e/t 4 e, di* 
latans, vel au- 
gens Popalumn, 
ſeulemper aue 
gultus, Ar quam 
longe eventus 
ſuit ab boc omit. 
nelam fauſto ? 
Imprudentie 
enim [uz culps 
vix dues reti- 
nutt trikas, 


*Pl.er.t. , 
JEM) IN 
AMultitade of 
compaſſions, 
The word figs 
nifieth (uch 
tenderneſſe of 
affettion, as is 
12 mothers tos 
wards the fruit 
of their bodies, 
Eſa,4g.15. 
Dilexit,ſed ma» 
gi Chaldaict 
quam Hebraice, 
Genebrard, 
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r Miſericordiz, 
ſngalare non 
inven'tur, quid 
malta ſunt opee 
7G miſericors 
die, vilcat. in 
Pi. 18. 

OFASY Vt 
loin Greeks 
Mercies which 
proceed from 
the bowels, aud 
of a Parent, 
nay aM»b:r, 
Ainſw.tn Plal, 
18, Exo4d,34- 
Vide Mercer. in 
Job 24.40. 

TDN 


Mercijull. 
Nomes 4 viſce« 
ribus deductun, 
Zinc. de Aitr, 
Such a kinde of 
affection as 
Parents are 
fraughe withal 
when they 
ſee their chil- 
eren in any ex« 
tremity, x Kin, 
3-26. 
{ P.Fag.in Gen, 
1.2. Superferes. 
bacur, Sept, 
Vox illa pro- 
prie incabitum 
columbe ſaper 
ova fignificat, 
bin ſpiritus 
ille columbe 
diftus nomine, 
cujus columbs 
ſmilitudine 
etiam Vocen 
iam explicat, 
Rab.Solom, 
Gror, Annotate, 
ad lib. 1 de ree 
ligione Chri» 
14Xra, 
At quare c0- 
lumbe potins 
quan alterigs 
Gaul, non in- 
teflige, Sed nec 
incubitum ma- 
gh quam motion 


Co. Rahham deducitur vel a no- 


JN? 1 Motus, commotus, agitatus 


furtim deſcendenwdo cupit prede 


A reverend Divine on P/ſ,103. 4. 

Swnt qui a Viſceribvus fatlum 
verb um exiſtimant , quaſi 1Invi- 
ſeerare dicas hoc eft, Intimo aſfettu 
qui viſceribius indites eft, tangi,& 
commovers erga aliquem, intimo 
commiſerations affettu quempiam 
proſequi, .quoſcilicet matrix, que 
CON) dicitur, ferum complett- 
tur tuendo & fouvendo, Mercer. i 
Pagn. The. 


mine DM) Rehhem, md &, 
Utereas : Vel a nomine CoANAT) 
r Rahhamim, :d eſt, Viſcera. 
Significat enim Diligere intime, 
quomodo Mater diligit prolem 
qnam geſtavit in utero : vel ita 


| 


[292 Lavit, eluit,abluit aqua corpits, 


vehementer, ut pre aileftione v1iſ- 
Cera COMMOVEANTAHY. 

The ſame word D977 in He- 
brew ſignifieth bowels and mercy, 
for mercy ariſeth from the mo- 


ving of the bowels at the ſight of 
miſery. Whence the Septuagint 
tranſlate Mercies bowels , Prov. | 
13.10. Andin the New Teſta- 
ment, Ts have compaſſion, is let] 
out by a word that ſignifieth, To 
have the bowels moved, and the 
bowels of mercies, Luk. 1.78. 


fuit, movit, agitavit ſe 1n Jati- 
tudinem. 

Non ſimplicem /Motronem & 
Agitationem ſignificat , ſed ejuſ- | 
modi , quam HMilun , ant alia 
avs peragit, peudens in atre, cum 


inoumbere, at ſcribit Capnio ( pie 
memorie) in Rudimentss [uu : vel 
qualem Columba perficit, cum 0915 
ad excludendum pullos incubat , 
«t anpnotavit Rabbi Selomo. Vel 
qualem Aquila facit dum ad volan- 
dum pullos fuos proucat, ut de £1145 
naturd loquenao, ſacra Scriptyra 
idem verbum uſurpat DNeut-32.11+ 

The Hebrew Rachaph * (igni- 


nem & agita- 


tiouem fignificare videtur , ut colligere licet ex ler. 23» 9. 
Cartw, is ſuis Annotet, in Gen. 


& lun, Ferbum -(inquit ille) tranſlatum 4b avibus pulliti- 
ei [ue incubantibus. Rabbi Selomoh interpietatus eft, 1n- 
far alitis confovebat , G&* calefaciebat auimabatg, aquas. 
Ferebatur, Fulg, id eſt , ſpperyolitabat , ut bis interpres 
bancwvocen vertit, Neut.z3.3. Tertud, fuperycQari, Grortius 
in loc, Superferebatur, Sept. 


= —— — 


© [ncubabat Rab, Shelo, 


- Job. Fd 
UN? * Ebullivit pre fervore. Ae- 


PN? *Longe ſeu procul fuit, ab- 


 aiinafrying pan, that is, hath 


— —— 


heth generally a waving or me- 
ving , Jer. 23:9. and in ſneciall 
ſucha moving and fluttering as 
the Eagles uſe over their young, 
cheriſhing and ſtirring them up, 
Dewut. 32.11. Amorus fognificatio 
eſt in voce, Grot, 


"0 


% Mercer, in 
P:go, 
faciem, mans, pedes, veſtes, Prov. 4 ſordibus core 
ZO.l 2-Ezech.1 6.4. pork abluere 
Eſt /avare , abluere 4 ſordibus cum ve bemens 
\ 


t gr 
corporis : & ae alits rebus rard pl rrenng 
dicatur, in quo differt 4 -2) quod & abfterſjone 
eſt generale, Transfertnr & ad PEnificat, Seuce 
Animum fignrate 4  conſtrui- -ABtlgs COnv1Vs 
turcum dittione INN, quatuor locs 
U except hs | 
x O'por!ter 


; j ho IN 
fuit . elonsatus n 0 UE 
, gatus , longinquus, pentionts..F 


remotus, disjuncus, diſſitus fuit, ;; 


Eſa.59:9. ENT 
This Hebrew word Far off, 
Numb. 9.10. hath extraordinary , PEN 


pricks over it, (faithY one) for 


ſpecial conſideration. Hereby 


the Lord might fignifie, that we 


Gentiles which were unclean, 

even dead in treſpaſſes and ſins, ® Varhum hoc 
and far off, Ephel. 2. 13. ſhould »0n /olumeru- 
be made nigh by the blond of Fare, ſederiaw 
Chriſt, and 1o partakers of him ?”* ppg A 
the ſecond Paſſeover, who ao ng 


: 76,ut fit in pge 
now 1s ſacrificed for us, 1 Cor. e424, Netar 


Felix Pratcne 
(35 proprie ſig» | 
taphorice dicitur de ſermone cords, ms e Cordis 
, ocutionem,cun 
qui non auditur, donec egrediatur ugudum ad os 
C& proferataur labiss, Protulit, Pe pervenit , ow 
45,2. UT) Ebullivit cor meum querit iam 
verbum bonum: protulir. LXX © emer, 
- noeu;S : "NP Rivetetn loc, 
£zngevzer? Erudtavit. Significat Significat ws 
Calore i015 excitatum fervere tum,qualis oF 
atg, ebullire, ficut que in ſartagine in veinatio- 
friguntur. _— ” aqui 
7 . . . - putrr 5, 
{ Hath boiled) or fried, boileth goal aagions. A 
; ius incipiunt mg- 
ſtudied and prepared by fervent ricari;verwing- 
meditation. This word is not 7eid vert? po- 


elſwhere read in the Scripture. **/f» quanquam 


2 
227 Maduit, humidus, humeRatus, * 7 Pafets 


_ : quam ad ver- 
perfuſus, irrigatus, —_— ns Ions 


refocillatus, inſtauratus fuit, vi- inepre fortaſfis 
ruit, Job 24-8. Alibi non invenz-. V-rminat cor 
tur in Sacrts liters, Sepins in meum: eff in 


TT & apud Dottores He- oats pane 
405+ 


mor, Cocceius 


B22? Tremor, horror, fer. 49-24- in lob 25:6, 


Gg 3 tantwm 
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* Chaldzus 
Attenuatur,@ 
fic Kucht & 
Ab. Ezra, R. 
LevijHumidi- 
or, Recentior 
eſt ; K. Moſch 
Germina eſt ,id 
e/t, Germinare 
fatta eſt vel po- 
tius Germina> 
vile 


b Mercer. ix; 
Pagn. The. 
© Jericho ditta 
cred'tur a ſugs 
wvitate 040ris 
qui efflatur 6 
bal/amo, quod 
in ejus agro 
prevenit, Anti» 
qui eam urbein 
odoriferam 
vocabant. 
Druf. obſervet. 
Samb i 3:C.3. 
Or fragraac 
fruics there 
growin2, as 
ballom and 
the like, the 
Citie had the 
name /eric bo, 
by interpreta. 
tion odorife» 
rous ur fra- 
Yrant, Ainſw, 
& Deut,z4.3- 
Izricao dig 
eft, quaſi Gnir 
rea:h, urbs o- 
dorifera, Zoſe- 
þh0 & alth, 
Wafer. 
d De variu re- 
bas dicitur, de 
liquidi «ftadit, 
de glad'io evagi* 
navit, ſtrinxir, 
Ge lanceg extiae 
Xit, expedivir 
ad bellum, de 
bominibus ate 
mavits 
* Pagn, ( Vae 
tab, babent vi- 
ri vacui,Vulga- 
to vaniſh 


WPY) P7h. Recreatus fuit, ® 7ob 


W9) Jecit, projecit, collifir, alliſit 


M7 Hiph. NV? Odoratus eſt, 0l- 


GN) Nomen dnale , 1. e. Molz 


In Targh. ſepins in- 


tantim, 
Venittar. 


33.25. tanthm. Eſt molle ; aut 
renerum eſſe , inquit Rab. David 
in libro Radicum. R., Salomon 
notat eſſe compoſitums ex I) quod 
eſt Vireſcere Ed 4 V2 quod eft 
Creſcere, 1.EC. viridior falta eſt, 
& mags autta quam in puc- 
Yitia. 


ad terram, pavimentum vel paric- 
rem, findends ant rumpendi camna, 
2 Reg.8.12. Eſa.13-18. 


fecit, ſenſit, Ex04d.30.38. Cogna- 
tiovem habet cum MT) Ventus, 
Spiritus, odoramnr enim ſpirando, 
aerem attrahendo. 


piſtrini, que ſunt due , ſuperior, 
& inferior, Vel mola duobus con- 
ſtans lapidibus, ſuperiore & infe- 


riore. 2 uidam conjettant a Vento , 


ſic aiftam, quem veloci curſu ex- 
citat, vel quod velut vento rapia- 
tur,vel quod gratum odorem ſþi- 
ret, dam molitur ® farina, Deut. 
24 6+ ( nether-milſtone ) elſwhere 
this word Rechajim ſignifierh 
borh milſtoncs, Or the {in ge- 


PVP? <Salivavit, Fluxit, LZev.i5.3. 


defend her, She went out full, 
viz,, having both husband and 
children, but returned empty, 
iz, being deprived both of huſ- 
band and children. 


-” 
tantwm. 


V) Saliva, 1 Sam.21-13«. Aetapho- 


727? * Mollitus, mollis, tener, de- 


neral, Exod.11.5. There,by rea- 
ſon the upper milſtone is after 
mentioned, the nether-ſtone is 
ſpecially meant. 

Propr. V7) CJerich0,urbs & 
regio, difta ab odore & fragrantia 
balſami feliciſſime in ea proveni- 
ens, Schind. iz Lex. & Paſſor. 
nomina Prop Nov.Teſt. 


PP? Hiph, P71 4 Evacuavit ; eva- 


Sinavit, evaginare fecit,, cxym ad 
gladium refertur , Levit. 26. 31. 
Ezech. 28. 17, Evaginats enim 
gladio, vacuatur vagina, Ezech. 


28.7. 


P?Y Vacuus, Inanis : etaphorice 


vanus, Ger: 37. 24. 2 Reg. 4. 3. 


2 Par.137. * Hinc vox canviti: 


Syra NP? Mat.5. 22. Pardvanus, 
cerebro vacuns , mente & judicio 
CAYENS. | 
Rekam empry, ſo Zanins , the 
vulgar Latine and our Tranſla- 
tors, a Widdow, Ruth 1. 21. be- 
cauſe ſhe wanteth a husband to 


| 
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rice, Albumen ovi, Fob 6. 6. b4 
\ . . 
tautam invenitur. 


licatus factus eſt : de corde, 8 pu- 
ſilli & abject animi fuir, timuit : 


e Hinc Lativuns 
roro, licoro, 


f Significat 
Mofem fiert 
inſtar cere,que 
ad 1gnem vel 


de lingua aut ſermoxe, blanditus ſolem pofita / a- 


eſt. De corde, 2 Reg. 22.19, Deut. ” 


= Dcut.z0. IE) 


28.56. Rac Mollis, Tener, Gez. 
29.16, Raccoth vox Ebraa fig- 
nificat, teneri, debiles, LXX 
at's  Onc. pulchri, niminnw 


'exorbitans. . Sulpitizs, deformes, 


Vox Ebraica nbicunque reperi- 
tur, invenitur ſignificare molliti= 
em & debilitatem, Amama in /oc. 
Vide Paul. Fag. Collat, Tranſlat. 
Precip. 

2 King. 22.19. Tender; This 
word to grow ſoft, is aſcribed to 
oyl, Pſal. 55.22. tender and 
dear, Prov.4.3. it 1s aſcribed to 
young children or young cat- 
tell. 


25) Veaus, ſuperveQus fuit ju- 


mento ſez beſtia quacung;, eqxo, 
camelo, aſino, vel curru ant navi ; 
equitavit,aſcenait equum,currum, 
navim: inſeait equo ant carry, 
Gen. 24. | 

Metaphorice de yento, P/al. 
11. Horatius de Exro; Per Si- 
culzs equitatur undas. 2 Per 
Aetaphoram, dominatuseſt,im- 
peravit, gubernavit : ſicut inſi- 
dens equum aut currum gubernat, 
Eſa.58.14. Deut.32.13, Pſal.68. 
5. Hoſ.10.11. 


257 b Currus colletive ; item Ca- 


tillus, mele pars ſuperior, ſuper 

inferiors circumvehitur , Deut. 

4. 6. 

>?) EſtNegotiari, Mercari, 1nde 
27 Negotiator, proprie aroma- 

tapola,aromatarius,aromata ven- 

dendi cansa circumferens, Cant. 
6. Ezek.17«4. 


3 
py i Delator, qui ab #no audita 


refert alteri & prodit. Similss 


liqueſcit 
difflait. 


R, Moſes '& 
Schind, 


Num. 22, 2 pn 


v The upper 
milſtone is cal 
led Recheb a 
Charjer, be- 
cauſe of the 
ruaning theres 
of upon the 
nether ſtone, 
iSome think 
our Engliſh 
word Rakehel, 
comes from 
this Hebrew 
word, one that 
makes no con» 
ſcience to ſpeak 


aromatopole, aromata ex uno loco fallely. 


7 


L 


warp 


"> > 


CRITICA SACRA: 


23! 


& See D Wihet 
and /uni:4 ol 
the place. 

I Ligavit, 
Alligavit, 
Buxcork, 
Racas bgnifi- 
etch knitting or 
binding with 
knots, Exod. a8, 
28,& 396: 1, 
from which a 
word is drrived 
in 1/2, 49. 4» 
fignitying knot + 
iy, knobby, oc 
rough places, 


. oppoſed ro 


ſmoo!b or plain, 
Ainſ(w. #3 Plal, 
31.21, 

Zen. 1 Fe 
ſubſt ance, or 
gathered goods, 
tor k bath che 
name of get- 
ting and ga-. 
tbering. Nomen 
Gallicam Ri- 
chefle ab bos 
no» abludit, 
Merc. in Pagn, 
Vatablus. 

= Reches five 
Raches in bt- 
ftoria" ſacra 
Eftbere, ques 
nam ſint anima- 
lia pro certo 101 
Conffat.Gram- 
matici certant, 
& adbac [ab 
Jjudice lis eft. 
Cur/ores in e» 
quis. appsl2t 
angaros, Perſa- 
rum tabellarios, 
qui utex Hero- 
doto perſpict- 
mus, equi uie- 
banter per certd 


Reches autem 
alit equorum 
genus efſe ai- 
unt, mire veloe 
citatis z alt! 
mules, alii de- 
nique camelos 


- droma4as. Reches ab eque perſpicue diſtingaitur, Efth,8,10, 
& preterea 1Reg.,q.8. Yai mulos inter 


1; alinm circumferenti, Levit.1 9: 
K 16. {4 tale-bearer) The He- 
brew Rokel, ' properly ſignifieth a 
Herchant, or Traffiquer up and 
down with ſpices, or other 
things, 1 K:»g-10.15, Ezech.27. 
15,17,22,23. Cant. 3.6. where- 
upon Rakil (the word there 
uſed ) 1s a tale-bearer Or accuſer, 
that maketh merchandiſe, as it 
were,of words, uttering them as 
wares,going from place to place, 
to hear and to ſpread abroad cri- 
minations of other men. 


DD? | Elevavic, ſurſum traxit , 


Ex0d.28.28.Ex0d.39.21. Schind. 
& Pagnin. #25 tantum inveni- 
F107» 


CoD) Perverſitates, Salebroſa, 


Salebrz, E/a-40.4. It is uſed in 
conſtruction in another form , 
Pſal.31.21. David uſeth it figu- 
ratively for rough affetions or 


ations of men, meaning their | 
pride , conſpiracies, Or moleſta- | 


1005s, 


WD? .Collegit, acquiſivit, compa- 


ravit facultates, ſubſtantiam,opes, 
Gen-31.18. 


WAIT mFacultas, ſubſtantia, opes, 


divitiz, poſſefſio, pecudum, ar- 


genti, anri & rernm mobilium-, 


Gen.13.6. & 14-11. This word 
uſeth to be diſtinguiſhed from 


ſouls, viz, from perſons which 


had reaſonable ſouls, as Gez.1 2. 
Fo & 14-21. 


1 Reg. 4.28. animal citiſſimum-, 
vetture aptum & equitatms. 


vit : abſolate,exaltatus, excelius 
fuir, Job 24-24. 


| fbatia difpoftie. VI) Vermis parvus in carne aut 


caſeo naſcens, Exod. 16-24. Sic 
diftus- quod elevatione & projetti- 
one ſeu jarulatione gradum pro- 
woveat, Forſter, 


__— 


— 


tantur, fonili 


ratione refelli pofſunt. Nam ſequitur in biſtoria,mulu equa» 
run filiabus. Duenam fint animalia in bijoria ſacra Re» 
ches, pro certo adbuc nou conſtat, Vide Aben Exram, & Sa- 
lomonem Jarcbum in loc, Drufius Miſcell. Cent,2. c. 76. 
* Latini Romam hac originatione decorare geſtiunr, ob mag- 


Mtudinem, 


textiam & ſplendorenn, que alids Grecis am 


3s pujuns 4 robore divitur, 


WD? = Dromedarius, Mich. 1.13. | 


2D) Elevando jecit, jecit exalto * Han vorem 


deorſum, projecit, dejecit, re- 


zecit, jaculatus, ejaculatus fuit, 
ſagittavit : abſolute, projetus 
jacuit, Exod. 15.1, 21. fer 4. 
29. Pſalm. 78. 9. Fad. 15. 17. 
2 Per Metaphoram Piel VS) 
Spe dejecit, excuſlit ex fpe aut 
re ſuz, fefellir, decepit, frau- 
davit, defraudavit, dolose egit, 
eluſfit, Gen. 29.25. 


MW P Aſtutia, fallacia , dolus , 


P/al. 10.7. & 35. 20. It ſome- 
time ſigniftieth Prudence, Wiſe- 
dome, as the Chaldee tranflateth 
it, Gen.27.35. and in the Civil 
Law, there isa title Dr dolo ma- 
lo, therefore all deceit is not 
evil. 


MN 4 Spiculum, Lancea, haſta, 


Numb.25.7. lerem.46.4« Nehem. 


4- 13. 

LXX %v haſtam, 2% lan- 
ceam , 915u4guy PUSIONEM, 174- 
terpretantur 


72) Equa ", Buxtorf. & Rab. A- 


2D) *Levavit, elevavit, exalta- | 
WAY" 


braham, \Efth. 8, 10. tantim- , 
Schind. equas; We, Drome- 
darie. 


(12? ſMalum punicum, Malogra- 


natum, Joel 1.12.Cant.8.2.Ex0d. 
28. 34s | 


9?) * Calcavit, conculcavit, con- 


trivit, deſtruxir, 2 Reg.7. 2 Reg. 
9.33* 

Nom. DI) Calcatile, omen 

aniver/ale, Comprehendens onnia 
animalia, que pedibus terram- 
calcant, ut ſunt fera & animalia 
cicura , aves & piſces: Gen, 
% L. 
" Cam puntto finiſtro, iden, 
quod Di): Calcavit, conculca- 
vit, Gen.9.-2. Of 1.21. 7.8. 

Nom. 29) = Calcatile, quic- 


[ant qi conſe» 
raQut (1% rum, 
Jaxta quos ta 
tem projedtio- 
new jonet, que 
cam preciput 
elevaliore, 
ſubita excuſſione 
fat, Rivecus 
in (0c, 
® Mirnab, de. 
Ce1T, Is (0 na» 
ned of Ramab 
to ſhoot with a 
bow, Pſ 7 8,57. 
1 Hebrei aliqui 
Rabbint 1 giunt 
efie genus gladti 
babens foramen 
bafte, Iiettce 
dicimus Ronca, 
ut tradit Page 
nimnus,Menoch, 
de Repub, Heb, 
1,.6.C.41, 
r Ab:a Ezra 
feribit, fic eti- 
am Arabice yo 
Cart ©qQUaSe 
| Malomgraxa. 
ium, a granis 
& acmu, fu- 
Aus & aber, 
malus punica, 
uaturalis 
artificjalis, 
Schind. & Pag; 
Malogranatas 
arbor, of malge 
granatum ffu- 
_ Forſter, 
ofrie fipnie 
ficat __— 
conculcare 
peſſundare quod 
Grecus per ver« 
an mia red. 
didit, Eft enim 
propriepetutan- 
iam Of protere 
vientium ants 
mantium, que 
pabnlam aut þo- 
tum pedibas obs 
tritum peſſunn 
v Ge: 


dant,ut videre eff Ez:k.34,18,19.Grafcrus in Apes. 
neraliter (umitur pro Gradiri,incedere quogue modo ſuper ter. 
ram,vel rependo, vel pedibus /ublatis, Mercer, *F1.n48.10, 
Remes bic, Reptile, now reptNis in terris repentia, ſed nentiq 
deſignat : alioquiin genere reptilia tam in aquis quam in ters 
ris repentia, quod; nul{os. babeant peges, vel ased breves, ut 
non tam ambulent quam ſerpatt. Hic autem Remes, Reprile, 
dici tantim de aquatilibus, nift effamextendatur ad amplibia, 
nature ancipitis, appartt ex altis membris divifios 
wb, Genebrardus in.lec. ide piura ibid; This word remes,; 
which bath the name of treading, is alſo largely uſed for 
things creeping on theearth, or ſwimming in the waters, 
Levit.11,44z46, Gen, 1.35. Fide P.Fag. inlec. 
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CRITICA ;SACRA; 


\s\ % 4 


I Unde La'.Ra- 


na que jupiter 
coaxat, Planta- 
FIL!L%s 


Z Plal,g0.14, 
Ranan which 
we tranſlate t0 
rejoyce,denotes 
the externall 
declaration of 
intervall joy. 
$Shamach 1s of 
l: Ne excent, 
which we tran- 


ſlate to beglad, 


it is an inward 


joyonly in the 


heart, 

® Siguificat To- 
ciferationen 
triſtem,at Pal, 
17-1. & Plat, 
88 3. fe le- 
tam,ut Plal.zo. 
6.item Pl.47-2» 


v 34 *-» 


b NemenPauo- 
1/1/98 # Clamore 
fis appeliati & 
pulchritudine 
Vockes aut,quia 
clamat, & ex- 
ulrat in pulecbris 
tudine alarum 
ſparum,Pagn. ; 


MN 1dems quod (7) 


quid. elevatis pedibis: calcat ter- 
ram, Gen. 1.21. & 24.25. Genc- 


rale nomen. At YO Reptile , 
quod curſitat, ſen ſeſe motitat re- 


pendo, Mercer. in PagneT be/. 


Fiſhes are ſaid repere, things 
on the earth reptare, Sheretz 
and Remeſh both ſignitie creeping 
things, And they are indiffe- 
rently applied both to creeping 
things in the Waters, and upon 
the earth. The firſt is attributed 
to fiſh, Gen. 1.20, and to creep- 
ers On the earth, Lev.1 1.44. the 


ſecond in Gen« 1.20. to creeping 


things onthe earth ; and Levi. 
I 1:46. tO the fiſhes that move in 
the waters, 


[J?) y Clamavit vehementius, cla- 


mavit fortiter, exclamavit, vo- 
ciferatus eſt pre /etitia, dolore, 
ind gndtione animi, aut quacung, 
de cansa : interdum & ſine affe- 
an: Per Metonymiam, cecinit, 
jubilavic, lztatus eſt; luxit, fle- 
vit. Pre latitia, Pſal. $1.2. Lev. 
9.ult. Pre dolore,Eſa.61.7. Thren. 
2.19. Plal.84.2. 

Ranan * ſignifteth to ſhowt, or 
forill ont, ſing joyfally, Pal. 5-12. 
& 67.5+ _ is therefore by the 
Holy Ghoſt interpreted ro be 
merry or joyfullRom.15.10.from 


Denter.32.43, And Galat. 427» 


— 


DD) -< Stillavit, ſpargendo fudit, 


ſtillis perfudir, effudic, ſparſir, 
aſperſit, humecavit, roravit, 
Ezech.46.14. 


(2) Lupatum, Frznum, habena, 


Pſal.32.9. Per Metaphoram, re- 
gimen, gubernatio, Job 30.11. 
Eſa.30.28, Tob 41.4. 


VP? 4 Malus, iniquus, durus, mo- 


leſtus, triſtis fuir,diſplicuit. Eg, 


_ vel 6ulpe,vel pena. Culpe, Deur. 


15. Pex, Ela. 9, 

Nom. Y) malus. Uſurpatur 
autem adjeftive & ſubſtantive : 
ac malum denotat modo culpe, 
quod eſt Malitia, & ab homine : 
modo pexe, quod eſt Aﬀiitio ſen 
Miſeria, & a Deo proficiſcitur, 
Gen.6.5., Jer.5.28. 

'Unade ſimiliter 9944 in NT. 
eodem modo nuſurpata reperitur 
pro culpa, AQR.8.22. Rom.1.26: 
1 Cor. 5.8. & pro affiietione vel 
pena Matth.6.34. & apad LXX 
{nterpret. Amos 3.6. 

It ſignifieth evil and the ſore- 
neſſe of labour, as Eccleſe1.13.* 
as mmesv. 2 Ex uſu Chalds- 
6ram, fregit, confregit, contri- 
vit, comminuit, P/41.2.9. 


{27 Fregit, contrivit, Exod; 1546. 


| 


7ad.10.8. 


2)? Efſuriit, fame laboravit, - Prov. 


25-21, 


from 1/z. 54. 1. Yet ſometime | 27 © Efuries, fames, defectus, 


this word is to owt, foril, or 


_ Inopia, Dear, 32.24. 2 SaM21.1. 


cry aloud for ſorrow; as P/a/m.| WW) Tremuit, contremuit, P/:104. 


I42», 7+ , 


exclamantiam. 


C23) Pavones,a clamore ſic ditts, 


mM? 2 Vociferatio gaudentium ant | 
dolentium,aut quacunque de causa | 


32+ Dan:10.,T1. 


W? f Motus fuic loco, tremuit, 


contremuit, mutavit,impegit,lap- 
ſus, conſtefnatus, debilicatus, la- 


- befaQarus fuit, E/a.35.3. : ' / 


Job 39, 16: Buxtorf. qui gaudent WW) 8 Pavit, pavit tam ſe quam 


de pulchritudine ſuarum alarum. 
ua vocem aliqut. Pavonem 


reddiderunt, alii ut Chaldeus 


gallum ſilveſtrem. Sed recolen- 
dum eſt, quod non ſemel monui- 
mus, .an proprics nominibus ani- 


 malium, ſtirpium.gemmarum,&c. 
miram' eſſe varietatem inter in- 


terpretes , Menochius iz /ocaum. 
Schind. Þ | 

Clamavit, ſo- 
nuit; Prov. 8. 7. | lob 39. 26. de 
armorum ſtrepitu eo loco proprie, 
Mercer. 


I Inn Lerner On —— — —— — 


alios, pabulam; prebuit, ant paſ- 
centem obſervavit : Abſolute,pa- 


ſus, depaſtus eſt, comedir. 
vit, Pſal: 28.9. 


rice, pavit homines, 'dominatus 


eſt, rexit, gubernavit, przfuit 
adminiſtravit, docuit. 


c Proprie quod 
Latine dicimus 
Macerare, 1.e, 
Fum« Fando diſs 
{olvere:verngs 
cules De ttreme 
pero Mercer. 1a 
Pagn. T hef. 

d Prcv.t1.1y. 
in voce Y) 

( frangendo)eſt 
Metaphoraſums 
pta a figulino 
v2ſe, vel re 
qudpiam alid 
que fruſtatim 
& 1m particu- 
las comminu!s 
non poteſt in- 


/{t aurari ; quaſs 


dicas,peribis ug 
peric confras 
tum vas, 
Carwiightus 
in loc, 
*'Nonu moralte 
ter bic ſumen- 
dum eſt malym 
pro vitio/o, (ed 
Hiyfice pro ane 
xlo, muleſto, 
quod dici ſolet 
malum pen, ut 
Ecclcſ.z.2t, & 
Soi: & Glo 
& 7.14, Fd 8.6, 
HNg.,12 & 12s 
1, Geer. in loc» 
e Famine in- 
porteth wane 
of food for 
neuriſhmnene 
of the body. 
Ic comes from 


- the former 


word that ſize 
nificth to bay- 
ger, 

t Gene42.33, 
Hoc in loco Mo= 
ſes crucem fixit 
Grammatich in 
vocabato (Ra» 
gnabon)famem 


Pa- wocat frumene 
2 CMetapho- tum, per Anti» 


phrafin, i. [a> 
taritatem, aat 


? copiam contre 
3 Per jamem, Sicut 


Hdetaphe- 


— medici ſolent 
wvocare piliulas peſtilentiales, non quod inferant, ſed quod 
tollant peſtem, Lutherus in loc, Chaldzum ef#. 
| fſutive complefitur omnia boni paſt oriu offiia, que ad paſtu» 
ram pertinent, Plal.23.1, Habet Regendi ſignificationen 
ſed figuratam, ut verban To1uowtiy apud Grecos. Qaidam 
volunt Latinun verbum rego eſt 4 TTY") ſed nibil eft ined 
re cert;, RiVetuss = 


8 Trane 


CRITICA 
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b 71de Jeriah 
cortina, frue 
aulzum vel 
tentorium ie 
quit Riverus, 
vel! quia homt. 
nes /ub tentor its 
degentes ini» 
bant ſocteratem, 
wvel quia multe 
partes ſimul 
conjuntt 2, ten 
toriam efficie- 
bant licet Baxe 
rorfius a jarang 
malus fuir idud 
deducat, quia 
contre injurtan 
& maliutiam 
tempeſtatiugten- 
duntur avlea, 
Te voce Y) 
wide Piſcat, in 
Macth. 5,43. & 
De Dicu in 
Job 36.3;, 

i Regneb a 
friead,hath the 
name in Hee 
brew of ſeed- 
irg tegether ; 
and ſo genicrale 
ly of /ociety, 
Friendjhip , 
neighbour heol, 
'Tne Hebrew 
word for 
neizhbor, doth 
ſigaihic one tha? 
& joixed 10 us, 
as all men are 
of a verb that 
honifieth to 
joyn and cone 


10.30.D. Ratn, 
againſt Hart. 


k Perſtrepere ad 


inſtar tonitru 
vel mars, Plans 
tavitius, 
Uſurpatur de 
quzsvis vebe- 
mente corporis 
animiqzcommo- 
tione. Sig Mur- 
mur ac lirept- 
tum ederc, non 


rantim quali eſt nubian tonantium,ſed etiam quali eff maris 
rempeſtate commoti, vſ3l.96.1t, ergo & quali eft baninis 
conquerentis, & ffatum ſuum deplorantis, De Dicu tn 
It 15 uicd, 3 Sam. 1.6, Ir Genifieth To 
make her thunder, 
Czlo Terra. cum veb, mentiore motu concutiuntur,Mercer, 
= Nozen {*XY") inde dedacium, Gigantem ſignificat, qui 
nomen baber, qudd potens fit ad medendum vel ferendam auxi- 
lium afflito, tamen ſep? per Antiphraſpn accipitur pro eo cujus | 
(anit as eſt deplorata, Moller,in Plal.89,1 1, | 


1 Sam. 1,6, 


WY”) £ Tonuit, intonuit, ſonuit, 


12? Inde geminato Nun, fit [3V" 


 Eſa.q5+8. : 
ſociate, Luk. WY") 1 Motus, commotus fuit, tre- 


WD? = Dolorem mitigavit, ſana- 


Metaphoram, depaſtus fuir, per- 
didit, deſtruxit, ob 24. 21. 
4 Per HMetaphoram paltus fuir, 
more pecorum paſcentium erravit, 
oberravit , vagatus eſt incertis 
ſedibus , ſicat pecndes errands, 14 | 
eff, vagando paſcuntur, Num.14. | 
L..)5, paſcentes in deſerto qua- 
draginta annos: palantes, more 
pecoram paſcentium oberrantes. 
Virg. i Bucol. 3. Eclog. 
Mille mez Siculis errant (paſcun- 

tar ) in montibus agnz. 
5 Per Metaphoram TY Þ Soct- 
us, familiaris, ſodalis, amicus, 
ſimul educatus fuit, /icxt pecora 
ſimul paſcuntur, Prov. 13,20.Pro. 
29 3. 

Nom. MY?) i Socius, amicus, 


peccatum, quod eſt unlnus amine, © Dicuntur gi- 


remiſſtone * cum penitentia,Ef4.6. 
T Os 2 Ab egrotrs ad res ina- 
nimatas, deſtrutt.us aut corruptas, 
at eadificia & alias, & ſignificat 
Inſtaurare, reficere, priftinz bo- 
nitati reſtiruere, £Ezech. 47. 8. 
2 Rep.2.21. 


72? Stravir, ſubſtravit, ſtratum 


paravir, fulcivit, roboravit, 7-6 
41.21» 

aphad ſignifieth properly to 
ſpread abroad asa bed ro lye on, 
70b I7.13. Can. 25. ( ſtrow me 
a bed ) or ſpread me, make mea 


gantes Rapha» 


tin, Deut, 2, 189 
& alibi, vel4 
prizo gigante, 
eorum parente, 
Rapha, cujus 
mentio eff, 

r Par, z0.6,vel 
guad remiſſds 
facerent bomt- 
nun animos, 
eoſqus immani 
ſua [tatura &f 
mols percefe* 
rent O diſſdts 
wverent,Coracl, 
a Lap. 

Vox Hebraicd 


familiaris, 'proximus, q#z ſim 
paſcitur, Convittor, Lev. 19.18. 
2 Sam. 13.3. Prov. 17.17. It 
ſometime ſignifieth a ſpecial! 
friend, as Dent. 13.6. fob 2.11. 
ſometime largely a neighbour, as 
Ex04d.20.16. 


murmuravit, clamavit. Commo- 
tus fuir prz indignatione, indig- 
natus, iratus fuit, commotus 
fuit, rremuit, Ezech.27.35.P/al. 
96.11. 


quod eſt Vireſcere, Job 15432. 


FY? Stillavit, deſtillavit, fluxit, de-| 


fuxir, influxit, P/al. 65. 12,13» 


muit, de terre morn, Efa.13.13. 
Joel 2.10. | 


vit, medicatus eſt, curavit. 
2 Transfertar per Metaphoram, 
A corpore ad animam, & ſignificat 
remittere peccata , condonare. 
Sicut enim valnn corpores ſana- 


tur medicamentis impoſitus : ſic 


* De inaximatis maxime dicitur, ut 


| 


conch, boulſter me up. to $ 
ND) ® Lenis, debilis, diſfolutus, "tn 947! 
Os : .? veriitur, nam 
laxus, lentus, remifſus, negli- ,tiqui red.lune 
gens, ocioſus fuit, torpuit, cel- gigances, alij 
ſavit, omiſit, intermiſit, quievit, d@xmones, ali 
'Fud. 8.3. 2 Idem quod FRF) ae Sy Jt» 
| fanavit: /iterss IN permutates, —_ _ 
Job 5. Nam Sanare eſt lentter yum ſeilicet qui 
remittere vel tollere morbum, Mer- cum Deo pug- 
cer. P/al.88.11. in Hebreo eff Pare, illique re« 
vox unica D)ND) rephaim, que /Fere non ves 


; reatar, Videt 
ſignificat Mortuos ®, ex eo quod ſenſus eſſe m_ 
in illis omne robur & vires nat#- qemonibus furu- 


rales elanguerunt, a verbs M2) ros,t comians- 
raphah remiſit, deſiit. Alias ita 0% bominibus 

nominantur Gigantes, Eſ4426.19+ —_ ſup 
Gen. 14. P5. & 15. 20. eo quod w ot 2 hs 
adillorum conſpettum homines lan- un irreligioſs 
gneſcant, Pilcats in loc. ( The de- & in proxi- 

ceaſed } Hebr. Rephaim; dead png 

men are ſo called being incura- 2, ,mbu wa 
ble Or wnrecoverable to life; fo Jitur, Menoch, 
1/4.14-9. & 26.14,19. Prov.2.18. in Prov.21.16, 
& 9, 18, & 21.16 In the con- 1 Proprie uſure 
gregation of the dead, ſo we reade P oy wee Lang 
it, 7 cetu gigantum, Rephaim el anyone 
ſignifieth Giants, and to that remirrunr, 1d 
ſenſe it 1s alwates rendred by the aninuw vers 

Seventy HUYUTES) WNevels, TTAv8s, or relatuw Þig-auie 
«44s, Prov.2-18. unto the dead, = Songs wel 
Heb. E/ Rephaim,ad Gigantes , Fat os ol: 
ſome of the firſt notorious wick- tere & quaſi 
ed men which went down into defondere ip- 


hell, 2fedes Diatribe i» Prov. /#.Druſius ad 


ol. res. 
21» IGo - 
; r 
DD) Idem quid DI) quia litere A —_ 


F. 7, cjuſdem ſunt organi, cal- A word con= 
trary to holding 
| aft, applicd 
Pſal,z7.8. to the facking or abating of anger 3 lo Tude. 
8.2, * Eſa,14.9, & 26,14, Pro,ze18.& 9,18, & 21.16, 
P Yide Cornel,4 Lapide in loc, & Mercerum in Prov, 2.18, 
Ainſy, in loc, 
H 


cavit, 
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CRITICA SACRA. 


q T ht leaneth 
or leaning.cleg- 
ving 10, adjoyn- 
nz, a/ſociatirg 
ber jelf. 

It i9a word not 
elſewhere uſed 
in Scripeure, 
and is burrows 
ed fiom the 
Arabian 1a- 
on2ge, the 
Greek tranll:. 
teth it,confirm> 
ing or ſtrength- 
ving ber {cl}. 


s Merc. in Pag, FD") Bovile®, Locus nbi manent 


"P97 Ratis, connexz trabes, 2 Par. 


\ 


cavit, conculcavit. Er calcan-j VF? # Collifit, concuſſit, quaſſavit, x; Ggnifieth 


do perturbavit /ex extendit, Eze. 
32.2 C 34.18 

Hithp. C2 Subjicere,Sub- 
mittere ſe, & quaſe calcandum ſe 
prebere, Plal. 63.31. ( that ſub- 
mitteth ) PEN This word 
there uſed, ſignifieth ſuch ſub- 
miſfion, as when one caſts down 
himſelf at the feet, asto be trod- 


den on : ſo Prov.6.3. 


2.16. | 


P92) 1 Hithp. [3WY1 Aﬀſociare, | 


WUD) Canum,lutum,fimus,ſtercus, 


IX jungere ſe, Adhzrere, Cant., 
« Fo 

"Wa2N1N Innitens, vel = 
Hebrai exponunt , adjungens ſe 
amico ſuo, Sunt qui expounnt, 
delicians, delicias agens ſupra 
amicum ſuum. Samignardant fur 
ſon ami Fr. Greci utrunque ex- 
preſſerunt , Delicis affluens, & 
Inaixa ſocio ſuo, ut verbum He- 
braicum utriing, compleflatur , 
Mercerus i» /oc. The Church 
ariſing from the wilderneſle of 
Arabia, is ſaid to lean upon her 
Beloved in an Arabian word, as 
when the Holy Ghoſt was to 
ſpeak of the Babylonian captivi- 
ty (or winter) being paſt, he 
uſeth the Babylonian or Chal- 
dean word, Cant.2.11. Cotton 
in loc. Vide Brigthmanum 3» /oc. 
Duidam ex Arabica ” 78 (ne- 
que enim 11 Hebres alibi extat ) 
mnterpretantur, conjunaa vel ad- 
hzrens, vel aſſociatura ſe di- 
leo ſuo. Yulgarus innixa ſu- 
per diletum ſuum. 20d & 
alibi non pauci ſunt ſecuti, etſ 
interpretations cauſam preter 
conjetturam non habuerint. Nos 
eam ex lingua e/Ethiopica confir- 
mamws, ubi eſt recumbere, ac- 
cumbere, pro dvaxairsawum ponitur, 
Match. 8. 11+ hinc verti poſh re- 
cumbens ſuper diletum ſuum, 
De Dieu. 


E[a.57-20» 


Boves, Abac. 3-17. Quidam re- 
ducunt ad WP?) quaſ; fit Stabu- 
lum ubi jumenta remiſſionen ha- 


I 


conquaſſavit, attrivit, contrivit, to bear, burt or 
fregit, confregit, ſed non penitus. braiſe. 
I Sam. 1 2-3,4. Amos 4.1. 2 Regt8, 20, 
__ conquaſſationem ut par Rivas ger 
quan 0 arundo conquaſſatur,Gen. eſt,Shibber k 1 
25.22. BSW) ( ſtrugled, toge- minus quidlaa, 
ther) or bruiſed themſelves by Temps leviter 
ſtrugling, ſtrove together, or ®'8*7* /eu 
beat one upon another. The 49479 verge 
ſtrife is diverſly deſcribed in the parer pig 
variety of Tranſlations,ſome coy- Diulii Pro- | 
quaſſare to ſhatter, irraere to V*!5. 
ruſh one on another, others con- / m4 coliid:bans 
fringebantur, collidebantur, they jp patwigns Pg 
did offer mutuall violence One bantar in uters, 
to another; ZXX tip. The Arias Mong 
Greek word fignifieth uſually 52098. 
ſaltare ; it is uſed of John Bap- {<2 ans 
tiſt leaping in his mothers womb, «;. : Tr 
Luk.1.44- So it ſeems the Se- tre, French : 
ptuagint underſtand that of 7a- Bibl, 
cob and Eſa. Hieron, wvertit 
3) Piel 8) F Saltavit, ſubſilivir, —— 
_— pre gaudio, Plal. 68.17. Heloebane, 
antum. To leap, in- 
Ratſad is no where found in /u!t Ka. - 
Hebrew but there only. In A4- {yt for, 
rabik it ſignifieth to eſpie and /ye IO (rate 
zu Wait for the hurt of others. <A Frank 
Luk. 67. Att43.9. alicut invidere, 
Mg? u Voluit, benevolus, delea- aliquems irritg- 
tus, placatus, reconciliatus fuit, 7* 44 contentio- 
favit, probavit, acceptavit, pla- ; Angela 
cuit, complacuit, conſenſit, per- Conrendere curs 
miſit, contentus fuit, annuit, P/. aliquo,ut dextr? 
149.4. Significat Vehementer velle © erudite tra- 
_ &c delettari re aliqua. on Avanarins 
1%? * Yoluntas, benevolentia, fa- «eee fe 


bent a labore 


; ſan Syriacum 

eſt, Namin contextu Hebraice Scripture (acre imterſeruntar 
nonnunquain Vocabula Cbaldaica,Syriace, & Arabica,preptcr 
linguarum QC regionum vicinitatem, Foord, in loc. u Fre. 
quent ejus eft uſus, quando Deus ſcribitur ſacrificium, 0b!a- 
ronem vel orationem, vel acceptare, vel non acceptare, ut 
Job 33-36, Plalg1.z1., & 119.132, Mal,z 8. Lev.1947, 
& 22.25. Proprie ſgnificat Gratum babere,acceptare,benevo- 
lentia proſequi, ex mera beneplacito velie,cazers voluptatem 
in ve aliqud. Ideo Grecus interpres plerunque reddidit verbo 
eudbxco benevolo, bene affectus ſum erga aliquem, Moller. in 
Pſal,85.2, Levit. 26. 41. with pleaſure and good will accept, 
ſo the word ſignifieth, * Genegg.s. COLE) & in vo- 
luntate ſua, Sic Yulg. LXX oy Ty mvvuid avroy, in cupi- 
ditace ipſorum. Neſtrifeliciter exponunt, in their felf will, 
Yox [\X") Racſon (inquit Graſerus in Danes, cxercit, 2.) 
bujuſmodi proprie animi affeffionem ſgnificat, in quam quis 
meta ſpontaneo propendet, & in nn. = Sri 0c 
quieſcit. Fis ejus in ſacris maxime conſpicus eff in depynando 
propenſo illo amoris & benevolentie affeftu que pater unigeni« 


| ta filiom, @ nos in ille complettitur. 


vor, 
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CRITICA SACRA. 


2353 


am ————— 


YL XX vertvnt 
ſenper, govev- 
EY, Excepru 
duobus lock, in 
guihnus vel ame 
X]every, Plal, 
93 6.4#l x4,7%4 
JAzay, Hales 
4'o14- 1d eſt, 
confringere 
reddunts» 

2 Cum duo ſig= 
nificer, rite 
ambigitur, us 
tram fignifica- 
tionem privren 
dixerts, 7 qua 
Tation? fecunda 
a priori depen- 
deat ? egonibil 
certt, quod pro» 
feram athuc 
kabezo, nift mals 
les prune {pnt- 
ficationem efſe 
primanm, 0 þ4- 
vimertum ex 
layifls diverſe', 
WO prefertm 
rubeis, nigrmu, 
& alys eff» 
aun, þ dict a 
figura Puna» 
Tum, carbauun, 
& ciuerg, 
qua « reſerat, 
M-rinus Bzizt. 
anus in Arca 
Noz, 

Daz vox pavi- 
wertum ſigni fi- 
cat ignitu Care 
bonibus vel la- 
Pidibas ſtratum 
{{a 6.6, 17nt. 
tum carborem 
fenificar, Efth, 
1.6 pavimens 
tum lapide ſtra. 
tum pretioſo 
fignifitat, Mes 
nochius de 


Kepub. Heb, 


+7 +C 3» 
* Schind, 


vor, acceptatio, permiſſio, con- 


ſenſus. 

Ratſon 1s favonrable acceptati- 
01 Or good Will, gratious liking Or 
acceptance, Tt 1s derived of a 
word, which by the Apoſtle ig- 
nifieth to accepr, Heb. 1 2.6. from 
Prov.3.12. and to be Well-pleaſed 
or dclighted, Marth. 12.18. from 
Tſa. 42.1, It is alſo interpreted 
will or pleaſure, Heb.10.7. from 
Provez.-12, See Wilt. on Lev. 
22. 19. 


MS" y Occidit,interfecit hominem, 


Numb.35. 35.27. Ratſach pro- 
perly fgnifieth murder, that is, 
killing of mankinde unjuſtly ; 
and fo differeth from Harag , 
which is to killa perſon, which 


ſometimes is juſtly, Dext.13.9. 


it ſeems yet to be taken other- 
wiſe, P[al.62.3. 

Videtur ſpecialiter, de cade ho- 
mints dici, ut vernacule Meurtrir. 
At IV] generale eft, Mercer. 
Pagn. T heſ. 


yz": Perforavit,transfixit, Exod.21. 


6 ſemel tantum hes radix inve- 
nit ure 


NY" Stravit, Tnde 5'S?) ſtratus la- | 


pidibus, Cant.3.10. 


238) = Pavimentum, Ezech. 42.3: 


:tem pruna, Carbo, Eſa.6-6. 


27 Tantum, tancummodo, ſaltem, 


Gen.20,11. & 14.4. 

Partictla extenuations, CF ex- 
cluſion's, 4 ſequente radice, Mer- 
cerus :z Pagn. 

Num.12-12. JN j) due par- 
ticule [ynouyme conjuntte ad ma- 
gs extenuendum, ut Latine,T an- 
tummodo. 


7-721 Tenuis, attenuatus, extenua- 


tus, extenſus, ſubtilis, macer, 


gracilis, exilis fuit, Ger. 413, | 


19, 20. 
Hiph. CEP Pſal. 18. 43. 
Fricabo, extenuabo eos. 


027 & P? Tdems quod 3? * ſpuir, 


exſpuit, conipuit ; permutara 
ordinum ſigmpicatione, Lev.15.8, 
Deut. 25.9. Ab hac voce hoc ſig- 
mficatu ſunt qui putant deduttum 
vocabulum Raca , quo ſignifice- 
mus animo affetto aliquid nobis 
zmprobari, ut ca ſit interjettio ab- 
horrentts : quemadmodum in vas 


rizs lingurs (9% ) interjeftio. At- 
que horum ſane ſententia mini 
magts probatur, quoriam vacuum 
ſcribi ſolet interjefto in us T hat- 
mudicts librts, quos citat Tram:1- 
lins : hic autem Matth.5, in Sy- 
riaca interpretatione non habetar. 
Preterea ſignificatio illa eque a- 
trocem habet contumeliam, ac eſt 
in poſtremo verbo, ſiquidem RaCca 
ſrgmificet vacuum cerebro & ra- 
tione, #ſque ade ut Fanſenins co 
gatur rejicere ſententiam Hiero- 
nyms ( qus interpretatur vacuum 
ratione, ſenſu, cerebro) quont- 
am alioqui non augeretur Christt 
ſententia, Rainold. de lib. Apoce 
T om«2. Prelett. 167. Vide plura 
ibid, 

32” Putruit,computruit,b-s Eſa.40. 
20. Prov.10.7. 

WP? 2 Saltavit, faliit, ſubfilivit pre 
gaudio ſen nimia letitia, exilivit, 
exultavit. Horat. Tundet pede 
terram, id eſt, pre letitia ſaltabit, 
Pſal. 1 14.6. Joel 2.5.Lev.11.21. 

Pſalm. 114. 4. Afontes VIP? 
Targh. Saltarunt ur arietes: 
Pre gandio ut arictes laſcivientes, 
LXX #exxieryow, exultarunt, 5. e. 
extra ſaltaverunt, quod proprie 
ſrgnificat Exalto, juxtaillud Vir- 
Silianum. 

Exultantq; vada, atq; xſtu miſ- 
centur arene. 
Hieron.& Buxtortf. /xbſelierant. 

MP": Pigmentavit, pigmenta confe- 
cit aut coxit ex diverſis aromatum 

ſpecievrs inter ſe mixtis, condivit 
aromata, Exod.30.25.35. 1 Par. 
9. Þ 30. 

RY © Acu-pinxit, variegavit act 

vel textara varios colores, ficg, va- 


2 Hins prepoſe- 
to @ fit 5% Up7e 
exllit9, 

4d faltationes 
ruptiaram ali» 
01a:uque /olene 
nun 24ud-ge 
TUM rejertur, 

« Vir.ts5 2s 6 
Pal. 114. 4 6. 
( /altare inft ar 
arietum) Bia, 
I2,2i, de ſulti« 
onthus Faung- 
1m, Geicr. 173 
Ecclei,3. 4. 

b Sciund, 
Mcrcer., : 
c Dubiun ngn 
e/# ,quin 1tal, 

i 1C21mares 
Hifp.R 'C:iNAs 
re, Gall, Recas 
mr, fant origt= 
ui Hebratce., 
Fal.45 15- 

"192? 

Veites Phrygi- 
Onice vatie. 
gatz, 
JOmittenda non 
e/t vu lettionis 
Hebraice, Pro 
eonamque quod 
nos legimus, & 
lub{tantia mea 
1n 1nferioribus 
rerre, Hebratcas 
textus habet, 
acu piftus fui 
in inferioribus 
terr@,Sunptag 
eſt metaphora | 
ab its,qui veſtes 
ecu pirgunt, 
quod voce etiam 
ab Hebreis ace 
cepta dicimus 
Tecamare, quod 
[cilicet corpme 
humanum tax= 


TAS fignras & pilturas in aulza quam ſpeciociſ< 
& tapetia introdaxit : Veſtes va- fuam anime 


ria fila intexendo & nendo multi- 
colores confecit , Plalm. 139. 15. 
LX X vertunt «[yaugei inſcul- 
pere. 
7uſtin. reddidit ack piftrs , 
Campentis *, Yelati taperum & 
neruvns & vents contexts (um, 


Pagn, L2xando warits membr1s 


veſtem admirg- 
bilt ſapientig 
Deus ſuis want. 
bas pingere v6- 
laerit, Penottus 
Propugnac, bu 
man, ltbertat. 
1,8.C.15, 

Vide Menochs 
de Repub, Hebs 
L 6.c,6, 


Certe nec Gratus, nec Latinus quifptam, nifs ambitu verbo« 
rum adbibito. vocabult vim nativan ac genuinam unquanm 
abſolverit Hebratcam wvecem proxime acceſſit Symmachus 
qui t771ia9n0 reddidit,b.e. variegatus tum, Gatakerss, 
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CRITICA SACRA. 


e Buxctort, 
pide Fuller, 
Miſcel. \ C6. 

f Paulus Fagius 
& Mercer, it 
Gen.1, 
Pſal,139.6, & 
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,24.It t> uſed ty 
fignifie the 
ſtretchirg cut 
of the earth a- 
\Y -r0a bove the waters 
WY  farre andwide, 
WHT Job 37. 88, ir 
Hoanifics rac 
ſpreading out of 
the chic and of 
#0 the thinne 

NL 0 "ORR clonds. 
DIET 85 The Hebrew 
Ref. 1þ AY word Ggnmifierh 
a thing ſpread 
abroad. We call 
it the Firma. 
ment, becauſe 
in the frretch- 
irg out it was 
made ffrorg. 
Gen. 1.6. jccbi 
Rakiang, fiat 
Firmamentum, 
wvertit Vulga- 
tus, [ecutus ma. 
gu Grecan 5:- 
e*w4d.,, quam 
Ebreum tn hic 
enim iſ{ius (jp. 
ni ficationls nc 
wveftigium nec 
wvola apparet, 
Conniveri ad 
boc poſſet, nifs 
ea verjio Phie 
to/opbis quibuſ- 
dam & mter- 
pretibus errandi 
eccaſiorem pre» 
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deceratus fus inſtar operrs Phrygio- 
nici,Geneb. YVarie contextus ſum 
& diverſificatns, Pelican. Artifie 
cioſiſſime concinnatus ſum, Trem. 
&- Piſcat, Artificiose confetts. 
Fr.B. Faconne comme de bro- 
derie, faſhioned me like a cun- 
ning piece of Arras Work, or 
Tapeſtry curiouſly wrought with 


arteries, ſinews, muſcles. 


V2 Expandit, extendit, diduxit ; 


item Plauſit, percuſſit, /ocxtione 
ab its dednftta que tundendo & 
percntiendo diſkenduntar ©. 

It fignifieth the at of ſpreading 
any thing abroad, and ſtretching 
it out, and laying it wide open 
to view, Ex0d-39.3- Numb. 16. 


3.8. & 7er.10.9, it ſignifies beat- | 


ing out of gold, ſilver, or braſſe 
into thinne broad plates, Exod, 
40.19, It is uſed to ſignif the 
ſpreading abroad of the tent over 
the Tabernacle, 2 Sam. 22.43. It 
is uſed to ſignifie ſpreading a- 
broad, as aman ſpreads clay by 
ſtamping it with his feet. | 

Extendere, expandere *, am- 
pliare, & attenuare ſignificat, vel 
co modo, que aulta expanduntnr, 
vel quo argentum malleo diduci- 
tur & attenuatur. Ad vim & 
naturam iſtins vocabuli Scriptara 
in multis locts alludit ; ut Plalm. 
104.2, Efa.40e22. 

Proprie denotat Premere, pre- 
mendo conſtipare & firmare,Ezek. 
6.1. Hinc Celum five Firma- 
mentum vocatur V'P\ & & quod 


buiſſer, cum enim vox firmamentum apud Philoſopbos ſpheran 
efavam ſeu ſtelliferam fignificet, bins nata opinis, ſupra ofta. 
van ſbberam eſſe celum aliquod aqueum ſeu aquas. Dua de 
re con/ule fs Mcrcerum, Druſium #n bunc los. ox Hebrea 
( inquit Steuchus) extenfionem fignificat, aut td quod exten- 
Jditur, ut vela cortine, Videatur Genebrardus ad Plal, 136.6, 
Uſurpatur ea vox non tantim de orbibus ut poftea, Fiant la- 
wizaria in expanſo, /edetiam de aere, @& quidem de infima 
ejus regiene. Aben Ezra vocem eandem hic interpretatur per 
aEr,ut & Chaldeus Plaletg,t & alibi, Per aquas (uperas 
inteltigit Moſes aquas nubium,que ſunt in media aeru regione, 

pas ab inſerioribus, eris infimi expanſum dividit, Amama 
Antibarb, Bibl. 1-2.c.1o Vide Cenſuram ejus in Gen. 1.6, 


—— 


eſt Expanſum & Extenſum ſuper 
terram. LXX vertunt Sp*wude 
Vide Paul. Fag. Collat. Tranſlat. 
Precip.vn.1, 

Vel aicitur Firmamentum, quo- 
niam videlicet continet ſtellas fir- 
mins herentes, vel quia ſicut mu- 
nimentum, vallum, ac mania in 
extrems partibus ſta cingunt, 
muniunt, ac firmant Civitatem : 
fic etiam * Firmamentum firmat, 
contiuet, ambit, & quaſi munit 
non ſolum reliquas ſpheras infe- 
riores omnes, verum ctiam omnia 
quecung, in mundo univerſe ex- 


1ſt unt. 


WP?) Pauper fuit, Piel. WY? de- 


pauperatus eſt, ad inopiam re- 
dactus fuit: Per Meraphoram-, 
Diruit, deſtruxit, cam ad nrbes 
transfertur, Mal.1.4. 

UT) 7zde [V'W? poteſtas, licentia, 
conceſſio, E/r.3.7. 


V&@T? 1dem quod WY)  Motus,com- 


motus, agitatus, inquietus, tur- 
batus fuit: Liter W Y tranſ- 
poſits. 2 Seditioſus, turbu- 


lentus, impius, improbus, inju- 6 


ſtus, reus, condemnatus fuit, 
1 Reg. 8. 47. Hiph. V9) Im- 
pium & reum arguit, judicavit, 
pronunciavit, &- declaravit,con- 
demnavit. 

New. VU) i Turbulentus, ſe- 
ditioſus, injuſtus, impius, impro- 
bus, reus. Urngodly, lewd, tur- 
bulent, Wavering, irreligous tO- 
wards God, deboyſht 1n man- 
ners, t#rbalent in the Common- 
wealth, »»/crlcd in all things, 
P[al.9.16. 

Pfal.£ 1.1. COWW? Reftleſſe, 
turbulent , unjuſt, ungracions. 
The Hebrew Ra/hangh fignifieth 
reſtleſneſſe, and is oppoſed to 
quietneſſe, Job 34.29. Such men 
are without peace in themſelves, 
and ſeek to diſturb and moleſt 
others, Prov.4.16. And becauſe 
for their evi/ deeds they are of- 
ten brought forth to judgement 
and condemned; therefore is this 
name given tO condemned perſons, 
Plal.109.7. Job 27:7. 


ducitur. Duod nomen Sat 
|11, I Petgg.8, 


———— — 


MW? 


* ud [Greci 
SELL Wpus, VENTEe 
runt firmawens 
tum, non celum 
proprie in quo 
ſunt ftelle in. 
telexerunt, {ed 
acrem < terra 
ad czlum uſque 
lunz, eft enim 
Rakiang gene- 
Tale proprie 10« 
men rot um hbuxc 
aceremabimead 
ſammun uſque 
complettens ,erfi 
[pecialiter ad 
aerem fapre» 
mum /ubtiltoris 
O& rariors [ub. 
fantiz referg+ 
tur, Mercerus 
in job 37.18. 
It fgnifiech a 
thing which is 
firecched cut 
like a tent or 
canopie, or 
fpread abroad 
as plates of 
gold and flyer 
are by beating, 
and clay by 
amping, 
Clay, in Joan, 
de Sacro Boſco, 
 Hirſhiangh is 
to condemn a 
man, or. make 
him wicked, 
thatis, ta pro, 
nounce him to 
be wicked, Pf, 
27-33» & 94. 
21. Deut.25.1. 
1 Eoran ingeni- 
un & Eiynon, 
Eſ23.57.,20, de» 
Pingitar. 

« Vide Muis 
& De Dicu 
mlgc 

Kimchi Com, 
in Plal, x. (crt- 
bit quod figni- 
ficet bominem 
mquictum, qui 
onmni conatu ac 
ſtudio boc unice 
agat, ut alil 
poſſit inferre 
damnumne 

Cum quo cons 
gruit Greca 
Vox moynpos 
que a mvC, 
labor, refte de» 


ang propriiſſune competit, Ecclel.6, 


OEOILECET ISITT TT 


. 
5 


NN 


3 Se t5, 3 


. 
>, HE 


&t 
> 


: Se nd eds 
Ee SSC Pens 


WS 


= 


CRITICA SACR A. 


IR-h:ph #n 


primis & pre - 
cipne eſt pruna 
vel carbo ignt- 


tus Job 5.7. 
Deinde Meta» 
phorice variis 
rebus tribuitar, 
ur 1 preſteri, 
jul mini, fulge- 
tro, Plal, 78,48, 
2 morbe arden- 
it & inflan. 
mantti,peſti, an« 
thraci, Deut, 
33.24, Hab,z. 
S- 3 amorti ar- 
denti FO of flas 


granti,Can,s.,6 - 


4 ſagitte pre- 
uſte, que cum 
emiltitur ex 
arcu, ſcintil{at 
aut [cintillare 
videtur, Pſal. 
76.4, Foord in 
Pſlal.76.4, 

m Propriz Chal, 
daicum eff, 
Buxtotf, 

a Efferbuit, 

Wa bas C9- 
quendo! In» 

ſonuit, Mercer, 
in Pag, 

* Sunt qui Roe 
tham junipe- 


raw fignificare Tag)? Vincivit, Ligavit, ich. 1.13. 


velint, ſunt eti- 


amqui genifian COT 0 Juniperus, 1 Reg. 1945. 


e//e putent. An 
vero radices ju- 
niporum eſui 
apte fint, non 
Invenio. For. 
taſſe in Idu., 
mea, Arabia 


ifam uſun babere aliquemods potuerunt, preſertin apud ad- 
modam pauperes, Menoch, in Job 39.4. 


« Sipnificat 4- INV * Hauſit, exhauſic, extraxit, 


quam banrire 


fonte vel patco, | $1242. 
aut Sree, Bi MAES, 


Mercer, 

Luidam confe- 
runt cu 5\NW 
quod eft aerem 


baurire, ſeu at- "INW ® Sonuit, perſonuit, per- 


trabere, ut boc 
aquanm » 


b Hinc 0%ia moveo. Vaftari proprie cun tumuitn, fragore 
& irruptione, mg 


Bp 


TW?) Rete, & opus reticulatum 


IV Tremor, horror, Hoſ.13.1." 
MN? = Ph. NAN? Fervefecit, Ezeth. 


4. 
PD?) Niph. PN Concatenari,ca- 


AW? 1Carbo ignitus, pruna : 27-- 
" raphorice ferrum ſagirtx #nca- 


leſcens motu, & quicquid volt 
in aere, froe ſcintille, ſive ſagit- 
te, froeaves: Item morbus ar- 
dens inſtar carbons, peltis, Dent. 
32.24. Cant.8.6. 

This Hebrew word R:/phet is 
properly burning coales , Cant. 
8.6. figuratively, P/a41,76.4. the 
gliſtering braſſe-beaded Arrows, 
el{-where the fiery thander-bolts, 
Plal.78.48. and bauraing plague, 
Deut.3 2.24. Hab. 3.5. 

Idem (inquit Rab, David #2 
Habak.3.) q#04 127 peſtis, e/? 
egritudo combarens & cito peri- 
mens. 


aut cibrum, retiforme, P/al.57. 
5. Hoſ. 5.1. Pſal. 35. 8. Unde 
vox ip[a Lat. Ttal.Rete, & Gall. 
Rets, /dem Plantavitius. 

Luidam a VV deducunt, quid 
retineat que eo capiuntur: Vt 
& Greci, retis genus vocant 41.” 
g12an7Y, quod undig,completatur, 
Mercer. i Pagn. 


24.5. Job 30.27. 


, 


tantum. 


tenis jungi az: vinciril, Zccle/. 
I 2.6. 


——_— 


W 


attraxit, ſorbuit aquam, &Gex.24- 


Rugivit, proprizm leonu : Me- 
rtaphorice, magna voce clamavit, 
cum ad hominem transfertur , 


Amos 3.5. Plal.74. 4. 


ſtrepuir, tumulcuatus eſt, Hithp. 
N27 obſtupuit, atconitus 
fuir, admiratus eſt: Cum a4 
aumum transfertur, Gen. 24.21. 
2 Vaſtacus, devaſtacus, deſola- 
cus fuit: qzod in deſolationibus 
tumultins maximi excitentar, Eſa. 
6-II,12. & 37.26. 

"INY2 < Vaſtatio tumultuoſ , © Graſatio 
vaſticas, vaſtum, Job 30.3. Prov. = cckr tangy ors 
3+ 25» fragores 

Tumultuons ruine, calamity, 
Waſting or deſolation , that is, 
With noiſe and ſound, Plal. 35.8. 
& 63.10. Ifa.17.12,13. Pro.1.27. 
deſolation. Ic properly fignifieth 
a furious breach of any thiaz, 
braking and overthrowins 
- whatſoever it meeteth with, 
[NY 4 Tumultuatio, Tumultus, : S7gn: ficat bo- 
Strepitus, Eſa. 66.6. P/al.65.8. as ri, 
"pack rotiuss 
Eſa.y.14. Amos 2.2. [VNV2 In mO gacketa 
cumultu, With a tumult, (0 Va- inluun. 
tablus, Calvin, Mercer,Gualter: 
cum ſtrepitu, With a noiſe, ſo 
Junius and Draſins : in ſonitu, 
with a ſound, lo Brentins, and 
the Author of the Vulgar La- 
tine. The word in the original 
ſignifieth a ſound ©, atumult, an © & Shelomo 
znttndation Or multitude of Waters <7 eſſe voce 
; . » multituJinis 
which over-run their banks with ,,y,.. :, fas 
violence and roaring. nitum tunultus 
oNSY Sprevit, deſpexit, contempſir, be4ici. 

Exech.28.24,26. & 27.26, 
Veroum eſt irregulare, origine | Petere, po/tu- 

Chaldaicum. Nam OV Chal- lare,Eccl. 2.10, 

dis »/urpatur pro Hebrzo M2 & quidem cun 

Sprevit, contempſit, P/al. 154. P!e5ibus r Sam, 

& Gene25+34. in utrog, Targhum, peo 
Jonathanis /c//. cf Onkeli. Fo. ——_ nos 

Ln mer portunitate 
SG gavit, interrogavit,per- quidan & af 

contatus, ſciſcitatus eſt, diſpu- duitate, z Sam, 

tavit, conſuluit, quzſivit, requi- Tl 2 

ſivit, inquilivic, poſtulavir, periit, RG. 

cuput, oravit, precatus eſt, ſa- [i/cirart in du- 
lutavit, de perſona, de rebus, loco, biw, ſed fumpli- 
tempore & causa, Gen.38.21.Efa. ter rozare, 

30-2. Eſa.7.11. Dnidam fic die ew e 2" 

ſftinguunt, ut ad Perſonam rela- wx rrp 

turs fit Rogare, Conſulere ; at de Prims poſtulare 

Re ſit Petere, Mercerus. fignificat ; e- 
Though this word ſometimes <#ndo mendicaa 

import the demanding of a ane nate 
þ . . . * An*: 5 quarlg 

thing which is a point of juſtice ,,,,,; accipere 
or equity to give (as Gey. 34. vel petere, 


A — 


 fBuxt.iz Lex, 


14.) yet it is uſually applied to Cornel,GLap, 
Hh 3 note | 
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CRITICA 


SACRA. 


We reade it, 
Exod.12 25. 
borrowed, but 
the word G6gnt- 
Geth alſo ro az) 
Or require 2 
Tunis renders 
It petierunt ;: 
M2?ntinus, p & 
ſtulzverunt, 


b Ovemadio- 
dum Latini do. 
fider:r1 dicun. 
tur, qui d*ficie 
unt aut moriune 
tor, fc Hebr2 is 
nonize Sheol 
appeHatar lon 
cus eorum, qui 
eeſider2ntur, 4 
wverbo quod f9- 
ſtulare vel deſi 
derare ſignifi- 
cat, Gerv.loce 
Commun.de In» 
ferno tf marie 
eterna, 

Ab inſatiabili- 
rate, Piov,z9e 
Ig,'6, 


= wy bh Yertunt foſſam , ſepul- 


note the ſeeking of ſome thing 
by humble prayers and intrea- 
ties: ſoas it is not ſeldome put 
for prayer it ſelf, 2 Chroz. 20.4. 
and ſometime for an earneſt 
and humble enquiry after ſome 
thing we know not ( Nambe27. 
21. Dert.13.14.) that we may 
be directed aright, and purſue 
the direction with effet, ſo 7er. 
50. 5. | 
2 Hiphil RT Mutuatus 
fuit, commodavit, accommoda- 
vit, mutuum dedit, Exod.1 2435. 
I Sam.1+28: 

This word is often uſed when 


BE —— 


— — 


IR 


men ak, that is, requeſt or de- 
fre a thing of God, I Sam. Is17> 
20.27. Deat.10.12. It is uied for 


Gods asking obedience of men, | 


as if he delired and requeſted 
the ſame, petere more mendice- 
7am, Plalm. 109. 10. See Prov. 


2 Co 4, 


chrum, mortem, ſtatum mortu- 
orum, infernum, hoc eſt locum 
damnatorums 


It ſignifieth the pits or places 
under earth, where the bodies 
or ſoules of the dead are recei- 
ved to corruptton or deſtrucion, 
ſo called becauſe they are ne-| 
ver fatisfied but alwaies expect | 
more. | 
mean skil in the Hebrew tongue, 
as appeareth by his pains there- 
in taken, in his additions to Pag- 
ines Lexicon, peruſed and pub- 
liſhed by Covallere and Bertram, 
two learned Hebricians of our 
age, obſerveth that hoc nomine 
generaliter loca ſubterranea ten- 
dendo centrum verſus appellantar. 
Pagxzine unknown to no man 
that is learned, for his labours 


/Mercerus a man of no ' 


in the Hebrew tongue, faith, 
Sheol Sepalchrum, infernns, ge- 
henna. Avenarius, Sheol /epal- 
chrum, item infernis, id eſt, lo- 
cus inferior ſub terra, $i de im- 
pits dicitur , fignificat perditio- 
2m, Biſh. Bilſon of Chriſts ſuf- 
ferings. 

Hebreo Sheol reſpondet Gre- 
cum ads quo LXX Interpr. illud 


ſemper exprimunt ( ſi unicums 


excipias locum, 2 Sam. 22.6, ubi 


vertunt per Svamy)) & Latinum 
Infernus, q#o v#lgata verſio uti- 
tar, Gerh. loc Commun. 

Sheol iis uſed in four ſeverall 
ſenſes in the Scripture, 1 It is 
taken for hel! metaphorically, 
that is, for deep plunging into 
extream ſorrow , nies and 
danger, as P/al. 86.13. 2 For 
the /ocall place of hell properly, 
as Prov. 15.11. 3 It fignifierh 
the grave, * Prov, 30.16. 4 It 
ſigniheth the /ower, deep, and re 
mote parts of the earth, without 
any relation to the place of pu- 
niſhment, P/a/.139.8. To which 
I may addea fifth acception of 
this word, viz. for the common 
place Or. ſtate of the dead, as Pſal. 
69.47,48. Pſal.z0.3. Eſa.3818, 
19. Gen«-42.38. & 44.29,3I. S0 
eds 1s taken, 1 Cor. 15.55. SO 
Zacoh, Gen. 37. 35. would go 
down mourning into Sheo/to his 
ſonne, not into hell, for he ne- 
ver thought his ſon to be gone 
thither, nor into the grave pro- 
perly ſo named, for he thought 
his ſonne had been devoured 
of a wilde beaſt; but into the 
receptacles of the dead. Sheo! 
ſignifieth any devonring gulf or 
pit ſwallowing up the dead, as 
Namb.16.33. Malt ibid. wox 
Sheol a Yulgat. Tnterp. per In- 
fernum exprimitur. Fatentur 
enim Hieron. ab OleaFtr. Fonſeca, 
Cajet. alizque,ſepulchrum hic de 
notari. Circumſtantie hoc manis« 
feſte urgent. Deſcenderunt, in- 
quit texts, in Sheol, cum omni- 
bus que ad ipſos pertinebant, &- 
cum univerſa ſubſtantia ſua. Ila 
autem omnia fuerunt tentoria , 
opes, ipſaque adeo, ut LXX vere 
terunt, Em, jumenta. At quis 
aicet eaomnia un infernum proprie 
ailtam, 1. locum ſubterraneums 
animarum deſcendifſe ? Intelligen- 
as ergo eſt locus ſubterranens cor- 
porum, Ita tamen, ut negandum 


n0n ſit, quin eorum anime, ſi in 


malitia perſtiterunt , corporibus 
ſolute ad locum animarum deve- 
nerint. 2 nk adeo duru ut om- 
nes hos homines audeat in damna- 


rorum 


1 D.|'i/tet on 
Gen.z7+35, 


& But that 
WHICH 1$ Nati. 
rail and come. 
man to all,and 
{o it difterecth 
from JP 
which is a 
grave artificial 
and proper, 
Biſh. \1ſher de 
limbo patrum, 
Biſh. Uſher on 
Chrifts deſcent 
into He/l. 

See Ainſw. on 
Pſ4l,1 6.10, and 
my Critica Sas 
cra, or Obſer- 
vations on the 
Greek words | 
of theNew Tes | 
ſtament, on the 
word ds. 


'S TOP ox 
AS 1s 3-28 Zn th 
PRO a 4; #4. 


y VT 


CRITICA.SAGCHRA 


| Conferrt foreſt 
cam ANY 
quod eff Hau- 
Tire aquam & 
puteo, hoc bau. 
fitonem 074 vel 
animt denotat, 
Merce Pl. 56, 2, 
"NU 
Woutd ſwallow 
me uD,or brea- 
theth aſter me, 
to take and de- 
Vour me- Shg- 
apb 15 uſed for 
ſooping in of 
drink, Job F* Fo 
allw of tbe 
winde . cr 
breath, Jer. 2, 
I4& 14,6, 
and fo tor 
breathing after 
any thing to 
come thcreto, 
Job 9.2. Ecch 
3.5, Pſa F7 4 
& 11 9.13%, 
Ecclel. r. 5, 
Tranſl itio eft 
ab animaliba, 
que propre, 
cam de via aut 
labore feſſa 
ſunt, & ad ex- 
num itineru ac- 
cedunt tratto 
ſpiritu ad finem 
Tk arhetantia 
Properant : Sis 
Sol nottarnumn 
frer celeritate 
mcredibilti con- 
ficere arhitra. 
tar, ut rurſus in 
oriu novy ap= 


interpretatuy 
afpirar, $ym, 
& Theod. 
recurrit, Fide 
Cmment. Mis. 
uri Getcri, 


forum numerum referre ? Nec! 
enim ſoli, ſed cum libers parvals, 
ſeruus, ancillarumque caterva 
deſcendiſſe leguntur. In contextu 
non tam atrocitas quam novitas | 
[upplicit depingitur, cum emm no | 


ſoleant homines ſepeliri niſt ante | 


mortui fint, hi vivs terra obrati 


ſunt. Amama Cenſure in loc, Vide 


Antibarb. Bb1./. 3. in Plal.16.10. | 
& l.2. in bunc loc. | 

Sheep, Oxen and Tents £0 not 
to hell. 


ardenter cupiit. ,2i exim vehe- 
menter aliquid cupiunt, pre 'deſi- 
derii © expeCFationts mag nitudine 
ad 05 atrem trahunt ſen reſpirant, 
Job 5.5. & Chap. 7.2. Plal. 5 6.2. 
Amos 8.4. 

It properly ſignifieth 70 ferch 
Wizde, to draw breath, and by a 
Metaphor, to ſwallow down, to 
ſup up, ts devour , or earneſtly, 
fervently and With pleaſure to de= 
fire any thing , D+ Benfield on 
Amos 2.7, VideLivelei Annotar. 


Jer. 30. 10. & 46. 27. Job 3.18. 


dat, Job 21.23- 

pareat. Aquila FYNW * Hauſit, attraxit per mares 
aut os, traXit aerem ad os ; Spi- 
ravit, reſpiravit, anhelavit, ſor-| 
buit, abſorbuic, deglutivit: Per | 
Metaphoram, Inhiavit, aſpiravir, | 
optavit, deſideravit, expeQavit, | 


It cannot be the grave (ſay | 


Bellarmine , Gregorze , Martin, 
and the Doway notes) becauſe 
1acob did not think he was buri- 
ed, but devoured of wilde 
beaſts. Ir is the common man- 
ner of ſpeech when men fay in 
mourning, they will go to their 
friends departed, they mean they 
will die, though their friends 


perhaps were drowned in the 


ſea, or their bodies burned : So 
Tacobs deſcending into the grave 
ſignifies no more but death, by 
which he knew he ſhould be 
joyned to his ſon in ſoul though 
not in body. The name of grave 
is uſed, becauſe dead men are 
uſually buried, and /acob ſpeak- 


ing of his gray head muſt needs 
mean of his body, and therefore 
of the grave, and nor of hell, 
D* Falk againſt Martin. Vide! 
Chamier. Tom. 2./ib.4-cap.5. Et 
Drulſ. in Pentat. cap. 111. Rivet. ' 
in Cathol. Orthod, Trattat. 2. 
neſt. 43. Rainolds de /ib. Apoc. 

Preleft.80,81,8 2s | 


— I 


[INV Quievit, requievit, quietus, 


| 
| 
tranquillus, pacatus fuit : zerti4 | 
radics litera geminata,Jer.qv.11. 


ProveI+I 3. ; | 
Now. [1NV Quietus, tranquil- 


lus, Er per Metonymiam , Secu-| IM Fragmentum, Ho" 8, 6. 14n- 


rus, inſolens : quod tranquillitas 
homines ſecuros &F inſolentes red- 


in loc. 


INV Reliquus, reſiduus fuit, re- 
manſit, ſuperfuit, Ezech. 9. 8, 


Gen.42438. Eſt relinquere in Hi- 
phil, Num.21435. 1n Kal avter 


Kelinqui ex alio, remanere, ſuper- 


eſſe, Mercer. 


quiz , al. 2. 15. It ſignifieth 
both Remainder or Reſidue, and 
excellencie , Kircher Reſidue ; 10 
our Tranſlation there in the texr, 
Excellence in the Margin ; and 
ſo YVatablus and Pagnine tran- 
ſlate it ; the old Engliſh and Ge- 
neva Expreſle it by eAfbun- 
dance. | 


"RV Fermentum, Exed.1 2.15.19. 


C13. 7. 

It comes of the former He- 
brew Verb Shaar, reliquum eſſe, 
to leave, as our Engliſh Leaven 
is from the /eavings of the batch, 
uſnally made up and reſerved, 
M- Clark on Mark 8.15. 


NU m Caro animals, poſt vitam 


ipſens reliqua * Synecdoch. Eiſca, 
cibus, vicus, alimentum, P/4.78. 
20. & 27. Pſal. 73-26. Item Pro- 
pinquus, Propinqua, de eaderm 
carne vel [angaine exiſtens, Levit. 
18.6. The Hebrews put this word 


"WU Reliquum, reſiduum , reli- 


bl 


® Ef caro, 

q nod Gatti res 
tnent tn (us 
chair, gue cum 
apud Hebreos 
proconſanguint. 
fate, & propin- 
tate [2pe cavig- 
tur, poteſt inde 
e//e & h rut 'N 

It Ggnifie th 


fleſh, Plal,7 ze 


26, Proy.s., 
11. & 14.17, 


fleſh for all zeceſſary food, Exod. 18, Kingreg 


Tis 106: Lev:t,6,. See 
Wilt, 
Stipnt 
11871. ignificat non 
| . tantun carnen,” 


Verbum IX Frangere apud ſedetian ci. 


Talmudicos #/itatzm eff. bam, vicum, 
I'W Scintilla, quaſs fagmen ignrs limenum, 
: aifta, Job 18.5- quo caro aninge 


P rofitetur Hieronymus ſe 4 ſuo pecan 
Hebreo didiciſſe , Sebabim pro- T,roum reddi- 
priz nominart aranearum fila, per dit limentum 


aera volamtia, que dum videntur ©)15,Ex0.21,10 


intereunts, 
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CRITICA SACKRA. 


s The Septus 
gint render it 
by aly WaAw- 
Tv w,C Privo, 
Gen 14.14 & 
34428. & Num. 
34-27, 1 Kin, 
30e®,3,5- and 
ottencelſwherc, 
and by al x p44 . 
Awnilo CaPpti- 
Vu, Jud. $.1 Zo 
Eſa 49.25» and 
AdiuCayy Ci 
pigs Chron, 
28. 17, 
* Duid vero fi 
potize hes ſit 
privr radicis 
ſeuificatio 
compeſcerdi, of 
altera per lrante 
ſlationem dica- 
tur,quod miti- 
gando animo, 
taudibus opus 
ft? Macinus 
Brixianus. 
P Schind, jn 
Lex. Pentag. 
Hinc oxiin]ecv, 
Sceptruim, & 
Anglicum Scc= 
prer, 
De familia alt- 
qua Tribe di- 
citar, Jud, 
20,13. penna 
ſcribe, Jud. Fo 
I 4» propter 
fmilitudinem 
gue inter = . 
trumque eſt. 
1 Sam, 10.19, 
20,21. 2 Kit, 


11.32,35,36. 


"T12v ® Bello ceepit,captum tenuit, 


intereunt, atque in atomos & l- 
hilum diſſoluuntar. R. Abraham 
in Comment. R. David in lib. ra- 
dicum vertunt ſcintillam. Qui- 
o_—_ in locum. Vide plura 
1bid. 


captivavit, captivum reddidirt, 
duxit, abduxirt, abegit ex #n0 
loco tn alterum, Gen.34.29.Num. 
24-22, 

Luidam notant, coutarium eſſe 
verbo 0W?) && MW gue HManere, 
& Ceſſare ſignificant , & IV 
quod Reditum e loco, cum itud 
e4bauttioncm te loco denotet, Mer- 
CEr. 

nav Cecinit, cantavit , laudavirt, 
Slorificavit, encomiis celebravit, 
hymnum dixit, commendavir, | 
Eccleſ 8.15. 4 

2. Piel NAW Hiphil. MLT; 
per Antiphraſin , Compeſcuit ®, 
depreſlit, reprefſit, humiliavit : 
quod laudibus animi mitigentur , 
Piel Prov. 29.11. Hiphil Plalm. 
65.8. 

BY Þ Virga, baculus, qui naſcitur 
ex arbore, aut radice arborts, SCt- 
pio, Exod. 21. 23. Pro. 10. 13. 
Exzech.20.37. Deinde Sceptrum, 
inſigne regium. Sceptrum enim 
quod priſci reges, majeſtatis & ſe- 
veritatts gratia , manu tenebant, 
Baculus erat, Gen. 49.10. | 

The word Scepter is not to be. 
reſtrained to kingly Dominion 
onely, butſignifies any power or 
Majeſty of Government, under 
what form or name fſoever ; 
whereof a Rod or Sraff was anci- 
ently the figne, whence every 
Tribe is called Sheber (by the 
word hereuſed) as being united 
rogether under one faff, or 
power of Government, M* ede 
on Gene49.10. 
Gen. 49.10. The Scepter ſhall 


—— 


zot depart fromFudah untill Shiloh 
come, that is, a King or ſupream 


Governour , as it 1s commonly Ya Septem, © Septies, Gey. 5.7. 


interpreted, eſpecially by the 
Rabbins ; and ſo that the very 
word Sheber which 7acob uſeth 
there for a Sceprer, is taken pro- 
perly enough to fignifie a King, 
or ſome ſuch ſupreme Governor 


asa King is. Therefore alſo in 
the Greek it is turned 5x aci{c- 
7% e&g3wv, There ſhall not fail a 
ſupreme Governour or King, 
whence it is that in the holy pro- 
phecie of Amos Chap. 1.5. Thee 
mac Shebet , which ſignifies one 
that holds a Scepter, is uſed abſo- 
lutely for a King, M* Seldens 
Titles of Honour, par. 1. ca, 810. 
Plal.45.7. Er per Metonymiam, 
Regnum, dominium, poteſtas, 
juriſdictio, imperium, cxje ſig- 
num erat Sceptrum, Amos 1.8. 
Tertio Tribus, Pſal. 78.67. que 
ex #n0 patre , tanquam Baculus 
ex una arbore, enata eſt : Duode- 
cim CLOYEBA2W 4 Tribus, ex uno 
patre Jacobo, ranquam dnuodecim 
baculi cx #14 arbore , nate ſunt, 
Num. 13.3.t0 16. ©zarto Me- 
taphorice, Percuſſio , punitio, 
plaga que fir baculs aut flagetto, 
Caſtigatio,7ob 9.34. 2xiuto, Cu- 
ſpis cx baculo fatta, cx1 us caput 
erat acutum & lamina ferrea mu- 
nitum, 2 Same18, Sexto, Cala- 
mus cx baculo f.1&5, aut baculo 
ſimili;, Jud.5.14- 

JW Cum pundcto frniſtro , 1dems 
q:0d Jab Denſitas, perplexitas 
rei cujuſcunque, 2 Sam.1 89. 
VU Inde PW Semita, via, P/al. 
77-20 Zer1 8.15. 

Maw r Spica, Job 24.24. Fluxus, 
Fluentum, P/al.69.3,16. Videraur 
proprie ſignificare ſuſurrum qua- 


4 Tribe comes 
from the La. 
nine Tribus, 
ulcd for a {/ 06% 
Ct kindrea tc 
deſcend trum 
one Fathir, 
I his word 1s 
1n Moſes 2. 
tlimcs, and ne- 
ver a SCEprer Lu 
b1m, buc a 
Te1be, 
Aquilas (airh, 
by Scebet,Gen. 
49% 19, 15meant 
the Iritz,he 
{aid rruly, 
learnedly, 
Brouzhion cpis 
co the Nob1{te 
ry ct Erglaid. . 
r Unde &f 
Spica boc nomi- 
ne appeliatur, 
quia ventus per 
ipiCas 11 agro 
penetrans /us 
ſurrum excitat, 
Plicat in Ela, 
27.1% Jud, 2+ 
6, Epbratei 
literam W 5ch. 
proferre non pu- 
terant,{ed ejus 
lo.o 7) proſere- 
b.int, vel ob a&+ 
rem, vel ob lock 
in fluentiam, 
Vulgata & 
Ju:1us haber 


4 edit Fluvius. * lanulas, ſung, 
_, 2V Limax, P/alm. 58.9. tan- moutlia £9 or- 
FE us namenta,de col» 


lo pendentia 
lanuleg in mo. 
aun,ut (cribu:.t 
Em, Sa, V atab, 
& Gre, fits 
<dlibigs, 


CODAY Reticula, ornamenta mu- 
licbria Capitts juxta R,Salomo- 
nem, E/a.3.18, Hieron. exponit 
Lunulas. Hoc quale genus orna- 
menti fuerit., ſcire non poſſum : 
R. David inquit , nomen eſe vc- 
ſtium ocellatarum , que palas ha- 
bent arte tntextas , quibus aurum 
vel aliud quoddam ornamentum 
incladitar, Moller. 


{Seven is there. 
fore uſed tor 
mary, or full 
number, Gen. 
33-3. & 4 835» 
Levit 4.6, 

1 SlT 2. F- zer. 
15.9. Prov.a6- 
25. Levit, 26. 
$8.21,24, 
Proy, 24.16, 


P/al. 119. 164. AMultoties , quia 
numermus eſt plenitudins & perfe- 
font Mercer. | 
Alii per ſeptuplum five ſeptupli- 
Citer exponunt, ut ſit cert nume- 
ru pro incerto, hoe ſenſu, Septies 
g£raviore 


CRITICA SAOKA 
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S 
1 
: 2 
C ws 
4 | © P:OVv. 6.30, 
E: Vox Hebrea 
Shibgnachajim 
| > pro ratione loci 
Þ. f; reddi poteſt wel 
T: 1 ſepraplumyſemp- 
templiciter, vel 
> ſepties, Valg, 
4 Septuplum pro 
"4 5 fepties uſurpa- 
- S tur, Plal.1247, 
&, by Amame Anttq. 
5 Barb. Bibl 1,3. 
t- R: 
L ; 
er 3 
2 
it, 'B 
bs £ 
| Bu | | F; 
Ns 2 
Py- f 
i” ; 
e- I 
22» by 
ock 3 
or = £ 
cot» * 
2 I 
70- A 
TIA a 
ab, : in good Aus 
[lo Z thours hath 
I that double 
a Ggnification, 
E- z [n. Greck 
Lf :bhuds, iA : 
$7 Lattac Septte 
_—_ | mana of the 
7 number ſeven 
ſul alſo. 
_ Nan /equitur, 
he Et ingreſſis eff 
ad Racbel 
Jer. dilexit Rachel 
36. magis quam 
26, Leam, & ſer. 
4 Vivit ei ſepte 


anni alih, 


' graviore pena inter ficietur, qu 


occiderit Cain,hoc eſt, oraviſſimas 
dabit penas. Et hanc ſenſu 
amplettitur, R. D,Kimchi, Paul. 
Fagius #7 /oc. 


Shebans (from which the 


Engliſh /eves is derived ) hath 


the ſignification of fwlneſſe, it is | 
a perfeft and compleat Number, | 


after which we begin again with 
the firſt day of the week. 


Gen.p24.7. Pſal.110i4., Gear. 16. 
Ex0.32.13« 4 Septenario num:ro, 
ut quidam wolunt , quod jnra- 
menta fiert aebeant , fiers ſolit.3 
frat muitis adhibitts , & idoners, 
multyms, confirmatis teſtibus & 
cauſis, Paſſiva voce, quafadicas, 
farejurando obſtringi , © quod 
nemo , iaquinnt, qurare iſt 
coattits ſolenniter, debeat + [em- 


V2Y Ide Niphal V2. y juravit, 


Y A /eptener: 


"8-10 jt! p19 
pr j-ti0n% nas 


merg 4 tur % 


ripe ad du t?, 


Jul2 JU aiile rt 
lui perfect i/Jin 
16a 1C1 £0 fire 


04119 eft,Olafe 


fius 12 Grams 


mat'ica Sacra 
l.3.Trattar. Zo 


Metc, il Pagn, 


CINYAYP *© Septies , ſeptupium, 
Eſa.30.26 Prov. 6.30. OW. 
CIWR Jeſhallem Shibhgna- 
thajim, He ſhall pay ſeven-fold, 
that is, ſever for one. Eſa. 30.26+ 


it ſtandeth for /evez, and ſo, 


here. 


Gen-4.15- The word Shibgnas : 


per Verbum 7Jurandi Hebrea 
conſuettdo uſurpat is woce paſ- 


froa. 


Swearing is alwayes expreſled 
inthe Hebrew, in the form paſ- 
five, to be ſworn; becauſe a man 
ſhould not ſwear, -but when an 
oath is laid upon him, and he is 


The(.& River, 
is ExXvd, 20,7. 
Niihvang, Cui 
(milein Latio 
JUrartns tult rep 
pertum p: 9 jules 
ravity Platts 
Num cujucatts 
131721 65 ? 
Ainſw, 


* bugs alſo Waw n Septimana, vel dierums 


thaim, ſeven, or ſevens«fold 1s 
diverſly interpreted. Symmachr, 


ſeptimum , ſhall be the ſeventh 


puniſhed, Theodotivs and the 
Septuagint, ſhall diſſolve ſeven 
( plagues.) Aqui/a and the 


common Tranſlation , ſhall be 
puniſhed ſeven-fold, or ſeven | 
times as much. The ancient | 


Hebrews ( as Fagizs faith ) 


expound it of the ſeventh gene- | 


ration, that the ſenſe may be, At 


the laſt in the ſeventh generarti- 
on Caix ſhall be puniſhed , and V2V * Cam punto pniſt;o Satiatus, 
thence they affirm that Cazz in | 
the ſeventh generation was kil- 


led by Lamech with a dart, and 


thither they refer the Chaldee | 


Paraphraſt, but the other expo- 
fition of ſeven-fold or ſeven 
times is more agreeable to the 
Text. 


at communiter, Dan.10-2. Deut. 
16.9. vel annornm, ut Dan.9.27. 
Gen-29.27. 

A week hath the name in He- 
brew of ſever dayes*, as with 
us itis called a ſeven night or ſen- 
»et, Gen. 29. 27, 28. ubi noſtri 
vertunt Week. R, Shelomo &- 
Ab. Ezra” aiunt per Shabuang 
intelligi Septem dies convivii. Non 
:0itur (inquit Hieron. ) ut qui- 
þ male exiſtimant, poſt ſeptem 
annos alios Jacob accepit Rachel 
axorem, ſed poſt ſeptem dies nu- 


| lawfully driven thereto. kt hath 
| alſo the fignification of /evez, 
| which isa myſtical number,Gez. 
2. 3. the reaſon hereof ſome 


© OO ox eo 


ptiarum Mx0r1s primes 


think to be,becauſe it is confirm- 
ed by /even, thatis, by many 
witneſſes: or, as having refer- 
ence to the /eves ſpirits that are 
before the throne of Gad, Revel. 


1-4.@ 5.6-Wherefore Abrahams 
ſeven Lambs, ſeem to- be not 
without myſtery , Geneſ. 21. 


20, 31. 


faturatus fuir, ſatur factus eſt, 
impletus fuit, abundavit, He/, 
I3-6& Eſa. 1-11. Det. 31. 20. 
Duidam confundunt cum prace- 
denti radice, quod Septem ſit an- 
merus plenitudins. 

This ® word hath V with the 
point on the left hand, the other 
on the right. But the Author 
of the Book, De punttorum 
Hebraicorum antiquitate, lib. 1. 
cap.15.proveth that of old there 
was no ſuch difference in that 
letter V as now there is. 


pPIY Ocellavir, veſtem oculis ple- 


nam texuit , Exodus 28, verl, 
39. . Vide Mercer. in Pagn.Lexi- 
Con. 


F2V Ocellatachlamys,2 Sam-1.9.9. 


tantum. 

Shabatz ſignifieth' a garment 
made with eyes or holes like 
Net-work_, it alſo is taken for 

rief Or anguiſh. : 
g ” L — 


— 


* U/arfatur 

de (itirrace 
tam cibormg, 
quam pun, 
Gen. i. B92 
Prov.3.9. 


a This word 
which ſignifi. 
eth co ſwear, 
fiznibeth alſo 
to /ati-fie, he 
to whom we 
muſt (wear 
muſt be thereg 
withall con. 
tented, Bilh, 
Andrews in 
his Catechiſm,” 
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CRITICA SAERA, 


b Proprie fgni. WW Þ Cum punto dextro. 1 Fre- 


ficat fregit, ſ- Sit, rupit, diſrupit, res duras 
-— ban, vat commuinuit : /deraphorice. 2 De | 
9.26, O/ſa, corae, ſpiritu vel ayimo, Triſtavit, 
Exod.12. 46. contriſtavit, delore affecit. 
Vaſe teſtaces, 2 De ſuperbia, Humiliavit. 


Levit. 6.28, 
Statue, 2 Rtg 


11.19, + & » pulit ” ſuſtulir. 5 : De rebs 
plerung reddi- obſcarrs, Solvit , explicavit, in- 
"_ Go uy - terpretatus fuir. 6 De bello|- 
Tgfeiy ,Gerb, bolevit, P/.69.19. 
loc. commun. de rm _ A > P/-69-19 
Penitentia, fob 38.10. 

SuvTeifery pros 2. Frumentatus eſt, frumentum 
pri eft coutes paravit, emit ,Deut.2.5.E1a.55.1. 
rere, latins au- Gen. 41 +56. - 

tem aſurpatur . Ec)” 
apudLXX pro It ſignifieth _— aww 
"lt HOES, becauſe corn and meat breaker 
Hcbreo,quod mens faſt and hunger ; thence it 
ron ſemper eſf js applied to the ſelling and buy- 
1a frargere, ut ing of corn or food,Gen,4056. & 
partes diſſilt- # 

ant. ſed inter. 42-19% 

dun ledere tan» k 
tum rem, utnon Aetaphora a rebus frattis , quud 


fit integra, & 
guafi vulrerg- 
re, Hine Ezek,_ 
3 4+4: de grege 

male tureto di- 


citur. Infignis 


pre ceteru l0- 
cus eſt, Jcr. 2.13 


2& 4 Frumentum, annona, ali- 


4 De fame & ſiti, Sedavit, de- 


diſtrattum hinc iſtic framentum | 
ab acervo, in quo nnum quid & 


continunm fuit , frangitur quaſi, 
& diſrumpitur , Cartw. 31 /oc. 


mentum, cibus, q#o fames fran- 
gitar, & conteritur, Gen. 42.19. 


—_—_— Metaphorice explicatio, enuclea- 
comminuendi ti0,q#aſ rei aut queſtions difficilis\ 
penificatio wa frattio & ſolutio, Jude7.15.( The | 
a 9" _— interpretation of it )ſo the Chaldee| 

icu Apt en 
Mii, Paraphraft and LXX. In the' 


Hebrew it is 172W) Yeſtibbro | 


c Sbeber, corn, 
the breaking Of it ©, as our Tran- | 


Gen, 42. 1,19. 
cither becauſe 

it breazetb tamine,or beczule it is brokeu & ground to make 
bread of, or becauſe they uſed to break their bread ( being 
made in thin cakes) and nercurt ir, Merc. d Fortafſis ab Effe- 
fo quid Frangat famem,vel ab Adjunfo,quod cum venditur, 
quaſi frangatur de mejore cumulo , Pilcar, in Nehem. 10.33, 
Frqattio, panem fignificat qu8d 1udei ſoliti ſunt paxem fran- 
gere, non ſcindere culteli , atq, ea melior etymologia eft, 
quam Hebreorum, quodfamem frangat. Habuerunt exixs pa» 
nes inſtar placentaram, que nos queque frangere conſuevimu. 
Tdew videre eſt in biſtorta Evangelica , ubi d'{cipuli agno(- 
cunt Chriſtum ex frattione paris, Item cum dicitur accepiſſe 
pazem & fregiſſe. Fraftia pant idem eft qued divifio, Luth. 
in Gen-42. Gen,qz.1. Aliments] Hebraice eft (ceber, 54 
eſt frangende, id eft framentom, vel panis, qui fangitur 
& diftribuitur. Unde Joſeph vendens & diſtribuens framen- 
tum, paſſim bic vocatur masbir, id eſt frangens five fragmen- 
tans, ideſt diftribuens & difþertiens endam, png an- 
nonam (ive framentum, hinc manavit illa phraſes Chrifti 
Pauli, Pans quem frangimus, I Cor.#04i6. Nem frangere 
panem Hebreu idem eft quod dividers & diftribuere panem, 
Corn.a Lap in loce * Et explicationem ejus,Tunin the text, 
bur in the margent, Heb, Faffaram eju 7 trenſlatum yerbum 


& aucibas yel nucleis ; quaſi disas Enwleationeme 


flation hath it in the margin : A 
ſpeech borrowed from the 
breaking of a nut ; for as wee 
break the ſhell that we may get 
the kernel, ſo the Scripture muſt 


be broken for the people, as - 


Weems applies it. Somninm eſt 
quaſi res clauſa & obſignata ; & 
interpretatio illud frangit &- pate- 
facit, Schind. 


COYN2WD2 Fluctns - qui 1 tempe- 


ftatibus mart colliduntur & fran- 
guntur dum fortins moventur, & 
qui confringunt naves, 2 SAam.22. 
5. Jon. 2.4. WW? Yulvra, Matrix. 
In 'that 2 Sam. 22. it fignifieth 
breaches, but it is applied to the 
breaking forth of children at the 
birth, Hoſ. 13.13. Efa. 37-3. and 
to the bi/lows of the ſea, Plalm. 
42.8. 


Pro.11.26.V=W2 Perfringens,| WWD Fractura, partus, i» quo & 


partarientts corps frangitur , & 


os ſacrum laxatur, ferns egredi 


* A Pagnino 


nitens, colliditur, 2 Reg. 19. * 3. matrix, a Mans 


Matrix, os matricis, Juxta Kim- ftero partus, F 


chium; Chaldzus & R.Salomon. 
Sellam parturientis explicap. 


BU Cam prntto finiſtro ; Intuitus 


eſt, conſideravit, cogitavit, puta- 
vit, opinat#8 eſt ,exiftimavit,Neh. 
2.13. & 15+ Piel "AW Speravit, 
expectavit, P/al. 119. 166. Pſal. 
145.15. Yuidam facinnt contra- 
rium verbo ſwperiori, ut fit Infra- 
fs ocults & animo intueri,aſpice- 
re, Merc.in Pagn. 


Fav fCeſſavit, quievir, deſtitit, 


vacavit, Gen.2.2, 

Heſ.1.4. Twill cauſe to ceaſe] 
Dmieſcere faciam. It is a Meta- 
phor (according to ſome ) taken 
from inſtruments that a man 
makes uſe of for a while, and 
when he hath done with them, 
either hangs them up againſt a 
wall and regards them no more, 
orelſe bringeth them to the fire 
to be burned, M*" Burronghs 
in loc. 

From this Hebrew word $ha- 
bath , it is called Sabbath ( or 
Reſt) day, Levit.23.32.8 25.2. 
It ſignifiech not ſuch a reſt as 
wherein one fitteth ſtill and doth 
nothing (as the word Noach 
doth) but onely a reſting and 

ceaſing 


4 


Nonnults tus 
prur> /cu fra. 
cio vertitur, 


{Hine oz gg 
Te Sabbuuzn, 
Sabbatum ago, 
Vide Selderum 
de jure naturali 
L. 3.6.47-P.390, 
3 9%. 

The Greeks 
uſe the word 
ou BEamy ,and 
the Latines 101 
conformity £a 
ir, rather chen 
to the original 
ue rhe word 
Sabbatum, and 
ve our Englith 
word Sabbath. 
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CRITICA SACK 


5 2p 
Miſzgabb, an 


13,an bigb 
place, Fort or 
Tower to refj(t 
the encmy, Ter. 
48,1, wherein 
men are prore« 
Qcd,andeſcape 
their foes inyas 
ſion, 
Olim munitio- 
nes extrueb2n- 
tur in lacs edt- 
tioribis, in 110%. 
tibus preruptis 
& imacceſ/is, 
ut Latine Arx 
ab hoſte arcen« 
do dia eſt. 
This word is 
diverſly tran- 
flited, x A 
ſtrong Tower, 
Prov. 18.123, 
2 A ſtrong re. 
tuze, P[.71,7, 
3 An high 
wall, Prov. 18: 
11. 4 An 
high Tower, 
P/al.18.2, 
5 High For. 
treſſe, E/a.25» 
Iz, 6 De» 
fence, P/ 94.22 
k 1dem plane 
quod JAW, 
nifp latiua pas 
tet, Mercer, 
Sbagab where- 
of this word is 
deriyed, is uſed 
for delight or 
wandring in 
pleaſure, Pro.5. 
89420, Accord- 
ing co which 
we miy name 
this ſong, Da: 
vids delight or 
ſolace,or in the 
other fignifica- 
tion, Davids 


"WL bErravit,aberravit,oberravit, 
Fob 6. 24. Pro. 20. 1. 


ceaſing from that which he did 


before. 


FW Crevit, Job 8. 7,11. 
exaltation,that 1JW Tgnoravit, per ignorantiam 
peccavit, inconſiderate egit, in- 


conſtanter fecit, Lev.5.18. 


11M” Shegagah, uſed Levir.5.18. 
& 22414.ſ1gnifieth errour Or going 
aſtray out of the right way, 


through ignorance, or forgetful- 
neſſe, or unadviſedneſle. 


I 8 Exaltatus fuit, in loco ſub- 


limi ſtetit, adeo wt ab hoſtibus 
pertingi, capt ant expugnars non 
poſſit : Per Metaphoram , Tutus 
ant inexpugnabilis fuit, Dez.2.36+ 
Pro.18.10, 

This word fignifieth {as it is 
rendered in our Tranſlations ) 
1 Toſeton high, P/al.91.14. 
2 Toexalt, fob 36-22. 3 To 
exalt to ſafety, 7045.11. 4 To 
defend, P/al.20.11. 

Piel 2JW Elevavit, exaltavit, 
in loco ſublimi conſtituit, ut hoſts 
ad eum non poſſit pertingere, eique 
nocere : per Metaphoram,Tutum 
przſtitit, defendit, liberavit, 
ſervavit, P/al.91.14- 

WIA-WRS ( Set him on high )viz. 
in a /afe defenced place, as the 
word importeth. Therefore the 
Greek faith, 7 Will protect 


Shiggaion. It properly ſignifieth 
Aberration, and is there, and in 
Habak, 3.1. onely uſed in the 
title of Soygs, which ſeem to be 
made of ſundry variable and 
wandring verſes , which being 
compoſed by art,make the more 
delight. Yocabulum muſicum eff, 
cujus ratio Hebrers ignota, Buxg., 
See Deoaate in loc. 

Hajﬀus voct ſunt due ſ[ententie, 
ut fit inſtrumentum muſicum-, 
Luod Hebrens Chimchi probat 
teſtimonia ex oratione Abacuc. 
Ommbrs igitur Hebrers, ſimul & 
Chaldzo placuit ts ſignificatus, ut 
ſonet muſam, ſive carmen, inſtru- 
mentimg, quo canuntur landes. 
Eodem autem [pe nomine vocatar, 
carmen , atque ipſum inſtrumen- 
tum quo canitur. Hac ſententia 
probatior omnibus Secundo ut fit 
zgnorantia, ut Hteronymus tran 
[talit, Aug. Stench. 

P/almus Pſal.7.1. in Hebs non 
eſt Pſalmus ſed Sigaion, quod 
proprie ignorantiam ſignificat, 
Tamen, quia L.XX & D. Hiero- 
nymus reddiderunt, Plalmus, di- 
cendum wocem illam utrumque 
frgnificare. Radix enim Hebraa 
ſaga, & ignorare ſignificat & ob- 
lettare , hoc autem Plalmo, qui 
cant ſolet, bene convenit. Menoch. 


him. 


It is uſed 
alſo Pre. 5.20. and fignifieth to 
Wander, as beaſts do who make 
not choice of ohe mate. And 
ver.19. | Tiſhge. |] The Chaldee 
renders it oblettabr te, the LXX 
Toros *on, multits erts. Be thou 
raviſht with her love, ſo our 
Tranflators in the Text, and erre. 
thog in her love, in Marg. 


(VV iCantioerratica, P/alm:7.1. 


_ —— © ——n_— —————————— —— ——— —— 


errour 3 as ſetting forth th- ſumme of bi cares, which made 


him almoſt rg go aft ray. 
ut quidam volnnt, vel porius carmen multa cura elaboratum, 
4 Shagah errare, & aliquando multum eſſe in aliquaze, 
Drufius in Habak z, Sbiggaion notat oberrationem Op per- 
| egrinationem Davidis, quando primam exulabat ab aula, 
buc ilac oberrabat ut vite ſue conſuleret. Yuidan expo- 
munt de metro.erratico, ut Tremellius Alit de mafica errg. 
tice, ut Junius & Buxtorfius : Sed. Varablus , Avenarius 
& Schindlerus volunt initium ef/e vuigaris cantilenz, ad 
cujus wodalationem decantandue ſuit bic Pſalnus , Foord, in | 


Plalm 7. 1. 


i E/t ode erratics, id eſt, varia, 


in loc. | 
MY Inde Hiphil OWN Profpexit, 
reſpexit, aſpexit cam conſideratio- 
ze, contemplatus eſt , previdit, 
providit, przcognovit,curam ha- 
buir, Pſ. 33-14. Hinc Selpa Pi. 
Iris uſed onely there,and Can. fdica nrbs cu. 
2-9.and Eſ4.14.16: and ſignifieth 7 ircote im. 
a looking narrowly, and an in- 27%; Unde 
tentive obſervation of that here, avg « 
- n , Jo 
ow mos is done or ſuffered by «14, : 
OLTNCTS. Jp 
Sv Coivit, concubnic, rem ha- ar, . 20 
buit cum aliqua, ſubagitavit, appe/atione bo» 
Dent. 28. 30. Notant Hebres neſta, ut Spon- 
verbum 73W Schagal, ad rem- [a Badr-4m 
uXxoriam pertinere, & exiſtimant jus verb Hs _ 
eſſe paulo inverecundins , propte= ſ:enum,Buxe, 
reaque Maſſorete, honeſtatts gra- Rivec- in tal, 
tia, quatuor in locs ubi reperitur, 45-10 
Deut.28.30. Jer.3.2. Efa.13.16. "3: pag Pag, 
Zech: 14. 2. ad marginem adſcri- Fx abi ſupra, 
bunt 22W Schachab, quod eft pigs ian. 


Ii 2 honeftins, 
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CRITICA SACKS - 


k Vnde vox Sy» 
riaca Thad 
mamma ſive 
papilla, Sin In 
Thau verſa, 
inde Thaddeus 
Mar. 3.13, 
Occurrit tribus 
tantum loci. 
] Sape late u- 
ſurpatur,ut la» 
tine ager. 
Non tantum in 
genere ſgn!ficat 
agros fve is, 
ſed & ſpectali 
a: firitta fignt- 
ficationeirvu, 
ve tantam 
agri longitudi 
nem, quantan 


ducendu ſulcs Jv 


arator efficit ut 
1 Sam14-14. 
De Dicu in 
Gen. 35-15. 
* JW Demon, 
quaſs vatator 
difFas,Buxtorf. 
Plal.z 06. ;7. 
Vide De Dicu 
in Mat,9.3 2, 
Deut,32.17. 
D-vils, Shedim 
Waſfters, Luk. 
8.29,20,3 6. 
m Almighy,or 
Alt-ſufficient, 
named_in Hes 
brew Shaddat, 
of bis power and 
uſfictency tc go 
ſopes with 1 
tbirgs, and tor 
walting and 
deltcoying his 
enemies, 2s at 
the drowning 
of the world, 
To this the 
Prophets have 
reference, (ay- 
ing, that Shod 
(deſtruction) 
ſhall come 
from Shaddai 
(the Almighty) 
If, I 3. 6. 
Joel 1, 15, 
Refins forma» 
tur d primitivg 
Schad, quod 


V2 Infanivit, Partic. VIS? Amens, 


"NW Idem Deut.7. 13. 


honeftins , & ſrqnificat cubare. 
Etfi antem de verbo verum ſit, 
quod aliquid inverecundum ſigni- 
ficet , tamen inde deduflum n0- 
men , honeſtiſſimum eſt ; quod. 
coxjugem legitimam ſignificat , que 
ad ſobolis procreationem eligitar, 
quod in Bibliis dicitur tantum de 
Auguſta , ſive regina ant regia 
_ conjuge, quo ſenſu ſumitar hic, 
pro ea que ad virum ſuum liberum 
habet acceſſum, neque ſolum thori, 
ſed etiam honors & regni conſors 
eſt. Tdeo eleganter LXX: pro con- 
jauge, Reginam dixerunt, & ſimi- 
liter vulgata editio , Nehem. 
2. 6. 


} 


Demens, Dent. 28.34. 

Embryo brucorum , emiſſio 
animalis, abortivum, quod ejicit 

- animal, Ex0d.13.12. 


WE Fr WW Schind. Mamma,mam- 


milla, Thren.4.3.foel 2.16.Cazt. | 


1.13- & $8.1, 4 Chald, NT ef- 
fudit, quia mamms effundunt lac. 
Ludovic.De Dieu. 

TY Cum puntto finiſtro, Tnde Piel 
TW Occavit, glebas contudit 
poſt arationem, ut ſolum aquetur 
C& ad ſementem preparetur, Job 
39-13- Efa. 28. 24. Ho. 10. 11. 
Eſt arato agro (nut inquit Rab. 
David) exnds per agrum con- 
tundere glebas , frue effringere 
glebas. 

FW 1 Aper, tam cults & ſati- 
uns, quam paſcuoſus, ut ſcribit 
Kimchi, 70ſh.8-24. Gen, 147. 


TW * Vaſtavit, devaſtavit,rapuit, | 


diripuit , ſpoliavit, populatus, 
depopulatus, przdatus eſt, de- 
ſtruxit, perdidit, Pſalm. 17. 9. 
Schindlerus deducit a VW waſtae 
vit,Ludovicus De Dieu ab Ara- 
bico UP Dominatus eſt, quen 
vide in Mat.10.32. See D. Willet 
and Rivet. | 

YW ® Prxpotens, omnipotens, 
Gen. 17.1. De cu etymologia 
inter Grammaticos non prorſus 


— 
EO — 


mamma ſonat.fic ut Gvect vocarunt mMvuasey, ſeu manme» 
ſam & mult;gammiam Deam , cut tribuerant beneficium 
altwonte, Luther, in Gen,17. & Alii, Sampſerunt nowen 
4 Iudzit, ac codem modo appellarunt idela ſue, quo Tudei 
verum Deam nuncupabant, id, in c.43. 


convenite. Multi a TIO Schadad 
dednttam volunt, quod eff diripere 
& predari, item perdere, deſtruere 
& vaſtare,quaſi vaſtatorem dicas, 
l.C. potentem & invitlam, cut 
nemo reſiſtere poſſit. Vel potins, 
qui omnta poſſit perdere, & deva- 
ftare, modo velit. See Murs 1n 
Pſalm. 91. 1. and De Dieu and 
Gualtperics and Friedlibirs on 
Gen. 17.1. Et volunt nonnulli 
Deum hoc nomen traxiſſe a vaſta- 
tione mundi fatta in dilavio.Gract 
verterunt rermnggrwve, + Latins 
omnipotens. Alii volunt WW 
nomen compoſitum eſſe ex verbo ?") 
dai, quod \utficit ignificat, & li- 
tera V que ſupplet locum relative 
Aſcher, at reſpondeat Greco 4unip- 
xns, Cui ſolt eſt omnu ſufficientia, 
& qui omnibus largiter ſufficien- 
tiam, Mercer.in Gen. C& ati. 

TW Vaſtator, eſa, 16. 4. & ſub- 
Fantive, vaſtitas, vaſtatio,7eſa. 
22. 14. Hoſ. 7. 13+ Amos 3. 10, 
Shed is diverſly tranſlated, with 
the Greeks it is 7zAa:7wen miſe- 
rie ; with the old Latine, Rapina 
ravine; with Cal/vinand Gaalter, 
predaa prey, booty or ſpoil ; with 
Brentins Devaſtatio ; with Tre- 
mellins and Piſcat. Vaſtatio ; 
with Draſius and Occolampadins, 
vaſtitas, a Wa#ing, a ſpoyling ; 
with YVatablus and Mercer, Di- 
reptio,a polling,pilling Or robbing, 
with us it is robbery. 

TW Ager, Arvam nredine ta- 
tum, 

Shedemah is ſometime uſed for 
a field or vine,Efa.16.8. but Eſa. 
37-27-1t is blafted corn, 

TW Arefecit,Gen.41.27, 

Nem. BP" Herba percuſla 
uredine, arida, 2 Reg. 19.26. 
Shedephah properly fignifieth 
blaſted corn, or blafting, Deut. 
28.22. 

PEW " Percuſſio ſegetum, uredo, 
ariditas : quando vents orientalss 
ingreditur ſpicas, ut non mature- 
ſcant, 1 Reg.8.37. YVideP. Mar. 
zu loc, 

TW Solicitus fuit, Dan6-14. 

MY * Eſt Pecus parva tam ovium 
qnam caprarum, eft nomen com- 
mune utrig, ſpecies , hoc eſt tam 

agno 


n Secundam 
Rab. David in 
ling Radic. 
Eft percuſſio ſee 
ment Ven!o 
ortentali ingre« 
diente fþicas, 
add ut non pers 
ficiant (uam 
maturitatem. 

* Forma Chal- 
daica eff, Gen, 
32.7.che Lamb 
or Kid. This 
word Seb ſig+ 
nificth either 
young Sheep or 
Goat,Exo0d.12. 
4,5. Dcutg 4. 
Kid of Goats, 
or the Lamb of 
the Sbeep, 
Eliſha Ggnifi- 
eth the lamb 
of God. 
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CRITICA SACRA 


P Lapides icho- 
am,varlzata 
alii fere omnes, 
Onychinos, 
LXX Sardios, 
quos (equuntar 
Tremel. & 
Ju"), vertentes 
Sardonyches. 
Suanvi Ru: 
eus in lib. 2. de 


Gemmis, c.5, DRIW P Onyx laps pretioſuns, can= 


inter Sardios, 
onycbas, W& 
Sardonicas dis 
ſtinguat,quas 
ramen vult eſſe 
cognat as ſpe- 


agno quam hedo , utrinſque ge- 
neris & ſexus. Differt 4 nomine 
[NY quod colleftivum eft , hoc au- 
tem ſingulare , unicam enim Pe- 
cudem ſignificat, Merc.:z Pagn. 

Sepe idem valet quod latine pe- 
cudis nomen, ac dicituy de ariete, 
ove, agno, hirco, capra, & heao, 
Rivet.» Exod. 22. 


aorem habens unguu humani.EX0. | 
25-7» Ab ungue onyx nomen ac- 
cepit. Gracus enim 9005 eff 
ungurs , cujus candorem pre- 


fert. 


cies, ita-ut Sar- wi”, Teſtis, 7ob IGel 9.Diverſmmode 


dazychas , ex 
Sardii, Sarde 
& 0Ony:bis 
coitu, fieri ſu: 


 ſhicentur cum 


nouullis, quia 
palam eſt Sars 
donychem,triun 
ian Gemma- 
ram referre (ub- 
ftantias. Ony- 
«has autem fic 
dif as, a fratlt- 
tudine & colg- 
re wguis ba» 
ani teſt atur 
nominis Ety- 
mon, River. in 
Exod, 25 7, 
Gen, 2,43. 
Altiqut vertunt 
Smira;dum, 
alii Sardony - 
chem ,@'it lapi- 
dem prafinum, 
alii,ut vulgate 
auftor,lapidem 
conchinum, 
Menoch 72 loc. 
LXX bi opv- 
Mov,Onychi- 
num vulgats 
vertit Sardium 


' putant 'Trem. 


& jun, 

See Mercer. on 
Pagnin, 

q This word 


( ſhave ) no- 


tech vanity both of words and deeus, Exod, 20.7. Ter.2.30, 
and often that which is alſo talſe, Exod, 23. 1. Falſe vas 
nity or vain falſhood, Deur, 5. 20. Fl-l.12.3. r Revert; 
O& averti figuficat pro ratione loci , proprie ſefe converts in 
banc aut iflam partem. Mercer. Notat interdum motum 
corporis, interdum motum animi, & vel in genere quemvis 
animi mo'um, quamvis mutationen ove propofiti, five fatti; 
vel tn iÞecie mutationem animi, propoſiti, vite in melius con 
verſonem vel reditan ad Deum antonomaltice, adeog, peni- 
rentiam, reſipiſcentiam, reditum oppofitum diſceſſ#j per pec+ 
catum, Spanhem, Dub.Evanz, 


SH 4 Temeritas, fallitas, men- 


in exemplaribus punttatum eſt, 
ſed hoc preſtat ,tuquit Buxtorhus, 
origine Chaldzum eſt, inde-nomen 
NiNWP Chald. teſtimoninm, 
Gen.31.47. 


dacium. Dicitur de re falsa,vana, 
levi &+ inutili. Et adverbialiter 
fruſtra, in vanum, Exod. 20.7, 
Eadem eſt vis wocts, que apud, 


CA A AAA IE A earners 


Latinos vocabuls vani , quod tam | 
pro menaacio, quam pro re levicula | 


accipi ſoler. 


WW 1 Cum puntto dextro , Rediit, 


reverſus fuit. Dicitur autem de | 
wvaris: 1T Deloce, & eſt re-' 
dire in locum, unde quis ante 

diſceſſerat, Gez.18.10, Pſal.go. 
2 De Ira, & eſt retrahi, cohi-' 
beri, ſedari, refidere, quieſcere, ' 
Ferem.2.34. Eſa5.259 3 De; 
Deo,eſtque , Converti ad Deum, | 
reſipiſcere, peenitentiam agere : | 
quando enim peccamiuns, a4 Deo nos 
avertimus vel diſcedimus, Deat. 
30.2, 8,9,10 4 Asthe Eng- 
liſh word render, ſo this Hebrew | 
word uſed P/al.116.12. import- 
eth a kinde of requital : It is at- 
tributed to God and man; and 
that 1n relation toa good thing 


done, and (ignifieth to reward : 
orto an evil, and ſignifieth to 
revenge. Daviduſeth this word, 
P[al.18.20. & 28.4. It is uſed 
alſo Ger. 50.15. 2 King. 8. 6. 8 
P/al.116.7. 

Pſalm. 6.4. There are beſide 
others,three ſignifications in the 
Scripture of this word, appliable 
to our preſent purpoſe : The 
firſt is the natural and native,the 
primary and radical fignification 
of the word. And fo it is, Redire 
ad locum ſuum, to return to that 
place, to which a thing is natu- 
rally affected, P/al. 146.4. Se- 
condly, This word is referred, 
not to the place nor perſon of 
God, but to the paſſion and an- 
ger of God, E/a.5.25. Thirdly, 
It is uſed not of Gods returning 
co us, nor in his anger returning 
from us, but of our returning to 
him, P/al.80.3. Dent.30.2. The 
word which David here uſeth 
(P/a1.6.4.) being onely return- 
ed, and no more, applies it ſelf 
to all three ſenſes; Return thy 
ſelf, that is, bring back thy mer- 
cy ; Return thy wrath, that is, 
call back thy judgements, or 
Return us to thee, that is, make 
thy means and offers of grace, in 
thine Ordinance, powerfull and 
effeAual upon us, D* Donne in 
Pſal.6.4. | 

Reaire ſignificat, ſed ſepe tranſ- 
fertur ad animum, eſtque & propo= 
fito abſiſtere, inſtitutum vite mu- 
tare. Pro recreare C& reficere ac- 
cipitar 1 Sam. 3O. 12, & 1 Reg. 
17-22. Bu adhibetur in has * ſig- 
nificatione. . 

2 King. 2. 20. WWHIR Deny 
me not : The words in the origi- 
nal are, Canſe not my face to turn 
away. Ne avertito faciem meam, 
7an. Neavertere facias, Aſon- 
tans ; becauſe a repulſe makes 
a ſuiter depart ſadly and in hea- 
vineſle. 


IW Cum punito finiftro , Camuit, 


I $Sam.1T 2.2» 


"TV Linivit, obduxit calce, Der. 


27-4. The LXX turn jt #oriw. 


VW Calx, Amos 2. PWy in calcem, 


id eſt, #t comburnnt calcem , vel 
Tz 3 OO poſuis 


( Macus is 
Joſh, 24.1 2, 


_— 
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e Tdg per mo» 


Poſmit cinerem eorum loco calcs, 
qua liniuntar parietes : ita ut ills 
parietes domns (palatii) ſue tlt- 
niret (vel quod domus ſug parietes 
eo obauxerit. © ) 


dun vindie FI» Aquatus, coxquatus, ad- 


WO contemptue, 
Cf ita exponit, 
Targhun, 
Hieron. U/7q, 
ad ctzerem,gid 
eſt, in h2locau- 
ſium abſoiunſ« 
fme,ut jer. 48. 
24. Jun. File 
Drul,in loc. 


uv Cum pancto 
dextro, 


z Suahh proprie 
ſgnificat Subs 
miſia voce lo» 
qut @ murmu- 
rare, at orantes 
wel apud nos de 
re aliqud mis 
rantes facimus, 
Varab. 

Y Some reade 
that Z7/aac 
went our to 
meditate; O- 


xquatus, #qualis fuit : Per /fc- 
taphoram,$Similis, par,conveniens, 
commodus,utilis,idoneus,aptus, 
juſtus, rectus, dignus fuirt, con- 
venit, conduxit, profuit , con- 
ſenſit, favit, ſuffragatus, aſti- 
martus eſt, valuit : valor exim eſt 
eſtimatio rerum , & earum cum 
alits coequatio, Prov.26.4. Prov. 
3-15. Efa.40.21. Job 33.27. 

2. Piel ME Poſuit, ex Syro 
ſermone , PE. 16. 8, Pf. 21.6, Pl. 
I' JT. 2 


MAW « Incurvavit, proftravit, in- 


clinavit,declinavit,ſuccubuit, P/. 
224. Prove2.18 


"WY Foſſa, Fovea, fer. 18. 20. 


P70.2214- 


MW * Cum puntto ſeniſtro, Locutus 


eſt ore axt corde, Meditatus eft, 
cogitavit, Oravit, narravit, enar- 
ravit, collocutus eſt, Gey. 24. 63. 
WY ro meditate, Or tO pray, as 
the Chaldee tranſlateth : but the 
Greek ſaith, Toexerciſe himſelf, 
which comprehendeth both -e- 


ditation and prayer , as the He- | 
brew alſo doth, P/al. 77.447,13., 


and P/.119-15. & 102.1. 


thersto pray;& tA z TJyit, circuivit, diſcurrit, ob- 


it is likely bar 
he did buth, 
firſt meditate 
and then pray, 
See Ainſw on 
Plal.55-1. 

* Cum puntto 
dextro, 


2 Eft Sepire 
proprie vepris 
bus, Mercer. 
Schind. & KR. 
David ix Hot, 
To ' 


good Angels, Zech-1.10. and of 

God himſelf, Zech.4-10. : 
WP Cam punto ſiniftro, Deflexit, 

declinavit, divertit a via, erravit, 


PU 3 Sepivit, obſepivit, 0b 1.10. 


ambulavit: etaphorice de oculzs, 
Circumſpexit, luſtravit, explora- 
vit, 2 Sam. 24: 2+ & 8. 7ob 1.7. 
P roprit eſt attente diſcurrere, cir- 
cumſpicere & explorare, Thren. 
3-7. Diabolus noſtra omnia dolose 
explorat. : 

It is not a bare going about, 


* CRITICA- SAGE, 


—- » Fimbria,pars 3nferior veſts, * Stola non rea 


Ex0d.28.33,34. Licet fingulari- 
ter non legatur , fings tamen po- 
teſt. 


CIV Allium, Nam. 11,5. tanthm. 


Vocem e/Egyptiacam eſſe arbitror, 
7nquit Kircher.iy Conc. Heb. 


CHW cPoſuit, P/. 40.5. and often 


elſwhere. Generaliter ſignificat 
Ponere arte, cara & ordine. Pe- 
culiartter de membrorum corports, 
vel anims Poſitione ad ſingularem 
obſervationem, vel in periculum, 
vel in mortem dicitur. Mercer. 1 
Pagn.T he. 


Wi, Inde Pied YIW Clamavit , vo- 


ciferatus eſt, P/a/.'77. 12. Hiph. 
Heſhiang Oblinivit, incruſtavit. 
Ex uſu Chaldaico, Eſa.6-10. 

Pſal.39.14- V9] Stay or leave 
off, viZ. T hine anger Or afflittion: 
or Look away, ſhut the eye, as this 
word ſometimes ſignifieth, 7/A. 
G-10» 


nuit, conculcavit, Ger. 3.16. 1b 
9.17. Et ſecundum aliam ſigni- 
ficationem,Abſcondit,obſcuravit, 
Pſale 139.11. Verbum \'W ſig- 
nificat Obruere & Opprimere, 1dg, 
bifariam, primum quidem ad. te- 
gendum ſen occultandum, ut hoc 
in loco. Deinde ad Delendum ſeu 
Conterendum. Tn hac fignifica- 
tioue uſurpatur, Gen.z, Moller. 
ia Pſal.139. 

It ſignitieth, Ger. 3. ro bruiſe by 


- deceit, Or lying in Wait , as the 


Serpent in the graſſe, L XX 
Tighres 3%» Obſervabit te,legendum 
Tyeignget Conteret, Schind. | 

Proprie percntere, frangere 
contundere fignificat , P. Fag. iz 
Gen. 3.16. 


but it is a going about as a ſpie | PIP © PihelPPW Appetivit, deſi- 


\toſearch, to enquire, to obſerve 


and conſider diligently all things | 
as one paſſeth along. The ſame 
word is uſed Dan.12«4. for dif- 
courſing; and concerning the 


Pſal.40.5- tantim. 


ofe2 »Os 


deravit, concupivit, P/al. 65. 10. 
Hiph. "WT Excurrit,exundavir, 
Redundavit, efluxit, Feel 3. 13. 
& 2.24. R. David 3» loc, ait ſen- 


ſumwverborum eſſe quod torcularia 


impleta erunt uſque dum vinum 
& oleum ſuper facies eorum exun= 


act. 
PW Platea, Vicus, Forum, fic 


difta quod homines illic concurs 
rant, & tranſcurrant, aPPe ſog- 
nificatione mntuata , Buxtorkius, 
Prov. 


— —— — 


peritur fingula- 
riter,quia Fime 
bria non eſt in 
uno tantym 
loco. 

c Ponere pro 
dire & facere 
Frequenter vc- 
currit, Inge 
L X Xpro Shum 
ſeptis poſue- 
1nt Sous Of 
Towel tmpes 
reur tn Abar» 
ban. in Eſa.53, 
Io, Non fime. 
pitciter poreve, 
ſed cum cura, 
arte, (f obfer- 
vatione fignife 
cat, Marc de 
Koa, Sing.Ss 
SCTPp. par. 104, 
C44. 

d Shaph (Caith 
one) by 3n Os 
nomatopeta, or 
tc1gned (und, 


NW 4d Contudit, contrivit, commi- figvitieth the 


ſhuffling of feer 
together, and it 
iS gtyen. both 
to Chriſt and 
the dey:l, who 
{h-u'd, as ic 
were,wreſlle 
together. 
Proprie fignifi- 
cat ſtbitd 
quafr ex irſidiis 
CO latebri ali. 
quem obruere, 
percutere , cal. 
care, conterere, 
Tub 9.17, Fil, 
138.11, Gerh, 
in Gen,z, 15, 

© Significat 
proprie prg 
abundantid 
diffluere,atque 
excuriere, Mol, 
in Plal, 6 5+10. 
In Hiphil 2- 
bundare Feni- 


ficat, Joel z. 


I 4. & 3.1 Zo 
Hine in Piel 
abundare fa. 
cere, que intera 


pretatio mihi 
bos loco maxis 
me quadrare 
viletur, ( ex- 


plicatur ſequen- 
tibus vethis,De 
Dicu inloc, 


þ 6 Lays, 
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CRITICA- SACHA 247 
f Dicitur de be. Prov.7.8, Cant-3.2. god 4 pla-| Principem egit, Hof. 12.4, Jad. ' Fuller. m _ 
mine & biut8. 8 yo, aliorſum excarrat nt tibiae | 9. 22. Miſc. @ Mirlh. 


_— ms corpore, Mercer. 


cxpennde ie ,chy PW fArmus, Crus ab excnrrendo, 
obedience. Ex0d. 29.22. Viae Fuller, 1 iſc 0 
Vide Mercerum |,3.c.15. 

in Gen..z.10. FTI Appetitus, Ger. 4:7. & 
Dav. Kimcolus 3-16. The Chaldee, thy deſire, 


expontt per de» : 
+ aura con. the Greek tranſlateth it,rhy rara- 


cupilcentiam, =5»g Or converſion; 8 the word 
& amoris pro® jmplyeth a deſirous affettion, as 
ps 19 appeareth by Cant.7.10. See 
anon rage Cotton in lic, Elſewhere this 
zareligit adſo- Word is not uſed. -Indeed the 
bolemprocreau- faculty of his reaſonable appe- 
dan,& indivi- tire orwill, ſo the word ſignifies. 
pom aero The root is Shah, from whence 
vite. ltatran. Alſo comes Shek,, a Thigh, under 
ftuliſſe etiam which obedience, fealty, and al- 
Symmacbum legiance uſed to be ſworn, Wel- 
refert Hieronyy- 4,5 Dodtrine of the Scriptures, 
mus, Appett- 


rom, ſcllkcer concerning the Originall of Do- 
vel impetum. —_ MIMOn. 
Neque multum V'W * Cecinit, P/al.7.1. Zoph-2.14- 
diſcrepat 4qui- V9 Canere, proprie dicitar de 
A F--1"=agh cantu Oris, ut Val Pſallere, de 
; _ = = 
verus interpres canty Fidinm. £- W & W 
ſenſum non in- direxit, intendit oculos & vi- 
epte expreſſt bu ſum, intents & fixts oculs in- 
verbis, Sub vic ears eſt, aſpexit, proſpexit, in- 
poceſt2te etis, ſwex Wig Mite 
boc eft,roiquas Pair > curavit, animadyertit, 
mntelavireame Jolicite obſervavir, ſpecularus, 
permiſſa eff, contemplatus fuit: 1» malum, 
1deoque in cjus infidiatus fuit, Fob 33. 15. Hoſ. 
ditione ac pote- 14.9. 3 NP &- "V Direxit 
| neg wot curſum, inceſſit, ambulavit, ac- 
—_— quod currit, procurrit ad munus offe- 
ſequitur, & rendum, Eſa. 57-9. Wenteſt, {0 
ours in the Text, thow reſpettedſt 
inthe Margint. 
WU iTaurus, magna paſtors in- 


iple tibi prz- 
erit, ſeu domi- 
ſpeftione & cura indigens, vel a 


nabitur, vel an- 
thoritatem inte 
obtinebit, Fu'le» 


rus Miſcel. Sac. torvo viſh ſic ditus ut Tanrns a 
l.z.c.t5. Vide Torvitate, Hoſ. 12.11. Chaldess 
plura thid. NN Greci & Latini hinc T auri 
As if he had 


ſaid, ſceing omen ſumpſiſſe videntar. 
thou cant not I'@ E Principatum tenuit vel geſlir, 
rule thy (elf, it 


is meet ( now eſpecially, fince thy fin hath fer thee out of ' 


order ) that thou ſhouldtt be pur under the rule and power 
of another, bh Canere cum veci intentione fignificat, /ed 
ad onnes cantiones in genere refertur, etians ſolutas & vul- 
gares, in quibu ars nox ob{ervatur, Rivetus in Plal.6843 z, 
Gen. z 5. De voce fig, cecinit, de aculis þg. tueri, de pedi- 
þu fig. ambulauityin fignificationibus naturalibas. * Bakar 
armentum, colleflivum eft, Shor mags unum boven ſgnifi- 
cat, Bakar ad mares & feminas generale eff, ut & nomen 
boum Latin?, Mercerus is Job 1.14, - * Cam pantto in þ- 
nifro corns. 


— 


— 


1 


= 1n.1e men(u7£ 


PE . 1 - 

W Princeps, Hof. 3-4. Gen-40.2. omenad Lati- 
Vnae Gallicum Sire, & Angli- nos flaxit, nt 
cum Sir, quod vel ipſis Regibrs at- refls Hieronys 
tribuunt. mus 41nntar. 


FIMWD2 = Menſurs, gueſt rerum 7 ; It 
dividendarum Domina & Prin- STOR : 


Ceps, I Par. 23.29. Levit. 19.25. Pro men/ard 
 Diſcretorum menſura. Aridorum aut 
Wu Gaviſus, Lztatus fuit, Dent. Liqetdorum 

28.63. Uſal.119.14- | momma 

Eſt voluptatem & deleftatio-",, .c.Leyg. 
rem in animo habere, nec eſt geſts 35, Ne yerver» 
ſed affetlns, ſignificat illud ve- bratem exercee 
rum & ſolidum gaudium in cor- ce 10 dimen- 


fione, in pon 
de, cum quo eſt voluptas, & gan- dere, aut in 


dium continuatum. menſura, «- 
TW 2 Poſuit, impoſuit, Ger. 4. bimſurab. Per 
25. cimenhonem 


Nom. FTW » Ornamentumy,, 'eligit mere 


WE Re : . ſuras, quibus 
quod mulieribus imponitur, veſti- Potia vel inter 


omnia compoſite , concinue, + Qv per pondus 
 artificiose ſunt poſita,Mercer. trutinam vel 
TW Nates, quaſs Poſcriuum dicas , *79,1ua Cee 
dd b . tenarta appen» 
quod homo ſeſſurus ſe in cam par- 


duntar, per 
tem ponat, Eſa.20.4, ms +3.» abs 


"VL ? Fundamenta, P/al.11.3. /olut? Arido« 
Shatoth the foundations, or the 79m aut Liquis 
things ſet up. The Originall dorum menſuras 


word Shathoth, ſignifieth things i ng 


orderly ſet and diſpoſed, and may p.Fag in loc. 
be applied ro many things ; as n Preprit ſyni. 
in buildings to the Fonndation, Þ*4t ponere, 


Pfal. 11.3. in hunting unto zers © 9079 97 ape 


- aret, tonere- 
or ſnares : in the common- _ 0 £c4- 


wealth unto conſtitutions Or poſi= ſtra, fic acces 
tive Laws: in warres unto Ey- perunt Ezra of 
Cines Or Leagners,as P[al.3-7. in Kimhiz erat 


the minde of man unto plots, mpg 


purpoſes, deliberations, Efa. I9. hoc verbum exe 
110. 1n religion unto Faith , ponit, pro, po. 
Heb. 3«14- & 11.1. nerc mumitio. | 

. . . nem, agyverem, 

NW Intuitus fuit, aſpexit, con- 7 _ = 16 
——————— bell. 0b ap 

que ibi Rafe, Kimbi, & alii Hebreoram i/Fud verbi accepes 
rant, Muis in Plal.3.7, Seth or Sheth, Gen.4.z5. that is, 
ſet or appointed, viz. in Abelsroom. His name in Adams 
tongue and ows, tallcth alike, Ser, or Setled ſure, Brough, 
Ob/ervat. upon the firſt 10 Farhers, * A garment, a ſet 
babit or ornament finely fitted to the body, (luch was the 
Harlets babit, Prov.y-10, ? Seth, id eft fundamentum, eff 
enim juſt us fundamentun ſeculi, ut inquit rex Salome, P.Fag, 
inloc. 4 Eſa.19. 10. Junius vertit propofica, i, Confilia. 
Aulti retia. Genevenſes des trenchees, Nos ess ſequimur 
gut fundamenta vertunt, que firuiture ſupponuntur,camque 
hgnificationen non baic tantins loco, (ed omnibus ubi bes vox 
invenitur,optime coxvenire arbitramur,De Dicu in Eſ419.19» 


ſpexit, 


beer ere rr II « _ = n 
I EI een Wee" rIg—"Ton A 2 A 
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ERITICA SACRA. 


I Vox Hebrea 
ſatis eſt gene+ 
ral : neque 
verd animi 
aftum defignat, 
ſed corporis : flo 
ve # fiat caput 
inclinando, five 
inclinar.d49 cor- 
pes forum, ſrve 
carvandis cect 
bus, five jubj- 
dendo in poptt- 
tes, five, qui 
Wax;uus eſt 
bazos, provun- 
bendo Gre 
mnterpretes per 
@eTHUPHY 
tans veal [0+ 
teat wveite:e, 
Noz fine cauſa, 
Nam ficut apud 
orrentts FODUOS, 
veneratio off en- 
debatur warits 
fiidtendi corpoe 
Th jorw#hs, its 
apud Gracos 
manum ad 0s 
admevendo, 
quod proprie e(t 
@eerTKuvEY @ 
Yu®s Oo tnde 
xuvewo quod eff 
O/culor;nes ali- 
ud fjrificat 
Latinum,nan ab 
orare, id eft, 
preeart fattum, 
ut tmperitt hg- 
mines exijii- 
mant, /e4abeo 
quod warus ad- 
Wovealar ori, 
Grotius 74 
Ex09d. 20. 
Perbum honor is 
e/t, quo vel 
Deum, wel ho- 
mines proni afſi- 
clus Mabils, 
Fios totius Cure 
peri profit ratt- 
onemin teriram 
fiznifucat, ex 
more Oltentatis 
62, Buxtort, 
Latina vox 
adorand! 1an- 
cuam latins 
patens quan ſit 
vel Schachab 


Hebrzi, vel me:epuyciv Gres, omnes adorationis ſpe. 
cies elarius compleditur  ducitur ab ad & ora, ut ſentit 
{ Verbama crebro in ſacri liters cam pro civili | 
& politico hominum, cum pro Teligio/o & ſacro tum Dei 
falforam cuita accipitur, Stuckius de 


Valla, 


vert, tum Deorum 


Serificiis. 


ſententia Rabbi David Kimchi, 
ſeſe toto corpore in terram proſter- 


{ymbolum majus reperirs poteſt. 
ſubjeftients gratia, Zanchius 5x 


ſecundum Preceptum-. 
WY Cum puntto finiſtro, navit, 


produxit, diduxit, extendir, di- 
ſtendit, expandit: eronymice, 


ſpexit, 7ob 20.9. & 28.7.Cant,l. 


I 6. ter tantam occurrit. 


NW Torlit, retorſit, fila dro ant 


plura in modum chorae conterſit, 
plicavit, duplicavit, complicavit, 
Exod,26.1. 


MY ET.W Curvatus, incurvatus, 


depreſſus, proſtratus, humilia- 
tus eſt yel fuir, ſuccubuit, E/a. 
2,11. Pſ.35.14. Pro.14- 19+ 


vatus, incurvatus, 


rentie aut honoris cansa Deo , 
augelts ant hominibiuns ſe proſtra- 
vit, adoravit, ſupplicavit : c- 
t0z)mice,honoravit,reveritus eſt, 
71d.7.15. 

It ſignifieth an humble adoring 
Worſhip of the boay, and it is the | 
principall word which the Jews 
had to ſigniftie proſtration upon | 
the face, It is uſed, Gem, 18.2. | 
& 19. I. & 22:5. & 24. 26,52 
& 27.29, & 33+ 3, 6,7. & 42.6, 
& 43-26. Exod.4.31. | 

Verbum © Schachah, quo huc | 
utitur Deus, proprie ſignificat, de 


nere brachis expanſis, quo nul-! 


| 


FW.U *® Cum puntto dextro, CUr-| 
humiliatus f 


fuir, procubuit, Hirhp, MONT | 
incurvavit ſe, procidit ; reve-| 


MaRavit* , jugulavit, occidit, 
immolavit : quia pecora exten- 
duntur cum mattantar , Schind. 
Zer.39.6. Hoſ.5.2.% 


ON Cum puntto finiſtro, Preſlit, 


compreflit , expreſſit , ſuccam- 
proprie vel humorem, Gen«40.11. 


( _ 


NY = Leo ferox, vel! immanis 
medie etatis; Job 4. 10, Prov. 
26, I 3. 


MU £1 Ulcus 8r:um ex calore ſine 


igne, inflammans corpus, Puſtula 
ardens, peſtis, Exod. 9, ver.1o. 
Schind. 

Vox Hebrea Scabiem fediſſi- 


mam ſignificat qualss eſt E lephan- 


tiafss, & quam Tndicam Scabicm 
vocant ſeu morbum Gallicum, Vat, 
in Job 2.7. 

It is rendred a bile, Lev.13.18. 
Shechin ſignifieth an hot wlcer, 
beyl or puſh ; which is with in- 
flammation, ſuch as the Sorcerers 
in eZgypr were ſmitten with, 
Exod.g.1o. yet differing from 
the -»rning after mentioned in 
Ver-24. 


DIV Inde CNW Sponte naſcens, 
ſrve (nt ſcribit Rab, Dav.) quod 


germinat aut pullulat e radicibis 
[eminss, Eſa.37.30. 


lum humilitatis & ſubjeftionts NY /E/alon,Junaccipitres ſpecies, 


Idem exprimitur wverbo Graco 
@eoxuyev, quod eſt more catello- 
rum ad pedes alicujus, tangquam- 
Domini, totum ſeſe proſterneve | 


natavit, innatavit aquis, remiga- 
vit aquis, E/2.5 2.14. Hiph.T 07 


Cuculſus rather, the Cachow, 
Vatabl. and new Tranſlation, 
Levit, 11.6. Pagnine rendereth 
it Phthitica. 


FM Teforium, Byxtorf. Ezech. 


41.16. Targh.& Rab.Selom. 1i- 
men opertum : aſſer Schind. 


(IP Elatio animi, ſuperbia , fa- 


ſtus, 7ob 28.8. & 41.25.Schind. 
Pagn. 


natare fecit, humeQavit, lavit, | PW * Conculcavit, contrivit, de- 


P/al.6.7. 


ITY Dedit, donavit, muneravit, 
Fob 6.22. Exech.16.33s 
BhW Crum puntto dextro, idem quod 


FEY traxit, protraxit, duxit, 


| 


crivit, attrivit, comminuit, P/a. 


© Proprie 'de 
i/t orum matt a- 
Hone dicitur, 
quorum collum 
ab/cinditur, {ed 
inde transfertur 
ettam ad jugu- 
lationvem bomt. 
num, ut 2 Rey, 
25.7. Jerez 9.6, 
& althi, Bux, 
in Lex.Talmag, 
* el quia ma- 
ttatto fit traffy 
& dutto per 
Jagulun gladie, 
* Cuiba/lam 
Leopardus /g= 
Va beſtia ex 
Leohum genere, 
Leo imquit R, 
David & R, 
Levi, 
y Ulcus prove. 
nens ex calidi. 
tate, ſed ramen 
abſy igne (i, 
nu ardore)in. 
quit Rab, Day, 
in libro Rad, 
Nam ex fone 
Proventens ut. 
cus diciter, 
a 
Conbuſtia, 


Mercer, 


* Hine (eco.' 
Prov,8,30, es 


18.43. job 14-19. Exod, 30.32. Joycing, Heb. 


PLAY Cam punto finiſtro idem- 
quod PNRY Riſit, in bonum, Luſir, 
hilaris fuit, jocatus fuit, Pr0.29.9, 
70b 29.24. Inmalum, Deriſit, irri- 
ſit, contempſitj, ob 39.7. & 41. 
20. Pſal. 2.4. 2 Par.30.10. Thren. 
1.14. Pſal. 126. 2. Sie Latin 
etiam dicunt : Aliquem ridere, id 
eſt deriderej, Indibrio habere, Te= 
rentius i» Adelphs ; Rideo 
hunc. | 

Now, 


iporring great- 
ly, a metaphor 
or famile: taken 
from little 
ones Which 
ſport and play 
before their 
parents, 


og” 
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* Palvis tenus 


if mus, pulviſe 
culus, qui /cil, 


ex coxtuftone 


oritur | ſpar- 


gitur. 
Aliquando de- 
notat aerem, ut 
Plal, r8.12, & 
aliquandoethe. 
ren, ut Plalm, 
89.38. 
d Proprie a&r 
ſupra nabes in« 
ref 'gitur, qui 
ether proprie 
dicitur ſab orbi- 
bas celeſtibus,a 
ſubrili & renut 
ſubſtantia fic 
diffus, Mercer, 
© Vide Dru. 
ob/ervat. Sac.h 
9-64P,17, 


d Daafi Aurve 
rare /eu Dilu. 
culare, 

Ic ſiynifieth 29 
riſe timely in 
the morning, 
and diligently 
to /eth. 


e Sic Quigrore 
ditta, qui ea 
eomiatur, 


| Mercer, 


Buxtorf, 

Per Antipbre- 
fn,quod tunc 
ar defierit eſſe 
niger, depulfis 
ſcilicet tenebris 
per exorium 
ſol, Piſcar. 

f Pel quod pri- 
mum tempus fit 
etath, at auro- 
re diet « vel 
dia juventus 
a xigrore, quod 
Juvenes fer pi- 


los nigros babe- 
ant, Gealin 
Cobeleth. 

8 Ic is aſed for 
corruption 
both of Religi- 
on and man- 
ners, by Idolas 
try and other 
vices, Exod, 2, 
7. Dewz £.29e 


Nom. PWV © Pulvis, terra mi- 
nuta, contuſa, Eſa.40:15.Deinde 


nubes & zther, Celam: 4 te- | 


nuiſſima ſubſtantia, Plal. 89. 37- 
Deut. 33-26. 

The :(hie or Heavens are nt- 
med in Hebrew Shecakim * of 
their /ubtil ſubſtance : ut apud 
Hebraos idem ſignificant Shama- 
jm &- Schehhakim, ta apd 
Latinos Calum & ather. Inter- 


dum atr medie regionts, ubi ſunt 
nubes, hoc nomine ſignificatur, | 


Mercer. | 
"NV < Niger fuit, denigratus eſt, 
ſemel Job 30.30. Inde MU Jer. 
2.18, Nilus ob aquarum nigredi- 
nem ſic diftus, uti etiam 4 Gracts 
wit, Schind, in Lex. Pentag. 
Merc. i» Pagn. | 

2. Quaſivit, inquiſivit, Prov. 
I 127+ Diligently toſeck,, Or ear- 
ly in the morning. Piel NO © | 
diligenter, ſedulo, & magno 
ſtudio queſivit, Fob 7.21» 

| Verbum Hebraicum atclarat 
 diluculare : Unde tranflatum ſog- 
mficat precipue Budio & cnra ali- 
qnid agere, ut quo nibil prins vel 
antiquius ſit in rebus agendu,Tre- 
mellius 5» Hoſ.6.1. Primam et 
diligenter quzrere, #t ſolemn 
mane, qgnum crepuſculum eſt, res, 

guas coloribus nondum quimus di- 

ſtinguere, palpando & attrettanao 
veſtigare & dignoſcere. 4 

tempore,mature ante omnia.Con- 
fer P/al.32.6. Cocceius zz Job 
8. 4. 

Nom. WW © Anrora, dilucu- 
lum : 4 querendo ſficat WI mane: 
qgued exorta aurora res queri & | 
diſcerni poſſint , Schind. VIWaS 
Aurora, Gen.19.15, Eſa. 47s 11, 
Pſ.110.3. tantum. 

The morning or day-dawning 
in Hebrew Mifdchar is na- 
med fo of the blackneſs or dark- | 
neſſe. 

FEaTY f Aurorz, Meuaphorict | 
Juventus, Eccleſ-11.10- que in- 
ſtar aurore angeſcit : vel a nigre- | 
dine, & oppomitur ſenettuti, que 
eft Cana, Vide Piſcat. i» Ecclel. 
12. 2» Et Do Dieu 3» Ecclel. 
x1. 10. | 

F"WY Inde Nipbal TY) 8 Cor- 


| ruptus, depravatus, perditus 115 ufed 

Fuir, Gea.6:12- There the word * Sr9.25-15, 
is uſed for corrupring by fin.ve13. 
for corrupting with puniſhment 
due fortheir ſinne : that is, de- 
ſtroying. S0Gen. 18, 28. & 19. 
13-& 9.11,15» Pſal.78.38,45. It 
, I1$a more vehement word then 
| killing, Ezek.9.6,8. 


"VIP *® Corruptio, P/alm. 16,10. ; — ; 
| . ; proper y 122 
| Fovea, quaſs corruptionss loews, Gen a 


Sepulchrum, Pſe-94-13s A Gre- or rotteane//e, 
cis ſumils ratione dicitur Sarco- an1ſoisto be 
phagus. Vide De Dieu 5» Ezech. taken, Plal,z6, 
19. 4. 10. is the A. 


FRY Avertit ſe, receſlit,divertit, ® £ _ wi, 
declinavit, ſc. 4 via rea, Erra- Ka yay oy 
vit, Namb. 5.19. defleftere cum :6,37. verſe, 
aaverſatione, Mercer. en the word is 


Prov.5.15. Avoidit, keep from *\<1forapir 


it With detetation of it , as the ditch wheres | 


; in cark.f[- 
word importeth. erage _ = 
3 my 


NV Expandit, extendit, dilata- 7. & gz. 
vit, proſtravit ſe, Fob I 2.23» fer, So the word 
#2. Napre 
FL Odic, odio proſecutus eſt, wes Lute, 

Gen.27.41.8 50.12, It ſignitieth Mens, Hi 
to hate With an inward ſpitefall ha- ſame, is uſeq 
tred: So Pſal.55.4. Ainſw. by the Greek 
F"T'RYU Cedrus aut ejus leftifſima I9cerpreters of 
quedam ſpecies, Eſa-4119. Exod. 914 Telta. 


ment to bgnie 


25. 5» fie,nor th 
Joel 3oI 3, Tn Hebreo eſt Schit- ruption ir le 


ta, & #nplarali Schittim, quam "lone, bur the 
vocem D.Hieronymus retinait in ©) place of 
vulgata editione, dam wocat lig- ner rg 2 4G 
na ſetim. LXX aliquando buxum 17 uf Rs 
, | 9+10, Pro, 
werterunt ,700,y0n quod ligna hac 26,27, 
ſont buxus, ſed quod corruptibilia | 
& patribilia non ſfint, ut buxus, 
Menoch. de Repab. Heb. lib. 7. 
Cap. 6. | i Fhec etymols; 
199" Adverſatus eſt, hoſtis fuit, gia a—— 
impedivit, P/al.38.21. & 71.13, PP* Scriprurky,” 
& 109.29. Zech. 3, 


EE Np = 
Nom. [<P : Adverſarius, ho- pen. 
ſtis, 1 Reg.5.4. phenom 


Nomen Satan notum eff in om- Yerſarins , 
nibus omnium Chriſtianoram, J u- 4bolas tan. 


uam crining: 
rum, Araba J 
deorum, Turcarum, Arabum & aq 


Saracenum idiomatis 4c lingnis, iden et adver- 

Franci Lexicon. | {art & crimi= 
Satan when it is uſed for an "t Criming- 

adverſary to Gods people, uſually * to fine verbis 


: | : non fit ,adver(as” 
meaneth the dev:/, Job 1.6. Mat. ,; Ku _ 


4.10. Revel. I 2» 9, & 20s 2» but fat poſſumus / 
Num.22.22, being ſpoken of an Dcul, 
K Adverſary, 
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_ CRITICA SACRA. 


k Prov. 5.2. 
$heteph outras 
gious,like che 
water of 4 ris 
ver paſſing 
over the banks 
crlike ro a 
ſpring-tide, 
which overs 
floweth all the 
marſhes round 
about,for the 
Hebrew word 
fignifieth ixun- 
dating or over- 
flowing Vide 


Catrty.inloc. 


6 


4 Shuach 
meditari, loqui, 
&c, arbor Ce 
terra naſcitur 
at /erms e corde 
Schind, 
Fiſcar,ts loc. 

n ]uterdun 
generale eſt ad 
onmnem plantain 
etiam berbam, 
unde Grect 
XAwegy viride 
wverterunt. 74- 
terdum priva» 
tim fraitam aut 
arborem (eu ar» 
buſitum figitifi 
cat, quod jam 
berbe magnitu= 
dinem excedit, 
Merc. þz (06. 


Adverſary to the wicked, and | I'I'W Urinz, 2 Reg. 18. 27. 


defender of the Church, it is ap- 


- pliedtoan ho/y Angel The LXX 


nſually render it, Ja8ox9-, no- 
ting this at of calumniating 
Gods ſervants to their Maſter, 
to be a ſpecial piece of the de- 
vils being our adverſary. 

Dicitur tam de hominibus quam 
de [piritu maligno, ut 1 Reg.5.4- 
& 11.14, 


NEL Lavir, merſit, mnndavit,ex- 


undavit , diffluit, 1 Reg. 22. 37. 
Pſal. 69.3. 2 Per Metapho- 
ram, Tvit cum impetu, feſtinavit, 
acceleravit, Fer.8.6. Ruſh like a 
violent breach of Waters. | 


Elias i» T hisbi ait werbum iſt ud 


framfpicare feſtinationem in morem 
inundants aque, que feſtinanter 
carrit, 


WW k Moderator, Buxtorf.Deurt. 


1.15. Joſh.1.10.Exod:5.6. Vide 
Menoch. de Repub. Heb.l.1. 
Baccillifer, apparitor , prxfe- 
Aus, magiſtratus, exactor, mi- 
niſter, monitor, pr-co, ſtator, 
Schind. Vide Mercerutn i Pag- 
nini Lexicon. & Fuller. X:/cel. 
Sac.l.3.C.19. Rr 
Sepe conjungitny nomin; UBU 
Judex, »nde {cribunt Hebrei EBV 
9mm frmpliciter judicat & ſenten- 
tram pronunciat , TWO execnto- 
rem, qui judicarum exequitur, & 
refrattortos cogit obedire ſententie 
diets. 


7 
VU |Mnnus, P/al. 68.30. Dnidam 


revocant all iV\'W quaſi equario- 
nem ſeu compenſationem beneficu 
dicas, Mercer. 

Non quodeung, munus, ſed illud 
precipne, quod affertur Regibus, 
ac Principibrs, ex optimn & pro- 
batiſſims terre fruttibus, ut bens 
animadvertit Arias Montanus, 
Martini De Roa. par. 2. $ mgular. 
bbs. | 


ME m Stirps, Frutex, Gen. 2.5, 


Nomen Siahh quod hic redditur 
ſtirps, proprie fonificat confabula- 
tiouem, 4 Siahh confabulari > per 
Merotymiam tffetts Metaphori- 
cam ſigmfecat fraticem, qui mimi- 
rum # Urntss apitatns flrepirum- 


ſen /onnm ettit ita ut boqui wi- 


derthtro 


Eſa. 36-12. Bu in Scriptira 5c- 
cArrit, 


NYU Catenulz, Torques, E/a. 
, 3+ 19. 

UW Marmor, 1 Par.29.2- 

'2 Vepres, vepretum, E/a, 27.4- 


& 7.43. 


T2UW " Cum puntts dextro , Seda- 


tus fuit, refedit, remiſit,qutevir, 
requievit, ceflavit,Gen.8.1. Cam 
puntto ſiniſtro,Operait,texit,pro- 
texit, Exod.33.22. 


J2Y » Cubuir, procubuit, ACCU- 


buit, jacuit : Eft tantiom homi- 
num. Per Metonymihtty dicitur, 
Primo de habitantibus. Levir. 
26.6. FSecundo de dormienti- 
bus, qui jacent,Gen. 19.4. Ter- 
tio de mortuis, qw#i ſunt dormi- 
enttbus /irmiles, 2 Sam.7.12, Eſa. 
43.17. Dxarto de zgrotanti- 
bus, P/.41.9. Dmninto decoitu, 
Gen.26.10. Ex94.22.19. 


"12vY e Aſpexit & Pinxit , 40d 


rem piftam homines aſpiciant. 
Verbum Hebraice non reperitur. 


Whence Shechirah a pifture, E/z. 


$. 4. | 
Ind: )\&9 Intelle&us, mens, 


quaſi tmaginatrix & Figwratrix 
aiftsa, quod omma pervident & 
cognoſcat, Job 38.36. : 


NV 4 Oblitus fuit, efqne nee !i- 


gentie, Efa.49-15. Pſ.102.5. Deu. 
8.14. Jer. 44.9. 


> r Cum puntto dextro,, Orba- 


tus, privatus fuit, Homo libers, 
parentibus, comuge : brutum ca- 
tulis : arbor fruttibus : terra in- 
colis , Gen. 43-14. Cwm punito 
ſniftro?20 Imcellexit, intelli- 
cens, Prudens fuit , cognovir, 
vidit, providit, aſpexit, con- 
templatus eſt, conſideravit, pro- 
ſpextt, circumſpexit, 1 Sam. 18, 
30. Dan.1.17. & 11:35, & 12, 


- tn amet xt rh. 


Verim bes 


le conjungantur, Wolph, Commem:in t Reg. 18, 7. 
4% 14 Incelligere fecit manus ſuas, b,e. (at Vatablus 
annoiat) dotte, [cite gy perite ei impoſuit manus, Quidam 
verbum Shiccel, in formam crucis agere fj2nificare aiunt, 
proprerea quod manus t/racth in hac benediti oria decuſſatim 
tÞofre fuerunt , & boc applivant ad illad, El, 52. 13, 
carte non ef/entinhi voct eſt, (el accte 
dentaria, Glati, Detlaret non 2antym animo percipere five 
intelligere, ſed etiam animum in aliquam rem circums 
Fette confiderandam intendere, 
Matth, 11, 13. 


3,10, 


a This word 
iS applied to 
the a//waging 
of avger, tith, 
3,1, 07.16 
and ut Murr mls 
rings, Nunb, 
17:5. f waters, 
Gen, 8.1, 
* I (I?) 
mutarumn anj- 
manitum, o* 
quadrupedume 
Shacabb (iy nte 
ficth co-lfe and 
eepgit is rea. 
ered buth 
Wayes, Levice 
1 9»49, lcts 
racen tor death 
Eian4 8. 
Chald:icum eſte 
Qua voce hone - 
[it copulan 
carnatem $cita 
ptura deſigne'; 
{LVEt, 
P Shacabre-> 
terred co the 
bedy,fignitizch 
aſpicere or pro- 
{picere, and ro 
tie made, 
imaginari vel 
60p1tares 
1 Ut 19) Rev 
cordati,cure 
& ditigentie, 
* Non modo 
proipere verim 
etiam provide 
a'tquia agere 
fgnrficar r ob 
{d fortaſfſe quod 
que temere /uſ- 
ciptuntur, ple- 
rung, in adver« 
{aa partem ca- 
dunt : qaz rur- 
ſus corfalts ſs- 
unt ſecundos as 
lztox eventus 
habent, ut ref 
confilia pwn ſe» 
caniu fucceſſi- 
bus mninin? ma» 
Gen, 


ut PFlalm, 41. 2, Bez2, in 


V 


CRITICA SAECKA: 451 


——— 


3, 10 2 Per Metonymam-, 


Foelix, proſper fuit : 90d pru- 


dentibus omnia feliciter cedant, | 


Prudentiam felicitas fere ſequi- 
tur, Ela.52.13+ 


Maſcil, Intelligens, Prudens: | 


1:em Carmen erudiens , ode di- 
daſcalica, iz tirul;s Pſalmorum, 
Plal.32.1. An inſtrutting Pſalm, 
ora Pſalm that maketh prudent, 
that cauſeth underſtanding. This 
Title is ſet before ſundry other 
Pſalms 42 44, 45, 5 2, 533 54,5 5, 
74,78,$8,89,142. The Hebrew 


word is a Participle in Hiphi/, 
and properly ſignifieth giving | 


inſtrution, and making others 
learned. The L XX tranſlate it 
by v-ears ; Ferom, Ernditio ; the 
Paraphraſt, Bonzs intellefFas. Tt 
is alwayes ſet before thoſe 
Pſalms which contain ſome ex- 
cellent matter, and generally 
prefixed before Pſalms of com- 
plaint (except in P/alm 45.) be- 
cauſe hereby the Church is won- 


; caturſummumſtudium, dilicen- _ _ 
t E? © pro- 
De (UN 110% 


tia ; & aſſiduitas : quod ail;- 
gentes mane ſurgant, Plal.1272. {py hw 
| Schind, - Rat ienon _ 

Eft mane ſurgere aut venire, {5 mi juppedivat 
Latine dici fas efſet, manicare, ©9493 efthi- 
quod verbum approbat Gellius, /. Bs nope gy 
3+ Cap.29 Pagn. Idem fere habet Ps S* 
Druſ.ad Jol.3.1. Vox Hebraica 

Nom. (DV ſHumerus,quem Fic augetur pas 
ſurgens e lefto homo erigit, Gen. pr hens 
9.23. Pars, portio, Gen. 48.22. Fr Eg 
Vide P.Fag. Collat. T ranſl.precip. et'an ut Blas 
V.T. in loc. ( Vide Junium ) darur fppnifica- 
Tumulus, Agger, Pal. 21. 13, #'9. Froprie 
A But, Hebr. a Shonider, becaule EE Yarays 
the Earth is heaped up like mage? ens 
ſhoulders. cor ſen'um fi, 

Uſurpatar etiam Aetapharice fratiita tine 
pro azims conſenſu & conſulio, ut [494 @ babus 
Zeph. 3.9. uno corde atque uno 1 von, 

, yp deviiciuntur 

conſulio, ſic R. David nterpreta= juyo, Tremel, 
tur, Noſtri, with one conſent iz tm H-1.6.5, 
the Text y ſhoulder ix» the mar Gen. 12.6, & 
gent. 3Fe13, 


; : i 3 . . . . [8 Ang 
[PV * Habitavit , cohabitavit, in- Bonny POOR 


| Sed hoc non videtar probabile. 


47+ . Os ; 
EY Inde Hiph. D'=WN manc 


derfully taught, Schola cruczs 
Schola Iucts, Luther. See 11s 
on P/al.32. 

In titulis Pſalmoraum ter & de- 
cies legitur , & fignificat Pſal- 
mum eruditivum, ſeu carmen eru- 
diens, Alſted.in T rifolio Prophet. 
Schindlerus i» Pentaglotto gents 
carminis notare putat in titults 
Pſ[almorum, & harmoniam ſrve 


modulationem oftendere , qua dc- 
cantandus fuit hic Pſalmus, quod 
& Vatablus ex Hebreorum opi-; 
nioae refert, & Mercerus probat | 
in recognitione Theſauri Pagnini. | 
Alii voluut nomen fuiſſe inſtru- 
menti muſici , ut ait Vatablus. 


I ee rr ene ts 
— — Xu —— 


Videtur notare argumentum Pſal- 
ms generalitcr ex ſegnificatione 


coluit, manſit , moratus, com- 
moratus fuit, Dext. 33. 16. [-V& 
Hebr. Chald. Syr. Arabeſt habita= 
re, & LXX creberrime vertunt 
1gTATKIVED, 

R, Moſes Ben. Maimon * art 
hanc vocem, 1. ſignificare coati- 
nuationem ſtations, hoc eſt, com- 
morationem in loco aliquo,ut Gen, 
14.13. Deinde accommodari ad 
omne id quod conſtanter permanet 
inrealiqua, licet illa res in qua 
altera manet non fit locus, Job 3.5, 
Et ſecundum hanc ſignificationem 
att attribui Creatort . ad expri- 
mendam ſcilicet commorationem 
Aajeſtatis & Providentie ( ſpe- 
cialis) ipſins in loco aliquo, ut 
Exod. 24, IG. &C 29 48.86 Deur. 
33. 16s 


vIct, que primo, eſt Participium | P29 1 Culter, cultellus, Pr0.23.2, 


in Hiphil Pfal. 41.2. & 47.8. 


- 
Fant ms 


Secundo , quibuſdam Lexicogra-| "3 Cum puntto dextro, Sitim ex- 


phis videtar nomen eſſe ſubſtanti- 


O; this Hes 
brew Shactan, 
thit is, dwe/., 
the Hebcevis 
uſually call 
Gods Mzjefty 
in his Church 
Shecing , thar 
1S,bi babita- 
tion. 
Hebrei notant 
hac w9-abuls 
fignun lud 


aiþeit abile pre. 
ſentie Ichove, 


quo {gnificabat 
{udeu feepul 
ills babitare 
& commorard, 
Rainoldgde lth, 
AP0c, 

u More Ne. 


boch,pa,u.c 2F 


Proprie eft h2- 
bitare @pud 
Hebreos, apud 
Arabes autem 
(qutid per Sin 


cs -———-— efferunt, Solent 


vum & reddendum , Intelligen- enim Schin Hebreoram pleruamg, mutare in Sin) fignificat 


tia /ve prudentia Davidis, Foord, quieſcere, cefſ:re, 


Habitatto enim quies eſt & ceſſatis, 


in Pſal.32. Vide De Dieu in Pal. | iraq, fgrificationem banc hoc loco non gravate dittioni Hee 


per D effertur- 


tur, De Dieu in Plal,68.19. * Chaldaicum 
y The LXX turn it by UEYvw tnebrio, 


bre# etiam tribuo, ut que ſententie convententiſſima vide » 


eſt, & ſapius 


ſurrexit, aut venit, a#t egit, Hoſe| Gen, g. zi. & 43. 34: & widvarw Incbrio, Jer, 51, 7, 


6.5» & 1343. Hoc verbo ſignifi* | Habs 2- 15, 
Kk 2 


pievit, 


—— EE lll ADE 3 FEET ERIE bd nt 
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CRITICA SACRA. 


It is uſed in a 
bad ſenſe,as of 
Lot and Noab 
when they 
wcre drunk 
ina good, as in 
the Cantcles, 
Droimk ye,crink 
aburdantly. 
Eſth.z,z5., 

& 7.1, 


* Unde n14520., 
& Sicera, Luk, 
Il5. Fide 
Bezim, 


ZXX,Pſal 6g; 
I3e vertunt 
©1Y oy « 


* Inde proprium 
2? 

Iflachar, Vide 

Gen. zo. 18. 


b HInc ovacu 
& Latint ins 
terponendo P. 
dicunt polio. 

© Unde ovnad 
Gre, eodenn 
fignificatu, 


Groc, 


plevit, potavit, largits bibit,  32W 4Cum ſex puntis,eft Nix, P/a. 

inebriatus eſt, ebrius, porus,| 148.8. P/al.51.9. Duidam quaſs 

bacchatus fuit , furiit, inſaniit,| /iter/s rranſpoſitis, a WI defle- 

Gen.9.21. Elunt, a glabritie, ſeu politic 
This word is not alwaies taken | quam habet ,ubi ſuper terram ceci- 

inthe worſt part, as Gey. 9.21. | , dit, Mercer. Pagn. 

but is uſed for /arge drinking un- Tap), © Ceſlavit, defiit, vacavit, 


to mirth, but with ſobriety, Hag. 


I. Gs Gen. 43. 34. SO 7oh. 2, 10s 
x 07a guano, Vulg.. & Eraſm. 
& quum inebriati fuerint , 


Beza, & poſtquam affatim bibe- 


runte. 


Euſtathius ex Atheneo docet, | 


ueIer diflum eſſe ame Tis UE TEwS 


quievit, tacuit , quietus, tran- 
quillus, pacificus: Per MMerony- 
miam, Salvus, fcelix, fortunatus 
fuit : 2s enim in ſumma rerum 
tranquillitate ſine cruce, & cala- 
mitate vivit, felix eſt, Jer,12.1. 
Pfal.1 22-6. Significat in quiete 
vel pace agere, vel tranquille & 


171 0t10 VIVEre. Metaleptice vero 
feliciter & proſpere agere. Nec 
multam abludit a voce Hebrea 
Latinam * Salus.Siloh etiam hinc 


ideſt, a remiſſione & relaxatioae 

auimi, que fit per liberaltorem vis | 

1 porum. | 
T2W = Sicera omnis pots inebrians 


vel fitim explens, etiam vinum-. 
Sea quando wvino jungitur, wotat 
vinum fattitium ex pomis ant alits 
fruftibrs : aut etiam hordeo, Lev. 
10.9. 

Sheker 18 all manner of ſtrong 


drink, which will make drunk- 


dicitur Meſſias, Gen.49.10.Eſjtg, 
ſrgnificatio vocts non tantum paſ- 
frva, wut nonnulls expoſnerant, 
qgnafs dicas fortunatum , cu1 pro- 
ſpere cedunt emnia : ſed attiva 
quog,, ut Siloh fit ſoſpitator, ſer 


romiſſe felicitaty autor, 


en, as Ale, Beer , Wine, Sider, <Yv f Schilo, Secundina, Adeto- 


Perry, Metheglin. The Greek 


turneth it ze, Pſlal.68.15. and. 
Prove314. | 


»ymice Foztus , Filins, a rranguil- 
litate fetus.Buxtorf. Gen.49.10, 
Vide Morini Diatribes Appenat- 


cem, cap-10. & 240, Er De Dien 


LN Donarium, munus, P/alm. 
| in Gen«49.20, 


72. 10. | 

Siomficat honorarium quod ul- | 
tro ad teftandam animi benevolens 
tiam offertur, Ezech.27.15. 

"2U * Cum prnito finiſtro, Emir, 
conduxit, mercatus eſt, mercede_ 
& przm1io conduxit, locavit, Pro, 
26.10. 2 Hep.7.6. 


| Chaldaica editio mutavit Sehilo in Meſiam, 


| ſecunding, 2 Chald. Ihterpres Onkelos, 


d i hit, 4e7, 


Chatd, 3? 
Dan. 7 9, 

ab Hebr29 wys 
tato pro mare 
Wiki), 

* Hins %M 
0:1@4/4, quiles, 
Vacaiio, unde 
Lattinum (ch 
la,ubt vacantes 
bony aritbus, 
0portet qQUIC/{CCa 
re 4 laboribys 
manuarth. 

* Muller, a if, 
122.0, 

It meaneih 
buth quierneſs 
Fom t10ubies, 
> d abundance 
of welſare, 50 
Flul, 30.7. & 
73.12 Ainlw, 
t in hacunra 
voce 101 lam 
varta ab tie+ 
breaks, & Lati- 
nis fumul ac 
Gracis profe- 
runtur, ut 09» 
nem pene men» 
tem poſſ int conn 
fundere. Tan 
varta effertur 
eJus VOUS fignte 
ficatto, ut nulla 
editt9 cum al- 
tera conſentiat, 
Rabbi Salomon 


| idews fecit, Auguſtifius Steuch. Euguoinus is loc. ide 
| plura ibid. Diverſe de bas woct Schilo extant ſextentie 
s: KR David Kimchi (qui itidem de Meſſia triekigit ) exe 
ponit Beno, filius ejus, {c. tude, ut iT fit affixam , G vl 


wvertit, Meilias 


| cuyus eſt regnarn. LXX its; @ T3 STKE ueye, llc cu ſunc 


Lnidam cum radice 2D vicina | repolita, /c. omnis, Nobis B. Luthert, Forſtcri , Schind- 


conferentes, que eſt obſtruere, ex- 

ponunt, certo pretio circumſcri- 

bere & concludere , quod eff con- 

ducere , ye quiz ultra liber , ſed | & auguſtum, 

alicui addittts fit, & adſtriftus, 
F. vor Pagn. 

W Þ Detraxit , ſpoliavit , prx- Beulatins inquirenda eff. 


| Rificave, 
Gaff,Onemet. 


Rabbinoram, que has forma ſemel tanium 


eri, G&* aliorum placet ſententia, Sbiioh eſſe nomen & Sh4- 
l2b, cranquillus, pacificus, i:ix, fortunarus tur, W& fe- 
A lamrom pacificum , /eu pacis &. torlicitauis 

autorem , trahquillum, folicem, fortunatum,' proſperum 
G Vide Cornel, 4 Lap: in Gen. 

49.10, Vox ob{curiſſima eft, teſte etiam dultiſſimo quoque 


Occurrit in wuni- 


verſis Bibliis, cujus fignificatio, formatrio & derivatio pen: 
Significationem prorſus ſingulas 


datus eſt, rapuir, Rath 2.15. Exod. -rem atguit formatio fmgalatis , que atraque decebat maxi: 18 


*)JS Hab.2. 8, 


| {ngnlarems Meſſiz perſonam, modo fingulari natam , & fin- 


345.54 | 
Pt WW c Spolium, prad 2,quic- eutariter redimentem univerſuis mundum , inque eo hougines 


quid detrahitur, exuviz, veſtes. ' forme per onnia convenienti {ima derivatio, 

Per Metaphoram , res ad viven- | ri, Eectteri, extern 

dum neceſſarie , ſuppellex , vaſa, 
facultates, bona. 

2 Inde I'IW Gradus,Scals: 

Metaphorice Prominentiz grada- 

tz, 1 Kege7428, : 


Waltherus. 


Vide Paul, Fagz, Atnetat. 
Cbald. in tec. 


verit, lib. q. caÞ,s5. 
The 


| 08res Of firigules.Melior eftytawque rei, quam Grammatice 


Vatabli, Olca. 


| vchathi, && alftorun 4a radice 
| Shalah quievif, pacemfecit, tratquifus & fortunatus ſuit, 


in Paraphiral. 


tdeo Prophets dixit , Gen. 49, Dencc 
veniat Silo, ut eftenderet Meſſiam ipſum de matre ab 
que patre naſcittrum juiſſe, Galatinus de Arcan, Cathol, 


3 te, ot 
Ee 


_ 


CRITICA 


SACRA. 


2M 


8 Seb iloab, El 1. 
8,6.quod Deus 
banc Scaturi.i- 
nem ex V[cert- 
bua terre emt- 
ſertt. 
Metha/elach 
ſignifietb, be 
dieth, and the 
emiſii>o (or 
dart) thar 15, 
the flood C07 
eth, 

Dilavinm fig- 
nificant noomd 
Scla & Me= 
thultla, Gen. 
10,235. ilu1 
preteritum, bac 
fut UTHMe Sata 
Methuſelz wor- 
tuu ipſo dila- 
Vij anno, Sela 
natus biennio 
poſt Enoch 

In Piel dim'ft 
G4 [e, volantate 
conſtantt , ceu 
nan quam Tece- 
ptarm at Gen, 
Zo23. Unde ©# 
idem verbi aſurs 
patur in lege, 
ubi derepudian- 
te Wxorem men. 
'tio'fit, ut Deus 
24. ÞP. Faye 

h Projeftionen 
nauſeabundain 
defignat ple. 
rung, , ut Vl. 
11.9.1 hrene:7 
Significat libe» 
ran aocendi po- 
reftatem alicui 
faFam, Zech 
$.10, ait Rabs 
Davy. #n loc. ut 
ettam, Lc Vit, 
26,22, 
Significat re- 
miſſtonem cum 
fgnominia Cone 
Juntam, & 0:9- 
nem ſpem rece- 
pttonu exclar 
denten, at 
Dcur- 24.1, 
Gerhard, in 
Gen,z«23, 

wy ba- 
bet boc verbum 
in conjugatione 
Piel,atieſtanti- 
bus etiam Hes 
brezis. ' Non 
enim fempliciter 


enittere & dimittere fignificat, (6d fic, ut nunquam fs re- 
ciplendus, P,Fag. inloc. | = 


The tunicle in which: the; 
childe is wrapped in his mathers 
belly is called $hi/oh, becauſe 
(as the Hebrews ſay) the young 
Infant ſhould live peaceably in 
it. M. Meade diſlikes this as too 
ambiguous, and therefore leſfe 
probable. If we derive Shiloh 
as I think we ſhould, it will ſig- 
nifie a Peace-maker, or Saviour, \ 
of the Verb Shalah, which f1g- 
nifies Tranquillus, Pacificns, pr | 
Salvas fuit, Mede on Gene49-10. | 
Vide Gnaltperium ix loc. 

172 Er 1? Shind. Coturnix, /#/- 
go Oualea, Gallice Caille, Pſal. 
105.40. Ex0.16-13-Numb,ll-31. 
My 5s Miſit, emiſit, dimiſit, immi-! 
fit, De wvarics rebus dicitar : 
Primo , de miniſtro aut nuncio , 
eſtg, legare, ablegare, 2 Reg.14- 
Prov.9.3. Secundo, de Manu, 
eſtg, extendere , porrigere, Gen. 
3-22» Fad. 5.26. nunc in bonum-, 
Prov,31.19. & 20. nunc in ma- 
lam, Pſal.125-3- Tertio, de di- 
gito, eſtque innaere, annuere, 
yo hs monſtrare, jy - 8.9. 

Harto, de aqua, eſt ;, fun cre, 
effundere, 74h $; dhe Luinto, 
de Sermone, Pſal.50.19. 

Verbum Schalach® per ſe non ac- 
cipitar in malam partem , ſed no- 
tant quidam Hebrai, tum in ma- 
lam ſumi & ignominiam , quum 
ſequitur prepoſitio Min, Gen.3- 
23. Gene 12-20, It is tranſlated 
ſent away, and it is often uſed 
for /ending or conveying away 
with honour, as Gez.1 2.ulr. and 
18.16. Ex0d.28.27. and ſo with 
accompanying and bringing thents 
01 their way, as the Greek and 
Chaldee tranſlate it,Gez-1 2-20. 

This Hebrew word to /end, 
and the Greek parallel to it, if 
we look it in common Dictiona- 
ries, and in many places of the 
Scripture it ſelf, is a word of 
moſt vulgar obv10us notion, but 
if you will ask the Scripture 
Critick, you ſhall finde in it 
ſometimes a rich, weighty, pre- 
ctous 1mportance, To deſign Or 


arftine , tO inſtall or conſecrate, 

to gve commiſſion for ſome great 

office. Thus we hear of the /e24- 

ing of Kings, 7aages , Prophets, 

but eſpecially of our /pirir:4/ 

Rulers under the Goſpel. 
, D. Hammond on Att. 3.26. 

MY i Miſſile 2 Par.32.5. Gladius, 
enlis e vagina emiſſus, Joel 2.8. 
2 Paral.23.10. Propago, qus late 
diffanditar , > pomarium, abt 
arbores propagantmr, & rams 
extendunt in omnes partes, Cant. 


4.13. 

Tu HMenſa,from Shalachto ſend, 
aciborum miſſione, from ſending 
the Meſſes thicher, Baxtorf. 
Mercer. Or from the miſſion 
and extenſion of the ſame, as be- 
ing more extended in length 
then in breadth, as others , que 
ſumpto cibo dimuttitur, removetur 
aut tollitar, Schind. 


| ww & Dominatus eſt, przfuit, po- 
teſtatem habuir, exercuir , au- 
toritate polluit , potuit, licuit, 
permiflum , concefſum fuir, 

Eccl.8.9.& 5.18. 6-2. & 2.19, 

W2W 1 Dominator, Dominium, 
Poteſtatem habens , Gez. 42.6. 
The ruler ; he that had authori- 
ty and power in his hand, as the 
original word (ignifieth , Eccle/. 
8.8. and David confirmeth P/a/. 
105.22. of the Hebrew Shallet 
and Shiltoz, is made in Arabick 
the name S$z/ray, a title where- 

© by the chief Rulers of e£gyp: 
and Bab)loz are ſtill called, Sepe 
occurrit hac radix in, Eccleſiaste. 

JW Inde Hiphil PYIPT Tecit 
projecit,abjecit,dejecit,P/.50.17. 

Nomen JW " Ardea, que 
ſtercus ex ano ſepiſſime dejicit uno 
tempare, Lev.11.17. Deut.14.17. 
Schind. 

"DW Porta Templi, 1 Paral. 
26. 16. Per quam ſordes projicie- 
bantur, 

np], n Cum puntto dextro, Inte- 

ger, abſolutus , perfeus , im- 

pletus, finitus fuit, Ger. 15. 16, 


= 


0 K Z Gems 


alteri quod Ju erat, De Dicu in Dan, 5.26. 


i Ve! gplading 
0lonz 45, Taien 
em gladiun 
proprte ferni fits 
C272 Videtur G 
verbs Shalzchy 
nitfir,extendit. 
* Puandog, eff 
dominium habe. 
7e aut excrcere 
in per/ona8, ut 
Eccleſ, 8, 9g» 
Ellh g.z, Neh, 
$.15., Ecclel;, 
2.19 eft domi- 
narireba, ti 
uti frai, cls 
in loc. 
Lp 
Scutt, umbo= 
n:s, 3Sam 8,7 
Cant,q 4. 
Shields, which 
lcemerh to be 
borrowedfrom 
the Hebrevy 
nime ($hiltei) 
hach che fGgnt- 
fication of 
power or donate 
nion,as being 
uled of great 
and mighty 
men, 
Pſal 47-10, 
They ought to 
prorect their 
SubjeRs a« 
ganſt all force 
and yiolence, 
= M:rrgus avis 
fic dia, quod 
ſe ad capiendos 
P*'{ces in aqua 
dejiciat,Buxt, 
Mcrcer, 
Cormorant is 
ſo named in 
Hebrew of 
Shalas , of ca- 
{ting ic ſet 
down into the 
water, Ainſw, 
* Significat, 
prims, patifi. 
care 3 ſtcunds, 
efis quietum 
tranquium ; 
tertio, retribu= 
cre 5 quarts, Fi. 
uire,complers 
& perficere, 
Cornel,4 Lap. 
Verbum iflud 


apud Syros in Piel fiznificat perficere, complere : ut in Hiphit 
tradere, Ag, ita Eld.7.19. eccipitur tradendi vel reddendi 
ſignificatione, (unt enim ifta afſinia, quia qui reddit, tradis 
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| legory, Gal.q.15: Ainſw, Hieruſalew duplicem eſſe (1er- 


CRITICA 


SACRA. 


- OO oIxWooo—<x>— nom wn 


* ac Hebrews Gez.41.359 2 Pacihicus, con-! 
wo tome cors fuit, conſenſit, falvus, in- 
" een'y columis fuit, evaſir, pacem & 
name of peace, Concordiam habuit & aluit, P/a. 
th:t belug a FOOL 7ob > 5 2} FRIES 

chict parc of Pſ.1 16.14. PD RON I will pay ; 
property, and. It ſignifieth to fiziſhand perfet? a 
eg thing; anditis there fitly uſed,to 


} o 
2+ nM ſhew that a vow till it be perfor- 
(>:halon) med, is an imperfed thing. 
uirun pacen, COYWW 0 Unde Lat. Salus pro eo- 
<r rern4'0" Jem, Pax, Profperitas, Incolu- 


zem boc lo:0 s : 
denatet dijudin mitas , Integritas , Ger. 43+ 23. | 


cent dofls Nam FPeacec comprehendeth welfare, 
varie ſanitur proſperity, ſafety, and all good 
anounuits. Sed things. For this word Salome, 


Joy +a peace, hath the ſignification of | 
rerriburtone, integrity and whole perfettion of 
Avenario juli» ones eſtate. S0 Gen.37-18. 

ce. Et{pro Pacts vocabulum apud Hebraos 


retribu:tove bic 11; fime patet : Nam compre= 
_ ging ; hendit id quod Greci dicunt 'y augev 
poremo loca pon Of Oyiavay x wvpes TI, boc eſt 
neretu', Foord, omnem feliitatem CC proſperita- 
in ial, 63.23: tern,bondg, omnia tam animi quam 
Aejne Laine Corports, nec non ea que fortune 


4.26, 1s there peace to thee, thy 
hwband , childe? 

T res voces ſunt quibus Hebrai 
precantur rebus ſnus felicitatem 
ac ſucceſſum, Sela, id eſt, ſem- 
per, & Shalom, hoc eſt, pax, & 
Amenzd eſt, fat, Auguſt,Steuch. 
Eugub. i» n«m.5. 2 

Shelomoh or Salomon ſignifieth 
peaceable, as was promiſed to 
David, 1 Chron. 22.9. to whoſe 
name there may be an alluſion, 
Pſal. 73.7. Feruſalem was alſo 
called Shalem ( or Salem) Plal. 
76-3. which ſignifieth peace,Heb. 
7.2. and the Church or people 
called upon to return, Cant.6.1 3. 
is named Shxlamiteſſe ( in He- 
brew Shulamith) of her peace 
and perfeftion with God in 
Chriſt, Brightman gathers from 
that word there uſed, that the 
Church of the Jews in ſpecial is 
meant,the Church in general be- 
ing uſually before ſignified by 
the daughters of 7er»/alcm. 


aging <4 bona vocantur. Sane ages, ad | DW Tnde MIN Veſtis, veſti- 

the Greeks auimum pertinet, vyieve veroad|  mentum, Exod.22.9. 26. 

2a4zz ; lo the corpus, ivaes17v ad res exter- Generale nomen cnjuſcung, ve 
kicorews and = 1; unde dictus Salomo,pax ejus; | flitus ; ſed proprie exterans ami- 

ps 4 yand 4k Conveniunt rebus nomina ſx- | , 4s, Mercer.in Pagn. 

Jud, 6.23« & pe ſuis. ; AW Eduxit, extraxit rem ex loco 

19.20, that is, The Hebrews asking one ano- | ſ#o : herbam ex terra , Evnlfic ; 


paxtibi,Jerom. ther, how they did? uſe the word 
Drul,in Fents, eace P, aSGen. 43. 27. 2 Kin 

ml Che JE ed eee 2 
dei, Syri, Pacts nonine in (alutando ufi (unt , quod ub! pax 
eft, thi omnia ſe profere habere dicautur, & pax fit omni 


proeritatis complexus,Buxtorfgepi/t. Heb. tnſtit. ? Salem| ſignificat proprie extrahere ſive 
e 


peace,Gen. 14,8, Heb.7. 2, (Vide Merc,in Pagn. jafttrward 
called teruſalem,or Jern{halaim 35 rhe Hebrevy vritethir in 
the dual form, as it were the double Teruſalem,vig.the high. 
er and the lower, from which the Apoſtle gathereth an Al. 


renen Cf czlejtem) Tulzia declarat vel xominis Jeruſhalaim 
terminatio,W aketcl!,Syntag, de Hebr2orum codicum incorru- 
ptioze. Vetuſtius nomen eſceputo Jeruſalem fone jod , gudm 
Jeralalem cum jod Firmat banc meaw corjeitaran antiquum 
urbis nomen, unds hoc conpofirumeſt, Salem; & conſt ans | o 
Scripturs fine j2d,quam leffionem etiam Chal @ LXX, & W 

Scriptores N,T.etHierconſtanter retinucruat. Amaddiſſertat, 
de Cheri & Cberth. Aben Ezra. Merc, & alii Jeruſchalem, 
diviſis vocibus ,dici putant, quaſi Tunere-Salem, a jare, tis 
mere, colere» Puippe fingulart quodam privilegio unicus ille 
elima Deo elcftus locus fait, in quoTemplum vel Domus ejus 
e//et,cultiſq, divinus pure 4 fixcere exerceretur, & ut lo. 
guitur Hicronymus, que ſola civitas in orbe terrarum acce- 
perat Legem. Unde non tantum fidetis cujuſque antme, verum 
ctiam militantis Chriſti tn terris Ecclefie, nec non beate illim 
# Celis triumphanti exſtitit figura 3 ac proiude timenda, boc 
eſt bonoranda & obſervanda traxime futt, Waſcr.de Antiq. 
Nun. Hebre07.1ib,v. caþ +3» 


Gladium ex vagma , lirinxit : 
calceum de pede, Exuit. A6{olnte, 
EduQus, extractus, evulſus fuir, 


Pſal.129.6. Verbum ſchalaph 4 * Metaptora a 


caicets,qui Epe- 
: IJ" deextrabpnur, 
acere, ſicnt eduoitur extrahitir- ut docet Kim. 


ve gladiits vel calcens. Hic ergo chi, 
accipitur Metaphorice. Nam ut 
gladins ſtringitur ad vulneran- 
dum, ita falx ſtringitur ad me- 
tendum , Pilcat. in lec. Vide De 


| , Dien 22 /oc. 
9p Tres, Dent.19.6. r Ex0d. 14. 4. 


Nv k Schaliſcim, j 

RW : Magnus » Dux, Princeps, eſt, Es: 
terti4s a rege : nomen dignitatis Unde & LXX 

& poteſtatts, Triarius, vel 4 core Triftzras ver. 
poris ſtatura, vel quod triginta tunt ; bins ap- 
viris prefuerit aut preſtiterit, At yr gol _— 

a ws que maxima fuit menſu- tres Pens ag , 

ra, ita Duces magnos & celebres prefici, efeg, 


_ wires diftos, vero ſemilins eſt, Mer. prefeiti in exe 


One that is in the third place my -— fg | 
. C q 

from the King, 2 Reg.7.2. 2 Reg. money 4 Z - 

I9. 29. #n toc. 


Triens, 
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# Trientas, 
1, Non commit» 
nem cyatbua 
aut menſuramn 
calamitatur, 
ſed magna pocu» 
la atg inſolits 
aff, ionua 
epotanda free 
bes. Eſt ent 
rriens tertia 
pars ſextarit 
quatuor cyathos 
COmmunes cafi- 
ens, Jun. 
© Shem ſeu 10» 
men,abſelute 
poſctum pro 
fanactilliazo nus 
minis nomize, 
ſeuipio numi- 
mine, non 0: 
las paſfim apud 
magiſtros gue» 
rametian in 
lingua ip{a Mo- 
ſaicav/urpatur, 
Levit. 24-10, 
& 15, Levit, 
22.32» Sclden, 
de jure tararali 
I. 2,6. 0. 
Vide De Dicu 
in 2 Sam, 6, 
Zo 
Nomen Þr0 ce* 
lebritare omnt- 
bus fere lingaid 
familiare eſt , 
Gen, g-2 6. 
Sem ſignifieth 
one famous or 
of renown. 
u DRfT WIN 
Viri N-ominis, 
id eff Nomina» 
ti, famati, cele« 
bres, Mercer, 
1d eſt Nomina» 
1i/ſtmi, celeber- 
rimi, Buxcort. 
Lyra: Viri fa» 
me : /c. male 
fame ,quia T4» 
piores & laxts 
riofi, LXX ov. 
VewTo1 08 oyo* 
Haga), 
* Fagius upon 
Gen, x, our of 
Aben Ezra, 
ſuppolerh it is 
no derivative }. 
nor comes 
pound word 


atall, bur rather that the Thmaelitiſp werd Shams which 
Egnificth bigh or ghove, procteds trom Scþamaitin, Sec 


more there, 


TOY Ibi, adverbinm loci remri, 


Triens, Trientas, © Menfura, | 


P/al. 80.6. Nomen menſure «ft 
a numere ternario , vel a parte 
tertia nomen habens, Eſtque tam 
aridorum quan liquidorum. Apud 
Jeſaiam cap.40. pro men{urd ari- 
dorum poniture Hos vers in loco 
pro men{ura liquidoram accipitur, 
Moller. loc. 

R. D. Kimchi drcit efſe menſu- 


ram magnam, z0z expreſſa ejus 


quantitate. At patrem ſunum ar-. 
bitratum ait eſſe tertiam partem ' 
menſurz maximx. Ar neque que 
maxime illins menſure quantitas 


faerit exprimit. Sed Junius, qut | 


vertit triental , valt eſſe tertiam 
partem ſextarit, quatuor commu-- 
nes Cyathos habentem , De Dieu 
7 Plal.80.6. Vide plura ibid. | 

The Hebrew Shal:h is the, 
name of a meaſure fo called of 
three, as containing a third part , 
of the greateſt meaſure, four times | 
aS big as the uſual cup to drink. 
in, Ainl. :z /o. See D.Zermin on 


Pro.22-20.& Ama, Antib, Bb.1.3. 
OV *Nomen, Ger.2.11. Gen.6.4. 


This word zame is often uſed for 
renown Or glory, Gene6." 4. Eccl. 
7.1. Prov.21.1. Phil. 2.9. as on 
the contrary, vile perſons are 
called ZBe!i ſhem , men without 
name, Job 30.8. $0 in Greek 


and Latine alſo 5y2vwas famous, 


renowned, vir magni nominis, 
and ne nomine tarba,id eſt, igno- | 
bilis turba. | 

Vid: Bezun annot.ad Eph,i.21. 
& Phil. 2.4. | 


longiuqui, ſeu lounge diftants,, | 


Eccleſ. 3. 17. DWP Trde Gen. | 


2.TO. 2 Reg. To 20 Hebrews ram 
tempor quam leci ndverbium eſt, 
ut Latins howinibus Tnde. eA 
ZW IDNRY * Cali. 4 terra 
remots [im : ſicnt locum remotun | 


fignificat, & forma dunlts tit an- | 


tiam denotat & terra Wring, equa- 
lem : vel duos mundi poles. circa 
ques celum circumoolvitar , 
Schind. Mats 4 —W nomen, 


—_—_— 


F ? 


-* 
. 


gloria, decus : eff nominatiſſima 

& glorioſiſſima pars mundi, Mas- 
tinius 2 Lex:c,Philol; 

. Shamajim Y ſo called as is 
thonght,of Sbarathere,and 1Ma- 
j1mwaters, Ainſw. 

Piſcator * derives it from the 
verb =3W Schamem deſolatus 
eſt, vel obſtupuir, propter inſig- 
nem vaſtitatem iſtius corportis,qua 
ipſa nos aſpicientes in ſtaporem ra- 
pit. It ſeems (ſaith he) ro be 
of the dua! number, becauſe 
whereſoever one ſtandeth, the 
Heaven * by the Horizon is divi- 
ded into two equal parts, the 
one above him, the orher under 
him, bur the Evangeliſts ex- 
preſſe it indifferently by the ſin- 
Sular or plural. Ir is taken, 
1 For the air, Gen. 8.2. Deur. 
4.11. 2 The ſftarrie Heaven, 
Gen.1.1,17.8 Pſal.8.8. 3 For 
the higheſt Heavens,Deut.26.15. 
and among the Hebrews often 
for God himſelf, as in the New 
Teſtament'#ezv% after their man- 
ner Þ, as Matth. 21,15. Luke 
IF» 18 


EZRU © Cum puntto dextre, De 


perſona & reuſurpatur. 1 De 
perſona, tacite miratus, admira- 
tus fuit, prz admiratione ſty- 
puit, obſtupuit, tacuit, conti- 
cuit, ſtſuit, E/a.52 14. ob 17.8. 
Fer.2.12., 2 De re, Vaſtus, 
devaſtatus, deſercus fuit, Threz. 
Fo 1% 

S7enificat vaſtani ſen deſolari, 
ita ut videntes obſtupeſcant ' &- 
flatu horrorem ſuum. teftentur. 
Tude per Metalepſin ſrgnificat 
etiams obftupe(cere, Pſalm. 143. 4. 
CoOIDIW? Wordrouſly amazed, 
aſtomfhed or | deſolate , Greek, 
Troubled. See this word 


— th. rt—_— wy 


— 


Hem 61 plareli, refpeftu multiplicium motuu 
coniÞicuaruts, gut videniur 
pellus ad Davidis Lyram. 


! Numnero 4u% 
lt gemioun ex 
Siripiare Ut 
nottfimum «c@&* 
ps de fiznatur, 
ttc HEMPE 
ifiud Aer ni- 
mira n fue (#2: 
tun quolet 2 
cerre ſuper ficis 
ad n: h> u'7, 
Lynne, 1 {Qp* 
41S tal, in 
149 /unt Stell2 
ee:crdy, cels 
tuminarta, © 
vidu Lyram, 
Hine Maiim 
daa'i numern 
ditua votunt, 
05 duvlt es 
«quads, fuperio- 
res Q&& tiferig» 
res. at exl'7- 
£uz VE thinpt- 
ca apparet e//e 
pluratu namert, 


{b1 enim finguo 


lare uſitatum 
eſt Mai aqaa. 
Unde plurale 
xon pateſt fierl 
aliud quam 
1 ilm,De 
Dieu iz Gen, 
FT. 6, 
z Piſcat. in 
G2n.1, & Job 
3 5, 33» 
See M. Walks 
ers Treatife of 
Gods works, 
Chap.z.p.51. 
Compare Mit, 
5-12, with 
Luk 6, : 2. 
* Arad Lati- 
nos Ccetum 
dicitar in ſirgg+ 
lart, reſþeftu 
corporss illits, 
ſeu materie 
ſubſfantie ex= 
imie aty, fingus 
larinempe ce 
lets, & colt 
mw in corpore ills 


naultiplices orbes, Ca» 
b Selden.de Diis Syris. Syntag, 
2,cap.16, c Deredicitur que fiupeuds eſt, id eft flupd- 
rem incutit, Dan,12.11, CGojus propria fignificatio in bar- 
baris linguis vix uno aliquo vocabulo poteft exprimi, Fulgs 
illad per Latinum Dclolari reddant, quod tolerart poterit, þ6 
mode de bujuſmodi defolatione intelligatur, qua locus aliquis 
ad horridam & vaſtam ſolitudinem redigatur, que intranti 
protiuus borrorem incatit , unde verbum boc non ſemel fig. 
Attonitun fieri, pre adniratione obſtupeſcere, Graſerus is 
Dan. g. Exercit.q. 
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CRITICA SACRA. 


d Moller, in 
Pal. 143-4: 

© Sis diftas 
guod vel loca 
deſerta & de- 
ſolata (olus te- 
neat, vel quod 
bowines itſum 
afflent, nec vie 
dere dignentan, 
Weems., 
Nofter inter= ; 
pres exponit . 
RKellionem 12. 
certe genus : 
quod quadrare 
non videtur, 
quia in auls 
regum 1101 Vere 
ſatur. Yudd 
Grecireddunt. 
vgraborh piſe 
£44 genus, mults 
etiam minus 
gquadrat : quod 
Rabbi Jona 
birundinem, 
poſſit quidem 
conventre, fi lt- 
bertatem ſees 
& familtarita- 
rem qua in re- 
gum & bomis- 
num domibus 
intreptde ver. 
ſetur, ſed quod 
de manuum con- 
trefatione dici- 
tur, baul per- 
txde conſorum 
eff. Non deſunt 
qui velint eſſe 
fmiam, cut 


wtrumg, optime 


conventt, quum 
& manibus 
contreflat bo- 
minum more, 
& regibns ac 
magnatibus ſit 
in deliciin inter 
omnia ergo 113 - 
xime quadrat 
alterutrum þ6- 
mis vel araxea. 
Malin tawen 
araneam,ut pe- 
ue mag hs 601n- 
extiunt He- 
rei: Etf: alio- 


qui vel nomibil © 


ad Latinum fi- 
mic women al. 


Vw 


Eſa.59.16. & 63.5-Dan.$. 27.P/. 
d 40.16. 

It notes great aſtoniſhment, 
evento wonder, 1/a. 59. 16. It 
notes alſo deſolation, and may 
be rendred, Ezeh. 3. 15. either 
aſt oniſbed Or ſate deſolate. 

Ad ſtuporem uſque deſolatus 
fait, Ezec.35.12.& 33.28. 


RDU Cum prnito ſiniſtro. Inde 


TVARBY Aranca, ſtellio, © lacer- 
ta, Pro. 30. 28. Shemamith may 
ſignifie either a Spider weaving 
with her hands; orelſe a oz- 
kie witha long tail, for Kings 
are delighted in their Palaces 
with ſuch, when they ſee them 
hung by the hands. 

Inde V9) Perditus, abo- 
litus, deſtrucus, devaſtarus fuit, 
Gen. 34. ; 

Hiphil PRUN Perdidit, abo- 
levit, 8 vaſtavit, deſtruxit, Lev. 
26.30. Ezech 34.16. 


May i Lztatus, lztus, hilaris fuic 


vel factus eſt, Exod.41.14. Me 
taphorice Claruit, Luxit, Prov. 
13.9. Pih.,2W Lztificavit, Lz- 
titia affecit, exhilaravit, Det. 
24+. 


Wy Reliquit, remiſit, dimiſir, 


demifit, deorſum miſit, projecit, 
przcipitavit, 2 Sam.6.6. 

| They kicked (faith one) tum- 
bled, ſaith another ; drew divers 
wayes,according to a third Tran- 
Nation. The word in the origi- 
nal is of a doubrfull ſignift- 
cation. D* Prideaux on the 

lace. © 


TMR Intermiſſio, Dext. 15. 1. 


Shemittah is a releaſe, remiſſion, 
or intermiſſion ; this releaſe of 
debts was a ſhadow of forgive- 
neſſe of ſins. The Greek there- 


_ foreturneth it «005 forgsveneſſe 


or remiflion. This Hebrew word 
is likewiſe uſed in Exod. 23. 11. 
where ſpeech is of the Land, that 
it ſhould be /er reſt,or intermitred 
from tillage, 


ladat : ſed non ſemper talibus infift endum eſt alluſionibus,(epe 


ſallacibus, Mercerus #n loc. 


f Vnde Almodeus Tobiz, 


t£ FSignificat ita abolere, ut nibil reliquum maxeat, Mercer. 
b Pial, 104.15. Eſtb. 8.15, Tobe merry, or to ſhine. 


$ce Ranan, 


| 
| 


—__ 


JW 7d NDQW Stragula villoſa 


bp 


7#4d.4.18, 


Rv i Siniſtra manus, Geneſis 


24+ 48. 


[2Y Pinguis, impinguatus , ſagi- 


natus fuit, pinguefactus elt, Dex. 
32s I FJ. 


[PW Nomen generale ad omnem pin- 


guedinem, five naturalem, ſive con- 
ditam, olcum, pinguedo, unguen- 
tum, Gen. 28.18. Exod. 25.6. & 
27. 20. 


- WW Odo, Nam.29.29. 
VBW « Audivit, auſcultavit,auribus 


percepit, exaudivit, dio obe- 
diens fuit, obedivit, obtempera- 
vit, paruit: etaphorice animo 
percepit, intellexit, credidir, 
Exod. 4-ult. Gen. 3.18. becauſe 
thou haſt heard, that is, obeyed, 
an uſual Hebraiſm, the Chaldee 
tranſlatesit, haſt obeyed: So the 
Greek word vm, ſignifieth! to 
hear and obey. 

Itis a word of that largeneſſe 
in the Scriptures, that ſomerimes 
in the Tranſlation of the Septua- 
Sint, it ſignifies hearing, ſome- 
times believing, ſometimes affe- 
Qing, ſometimes effeing,ſome- 
times publication ; God pives 
ear tO our tears, God gives cre- 
ditto our tears, he hath mercy 
upon us for our tears, he an- 
fwers the petition of our tears, 
and declares to others by this 
bleſſings upon us, the pleaſure 
that he takes in them, D* Donne 
on P/ſal.6. 


Vw YOw YAY Auditus, audien- 


tia. Tria ſigmficat: 1 Ipſam 
audiendi attionem., "2 Per Me- 


tonymiam, ſermonem qui auditar 
ex alio, 3. Rumorem ſeu ® fa- 
man , Gen. 29. 13. Job 28. 22. 
This word fignifieth hearing ; 
—_ it is put for the Word 
or matter heard. The Apoſtles 
in Greek ſometime keep the 
phraſe, as x) 54 Ine, but Rom. 
Io. 16. Onr bearing , that is, 
Onr report, ® preaching, or Word 
preached. | 


BW Pars, particula, modicum, 


exiguum, minimum alicujus rei, 
R. David. ob 4. 12. &- 26. 14 
THY Murmur, infamia , vi- 

tuperium, 


i Inge vertum 
"BUN 
diniftravir, gd 

ſiniſtram wel 
Septentrianen 
terendtt, tvir, 
aeclizavit , 
Gel I3.9., 

« Whetice Sime- 
on, Gen 29.0 
Stmon, cbedient, 
To Snamang 
Hebreorum 1e. 
fponde! Gre» 
cun axta, Las 
tinum audio, 
babetg, berawm 
urum quodg, 
Varias qua/- 
dan,eaſq, intep 
ſe communes, 
apud [uos, not. 
Ones ac ſignifi- 
cationes, Sha. 
mang extim He. 
bret, & aurti. 
bus aliquid per. 
cIPere, © ma- 
nenti (oe ju- 
bentt ODTEMPes 
rare fpnificat,. 
Vutn & Gra. 
cum A Kew,noa 
illad taniin, 
ſed boc etiam 
deſignat, Garza 
keius de noui. 
In/trumenti 
Stylo D1gert ass 
Cap. 14. 

! Cleaſter, 


= Schind.iw 
Lex. Pentag. 
O& Rivet. 7 
Eſa, 5.0. 


n So among 
che Latines, 
Auditio, inter« 
dum rumor dis 


citar, 


ww 


» 
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257 _ 


o Tokeep (afe 


from danger, 
properly to 
keep ſpeech in 
the heart, 
whence Serms 
MVR 
Eſa, 21,8, 
Schamar e/# ob- 
ſervare,cuſt 0. 
dire, connotatg, 
curan, ſolici- 
tudinem & di- 
ligentian,ne 
quid elabatur, 
excutiatur. 
Sepe de inſtitu. 
tfontbus & man» 
datis, aut de 
wverbo Det ſer- 
vVando accipt-. 
fur. Beatt qui 
verbum De 
audiunc & cus 
Rodwant,bos 
eft,ita retinent, 
rt iHud opere 
exequantar & 
impleant, Kive, 
in Ex2d. 19. 5, 
Luc. 1 4.295, 
cumobleryant, 
Lretiner,nes fit 
parianturexcutt 
P plal 105,45, 


- Obſerve, it im= 


poits, 1. To 
mande or re- 
ſerve in memoae® 
ry, Gen. 37.L1- 
2, To preſerve 
in ſafety, Gen, 
28.20. 


ruperium ; contemptus, Exod. 


32. 25. 


WW » Cuſtodivit, ſervavit, con- 


ſervavit, aſſervavit, repoſuit, 
abſcondir, Gen.37-11+ It is tran- 
ſlated preſerve , Plalm.116-6, 1t 


moſt properly fignitieth co pre- 


vent Or keep away that which is 
like to fall upon one, and thar 
before it hath happened , E/a. 
6. 18. A Nowa coming from 
this Verb , {ignifieth a warch- 
rower, a place to deſcry a danger 
for preventing it. This Verd is 
tranſlated take heed, 1 King. 2.4. 
It ſignifieth to obſerve P, or keep 
their wayes, being a compariſon 
taken from a Watch-man mm a 


: . . [ 
City , or the Gariſon in a for- 


treſle. 


VaYv 4Lapis duriffimus, Adamas. 


Fere17-I. Zech.7.1 2. 7 anins ren- 
ders it /apzz perdinturnus, quaſt 
diaz ſervabilis : A ſtone of long 
continuance, vzz, by reaſon of 
its hardneile. 


FCD'I2W TFeces, que ſervantar in 


1mo vaſis, ich vina ipſa conſervant, 


Pſal. 75.9. 


WDYg I Cum ſex punitis eft Sol, fic 


4 E/t Lapis for- 


tis (eu durus qui 
ferro polirt ſer 
culpi nequit, 
5 Hanis 
A ſervando ita 
diffas: quod 4 
corruptione /e 
ſervet as diu 
Fermaneats 
Plancavicus, 


diftus, quod in admiriſtrando lute 
mine totins munai miniſter ſit. A- 
lignando eſt feminini geners ,EX0. 
22 Deut. 24. Jud.19. * 

The $xz is called in Hebrew 
Shem:ſh, that is, a Ainiſter or 
ſervant, becauſe it miniltrech to 
the world ſo many beneiits ; by 
it God miniſtreth I1gar , heat 
and precious fruits co all people 
under Heaven, Denut.419. & 
33-14. which very name ſhould 
have kept the nations from wor- 
ſhipping and ſerving it. 


Exzech.g g [n qus voce non conſentiun? interpretes: Adaman 
- Germanta,iapi'em perdiuturnum. Sed quiz ifte lapis perd: 


\ 


tiat. Ad bec laprdes hujuſmod:,qut vi; [din ferventur & per- 

nt plures eſſe poſſunt ſan vers qaid eff, Lapidi diutur. 
no fimilem zedio tromem tuam ? An fig, onten diu duratue 
ram ? non ea mens Propbete: Erat ergo cer'us lapis reddendus 
Hieronymus adamanten refert, cul. Prov. Claſſe a. lib, 4, 
r Aercer. | a WNW Chadeis minijtrare , Dan, 7.10. 
Owod verbuns in Chaldaics parabrafs, Gen, 40,4, uſurpatur, 
Gen.t-16,P(.19,5. Te Sun 15 the gluricus ſeryant of all the 
worid. t Wnence Scbim/chon,Samion,#lictie Sun, Mercers 


Nomins in on /olent e//e dimmutiva in lingua Hebrea, 


rat, ? nams ab eryno argumentumfall:x.nift cumre con(en. 


[] 


— Deere —_— ——  —_ _ 


| 


1 


[:V Iteravit, & iterando vel [epirs 


ad cotem impelleadoacuit ferram-, 
glaaium, novaculam, ſcalpellum, 
Deur. 31.41. 2 Per Meta- 
phoram, Piel [V9 Geminavit,in- 
Seminavit, iteravit, repel, 
continue dixit , ſedulo inculca- 
vit, clare & perſpicue propoſuir, 
docuir, acute & arpgute * dixit : 
fient culter ad cotem imprilſus [e- 
pins acuitar,Deu.6.*7. a1] 
& acues ea filiis tuis , ſepins pro- 
Pones, ſedulo inculcabss &+ decla- 
rabis: LXX Te bares Premone- 
bis. Metaphora dutta a gladio, 
qui dum acuitur , ſe pizs impelli- 
tar ad cotcm, Vatab. in annotate 
banc locum. 

Eaqne Acute ingeres filiis tuis, 
Zan. Heb. Exacues filiis : Jeta- 
phora a bellatoribus , qui arma 
acuunt ut facilins in hoſtes pene- 
trent : ſic jubet proponere paren- 
tes liberss ſow doftrinamDes quam 


accomodatiſſime ,1d. ib. in Marg. 


[# 7 Dens, quia acutns eſt, Scopu- 


lus acutus, 1 Sam. 14. 4. Synec- 
dochice Ebur, ſen dens Elephan= 
tis, 1Reg.22.39. Dual. WW 
Dentes, Cer. 49.12. dualy fore 
ma eFt propter duplicem ordinems 
dentiums 


MNR:Y Sive RIP = Odic, odio 


habuit & proſecutus eſt, con» 
tempſit, neglexit. Duod odimus, 
negligmus & contemnimn, 2 $a. 
13. 22. Plal. 5.6. Gen. 26. 27. 
Dicitur interdum per comparatio- 
nem alterius quod magis amatur, 
non quod proprie odio habeatur, ut 


de Lea pre Rachel, Gen. 29. 31. 


& 33. DQmibwus locts (inquit R. þ 


David 7» /ibro Radic. ) proprie 
odium non ſignificatur, ſed Amor 
quidam panlo remifſior. Leah 
enim vocatur eXoſa, non quod Ja- 
hakob eam odiſſit, ſed quod mnlto 
mags deperiret Rachelem, qaod 
etiam dicitur ecodem Cap. v.30. 


"VU © Mutatus, commutatus,va- 


—_— 


ſuerit, Marinas Brizianus iz Arca Noz. 

hgnificat interdum abſolut? migrare , quaſi 
interdum tranſitive tacere migrare, transterre, ut AR. 7-4 
16.47. Ita & hic apud Eftheram fampliciter verterem tranſ- 


u Scaind, iy 
Lex, 

Acuere non ad 
verbs fed ad 
ferrum pertinet, 
\Waketeld grate 
= E- Bib), T'a 
les eneignergs 
{0ignueren ſe= 
mext,and lo 
9gur ialt Trans 
1:r 0s (Shale 
reach th:m 4i- 
gently) Hcb., 
whet .-c ſharps 
en, oft gp» over 
tice ſamertiung, 
as 4 knife duth 
che whrift ;ne, 
Thou ſhale 
ſl-arpen the ine 
ltrations on 
thy children, 
aS one would 
tharpea the 
point of a ſtake 
when he dri= 
veth it into 
the ground: 
Refs hoc ver- 
bo jugem aQi- 
onem denotart 
volunt Hebrai, 
veriin Mera- 
phera deſum- 
Pla, non & cre= 
bra aitione 
glaatus ad co- 
tera a:uitur, ut 
plertg volunt, 
ſed qaz revetia 
tu walle; ifFn 
bus ferrum ap- 
tatur, De Dicu 
in los. 

y Ornate de 
elephantis dente 
Atcitur, gue 
ſolus Pops 
magnitudinem 
0c nonine 
VOcart dipnus 
bt, Brine 

z Hinc oioe 
noceg. 

Mercer, 

E20 tawen re« 
vere exoſam 
ſuiſce nonuibil 
Jacobe eredes 
rem, quod iltj 
falsd deiÞon/ata 

* Fpud Syros 

mutarc locum, 


ferre. Scriptus eft bic liber pſt captivitatem Baby !onicam.wvel 


in ea,quum jam lingua Cbaldaica 
| valuifet,De Dieu in Elit, 249, 
i L | 


riatus, 


,que eade eſticum Syriac in. 
Vide Riv. & Molin Pl.68,18, 
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SACRA. 


* A year hath 


riatus, diverſatus, alteratus, ite- 
the Name IN 


ratus, reiteratus, repetitus, ge- 


; 1g minatus , ingeminatus eſt wel 
s 6.45.4 fuit. Tranſitive , Iterum, ſe- 
whuch is by cundo, at denuo aliquid fecit 


the revolution 
of the Sunac, 
Mocn and 
Stars, Mirſhew 
thinks that the 
Latine word 
annus corr.cs 


vel egit, 1 Sam. 20.10. 

FvV * Annus guaſs iterationents 
dicas, qued Sol ſecundo redeat ad 
punttum unde inceperat , vel a 
mutatione & revolutione, qui va= 
rias mutationes & vices habet, 


» p24 214g ſepinſqueiteratar, 

; . _ 
flom theGreek ---in ſe ſua per veltigia volvitur 
TIES annus. 

d Waen itis JW Þ Dibaphum coccineum, q#aſi 


joyned wirh 
To!ang,it istor 
toencreaſe, the 


duplicatum ant bu tinttum dicas , 
Prov. 31.21. The © Hebrew 


Genification word -':V is oft uſed for Scar- 
berokeneth a let. But according to the pro- 
deep red,double per notation of it, it ſignifieth 
died,Ex0-25:4 things doubled ; which is moſt 
or chet may 


pertinent to that place. The 
Kings Tranſlators have ſo ren- 
deredit inthe arg. 


Hgnifie the ye- 
ry matter, and 
this word the 


coleur,from AW Inde Now. ION Feneſtra, 
« — cancelli, cancellatum ſeptum , per 
of it. Mercer, 9#94 [trictim pretereuntes proſpe- 
© Dicitur TOC. amr , Clathrum , tranſenna, 
cus Hebraice 7ad.5.28. Pro.7.6. 

Shani, vel & DJ Accinxit, conſtrinxit, 1 Reg. 
Ie, | 1.8.46. tenth. 

ia purpareum .-,, bn I 
bo bevte, TU © Diripuit, deprzdatus eſt, 


wel ut Radakio P/e89.42. Jud.2.14. Idem cum ſe 
placet 4 Sha® quents, etſ; ordine differat. | 
nah iterare, TU dem quod DDy e Diripuir, 


*, 16a order Deprzdatus eſt, P/.44-11. 1 Sam. 
tur, Scrar. in I 4:48. Hoſh.13-15- PONY Res] 
ol. 2. VTW t Fidic, diffidit, ſcidit, diſci- 
 Unde Gall, (jr, diſcerpſit, diſrupit , diviſit 
» (7 _ in duas partes : ita tamen ut a po- 
onibars fteriori parte cohareant, Lev.117. 
£ 1Sam. 24.8, & Ver. 26. quo differt ab Ja) 
The Scptuze quod eſt prorſus dividere , ita ut 


gint renders it 


rtes diviſe nu[quam cohereant 
there Emerce, »Y ye /q - 


r/waded . ; : 
- i oe an. - rf as , Mercerus 5» Pagn. 
came them. T hef. 
The Hebrevy 


ſed inter eas intervallum aliquod 


part in two, as Levit. 1. 17. the 
body of the fow! was to be clea- 
ved in twain ; this word is uſed 
alſo 7aag. 14. 6. where Samſon 
is ſaid to have rent the Lion as a 
Kid, which was in two parts, as 
when one with ſtrengrh rend- 
eth a thing. 

VEW Fiſſura : quando ungule [u- 
perne & inferne ſunt ſciſſe , ut in 
ovibus, capris, Vacer, vitults,Leve 
I1.7. & 26. 

LW Inde Piel NOV gs Concidit, 
ficut ligna finduntar, diſcidit, x 
fruſta diſſecnit. Semel 1 Sam. 15, 
33. eſt [cindere gladio,- inquit 

| £R.Dav. 

|L,W b Aſpexit, reſpexit , intuitus 

| eſtcumdelecatione: Per Me- 

tonymiam , DeleAatus, jocatus 
fuir, Conſtruitur primd cum M8 
ad: & ſignificat geſtum appli- 

cantts ſe ad rem gratam, Gen. 4.5. 

Ve) &reſpexit Dominus i; #63 

quts delettum facit nutu oculorum, 

hoc eſt favorem nutu & oculis in- 
dicat & amanter aſpicit que enim 
amamus & grata ſunt nobu, qui- 
buſque delefttamur, ad ea nos con- 

| vertimus libenterque aſpicimn, 
Fag.n loc. 

Secunds cum W & eft inniti, 
incumbere, fidere, confidere, 
Efar7) - 

Tertio, cum in, & ſignificat 
occupari re aliqua , loqui, col- 
loqui, narrare, P/alm.119.117. 

Luarto cum Þ a, & ſignificat, 
Averti, diverti, recedere, 'E/a. 
22. 4» 

BYY Inde Now. MY E Sonitus, 
ſtrepitus, q#5 editur, cum pedibus 
terram percantinnt equi in Vehe- 

| ments inceſſu, Jerem. 47+ 3. tan- 
F141. 

Hier, 4 ſtrepit» Pompz armo» 
mornum & bellatorum ejus , eft 


inquit Rab. David forts pedum 


Shaſagh properly ſignifieth to 
word fizitieth i 


eo cleave pro. 
petly, or rorive in ſundergcither they were running together 
on a heap, as the manner is in mute, and he made them 
ſever the aſelyes, and return to treir places again : Or ye 
may refer it c their he rc, that with Davids words were 
even ſmitten or cleſe,quite, and b: okea off their purpole, 
B. Andrews» Hae verbun dicitur de animali quod ungnlas 
inferne fi//as habet ut ſupern?. Sunt enim etiam quorum un- 
gule /upern* ſart fs inferne coherentes. Huic vicinam eff 
verbun ſequens, Mctcerein Pagu, Toe. 


percuſſio dum curraut equi. 
MERW Varie commixtum, Hetero- 
Seneumn veltimentum , velati ex 
lana & lino , ant alizs prohibits 
exeribus confelt um, Levit.19.19. 
Deut.22.11, Vox peregrina ju« 
dicatur efſe, forſan e/Agypria, 
quod tals veſtitis genere uteren- 

| t#r, Buxtorf. 

Ef 


bo 


8 Vicirum pre. 
cedenti, Sed boc 
wvehementiae 
eſt, vernacule 
Delmembrer, 
Mercer.in Pag. 
The. 'S 
b Sipnificat 
cum gaudio ac 
beneplacito alt 
quid intueri, fie 
cut matves [0- 
lent intuert ſuos 
liberos, Ela 66, 
I2, Dui bus be- 
ne cupin we illos 
benizne reſpici- 


mus, 

i Had refpeF, 
to wit, with 
delight, as the 
Hebrew word 
implieth, and 
with favoara- 
ble acceþtation, 
as the Chaldee 
Faraphraſt ex. 
plaineth it, 


« Chaldew,con- 
vertit grefſin , 
cum vebemens 
tia {cilicet ® 

| Levit. 39-89» 
Linfie wolfie in 
Hebrew. $Sbage 
natneq,a word 
uſed oaly in 
thoſe two pla, 
ces 3 Moſes ex. 


Plainethir in 


Deur, 2ho of 
wookey and 
linnen t 

ther, but she 
word it (clf is 
like to be of 
ſome other 
language 
which uſed (as 
ſeemeth) to 
call garments 
by thac name. 


4 
o 


CrI on ner Ine nc” 


CRIFTICA SACHA 259 
CAE: 4 , « ; Jn -- "8 as LNCUT 223; 
Eſt nomen quinque literarum, | ammante Ertl THAEHY Per Meto be wal raie, 


w FHebres eff 
e{timare. Cur 
tad? porta dt- 
catur, difficile 
colteu ejt- 
In lingua &E - 
thiopica (ienifi- 
cat (olvere, bi- 
bergre,Luk.r3. 
12, Items di, 
mittere, Luc.2. 
29.Marc.6.; 6, 
Hinc refe por- 
ta, per quan 
populus, intra 
mana ante de- 
rtentus Cf c0n- 
daſm,liber as 
ſolutxa dimitti- 
tur, De Dieu 
in Gen. 23.10. 
n Duia propter 
awplitadinem, 
porentiam , ju- 
— borrenda 
eſt, Shegnarim 
uled, 5 26, 
x2, fignificth 
publick mea- 
ſares,(uch as 
were uled ar 
the gates of ci. 
ties, which 
were full and 
large. 


almam, formidavit, tmut, pa- t1 tHevrerv 
Vit > ſt apuit - quod Iz met p:15 Seghniris Q 


ONtMTAREHY , aAum fangs refurit, Nan of 
7 


& dicant nomen eſſe compoſitum e | 
tribus diftionibus YTW quod eſt | 
lene, M2 qurd oft filare, & | 
114 quod eſt torquere filo, Mercer. , & cats cogitur frigore quogam, "5 , Ike 
._ in Pagn. EN | Deut.32.17. Jer. 2.12. CO IOIE, BEARS 
Wo. Ind: Now. "V& Pugnus, VYW 9Piloſus, hiſpidus, Gea.27. 
pugillus, vola manus, & veſti- 
Sium pedis, Eſa. 40. 12. 1Reg. 
20. IO. | 
"Wi Vulpes, Nehemn 4-3. Threa. 


C » 
TLUTCL:1; VE IL 


ee may 1ve affi- 
1 1-Dxmon Sylveltris, E/4434.14. :::ry yith 


Sic dictus, quod forma byrci tn $32:;hzar, a 
ſyluis & deſerts locrs appareret, #972, ane 
& videntibuns horrorem wenteret, =o, Pl MO 
5. 18. a fovers inſtar pugilt , Levit,17.7. Devils, in the He- Fe We 
vel & cauda craſſa ad formamy brew it 1s V2 Laſheanis we Law. 
PUT | ' rim, tothe hairy ones, that is, ? Sur Hevres 
1/2 [nde Niph. 1/291 Nixus, in- to the devils who appeared in & Pcirng- 
nixuseſt, reclinatas fuit, incu- the likenefle of Satyres or hairy a 
buir cotis viribus, hzfic, conjun- goats, Eſa. 34. 14. CG 13 21. 1, Sogn : 


—— 


— 


us fuir. Per Metaphoram, con- | hence afterward came this word ju: Do 
fdir, ſperavit, 2 Sam-1.6. Num. Satyre, or of the horrour and =: j2:mam = 
21.15. E/4a.10.20. Pro.3.5. rerrour which rhey bring to **#4dere 2269 
(YWD Baculus cui innitimar. Ue- | men, makzng their hair ſtand up- erate Ku 
raphorice , Przſidium , quo quis! right, for ſo the word originally 4.2 4/4531 
confidit, Auxilium , ſpes , fidu- ſigniherh, ea jþecis [e pres 
cia,ſubſidium,gabernatio,2 Sam. | Lnam vocem Arias Montanus 9% cwnſpiciee- 
22.19. Pſal. 18. 19. Eſa. 3-1. Cum occurrit 13 Scriptara {( occur- park =—_ -—; 
Omne fulcrum pants, eſt autem ſet- | rit autem hoc loco & preterea, . ws Del 
ta hec Metaphora, cum fulcimen- | 2 Par.11.12. & a13.21. & 34. rus mattate. 
tum ſen fulturam panu nſurpat | 14.) ſemper vertit Satyros : For- ſtimania conge. 
pro pane fulciente , ſignificans fo- ſterus hircos vel Saryros, Meno- _ ,quibus pro 
ris vim illam panum accedere.” chius dz Rep. Heb.l.4.c. 2. ay oat 
Puemadmodum enim greſſus ſe- TY Labium, labrum hominis, ,,,, rack pg 
num, quorum crura ne labantur Eſa. 22. 8. Per Metonymiam, placere, Weg, 
ant nutent, reguntur baculo, ita Lingua, loquela, loquendi facul- 4 Hebreos 1a» 
pants dicitur habere baculum,Mol.. ras, oratto, ſermo, ad cxjus in- !*. Kimchiug 
in 1ſa.3-1- | ſtrumenta labium perttuet , Gen. ri ka ooo 
"WW m Cum panito dextro, Taxa-| --11.PI,6. Per Metaphoram ripa, 7, by pen, 
vit, zſtimavit, in prztio habuit, |  Littus, Gen.22.179 + ee. 
Pro.23.7. T12W Nipb. T2W]) Eminuit, ex- Nes,quia cre- 
Eſt cogitare, exiſtimare , eſti-' celſus fuit, E/a-I 3-2. _—_— in ſe 
mare, conjettare , vernacult eti- | MW TInde IVI9W Ancillz, famu- pers 
am eſtimer dicimus pro exiſti-| Ia, Gen-16.1. & 8. 1 Sam.1.18. pen ag es /e 
mare, optnart , arbitrart, Mercer. The holy Ghoſt cranſlateth it in chartusGeoz. 
1 Pagn. | Greek ſometime fuan a woman- Sac.l.zc. 18, 
WV Porta, Gen. 22.17. Dicitur | ſervant , Act. 2.18. ſometime - _ Ezra, 
proprie de parietibus ac demibus.| mTeudlomn a hand-maid, 9 Galar. Je ——_— 
Uſurpatur de portis Urbium & 4.22 by une lingus 
Templorum, & ſemel juxta aliam WISWN Familia, Genus, Tnterdum una ath, proba 
ſtgnificationem menſura, Gen.26.| ' pro tota aliqua gente ſumitur,quod bile putat lin. 
12. quod ex menſura res queque| ea, maxime poſt confuſionem Iin- Ck cho ig 
eſtimetur. | | - guarum, 4 capite alicnjus familie Fo on ny la 
Putant menſuram fuiſſe maxi- | reſtari, Adin, 
mam aridorum , ex qua reliquas| - Eva, Cain, 
mines eftimatent , & in quam| Sch Deg. » The Semin renter 3 ll by thc 
Con REYEACTEREAT, BY TOY Unde Ln NO ex probes lingua ſciri reouit, ob rades 


loc. Vide plura ibid. ; | eſt inufitata. 1n &/Ethiopica uptatiſunium verbun eſt Shae 
W124 Cum puntto ſiniſtro, Horruit, | pkah proexrendere, Mar.8, 3» & 7.13. familia, quaſ 8 
exhorrwt : Cm pili aut ſete in| viro & wuliere prima generis cxtenfio. 
| Li'3 originem 
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CRITICA SACRA. 


— 


r Pſ.8.5. Tw0 
yordsin He- 
brew are there 
uſed for judz- 
ivg ,Dan, 
which is more 
ſpecial to give 
028 Or ſen- 
Fence 1 Cole 
troverhies, 
2 Shaphet, 
more genera 
for Judg"'s - 
doing rigtt | 
aloof. The 
Apoſtics exe 
pre le theſe 
two by one 
Greek word 
x&aro jadze, 45 
Hebyn0. ZIs 
from Decut. 3 2» 
36. & Rom, Ze 
4+ from Pſal. 
5 8.6 : 
In conjug atione 
Nipbal fignifs- 
cat judicio c0n 
tendere 681! £ex- 
ire cum 6li- 
quo 2 quo [enſu 
arpat ur, 
3 Sam. 12:7. 
& Pia, 109.7. 
Eſq partium 
litigantiun," 0 
Judicih, Drufius 
in Joel Zo 3s 
CIr fgnifieth a 
diſpure be- 
evvcen 'parties, 
as Job 18.13, 
2 The (cn- 
tence of the 
Judge. 
2 The execue 
tion of the 
ſentence, 


BBY 7 Judicavit , dijudicavit, 74s 


43.25 
B2WDO £ Judicium, Jus : Aetar 


originem duxerit , ut Amos 3.1. 
Buxtorf. 

It is taken for all the people 
of the Land, Levir.20.5. & fer. 
8.3. 445ca+2.3. inthat place of 
Leviticus, the Greek hath kis- 
dread, ſo the word ſignifieth,Gey. 
24-38% PFide Junium 3: Levit. 


20, Jo 


dixit &+ ex:cntns eſt, bonos defen- 
dendo, & malos puriends,Guber- 
navit, imperavit, punivit, vin- 
dicavit, animadvertit,damnavit, 
condemnavit, 1 Sam. 24. 16. 
Niph. ©29) Judicatus, in judi- 
cium yocatus fuit, in judicio li- 
tigavit, contendit , diſceptavit, 
cauſam epit, redarguit, E/a. 


phorice , Ratio, Mos, Ritus, 
Modus, Levit.24.22. Gen. 18-25, 
70/4.6-15. Miſhphat, Gen. 14. 7. 
the fountain of judgement, fo 
called becauſe the Lord there 


judged the 1/raclites for their 
murmuring, Hierom, and gave. 
ſentence againſt Aoſes and Aa- | 
ron, for their weakneſſe and 
want of faith, Numb. 20. 12. 
Junius. 


—— 


This word being applied to 


unjuſt acts, as 1 Sam.8.9. itis, 
ought not to be rendred j#s but | 
wos , not right but manner, or | 
cuſtome, as appears by another | 
place anſwerable to this, 1 Sam. ! 


27. II. 

It Ggnifies properly judgement, 
but it is ofcen uſed for caſtor. So 
that Interpreters are ſometimes 
put to it,not knowing, or at leaſt 
not agreeing among themſelves 
by which of the two it ſhould 
be rendered,D. Caſaubones Trea- 
tiſe of Uſe and Cuſtome, And 
having mentioned his name, I 
cannot but acknowledge my be- 
holdingneſſe to him, both for 
peruſing this work, and for ſome 
few Obſervations ( here inſert- 
ed) which he was pleaſed friend 
ly to communicate £0 me. 


J2& Fuditex ſummo in imum, ef- 


fudit, profudit, Eſa. 24. 24 


| 


| [EY * Cuniculus, animalca/um le- 


dis, que copiore & large profun= NEW 


duntar : ſed & de arias, Fande- 
re aggerem, & id genus, /Meta- 
phorice quoque, ut + Latine ef- 
fundere ſpiritum, animun , furo- 
rem, Mercer.iz Pagn. 

Hoſ. 5.10. Hec vox netat abun- 
dantiam & celeritatem. Primo 
alludituy ad diluvinum aliqued, 
quod celerrime ingruit, ſnbito ob- 
via abripit & proſternit. Drinde, 
ut aqua omnis ſubito effunditur, 
gquum de oleo, melle &+ aliquo ts- 
quore ſemper aliquid hereat in va- 
ſe, ita ſignificatur, fore, ut Deus 
omnem iram effundat, non nnam 
pena fpeciem , ſed omnes calams- 
rates, Friedlib. 


"LY Teſticulus, penis, vere- 


trum, wrinam & ſemen effundens, 
gquaſs Fuſorium dicas, Dent.23.1+ 
HDDUP Priviemembers, either 
the yard or ſtones, or any one, 
or part of them : for the Hebrew 
word Shophach ( which hath the 
name of ſhedding the ſeed ) im- 
lieth both : though by the He- 
nc it is applied to the yard, or 
a part thereof. 
2&2 * Humilis fuit, humiliatus 
depreſſus, proſtratus eſt, humili- 
avit ſe, inferior fuit, Eſa 29. 


Valli, locus bu. 
milis, Deur, 1, 
17. Omnen 
campum & 
planitiem fige 
ni ficat » Mot, 
ad jols $5.33» 
u Barba que 
creſcit ſuper 
ew 
i- e. labtus. 
Milt þ dicends 
ſententiaeſſet, 
audatter pre» 
RUNCIGIERS 1071 
fign:ficare vs, 
ſea vel [uperius 
labum, wel pi» 
lun [upertoris 
labri ,ut vult 
RK David 18 li. 
bro Radicum, 
& Aben. 
Cujus hec glo » 
[4, [wp14 labri 
vel 10ty labri. 
tih,ut fc l0quar 
cum Meicero 
1 Dutcquid in. 
fa naſumeſt, 
antver/am bay 
be locum, quo 
medo ſuperias 
labrus eju(g 
pili includen. 
tur, Ainam 
Cenſura in 


Levitt 84%. 
Schinad jy 

x The Conie 
1s named Shg« 
þban,of hiding 
1b les, 

Tr ia fignificat , 
Primd, chero. 
g'ylom , Se- 
cundo, leporemz 
Terti, tericie 
un : ita ex 
PhiloxeS Hier 
in nominibus Heb.inJer. Bt generale nomen& commune malt 
aximalibus fugacibus. Aliqui putant eſſe leporem,alli canicy- 
lum, alii herinacium, Menoch, de Republ. Heb. l. 3- cap.1g. 
Vide plara ibid, & in Levit.13.45» Iudeiomnes, & quiil- 
tos (equuntur, cuniculun interpretantar : LXX ſemper Che» 
rogryllum. Yer:evit Hieronymus, new Levite11, & Deut, 
I 4. vertit cum LXX Chzrogryllum , Erov.zo. Lepuſcu- 
lum, Pfal. 104, Herinacium, 7nterpretationum iſtarum 
naka reprobandaeft, & difficile ditu, quenam ad rem ma« 
2is faciat,Morinus exercitar, Bibl. lib, 1. exercit. 6, cap, 8. 
In hac voce variant Tuterpretes & grammatici, ipſeg, Hics 
ronymus. Sciendum eft autems animal eſſe non majus bericis. 
habens ſemilitudinem muris & vrſi.” Unde & in Paleſtins 
ctexreys dicitur. Et mazna oft iniſth regionibus bujus ge* 
neris abundantia, ſemperg, in cavernis petrarum & terre f6- 
veh babitare verunt , Bibliander de optizos genere 
Grammaticoasn Hebreorum. Fide plurs ibid. 


& 17. 

CODY » Myſtax, prilus labiorum, 
barba que creſcit ſuper labio, 
Lev.13.45. vertitur wuhE 2 Sam, 
19.24. 4 {65 os, cus proxim? in- 
cumbit myſtax. 


pors fimile, Schind. Habetur hec 
v0x quatuor tantum locis , Levit. 
I1:5. Deut. 14. 7. Prov. 3o. 26, 


EI NN 
_— 


2 $am20,15. Non ſolum de liqui- 


- 


Pſal, 


CRITICA SACRA. 


2601 


Fide Junium 
is Levit. 115, 
1 Y 
Y þ 
: v Hinc lativan 
: Sxpe, 
G 
: » Species ſev» 
tus parvd, 
2 —_ bomi- 
NES quos more 
det, 
'. Rab. Selome 
A ex ſerpens: 
; a Jomrlar'y vel 
efflando (ille 
. enim FO] 
& Vs 
idem facit ) 
fc appearur. 
* A ſont jucun- 
* | ditate. of 
, | Buccing paſis- 
Ws : ralh eft & core 
4 ns curvo efficts 
ok tar ; Unde proe 
_ prie Hebraich 
cp Sophar, & 
a Greet wee- 
m ml appellater. 
Tuba avtem ds 
oy ere effcitar 
ts vel argents,qu4 
Ms ix beth & a» 
| ge lennitatibus 
- concur/ebaxt, 
(* Deul. gbſervat, 
uts L15,C.t9, 
cus 
us 
0 
8, 
liCs 
cis. 
ind - ; 6 
e* | 
Ho 
cre % 


Plal. 104-18. I»de Spania difta| wut ibi maneat, & reſideat ,collocare 
cuniculoſa regio ; Ipſam Hiſpaniz | 
nemen, vel Spaniz ut veteres ſcri= | ſtato loco, Mercer. 

bunt, mere eft Hebraicum , Bo- | CONE ÞLapides focatii , inter 


chartus. 

Dedaci poreft a IV Conterere, 

uod terram petraſque atterat, vel 
fo matatione UW jn D quod fig- 
nificat tegere, obtegere, quod ſub- 
tus terram degat , Junius vertit 
mus montanus, & ſic Cartw. 7 
Prov.30. 26. probans non poſſe ibi 
pro cuniculs ſumi , quod cunical; 
2101 ſoleant in rupibus latibula fa- 
Ceres Secundu, quod non fiut ani- 
malia adeo exigua ut inter formi- 


cas , loruſtas & araneas nume« | 


rent. 


yBYV Yr Multitudo, copia, abun- 


dantia, Dewt. 33. 19, Chaldeam 


111 
PEP Suffecit, 1 Reg.20.10. 
DU Inde WES * Ceraſtes, [+ 


cundum divum Hieron. vel ut 
«l;: Serpens jaculus, Ger. 49. 17. 
an Adaer, or Arrow-ſnake ; this 
name { in Hebrew Shephiphon) 
is not elſewhere found in Scri- 
pture. Itis a prophecie of a ſud- 
den and unexpeRted vicory, 
which thisTribe ſhould get over 
their enemies, overthrowing 
them by ſubrilty, as Serpents na= 
turally are prudent, Sen3.1. 


"DV Pulcrnit, pulcer viſu, deco- 


rus, venuſtus, elegans ; Per 
AMetonymiam, Jucundus, gratus 


fuit, placuit, benc ſe habuir, | 


P[al.16.6. 


"BW a Buccina , Tuba, que olinm 


ficbat ex cornu bubalo, ſicque nuac 
ex are, eju/que uſus erat in belts 
4 ſolennitatibus, Ex0419413,16. 
Jud. 7.20. 

Pfal.150.3- Shophar muxc per 
tubam, nunc per buccinam verti- 
tur. Sedobſerva eſſe Corncamo, 
«t Hatſotſ:ra argenteam. Utri- 
uſque autem meminit , quia illa 
clangebatar ad feſtum Expiationss 
& annum 7ubilei , Levit. 25. 9. 
hac ad reliqua feſta & ſolennita- 
tes, Num. 10.10, Genebrardus 
3n lots 


tP"ELV Poſuit, diſpoſuit , colloca- 


vit, ordinavit, 2 Reg.4.38. 


b Hes vox dy. 
cbas tanthn 
Victbus in Scri« 
ptarks [acri4 05+ 
currit,tbids &f 
Ez:ch.40. 47. 
Viitur Pla. 58, 
Propbers fimie« 
litudice, a lixfs 
& calonibus 
deſapt 4, qui 
caftra ſequun- 
tur, {Mi ut 
colt injuriad 
qa0quo mods 
pellant, [eq des 
fendaxt, roctu 
ſeſe inter laphe 
des Focatios, 
ab! ignes foves 
r11{-leat avſe. on 
dunt ubi pulue» 
re,cincr'bus, file 
mo ( Willis 
plecd fuligine 
conmaculantus 
c R. Iclom. bog 
verburs fic urf 
proprium e//e 
putat, wt rugirs 
levnis. Altus 
magu placet, 

ut CIT: BAcMFs 
jare buc 1l\us 
þzmficet, a 


SNuK CrWrau You 


ſuts termints aliquid, & certs ac 


| 9uos 10115 accenditur, & olle di- 


ſponnntur Plal.68.14. Vide Nec. 
11 Pagn. Theſ. 

That Hebrew word is render- 
ed two wayes ; 1. Between the 
Inheritances, inter medias ſortes, 
fay ſome, that is,ſaith Genebrard, 
inthe middle of danger, yet you 
ſhall happily and glorioufly 
eſcape; Locus (faith he) de quo 
tanquam de cruce , pependerunt 
omnium ingenia. 2, Others, A- 
mong the pots, Inter medios lebe- 
tes ve/ tripodes, wel ollas. Yi- 
de Junii Annotate in locum , & 
Ainſw. 

MW Cum ſex punitis, EA Modi- 
cum, parum, momentum. S7g- 
nificat breviſſimum tempus , Ela, 
54.8. tantim, 

FPP © Concurrit, diſcurrit cams 
fremitu, jugiter ambulavit, Zoe! 2. 
9. Eſa 29.8. & 334. 

P&2 Diſcurſicatio, Ger. 15. 2. & 
* filius PVP dereliftionis domes 
mee, cntota res familiaris cura 
relinquittr,1.e, heres extranets, in: 
Tani Diſcurſionis, qui huc & fy var ins 
illuc ad negotia diſcurrit , Schind. mo-uare, quod 
= D* Wiltet and Gualtperius on fob _—_ 
that place, filins cibationts ſeu ci [%Heniibus : 
bas Challe, etal ſe 


PU & Saccus, in omni fort Lingus, Þ7.v. 38 tg. 
quod unam linguam Hebream ons * Filius diſcur- 
nium matrem arguit, Mercer, in #4tionu domus 
Pagn. /onat hec vox vi ſtimentun HO OT 
A 4 £q= 
durins * craſſins quo Inttus & yuy domeſt icgs 
anxictatis. tempore homo veſtitur rum pro.urator, 
ant accingitur, Cilicium, Cento, 
Gen. 42. 25. Vox Hebraa teſte 


Buxeort, 
Mercer. 
R.D. K. Nox tantnm [accum 


The Steward of 
aimin'irater, 

| d:enſer, Heb. 
Ben meſhek,the ſon of adminiſtration, or of runaing about, 
that 1s, the. man that rus gbow and adarmnftrech, 
Ainſw, Vide Fuller Mi(cel. Sas-lib,2.c.15. d Na/amex- 
tat vocebulam 4 tempore conjufronia li mn, quod ita re- 
manſerit in omnibus /inguis ac nationibus, erjam in bunc uſg 
diem, quam boc nomen (acci , its enixs dicitur Hebraise, 
Grece, Latin, Italice, HifJanice, Gallice, Anglice Ger- 
manice, Belgict,@'c. Jacobus Laurcntius in Gen. y7. 3443 Fo 
& Plantavitiuss Manet bec vox in linguls prixcipibus eas 
dem, Gualtperius, LXX wbiq, ozxxey verterunt tautyn, 
Gen, 43. 27%. 15porrmm. MAulte diffiones compiuribus 
lingak communes (unt : ficut [acct vecabalam retinent Hebrei, 


—_—_ __— 


Eſt ponere intra certos limites, 


Greci, Latini & Germani, Luther, 
LI3 formatum, 0 


HF» ESAFFCH.. 


g 
EE eine: 
ra a AN CATE 


— —— -— —_—_—__ 


CRITICA SACRA. 


— 


formatam, ſea ejus materiam & 
omue involucrum vile ſignifcat, 


Jun.:;- Gen. 37.34 


* Verbum Scha- PW © Cum puntto dextro , Vigila- 


k 'd lignificat 
vipilac, nn 
ſin: pltciter, fed 
Cum wura 
fo'icltutire, ita 
vt al: jun ad 
TC Ge.qQUAm 
twentas fit, 


- vit, advigilavit, invigilavit, ex- 


cubias egit.. . Per Mctaphoram , 
Solicitus Fuit, curavit, operam 
dedit,feſtinavir, perſtirir,duravir, 
perduravit,perſeveravitzintentus, 
occupatus, a{liduus fuit in re alt- 
qua, P/.127:1. See Ainſ.on Nam. 


rod of an Almond-tree ,. that of 
all other trees is ſooneſt ripe; 
and that (as the Hiſtorian ſayes ) 
inter maxima frigora, it ripens in 
the Winter, faith ?1;zze ; thoſe 
that ſo render it interpret it of 
Gain. Vide Druſii Miſcel.Cent. 


I, Cape57+ 


4 


—, DC —_ ——_ — 


Potavit, propinavit, rigavit, irti- 
Savit, adaquavit, bibere dedit, 
Geneſ. 2.6. Prov. 25.25. Vw 
Haſchkehs rendered , Give him 
drink , 1s tranſlated by Pagnine, 
Propina, noting that weſhould 
not only ſee that he have drink, 
but drink to him, as a token of 
true love, 


DV Quievit, requievit, ſecurus 


fuit,in pace degit, Fob 3.13.8 26. 


Ca.W Inde nomen COREW Syca- 


minus, ve! Sycomorus', arbor 
folits, moro, & frutty ficui pro- 
xima, ficus ſylveſtris, E/a,g.1o. 
Amos'7.14. Pſal.78.47. Eft no» 
men arbor & fruttns, inquit Re 
Davy. 1 P ar.27.28.  -- 


——  —  ——— 


8 Lelitratione 
tarinn didtur, 
quz ponds 1: 
e(t1imatur, tn 
lingua &Ethio 
ptia de quayvis 
Te penden:e dt- 
cttur, & fignts 
ficat cracitges 
rc, De Drew. 

* A dS hehe 
C0.,t1tTig uf $ha+ 
hal 11C WCelghn, 


i! (RFF | eamg, obſeryet F 5D cad (fror 
ALS HEN 95 os Pal, 17.8. and Mercer on job 21.32, | AOunt qui cum 319 confernunt, "Se alſo 
LE PIO i 127.1, . It fignifieth both ſpeedy and , quod eſt racere, infra. our Engliſh 
FOR.  4tacritatem  watchtull caring , and the Al-. —-& 5 Libravit, .ponderavit, ap- 5cate) is a 
(ER TTOVR propen/um al- mond-tree which buddeth moſt | pendit, Gen.23-16. Olim moneta Peight,as be. 
HOY: UG if 4 =» 7 bl ſpeedily of any ; in which ſenie | /ibrabatur , & ex pondere habe- "Sc TER 
DR TR; NR; en0ratyNicrc, | og ann ; mmon i: 
Be 2 RY Þ y the Almond-tree flouriſhing is | batur ſumma pecunie : nt nunc ex Gow "I 
The uſed Eccleſ. 12. for gray-hairs numero nummoriam, Ulpian. Dig. which they 
980+ 5448 ſoon ariſing in our ſhort age, | /þ.23. rit.3. /in.34, Pater puel- uſed ro weigh 
Wt 4 OA Bronughtoz on Dan.9.14- Izid aurum in dotem viro ap- *bcir money, 
pela 1384 Nom. \;:W * Amygdalus & | pendit. in & etiamunum hodse yr 
bd (17 at WW IG UE” . W,2 2. . 
PH ER! Fi £8, Num: 17.8 quod iſta arbor proma omnum Pro» | Nom. PU b Siclus, moneta cer- omnes Sicli. we- 
Wd PIRIE: 1] bj Phe ? fenifi® ferat flores ut notat Kimchi, vide | ti ponderis, & omninm ponderum menefe prove 
jj te!” | hone £ F 44 of "A Plin. zataral. 1ib.16. hiſt.25. Jer, regula : ficut Grecus emp ab isxyos {N48 Hf ve ws 
EA s |; |; - TUATiINE VE- 
DFR | entmiirer fliog 7+ L012: 1hi proponitur Amyg ponderare, Exod. 30. I3- quo ,, Ge ow 
| ome | del rerguom mbolum fefriner | werbo LX X imterpretes mmnmar, $11.1 epoget 
; li yt del, primo flo» tions, propter alluſionem nomin:s Zech.11.12. See Matth.27.9. apvendere 
| © OTF |. I] . . . * A \ hes 
I pd} w_ _ ar* Saked amygaali,adf.ſtinandi ver- Antiquitus omne Argentam, ponderare 
CBA Ge HU 1 pon (mn bum Sakad. Neg, inans «ft alluſio. | ſeu ſignatum, ſeu non fronatum Haier" ut 
16 DES WW 6 Fl . « . . , 
ME}: Gd Azon:m, Floret enim omninm prima amyg-| efſet , non numerabatur , ſed in Fay phers wr 
(Rl cujus erat hec dala menſe Fanuario » Marti ſtatera appendebatur. Hine as ponderari etians 
Will” { Utrg3 pertineree Vero pomurn matuarat, Plin./:b.1 6. grave, 8& impenſas graves ft ACEYE ſolebat argen 
Wd __ aLape9 7<.25. Bochartus. ' dicebantur, qui magna nomina,& tea moneta. 
Wwe cg Bi Calvin renders it, Baculums| magnos ſumptns facicbant , ficut et _— 
i: 640] 8518 - py . .y * : *\ - 
Met jt vigil, the Rod of a Watch- adhuc dum bedie, Aurum append ray Eat 0 yer 
F jy il * man 5 ferom and (7 rot, Virgam ſole, Hafenrefferus (2/4 T emplum nus, erat quafs 
Wh. vigilantem ; thoſe that go that Exechiels. forma @ ex- 
b1 , way expound it of Judgement. Latini nomen Hebraum imitan= emplum, ad 
Wi" Theodotion renders it, Virgams| tes Siclum, * wel cum adjettione Fs wot 
; alios omnes ex=- 
amygdalinams Druſfins and 7u- fictum argenteum vocavr. Hos penderent, Ser= 
nixs , Baculum amygaali ; and, ſequnti Galli reddunt Sicle, Ttals tiusin Joth,y. 
our Tranſlation renders it, A| Sicla, ' & Hiſpani Siglo. Pecuniam vetes 


recs Hebrei, 
Cbaldei at 
Syri, non ut 
nes, nnmerabant 
diſcrete, ſed pd- 
derabant,/en li- 
brabant ;bos eft, 
ex pondere ſums 
mam ejus collie 
gebam, ut nos 


"IU. Cum puntto ſrniſtro 5 Inde 
Niphal VV] Impreſſus fuit, 
Thren.1.14. tantum- 


| ex numero : id 
quod manifeſt iſſime apparet ex bis vereris Teſtamenti locis, 
ay, tg | Rey 20/99 Eld. 8, 25,26,29, 
f TT & 33. Job28.15, Ei1.46.6, &. 55.2. Jer, 22, 0,10 in 
TIRY De homine , bibit, potatus |," Teftaments, Mat,26,1 5, Walerus, % Saibur offnk 
eſt... De pecuae , adaquarus : De | claneeft Anglorum vox Shekel, 'i Eegitur rantie plarali- 
hume rigatus fuit Hiphil WIN | ter, propter copiam earum arboruminterrs [antta, 


Ve 


CRITICA SACRA. 


VU Profundus, in profundum fuit, ſuperfuit, remanſit : Dici- 


. k Gen.18.16, ; | 

| 2 Sal, als miſſus, merſus, immerſus, ſub-| ar de co qui vivus capitur,c po- 
hoc verbum merſus, deprefl! us,abſorptus fuit; | fea redimitar, Joſ. 10.20. 
ſemper in Sri» de ſole, occidit, Amos 9. 5. fer. "VV = Cumpunttodextro, Solvit, 

: | madonna 51.64. diſfolvir, dimiſit, reſolvit,hume- 
in malum, pre- wy, 25] k Aſpesi , I 7 

| os ke: NW Inde ,221 & Aﬀpexit , pro- Ctavit, Fob 37.3. Fer-I5.11. 

, 326.15, ſpexit, ex aſto, ſpeculatus, con- | "TW Cam punto ſiniſtro, Princi- 
I Zf# aboming- templatus eſt, qut ſtat in loco alto pem egit, principatum obtinuir, 


rt, deteſt art, 
execrart, Vita» 
re, ut rem 11n- 
mundamw & 


proſpicit, conſpicit, & ab alius con- Hoſc12.3.. 
ſpicitur, Plal. 85. 12. Prov. 7.6-| Propr. NW C Iraul, com- 
Jud. 5.28. ponitar ex ITN principatum. ob- 


ſpurcam; Gre- Vw Tnde Pied (PVP 1 Abominatus, tinait (&* IR Dews. Eſt igitnr 


r Eft Chal- 
deums 

{ 1/rae! 18 Come 
pounded of 
wwo words ; 


tie One Sarab ' 


h.;nificth 20 oh» 
tain principalt» 
ty,or fo pre» 

Vail, the orher 
El ts che name 
ot God 2 fo it 


cis bSeAucomas deteſtatus, execratus eſt. Dexnr. DN ICL Princeps Dei, ant qui hgaiterh fas 
derony: 5 * Det , ant qui Qeholy Ghoſt 
= Proprit illad Ry ger : prencipalem potentiam obtinuit 4 himſelt ex= 
penificat quod PE Res abominanda, que ſen-| Deo, Hoſ.12.3. Gen.32.28. Hec poundeth it) 
itamundum Te- ſes & Animuuwm offendit : res, Ham eſt Ueritas ct Yauus Pnomints llits, a prince that 
patatur, quod, propter feditatem & turpitud- quicquid alli comminiſcunturs _ S 6 
. " — your nem homines execrando averſan- Nam vir videns Deum,in /020 v0- — , _— 
a SIC autem Scripthra vocat | cs ramwm eſt,Drul. in Preter.& Vide e. ag, 
Murs Qualis Idola, ng Reg.23.24. Ezech.20. & 13 S#lp.Sev.l.1. Collat Tran/la. 
C nempe ludeia 7. Dan.11. Apud Matth. verti- |O"W Incidit, Levit. 21.5. Zech. Precip. intoc. 
eſt caroſuilla, tur bdervyus, abominatio, res | 12.3 - Co 
" HP : 08.S4c, 
| o So EN exccranda, 144m Deus aeteſtatur Significat ſcarificare, levem F734 _= 
| auſus propriiſ+ & damnu, quodei tribuatur hoe | inciſuram facere. t My cogitati- 
4 fime exponitur. nor fibt debits. | JV Corrigia, Gey. 14-23. Eſa. 0s, my carefull 
'@ Henc ergo dein» WY Cum pantto dextro, Mentitus | 5. 27% troubled 
e ceps adn.0dum eſt, fallax fuir, tefellit, decepit, y"W [de Hithpael VIPWTN Exy. *xebes, per. 
eleganter ad d | « 646 EP +> "PE Pe ” plexcd as the 
Idola @ ques OZONE, PELHINE- CRI0y OR SALE Ys beravit, ſuperfluxir, Eſa. 28.20 branches of a 
at cunque cultus = P[al.89.34. — _ |F/'V Copitatio, P/al.94.* 19. & tree by winde 
Idololatrici W/'*, Cum puntto /iniſtro, Innuit, 139 £23» Vox WWW Sarhhaph ( for lo the 
_ | —_— HR = ys 2 ; videtar eſſe Chaldaica , orta ex Manor .ny 4 
7 7 'W ® Umbtlicus, 4 rebore, firmita- ) : c e 
Solar comps ſeu tabili Rn fi as Hebrea g] We Sahhiph, per eper- (;*1etime boped, 
appellatio bec to, jeu ſtavirate, 7+ 3-£TOo |  rheſfon litera . Sig nificatantem illa 'he ſometime 
ab affett tris Ze 8. ; : . vox proprie ramum : Afetapho= feared, 
buitur, Graſer, Luidam a carena deducunt, rice vero Cogitationem, que ut Remus in ſan- 
: je aging Ex- quod & hoc nodo in medio ventris | ' ramus &trunco vel ſtipite, ita e pas _ bagan 
þ ay 2 __ 910 ſecus ac catena venter rpſe col-| corde hominis emanat , Piſcat. in Met opberied 
bs bigetur, wt reliquum corpus nervis | Pſal.139. anceps & > 
things. & ofſib15, une illins ruptura le- WP Incendit, accendit,ſuccendit, bia cogitatio, 
C © TR thalts oft, Merc.un —_— uſſic, aduſlit, combuſſit, crema- Genevrardus 
A | Syriace _ IL Pp Calor, (tus 3 Aa» 49.10, vit { gni, Levit. $. I7. 7 of 6« 24. ” Pſalm. 94. 
- — ve HIND : ma | Duidam conferwnt cum 5's if -— Ida 
frmus, fortis, Poteſt conf EE ENGR wg, HYETE.' quod vehementins eſt, Merc. © Fiery Serpents, 
fabilia,Mercer. am ſignificat ariditatem ſex Nom. J"@ Preſter, ſerpentis or burning 
in Pagn. T'beſ, adnFtonens ex calore ſolts, No-| genus, quod halit ors arit, __ aSthe 
4 NT < as tantwm 1imnventur , 108 Vers quodque inflamm at & inc en dit -. —_ = 
7 AE AL , hominem veneno [uorum dentinm, phing in Hes 
> nato NN. = Fw Seeperan NE oa Eſa.14.29. Num. 21." 6,8. Deinde brew, that 
*y tum obſtetrix JP Inde Pual 30 Perplexus, in- DD. is, barners , 
4 a intaeatur, & tricatus, involutus . implicitus — becauſe when 
105 Curet, Brixia» eſt yel fuit, #r ram implicantur, they bite 2 man he burns with extream heat and thirſt, 
id .nus, Job 40. i 2 it mayalfo be in reſpe& of their colour, for ſome Serpents 
is, P Chaldaicum y : areof a fizry colour. Of th: Hebrew Saraph the An. 
ge e/t, "TIP 1 Refiduus, poſt aliorum mor- gels are calied Seraphim from Sarapb to burn , becauſe 
in Mercerus is za. Reliquus, ſervatus, ſuperſtes | they ace a flaming fire, Pſalm. 104-4. the fiery Angels, 
nh Pagn, ——-| or Serapbim , Ei4.6. , £6 loco Angelus boc nomine Juit 
li ; q Sarid,in regimine Serid, Latina vox Hebree convenit li- deþgnatus propter opua , etenim carbone igneo contigit labia 
| ierarum iyverfione, Mercer. | | ſais Cameron, 
| Oraque 
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CRITICA SACRA. 


264, 
| Ls | thou amons the Sheep-folds , de 
4 1 1005 guy in | lighting = ps the fry ? yet 
pit P ? : | the Vulgar Latine, Pagnire, 
CYgV YVoat Efaias angelos,quod | Zunins, Schindler, and we tran- 
65 ipſpies aduſſerint angeli ignitt, ſlate it fo. 
"IE Eſa.6-6. Schind; ab aſpeftus ſplen- PW Genus vitis optime & landa- 


ſcarats, ſizxifi 
cat prolificare, 
je am multt- 
plicare inſtar 
piſcium & 14+ 
nuarum, quod 
noſter apte 
vertit,cbullict, 
Qs d, range plu» 
rime inſtar 
bullarum eNilo 
naſcentur &f 
prodibunt, 
Cornel, a Lap. 
in loc, 
Prima fgnifi- 
catioeſe repfit, 
ſerppt ,erupit. 
onta:n autem 
reptilia valde 
mul(tiplicant, 
fignificat ſea- 
tarire Gf (un 
copia g'gncre, 
producere copio. 
Se, River. 1 


Exod, 


* Hinc jortaffis 


ad Latinos S0- 
Tex de flux tt, 

j reptat & 
dr e{t, 
Marinus » 


 Brixianus- 


Hinc Ga#.50Us» 
ris,ovus,c 76* 
peude 1G dt- 
aus. 

y Nomen Lati- 
1/1} reptile 
Mercerus B0s 
rat ardtius ef/e 
Hebraico She- 
rets, qued in 
eniverſun 0m- 
nia que ſeſe 
trabunt,in quo- 
cung, tandem 
ver/entur elee 
mento, comple » 
Aitare 

» Sharak, wnde 
Scurra, moLere 
labia cum ſont- 
fo, inquit 
Kimch1. 

« Sibilos gre» 
gum, Valg 
Lat, & >chin, 
Pagi. S1bila 
gregum,ſun, 


PIP * Cum punits dextro,Sibilavit, 


dore, Croius. 


PW *Replir, ſerpſir, movit ſe,eru- 


pit, ſcaturivit, genuit £99 cop4a, 
produxit in multitudine ſeu copo- 
5&, more reptilium : Abſolute 
Producus , natus fuit copiose, 
Gen.1.20. WW? Bring forth as 
f/hes, that is, in abundance, P/. 
105.30. 1t 15 ſpoken of the Frogs 
which the rivers of A@gypt 
brought forth plentifully , and 
ſo Exo4d-8.3. This word is uſed 
in the Creation, Gey, 1. 20, that 
which then was a bleſling is 
there turned into a curſe, Exod. 
Exed1.7. jiſhretzu, maltiplica- 
runt more piſcium. 

Nom. \\& * Reptile, ome 
animal quod ſupra terram non 
eminet, terrestre aut aquatile, ut 
ſunt rane, locuſts, formice, cra- 
brones, vermes & piſces. 

Gen.1.20. The moving things, 
or as the Greek tranſlaterh, 


creept ng things. But the Hebrew 
SheretsY 1s more large thenthat , 


which we call the creeping 
thing, for it containeth things 
moving ſwiftly in the waters , as 
ſwimming Frſbes , Levitt. 11. 10. 
Plal.104.25. and on the earth,as 


| datiſſime, in cujus uvis ainnt, non * Eft nomen 


! 
| 
| 
| 
| 


—_ 


running Weeſels, Mice , Levit. 
It. 29. R. Salomon. on Exod. 1. 
faith, that they did bring forth 
ſix at one birth, and Aber Ezra, 
that the women brought forth 
twins and more. ; 


exibilavit, & ſibilo ſignum de- 
dit, vecavit, advocavit, con- 


Sregavit. 1 Convocatio figni- 
ficatur. 2 A1rrifio ſeu inſulta- 


tio, Ezech. 27. 37+ Zech. 10. 


8, 

Nom. WW Sibilus, qui fit di- 
dutts labiis + compreſſis denti- 
bus, Ter. 51.37. Iud.5.16. to hear 
COTWINP TW Sharikoth Ga- 
darim; Ttſhould not be tranſla- 
ted ( faith Yeems) the bleating 


of the flocks * , but, Why abideſt 


 tHlo Syriace fatum eſt) & Hieron, Byflus, 


invenirt acinos, Jer.2,21, Gen. * jem. (gnaty 
49.11. Eſa-5+2, pizclaram, ge- 
TR Principatum tenuit , Eſth. ncroſam & fe- 
I«22. On 
U VU Inde Piet ON Eradicavit, Shulle Slows 
extirpavit, radicitus | 


evullit, datiſſing, sr 
eruit, 70b 31.8,12. Pſal. 52. 7. vertit $ymma: 
Hiphil ®) WT \Radicavit, radices ws _ 
_— dedit, .,extendit, E/a —_— 1 0 
27. 6, 


$95 ; : th, que ab rg» 
Nom, WY Radix arboris vel dice ta exſcin- 


herbe : Metaphorice , Funda- 4untur, ut ne- 


mentum, wt 5» aliis linguis, Ela, 1c" renaſci, 
2 Mal Uruls trov, 
14.39. 4.41» FI0-I2-3.  Ciafia he 


C'ui pices reſpondet, quandoque + Vide Booti. 
pro ſtirpe ſumitur, ut apud Iſaiam um lib.lecap. 5+ 
Cap. 53-2. Radix antem proprie Animadverſ, 
non aſſurgit e terra. ſed quod nas «+ 
ſcitur ex radice , Brightman. in 
Apoc. 55. 

VU Cum punito dextro, Inde 
Piel MW Miniſtravit : etiam li- 
berorum eſt, Eſa.60.7. 

Differunt "WY & WY nam 
Ty ſegnificat quiddam magr ſer= 
vile quam alterum : quod plerung, 
fignificat in publics munere cum 
aliqua dignitate miniſtrare, Suns 
enim qnedam munera, que digni- 
tatem conciliant its qus preficiun- 
tur. Hic uſus eſt verbi TWO atg, 
ta ſacerdotibus hoc verbum tribuz= c Pal. 101.6, 
tur, Moller. iz Pfal. 101.< 6. Vide This word 
Mercefttim 5» Pagnini Lexicon, mo coun 
Muis zz Pſal. 101.6. Frye 

FU Cum punito finiſtro , Inde free and tibe- 
MWD Sartago, 2 Sam. 13.9. rel kinde of 
Chaldess eft uſitatins & per © ſervice z the 
Fortes, Hope in 
WP 1 Xylinum, Byſſus, Ger, 41.22. onely the ad- 
E x0d25 .4. mitting of 
TY godly ſer. 


vants into 
his Family, but the advancing of ſuch to the bigheſt 
offices, d Syrus atque Chaldzus (emper wyertunr Buts , 
fimilitergue Greci fvax@- ( quod nonen _ Grecum ex 
, Neque alie 
ter Recentiores, inter ques vernaculi, quexiam Byflj v0= 
cabulum minus frequentatum aut intele um eff in ipſ0+ 
rum linguls, id ut plurimum circumloquantur per linum tee 
nuiſlimum, Gaf, Finlin ; ral, Fino liny 5 £nglt, Fine 
l:nnen, Beotim Animadyci(.0.2.6,8, " 
k 
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It is not rightly tranſlated 
(faith * one) Liven, bur it 
| ſhould be tranſlated Xy/;/zum or 


* Ste D, F/tle 
let on Ex93dg 


mg Cn 3 The Lord forbid- 
> liz; derhto make a garment of linen 
candidiſſimi, and woollen, therefore the cur- 


tains could not be made of lin- | 


and Zuni in | 
en and woollen. 2 


that very place 
tra;;\lates it, 
ELinum Xylts 
num, and dil- 
likes the vul. 
gar tran{larivn 


Linen | 
doth not receive the ſcarlet die, | 
as this Xy/inum or Byſſzs doth. 
But though God forbad gar- 
ments uſed by the people to be 


ByſS,thewing made of linen and woollen, yet 
aaa he might require the Curtains of 
__ CO the Tabernacle to be ſo made : 
mc:l, ON Pifo 2 


and though Byſſes will receive 
ſcarlet die,what then? ſeeing that 
(as 74nir5 noteth) the Hebrews 
nh oo have another word which ſigni- 
wit (ut = Goth Dyſi 
014 fp(orum So 54 9p 
a4 Exod. 25 4, 22 Sex, Exod.21.2. Num.73. 
apparet ) qued [WNW Er(WHW Lilium, 1 Reg. 7. 
byjſt atia eff 22. Eſt ctiam Metropols © Per ſi- 


cat. pro byfſo 
malunt xylis 
num, ea preci= 
pu? ratione ad- 


api; Hebreet dis, Eſth.1.2. fic difta amultitu- 
_—_— p12 dine Liltorum , 166 creſcentium. 


Schind. P/al.45.1. FIND E£ 


ed hoc argus F 
f : Shoſhannim, that is, fix ſtringed 


mentumn non eſt 
mazni momens» 
ti,quum novun u0n fit , vel in alits linguis, vel th Hebrat- 
ca, ut wunica res duas diverſas habeat appeliariones : 
pretereaque in ipjos quoque returquert foreſt, Namque & 
Xylivum aliud babet now.cn Hebreu. Facilt eſt mon{tratu, 
quod nequeat eſſe Xylirum, Luippe WW ſuit pretiefijjie 
me veſt u genus, & Regum tarntin atque ngrnatum geſ! a 
men, uti liquet e Gero15 4% PrOV 3lets. Ezcch, 16, 1,13: 
tanturdemque ds Byſſo dijcluu ex 1 Ni: 14443-4.UC-16.19, 
Apoc,:8.12,16, & cap.1ge8,14, £jt de Xylinis Plinius 
(cujus autoritate precipue je periotuia ad bane opinionem 
teſtatur I'remel.) nib: awpltus tradit, bi 1g. cap. Is Nif 
Veſtes inde Fgypti facerdotbus graniiimnas ofle , quia can. 
dore, moilititve nuila tint e14 preeferenda, Pootius, Norar 
Bonfrerius ad Exuds25, Jugs effe Voces apud Hebregos que 
byflum ſgnificext, ſches & bus, & hoc [ervari in feers | 
liters, ut cur de by//o frue tUr0 qu9 Leviie indacbartur ſer= 
mo eft , nunquanm adhibeatur bezc vox , fed tantun 
cum de veſtibus ſacerdetum agitur , Menuchius, e Stc 
Rhbodus 4 roſa nomen babet, Allied, Trifol, Propher. 
Duidam cenſent dici illud a liliis ſeu rofis, ip inſtrumento 
ineifis, ut bedie videre eſſe in cubars, teſtud:nibus , pandce 
7 , Tarnov, f Like Title 15 10 Pſat 6y.1- & 80.1, 
Lilia fignificat , & pro Liliu interpretatar big Kaſi, qui 
P/almun ſiriptum eſſe vuit in honoren ſapientie ſtudie/0. 
rum, qui tenert fint , pu'chri, ac virentes, non ſecus atg, Lil 
ia. Accipto banc interpretattonem ; ni{t quod per Lilia Je- 
fignari exiſtimo ſponſum 77 /bonſam, bo eſt , Chriſtum 
Ecclefiam. Hu javit tHud Cart,z,t, Ezra purtat Schol- 
channim hec loco eſſe initium cantilene, Kimbi nomen infra» 
menti muſici. Ex Latinu [int qui vertunt ſuper Hexachor- 
da, Sane vox illa & (cheich, ideſt, (cx, originem habere 
videtur, Grecus & Latinus habent pro iis qui commuta- 
buntur : Legerunt enim pro Schoichannim ſcheſchſchomim 
2 verho (chana, quod eft mutari, yariari, Muis in !oc. Vide 


Inftrumeats, elſewhere it ſignift- 
eth ſix-leaved flowers, that is 
Lillies, as Canr.2.6. which may 
alſo be minded here.The Hebrew 
word is derived of Sheſh, that is, 
S71Xx. 
Vox Hebrea varia quidem eſt 
ſignificatione , ſed origine certa ; 
dedacitur enim ab altera voce He- 
braica que ſignificat ſex, us docet 
Kimchi :; Duamobrem tam de , Jung nt 
inſtruments hexachordis , quams +Gr Pr 
as floribus Liliorum dicitar, quia oy dixerunt. 
poſrenf uat folia, & all:s chorde * G "oy Page 
ene. _ 
WY Indicum, Indicus color , fer. ; mn BA. 1: 
22.14. Ezech. 23-14. uſed i __— 
MV Bibit, ebibit, combibit, com- 3.8% 15, yer, 
potavit, convivatus eſt, quiz Lhe Fr.Bible 
in convivis largiter bibs ſolet, Pagan 5 
: cs 
O_ I Sam, 1.15. Gen. at 
. 34* | vert. 
M72 Sympoſium, compotatio, i Kh, Scloms 
convivium, Gen.19.3..A banquet Kecentiores 
or drinking, as both the Hebrew **7'ant cujus 
and Greek words fignifie. Kris args =—_ 
INV + Plantavit, Ezech-17- 22.De San el ts 
arborum plantatione aut tranſla- ſatam per lin 
tone proprie dicitur. Nam YE] equeaclutam 
SYnonmumn latins patets per Samech, 
ZHY $Clauſit, occluſit, obthu- FIN 
N0N aperi= 
ravit, Numb, 24. Zo h Schind. re, uti refte 
Apperire, recludere, Bxxtorf. oftendir Oleg« 
PVT CEIW Occlaſug ocnlo, cu> ſtere Dicoerzo, 
11 ſcil. oculus ante occluſus fuc- ©14 Obturas 


l tus eſt oculus 
erat ,nunc Vero apertus eſt. Schind. 7 
? P ſt, ſenlas eſt, qu d, 


& Mercer. ; . 

i Al. cui effoſus eſt oculus, «t EN 
foramen pateat,monoculus.7 arg. 4untar ocult, 
qui pulcer eſt viſu. Kimchi ex- 4&4 Deo 
pontt , apertus oculs, (+ dettores [96 once el 

citat BIND & CSIND factentes gu: raptus in 

contraria, recladere & occludere. wftajpn, 

Et fic Junius. interpretatur , &* *ltenus @ ſenſe. 

wolty;. | bus vidu vifio- 
JN k 1nde Benoni Hiphil DOD Yang un 

Mingens, 1 Sam.25434- See Ainſw on 

Significat urinz redditionem rhe place. 
inquit Rab. David in libro Rad, Our Tranſla- 
Maxime nobts probatur ſententia pag op —_ 
Schindleri, qui dicit ſignificare ————_—_— 
etatem puerilem, quam non pudet the firſt incer- 
ad parietem mingere. Ita ſenſus pretation, in 
eſſet & optime quadrat, non reli *be Marg. lat- 
(tus fuiſſet Davidi in poſteram lu- Ds 
cem allus parvulits : nullt, ne nificar Xen 4 


Foord,in Plal,q5.1. Unde Suſanna, Luk, $:3. Gror, 


parvulss quidem peperciſſem, Sic adparictem. 
M m 1 Reg. 


RG an. pee Bans 4 I 
Wim ALY AECE Soda UEDE ES AL EA. <A. mt SI a en cer NODES REILED SS 
— _ now <ifies es © FRI "noe Co = 
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266 CRITICA-SAGCEKRA 
1 Reg.14.10. De Dieu #z i Sam. | IND) © Formavit, figuravit, de- * Hm gn 
of - p q by q  Conemplicr o:9- 
25-34. Vide plaraibid, pinxit, expreſlir, deſcriplit, dt- pl ang 


L Jiſhtok ha- 
jam, that the 
Sea miy be 
calm unto us,or 
(as the H. brew 
faig:fi th) that 


E/mM9v Ut Defia 


PAP Siluit, tacuit, quievit, tran- 
quillus fuir, Pr0.26.20.703.1+11. 
P/al.107.20. 

Rab. PIT Neſciens patrem 
& matrem, quem tacere oportet | 


alits ſuos parentes landanti- 


IND * Appetiit, deſideravit, P/al. 


ſpoſuir, delineavit, Fo/ 15.9. 
Nom. "Ni * Forma, figura, 
diſpoſitio , delineatio , Gen. 29. 
I 7s & 39. 6. Forma artificial:s, 
Eſa.44-.13. 
127 8 Arca, ciſta, fiſcella, Gen. 


-7) 1 Orbis, pars terre habita- 


f De jorma cx- 
tera T linegs 
ments dicitur, 
Riyct. #1 Ela, 
53. 14+ 

8 U/urpatur 


the Sea may be bus. 6:14. an Ark or Cheſt, Coffin : taniumde bo- 
fient from us, Shatuki /þ#ri,4 Shatak racere, © called in Hebrew Tebah, it was uintbus, qui 
| the Father will not profeſſe ſuch to keep men and live things from **! pie 
| a childe to be his, nor the childe | the water ; asa Ship, uſed only ——a fuerunt, 
profeſle the Father to be his Fa-| inthis Hiſtory, andin Exod-2.3. de Nuc & 
ther, ' and differeth from the Ark or mole. Schind, 
| Coffin which Aoſes made for 9 ab vren 
= 2 | Gods SanQuary, which was cal- is hg ” 
f | —]. led Aaron, Þ Exod. 25. to. and 7 in ins. 
þ ſerved to keep the Tables of pretantur, quiz 
+ 7 Gods Law, Det. 10. 2,5, The ut plurinam 
[1 holy Ghoſt in Greek expreſſeth ** = Waſee 
S277) Thalamus, Cubiculum,r Reg. | them both by one word «Gor: * eg = _— 
* The LXX : 4AO. N , Heb.11.7. & 9. apy 
ee by I 4.28 Ezcch40.7,10,13,21s ah Ark, Heb.11.7. & 9.4. * Sothe LXX 


rend:rs it, Gen. 


dert-, 12.118, 119. 20, 40. Piel IND) Abomi- bilts, ubi ſunt fontes , flumina, 7 1-3ud ofccn 
20.42. and natus fuit : Per Antiphraſia, ramina, arbores, pecora , homi- eliwhere, 

CM TOI1® con= Amos 6.9. nes, mewn Grece, Plal.9.9. Pro. * A WE 
py IND 1 Pic INT Limitavit, | $37, + alibi paſſim. - _O— 
Biraooruns terminum conſtituit, definivit, | 7225) Cum gemino ſegol , mixtio, {IS hut 
Aboni..or, circumſcripſit, deſignavit, Nam. ant confuſio preternaturalis , cum , per= 
Amos 6.8, 34.7. & ſic ver.8. Idemcum'1nN ſemenhemints & beſtie miſcettr ; mixta creatu« 
k wo = infra, at litere ) VN inter ſe per- aut pater & filins cum una &- ea- Yarumn genera, 
drergias = |, rar! ſ[olent. dem rem habent : mt derivetur 4 vel quod dila- 
me-10r 187) Bubulus, bos ſylveſtris, Dex. 272 Confudir, Levir.18. 23. & 2.” 5a 
b Unde difus 14-5. tauthm. Per Antiphraſn| 20,12, agg == 
ef | homas guidam dittum volunt ,quod ſe cir- Orbis ctiam pro parte terre ha- Tubil-Cain, 
= — cumſcribi non patiatur. bitabils accipitur apud Horatium qua/i dicas erbis 
fie * JI&D7 ® mn Felt n _— lib.1. Od.12. Ee _ 
Chriſti b- þ- natus eſt, Hiphil SV) Ge- wh 
x 1599 abs minavit, Gcevie gSeminos hes ny _ ques rofe Valccnes, 
—— wr of peperit, , pag Tu gravi curru quaties Olym- 

oh Proms, END © Gemelli , Ger. 34. 27. | pum. 


quod Grice 

NIC Lait- 
ne zeminus, ait 
Angelus Cait- 


contratte D=j1 Gen. 25.24. 1 
quem locum R,Shelomo notat vo- 
cem iſtam Gen. 38. ubi de. Tha- 
mar ſermo eſt, plene ſcribi , pro- 


Opponit Olympam a Jove guberna- 
tum orbi refto a Czfare. 
[25] Stramen, palea, Ge. 24. 25. 


p whine pterea quod iſti gemelli erant ambo| MNonnulls contendunt a TW 
Can. 4.6, 1nſti, hic autem ſcribi cum defeftlu| conſtruendo deduci, quod non ſo- 
c Hinc Tho- literarum, quia horum gemello- \ Iumequis & pecoribus paſcendis, 


m-$ qui dicitur 
Didymus, Joh, 
$116 &20.24 
d [he LXX 
render it ov4n 
Ficvs & o0y0y 
Ficus,Mercer. 


rum alter ( ſcilicet Eſau) fait 
impints. 

(NI) Jude TINT Ficus, arbor &- 
fruftus, Gen. 3.7. Jer. 5.17. the 
LXX render it there, avier, O- 
livetum. | 

Luidam obſervant in fingulari 
ſemper de arbore dici, in plarali 
&que de atrog,, Mercer, 


ſed & mrendis lateribus quibus 
edificabatur , maximus ejus uſus 
fuerit, at apparet , £ Exod. 5. 
I8 & 13, 

The LXY frequently turn ir, 
«Xe, 23S Exod.5.7,10,11,12,13, 
16,18. and 74d. 19.19. Job 21. 
18. & 41.1419. & Eſa 11,7. Ter. 
23« 28, 


k Mercer, in 
Pagn, Theſ. 
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CRITICA SACRA. 


L See in Bobu, 1) | Inanitas, ſolitudo, deſolatio 
Res informit, {ynonda & admiranda, Vacuitas, 
—_ Gen.1.2. Eſa.24-10, Vide Fuller. 
forma = n Miſcell.3C.3. : 
Hebraice idola vocantur WIN 


ſtant and perſevere to the very * Hebrew non 
laſt, See M. Greenhill in loc. median reipars 


We : tem fignificat, 

117 4 Medium, Inter, Intra, Do- {ed qued 131 
lus, Fraus. mie t 

| £ e ipſa eſt, 

Hebret proprie Medium ſonat,; foe in medis, 


Gen.15:10. Et Merapherice Do- five in ora alle 


267 


R.Salomongres 

ſ{tupenda, h.e. Ur Greci verterunt T4 wh 
= The LXX or, x Sam-12.21. fob 26.7.The 
jr gn word Tobs there uſed, ſignifies 
Schind ivLex, 79thing- The molten Images, 
Gen.7.11.The Eſa.41.29. are faid tobe Winde 
word [Tebom] and Toh, that is, confuſion, as 
which is En=e we, or Winde and nothing.There-| 
. <wrgy Ros fore S* Paul ſaid, .that an Idol | 


deep, is com- 
monly taken 


in the Scciptuie 


for che ſea, 
Rxodeig.5,8, 
Pſal. 126.9, 
Eſa,s $1,i1O, Or 
a place of much 
water, Gen.1, 
2, Plal.g Io7» 


Locus aquarum 
multarum, a- 


qguarues multi« = 
tudo & proſun. ' 


aitas, R Dov. 
T he great 1eep, 
therefore [Te- 
bem rabba] or 
multiplied was 
ters, is nothing 
elſe but the u- 
aiverſall ga. 
rhering tozes 
ther of the wa- 
ter, Which is 
called Seas, 
Gen, 1, 10, 
Gibbeus in loc, 
Sec Grotius on 
Luke 8.31, 
Primo denotat 
aque molem 


terre permix- 


tam,Gen, 1.2. 
Secundd aquas 
wark que in 
alto, Job 3. 

Tertis fundum 
mark, Þſ,no06, 


9e Jeſ. 63. IJe. 


Drufius in 
Apocygelt. 

* Sionabat] E- 
breavox figni- 
Beat delineare, 
re, quod nes 


- tanquam in abyſſo aut aqua pro-| 


"19 Pi MN Signavit,deſigna- 


was nothing in the world, Gre- 
gories Obſervations. EE 


OVID =. Abyſſus, vorago: alti- 
. tudoexpers funds, locus aquarim 


multarum, & ipſa aqua multa, 
immenſa & profunda. Varia an-| 
tem ſignificat 1 Duo elementa 
inferiora ſeſe ambientia,aquam &- 


_ Jum, Prov.29.13, quoniam dolg.. 144: atJue exe 


ſus alind in peftore, quaſi medio 


tremitate be. 
reat, Mal, in 


ſus clanuſum; alind in lingua Joſ.3.17. w 


promptum habet. Septuaginta ter 
Tv, id efi, fenus transferunt : 
T anquam fi THKO-, non 4 MMO dew 
dacatur, ſrgnificet q, monſtroſum. 
quendam pecunie veluti partum 


ſed a VP) Hebraico, & ſand con- 


_ ſomilus admodum eſt vox utrag,, 


reſque ipſa pulchre conventt. Ne- 
70 quippe neſcit fanerationem-s 
perniciofi ſims &* innumert dolss 
frandibuſque eſſe refertam, Intra, 
inter, Gen.3.8: 


terram, Gen-1.2. Prov.8.24.- &-} NN Exploravit, peragravit, per- 


27,28, 2 Aquas intra & ſupra 
terram,Gen.7. 3 Metaphorice, 
perditionem , magnitudinem & 
multitudinem malorum, in quibus 


funda perennaum eſt hominibus : 
afflitiones, zrumnz, miſeriz, 
Pſal.q2.8. item rem imperſcru- 
tabilem,que nequit perveſtigar: : 
ſicut aby ſſus profunaa eſt, ut con- 


ici nequeat, Plal.36. 


vit, ſcripſit, deſcripſit,determina- 
vit ®, 1 Sam.21.14« : Pſal.78.41. 
Ezek.9.4- ED, ; 
Nom. \ Signum, Job 31.35. 
Exech.9.4. Nemen litere,que eſt 
terminus Alphabets, & figuram 
cructs habet in antiquis Hebreo- 
rum literis, quibus ug, hodie #- 
tuntur Samaritafii. Vnde per \7) 
figuram dominice cructs, quidam 
in Ezechiele * intell;gunt. 
Ezek.9.4. with the ſign Thau?, 
Tas isthe laſt letter of the He- 
brew Alphabet, to ſignifie (faich 
one) that our mourning and: 
forrow for ſins ſhould be con- 


— -—- —O — 


luſtravit, concemplatuseſt, quz- 
ſivit, inveſtigavir, ſcrutatus eſt, 
Eccleſ.2.3. Notat explorationem 
circumſpettam rei alicujus, antea 
incognite, ſcitu tamen digne aut 
nectſſarie, quomodo v.g. ablegati 


- #Uiexplorabant Cananeam,Num. 
/ 13.16. & 14434. hinc etian hoc 


{eco de cordrs propris perſcrutatio- 


ne uſurpatur , Geier in Eccleſ.- 


Is I Js 


NN Diſpoſitio, forma, ſeries,ordo, 


ratio, quod wernacule dicimns 


. voce eadem Tour, quaſs explora- 


tionem & Indaginew' dicas, que 
ſerie fit & ordine. 


C21 1{ Diſpolitiones, ordines 


gemmarum, gemmz ordine diſ- 
politz & colligatz, ornaments 
reed Cant.1.10. Torimwhic 
eing of the ſingular Tor, (igni- 
fieth-a diſpoſition, vow,0r orderly 
conrſe of things, and hath affini- 
ty with Torah, the Law in He- 
brew, which is an orderly diſpo- 
ſition of Precepts- The fame 
word Tor is alſo uſed for a 7 ur- 
tle dove, and Torimare T xrtles, 


'Y Fag, in Gena, 


3-8. dicit zox 
ſemper medium 
figuificare, [ed 
mira,inter, quo 
fynifieato his 
commode arti. 
pitar, ut fit /en- 
ſus ,quod Adam 
cum uxore [ua, 
/ ub vel role 
ores horti {eſe 
occultarit, {el 


fugiens de ung 


arbore ad aliam 
a voce Dei in 
{efants. 

Ut Plat,g4.r, 
wy I.14., Jer, 


9-6. 
Fuller. Miſcet. 
Sac.l.1.c. 10, 
Amama iden 
fere haber in- 
Antibarh, Bibl, 
r =f# inquirere 
clrcumenundo ut 
quidam volunt, 
& in gum 
perluſtrare, ins 
dagure, 3 exe 
plorare circuns 
quag. 

M«rc. in Pagn, 


{ TIT) Turtur © 
vel g ſono quem 


edit, per enoma-» 
topaigm, vel 
circumrotatio- 
ve, Plal.7 4-195 
2 Sam, 7,15, 


compared with 


1Chron,17.17, 
Pro Torim 

murznulas m#- 
run eff 0 ne< 
firos & Gre» 
c05 Vvoci ambi- 
gnitate deceptos 
vertiſſe, ficut 


— tarturi, ſingu- 


Lyra nec Carthuſ. ignorarunt. Lyra, in Ebreo babetur, @ 
pingebat ſuper oft ia, faciendo fivt figuras quaſdam, 'ut ſolent 
fatui, Chaldeus & liacabar, R.Sat ſcrib:b-t conſentiunt, 
Cajer. Bened. ragn, Arias, Amaraa Antibarb, Bibl. |. 4+ 
© Schind. in Lex,Pentag. Fide Caſaub, Exercit.16. ad An 
nales Zccleſ«eB. ? B,Landaffe on the Sac. Hinc Eatinum 


lariter,qued erat plarale : cum ſequenti verſiculo ubi eff iden 
nowen, no/ter interpres murenuas, quod nuns ſecuti ſumas, 
& Gre 6u9104pare verterint, Nuſquam autem alids pro 
ornamenitis nuliebribus reperias, forſan a Tor ordize & ap- 
tatione convenienti ita ſunt diffa, quid ad aures ſeu genas 
coaptentur decenter, yolunt enixs inaures eſt, Mercer, in toc. 


rego, new interius tegitur ab extremitatibus. 


Vide Alitedi' Trifolium Poeticums jn los- 
"> MW 9 which 


- nd en meyer >> ————— ns 
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which ſome therefore rake here 
to be jewels or ornaments that 
that had the figures. of Trtle 


Aovess 


new, fignram, adaptationem, ita 
Marinus. Tertis, dimenſwnn. , 
wen{wratum, elaboratum ſecun- 
dam omnes dimenſiones, ita FOr- 


nn Hiph. VV) Amputavit, reſe- 
cuit, E/a. 18. 5. tamthm. The 
LXX render it by «miſo Ab- 
ſcindo. | 

. RV19 Lorica, Exod. 28. 32. & 
39. 23. ponunt imer tetragram- 


ſterus. Pnuarto, ſimilitudinem, 
uti vertunt Septnag. & noſter. 
Sed eodem redennt omnes he ver ſi- 
ones : ſignificant enim hoc ſegillum 
. 3ra fui #/ perfetum, ut [no ex- 
emplars plane efſet adaptatum , 
commen{um & ſin1le, Cornel. 4 
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Et! Lapin loc, 
i i waſh. ltipane Ezek. 16.10, Exod. 25.5. Ani- 22n Levavit, .elevavit, exaltavit, 
ook q inter ſe Ebrei, mal & locis ſubterranes nomen| in altum ſuſtulit, 5»ſtar rwmuls 
Wl: necaliquidcertt buy, Forſter. aut camnuls, quaſs Tumulavit. ? 
ſ J; fbexe. py 1D Sub, fubter, infra, inferne, Nom, 25 ® Cumulus, Tumu- F#m vogy 
Wy _ (extivar, inferius,deorſum, pro,loco,vice, | . lus i» alram elevaris, acervus, * | ns 
ys & cum depele Ex04.21.24. Dent. 28.47. Vide | collis, mons, grumus, cammuls rem;qualer war« 
ur, eporte? De Dieu 56» Efa. 10.4. - Suter duos ſulcos, porca: quod in njeudu oppidis 


—— 


arando extat, — " 6. Jol. rr _ 
8. 28. Jer. 30.18. Yx0d nomen Ju ay im» 
uſarpars [olet de tumnlis in quos _ Jawh- 
rediguntnr dijefta atg, combuſta gindes ſoli hy. 
eaificia, ut videre eff locis ſupra nentian, cujuſ« 
citarss, Pilcat. inPL137.3. Yide modi arce ftru- 
in Text, in margine autens | | Mui in tec. | EE 
Uſarer, fc Schind. Vir uſurz- |7V27 Appendit, fuſpendit : Mera #2) aw 48 
rum, 7«:. induſtrius, Carr. | - phorice bafitavic, dubicavit, du- pany "err 


juifſe elicnjus LT Hircus minor, Prov. 3O. 31» 
enmali 


- \ Bot 
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© The deceitfull man, fic »oſtrs 


gana wertit, id 


Vir induſtriarum, F=/gas, Cre- | . 
ditor, Pags. Vir fraudum, my | - 
. 6b ignominioſa facinora & dilifta. 


French Bible hath in the Text, 


F homme uſwurier, in Margijnt, os | 
erompenr: ou bon meſnager: Hebr. | 


F homme d uſures, on de fraudes,on 
d induſtrie. 


. FP [de Pral NED) * Conjun- 


Rus fuit, adhafir, Dexr. 33. 3. 
Etſs alsbiin Scriptura non reperi- 
atur, apnd Arabes tamen «ſt uſi- 
pratt ſoonificatione accum- 

t, dciturque, de conviuus 
menſe accumbentibus, Eodem fen- 
fu hit capimns. Non aliter enim 


ius, incertus fuit, Gem. 49. 22. MiGusis Jof 
Eſfth.8.7. Talui /uſpenſu5,nempe Lietzs 


Hinc Chriftum Salvatorem no- 
ſftrum hoc nomine vecam, quaſs 
& us tanquam blaſphemus & ſe- 
auttor fuerit ſnſpenſus in Cruces 


. Sic Aben Ezra Gena27.39. ſcri- 


bit, Conftantinum Imperatorem Ve es 
Romanum, poſuiſſe in vexillo ſus ſuſpenſe ſunt 
figuram ſuſpenſi, Chrifts [cilicer (agitte in ils, 
orncifixi fignum,Buxtorf.in Lex. on ad 
Talnmad. ! 


mh * Pharetra, quod ab brmero _ 


X00d0 Ex- 


ſuſpendatur, Mercer. Gen. 27. 3. utrog 


eff, gaudens co. asfcipuls olim accumbebant pedi- | Ommes, Y ques equidem viderim, port, K. Abrah, 
- eparoSra bats iter, quam conviue Gy jnver prove, Grect pariter atque any phe 
&ii vole. ſe, De-Pieu 33 loc. Latins ex ponun pharetram. S'g- At pace tautd 
Aben Exaſen, "72D Inds F227 Hyacinthus, | Js Chaldaus Paraphraſtes gla- viri dixerim,ts 
652 oft animal * fina flavi coloris, Exed.25.4. & | dinm. reddidit. nan interpre- iffo loco com- 
+ 4 £05 26.37, rationem tanquam deterionem,, WAV OH 
T ro = party [2®: Expendic, perpendit, numero | miror cur nnammi conſenſwrepu- | ques. de 
®. Singul. now + pondere, Prove 16.2. & 21.2. | diarint univerſi. Lunm tamenſs arcu ftatim 
inventrur. Putant ofſe Grecis drateivev, & | aqua lance ponderetur, hand te mentio/equitay; 
Eatints dijndicare, vicinum ver-.| mere rejics debeat,ac forſan aptior "um qued(agit» 
ho TP agtands, inf. Tachnit. | reftiorgue appareat. Non nego ” new /tadils 
Exech..28. 12. ta. fignificat : | _ In ad verbum,quicquid appen- fer Gage 
Promo, ſummanm & numerune., | ſum ft, fignificare : Ideoqne fi gs po 


irs Pagnin, Secundo, diſpoſitio- 


vocabulnm per ſe fpetes, tam pha« Erudiib, in tes. 


rare 
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> Cum propug-. 


nacults Ayied. 
Super rumuls 
bþve pcndcati- 
as acicrum, 
Forfterus, Alii 
wveriune emi 
nence?s, 

* Brightman ad 
luipe..dcndum 
glad1.:5, /un.ad 
armatiag/ulg. 
cam propugne 
cul. 

b Porcem dp- 
pelant, vel 
quad franentg 
porrigat, vel 
gquda aquan 
pod arveet, 
wrutius, 
Porca, areola 
ex pimribas liris 
vel fprigu cone 
ftans, & ad 
porei familitudie 
pers Eiala 4c 
elevata 1n me- 
dio, quopluvia 
decidat in el: 
cen, que alio- 
guin [enenen 
ſuffocarer, 
Fuoru ax F(al. 
65.11, 

© Ic properly 
bertokeneth & 
Term of red 60: 
Jour, 28 Ki2 2, 
18, Cai olarg, 
as the red 
worn: tor that 
celour was 
made of a cer- 
ein worm, 
Pannus bujus 
vermicali colo- 
re injeifus,pur- 
Ppuragcoccinum, 
coccina veſtis 


Thren 4.5 Its 
& Eſa.1, de 
colore & pan- 
no ixtefigi pos 
rerits 

d Unde Thume 
mir, 

Dicitus de 0m- 
nimeds perfe- 


' Frone, tan rei, 


id eff, perfict,ab. 
, integev 
fradie, Sd 


boci & tempo-- 


vi, i4 e/t £09 - 


ſwnmeri, finen 


GrcIpere, Brixi- 
- QRUS. | 


retre quam gladio efſe commune. 

Tdiomatis antem Hehrai ufw g1la- 

dio proprit attſhpnitur : omnino 

prour lingua noſtra vernacula 

Hanger, quaſi dicas Appenſori- 

um, tale hic gladinm intelligen- 

dum pruto. Toncarquors, French 

Bible, Pharetram twam , Jun 

Thy quiver, We: Vide Metce- 

rum, | 

FW * Armaria, Cant.4.4. an 
Armory to hang ſwords on, or 
other like weapons of warre. 
The Hebrew word Ta/pyoth 
( uſed only in this place) is by 
the Greek left unincerpreted 
Thalpioth : and ſeemeth to be 
derived of Thalah, to hang, and 
pijorb ® two-edged [words : mean- 
ing all inſtruments to offend or 
wound the enemy. 

C2) Þ Porca, terra inter daos 
ſulcos elata, Schind. ob 3.9.13. 
Hof. 10:44. Pſal. 65.11, Unae 
Lat. tellus ager culins & ſul- 
cata. FO 

VR Inde TINN &- WAN 
v1, qui ab omnibus teriter & 
contunditur, Eſa. 14 11. Plc2247, 
Job 26.6. Efa.41.14. 

þ 2) Vermiculus, qnz eX Fr ano CH 
juſdam frunicu naſcitar, Plal. 22. 

7. © Et granum ipſum coccin no- 

minatzr, Efa.1.18, 

Crimſon and Parple by the He- 

brews ; uſually tn Scripture it is 

cermed To/ang of a little worm 
ſpringing our of a grain or ker- 


nell, by che blond whereof this' 


purple colour is ſaid to be made. 
It is ſo named in Latine of a 
kinde of Shel-fiſh caſled' Parps- 
7a, of whoſe bloud or juice this 
colour or dieis made. Eſa.66. 
24. T heir Worm dieth not ] The 
word imthe originall Tolagnath, 
fignifiecth a very little worm 
which breedeth in fcartet, that 
a man can very hardly fee or 
perceive : ſo men fomerimes do 
hardly ſee or perceive the con- 
demning and gnawing of con- 
ſcience,M. Fenzer of Conſcience. 
R2N « Integer, perfectus corpore 
vel animo, abſolutns,complecus, 
finitas, perfecus, conſutrimatus, 


FY.2\N Vermis magnr & pars |i 


Wkly as | 


| 


conſumptus: 7» maium, perdi- « -,.: 

tus, deſtratus fuir. PE feali A 

res, loci & tersporrs fignificater, tun oprime red» 

Gen. 47.18. Jer. 6.29. Thren.4. 4itur perfe- 

22. Levit. 26.20. _ a” 95a 
DN © Integer, Perfe&us, Gey,25. "7 Prue mas 


cula. Hominibus - 
7. vers etian ſan- 
Significat eum qui non eft acu- iſſimis trivu- 

1465 ad fallendum, R. Shelomo i» Yun utdbrabe, 
loc. Perfef, of a religious, ho- —_ _ 
neſt, plain, and ſimple diſpoſiti- 1,60 Job 1.6, 
on without guil or wickedneſle, (yg Cocceie 

as the Greek tranſlateth, #»- um inloc ) fp- 
 fained. \ - lificat ſmnceram, 
TOA Integritas, perfetio, Prov. NN _ 
IO. 29. & 13.6. Yd frmplex or an 
eſt id in ſuo genere perfettum ef, 


Hoe ſenſu ac. 
ceptums vulges 
unde vox Hebraica ſimplex & 


us aliique 119» 


: licem 
perfettum ſignificar. plicem, Gp 
VI Quotidianus, continuus , Tank Pages 


tatem vertit, ut 
Gen 20,5, & 
6, Optime, ſed 


perennis, jugis : abſolnte, quo- 
tidie, continue, ſemper, jugiter, 


alt o per= 


P/at. 1 8.3, & 25s IF. Nam. 4. 7. Fay Gn - 6 p 
Bee, 


Dan.8.11,12,13+ 

Abſolute interdum pro jugi 
ſacrificio, qued quotidie & mane 
GS: veſperi offerebatny, Num. 28.3. do fine macula, 
17 * Miratus, demiratus, ad- 


LXX vertunt, 
Gilz5 aTAR» 
AuuBdvo,Apprehendo,Gengs.17. pp pablo 
- nn 13. & 62.8, & 5ne:{w Su- cas fine fuce of 
| ſenco, *P/al.r75.5. 7 - Symmas 
IN Inde "OP os SANK & <5 vertie | 
Heri, & dicitur de die preterito, þ 
tam de propinquo : qnam de lon- quila «5, id 
ginqno, inquirt Rabbi David, qua- e 
f _— — _* | Pp 
on quod Temol alind fignifi- 
cet quam diem heſternum, fads Lihoma pal 
iftnd fir idioma lingue Hebraice, jacio, Gen, gr. 
ut dies hefteruns pro quovss tem- 34. & Joſh. 
pore ages uſurpetur, fic A- 25: "*& Wnihe 
poſtoluns hebraizans ntitur voca= Þ; a —— 
bulo v8, heri, Heb.13.8. 2 gs vo 
"VI Þ Palma vel ab amaritndine, 
X RY oo _ : | per ne quid C9» 
4at, ant peres': conftruitil was aceuſative, @ pecoliarites 


preteritus. b Hine per Metaibepn Termes. Seberei Lexices 


chat 15 by interprezation @ Palm tree, Hagerou Tamar, Gen» 
I4+-7»s The city of Pakidy, Deue 3 443. 
Mm 3 vel 
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'Pth, MN narravit, confabula- 
tus eſt, 74d. 11.40, MM? To 
lament her, Seventy readeth 
it Ipneiv, ad lamentandum, and 
the Chaldee with R. Salomon 
Leallaah ad lugendum, but they 
might ter yearly ſhe be- 
ing alive, becauſe ſhe lived ſuch 
a ſolitary life; and ſo Kimchi 
explains them. The reaſon why 
they tranſlate it, co lament her, 
was, becauſe they derived Le- 
tannoth from Tanan, and hence 
cometh Tanim Draco, becauſe 
the Dragon maketh a pitifull 
mourning when ſhe cryeth, 
Aich.1.8. Fob 30.25. but Letan- 


270. 


_ wel a renitentia & rebellione ; ar- | 
bor altiſſim2 & refiſſime, non au- 
rem niſs ubi aque dulces, creſcens, 
wvirens ſemper , atatem longiſſi- 
mam agens, cums lignum allo 
pondere premi ant frangi poteſt, 

Cant.7.8. Pſal.92.13. Exod.1y. 
27. Schind. 

FT"HNDN Elationes, columnz ad 
formam palms aſſurgextes, Joel 
2:30, Cant.3.6, Pillars of ſmoak. 
In Hebrew it hath the name of 
Palm-trees (ſuch as the Stature 

| of the Church is likened unto, . 

- Gant, 7.7.) which are upright 

| and tall like pillars : and ſmoaky 

vapours mounting upright are 
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vos Whale - ſocalled by ſimilitude. noth here is derived from Taxah 
i Dnidan 7h 27 Inde [IN i Serpens ingens, [| marrare, ſo Fudg.5.11. it ſhould 
| | gg ls. In| b 
* norum nomen . Draco terreſtris & aquatilis. In | betranſlated then ad coloquen- 
| jo- bine dedu:unt, . - 4q## ingens piſcis, cerethinnus : dam, Pagnin. & Arias Montan. 
| =» Daam wicem ., gui formam quandam Draconu | tranſlate it ſo, ad confabulandum 
| LAX. Hymns. o& Serpentis refert, Job 7.12. | cum ea, Kimchi, which Zanins n $0 the Kings 


cbus & Hier. followeth,to ® talk with her,that Tranſlators 


they might.comfort her in her ſol;- "<nderit inthe 


_—_ 


 *Ezech. 29.3. & 32-2. Plal.74.13, 
Ifa.5 1.9. This word the Seventy, 
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wymur Draco- 


CEE a I Own 
= TT. 


es ' nem interpre- 1 F ! Margint, 
k.4 rantur, Symmachus and Ferome do tran- | tary life, Weems. 

| WW Morinus nm ſlate Dragon, and truly the Syri- | WI) 7»ds VIP Furnus, fornax , 

CR  Exercit, Bib: * 1 Interpreter calleth the Dra-| clibanum 5» quo coquitur pans, 


hr. Exercit 6, 


gon in the Revelation alwaies by | Gen.15.17. Neh,12.38. Exod. 
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merces meretris 
cia, patta cum 


 cro animadverto hanc dittionem- 


W7Z Novacula, culter raſonus, 


p| 7 eb Ara. that name. The Arabian tongue, [| 8, 3. * Torn aca 
f bita draco faith Dr#ſes, confirms it,where- | JJ) Inde JP Omnis cartilago ,# jx Ms 
Wy! Thennin, ve. --jn a Dragon is called Thenzin, | exterior aurem ambiens, arricula auris,Vernacult 
1 | mon _  Ex.7.10-a Serpent or a Dragon. | * que ſenſu caret, Exod.29.20, Moul, Mercer, 
001 vxponit Ingen Somerimes it ſignifieth a #hale | WT) Averſari, Þ abominari, Inde #5. 9g 
101 ity piſces qui or great Fiſh, but as it were a] MNiphal YT) Abominabilis, de- 1. 
| 1 | t in mari, . Sea-Dragon, whereof it beareth | teſtabilis, odioſus fuit, vel fatus aliqus re, Mol. 
"ng De No a certain reſemblance, ſede on | eſt, 1 Par.21.6. ler-in Jeſ, 1013, 
Wilt = xf _ hom Rev. 3s WD 4 Idem qued TW Erravit 3 Yalt autem 
i | þ es Joe : k Thannin, vaſta five ſtupenda| in via, deviavit, huc illuc diva- ; arm -- 
WA. pro opere turp? .. aut monſtroſa quouu animalial gatus eſt, ex uno loco in alium- quod __ 
Wil & inbonefſlo  ſignificat, ſive terreſtria, five a-| migravit, Eſa, 21. 4. Pſal. 119. yy uifþ te or- 
Wy proprit : ut /0- quatilia, ſive aerea-: Ideo pro IIO. & 58.4 rore cordis dica- 
| leut gc --;S materia ſubjeita Balenas, Cetor, Uſurpatur de errore cordis eque tur & intelle- 
Hinc FIDN. ' Dracones & Serpentes, & ejuſ-| ac deerrore peds, Ela.63-17.Plal, 9%, WYD 
DX «oft ' modi vertere ſolents In textuſa« | 119.ult. vero gon _nifide 


errore Vie. 1d 
ego confundi re- 


meretrice, Merc. animalium quatuor genera longe | ſcalpellum, Nam.6.5, Fer.36,23+ erio, preſertins 
in Pag. @ Ri» ,Jnodum diverſa ſignificare. | Et ſecundum aliam ſignificatio» fo 6s me 
funky 1 Vaſtos piſces, #: Gen, 1.21. | em vagina, 2 Sam.20.8. Pagn. Theſ, 

Shin IJob 7.12. 2 Serpentem, Dex. Dnjdam defleftunt a VP quod © Mercer, | 

am lepbte nou : JO £ Onde wi 
mattata fuiſſe, 32+33+ Jer. 5$1-37- 3 Animal | ea” nudetur Cutts.  percuti6,G in- 
ſed, ut ex verſa  quadrupes prodigioſum ubera ge- | 2D © Pulfavit, mann percuſlit, ter/erto 1 TU» 


th ligquer, per- 


ftans, Lam. 43. 4 Avems 
quendam Iugubrem ſonum eden- 


plauſir, tympanizavit, P/al.68. 


26. Piel NYEW\P pulfavit, Nah. ; 


mavito pul/o 
tympanum,iien 


cue Virpini- . ibus cedo, 
on: "EveasBy tem, #1 Mich.1 _— LD pa 
De' Dicu in T1257 ® Donavit, donis at mer- | NaN Pulſantes ſuper corda jere; Lexicen 
Jad.11.40. cede conduxit, Hef. 8. 10. 1»| ſua: Sicnrt ſuper tympana,Schind. Pſalter, 


noſtri 


et Ro 4 


\ 


CRITICA-SACRA. 


— 


© Gen,z 1,27, 
Timbre{t or T a: 
bret, 19 Acbr, 
named Topb,ot 
tae found 
which it ma- 
keth,when it 1S 
beaten on with 
the hand, 1t 
w:zsS an infſtrie 
ment of joys 
E(3.24.8, 


u Schind, Ly» 
ral us && alt, 


* hito>hel as 
wi'e as he yas 
(2$am.16.2z.) 
Was germanus 
ftulti, couſin- 
germane to a 


 foolyof Ab, in 


regimine Achi, 
a cvuſin. ger- 
mane, and T'9- 
pbel a fool, 
B, Ardr. 


y The word 
there Job, 
which we 
tranſ[ite ade 
verbially (ſao 
liſhly) is a 
nown in the 
Originall, yet 
it is fully e- 
nough to the 
ſenſe, fooliſhly, 
or with folly, 
ſo it is rather 
inthe original, 


noſtri eleganter exprimunt, a= 


bring upon their breaſts, & Galli | 


etiam,Batans le tabourin ſur leur 
poitrines. | 

Nom. *\3) *Tympanum, qz0d 
pulſatur manibus : a ſono, Exod. 
15.20,21. Plal.68.26. 

E ſono filta vox per Onomato- 
peian, inſtrumentum utrinque 
membrana clauſum, intus Vacu- 
um, quod bacillo percatitur, Gall. 
Tabourin, Gencb.ia Plal. 150.5. 
Viae plara ibid. 

Unde Topheth,quia tympana 
pulſabantur, ne pueri qui per 1g- 
nem traducchatur, ejulatum an- 
diret 9 pater. Et ob ſimilem crus 
delitatem infernus diftus eſt To- 
pheth. Yide Menaſl. Ben. 1ſr. 
Probl.20. de Creatione. 


MP Ide MDZ) Malus arbor, & 


malum, fra#s, pomum, foe! 
1. 12. Cant. 2-3 0 F. ©. off 
vinum inter pocula ita poma inter 
alios fruttus primas + palmam 
ferunt. Inde waver, Latine ma- 
lum, licet alias omnes fructus fig- 
nificet, poma tamen per antons- 
maſiam, Martinus de Roa, 
Duidam ad 2 revocant, ut 
ſit generale nomen arborum, & 
fruttuum odoratorum, & ſuave 


hn OO Mercer.» Pas. 


27) * Fatuus, inſipidus, incon- 
ditus, inſulſus cihs aut quodvss 
aliud : Per Metaphoram, Fatuus, 
ſtultus, infipiens, ineptus ſermo, 
70b 6.6. Ezxck,13+10, Ht Grecum 


{WETIVA, 


Vers wales; 

Firſt, It is put for unſavoury 
meat, without ſalt or ſawce, as 
70b 6.6. 

Secondly, Ir 1s uſed for mor- 
ter that hath not a due temper 
or mixture init, as Ezek,13.14 

Thirdly, Itis put for any rude, 


undigeſted or indiſcreet ſpeech, 


as Lam2.14s 

Tiphlah uſed Fob 1. 21. and 
tranſlated folly, ſignifieth #nſa- 
vourineſſe Or to Want ſalt: this 
manner of ſpeaking m. all the 
beſt languages doth ſignifie folly, 
becauſe fooliſh words and foo- 
liſh acions are as unſavoury or 


\ 


It is in Scripture referred di-| 


| 


as unpleaſant to the ears and 
mindes of the wiſe, as things 
unſeaſoned without ſalt be unto 
the mouth and ſtomack of ſound 
men. 


277) Suit, conſuit, conſarcinavir, 


Gen. 3.7. Fob 16-15. Eccleſ. 37+ 
To ſow or make fit to ones bo- 
dy, or ſuch like, as ob 16. 15. 
Iz genereeft combinare, conſue- 
re ſejunata, ur Gen. 2.7, de 
plexaura foliorum, Job 16.15. de 
ſacct coaptatione wel conſt rictione 
ad cutim, Ezech.24.18. de pul- 
villorum conſarciaatione, & de= 
nique h.l. ubi de veſts partibins 
laceratis reparandis nſurpatur , 


Geier iz Eccl. 3.7. 


WEN = Prehendit, apprehendit , 


comprehendir, cepit, tenuit, te- 
rivit, attractavit, tractavit, exer- 
cuit, 2 Reg.14-17. 

Eſa.-3.6. 1n verbo emphaſis et. 


 Significat enim manum injicere, 


ant manu injecta apprehendere & 
rtenere. Significat igitur Propheta, 
ou modo blanditits & precibus 


 atturas, qui priacipem querent, 


ſed tumultuarinm fore concurſum, 
aut nnum aliquem ex turba ar- 
reptium, fi modo ſit notus aut cog- 
natus Cogere ad [uſcipiendum im- 
perium ſtu1deant Mollerus iz loc. 


[57 *Rectus, directs, correAus, 


J 


emendatus, paratus, aptus fuit, 
vel factus eſt, Eccleſi1.15. Piel 
[P35 ordinavit. Proprie & ge- 
nuine ſignificat non rem ab alio 
fatam, aut jam exiſtentem dun- 
taxat ordine digerere, ſed eamL 
certo ordine facere, atg, veluti 
conſtruere & componere, Fccleſ. 
12.9. Salomon anutem non jam 
ab alizs prolata Proverbia ordine 
duntaxat digeſſit, ſed ipſe primus 
protulit, & prolata ordine poſtmo- 
dum diſpoſmit. 


P37 Fixit, affixit, infixit, defixic 


clavam aut paxillam, fixum {ta- 
tuit, impreſlir, Þ Gez.31-25, E/a. 
22, 22 

2 Cum nomize tubz aut buc- 
cinz, fixit, infixit, immiſit, im- 
preſlit, ſpiritum in tuba, ut per- 
ſtrepat, aut in buccinam, clanxit, 
concrepuit, increpuit, claſſicum 
cecinit, Nam10.3. & 5. 
3 Cum 


z Deut,9, 17, 
VaNN) 
Ard 1 100% « 
The Ortzinall 
word ſignifies 
eth a purpoſed 
taking hold,an1 
Pandling of 2a 
thing 3 2sthey 
that go to war 
arc ſ1id to take 
(or bhandle)the 
ſhield, Jer.46, 
g-and they that 
expound the 
Lav, are ſaid 
to bandle it, 
Jer. 2.6.50 M9. 
[es did this ad+ 
viſedly, guided 
by G :ds Syirit, 
2 Soluym in Ec 
clefrajte or6urs 

rt. 
Author Anony« 
mus de puntto- 
Tm Hebraicg- 
rum antiquitate 
lth,2 Caps 
Ter tantim has 
betur in ſacrl 
Eccleſ, 1.1 5. & 
7:13.& 12.99 
b Schind, in 
Lex. Pent, 
Exod.,1o,1gg 
WWPIM 
Faſtned, pirchs 
ed them in,the 
Greek and 
Chaldee trans 
[late caſt them: 
but the word 
meaneth that 
they were (o 
thrown in, as 
there to re. 
main and riſe 
no more, as 
when a tent or 
other thing is 
pieched and 
faſt nailedy 
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CRITICA SACRA. 


c Fill gs eas 
imagines ab a» 
ſero:ogia ut fu- 
tura prediceret, 
fentit R, D: 
K1mchi: & bu- 
mana forma fa- 
tf as, ita ut ce 
left s inflacntie 
eſ/ſent capaces, 
adnotat Ab,Fz, 
T heologus & 
Aftrologus 7u- 
deorum maxi» 
7us aty, ad eam 
wenten inter- 
pretatur Lera- 
pain gue pro 
liberando Das 1+ 
de inlefto poſus> 
it Michal uxor 
ejns, d2 que bi. 
floria elt 1Sam, 
19 Inter cau{as 
etizm, cur Ra- 
chel eas (uſt ulc- 
rit, banc unam 
recenſentne [ci- 
ticer Labam 
ilarum injpetli- 
one inno!eſceret, 
per quod iter ill3 
abierats!des D. 
Auguſt. 9u.94. 
ix Gcnelim. 
Qurd Laban, 
inguit dicit, 
quare fara!us es 
Dees meos? bin; 
eſt illud fertaſſe 
quod & augu- 
rari ſe dixerat, 
capite enim prg« 
cedenti, al ]2» 
cobum Laban, 
Auguratus fum 
quod benedix- 
elit mihi Deus 
propter re: Itg 


3 Cum nomine manus , bifa- | 
riam uſurpatur 1 Fixit,infixit | 
manum ſuam ſux manui, percuſ- 
fit manum manu, plauſit, com- 
ploſit pre gandio, Plalm. 47. 2. 
2 Fixit, infixit manum ſuam 
manui alterius ad rem ſtabilien- 
dam, percuſſit manum alterius 
ad fide-juſſionem, data manu fide- 
juſlit, pats eſt, ſpoſpondit, ſtipu- 
latus cf, Job 17.3. 


577 Prevaluit, Fortis, valens, Ro- 
buſtus fuir, Eccleſ.4.12. Fob 14. 
20, & 15+24. 

(23) Malus navis, arbor excelſa in 
navi.cu velum alligatur, Ezech. 


27. 5. Metaphor. eſt vexillum- | 


quod in monte ponitur, ut ex lon- 
ginquo videatur, Ela. 30. 17. & 

517) < Imago : Any diſhoneſt, 
diſgraceful matter,whence T #r- 
pitndo. Pl. D'BIT) Imagines 
fate ad ſmmilitudinem corpoy 1s 
hamani, #t in ills videant futura, 
ſimulachra, idola, Gez. 31.19, 4 
34,35- 2 $am.19.13. 

Images of men made for reli- 
gious uſe, the word is of the 
plurall number, becauſe the 
had ſeldome one alone of theſe 
Images,but divers together. 

Teraphim were ſmall Images 


made under a certain conſtel/a- 
tion, which they uſed to conſult 
both in things doubtfull and fu-. 
ture, ſuppoſing they had a pow- 
er to this effeq, received from 
heavenly influence ; much like 


—— 


vertant Nicbalothi vetuſtieres, Scld.de Diis Syr Synt: 1.Cev. 
Hinc Grect acceperunt Yeegmuw,cols Deos, Aven. See Good, 
Moſ. & Aagz.1.4.c.6, Detnde ]dola iſt a apud gentes con/ule» 
bantur quog, de valetudine. Hins S£e2mwa etiam fignificat 


Medeor, Aven, 


Non bic adferam quz jam ex Hebrets ab 


aliis ſunt de Terapbim allata, non conſtant fibi ipſi Hebrei, 
Fortaſſe 09h ſuerunt imagines, aut Angeli dicate. 


"Tidentur ex 


oc loco, i ex t Same1g.1z. faiſſe Dei penates, 
qui ad tuendam amplificaudamque rem domeſticam coleren- 
tar, De Dicu in Gen.z1.19. Terapbim ubique fmaulacra ſige 


nificat : Eſt autem nomen per [e medium « ideoque fignificare 
poreſt non male imazires falſs cultus, ut in Labaniz biſtoriis 
LO alibi, ſed & ipſos Cherubinos ut bic notavit Hieronymus, 
& nos notavimus ad Jud.s#7.5. Grotius in Hol. 3.4, & 
Exod.20. Vide Menoch. de Kepaube Heb. 1.4.c.1+ Fuerunt 
Teraphim funulachra bumana, 1 Sam. 19.13, Lua voce fig- 
wificatur imago quecunque : etiamſi plerumque pro imagine, 


to puppets made of wax, and like 
matter, which our Wizzards 
ſtill uſe unto like purpoſe, Zach. 
IC.2; M* Mede on Dexat.33-8. 
It is manifeſt that the Tera- 
phim were nothing elſe but the 
heads of firſt-born males, made 
and erected under the influence 
of ſome certain Planet, under 
whom ſome certain ſpirit was 
predominant, whoſe name muſt 
be ingravenin ſome thin plate, 
and placed ceremoniouſly under 
the Head; this done, lamps muſt 
be ſolemnly burnt before it, and 
then after ſome diabolicall ex- 
orciſms Necromantically per- 
formed, the head ſhall prove 
vocall. The tale goes currant 
amongſt us, that our Country- 
man Roger Bacon once framed 
ſuch a kinde of magicall machi- 
nation of brafle, Gregory of the 
Aſſjr. Monarchie, p.199. 


WrHwi'nN <Beryllus f marinus, Ex04. 


28.20, Sic nominatur laps qui=- 
dam pretioſns quem vulgo T urci- 
cum dicimus : noſtri interpretes 
beryllum Thalafſium vocant,idg, 
a colere ceruleo quo refert colo- 
rem mari. Promurbe accipitur htc 
vox, Jon. 1.3. pre Oceano ſeu 
mari magno,l Reg.22-49.2Chro. 
9.21. & 20.36. Pſal. 48.8. pro 
{apide pretioſo, Exod. 28. 20, & 
39+ 13. EzekK. 10.9. Dan. 10.6. 
Piſcat#y Pſal.72,10. YideFoord 
& Gatakerum 7» Pſal.48. 


VWBP Novem , Gen. 5.5. Num. 1. 


. 23- 
NNN Balliſta, Adetonymice La- 


pides balliſtz, 7ob 41.20. tan 
them. 
Incertum eſt quid proprie fig- 


nificet, als ſagittam, ali; ſecurim' 


8 znterpretantur. 
Eſt generale nomen omniunw 
que jaciuntur ( 1.eC. miſſile, jacu- 


* lum) inquit Rab.Dav. © uidam 


ad INN reducunt, quod fit ma- 
china comparata ad percellendumn 
homines, vel muros. Catapulta, 
Aries, vel ſimile ® aliquod Tor- 
ment um. ; 


cox £9), £124, 
1 pro Gceano, 
1 Rrg., 10.22, 
2 Paral J:Zhs 
1'l;t, 48, 8. 

& 72, 19. 
Eſa. 2, 16, 
Icrem, 10: g; 
(Oceanun fic 
VWart Hebrai 
ab urbe ant:- 
qui{fima Tareſ- 
/0) quia /olu 
tHaſiratus ra- 
diu cerulet eff 
60:97, 2 pri- 
mo & propris 
lapidem pretio. 
ſum notatyquera 
ivracun 
valzo vorant, 
qut infilus erat 
ſuami ſacerdo- 
th pedteratt, 
Exod, 28.20. 

3 p10 reptone 
valds dijjta, 
4 pro Galtz!a 
vel ejus Metro» 
polt, e Paulus 
Apoſtolus, cur 
jus parrta Jutt, 
Tarſenlis !zde 
eft dictus, Acts 
2163 g.& 322.3, 
Walerus de 
nummis Hebre - 
OTUm,llC17+ 
f Vide plura de 
hoc wecabulo 
apud Mercer. 
in Lexicon Page 
nini #n radice 
Raſhiſh, & 
apud Riberam 
in Ton 1,3, 
Septuaginia 
aiiquando o- 
Azozuy inter- 
pretantur, Ela. 
2,16, Atgue 
ita nommi 
Greci originen 
guaſs digits 
demonſt are vi- 
dentur. Nam 
Grech primum 
witatam ſuiſſe 
opinor wvocen 
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Etyma redauntur ;, una cum Rationibus, in plurimis, Significationam & 
Derivationum ; vel denig, Differentis a Synonyms notaiitur ; 


Ordine magis Alphabetico quam Natnrali difpoſitms:, in 
quo Numer adſcriptus paginam, m marginem notat. 
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N fully explained, 14 
N &- PIN quomodo diſtinguane. 


Rr, 


I3 
> Navis, #nde fic difta, iÞ. 
| the Heren,why fo called, ib. 


quid proprie, Ke 


OE 


adbiveriromap entre as oh a a anyitiony —_ gang p" 
= aend—— athpe—aninyn-cingane Roe wee . 
r: Cs 1 ON RR x5 > = cal Dug 2. 1 => "- > SR Ree 9 
= EE —— Is Ex DD EET SD OE . 
” © 4. Dn, 4 ot ” wo = _ _WP 
COLIN IN IP  entinn=x> "or ———_ 


a 97s 4 4 
*==22 


"004 Won > ered rr ar ers _ 
_— _ ——_ by 
* 73 . = 
- a > 


OI nts, nee eagy oye me 
CEL q 4 _-_ 4 


——— 


CONNER 


[VEN 
COIN 
17 

—=_ i 
pin 
"MIR 


TN 


* quomods differt ab TWIN & 
N quid ſignificet, rY 


ande,cuu ſignificata, 
what it importeth, I4 
quor ſignificet, iÞ. 
quia, 15 
quid ſigmficet, ib. 
tris notat, ib, ejus diff. 4 
"BY, ib.” 
quid ſignificet, & unde deri- 
vetnr, I 95 
quid & unde, iÞ. 
qui dicantnar, 16 
quid ft ft, iÞ. 
Locuſta, w»de fic difta, 223 
cr Sanitatem ſignificet, 17 
what Ark it fignifies, ib.m 
& 3 1V' WR quemodo — 
| I 

Cedar-wood, whence ſo cal- 
led,according to D.W/iller, 
ib.” 

quid & unde compoſirum, ib. 
Ex quibus componatur, ib. 


IN explained, 13 


the Hare, whenceſo called, 
according to D* wilt, 
16 


17 


quia, 252 
quid &- unde, itÞ. 
quid proprit,& quid per Me- 

? 017m. iÞ. 
car plurale, how it differeth 

from Pa ib.” 
qguomode uſurpetur, 19 
de quo tempore dicatur, 269 
quid & unde, 270.9 


— 


: p E 4 re ret BIO <4 nd CHRTA, 4s _- J 
f . 4 e 263 ge a) " _— ; LIES 
£ . . , - yg —_ rr - —_ - . cn. . 
X Du ondem : _ - : ds" but 0r Bs i Nav veel. > 5 e, £4426 = . a —_— = ” 
a > 2% — A bh p ” —_— — = —_—— - OT OE NG cn ne DC ara a 5 CIS I EDI IST Srngt 167k X py __ des : _— , <Fg IEEE 
"E207 25 ee er ee PEER er Oe nr nn > PEST EDIT 5 5 ; TIE EIS Ee EE, ee En 
FREIE 2 INE FTE EE = at 2: = 4 => We } : r : o IS : = - —_ _ — ”_ CES OG ” '; : —_ _ 
—_ => > _ = - - - "= Se 25. iP. HEE IEEE” 2 E 5 6 p k ? - n_ & = 
: = ETD 2 ” I, KISS - : - F $574 £ . 2. SHE, SS. > moo - _ _ Te 4 
. > - : rear 269 fÞ 2 a RES =, we ern eeneny _ DO mm mn . 
== ECAC iz == EE Eee : ha. p PEI PENS nr re tenann wn _ 
- : = —z - ey —- 
—_ —_— 


. NE Mo ae on 
ET WE 
Y _— Dn 


pn Iu 
Foes 
- a ck ro eoaric pageants, 
= 
A = WY 


pr 


= — ws — * 
* H— P wa - "I "LS .1 wy _—_ 
DEC IRESS 0 is J 
SIDNSEE Sa=S-. 2 2 = 7s 
K 2 Lc SEL = = = >. 
= - = —=r = 2 na> 
- 2 ON a 


12 
MZ 


24D 
M2 


2 
Ejus fignificats & uſu ex- 


plicantur, 20 
wnde, 26 


I duo fignificat, cur veſtem de- 


noter, 20 
plene explicatur, Ibid. 
quam varis reddatur ab In- 

terpret. | 21 
quam varie uſurpetur, 22 
nowen menſis, unde dicatur, 


23 
guid propris, ib. quemodo 


4 


2 
F292 


D'TIIN ND 
__ - 
T5 

) quot habeat ſignificata, 1b. 

"2 genu, unde dittnm, 

2 piſcina,wnde fic diffs, ib. 

2 aroma,eju rſs triplex, «ff 


2 copiere explicatur, 


I Juvenis, de fic ditzs, ib.m 
2 quid ſignificet, ib. 
I quot ſignificet, 25 


Palatium, vox Pexſica qui- 
buſdam, ib. 


qnomodo uſurpetar, 26 


99,100 
plene explicatur, 27 
quid ſignificet, ib. 
quid, iÞ. 
unde, 25. quid preprit, ibs 
Filius,vxde, 27.9 


| plens traflatur, Ws 
I quid, 28 


quomedo uſurpetar, tÞ. 
& T\"W gaomode diſtinguan- 


tar, iÞ. 


d plent enucleatur, ib. 


quid ſignificet, 29 
guid, & unde nomen, iÞ. 
quid, ib. 
quid ſignificer & unde nomen, 


ib. 

guid, iÞ. 
quia fgnificer ib. ew diff. 
a IND 30.” 
& 12 guid, ib. 


plene explicatur jms differen- 


tia a TWP 65- "Y! ib. 
what it ſheweth, 


quid ſignificer, ib. 


qaid, 3k 


32-9 


hajus nomints a@'DD jb, 
quot mods nſarpetur, ib. 
guid ſrgnificet, 33 
why it ſignifieth « deaghrer, 
and alſo the apple of the ee, 


2 
quid,cjus a MW &- 3 moo 
differentia, 33 


Wt 


x 
J] 
MNA3 


——_ 


p 


Er Nom. 183 T\NI MN} 
& (18 o gquemodo Aſure 
pentar, 33 

plent explicatar, 34 

de quibus dicatnr, iÞ. 

qualem potentiam ſignificer, 


_-y . _— _ - 
——_ 
— —_— 5 


Na 
diftinguantur 8 WI 19 
wa2 fully explained, 23 
| 4773 what ic importeth, 24 


35 


ant; 


Na. & MP qnemeds diſtinguan- 
1A, 


: 
” 
FT {4 
'S] | 
© 
: j ; 
FY "IT 
My Y 
n 
: 1% 
\ ' $5619 
i 
| {LH 
\Þ / 
{} ' 179 
| ' : 
' | Þf (49.7 
| i yes 
1 31 m1 v1 
18 
| 18 
t1* 5 TY 
1H ? Sit 
i] ! "3; 7: 
[ { WH 
"x 4:4 
' niet tt 
/ 37% 4 
' 114K $3 
3 , 8! is 
"i. 7 2} | 
1 $55 
l R403 
: | } 7 
73" 
' f 
: | is 
LS 1 HE KH 
i 1 ' 11 
"= 1H +4 
- I. | HABE 
F4 i } {11 4x 
' i 
1.61 
' it 4: 
' 4 
' | : 
| 1 
ti 
{93 
pP er , 
ri 114 4 ' gs 
b 1.193 
17's 
” in 
' L833; 
: "Wl 
, bs vhs 
{ | 191 
ot! 14 # k4 
'T) 0: 3+ 
P . : j C 
\ "= ' +4 
4 | 
1; 4 / 
3 ' : 
. Iz : 
- * 
o mn A q 
. | gi | 5. 
; "2 | 
- = | ! | 7 n 
t- | 1 1 8 
| 1 431 
[3.4 q 
_ i IJ py 7 ng 
l f 7 
| ' y 
on (! ! FT 
i In «4 Y 
s ! ; p ut 
- " Bit 
{1 3+ $4 488 
Raw | ic. 
| ' j 
f | | : 
K F | | : nt, 
*F { M8 19 14 
v ; | $5 1.481 
| it ©} 3s: 
b ' ' : £4 
l | I" 
: : : a, 
h *1 
: : is 
' j ; 
: | #44 
[ i : 
| 1% 
« ' i 
\ 14 $115 
WT; 
' . 
SI0 1% IR 
F il : 
- 'Y : 8 3 
1 q 4 
: "oF 
. (] 
. : 
i} 44 
i i , 
| 1 q | 
: . 
b ' ' 
/ tal: 
i 14 | 
: 1 1. f 
I TH 
, | Þ 
$ . / 

» 11-3 - 
+} +1 
+1 

: | © 

: i! 16 

l 4 | We $9 
4 | 3 

" : : 

| : | 
| "Ds : ' 
I $I OIETG 
. J $40 +5 
FT 3 
- : 87 
: 1 1 
: Ia 53 
v 77 + 
u& + 
; x By 
31 
[ 
1 iF1 
+ 4 : 
H I 
; 7% 4 
& + Bis ' 
> 1 +3} 
[ L 
| | 7 
43 
| 'T; 
P 1 '*: 
vi. 
11 if 
: i 
: : 
" 
: 
4 * 
' ;, : 
1 4 
; 1.3 
: F 
T1 : 
! l 3. 
'Y f 
| 7 
'Y mi! 
! vi bs 1 
F l tit 
1 3 P06! 
1 ks 1 
' h 
: - 
'S i 14 
it} 
4 F 
1 
'8 
1 1.5 
s 2 
- i £ | 
$ #517 
Wt 
a { ['# 
[3-71 
' 'S; 
13 i 4 
[ a5 
[ v1 
+1 | 
; 3 $45 
: } | 
' 1 
- : ' 
£8 % 8 
17 & 
| B47 
{'F [ 
1437 4 
ie! 
: T, 
1 | 
1 ; 
. | 
' T6 
x 
17.8 
SI!1sg 3! 
; : : 
L'1 - 
| $ 
8 1% 
# ; F 
11 3.687} 
14 'SE ' 
1H $5 3; 7 x 
' | | 
i 
'E! / 
iy 7; t 
1 BY Res 
| | 
: 1414 
10.9 FE 34608 
\fS$\ * 4 
134817 2. 2505 
C 4 } i M 
" The +; 
''v n $1408 
1 a | &T9 banks (18 
z i iT) ; $4.5 
; i S997 
| a1 S244 9 LET8 
K] Aus 
Ft we KIF 
4 ds BO DET RL AG 
: rs, 275 
Y q F730; 4 f 
4 : SL 1235 
i [ 159 ' 
T iy $4308 | 
[ 44 ! 
f Q 
d, ly 
{ þ 
. 
+ 
o 


__ 
GY Ee Cn oeg a—e——_—_—_— 
ENT 22-0: —_— = 27A 6 "Y 
—_ 
<— ett ira th Ann att 304 movin 
i en YE SOR 
. 2£< 
< SOS *Þ 
"IVEY " 
puts Pn On» » 
I oe nn res 


a F.&.4 2 « 


I 
. 


WW WW 8 
* V 


COLOR FRET ER of 


| W GW Ov v 


ds 


wedD TAC CE awehT 


ib. 
ON quid, 40.18 |. 
12 quomods uſurpetur, 40 
27993 quid & ande, ib. | 
1992 Volumen,unde dictum, ib. 
553 volt, how figuratively ap- 

; plied, ib. 
C223 quid, unde dictum, ib. 

W221 explicatur, 


ib. m 


Z Y21 &- VM guid, 35 
7: 21 & nom. 121 quid ſignificent, 
£ ib. 
'Y T1 guid fignificet, ib. 
| JJ & nom., 1\1 plent explican- 
E- I#r, 36 
og 5711 quam /ate pateat, ib, 
F- T1 quid, 36. ejus diff. 4 mann 


& D!12 plene explicata, 37 
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D289 ihe 


quid ft fanificet, ib. 
quid innuat, F ib. 
i quot ſignificet,ejus atfſerentia 
. w ſeuiſes oh "1D f 38 
Na warie uſurpatur, 43 
unde traltum nomen, ibm 
vel 13 & 11 nom. quid, 38 
unde ſec. aliquos, iÞ. 
plene explicatur, 39 
quid, ib.” 
quid, h ib, 

1 quid &- unde, ib. | 


3 Cumulus de quibus dicatur, 


41 
inde ?IN*DJT which ſeemeth 


m27IJ 
to be a Syriack word, ib, 
CO'V21 gui fuerint, iÞ, 
=D] & 7793 plene trattantur, ib. 
DI Camelus, car ſic dictus, ib.” 
"WI enucleatur, 42.9 
IN quid, ejus differemtia a 0. ” 
| 12 de quibas ditum,que fi gn 
cet, 
= Ruminatio, unde fic difta, bl 
DW guid, cjus aiff 4 Wn 44 
”P 
1 Magnumin NR Deut.6.4- 
quia noter, +1: 
INT] minus quam IND 45 
WIT quid &- unde, iÞ. 
—=>] quid, ib. 
2v3) unde compoſitum, ib. 
P33 quid fignificer, ib, 


DEX. 
121 guomoao differat ah NIN 61 - 
| "a7 Peſtis, car fic difta, 43 
T2] Apis, unde foc aitla, ib. 
W231 quet fignificet, ib. 
1] Piſcis, unde, 47 
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——_ Uber, »nde, ib. 
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MR fring = 
CENT guid, 48 
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FR] qude unde, 50 
F111 explicatar, 48 
[1 gaidfi gnificet, Quwomodo di ry 
. rat a COW 260 
M1 guid, unde, 49 
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7 & ] copioeexplicantur, 50 
I quid, ib, 
P27] quid fignificet, FI 
FO quidgejus aiff. a4NDBe & We 
ibs 
CO) quot mods uſurpetur, ib. 
CE) qmid fignificet, ib, 
F197) guid, ib. 
V9] qmid, fi Caps ratio, 52 
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nomen, id. 
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ib. 
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(V7 a LEE. ib. 
| v4 : - \ 
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MT qmid, 55." ej diff. ab VN 
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"M17 ' what it ſignifies,and whence 
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FM quid, 59 
TY quali acclamatio ſit, 55 
SIA RE unde, 57 
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P22 & Na quomodo differant , 
ib.m 
NY quid, | ib, 
I gqnomoads nſurpetar, 89 
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Ty what it ſignifieth, and how 
applied, I81 
Wy que denotet, 16, 
FI gaid, ib. 
PW quam late pateat, i678 
DWy quid proprie, ejues a PW) 
- offs 18 3 
T1WY de quibus arcatury quot ſigni- 
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| compoſituam {ec bes 
| l - 
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MD ej quatonr pgnificata, 16. 
Da nnd ponds j5,290 5M ab 
es Interp. I9E 
w}/>] qwid ſignificets 192 
7” quid proprit, iÞ. 
DYE EDDY quid notent, tb, 
WD guid noter, id. 
NS2 quid propris, | 193 
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YE quid, quomodo differat 4 þ 
7 


ib, 
d quomods differat 4 P77 & 


PPB gale genus veſts, 198 
P Aſpis, unde dittns, 199 


quid, 

quid, ejus diff.a TR 198 

&- 12 quomodo diſfinguatur, 
ib 


quomode nſurpetur, ib.&199 
de quibus dicatur, 


"WL, 5I 


1s de quibts dithum que ſigni 


quid ſit, &* unde compoſitum 


quot ſrgmficet, 204 
quid proprit &* Metaphorice, 
20 

2% quid, by 
Niph. WS] quid, ib. 

de quibrs dicatar, 206 
qualem clamorem notet , 
207.9 


DS gnas aves fi onificet, ib. 
1% guid, | 
quid ſignifieet, ib, 


y 
Plent explicatur, 200 
ejus frgmificata diſtintte ex- 
plicantar, iÞ. 
 plentexplicatur, ib. 
copiose explicatur, 201 
> que fignificet, iÞ. 


_ 
cer, ib. 
quid apud Rabbinos, cum- 

BBUD guid fignificet, de 
Deo diftum , quid, 201, 
202, 


> quid proprie, cum lztatus eſt, 


202 


WS guid, cur duale, ib. 
$ Collum,quot eo ignificentnr, 


203 
I qnid, cum Oy quid fignificet, 


202 

quot ſrgnificet, 203 
quibus tribuatar, ib. cur pro 
ſiccitate u/wrperur, 3b, 
quot habeat ſigni ficata , 
1Ds 

ma, 204 


nomenſec,aliques, 207 


j 


> Et]! Pelicanus, #»de di- 


Es, 212 
quid, 209 


w quid ſignificet, & in quibus 


libry repertatar, 2I0 


quomoide differat ab YON 1b. 


P&P Oriens, cr ſic di- 


catsr, ibs 


IJ quid fgnificet, 211 


Cynzdus, & WT. mere- 
trix,nde fic dicantar, 1b. 
liber Salomonis, ande diftus, 


10s 
2 quid ſignificet , & de quibus 


dicatar, 212 
quid proprie, ib. 
plene explicatur, 213 

9 qnidy tbe 
P quid proprie, tb. 


quid (ec. Interpretes, 214 


? Paries,»nde ſece aliquos, 1b. 


ejus ſignificata diſtingunn- 


tar, tb. 


IP copiose explicatur, 215 


quid, 217 
unde ſignificet exilire, ibÞ. 
2 quod denotet, tb. 
qui, & unde difts, iÞ. 
2 qualemiram ſignificet, iÞ. 
plene explicatnr, 218 
que ſignificet, ib. 


2 quid,egus differen. 4 WA) ib. 
> guid, ib. 
TP how uſed, | 219 

| & | Þ quiddenotent, ib. 


NW qma netet, - 220 


quid ſighificet, ib, 


quid proprie, ib. 
DP quomodo uſurpetar, ibs 
YWP quid, ib. 
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Septentrio,car fic difta, 208 


209 


bo 


] Pnomode uſurpetur, 221 
8) Monoceros, #4 quibus in 


Scriptara defignetur, 222 


quod denotet, . ib. 

RN | guid ſignificet, ib. ejus differ, 
A JEWS, 2b 

ens fignificatio, &* uſus ex- 
plicantar, 5b. 


? & 2) de quibus proprie di 


cantur, 223 


INDEX. 
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quid denotet, 224 


7 
Ba... unde + quid, - 
d] quid frenificet, ib. 
(3? ny ; FA 
UI) quid, 225 
a quid denotet, = 
13) quid fionificet, tb. 
71) vis p 226 
INT de qua contentione dicaturib, 
MT) qgaid,& unde, iÞ. 
CI) guomods uſurpetar, 227 
V1 Hiph. V\V1 quid, ib. 
AN) de gaibas dicatur, 228 | 
Co quid ſignificet, & unde dica- 
tur, 230 
CIT) Cepiose explicatur, 228 
5]. qualem motionem notet, 229 
(OI? de quibas dicatar, ejus 4022 
: diff. ib. 
UN) quid, ib, 
UBY? quid, & unde ſec. anthores, 
230 
PI Hiph PVT de qnibus diftum, 
md ſionificet, ib. 
Jo? Z _— & quomodse dicas 
nr, ib, 
29) quid, ib. 
P91 Delator, unde diftus, ib. 
WD) quid,ejus dif.a VV9,23 I,232 
(37 quid, A 
VP) quomodlo uſurpetur, . ib. 
my quot ſignificet, tb. 
MD) quibas accommodeturs 233 
WD) Nom. unde Gigantem ſig ni- 
ficet, ibm 
M2) quid, ib, 
YE) grid, 234 
TIT quid, &- quomodo o_—_ 
iÞ, 
(IS) 91d, T2 
Mx) quid proprie,ejus diff.ab IV | 
235 
PP) 9a, 236 
WP? Firmamentum , c#r fic di- 
Hum, 1b. 
WW") & VO) nom. quid, ib. 


W 


of old not diſtinguiſhed by 
a point on the right hand 
and left, as now, 241 
TIRWW, & (INV, 9414, 237 
ejus ſegnificata copitse expli- 
cantur, _ 238 


ON quid-notet, & quomodo uſur- 
. |, peta 237 

PNU guid proprie, 239 
WAY quot figuificet, 249 
FYDW qualia ornametta ſec. authe- 
F-” Fes, 7 1 ib, 
May quid proprit, 240. unde ſpi- 
__ cam ſegwficet, tb. 2 
paw quid ſignificee, = 241. 
V2Y Niph.V2W1, juravit,ratio ſige 
nificationis, cur paſſivum, 

Fe tb. 

"AW ade quibus dicatur, & quot 
ſignificet, 242 

vp Frumentum, #2e fic dictum, 
ib. 

aw quid frnificer, ib. 
mw quid, 243 
nag Hiph. MIN guid, ib. 
VIV quid, 7b, 
23» & p24 copioss explican- 
tur, ib. 

TH 9mid, | 244 
RW quam varie reddatur ab 1n- 
terp. 1b, 

"WW plene trattatur, 49,244 
mw quid, ejus diff, a (NY; 2.44 
MR) WU guid, 245 
I de guibus dicatur, & que fig- 
ificet, Z. 

My quid proprie, 246 
WY guid proprit, th. 
Diw quid generaliter, & peculia- 
riter, ib. 

W quid fonificet, ib, 
* ejus Fe cn a VI, & va- 
ria ſignificata explicantur, 

| 2 

WP guid fgnificee, = its 
mw Hithpael MNNGN , plene 
— explicatar, 248 
PAW quid, ib. 
Co RIY why the heavens ſo named, 
249 

WW Aurora, wnde ditta, ib. 
"ow & MW nom gnid, ibs 
[cw howufed, | TA 
"WW quid, ejus diff. a BBW, 2þ. 


quid proprie, & undes 1b, 
de quibus dicatur, ejus diff. 4 
(2? ; 


IntelleAus , unde dicatwr , 


| &- 2230 quid, MY 


Hiph. D'2W7) quid hoc verbo 
ſigmificetar, 25T 


| quid hac voce ſignificetury 16. 
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2” howulſed, 251 TIM guidfenificet, 265 
Vow quid, 252 |. PIN Rab. quz, & ande ſic dittns, 
IU wnde ſec. aliquos, Ale 1m ;  iÞ, 
mW quid fignificet, ib. FTW to what things applied, 
=" 71 quid complettatur, 254 247 
Mw 4: quibus dicatur, * 253 Sow minks patet quam V2), 265 
WW Ducis & menſurz nowey, 


NEL guid ſignificet, & unde come 
poſutum, ib, 
VYW quia, 259 
EBP quid,260.c51e diff.a |), ibm 
JL de quibus dicatur, 260 
FlDYP quid, ib, 
[BY quid, & unde deduct poſſi, 
iÞ. 
PW quid, idem in omni fere lin- 
24a, 261 | 
WU quid fignificet, 262 
TU Amygdalus, cur fic _ 
_ 
TTY de quibus diftum , que figni- 
ficet, ib. 
PPU quid, 263 
PU qnid, 262 
CoHpy car plarale tantum, iÞ, 
Tg unde ſec, aliquos, 263 
AUT 9rid & unde, iÞ. 
ow & BW 4nid, 263,264 
PW & (OW quid, 264 
wp grid, ib, 
Fu 9nomodo differat a TY , 3b. 
ww that it ſhould not betran- 


quid, cus differen. ab 


: unde, 254 
Ardea, awnde fic dilla, 253 
quid proprie, 254 
how uſed, 255 
unde,cur duale, quomode acci= 

platarr, iÞ. 

} quomodo uſurpetur , & _ 

1 


ſgnificet, ; 
what it may ſignifie, 256 
Vaw quot ſrgmficet , ib. 


guid proprie ſignificet, 257 
Sol, unde fic diftuns, ib. 
quomodo uſurpetur, iÞ. 
quomodso uſnrpetur, 1b. 
Annus, #nae fic diftus, 258 


guid,ib. joined with T o/ang, 


what it Ry, ib. 
IT 


ib. 
quid, & quomedo yR__ 
| l 


fared Linen,but Corton,ib. 


| 


FIDRDP Car alias plene , alias defe- 
tive ſcriptum ſec, R, Sal. 


266 

UND de quibus dicatur in ſing. & 
plar. ib. 

"= quid, iÞ. 
PIN & PNwnd, 36,266 
ily, quid, 21,267 
OVID varia ejus ſigntficata expli= 
©. Br, iÞ. 
TD guid, & quomodo reddatur & 

; Septe ib. 
VIP guid, ... 267 
NY) what properly, I00 
VN NA & D'NA guid, 267 
INN quot ſignificet, IO3 
af Ki Muſtum,unde dittum, x 04.17 
'y, quid, 268 

on «n-pharetram, vel gladium 

| ; 1onaficet, iÞ. 
MY2P whence it ſeemeth to be de- 
rived, - 269 

LEP DP & DN quid, ib. 
27 qgaomodo tempus preteritum 
ſfrenificet, NN iÞ. 


MDT de quibus dicatur, 128 
TP guid, & quomods conſtru- 


Hum, 269.10 
WI) Palma, gwalis arbor, ib. 
mn quid proprie, 270 


[3D gue animalia ſignificet, 1b. 
% quia, & nnde nomgn, 271 


'Y quid, ib, 
(127) quid proprie,& genuine, 272 
VP) quomedo uſurpetur, 271 


INN Fanus, »nde aictum, 223 
FIN guidejus differentia 4 'I.&, 
225 

WH quid, 227 
©'27TM quales fuerint imagines, 273 
WWF proguibus accipiatur, ib, 


MIN guid, - 247 
VO quid, | 272 
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Index alter, nomina propria, & alias dictiones 


okemag' Latino charactere l{cribi ſolitas - : NEC- 


non Grzcas, Latinas, &aliarum Linguarum quarum, 


Origines & interpretationesin hoc Opere notantur 
complecens, Ordine Latinorum Alphabetico diſpo- 
ſirus;:n quo numerus paginam notar, litera #.marg. 


-& B | 
PA 7 as) Baddon, unde, ejus in Y.8& | BR& vel Bel quid, 29 
fg /AVSg, NT. ligniticata, p. 1 | &IBaal-zebub fully opened, 60 
Abaſh Angl.unde, 23-9 | Babel, unde, 26 
 4bbas, unde, I | Babiller, unde, th. 
Ny Abel , -unde,, quid figni- | Bacn{us, unde, I35.9 
| k ficer, | 54.m | Baoxeuvw, unde, 117.78 
Abib, the name of a moneth explained, 1 | Beer-ſheba interpreted, 20 
Abram and Abraham explained, 58 | Behemoth explicatur, 22 
Achicophel, whence ſo named, 271.9 | Biz yel BiuxO- Phrygum, aakk 20 
Adam, whence ſo called, 4.9 | Herodoti narratio de hac voce, 7b, 
bio: Hazreticus,unde, 1 | Bekhah, quid, 29 
e/£t45, unde, I 83.97 Belial copiose explicatur, . 99 
Agar, unde, 38.99 | Benjamin explained, 98 
'ayabo,unde, 4.99 Bethlehem, quid fignificer, 123,99 
Ae#r, unde dicus, ;b. | Bochim, whence ſo called, 26 
Ahola 2»d Aholiba explained, 4 | Bolus, unde, 27 
"A unde, 169 | Bowes, unde, ;b. 
Ale militum, Latinis unde diQz, 3 | Bulnomen menſi s, unde dicatur, 23 
Almanach, unde, 132 | Bullio, unde, 93.7 
Altare, unde, 60.1 | Boos, unde, 23 
Ammi-nadiÞ "explained, I 41.9 : 
AmoLat. unde, I 2 
Amos, Prophetz nom.interpret. I75 C.X. 
Anak ad Anakins, Whexce, 176.798 
Antiquzs, unde, - 184 | £* Abbala, quid & undenom. 410.9 
Appello, compello, interpello, unde, 189.79 Cables, Gallic. unde, 107 
Aram-Naharaim, Whence ſo called, 185.m | Cadzs, ynde, 108 
Aranea, unde, 17 | Calcati nomen cui Hebr.aftine, 108 
Arturms, unde dicus, 109.93 | Camels, unde 42 
Ardea, why the Heron focalled, 14 | Canaaw, nepos Noe ex Cham, unde di- 
Aſmodens, unde, 256m | Qus, II2 
Aſp, unde dicatur, I72 Capwlus, unde, 210.9 
Aſlam, unde, 215 | Carmel, quid, I16 
Ater, unde, 210.99 | Cavus, Whence.it may ſeem to be derived, 
Ave, ande, 72.91 212.99 
Aves & «Avidus, unde, 5.9 | Cephas, Petri Apoſt, nomen, unde, 109 
Azſculto, unde, 162. | Xaggow, unde, 96 
| | Chebron, or Hebxon, Whence, 68 


Oog 


INDEX. 


WHATS ! Cherub, quid & unde nomen, I16\ Ephraim & Ephrata, unde, 195.9 
WE 1-4 108 XiFv, unde, 118 | ETw, unde, 185.9 
Wile 111 3, WIA Cicer, unde dicatur, 110.99 | Eraſmus & Eraſtus fromiez®, - 47 

[00626 0H IL Ziconia, unde, 162-9 | Erebus, whence, 179.99 
ER OO Cinnamum, unde, 216 | Egu#is > unde, 13 
| TY i- bk | Cithara & Nablum . quomodo differant, | Eſan, unde, I83 
k "FR 112 | Eg3, unde, | IB 
| Lil Clypers a Scnto , quomodo differat, | Hove, unde, - 
| "yl 206 | n7@ , unde, | 18319 

' ii Comaedia, unde, 112 | Eva, unde, _ 
[ Wil Concilium & Confilium, unde 160 | Euvs,& » unde, 165 

HALT | ll Corban, quid ſignificer, 218 
01927 06% Boe Corza,unde, 219. 

08 RI Corvus, Whence, 120.9 F 

VRINS 0 'f Creber, unde, | Io6 

V1 404 OY Crocus, unde, I16 Aſcino, unde, II7.9 
[11-371 LOR Fera, unde, 194 
10} i +H Fero, unde, I95.7 
f-c00 54 D. 4. Fierce, Engl. Whence it cometh, 196 

f i 2 1h Flzo, unde, 93.1 
Nd of THR Ade Anglicum, unde, 47 | Fucus, unde, 140 
| if 1 Dagger, unde forſan, $2 
| '& 0 Dagen, unde dicus, 47 | _ 
j "4 fi Daleth, nom. literz Hebr. unde, 51 G. r, 

0H One. Lil Palilah, whence /» called, 50.9 
(6 kl Damaſcus, unde, FI (ane unde 34. 
| Of Dan, whence ſocalled, 48.1 Gad explained, 31 

" lf Daps & Dapes, unde, | 46M Gammadim, qui fuerint, 4I 
+ Dare pro Docere apud Latinos, 156 Gath Paleſtinorum, unde, 44 
46k David, What it fgnifieth, 47 Ganaeo, unde, 44.1 
'* Deborah, quid ſignificer, 47 Gaze Avgl. unde, 71 
il Deperire, quid ſignificer, 110.93 Gedeon, unde, 32 
il Dexs, unde, 12 49.m Gethſemani, unde, 39.44 
315 aedimn, in lingua Helleniſtica idem quod | T6, unde, | 44 
N10 Svy8jxn, | 31.99 | Gibbus & Gibber, unde, | 34-95 
| i Didymws, unde diftus, 266-1 | Gittith explained, 44 
mh if | aw. unde, 49.m | Gladius a Clade, 83 
{Lil F Devil, how called in Syriack,, 168.97 | Gnaras, unde, I2T 
BHT | Don Hiſpanorum, unde, . 4m| Golgotha, unde, 40 
] ! | | Dumme Angl. unde, 48 Grab Germ:Whexce, 210 
i vl Duro, unde, 49m | Grave Engl.Whence, ibid, 
Fl _ __ ]Grannio, unde, 224 
| = Gaberno, unde, 35 
EH. 
Celeſiaſtes, lib. Salomon. unde difus, H 
211 
Eden, unde nomen acceperit, 168 ps” Propheta , unde dius , 
Edom, nom. Eſau, unde, 2.98 68 
Ejalo, unde, 96.| Hallelujah explained, 57 
El; & Eli, unde, 9| Hammonizs,fupiter Hamwon, unde, 76 
Emmanuel, quid, 9.m| Hanibal & Haſdrubal, unde, 28 
Enoch interpreted, 79-9 | Haraſe Anglicam, unde, | 59 
Enos explained, 14| Hazazon-Tamar :sterpreted, 269-8 
Epha, qualis menſura, 9 | Hebel vel Abel, unde & quid ſignificer 
Ephod whence derived, and Why ſo called, 54 


I5| Hephtſibah i»terpreted, Sx 
Heſhboa 


INDEX. 


: Heſhbon, what ir ſignifies, 86 | Kezx@&-, Crocus, unde, IIG 
7 Higgajon Selah explained, 54 | Kevam, unde, 210.19 
. ; Hedw, unde, — 36.7 | KuCeprdo. unde, | 25 
; Homer or Omer, What it ſignifies, 175 | Karren Saxoxic, unde. 224 
Hoqueton Ga/ic. unde, 118 
: Hoſanna explained, 105. | nn ar 
Houſe, Whence named in Hebrew , Greek , L 
4 Engliſh and Almai ; 
” | 14 AN main, 25 
6 Hyades, unde diz, 109 Aban, unde diQus, I19 
- : : 2” Laſſo, unde, 75 
Later, unde, I 22+718 
: I Latirm, unde, 16648 
Lats, unde, 1223.48 
| bay; Whexce, 179. | Lebbers, unde diftus, 11949 
; Jam Lat. unde, 95 Aifo & Aavhavw. u nde, Il 9.99 
Zanu, unde, 96 | Levi, unde diftus, 221.98 
Zediaiah, unde, ; _ 94 | Leviathan, Whence called, ib. 
ZE HOV AH nom. Deipropr. copiose | Libanm mons, unde dicus, I20 
. tractatur, 55456 | Locuſte, unde, 223 
X Jehoval-jireb, Whexce, 222. | Lord, Whence contratted, 4-98 
Zericho, unde dia, 103-230 | Lot Engl. Whence, I 19. 
Iz&g5s. unde, 103-93 | Luna, unde, 104.98 
Fernubbaal, unde, 226 
Jerabeſherh, whexce, 23.m | 
Jeruſalem, whence ſo called, 254 M 
| | Jeſus, whence derived, 105 
| John, whence he had his name, 78.m | Mar” explicatur, 114 
70nas, unde appellatus, IC3 Me;,zez, unde ſec. aliquos, 130.w 
Zordan, unde .compoſitum nomen, 93. | M39. unde, I 29-7 
| | 103.» | Magor Miſſabib :zterprered, 38.7 
Toſeph, unde, 98. m| Mahanaim, unde nomen. 78 
Tra, 1raſcor, unde, 83m | Mabomer, unde, | 129 
1ſrael, unde compoſitum nomen, 263 | Mammon, unde, 58. 
Iſſachar, unde, 252 | Manna, unde nomen, I31 
Tthiel, quid ſignificet, 9.m | Manu ab emanando, 94.18 
Tubilews annus, 93 | Maſorah, 1zs/orech, unde, 133.99 
Tmubilo 8 Inbilum, unde, ib. | Maſſa explained, 149.99 
Judah, What it fgnifieth, 95.m | Ma5% unde, Y _ 
Jupiter, Whence called in another caſe Jovem, Maf , pro quo hodic wayvwuyo, unde, 
= 56 ? I 24.99 
Mea, & Mel Lat. unde, I31 
þ - | Menſure nomen, unde, 247.91 
K Myv. Menſis, unde, 132 
k Mercor, Mercator, Merx,unde, 133.1 
F Ain, What it ſgnifieth, 216 | Meribah, quid, I 26 
Ke | hos. K9wite, :yruvito, unde, 78 | Meſler, unde, 127 
_ Kaatw, unde, 212.99 | Meſſias, unde difus, 136.78 


KawaG , unde, 
Kiegs, unde, 
Kidron vel Cedron, unde, 


I Kiriath & Kiriath-Sepher, quid, 


4 Knave Engl. Whence, 

A Konlo, unde, 

Tb. Koegt, of Kgw Ell CYOCIATE, 
5 Koauo, unde, 

Pos KerT wala: unde, 


Kegb6I&, unde, 


42 'Methuſelah, what ir ſignifieth, 235.98 


219.99 


211-21 
I72.98 
168 
214 
180.9 
I1iO 
TIN 
2I0 


4 


| 


Milvyus duo nomina ſortitur apud Hebr, 


alterum a volatus pernicitate, alterum 

a viſus vigore, 45 
Mine Ga/ic. unde, I 28.77 
Mot, unde, I 26.77 
Aſſa, unde difta videri poſſit, 133. 
Mews, unde, 128 
Moriah, unde appellata, 103-221 


Morning, Whence it hath its name in the 
Original 
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bi INDEX. 


ij WI 37k Original T ongue, 29.m Paſſus Latin, & Paſe Ex2l. Whence, 190.m 
lj Fl 102 BYR Moſes, Whence ſs called, 135 | Pear Angl. unde, | 195 
HO ORE hRITR Mot cui Hebrzo affine, 127.99 | Pedes regere, operire, Quid, . 168 
I i li ol Muppet, unde, 128 Pegaſus, unde, ibs 
WT LN |Tleidw, unde, I99.98 
[$8 Wl ACTS Pelagus, unde, I89 
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5 2.0pportunitas. p-1384.m-A-l.8.L euxgueiars p187.c.1.1.9.l.Hiphil. p.188.c.1. 1. 8. L. muſeum, ib. 1. 26. dele un. ib. 
m-A.1.4-l-5T&e2o. P-191.C.2.1.15.1 diem. iþ.m-B.l. 5 9.l. facies. p-197.c.2.1.47. Lalueum. p-198.C. 2.1.13. . clicia. P» 
201.C.1.1.8.L.preripicbat. ib.c. 2.1. 3.1.carne. p.204.m.A-l.41.1.luſu. ib.1.65.1.apparens. p+207. c.1- |. penult. L.diſcuryi 
ib.m.A-l-18.1.compingebamur. p.208.c.2.1.30.1.cesYiov. ib.m.B.1.4.l.mutire. p.209.C-2.1.26.1.Hafenrefferus. ib. m.B ; 
L 1 2.-Lupanar. p-212.m.A.1.40.L.onocrotalus. ib.l.41.1. xegrto. ib. c.2.1.25. l.totam. p.213.m-A-l.45.l.4vacyay. P. I 
214.c.1.1.28.1,verbenas. p.219-c.2.l.ulr.l.occurrant. ib.m.B.1.41.1.imitantur. p.225.m-B.l.50.L.ut. p. 239. m-A.l.21. 
L.provenit. p.23 1.m.B.l.54-l.pabulum. p.235-c.1.1.41.L.cxtenundum. ib.m-B-1.13.4.faltationabus. p.237.c.1.1.20.1,crj- 
brim. ib.m. 4 -1.43-l-juniperorum. p.238.c.1.1.40.1.Cevallere. p.239.m-A-l. 39. l.vie. p-240.m-B.1.14.1. Aquite p-245 
m-A.l.28.1.larum. P-246.C.2.1.40.l.74enge. P. 249+ Ce 2. 1.40.l.putribilia. p.255-C-1.1.1.L. Triental. ib.m A. |. x. L 
#riental. ib. m.B.l.12.1.Superius.p.256.m.B.l.28.L.monenti.p.257.m.B.l.g.l.Soigneuſement.p.-259.C.1.1.2.1.dicunt. p,260 
m,A.1.30.l. expcrirt.p.265.m.A.l.53.L.panduris.ib.c.z.1.33.l.aperire.p.270.C,1.1.21.4.cetethymus.ib:l. 54.1.quandam. P. 
271.c.2.1.28.1. acturos, 


A 
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CRITICA” 


«> 
——C 
at 


SACRA. 


Tur 4 voce que 
interni doloris 
ef , effi- 
am, Mercer, 
ters - Parapb. 
collec , 
—— 
Pentag. & 
Merc, inP agN. 
River,in Exud, 
SELL 


* Zeonam fame- 


S; 


licorum proprit, 


_ *Confluxit ! 


Sed Metapbori- 

ce de bomtnun 

concur/uſenper 
(7. BuXt, 

P/alc3 4:6. 

Fw picicnt ad 


cume4»Hebreo 


verbuw eft 


> mg 
edpro juturo 
ef Kimi. 


Uiumin:bun- 
wr. id lit EX + 


neplacirum, | 
ber oft, ad i 
Sans bee ver- 
at c% 


plam & offs 


- entian cum ce- 


leritate; Mich. 
4-3. Ela.z.2. 
dem erg, 


' di, «c 
iunt hec qu 
ont ſtud verbi, 


Sed Chaldeus, 


ſequuti ſunt . 
Grecus & 


bum ifud bic 


Raþ,Exrs, & 
mult! quos 


\þyocur, pro g 


g0is non fuſtrabuntar ſua he. Muis in los. | | 


LE EIETE LY 


- hunger-birt.. - 
PI2 Clamavit,rudit, 


+ ®Ferbow vide» , rexit, gabernavit,inſtituit,docuit, 


cum ad homines transfertur : Ab- 
ſolute pedetentimiinceſſir, aſſue- 
vit, conſuevit, ſolitus fuit, Thres, 
3-2 2 84.30.20. 


PV = Lamentatus eſt, Lamen- 


tum edidit, \Af;ch. 2.4. Eck. 32. 
18. Inde. Niphal TW. Chald, 


NDS  Colleus fuir;; 1 Sam. 
7..2« 11, lamentati ſunt, & 
fc... noviſſimi no#tri | Interpretes, 
lamented after the Lord. 

73.* Duxit, leniter;gdduxit, pe- 
ſcendi causa , mt paſtor gregem ; 
tulit, derulit, portavit : Per Ae- 
taphoram, ſublevavic, ſuſtentavir, 
educavit, Exod.15-13.Eſ4.40.11. 
Feſa-51.18, Senſim &- accommse- 
date ad infirmitatem ducere , ut 
fere pecudes duci ſolent, Gen. 33. 
14 Sept, nog. Gen, -47. 17. 
Dwxit eos pro pane.Sept. cingty;9, 
Pfal.x 39.24. Dedac, quaſi manu 
ſuſtentando, Sept. *dynovy ws, Ila, 


| 51-18, Sept. magugamr Pfal.314; 


Sept.HeIgizns, Sym. TUANCES. 


(97 "Rugiitroprie de hominibus, 
- per Metaphor am de ali fremuit, 


Semuit, Schind. | 
.- Prov.5.11: fern, in the Ori- 


- inal it is 97) Nabamra which 


erly ſignifierh to rear as the 
ungry Lions do when they are 


rudere, Job 6-5. 


N ' © 7 'Cucurrit. ad placitum, | 
 decurrit , procurrit celeriter & 


copios inſtar aque fluentss,Mich. 
4.1. Jer. 51-44. 2 Ex. uſu 


* Chaldeormm, luxit, illuxir, fplen- 


duit, illuminatus, claras, perſpi- 
cuus fuir, Pſal-34. 6. 'E/a-60:5. 
3 Per Meataphoram, menteilly- 


minatus, commonefactus, edo-1_ 
diy 


1 Cconſolatores fugent dolorem ex cor- 


Qus, - recordarus, fuit, 
Cik« | 


” \ 


| wn 
F"\V3P2- Specus, - per Antiphraſen, | 
. quaſs minime Incide, vel quod he- 

. mints in eas Confluerent, Jud:6.7. 


t : 


ficationeilluminandi, quam babeat ex 6/u lingae CRM. |- 
-non bic tantim , | 
| Kimchi;qut bic quohz illaw vdmirtit, Dicit ourem 1Numina» 


fed && Eſa, 60. 5, ex mente etiam 


proprium afini I 


Fel) Tnde Hiphil NJ) ? Fregit, p on babens 
confregit, infregirt, labefaQavit, ** Latino line. 
irritum fecic, itapedivit verba,co- 5% 
gitationes, conatues , retractavit, 
refutavit, annihilavie. - 

This Hebrew word is uſed, P/. 
141.5 and tranſlated break, . It 
ſignifieth breaking and bringing 
20 nought, Pſal.33.10. and is ap- ; 

lied to the breaking of the heart 

be Ge Num: 32.7. « 
and P/al.141.' to the breaking of ' 
the head, or bringing to nought of 

| - counſels, purpoſes, by flattery : 

Or if it be*underſtoad of © the 

juſt, it may be read, Let him not 

make it fail ty head, i. e. Let the 
oul of his reproof not be want- 
ing upon mine head. _ 

I Germinavit, crevit, fruQifica- , 
vit, frucus produxit,: procrea- ©," « 
vit, natus, auctus fuit, P/al. 92. 
15+ Pſal.62:11. + 2 Cum per 
Metaphoram transfertur ad 4/ſer- 
monem, qui eſt Iabiorum ſen lin- 
gue germen atque fruttus (terre 
enim modo ſermonem labia abun- 
de producunt ): fignificat; locutus 
eſt, protulit, Prov. 10. 31, I? 

aabunde profert, eſt Heraphora 4 
feravi arbore , multum \frultum- 
. proferemte.. Cartw. - 7etaphora 
ab agro qui abunds profert fruges, 

Piſcat. «.- * pF" 

The tongue ofa good man for 
the conſtant ſtore of holy ſpee- 
ches, is reſembled to a fruitfull 
tree, or fertile field. - 

"MN Morus, agitatus, - vagatus: eſt, 

| Fugit, profygit, migravit, - exula- 

' Vit, Fer-4- IT 2 Per Metony- 

miam, doluit,\condoluit, com- 

paſſns, commiler atus; conſolatus hi 

fuit: qu0d motu & geſfiigapicis ares, 1" | 

dolfr ex alt erins infortumio-& mi- Pitcar. eg web 

Yſerins percepris indicernr, vel quod ler. - Plal. 6 

21, Met 


4 Sicut & | q 
tor Bpiſftole 

Hebreos ex | 
Ela. 4 7. appels 
lat fratfum ls. 
biorun confiteh 
r tum nowrne, k 2 
ſeu nomen ejug 
celebrantium, | 
id eff copiers. 
eloquitur © 4 L 


F.. 


op 

PRE IS. 
*; 
aF 


4 
. 5 
& 


Sia qui cow! 
{olantgr, e loch 
u0 migrant.--, 


. des & rexpellant, Verbum Nud 
proprie ſegnificat agitari ſex cele- 
| riterde loco in locum- moveri, Jer.g8.17, 
P/2l.11.1. deinde per Synecdochen 
Penerss &- Metonymiam adjuntts, 
Commiſerari , condolere, conſo- - 
lari : 5d quod fieri ſolet cum"capi- 
ts mot. Tn bac fixmification Yee 


- "Fs 4 m_ RM g bo 
SI OT en ne a 


* 
, 
POL, 
Fo 
: 


» &f erunt vults /ereno'65 iPlenidido, 


« periter etiap, Job 2.* 11. Job 42. « pige ares! 
| "Ib Ef! 51419. Jer. 22-10. - Inloge 4 


a FI 


UMI - 19% 


TETTICA SACK A. 


. as in \Bſa:7; 210 the Greek 


i "7 Fir rr munſſc.: permanlic, ' 


Exod.15. £2015 
New: T1} Habiratio, cauls, 
habornians, Job 6.81:BEk $3-2+ 


dijavis; 


runs. vel. Tabernaculuws\," & in 
 ftemininogenere fignificat mlic-\'1 


rem habitantems in dom: atque ex- | 


Nave” niverſius abiraculum 
ſtgnificat : ſprcializey rugurium, | 


arksinreſpec of their troubles, 
becauſe -he was 2 Preacher of 


mercy to the godly. 


locus, Gen. 49. 15-2/al. 116. 7. 
Reſt, itis oppoſed to- travel and 
labour, Ex0d.23.12+ Gen.8.9.0r 
to:trouble « and ſorrow, and that 
both'*: outward: and; inward, 
o .116. it is takenin the latter 
reſpe&, as oppoſed to inwarc 
trouble and anguiſh, as is evi- 
dent by the relation it hath to 
his ſol, 


| rrifliciis ma» 

nuum 

rum. Sic & 

; Atabicus. Se- 
cundo, fipni 


wel. con 
To, x hoo 


Nacham, ideff 


conſelatm eft, 
WE itadeducir 
ripturg bs 
nx 59 
nos 


Natare Latinum ab Hebrao non 
abludzt, Mercer. 

L ©Y *Verbum eſt inchoatiuum, aut 

Og: proclivis ad ſom-| 


i rg em num fait, dormituriir, paululum 
- rope 11 _ dorthivit, dormitavit , Pfalm.| + 


yp; Geltag.29, x Ruth ut, 28. 65. M, 5. 99 
I 2. It turns it, er =o 


iv: 


habiravit, Hab.25. Abfelurt ha- 


ornanten cans.” Moller.in lor: | 


righreonſnes,and declared Gods 
\ynd ow, vagatus eſt, -diſeeſſit , 


fa ab | 
party MY FR Quies, requies, quietis 


2 Nurtavit, P/al-99.T. tantiom *. | 


non ef alid quam quies ab Sore & labore, WP Ag 


This word isſamerime uſed for 
the fearfull ot op the heart, 


ceanſkeerh it, 'Gen-4.73; fabing. 
ndrremling ſhalt thay be on the- 


bY | 
|. 


Habiratrix , P falu68: 18+ Pg = a 


7” 


il - 1990 


- .mi,Mercer. x 


- 1 2x28 Doces habows: £ 
| HPnonſys Tau Ie. | 


.J23% 3: 
765 6. 


og 56-1 I'Qs Pſalm. 
CIU..Ef Aanbdpie aut patdnlim - 


dermire, [W of: dormire, BTY Y 
+Jepore, hos oft, Sravi ſomno oppri- | 


Pagn.T bef Hebres 


-Prow6: 10.T. ertinprofunds 
' [ominums; Genc2.31. Fagins.” 
MA Plus off quam TY, © 


316 DW Plurefhquam Naan t1qmir 
or 


en Ezra. 
.T enuomah ſgnifieth a lighe lleep, 
\ Shiowah & more. profound {leep, 


caulaih paſtoritiam,) circa tt, $rnay; the deepeſt ſleep of 
. (Lam , nn. Muis/ iff 
E =, [6523+ > C Fugic, wrt n h enſugir,confugi, Dent. 
vit opere 5 HEFCE , at 349+ Hi d Sere, COn- 
- Ps; ah "cont ng ; fugere fecit,, .Fugavit , Exod.s. 
ceſfavit;, deſiit, Fob 3-26: Efth. 4+ 1 20. 7#6.6.11. 
9. 22. | Duo Grets Faiſe ”m Uerte- + ty Niſan, menfis prime, 4 8 fu 
Tu1t 7 £4 Ir achitaruns ex of £1Po. 
 Noe*% Ea "E anfort. Martius. 
. Hec ed the: gadly Patri- : Quidem melunt eſſe wocen- 


Perſe cam, origins tamen Grece, 
anG@,; quid eſſet menſis Novarum 


.ex aliquo | 0c0.; Ges, 42iEſa. 
29-9 Hiph. Y Wan i] -Movit , com- 
movit, agitavit, exagitavic, Amos 
9:8: Pſal.59412. 

Efa.7.2. oved: The Hebrew 

word ſignifies tobe moved from 
place to place, and is aſcribed 
Fa Cain' the 'vagabond;, Ger. 


mt c p guy elevavit, & eleva- f 


.- cam hue illue, & cixcumquaque 
agitavit: #tin ſceands lignss fit 
ferra, & cum quu perentitur Ela. 
10. 32. Efau13. 3. 2Reg.5-11. 
»2 4397 


Schind. in Lex, 
Pentags 


Martin in Lex, | 
Philol, .. k 


Thren.g.14, 
Sept, E02ASUSH= 
CUPs Sym AXgs> 
IR £ = 


_ » Kal propris | 
eff perfangere, 
alias Omnem in 
parte agitare: 

quanquaenm 
in H, phil, bfal, 
68 inpriore 
gnificatu ſts 
in aff _ 
in aſperſfione 
ſoffitus,agita- 
tio fit in ountal 
tariem ; off & 


aSitavit, agitan- generaliter Ao 


..do.demifir;Fudir,- effudir, aſper- /ergere ſeu 


fir, tillevit Ungucnturs aut plu- *idere ines 
+ 24499, Pro. I. PlaL68.10- ps F477 Y 

N#uph fignifieth to ſhake or ail ava = 
moverto 1 fro," to wave,Exod. _— wy ef > 


29.24." is Lmetime uſed for ſuf, & mefin, 


 inafieve; E/a30-28,that 


Rr en; and ſo the Prophets 
apply this word .unto rrov- 
es, 


erisl and. afflicions,, Ong 


tribuitur, Mer. 
CNL 
pha, Agitacio, 
Elevatio, Hef. 
39.32, 


CRITICA 


SACRA. 


4 & I44 
» "bles,E/aro. 320 I 3-2: & 30. 28. 


TEmiſir, ved plumas, quod eff 


Galli PP 
«He . plumis De 


_ dicuns- Bourers - «| 
vel Bomonners- * ©* 
per Metonywiam, volare ; vi per- 

\ HAY enim au volat * bat flores, 


Wea ef effioreſcere, pullulare, 


0 feruie.: Trind 2a IO. Ls xl WE 


plumatus. fuit-: IT 35 avibus 
plume enaſcantur TXz mt - 
s & herbe ex terra; De plumns 
&wolats Threnaise +. 
"11 Candela, lucerna; lychans & 
| ellychnium Jucens, 
lampas, &- lem ardens ;"& vas 
cui llud ( 


1 Reg. 11. 36s - Prov. 24. 20. 
2 In Hiphil YM aravic, agrum: 
coluir, & quaſilucidum ri 


aravit”, Jer. 4. 3; & Hobion2. 

R. David in Hol. 10. 12. ait* ſe 
ſumeſſe, qudd corda ſua ad accipi-' 
enda verha increpationts excitare 
deberemt , quemadmodum ager ad 


> *s 


E < T = _— 
3 "W.-Tnde Hiphil: In Coxic, :Gen. 
23.8 ny” ay Sepruagine rurn it 


3 Start pinar-of vel ſangainem, 
_ , foravit, hume- 
| avitchev. $177. i per r 
| = mr fuic, difluxit,inundavit, 
Wo 36 RY ſtillavit,2 Reg-9-33.- 2 
ps PSs Verbi Naza hec-eft propria ſig- 
nificatio, Afperſit rem liquidam.-, 
patiſimum ad [anttificandum'; & 
1 ſanguine veteris Teftamentiquo 
& omnza'T abernaculi, &- homines 
peccatores aſpergebantur, & typice 
mundabantur ;. Deoque conſecr a- 


bag! © cies, 4n Numeris, quinquies, ſemel 
. +» "##Ex0d.29.21.-Gripreterea.tan- 
tum tribus in locus", "2 Reg.9.33. 
by 53-2. & 63: 3- de. boſtibus 


Wi Fhnic,deflanie.infuaie, Lil- (4 


+ bs, | i.diz; 'demilit, , 
' == ei thro detuvrit +1 wrelredilys 
**-  Attaphorice dralits aicitur, Pal. 

4s 18, ; f 


it, 


rivel impleri., pennatum fiert; . 


luminare, 4 


'S ellychnium fe 2, 
funiculu ), cam: oleo rporitur,.| 


} wel de auribus , unde fiat nun 4X20. Wy 


per ws rh cogitavit, -x'F 


wm ſemen arations prepa- 


FIR. £ Planetz;qwia at ait Kim- 
chi fluunt'3n ourſuſmecuel quia ir- 
fluxam ſnarum vir & quali- ey rt: 
tatmypreftant inferieribus'rrbus, das Planets 
2 Reg-23.5. '& lithiz9).2 permu- fic differ vo-" 
tarts NA Job 38, 32 L.Xx Xx nt," hiterd” 

taCua? ; 'Ourlaft Tradlſlators in. ph elisd. 


the Texr "op Maxzaroth,it the 

Margent the twelve fignt«. Wuris, & 

OY | Mori {Monile,, ornamentum ar- cis a 
gentdum, anteum ave getameum A. 

+ nafi. yel'auris\ +{ud dependet ex port, | 
file fronts alligats , hoc. auris:lobo 1661 | 

 Iuſerirar, eique fic appindet," Lat. iltaetiam or,” 
inauris; Gem. 24: 22. Focabulum 1 Es, 

 Hebraum NEzem in genere figni- F | 

| four ornamentiom quad ſuſpende- : fore furs 

nt.vel-de fronte ſupr#. naſum, *Geti2g 


' Feddatwr--monile , 00; inauris.' 
Tu priore fenificatione| evipiter Ae 
' hic; ut liquet ex ver-47«/at Eſa. /j, 
3-2201Ezeke 16.125 ri 
ſeguifications reperituy.5 
35 oh. Ex 2.3 3» Ef. 2D 
M 8s Separavit : Inde Niphal: MJ) 1 
ſepararus, ſegregatus, exemptus bh 1anri 
fuir, Leviti22.2e Zech.p 3 ESR; is Pagh, - M 
14-6; Separari ab alizs: wel 4 re Pilcar. in G 
| aliqud, +Religione , Sanftimonia, ——  Þ 
_ voto fingulars': vel Nye, /N* hy 7 
rcer. -” ; occarrit tn ; 
' -N 00s wal! Nazirays,, ſepara- cri literia , 
tus 4 mundanis neg otits, eG abiu[u puto me dill? 
Vin, Capilla/qae; MATTERS, Numb. TS 0d/ervas 
PF fas Y0- 
NN, ezerbisf uratively crown gy ' nil. 
or gatland,, ornament of the /e' 
—— =” - terp7 ky 
inzurem,, que. 9p emma Denſits'ts .euribus, mt de © 
th;opibux & Pi b/forie reſerunt , quit ig 
namentyn jn ofufait.” Verumbiec non eſt propria vi 1 il, 
buli, {ed pr as wink + fept Aieronyoms 01, 
nulam, [ve ſrontale, ab una aure' ad alteram ſem 4:14 þ 
quendam, Non /olumn ſait nu{ighre orramentun, ſe: virars A 


_ $ 


bantur dicitur :* Hins uſurpa tur | virginam matronarum. . 


he in Levit.24.5,6,8,14,16, qutinde= | 1h. 


| Javit, deftillavit, inſtillayir, infu- 
i u | 


Hou, | 


Lyrher- .tn Gen, 2452458 
parate, whence Nazarite, lepa rated and Gnaithy o 0 
Lord, Numb,'6 2,5. Nagir is one /efarated or. 
empt unto ſome ſperial {11y or digrity , 29 0 
led a Naxerite or ſeparated, Gen,49.36. i e.2 choil i 
manygwyher ce Nezer 18. uſed fora crown put upon, Ec 
Prieſts. Þ( 89.49.and 132.18 Dicitgrin Scriptura ſa 
de ſeparatione  Natire, quid nomulh rebus abfiner 6 
de mate , quod Feger vel ſacerdotes. qu 
ob aliis diſcernuntyr. Brixianus,  * Nexzer þ;nificat pr 
ſeparatiaem_: . ſecund). tonſecrationem 7 tertio, 
jos comant a7 cor0ne < 


= 


fl oe 


Mt 
ry. "Ne , 


un Deo , 
, Ceſarem, Foe comatow 
highe 


Cornek 6 Lap, in rene 


er... M6 EC... on ices SS ac dtc. i. oa. a... af i ion a ot Ee ot TE 
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CRITICA 


SACRA. 145 


norte his dignity: ; the Diadem 
of Kings, 2 Sam. 1.19.. It ſigni- 
fiech a Separation, becauſe it 


high-Prieſt, Z x04. 29 6.-t0 'de- | 


was a ſign of +» »9 20g and ex- 
c emption from other men, 

. | The ancienteſt "mention of a 
Low. yy royal Crown, is in the holy ſtory 
4 perterar, Vide in that of the Amalekites bring- | 
n P,Fagium in ing Sqauls Crown to Davia, 
A Gelo4-5o ' 2 Sam, 1.10. where it is called 
4 __ ian | Nexer, beingthe fame word by 
2 infitwere Line. whigh the Crown of the high- 
5 dews,quam be- Prieſt is denoted in foes, Exod. 
L ; 29.6. Royal Crowns and Diadems | 


have been anciently confounded, | 
yet the Diadem ſtritly was a 
very different thing from what a- 
Crown now 1s or was: It was 
no other then only a fillet of filky 
linnen , or ſome ſuch thing. 
M* Seldens Titles of Honour, par. 
' I. cap. 8. THEY 
emper . "T1 i Duxit, deduxit placide &- 
ſenſim, Significat placide & ſer- 
fem edncere ac redxcere , ficut Pa- 
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which make a noiſe like a toc- **/«* 7. vel 
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duos completti, Moller. ix Pſalm 
90.13.9 


renee , Gre | 


: ler” ub} ſupra. -Num.'23.' 5, 6. Pro valles nemoroiz 
Hebr, off Kinchalin dictaiv, id *þ, fear v48is expanden- 
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FI ? Deſcendir, Plalg8 Fer. 
21:13, proprie Chaldewn ug 

"1 Inclinevit, declinavit, exten- 
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W} Tode I'V); farua; eumalas ; Sexto, Star 


Gor: 19: 26," Pep Meraphoramt-, _———— 


antiſtes, conftiturus frper > 7 xe 
lum aus rem aliquam, dux 
excitus 4. Ken ad popnls Xt 
& —— prafidiert ns 
4.19. - 1/1 oi» 
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inveltus fuit in aliquess fermone A 
We quodam. ſermonu impetss, [8 - "Ra 
gatus fuit, pugnavit, ? a ol 
qui-enim. 
aliquo , -»n"\ illum 
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"Fs + 

ag k 

Zzer, voy, 
Ss 

3 


T$.21, & E/4. 36-6. 2 Reg.12.10. al og ” 


0b 40419; + 2”. Per Met, my 
ram fodit, perfodir, confodit ali. duxit, M 
quem diftu, vel bonts vel walss : _ 


F : 
*Sc hind. is # 


Bon, \nominavir, nuncupavir, Lex.'Pentas". 


expreſkic, -protulic;, declaravic , rh 
expoſuit , defignavit : Mals , wiany eff ft 
maledixic, blatkemavie, con- 4 uo 
viciatus: eſt... Blaſpomant, chm nave 
' Bonts, 


Viciathr.' 


quem C£01- pbemiam &. 
4.6252» Amos convitiuin u. 


6.2 Gen. 30-27. Num: 117. Detn vel Ms; 


minem U; 


Num.23.11- Prove 24.24. Prov. Al 4 g 


. 8 Job 5. Hinc " 
dicitur a ?, ec 


'F amina ( ſexus pants led 
.nomen tam in k brats quam in ho- es, uſt 


as) Gen. 1.27. _ fr 


os DP 7 


EKIFICA "SACK. 


Perfarata * ad hujics. nominis. ety- 
worn,  Jel 51.1. reſpexis. Pag. 
Vide Mercerum 3x Prov. 5.15. 


b- JInde TPP2 PunAum, Carr. | 


"N II. | 
8. Pecuarius, proprit ovium , 
- "”_m_ ce punttari & certs ſigns 
natari ſolemt ut cognoſcantur. 

2 Reg,3-4- 
Shepherds are .called 275 
ea, (ev pan-. Amos Ge ERS h _ 
- -: cauſe}. they ſet mar on. the 

re 4 Va» 

; , ren -—_ 


_—_ noftrit, | 
| bm” Þ -i» Vacuus x purus, mundus, 
-*- clarus; politus, limpidus- fuir : 
ter Metaphoram, .innocens, im- 
Wm” nk intins... Zeflts uſtus fuit, Jer. 
; pond Efa 3. 266 Zech.5.* 3. 
Ir fignifieth-, to. e/canſe, or make | 
innecent, fee, guiltleſſe, mw 
Pal. 19.13. It is uſed alſo fo 
exempting Or abſolving, Song 
- from 
Exod. 20.6. - & 347+ 0n which 
place fee D* Willer.+ 


Subſtant. [VP vacuiras,mun-| 


ditia, puritas : Meraphorice .in- 
nocentia Hoſ. 8:5. Pſalm..26.6. 
$6. ego 7% 4p vobes (V2: 
1 RS fan 
riphrafis famss & inopie ) De 
ente enim cibo dentes ſunt Vacui 
Rs Hier. jw & Targ. 
| porem, ſmile e Prove14.4- 
«4: TIP Ultus eft, vindicavit, vindi- 
» cam ſumpſir, punivir, defendir, 
. Nonw-3 1.2. 


'4" Yacuwn eſe d 
s Vacuumeſſe ab 


amno, vote ſh, ar Num Folge 
ſtrdibuy Sn eſe, ut Joel 4.13. 
wil &- tmnuncm ef, put Gen, 20.5. 
acunm e/e Y militia, -i, exempruw 4 militand? neceſſuate. | que 

ve Deutc24, 50 7 Vackuis'e/ſe 4 labore, id eft, inde eximi 


uf rReg.15,2% & Vaciumeſſea cibo, Amos 4.6, 9 Vas 
conn efſt & virk, incolks, vite, omnique bono, ut 
Po griy Zech.5, 3» De Dieu. alizd 34,7,” ; aka 
innocentem e bs xxx e/ſe, bot enin, ex 
io ſequitar, nally (ie Rabbi'Bayt?d ith char 
ane, 16 it_ is. as i Ig 


te Caller nes mf, 


MI - 1990 


Wed! Fodit, 


fait, ! Ezek-23.18. Tbid.22. 


Ne2 Cecidit, decidir; decuſfir;ex- 


cuſſit, percullic, jugulavit, trun- 
cavit, N.Eſa.29-1. Eſa. 10.34: 7ob 
19.26« | 

excidit, de crmlis: pr 0- 
prie ; rolit, corrofit, $ching. Pro. 
30-17. x Sam. 11,2, Job 3o: 17. 


led exempla oftendant generale * 
. verbum-efſe, Mercerus;- d 
PR Ulaqueavit , ve/ illaqueatus 


uit, P/al. 9, I7: 


[7 ® Nardus,. Cant. 4; 14+ quidanm 


dixerunt efſe. Roſam, ali; Muſ- 
cum, R, Abrah. genx« Aromatis 
ſonile Craco., Cant«1..32. "1 
nardus mea, awt nardum 'meum 


VP1. Idem qued VPY abalienatus Trains Rece- 


dere, Divelli, 
& Mataphort. 
ce de Anime 
dicitur. 

«  Propyie tan- 
tha de arbort- 
bus. v/arpatars 
ut cum rams aut 


Fuftus arboran + . 


decatinntur. / 
inc Gr yage 
AT Lat. 
nardus. ven. 
* Ex0d. 33« 1, 
Lo tifla, ad 
verhuin, non 
feres pudi-' 
tionem ments 
dacit,; Vulgata, 
non, lulcipics 


yocen, _ 


ent- due to finne, |. 


tium (pe-} 


5 2s on Ton alſo 4 aretn 


nentro genere,juxtaludTibulli, 
Illius / puro diſtitlent temipora 
NET. CA | 
0 Cum Fer nſtroleyavit, 
, elevavit,: rum uy tu- 
lir, ſuſtulic, abſtulic,  cepir; ac- 
cepit,-tetmit, ſuſtinuit,. ſampſir, 4 
aſlumpſitad portandum:. Er per 
cofeon, portavic ; nc, quad. 
toleravit, paſſuseſt, ſuſtentavit, yet Jer -4 
Geni7+17. Dicitur hoc verbuns. de auterem.. 
voce, clamore, ſermone, cantico, Joys Wie vare-; 
proverbio ,. vaticinio,, » rumtiore, 7% 
convitio/, nenid, dodrind, pre- yy -; - 
catione, feevificat fublarZ vo- Fear | 
a PLOPeBeny apes _—_ ferre, = 
ui, eloqui; proloqui, edice- 79% vl 
.xe; ediſſerere, Sane 3 quod Jelfe bitipes 
in ſermone _ vox . elevetur., ant 6c anne fare. 
quod ore portetur..Nitg.o/Encid.2. pared 
Clamores ſimul horrendos ad Yalge/s,LXX, 
ſfydera tollit- C - 


2 De peccato 5 &- ho lm, Trew. 


Fa + & tus. Ne 


ſignificat vel remittere -& CON- effergoe, rumos 


orare, vel luere & dare peenas, rem menidacii. 
Gen.4.13: Vide Paul. Fag- Cots pony (Lach 


lat. Precip, Tran & expoſir, 
Diftion. Src gar Gen. Rs wk 1 rank Ja 
det lex cazs es 


3 De igne, . leh ſua _naturd in oo its 
, erat 
Gl makes 


I — 


nn gee babe Levir, pes Tuxte alium { 
credublt, ut N08 at. 
cdlamnik, = an uy 


delationibas, 
Fide Gualtperium ty ne 


Hebraicum. Ad fiznipca 
[fe fa 2 Elevandi primeriam,. 


- 
” þ To 
AF; 
A, 
, % 
- Ls.” 
—_ 
wo 


1 


CRETICA SACRA. 


% 


. + ſublime fertur : item te elevati- 


Exzod..24.28, 
the Prince of 
the people. It is 
2 name come 
mon to FS 
” Jadges, anda 
-- Govtr. 


- Nnours inchief, 


thac were of, 
their own' Na« 
rion, whethcr 
abfolate,or un« 
der 


' Neſs 2 Prince, 


3 - Captain,orRu- 


WW. 


= 


{er;is ſo named 


i 


dens of his peoe 


ple by their go- 


Exod,48.2 22,0r 


ol lifted 


| prefers. 
ra yok the . 


people.. * 
Itis acommon 
name - a . th 
inferi 

lem, 6:16. 


-- 8 ,:De: manu : 


9-.De-anima{# 


one fumi, & foenificat , .urere, 
- adurere,comburere, 2 Sam.5.47- 


4, De nomine, awt feedere- Dei : 
& : figmficat. jurare, mentio- 


nem facere, uſurpare, Exo- | 
gus\20. 7. and Domteron. 5.10. 


5 De ſtirpibus,” que creſcentes 
elevantar, in ſublime fernntur, 
attelluntn - ſex conſtronnt : & 
ſtgnificat.. creſcere,, - adoleſcere , 
pervenive : &- eranfitiv, pro- 
ducere , proferre.' Ezekiel 17. 
6 © Decapite, vel ſnoy vel alterins: 


;prefaments, glo- 
riaritts, Plal. 83.2. Levare caput 
alterius, eff evehers, ſuperiorem 
res 


diguitati. reſtitnere," Gen, 40.13. 


 VideJanium. 5 De facie vel 
{u# vel abverins;: Levare faciem |- 
fuam ad alterum,; eff reverentic : 


x malum,: audacie, impudentie. 
Dew: 28. 50... Levare. faciem al- 


|. Letius, eft. cjas-perſonam accipere, 


e',  honorare , admirars , 


;  ſmſpiacre; '4n gratians alicnjns 


aliqnid. facere , Geneſ. 19.21. 
& gh cat Ju- 
j 


rare, « E/a. 3.7. umun : 


- orare, benedicere; fignum dare ; 
vel oft geftus juorantss, orautss, 


wm dants. 
vel alterins : 
" levate animam faam, - fg nifi- 
at, inhiavre, intentum eſſe, ex- 
perre, Oy ſperare, adſpi- 


benedicentes , 


_ LY Fi 


| Tollends a Ferendo diem 5 prophetia, propri allvolh ; 


| Hey. owune « 


vers" Tel. 23. 1. Fox 


arum miftia & 


antniuem prophet, 
onerajadonmiantina. | Fide infig Capel. capul7el. cap, 


| Nag Zoos L\tY, DE hich Jer. AJ, 3323 4936938, Hab.z.r» 


. LT, in Joc, 


is The barden: otro, rn -—_ ranſlation 


and Geneva, T'be a rb 
Mo + | bes 
6 Ns becauſe 


of the word, of Neſs 
| gr, was fred oþ aber 

' boc iu loco Maſha dicitor, 
omar preteen? dc 


and Piſcet» the [ 


_ 'Levare caput ſuum, ef animun: | 
erigentis & gandentie, animoſs. : 

In malum,” Ions , arro- 
£4ALE, ANAACHs 


e, honore afficere, priſtine 


rare,  anhulare, oomenyiſe re. 
10 De. corde, quod levatny in 

precatione; ant” "levat homines, ut 

ſponte aliquia faciant. 11 De 

donis , muneribus, epulis, de- 

bico, cenſu, tributis,- portioni- 

bus que deferuntar, effernatur 

aut portantur ,: 1 Reg. 9. 11. 

Schind. i» Lex. Pent. | 

Gen-4:r3.” Magnum eft pec- 

catum meum,NWJD, pre rolterds : 

majues, quis at roll poſſi mn LXX. 

7s «pi9net ws, quamm'ut' remitta- 

tur -mihi;” Frm Major eſt peena 

mea quam ut ſuſtinere poſſim. 
- ÞIr maybe retidred boihw waies, * Ls punition 

my. finne = greater (then can be © plus grande. 

pardoned, fo the Chaldee, and Te _ by 
then Cain” deſpaireth "of -Gods pr. L 
mercy, Or,” puniſhment # great- Our laſt Tris? 
' er then Tecanbear, end then Cain {l2cion bach © 


murmureth _—_ Gods 'Ju- both readiogs,. 


Boe ſkies: = one in the * 
; Texr, and the 
Naſha fighiferh to remix Or ocher int the 


pardon; and ſometime to ſuſtain Marzin. » 
and bear, like'as to bear with, __ 

"-inour. Eogliſh tongue is to: for- 
give, not to puniſh ; and there- 
fore muſſt be interpreted aecord- 

”\ing'to the-circumſtance 'of the 

"place. Kimchi goeth with our 
Engliſh Tranſlation, Aſy puni/c- 
ment us er then I canendure : 
Onkelos, the Chaldee Paraphraſt, 
the Septuagine Tranſlation, the 
common.conſent of the Fathers 

- Greek andLatine, is, My offence 
# greater then it can be parton 
Gibbeus 5» /oc. 

NOV] Crum prntto in dextro" cornu 
'Fein; eſt Seducere, Decipere : 
Deſtruere, 4Deſolare.” Soom. * 
cat proprit . decipere ;" ſedncere , 
3mponere alicui. Sed quando con- 
ffruitar cum pr ne 
_ in loco & OS, 

joe figmfcarie, & nav 

5 at preter opinionem & 

| > aliquem hk &. oppri- 
mere.” ' 

WI Flavit, efiavit, ſuMavir, per- 
wm ſpiravir, infpiravir, 


- - 
cali w 


| ſprrave ſen _ 
Yinnm, quod Þ-rompad literam 
in 


: —*- 
We. 
p wy 7 
« 34 
7 yak 
yy * 


Plat Barage ay 
ex Ter. 9h - 7 k. 


a= as ah eo at ac os. oo ww > ve. a> ac as £4 co Eos le. as: +. os. Hee $i et one es ER no CEE IS I 
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LLLECLY SAOWK 


King. t8.27. 
3 Kinz. 25-95. 
® 72 Piel. Nige 


means to make 


| IEG Spas 7 ts lows Rf 
. baliriaw: emitters: 


Puteſs antem 
in rerria conjugatione etiant tran- 


ſtood + exponi ,* faciet "flare [pi- 


NOR. bes wes 147; 


. buffit's thens, drove them Tl 
..- with a 'winde': or" blowing ; as | 


the Hebrew imporeech:” 


"3 Tnds-Hiphil. I'Watrigit, ap- |- 


di eprom 1a acqui- 
Jcxonquiſivit;applicavit. | + 
i take hold: on"Jour Fa-- 


| this (WW?) overtake ' and 
+ -:catchthem ( 


Cas Hunt{-men the 
Ne Y'chor Cr fu ar i 
ay + r)'t ug 
rm. edi ae 
Naſchag oft Apprehendere, aſſe-' 
qi, Pal. 40.13; quaſi diceret, 


- ne he A fugi- 
104 is Olicus fue, d 
 7193)« Oblicus fuir, dedicit, Fer. 


23:39. Zer.51.30— 2 Mutua- 
- vie,jmutuo, ve/mutuam' accepic | 
.- ave petiit, debuit fne'I; ar cum 
2'mutuum dedic, foenori * de- 
dit, Fer,15-10. | 


TH Momordic, netic. Nu. | 
- 2159; x0. Pro.23.32. Amos'5.19. 
. 2 Peri Metaphoram arrofit, cor- 


refit, corrupit alterind facultates, | 


- iſuram exercuic, feeneratus eſt, 


ene | damo, moleſtid affecit. Pecu- 


=M= 


Eg 


Rivecus. Vide —_ 2 Brod, Fane 


. lata uſers 


cover it cone pf en qples 77" 


"SR: 


nie frenori data morder &-vorat : 


dum fingulis annis\ uſuram parit- 


' Uſnura alterius ſubſtantian more 


det ac diminxit: +. Plaut. 5n Pſeu- 


Ws: deolo20.19. Haber argenrum; jam 
tit . admordere hnnc mihi lubet :- & 


Vorax __ : Luc. I-37: Dems. 
23. 296 

"Naw. J2) 7 Morkus,. aſura 
E 'diminnens - "alrerins 


$7 % garb, 'S: animan 


T7 '4 afſerit 
Sch indlerus,ſed 
repuznars vide 
tar, Geth74ts 
This ward is 
uſed * for the 
breath chit 
God inſpired 
into man,G2n, 
2.7, 2nd (o for 
mans miade or 
immortall ſoul 2 
Iſa 57.16: an 
uſually is apglic 
ed to man, and 
ro the break. 


is bnivally rakenfor the dicing of 
Serpents, as N#m.21.9. 
bh Detraxic ,EXtraLit,exuit, ;depu- 
- ke wt gs; \ Dewey. a4s* 546 
ft removere, abſcondere'( in- 
gait Rab. David )  &* evellere, 
extirpare.' Proprie extrahere ali- 
1 qMid'e lied ſho, &- velut thecd, 
here; « dejicere, Abſtrabere, 
Solvere > | rewtrums inbirdam, 
=: Decidere, Abſftrahi, Elabi;" $ub- 
\Auce, Avalls. Mercer. inPagn. 
n=] Atihelavit, anhelicum*emi- 


- fit; animam' eduxit, actraxit ſPi- of Gad, pal. 

tie, Fer 18, I6. IO 42: 14+ Pa 167 bur in 
eh 7. 

_ Reg. 9. 8: Et ae 


Nom: TW} ſpirieus ex ore 
egrediens, halicus, acthelirus; fla- 
rus, anima,” &ſirparur de homine | = 
et, Ya- pd Vocent 
2. Te eons cam fe- 
flatum,fbiritum 
as Hs Ag 


animalium vi 


[poken's al te : 


..  fi0#e pre ditans. denotat; 
The: brazth: there is in Hebtew 
 . Neſchama, which hack affinity 
wich juoecp heavens 7 


allyic | h eicfferthe both walrung blojee 
of d-01 men, not 'of 'orher Abea Bye, 
things ; and fo iris pur forimans jay. 

inde or reaſonable ſoul: and fon 


cheek, 
the Latine word mens minde; is Gs 

of the ſame conſonant letters = eng Loc 

that the Hebrew,” and derived Tm 

of it. Ainſw. Vide Genebr. in he fo 
_=_ 150.5. * _ 

721 Flavic,” afavit, fufavi im» Logs 
pulit, circumegit, circum Lil. Fans, Pri- 
Exed:15.10- Fe 
Nom. NW Catigo, wnebrs; eniz in 

Ter.13.15.  Diinde crepuſculum ' aliquem, 


1 con- 


ant rar ant? ſolis exef= CIOTIM 60 
tum, Job 7.4. 1 Sam. « 307, ant <a 
- veſpertinum, ant? ejuſdens occa- ch ar ſerve: 


ſum, Prov.'7.9.” pro naturd# of a= lens "a yy 


tionis , 'Plal. I19. 147, figntficat- | 
nec veſpertinum neo matutinum _ G 
Fa. ſed ref nn remprs ob- lad ales 
| Fre fates oh exortum —_—_ th 
ox fatta oft a flando, qudd fu fe diuis” 
artum axrore & [3 fas ces, fo. = & 4 Fs 
. leat excitari aura gt [Mol- iden ihe 
|lerus im love. 0 DN. 


* 


C— a 


Anat 
LOWns Sinai 


"yy? = 
flor 


o 


CKITICA® 


SACRA.' 


""Janſba Levit-1 r.17an Owle 
or Bat, uſe i ir HKerh'1 in the |: 


Sino ex | 
7 Bf | 


ot 


lnemerum, aniorss; teverentie, obc- 
dientie, ſalagazions; ealedittionss 
ergo. Gen:31:-28: bPſi2:r2.Gen 
31:55:-2 Armatus fwe,P/-78. 9. 
Aben Ezra i» Gen. 27.26. © ' ſ-| | 
ſerit*hive vicabulum cum at 
ſtratum fenificart' Oſtalum da- 
19/8 mans, aut ” aut collo, 
>: fnt ?, ors.” Vide = —rnſ in 
; ez C _ wg 71 
*&&:in Hiphil PO) 
-accendere,) 


Ih _ 
44:15. Ni 4 


manu vans 
© populus mens,id _ 
; ralph of 
wt Pri 
dibebit, 


*Y 
2 obe- NY) 3 Os Full ieiviat wel|-- 
or, vel genam,-vel-manum, vel, -* 


6 "Cam: ſex pr with eff Aquila, 

ze&} 1-10. 'Habac-1.8. Pſalm. 

yy . Eſa. 4940. fe dilta;vel 
N rite: obtuitinuSo 

teſte- _ EG 3. & 


; tam velth in predans 


"7807 Cammunicer __— ver. TW. 


etfunter Chbadeve- #tjerprey, Pagil"; ac Larkgrus, 
« Gen. _ b{C ni filkum. © 'Sic enix 
| off {1 now eutemactipice difciphgam, 


lam oe 


Sear; &- (I 


"N22 \C mm priitte Zo fmiftregAecuir, 
 diſſecuir, edicia partes, ineidir, -** 
intercidic ſerrd {erravits if Par. 
20:3. WE 
Nom. "wn Serra;lef. 1045. 
RI Defecit, periit, perdicus. Fuir, 
Ter.5 1.30. 
. | D'F Setnita, via ara, Job x8. Ic. 
nn TInde: Piel; NP) in fruſty con- 
- » cidie, membratim diviſir, fnd:x9. 
29. Levits820,” 1 +4 
>, Per hoo verbun calnded red- 
"datwr "quan  Gracs Anatomen ap- 
pellant,: Eating Diſſeftiomembre- 
+um dic: Poteft... "Mercetus in 
--Pagn.-: 
Jv. ( Semper" Deraphere} takas, Te 
-{effuſus fuir;-2NorD2g: Job ram: 
13:24, Nah. V:6- Jes robe dt -0u1 
Idem pendant Je, wiſo-quod 
' hoc verbun. Eff uftonens ctium ge- 


bins 


-neraliters,” &: Deearſuns Fhas _ "3 20 


F ns able 
. Gf aliurebus Ade Merc. 
.acPag Net "eq | 
*Dedie, prabuit, addidit. EX- ITY | 
litzeſs. DatesLatgiri,Daxare : ao for fart 
<veres *permittere, Powers! Tre- 
dere : ſed Hebraict Iatived\ flat, 
quod ex: docirum- oi 
facile colligetnr, Mercer: 
- 443 It: 


Ang. & abths, ut o& bodie 
Ga woke babet, dÞ4Eahu Sues] 


e- eruditiqven. Hterozymus, 
l, nungquam fig. 


A rboecyeey buxc Marcus 
ce ſus, Arca Noe in 
Qaidans. veriunt aderare Fare - 


Marinys rey Fg 
My in 4 447 Jo6s.. 


Flarimi ofculamim Oe 


' Latin eng, ibus newtra vor hg 
Gy Morn x #n.log« ing. Ma 


x: Vide Rivetum, [ O_— 
3.0 ge. 


eiuny in Philel.Sas Menoch 
equimecum eft a1 malra fig- 

3þe e oſcutari, [ar ware, RE & gubernore; 'ac 
Maunſterus 


3 5 & 
1 po Ne 


Et oo, dard 4 
David Kitahi per dfes 4pjacf} pewpay ho.ayelh 


redditur, Ezra. explicat armebitur, | 


jen re 


bring forth or- give fruic, ds 
pears by: P/a/. 67. 6./ where the 2 q_ os, 
ſame Hebrew word is ufed; and Now 6 
is rendred/ yield, bur Ggnifieth 94 
freelycoyields-/ 4 i AE 
-  -Ie1s niſed for maki ng firm, 
' and ſteady; 'Exod:28:14; 
 Conceſlit, permiſie, Exod.t2. Grerh, 
23. It, Prov.g:9." give "TE 
infiraftios t0:4 Wiſe: man, fo our ;,... 
laſt Tranſlators. ' Sic*date' apid ceffies” are 
' Latinos wſnvpatwr, Da, fi grave tur. o, ibl 
noneſt. Horats/.2,Satyre :::  , 
 Sed.carieniſte Deus, quiſit,da, 
XZ Ty  nobis-/' Fire. .- 
4d eff, On 
| 80x adverſe: acciper, 4 
-cere aſwrpatur;t P24 &IW7? ac 
cepir, docrinam ſignificate  - 
DP) Rupit, it, diſrupt, venaoy te 
«13: tant rn | 
F aſtogs diruic, d 
fears Ceo | Ras Fg, 
2 PX 25510. » 


45,? y 
POR” 
| 
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CRITICA SAQRA. 


« ferre, .portare, ſu- 


pofitow, 9+ quo ; 
hiya 


Tt 4 NU). quod 
'T oflere; 3”  huwveros ad 


i Gs bitiem,; in-| :-. 


Fs ſeu < | geniculacus eſt, flexitz gcurva- 
res peculiar. . . . Vit ,- inclinavitle, reveritus fuit, 
roman) & _.. coluit, adoraviti, i rogavit; :Eſa- |. 
chars, of þ qui :-24h.30; &-25- G19. non niſi in 
Jefſaidh.occurrit, in Hebr-conrexts 


c 
rem theſaurum © - 
pre ali reba ©: 
charum.Folter, . \ Orientalibus 
 Paultwa. of rf ondicare 4 oa won 
Titumreddit 

meetuoroy . Duod 
rae eff, & 
os 4 grey 


3 yerna |- 


> 14 S ATINY' St Tt 
2Þ.2Peculium, proprium , fin 

- oYalite ; theſaurus: faculcates, 

'.2rechara, auraum; afgent um, & 
-* yogi: : fingulare,, /exceximi- 

br. five argenram., TL LLMN 
Olim omni ſube . «aryl on, rb yeni 
Frarks ate os David, Exadi 1965- 4: Mo 
ru erat in 


core, inde © 


fun eft” 
liam : 


»\@ymproper"! 


: which! Yor. 4 
2 vethnnd keeps in ſtore for -dim- 
ears ; a Tare | 
reafure-; x' thin 


- Tolf, For his' 
and; 


-..defired, dear” AND lar- 


.* proper to a+ mia The | 
Hebrew Logicians call their fifth 


. "prodieable ve amet + rene] In- 


Geary & — = Tent 


— 
q x ; 
F- - 
» » 
- . . 
a i7 - £ 
- 
x 7 * 
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876 0148 3118 | 


\. treaſure which 


"" terpret.thexword, a belaved trea- 


-- ſure, a;glorious thing; and ro | p. 


bedefired, an holy treaſure, a 
bath borh mag- 
nificence ; ſplendour-and' orna- i 
ment, Eccleſ- 248. the rang C1.99 
treaſure, of: DIS IF 
ders iv} ſubllance,:: T—.. 
chu, ereaſure,\.or pecifiar. fub- 


+ Nancec; The Septuagint, plenty | 2 


i1of, riches.;:- 


02 2D, 9257! 2i. 
ers' In omwitous fert dings | 
nificat, honorts'exs | | 


YL, atablus, WI | Xtreae 
ſace entirely. beloved, i Chron, | 

"Segol =. punlfuw vocale: (+ ) * Hebrew Y 
barviom woe refert ; nam 


\..Gheldets Segola bot: bers 


- Providere., , ſod * Gcifronte: rerram | . Schind. 


ol. 
ae val: 
aig of Boi Nm 


tn widereeſt,r Chron: on Rab.eto on, 


| ſanruns dileftwm, Aben ] 
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"CRITICA SACKRA. 


* Of this Ye- 
| brevwname Se- 
gor, the Greek 


perhaps ' the 
Larine Securic, 
| Is borrowed 


It is tranſlated 
ſheet f, Jud,s 4, 
' 12. Mareſhirts, 
Eſa. 3.23, it is 


tinen,and Pro, 
' 31-24. 


RAI _ 4QOQN 


VECLe 22, 
Rabbines. In Seripturd ſemel 


ad Dan:3:2. Seganimduces ſunt. 


exercitus. Tey110; referewr ad ſa- 
cerdotes ; Of 44 inter \ipſos Sagan 


© dicebatar, qui princeps erat Gres 


Cgariorum Sacerdotmm; # Sacerdoti 
magno miniftrabat ,. & vicarins 
ejus erat fi quid. obwinifſet quod 
eumabo Pk preſtando detinutſſet. 


. Joma ſex Codex T, almudicus, P. 


67, 68. $5 
UVD Claufit, incluſir, oecluſit, co- 


ercuit,Gen.19-6. | 

Verbum Hebrenum fignificatio- 
nem habet Concludendicunlt igitur 
hang tempeſtatem fuaſſe ſubitam, 
que une fere momento ſeſe diffude- 
rit, & quicquidin agrs efſet cor- 


_— at nullam eſſet effagium, | 


I5. See Dr 7fermin, 
ND: Asye would ſay inclu- 


. dens, the go/d which is elaborate- 


ly ſet in 


ly wrought and cunni 
alſo 7ob 


with ſilver ; it"is 
28. I'S. | 
Anrum aſſervatumwin ciſta, ſeu 


| gas concluſum, hoc eſt , pretio- 


ſtiſſimum & optimum, | 2 uo ſenſu 


Latinos anram & Greco cwgv, cu- 


ſtodire ve/ afſervare, -dixiſſe, Fe- |. 
ſtus vult, Waſerus de num: He- | | 


braicts 1-1:C.11:> 


ranllaced fine. "1D Cippus, compes, Fob 13.27. 8 


LESN 


[32 Y Syndon, linteum;, amiqus 


linteus, Prov.31.24- ud: 14-12, 
& 13» Eſa 3.23. Lintenm: tam 
nott#rnam quam diurnmm, id eſt, 
quo eperinnt ſe I vel 
ctiam die, inquit Rabbi David. in 
libro Radicum. Fit ex lino inquit 
Kimchi, oper:mentwmeſt, inquit, 
notturnum, Vicinum carn., ex 
line, 0% 2h, OE OVY 
Pro. 31.24- It doth not onely 
ſignifie any ſuch fine linnenas li- 
eth onthe bed , but any linnen 


., Yeſtate which great perſonages 
were wont to wear, or- fine 


cloth, wherein the, body is en- 


wrapped when life'is departed | 


' out of it, © 
TP 4Ordo, ſeries, acies, Job 10, 


requentiſſimum apud 


ov2acy, and VID Imber vehemens, ſic dit | 
. quod hominem includat, Prov.27. 


ee eee eee a 


; Snvenitar, plaraliter. ; Dubtan 


. putant © Latinum nomen- feriei, 
ltters imominutis Hebrao-reſpon- 


dere. 


V2 Rotunditas, Cantic:7.ver.2. 


" (tum oft a Luna”, qumm iff Re- © 
Mb Turris., 


CUTW Lunile f;orramenta five 


. monilia pretioſa'a lunart forma ſic 


tantium, F orſan nomen-' drdu- 


ke Ne IF 
t#nda. LE "5 $o$3% 33>. Wd Tar» 
catcer, - 4 rot#ndifate gham habet 
edificii, Gen.39.20.8 4045F©- FYIPD 
Addiderim ita Carceres appel- ut babes,Gen. 
latos, quia in its mole effe conſue- 379+ & Elas 
verant, quas clauſs big, 3 LG 
» qnas clanſs verterent, Jud, © nt 
16«,2T. | 
Aben Ezra 7» Gev:. 39. 20: ait 
ſe neſcire ntrum vox iſta_ fit He- 
breaan SEgJptiaca ,  quoniam- . 
expoſitro ejws ſtatim ſubjungittr, 1 Romanorum 
| robilium calcei 
x babuerunt no- 
taw Lune,unde 


appellata, Jad.8-16,21.Jela.3-18. ,» runai ao. 
. & Chaldeo ap Luna , q#0d relrt foarunt, 


+. plepa, rotunda eſt, Buxtorf. 


Sant Iunule bulle rotunds in 


" more tune, que ornatis cauſa 


a 


adhibentur. + Tatts figure etiam , 
fiebant ornamenta Camelorum, ut 

etiam nung Mnlornm, Jud g.21. 
Menochius de'Repnblica Hebreo- 

cam l.6.6.8 0 | 


'D Receſlir, 'retroceſlir, retro. dif , / 


. ceſlie; rediit , reverſus, averſus 
fuit : per Metaphoram., abalic- 
natus, extraneus fuit, P/alm.5 3. 
4 Pro14.14s & ex C 7 


© Totus iple 
rerrocefſic, 
Paen. 

A 

4 LXX Omnes 


| ſgmificatione, Femin,i1aWY Sepi- declinaverunty 


' Tu$,Cant.7.2. | Hieron, Omnes 
"ND _ x Secretum, -my- avs 
ſterium ; 2 Co! 0, con- 7®2%m Om- 


| iph alient - 
filium,- quod ſecretaum_effe de- Pigs. np; oy 
bet , Pfalm:- 55. 15. +3 - Con- 

ciliam':s carus bhiminum con- This mord-is 


ſulentinm. ſen conſultantiunL , ſundry times 


OS 


-  Phalm. 25wer. 11. Jer. 6. ver.1 1: Uſcdtor acour 


Gen,49.ver.6. 4 Cetus pio- IC 
rum is qo myſteria Dei que 71 x.0, mack, 
vere ſunt ſerreta, hoc eft.,, 1gno- 13.9-Jerebean; 
ta rationi humane trattantur, Plat. 8 3 $-$76;..nd 
III. I, SY ny for the caxpery 


—"Exzech. 13:9, This. word Sod otiAngels, as - 


; Kinge22.194 


tranſlated Aſſembly , / properly and ſo lone - 


_ ſignifiech a /ccrer, and is uſed for think ic may 


' Councet ,” or Aſſembly: of Com- 


Cownſell (becauſe Counſel oi 
to be ſecret.) or for the place of 89.8, ... 


. ſellawrs.* Paguine readeth this 
place with 7erom ; in confilio, or 
FF '_ _  other- 


K: 25 


t be uſed , Plak; 


#X£; 


CRITICA SACRA. 


Vatablus , In —_— populi mes | 


non erwnt : The Septuagint reade | 
it, wmudcia ynarw, In the | 


Diſcipline of my peo le. They | 
_ f my peop 


er the ſame word in 0-: 
ther places by £44 and rider | 
ey , yea by both theſe put to- | 
gether , Prov.to. INE we oa | 
Aar.Rod. 

Plalm, 64. 2. 1» Hebreo n 
NZD A concilio , wel 4 confi- | 
lio, concilia enim & confilia 
improborum fattioſa ſunt & con- 
Juratoria , a' conventu LAX: 

2 . confilio: Hieron. '& ſecrets 
v "5a ab” arcano_ conſi- 
ho Zan: and Wwe » So the 
French alſo. Concilium quaſs 


concalium ' nonnullis , "quod P 
x#atw - - Confilium fit 4 con 
& fſalio : com plares ( ut 
fic  dicam ) conſiliunt , ant 
concurrant & congregantur ſen- 

conjungunt 5 Bece 


tink. 
"ND inde Now. MeL velum, 
velamen, peplum, Exod. 34.33, 
34- 2x0 Paulvs ?eſpiciens,2 Cor. 
- vert. XEAU Lats $49 
TD Un&tus fuit, unxit ſe , Dar. 
I10.V3. Rath, 3. V.3:- 2 " Ope- 
ruit, texit. nude Hiphil PoN 
operuit , texit, 7a. 3. ver.24. 
T Sam, 14. ver«3+ Job 3.Ver. 23. 
cata fic Hebrei 
quod loquendi ge- 
as 7, alvum exoneran- 
. tins ſ[umptum eſt, qui in ter- 
ram procumbentes , pedes weſte | 
regnnt, Mercerus 3» Pagni- 
num». 
fV'Þ Sivan, omen menſis Maij, 
Eſth. 8.9. 


| mag 5 
man.: originibus lingne La- 


..otherwiſe, faith he, 3» concilio. | PD 7 Finitus, terminatus , con- 


ſumptus, completus fuir, defiir, 
ceſſavit, P/al.73.19. 
Hebrei vocant mare *ND ,-id 
eſt, junci, quia trattus ille  juncis 
fmt refertus. Dicitur auntem ita 


juncus 4a figura acuminars , "quod 


ima parte latiore deficiat in acu- 
men. Nam *'O Hebreis oft At- 
tenuari doxec tandem res deficiats 
Qua ratione etiam MAD dicitar 


Turbo, ventus ſeilicer agitatus in 
gyrum donec deſinat in mucronenm- 
paulatim attennatis. N am 1ma 
pars circumatta in terra, oft acu- 
minata', ſuperior rotunds : 


inde 
dicitnr teres turbo apad Flaccum. 

— Vide fi mea Critica Sacra in vo- 
ces Grecas Novi Teſtaments, ver- 


bo Eguvegt 


19 putreſcat G 


de ficiat, Druf, 
quefit epiſt.ah, 
Bxod., v2. 3+ 
Vulgata editig 
ubig rubrym 
mare verttt, 
LXX in triba 
locts retinent 
Vocem Ebraie 
cam, Judy, 


Fuller, Miſe 


lib.4 £20 
a 


penfis, 10x pany 


7D * Ceſlit, . receſſir, diſceſfir, de- þ-e 


clinavit, vertit ſe, divertit, de- } 


flexir, pervenir attigi tranſla- 
tus, ab! atus fuit ; Fade IG. 20s 


Hof. 9.12. 
Pſ[al.14-3. The word is taken EN 


from wines that are grown ſour. 
See Iſa, I-22. Hof. 4-18, Deodar. 
3nloc, 

Verbam ſar ft recedere declinare, 
in Hiphil temovere, recedere 
facere, que ſign! nificatio hic conve- 
nt, Rivet.i# 0d.14.28. 


fuit, ſaafic, conſuluit, incitavit, 
illexit, adduxit ; i» wala : ſe- 
duxit, fefellir, decepit, of. I5. 
18. Demt. 13. 6. fob 23. tee. 
21. 25. 


Mercerus ad Job 36. 16+ ait, po 


veriim WD eſſe proprie Incitare 
ad aliquid, & fere malum'; inter- 
dum antem ſumi pro Removere, ut 
:ſto loco, F5.18. &2 Par.rS. Jl 
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corgliting p 
by marii ith 
fundus ſeats 
Rivert.i Ex 
10.t9, 'A 
Falſum eff ql 
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ait E 
Poa 


"VD Inde Hiphil TVPII: Hortatus (one [eptiz \ 


Verbum Jam 


orb oped ; 


05 ex mas 
& rubro cou: 
pen, - Ay 


£ x" I 


Purtavit | exch, 
quia 10ne av 
cimus m ems 
- bram quod 
wick af 
_— 


DID ® Equus. Species mags nomen 

nam Individas , 2 Reg. 2« ver. | 

434 i. Deinde * grus, equo ſimi- | 

Is ftatura , proceritate , voce, 

_ Eſa. 38. 14. Jer. 8.7. Schind, 
Mercer 


: Suſah, which being the fe- 
minine of Sw, a Horſe, may 


 ideo —_— rem fenifcare, id antent ſecus eft, Nay i - 


Hatur Ebreis. Suph autem 
Poomuhoguonys, var « Fac. tih.2, cap. wg Lo k 


hoc mare dicitar Supb, id eff termini, quia @Egyp 
Arabia, & terraſanita difterminas,* Secundd , 
vertunt turbinoſwn, alii algoſum & juxceum : EP 
ricum & juncoram feraxeIts Vatablus tw $.Hier, £g.1% 
ad Fabio qr mpg Exod. 10.20. Herodot.t.z #4 
| ag mo on eprks Lc ie ; 
: riety Genifie a AL threum £0 rege pe - Me 
Gn, propriety 5 9 T xiv 4 Luidam boc ad extremirate difiuy. putant, axerwor 
Gigni Pay... | away, Brixianus. Moller,is Pſal. 186, 7. idem babetis. 
Troop. of Horſes , Captich 7 136.13, * Quodverbun venaſ/? admidum eb He! 
x yer-9. | vino o/arpator,quande in vepphan reſebvitur Hoſ. 4.38. 
= quia 
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CRITICA SACRA: 


quia qui: aliquem incitat ab uni 
ſenmtemtia vel re, incitat, propellit 


& removet ad alteram, 


ID Tractavit,  raptavit, traxit, 


' » diftraxit, detraxit,-in terra tra- 


everrir, wore 
torrentis, out - 


aque 
tis,Buxcorf, 


| dCor-meum 


yrans, Brix. 
autetb, throb- 


ae.  - about ſundry: things; and: the |- 
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VD 7» 


. Catorts diſtr ahendarum_morcium- 


pro Atitatione quam generat dolor 


xit , cut canes facinmut ,* quando 


aliquidore portare nequeunt, Jer. | - 


1543. J R 2.19. 
iel WP yerrit, ſco- 
pavit, abraſit /nt#m , pulverem- 
ant ſordes 4 pavimento,Etek-26.4. 


TO Abrafio, purgamentum, ſordes, | 


Thren.3-45 . Tieblnue 4 Paulo red- 
aitum eſt, 1 Cor.4. 

Arias Montanus turns it, Lam. 
3- Nauſcam, the loathing of the 
people, their ſtomacks were 
ready to turn when they ſaw 
them, when chey thought or! 
ſpake of them, as when a man is 
ready to vomit. 


NN * Traxic, detraxit, diſtra- 
 xit; raptavit, diflipavit, deſtru-| VP Olla, Zxod.* 16.3. Spina, P/a. 


xit, dejecit, ſubyertit, Prov. 
2863+ IE. | 
' Eft Dxcere, Verrere, . Scopare, 
Trahere inquwit Rabbi David in 
libro Radieum.  Proprinm' eff 


 pluvie ant aque ebvia queque con- 


vertentts, & ſecum trahentis, ac 
:nundants, Merc.ix Pagn. 


D Circuivit,in circuitu ivit,rever- 


ſus,converſus eſt, rediit,iter fecit, 


* Gen. 34. 10.& 21-fer.14-18. 2 Per 
Aetonymiam vel etiam Metale- 


pin, circuivit emendi- yel ven- 
dendi caus4, Mercaturam exer- 
cuit, -Mercatus , - negociatus eſt, 
diſtraxit, vendidit, Gen«14. | 
'P/alm. 38. 11, DID. 27 b 
Libbi ſecharchar, ' My heart Was 


troubled, ſo the Septuagint. Soh- 
her is called a Merchant going 


roo and fro ſelling: his wares, {o 
is the heart of mar troubled 


letters are doubled: there / to, 
nifie the great care-and trou- 
ble that David-had\, when he 
ſought after theſe things, as the 
Merchanc ſeekerh for his gain. 
Verbum Hebraumy © proprie fg- 
nificet Peregrinari', vagari,, & 
varia loca adire,” ut ſolent\ Mer 


cawmas.. Hic ſumitur Metaphorics 


[ 4 


& anxietas, ubi deſtitnimnr con- 
flio. Moller. | 


"TV Parma,  9#nimentum ambi- 


ens & circumntegens ab hoſtium 
injuria, Pſal. 91.4, Buxtorf. ;z 
Lex. & Jun.» /oc. 


Clypers circumtegens,2 buckler - 


that encompaſleth round. 


WT? Sponte naſcens, quod: ex ra- 


dice ſemints naſcitur, 2 Reg. 19. 
29. &tranſpoſits literis W. 5+ © 
DIM Jel.37:30. 


ID 4 Scoria, quicquid de argento, 


aliove metallo, dum ig ne coquitur, 
expurgatur , Ezek. 22.17. Eſa. 
1.32-/nde apud, Rab, Dus dicit 
alteri 2O'V'D? WA JED ar- 
gentum tuum facnm eſt ſcorta ; 
ile andit, IMB YI RNAS, 
potus tuus mixtus eſt aquis. 2; 
que vult , dicit , que,non walt, 
audit. | 


58.10. they fate by 'the- pot- 
hangers, whereon they uſed-to 
hang their pots, Olcaſter. 

Tn ſingulari * Ollam ſignificat, 
in plaralt duplex forma eft uſita- 
ta : altera maſculina, que Spinas 
ſrempficat, vel Hamos, 4 fonilitn- 
dine; feminina fere pro Ollt uſur- 
patur paſſim in Scriptura. Cim- 
que forma hoc loco fit feminina, 
malunt plerique interpretes , ſe- 
guuti imerpretationem Rabbi Da- 
vidis, *#/rtatam retinere ſignifica- 
tionem. . Itaque fic exponunt, an- 
requam olle veſtre ſentiant rham- 
num, id oft, antequans incaleſcant 
rhamno,e+ ſentiant ignem ex ſpin 
accenſum. AliiſecntiGreeam in- 


. ferpretem exponnnt acanthias: ſeu 


ſpinas, hoc modo,antequam ſpind ve- 
ftre ſentiant rhamnam'zd eh; ante- 


_ quam adoleſcant & creſcant in ma= 


jorem altitudinem, & graviores & 
dariores aculeos emittant,” dum [ci- 
licet adhuc eſtvivus rhamnus ad eſt, 
tener, {[wcculentns vel immaturus, 


 abripietar tempeſtate. | pr 
29 Operuit,texit,obtexit,protexit, 7i 


contexit, velavit, obduxit,zt rem 
opertam non attingat,'t Same24.4. 


Hoc verbum proprie hyrifea Te ns 


ere. opponenda, el. (uperponendo 
pie, obducere,abſcondere re 1» 


terjefta, Merc. 
Y . Propre 


a. 


d Aliiveda« 
—Y ad1D 
quod fgnificat 
Sordes qa ex 
metals 17g4f 
relrocedunt, 
Mercer. 
b The Hebrew 
Sir is uſed boch 
for a chorn;2nd 
8 pot, becauſe 


, they uſed to 


bang thgir 
pots in hooks 
of irongor 
wood like un 
to thorns. 
Moller.ip Plat, 
53, 

ft Nonynis Sit 
variat ſignifi. 
catio cum titre 
min4tione: cum 
inplurali haber 
Sirotb, ut boc 
loco, lebere, aut 
oflam nific 
Cam 


[pinas LX X | 


editio valed 
babet T—_ 
luz cjus,Reve, 
in Exod. 27,7, 
iccleſ7.7, 


Eft _— 
mn ampbibotia © 
nouinie Sir, 
quod bicprisfe 


loco fpinas, 0. 


ſferiore ollam+ 
fignificat : que 
wnmbigaitas eff 
interpretibus, - 
Plale 58. now- 


Mercer. in oo 
Eccleſi7+ 
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8 Succotb, Exo, 
$3.37. by in» 
terpretation 
Booths, or T's. 
bernacles, (o 


called of the - 
1/raeliter, ma«» 


king them 
booths of che 
boughs of crees 
there : for 
tual me- 

—y wher :of 
Godappointed 
2 ſeaſt of booths 
to be kepria 
Iſrgel every 
yeer, Levit.23- 
$43542,43» 
Chaz baſiuce 
coth, in che 
time of which 


Feaſt the peo. - 


le remained 
4 Tabernd. 
cles and 
Booths made 
of boughs like 
Arbours. or 
Bowers, 
b Dr Wiflet 
ſaich, the La- 
" tine word Cie 
_ cenia a Stork is 
derived from 
this Hebrew 
word Sachau 
to be profite- 
ble, becauſe 
this bird is p'0- 
fitable ro the 


Paiens Maker | 


fertaſſe accepe- 
peo 


= 
erpoſitionem 
liters Lamed. 


JP2P Miſcuit , 


| Propr. s M27 'Succoth,' Gen 
33-17. 74d.8.5, Pſal.60. 8. Ta- 


bernaculum, Tentorium , Ger: |: 


33-17» quod p protegat contra eftum 


| Joly. Eft proprium nomen loci a 


W. writs fic ditts.. 


Stultum reddidit wet efecie: 
Infatuavir, 2 $am.15-31+ 
C <— Cem 2 ter 15 tran- 
: . contraruum eſt verbo 


CY etfs nonnunanquam he liters 


invicem permutentar, Mercer. iz 


>» tp Profuit, contulit, conduxit, 


convenit, utilis, comMmodus, ap- 
tus, conveniens, decens fuit, 
Tab 35. 3.& 1543s Iob 22.2. 1 Reg. 
2 Per Antiphraſin, & 

bs ex uſu Chaldeoram Niph. 
{= 222. incommodum paſſus , pe- 
riclitatus., omnibas commodis 
deſtitutus, pauper, miſer fuit. 


 Semel Eccleſ. 10.9. Hiph. P2077 


Solitus fait, Aſſnevit , Aſſuefa- 
us fuir, P[i139.3.” Verbum (2D 
ſignificationem habet cenſends ſeu 


accenſendi, ant potins aſſueſcend: | 


cum aliquo, & dititar de co qui 
ſemper, preſto eff alicus , . ut 
fammulus ſen accenſus. Metapho- 
rice $gitur tribuitur Deo, quod 


. preſens intueatur noſtra , ſic Job 


43-21.. 
confudic , inquit 
Rabbi David, '& Rabbi Abraham, 
E/a.g9. Eſa9. 3. 


72D Clauſit, obſtruxit, obturavit, 


Teſ 1944p P[al. 4+ iS Gen. 8. 2, 
na_ eſt verbo 


tavit, attendit, Demt, 27. 9. 
rantim. 


Dnidam Geftus mags eſſe putant 


quam Senſus, 


:. four times in Scri 


30 de quo ſu- | 
> i Inde Hiphil VI) auſcul- 


ſpoſuit : FRwy) ravic lapidibus, 
qui eminent. $0 to exalt as when 
a heap is made up unto a great 
- height, Job 19.12. Prov. 15.19- 
eſt exaltare, elevare,proprie viam; 
ut facilins per.. cam tranſeatur, 
quod nos munire vel fternere viam, 
dicimus , quod fit fr ugef a cer - ah 
vel Lapidibus. N, an 
ab . Artollendo diftum: CO 
enim ſupra caput attollitur, at 
Hop fove piſtor #lle fecerar 
.17 


4 7, Ty ed 0 Solidavit, con- 


ſolidavit, roboravit *; abſolute, ro- 
boratus fuir. Seme/ Job 6. 10. 


Schind. eft Calefacere : urere /c- |, 


cundiem Rab. David in libro Rad, 
exzſtuare jxxta R. Levi. Obdu- 
reſcere jxxta"Ab. Ezram. Rabbi- 
ns orare,  ſuppliciter precari 


op m Calcavit, conculcavit, ſtra- 


'vit, proftravie, Pſalm. 119.118. 

Per *CMetonymiam , Piel 
ID comparavit, zſtimayir, lau- 
davit ; 5 quia merces venales & <= 
ſtimands ante oculos humi Ter” 
,unur, Thren, 4.2. Prual + 
Comparatus, zſtimatus, permu- 
tatus fuir, Job 28.16.* 

"17D F Selah is uſed ſeventy 
ure. Itis de- 
rived either from 222 $2lal (as 
R. Kimchi would have it) to /ifr 


- up, to raiſe, properly a way, to 
make it more paſſable, and ſo it 


ſignifieth elevation or lifting up, 
whether of the Minde, to mark, 


LH ea——_ | 
commodins 
di i Cophinum. 
putar, quam 
Caniſirum» 
* Adltuavic, 
Daves 

m Jr Gnifiewh 
to tread under- 
toor, Numb, 
25-14. 
T ic is uſed og, 
iy 1a Plalms 
and Songs,and 
alwaycs at the 
end of verſes, 
excepting 


ſome few pl. 


ces, Plal,s 5. 
20. & $7+4+ * 
ab.z.3.-. - 
1n totg Biblia 
nunquam legt- 
tur, niſi in. 
P/alieris ſept 
azies ſemel, & 
ter in oration 
Habaccuc, quz 
fmititer caru.. 
ve {cripta eff, 
it _ in 
—— guge-" 
tuor locks ubi jg 
;— verſus". 
ofita con | 
46 3 cn ( 
B i$ianus ig. f 
Arca Nog. © * 
Pide "Muisy ©: 
Steuchum oe 


or of the Wd ſtrain it, or 6. 


both, or of Salah to SIP 


down, to make Plain.  Avena- in is os. 
rins faith, that' in all the Com- ny p 


- mentaries of the Rabbines, he oc 
. could obſerve no certain fignifi- 


% $6 Ea 
= a5 + 


and, web 7D Elevavit, exaltavit, & alte di-| - cation of this * word.  Buxror- fo retry 


m——_—_—_—— we 


penitur, Septuaginta, GA Gr 2 re | 
Jaaus. Aquila\auten & Quinta editio vertunt ( 


| 9. 17. Adbuctecxtollis in popu. 
lum meum uc non dimictas cos? Miſtol:1 & verb Salal,qued | Sexta editio jugiter, & in fivem, quad idem eff ; , 


EX exaltgre, extollere. Pargph. Chald. vertit co- | modum ex ine refert Hieronymus.  Chaldeus v | 
"Js vr ub jugoretinere 7 Et quia verbum |let ,in fzcula, Ribera in Habak, 1ta dicitur ad _— 
mo quoedef/ mugire yiam, 


a 4 __ a - 
a5 -- LO 0 oy % 
or ng 34 + Ls aa TY o 
", l OI 
f Bo FINN 
XF%7 5 { .#* . bY 


NEE eee ain 4 
FO oo, ” 

"4 <S- — 

WE” I * {In 
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Wed ind p D4 SS &4- 
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CRITTCA FLCHH 


ally ſer ar che, fixs * thinks. it;;only fignifieth a /ed paſſim apnd Hebrees Do#ores: 
| end of their to peculiar tothe Muſicians of : eff nomen unver/ale ad omnia 4- 
4 kgs. + any thoſe dayes. T, remellins and 1 romata. Vox eft Syris & Chaldes 
Lou Among which  #ia6.cxpreſſe it by the Adverbs, media,” que & in bonuhy '& in 
Ne Selab was one : Summe, maxime vehementiſſime,  malnm accipitar, ut Greg Ppuic = 
mu the other to, _* pxeellenter, Vatablus noram ex- "#2 5+ Galt dro ue: 8" 
iGerh mow 55g clamations &- admirationts efſe| T2 Uya prima f, gue;, fore. deci- c lva minuty; 
wade PE ait. © as | te, apparere incipir'; Cant, 2. 11, Voa ming. 
mb, EYE 0G mo * Pepercit, propitius fuit,con- _ 13,15, &7:12. render Prape', or 14 Tum Cecadit 
P ir api ' "ng onavit,ignovit,remiſit debitum, Joung ſmall grape + this word Fob ins I 2h 
_ mych as eruly ; Peccatum, Nam. 14.19,20. | Smagariis only uſed It Canticles, © "pg 
wor ſome under- Ex04.34.9. This, David Pal. | and thoſe places. ISO 
c the andir co be a 25+17, taketh from "Moſes, who JD Innixus ,"impoſitas,, Junqtus, 
les, he He's ficſt'aſed this word in 2 caſe of conjun@us, vicinug, Propiriquus 
Is chat thereis  - &reat offence,” andir berokeneth eſt ve/_ fuir, incubuir; immi- 
I ſamemhar ex. - toſpare or ns of greg and nit, = ndit, pependit- ſu- 
* traordinarily mercy, 'mercifu y 00 pardon or |. per aliquid appro inquavic 
= 8 *92bcheeded in FaxRdl » . 10 be favourable and |: acceiſie, non pron bfute ad- 
tg wo) 6 Propitious. hefir, cohaſic : tranſitive, deſu- 
Zh A o% Scala, Gen,28.24. rantiin. - per ſuſtinnie, labentem aoopir, £2" 7Y "ORE 
- TTY apa He wa [17D e Spina, Ezek. (2.6. & 28. corruere non fivit,. fulcivie Tre, litera, Xe 
v _ . 2 2%. | fortuna, fide, ſuſtentavie » Hluit, 6,.w 4i4g'; 
ne guod mods in bigs) Rupes, grande ſaxum, petra | fovit, Junxit, conjunxit; P/2/.37, quod in ſemer.. 
ſue Werore,meds in montium, P/al.18:3. a firm ſto. 17. E/a.59.16. : Peohia Fg 1þ/amper 07 
; gucojGro- rock, orcliff,. P/a/.40.3. and |. P/ak 112.8. Eftabliſhed: The Ya1Tmfe redi- 
2 Jedi". 320418, - - it 5 word ſignifies _under-propped, % 4g 
y. Plane,@/al.3 4 Sig allffgat propria (aa ſtgnifica-| which of ir” ſelf woald fall and * 7 vo ves 
oy My P/e. tione Pram vel Saxum, .merony- * Mjultum cor ejus,  Mon- fimilis Lating 
a 3559 ©[ 4.5. ice vers arcem: ve 'munimen- |, ranus;  * tar. Inde 
4 = prone tum, quia in Petris vel Saxis ay- =o " Cum quinque punitis,,' eff —— 
7 Hah.3.9.13.. © ces vel muunmmenta conſtruuntay, Sculptile, Idolum , mquit Rabbi af idolnm , 
2 Summe,P/al, tWaſerus. wt = : David i» libro Radicum, Dey £4. image, eff:ieg, 
, 4-3-P/a.g.17. JD Pervertit, ſubvertit , evertit, | 16+ Ezek.$.5. : - Tepreſtutatio, 
Wc: arp ff. detorſir, deflexit, 7ob 12:19. Pro [=D Inde Niphal (2D Signatus, loco — rn, 
f wo Ws 19.3. & 21-12, frigni termini poſitns, Efac28. "<5 
: m8 Plato. 21, MD .4Farina ſubtilicer molita, i»-| 25. tantiim, + WM" >: Gd EG.ar 
 . 2ay.-. wir EDavid, Gen-18.6. Levit.| _ Hine iv Signum, frequentiſ= 3, mud ont 
& 55. 8, 2:2 & Rab.Salom. & Rab.Abra. ſimum eft Hebress, unde Grechm, quodam horrage 
Fae ors Farina tritici munds, Simile, [ou | Tugty. Mercer. & Buxtorf, & oepics 
&. 66. 15, Similago, l, Farina alta, & flos, WD * Horruit, horrorem habnic, cn —y 
Plalm.? $8. Sendilicie farine frimcee; dequa | horripilavit, exhorruir ;: cohor- «Schind, - 
Martial, Nec poteris fimil» ruit, ſtypuir, obſtupnir, ita com Seneb "is a 
otes numerare, nec uſus. motus & territns fuit, ut 141 eri- bra buſh, 
CD Aroma COI2D r Aromata, Lantur, &f tent ut clavis In ter- whe The? 
ramenta, E X04:30.7,34.5 n- |  roreenim {ubito ſanguts ad cor re yy ru” 5 2neoM 
are non nventtar in Scriptures, | fagit, & externis membriy frige(= je; Sinat-; of 
; ex centibus pori cuts COMprimwntur, the fore of 


nou ad [enſum pertinere 3. 


at 
Job 45. 


PD *Rubus 


23 


_ 


Exod. 


2) 
bo ardent, 


+ 4 buſs, 
| Latine/e»: a tho 
' ts derived.” 


a pilicriguntur, Pſ.1 


— ook 
- (pima, dumetam, ®'* 
whereof the 
ror /bramble, / 


Me 


= 


| ti 
PD Sinai mons, fic diftus 4 ND rue dif 
Inquo Deus 
parmt: &+ quod in eo 
— quor nm fi 
| 2 


*p= 3; 


partes 


in 


d Yioo, 


Sina 
rs afce rubum 
SF 87%- penifica, Titi. | 


[Aanmtuy nus, 


19:1 20, bratmbles thay: 


' there: or 
is buſh 


rahua 


